
SV  

Europeiska unionens

officiella tidning
C 411

Svensk utgåva Meddelanden och upplysningar
sextiotredje årgången

27 november 2020

Innehållsförteckning

EUROPAPARLAMENTET

SESSIONEN 2018–2019

Sammanträdena den 14-17 januari 2019

Protokollen för denna session har publicerats i EUT C 337, 9.10.2020.

Den text som antogs den 16 januari 2019 beträffande ansvarsfrihet för budgetåret 2016 har offentliggjorts 
i EUT L 160, 18.6.2019.

ANTAGNA TEXTER

Sammanträdena den 30–31 januari 2019

Protokollen för denna session har publicerats i EUT C 356, 23.10.2020.

ANTAGNA TEXTER

I Resolutioner, rekommendationer och yttranden

RESOLUTIONER

Europaparlamentet

Tisdagen den 15 januari 2019

2020/C 411/01 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om självkörande bilar inom EU:s transporter 
(2018/2089(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2020/C 411/02 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om jämställdhetsintegrering i Europa-
parlamentet (2018/2162(ΙΝΙ)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2020/C 411/03 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om det europeiska gemensamma företaget för 
Iter och utveckling av fusionsenergi (2018/2222(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

2020/C 411/04 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om bedömningen av användningen av EU:s 
budget för att reformera den offentliga sektorn (2018/2086(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27



2020/C 411/05 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om EU:s riktlinjer och mandatet för EU:s 
särskilda sändebud för främjandet av religions- och trosfrihet utanför EU (2018/2155(INI)) . . . . . . 30

2020/C 411/06 Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om jämställdhet och skattepolitik i EU 
(2018/2095(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Onsdagen den 16 januari 2019

2020/C 411/07 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om unionens förfarande för godkännande av 
bekämpningsmedel (2018/2153(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

2020/C 411/08 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om genomförandet av handelspelaren 
i associeringsavtalet med Centralamerika (2018/2106(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

2020/C 411/09 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om ECB:s årsrapport för 2017 (2018/2101 
(ΙΝΙ)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

2020/C 411/10 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om bankunionen – årsrapport 2018 
(2018/2100(ΙΝΙ)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

2020/C 411/11 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om genomförandet av handelsavtalet mellan 
Europeiska unionen och Colombia och Peru (2018/2010(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

2020/C 411/12 Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om situationen för de grundläggande 
rättigheterna i Europeiska unionen 2017 (2018/2103(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

Torsdagen den 17 januari 2019

2020/C 411/13 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om Azerbajdzjan, särskilt fallet Mehman 
Hüseynov (2019/2511(RSP)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

2020/C 411/14 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om Sudan (2019/2512(RSP)) . . . . . . . . . . 110

2020/C 411/15 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om årsrapporten 2017 om kontrollen av EIB:s 
finansiella verksamhet (2018/2151(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

2020/C 411/16 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om gränsöverskridande anspråk på 
återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats under väpnade konflikter och krig 
(2017/2023(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

2020/C 411/17 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om genomförandet av direktiv 2011/7/EU om 
bekämpande av sena betalningar vid handelstransaktioner (2018/2056(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . 131

2020/C 411/18 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om årsrapporten om Europeiska investerings-
bankens finansiella verksamhet (2018/2161(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

2020/C 411/19 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om differentierad integration 
(2018/2093(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

2020/C 411/20 Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om ombudsmannens strategiska undersökning 
OI/2/2017 om insynen i diskussionerna om lagstiftning i rådets förberedande organ (2018/2096(INI)) 149



Torsdagen den 31 januari 2019

2020/C 411/21 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om årsrapporten för 2017 om skyddet av EU:s 
ekonomiska intressen – kampen mot bedrägerier (2018/2152(ΙΝΙ)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153

2020/C 411/22 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genom-
förandebeslut om ändring av genomförandebeslut 2013/327/EU vad gäller förlängning av 
godkännande för utsläppande på marknaden av foder som innehåller eller består av genetiskt 
modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1829/2003 (D059688/02 – 2019/2521(RSP)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

2020/C 411/23 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genom-
förandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av 
eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 5307 (SYN-Ø53Ø7-1), i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (D059689/02 – 2019/2522(RSP)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

2020/C 411/24 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genom-
förandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av 
eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87403 (MON-874Ø3-1) i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059691/02 – 2019/2523(RSP)) . . 173

2020/C 411/25 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genom-
förandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av 
eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059692/02 – 2019/2524(RSP)) 178

2020/C 411/26 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om situationen i Venezuela (2019/2543(RSP)) 185

2020/C 411/27 Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 över årsrapporten om EU:s konkurrenspolitik 
(2018/2102(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187

REKOMMENDATIONER

Europaparlamentet

Tisdagen den 15 januari 2019

2020/C 411/28 Europaparlamentets rekommendation av den 15 januari 2019 till rådet, kommissionen och 
vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik 
avseende det övergripande avtalet mellan EU och Kirgizistan (2018/2118(INI)) . . . . . . . . . . . . . . . 199

II Meddelanden

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER OCH ORGAN

Europaparlamentet

Torsdagen den 31 januari 2019

2020/C 411/29 Europaparlamentets beslut av den 31 januari 2019 om ändringar av arbetsordningen vilka påverkar 
avdelning I kapitlen 1 och 4, avdelning V kapitel 3, avdelning VII kapitlen 4 och 5, avdelning VIII 
kapitel 1, avdelning XII, avdelning XIV samt bilaga II (2018/2170(REG)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204



III Förberedande akter

Europaparlamentet

Tisdagen den 15 januari 2019

2020/C 411/30 Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, av 
instrumentet för ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning (COM(2018)0474 – C8-0273/2018 – 
2018/0258(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230

2020/C 411/31 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om 
ingående av statusavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Albanien om åtgärder som utförs 
av Europeiska gräns- och kustbevakningsbyrån i Republiken Albanien (10302/2018 – C8-0433/2018 
– 2018/0241(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256

2020/C 411/32 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om 
ingående, på unionens och medlemsstaternas vägnar, av protokollet till avtalet om partnerskap och 
samarbete om upprättande av ett partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kirgizistan, å andra sidan, med anledning av Republiken 
Kroatiens anslutning till Europeiska unionen (12564/2017 – C8-0033/2018 – 2017/0185(NLE)) . . 257

2020/C 411/33 P8_TA(2019)0006

Användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av fordon hyrda 
utan förare för godstransporter på väg (COM(2017)0282 – C8-0172/2017 – 2017/0113(COD))

P8_TC1-COD(2017)0113

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/… om ändring av direktiv 2006/1/EG 
om användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg

(Text av betydelse för EES) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258

2020/C 411/34 P8_TA(2019)0007

Tillfälligt upphävande av förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan EU och vissa tredjeländer ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om genomförande av de skyddsklausuler och andra mekanismer 
som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan Europeiska unionen 
och vissa tredjeländer (COM(2018)0206 – C8-0158/2018 – 2018/0101(COD))

P8_TC1-COD(2018)0101

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförande av bilaterala 
skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa 
handelsavtal som ingåtts mellan Europeiska unionen och tredjeländer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263



2020/C 411/35 Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om inrättande av ett tullprogram för samarbete i tullfrågor (COM(2018)0442 – 
C8-0261/2018 – 2018/0232(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265

2020/C 411/36 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
ändring av Europeiska investeringsbankens stadga (13166/2018 – C8-0464/2018 – 
2018/0811(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291

Onsdagen den 16 januari 2019

2020/C 411/37 Europaparlamentets resolution som inte avser lagstiftning av den 16 januari 2019 om förslaget till 
rådets beslut om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket 
Marocko om ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en 
associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket 
Marocko, å andra sidan (10593/2018 – C8-0463/2018 – 2018/0256M(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . 292

2020/C 411/38 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om 
ingående av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om 
ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering 
mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å 
andra sidan (10593/2018 – C8-0463/2018– 2018/0256(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298

2020/C 411/39 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 utkast till rådets beslut om 
ingående, på unionens vägnar, av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och 
Folkrepubliken Kina i samband med WTO-tvistlösningsförfarandet DS492: Europeiska unionen – 
åtgärder som påverkar tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä (10882/2018 – 
C8-0496/2018 – 2018/0281(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299

2020/C 411/40 P8_TA(2019)0019

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(COM(2018)0380 – C8-0231/2018 – 2018/0202(COD))

P8_TC1-COD(2018)0202

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) …/… om Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300

2020/C 411/41 Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om Europeiska socialfonden+ (ESF+) (COM(2018)0382 – C8-0232/2018 – 
2018/0206(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 324

2020/C 411/42 Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om särskilda bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) med 
stöd av Europeiska regionala utvecklingsfonden och finansieringsinstrument för externa åtgärder 
(COM(2018)0374 – C8-0229/2018 – 2018/0199(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 425



2020/C 411/43 P8_TA(2019)0022

Fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen 
***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter 
Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000 
(COM(2018)0312 – C8-0202/2018– 2018/0158(COD))

P8_TC1-COD(2018)0158

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om fördelningen av 
tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring 
av rådets förordning (EG) nr 32/2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 492

2020/C 411/44 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning 
om inrättande av ett särskilt finansieringsprogram för avveckling av kärntekniska anläggningar och 
hantering av radioaktivt avfall och om upphävande av rådets förordning (Euratom) nr 1368/2013 
(COM(2018)0467 – C8-0314/2018 – 2018/0252(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 494

2020/C 411/45 Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om inrättande av InvestEU-programmet (COM(2018)0439 – C8-0257/2018 – 
2018/0229(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500

2020/C 411/46 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets direktiv om 
införande av en provisorisk EU-resehandling och om upphävande av beslut 96/409/Gusp 
(COM(2018)0358 – C8-0386/2018 – 2018/0186(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 548

2020/C 411/47 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning 
om inrättande av Europeiska atomenergigemenskapens forsknings- och utbildningsprogram för 
perioden 2021–2025 som kompletterar Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och 
innovation (COM(2018)0437 – C8-0380/2018 – 2018/0226(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 552

Torsdagen den 17 januari 2019

2020/C 411/48 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning 
om inrättande av stödprogrammet för avveckling av kärnkraftverket Ignalina i Litauen (Ignalinapro-
grammet) och om upphävande av rådets förordning (EU) nr 1369/2013 (COM(2018)0466 – 
C8-0394/2018 – 2018/0251(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 565

2020/C 411/49 Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om skydd av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens 
principer i medlemsstaterna (COM(2018)0324 – C8-0178/2018 – 2018/0136(COD)) . . . . . . . . . . 574

2020/C 411/50 Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om inrättande av Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet 
(COM(2018)0443 – C8-0260/2018 – 2018/0233(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 603

2020/C 411/51 Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om inrättande av programmet för rättigheter och värden (COM(2018)0383 – 
C8-0234/2018 – 2018/0207(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 618



2020/C 411/52 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning 
om inrättande av ett europeiskt instrument för kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt samarbete, och som grundar sig på 
Euratomfördraget (COM(2018)0462) – C8–0315/2018 – 2018/0245(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . 671

Torsdagen den 31 januari 2019

2020/C 411/53 P8_TA(2019)0047

En tullkodex för unionen: inkludering av kommunen Campione d'Italia och de italienska delarna av 
Luganosjön i unionens tullområde ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande 
av en tullkodex för unionen (COM(2018)0259 – C8-0180/2018 – 2018/0123(COD))

P8_TC1-COD(2018)0123

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordning (EU) 
nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 692

2020/C 411/54 P8_TA(2019)0048

Vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och (EU) 
nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 
och 2020 (COM(2018)0817 – C8-0506/2018 – 2018/0414(COD))

P8_TC1-COD(2018)0414

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordningarna 
(EU) nr 1305/2013 och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för 
landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 693

2020/C 411/55 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike, Cypern, Kroatien, Luxemburg, Portugal, Rumänien och Förenade 
kungariket att i Europeiska unionens intresse godta Dominikanska republikens anslutning till 1980 års 
konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0526 – 
C8-0376/2018 – 2018/0276(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 694

2020/C 411/56 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike att i Europeiska unionens intresse godta Ecuadors och Ukrainas anslutning 
till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 
(COM(2018)0527 – C8-0375/2018 – 2018/0277(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 695

2020/C 411/57 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Honduras 
anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 
(COM(2018)0528 – C8-0377/2018 – 2018/0278(NLE)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 696



2020/C 411/58 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike, Luxemburg och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta 
Vitrysslands och Uzbekistans anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på 
internationella bortföranden av barn (COM(2018)0530 – C8-0378/2018 – 2018/0279(NLE)) . . . . . 697

2020/C 411/59 Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med Europeiska unionen, inbegripet 
förbindelserna mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Grönland och Konungariket Danmark, 
å andra sidan (ULT-beslutet) (COM(2018)0461 – C8-0379/2018 – 2018/0244(CNS)) . . . . . . . . . . 698

2020/C 411/60 P8_TA(2019)0055

Genomförande och drift av toppdomännamnet .eu ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu och 
om upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och kommissionens förordning (EG) nr 874/2004 
(COM(2018)0231 – C8-0170/2018 – 2018/0110(COD))

P8_TC1-COD(2018)0110

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförandet och driften 
av toppdomännamnet .eu och om ändring och upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och om 
upphävande av kommissionens förordning (EG) nr 874/2004 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 737

2020/C 411/61 P8_TA(2019)0056

Harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris (”BNI-förordning”) ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europa-
parlamentets och rådets förordning om harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris 
(”BNI-förordning”) och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning 
(EG, Euratom) nr 1287/2003 (COM(2017)0329 – C8-0192/2017 – 2017/0134(COD))

P8_TC1-COD(2017)0134

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om harmonisering av 
bruttonationalinkomsten till marknadspris och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, 
Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1287/2003 (BNI-förordningen) . . . . . . . . . . . . . 738



Teckenförklaring

* Samrådsförfarande

*** Godkännandeförfarande

***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen)

***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen)

***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen)

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i förslaget till akt.)

Parlamentets ändringsförslag:

Ny text markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med symbolen ▌eller med 
genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom att ny text markeras med fetkursiv stil och text som 
utgår stryks eller markeras med genomstrykning.





EUROPAPARLAMENTET

SESSIONEN 2018–2019

Sammanträdena den 14-17 januari 2019

Protokollen för denna session har publicerats i EUT C 337, 9.10.2020.

Den text som antogs den 16 januari 2019 beträffande ansvarsfrihet för budgetåret 2016 har 
offentliggjorts i EUT L 160, 18.6.2019.

ANTAGNA TEXTER

Sammanträdena den 30–31 januari 2019

Protokollen för denna session har publicerats i EUT C 356, 23.10.2020.

ANTAGNA TEXTER

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/1

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2020:337:FULL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=OJ:L:2019:160:FULL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2020:356:FULL


I

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden)

RESOLUTIONER

EUROPAPARLAMENTET

P8_TA(2019)0005

Självkörande bilar inom transportsektorn i Europa

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om självkörande bilar inom EU:s transporter 
(2018/2089(INI))

(2020/C 411/01)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 17 maj 2018, Vägen mot automatiserad rörlighet – en EU-strategi för 
framtidens rörlighet (COM(2018)0283),

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 30 november 2016 om en europeisk strategi för samverkande 
intelligenta transportsystem, en milstolpe mot samverkande, uppkopplad och automatiserad rörlighet 
(COM(2016)0766),

— med beaktande av sin resolution av den 1 juni 2017 om internetkonnektivitet för tillväxt, konkurrenskraft och 
sammanhållning: ett europeiskt gigabitsamhälle och 5G (1),

— med beaktande av sin resolution av den 13 mars 2018 om en europeisk strategi för samverkande intelligenta 
transportsystem (2),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för transport och turism och yttrandena från utskottet för den inre 
marknaden och konsumentskydd, utskottet för rättsliga frågor och utskottet för industrifrågor, forskning och energi 
(A8-0425/2018), och av följande skäl:

A. EU:s strategi för uppkopplad och automatiserad rörlighet är nära knuten till kommissionens politiska prioriteringar, 
särskilt till dem i dess agendor för sysselsättning, tillväxt och investeringar, forskning och innovation, miljön och 
klimatförändringar, ren och säker rörlighet och transport, trafiksäkerhet och mindre köbildning på vägarna, den digitala 
inre marknaden och energiunionen.
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B. Den snabba tekniska utvecklingen, både inom transportbranschen och inom robotteknik och artificiell intelligens, har 
en betydande inverkan på ekonomin och samhället. Självkörande fordon kommer i betydande utsträckning att ändra vår 
vardag, avgöra framtiden för internationell vägtransport, minska transportkostnaderna, förbättra trafiksäkerheten, öka 
rörligheten och minska miljöpåverkan. Vägtransportsektorn kan bana vägen för nya tjänster och transportsätt och 
därmed tillgodose den växande efterfrågan på individuell rörlighet och transport av varor, och t.o.m. bidra till att 
revolutionera stadsplaneringen.

C. Kommissionen har som mål att halvera antalet dödsolyckor per år i EU fram till 2020 jämfört med 2010, i linje med 
målen i nollvisionen. Framstegen med att minska det totala antalet dödsfall och skadade verkar ha stagnerat på senare 
tid, med tanke på att mer än 25 000 människor förlorade sina liv på EU:s vägar och ytterligare 135 000 skadades 
allvarligt under 2016. EU:s städer har stora mobilitetsproblem och tampas dessutom med problem med föroreningar 
och klimatförändringar.

D. Avancerade förarassistentsystem, t.ex. varning vid avvikelse från körfält och automatiska nödbromsar, har redan visat sig 
bidra till trafiksäkerheten och minskningen av antalet allvarliga olyckor.

E. De allra flesta trafikolyckorna har den mänskliga faktorn som orsak och därför är det absolut nödvändigt att minska 
riskerna för sådana olyckor genom att göra det obligatoriskt att använda säkerhetsrelevanta förarassistentsystem, 
samtidigt som den personliga rörligheten behålls.

F. Den positiva trenden när det gäller trafiksäkerhet inom EU under det senaste årtiondet har avtagit. Vägtransporter står 
fortfarande för huvuddelen av utsläppen av växthusgaser och luftföroreningar.

G. Behoven av transporter, för både passagerare och gods, växer överallt i världen, samtidigt som vi blir alltmer medvetna 
om att planetens resurser är begränsade. Därför blir effektivitet en ständigt viktigare faktor i transportsammanhang.

H. EU bör uppmuntra och vidareutveckla digital teknik för automatiserad rörlighet för att kompensera för misstag 
orsakade av den mänskliga faktorn, dödsolyckor och andra trafikolyckor.

I. Automatisering och utveckling av ny teknik kommer att leda till ökad säkerhet för transporter och transportsystem och 
samtidigt ta bort vissa av de mänskliga faktorerna i sammanhanget. Parallellt med automatiseringen bör man beakta 
såväl mångfalden i fråga om som villkoren för transportsystemen i olika medlemsstater. Nya transportsystem måste 
byggas upp och både nya och befintliga transportsystem måste utrustas med lämpliga säkerhetskomponenter innan 
automatisering kan införas.

J. Automatiseringen sker i flera steg, varav stegen 1 och 2 redan finns på marknaden, men stegen med delvis genomförd 
automatisering, hög automatisering och fullständig automatisering i form av autonom körning planeras bli införda först 
2020–2030. Därför är det viktigt att ha förarassistentsystem som en grundläggande teknik på vägen mot en fullständig 
automatisering.

K. Investeringar måste säkerställas både på forskningsstadiet och i senare utvecklingsstadier för att förbättra tillgänglig 
teknik och genomföra en säker och intelligent transportinfrastruktur.

L. I flera länder i hela världen (t.ex. Förenta staterna, Australien, Japan, Sydkorea och Kina) går utvecklingen snabbt för att 
göra både uppkopplad och automatiserad rörlighet tillgänglig på marknaden. EU behöver reagera mycket mer proaktivt 
på den snabba utvecklingen inom denna sektor i syfte att främja initiativ och strängare säkerhetskrav för alla trafikanter 
som färdas till havs, på vattenvägar, på vägar, i luften eller med järnväg och som använder blandade transportslag.

M. Kommissionen förväntar sig att den nya marknaden för automatiserade och uppkopplade fordon kommer att växa 
exponentiellt, med intäkter som förväntas överstiga 620 miljarder euro fram till 2025 för EU:s fordonsindustri och 
180 miljarder euro för dess elektroniksektor.
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N. I Amsterdamdeklarationen (2016) beskrivs samarbetet mellan medlemsstaterna, kommissionen och industrin på 
området för uppkopplad och automatiserad körning.

O. Autonoma transporter omfattar alla typer av fjärrstyrda, automatiserade, uppkopplade och autonoma transportmedel 
på väg, järnväg, i luften, till havs och på inre vattenvägar.

P. Kommissionens meddelande om vägen mot automatiserad rörlighet utgör ett viktigt delmål inom EU:s strategi för 
uppkopplad och automatiserad rörlighet.

Q. Tonvikten måste läggas på autonoma transporter mot bakgrund av att helt självkörande fordon kommer att ge 
märkbara säkerhetsförbättringar och kommer att kunna köras utan uppkopplade funktioner. För underordnad kapacitet 
och underordnade tjänster kan det fortfarande komma att behövas digital kommunikation.

R. Införandet av självkörande fordon, som förväntas ske redan 2020, kommer att medföra betydande fördelar, men också 
innebära nya risker, bl.a. när det gäller trafiksäkerhet, skadeståndsansvar och försäkring, cybersäkerhet, immateriella 
rättigheter, skydd av personuppgifter och tillgång till uppgifter, teknisk infrastruktur, standardisering och sysselsättning. 
Det är omöjligt att förutsäga hur hela omfattningen av de långsiktiga effekterna av autonom rörlighet kommer att 
påverka jobben och miljön. Det är ytterst viktigt att se till att EU:s rättsliga ram är anpassad till att reagera på dessa 
utmaningar på ett lämpligt sätt och att öka allmänhetens medvetenhet om och acceptans för självkörande fordon.

S. Med tanke på de etiska följderna av användningen av denna teknik måste det tas fram riktlinjer för införandet av 
artificiell intelligens liksom system för att garantera en konsekvent hantering av de etiska frågor som uppstår.

Allmänna principer

1. Europaparlamentet välkomnar kommissionens meddelande om vägen mot automatiserad rörlighet, i vilken det anges 
en strategi för att göra EU världsledande inom utveckling av säkra system för automatiserad rörlighet, varigenom 
trafiksäkerheten och effektiviteten på vägarna ökar, trafikstockningar bekämpas, energiförbrukningen och utsläppen från 
transporter minskas och fossila bränslen gradvis fasas ut.

2. Europaparlamentet noterar de första åtgärder som kommissionen och medlemsstaterna vidtagit för framtidens 
automatiserade rörlighet och är medvetet om lagstiftningsinitiativet om ITS-direktivet (1) och den föreslagna översynen av 
direktivet om förvaltning av vägars säkerhet (2) och förordningen om allmän säkerhet hos motorfordon (3).

3. Europaparlamentet bekräftar den viktiga funktion som samverkande intelligenta transportsystem (samverkande ITS) 
har för att tillhandahålla konnektivitet för automatiserade/självkörande fordon inom Society of Automotive Engineers (SAE) 
grad 2, 3 och eventuellt 4. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna och industrin att fortsätta att genomföra samverkande 
ITS och uppmanar kommissionen att stödja medlemsstaterna och industrin vid införandet av samverkande ITS-tjänster, 
främst genom Fonden för ett sammanlänkat Europa, de europeiska struktur- och investeringsfonderna och InvestEU- 
programmet.

4. Europaparlamentet framhåller innovationspotentialen hos alla automatiserade transportmedel via väg, järnväg, 
vattenvägar eller luften. Parlamentet understryker behovet av att Europas aktörer förenar sina krafter för att uppnå och 
upprätthålla ställningen som global ledare inom autonoma transporter. Parlamentet konstaterar att framstegen avseende 
autonoma transporter, särskilt inom vägtransportsektorn, kräver samverkansinriktat samarbete mellan många olika 
branscher i EU:s ekonomi, bl.a. fordonstillverkningssektorn och den digitala sektorn.

5. Europaparlamentet inser den betydande potentialen hos automatiserad rörlighet för många sektorer genom att det 
innebär nya affärsmöjligheter för nystartade företag samt små och medelstora företag, liksom för industrin och företagen 
generellt, i synnerhet vad gäller att skapa nya rörlighetstjänster och sysselsättningsmöjligheter.
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6. Europaparlamentet understryker behovet av att utveckla självkörande fordon som är tillgängliga för personer med 
funktionsnedsättning och nedsatt rörlighet.

7. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en strategi, framför allt avseende uppgifter, åtkomst till 
uppgifter och it-säkerhet, i enlighet med Europaparlamentets resolution av den 13 mars 2018 om en europeisk strategi för 
samverkande ITS, där man säkerställer en teknikneutral, marknadsklar metod. Parlamentet erkänner de möjligheter som 
kommissionens kommande rekommendationer om tillgång till uppgifter och resurser i fordon erbjuder.

8. Europaparlamentet bekräftar behovet av att undersöka lagstiftningsåtgärder för att säkerställa rättvis, säker och 
teknikneutral tillgång till uppgifter i fordon i realtid för vissa tredjepartsenheter. Parlamentet anser att sådan tillgång bör 
göra det möjligt för slutanvändare och tredje parter att dra nytta av digitaliseringen och främja rättvisa villkor och säkerhet 
när det gäller lagring av uppgifter i fordon.

9. Europaparlamentet konstaterar att liknande frågor om immateriella rättigheter och tillhörande nyttjanderätt kommer 
att uppstå i samband med artificiell intelligens för autonom mobilitet och på andra områden, t.ex. äganderätt eller 
nyttjanderätt till koder, data och uppfinningar som den artificiella intelligensen själv skapat. Parlamentet anser dock att man 
bör finna så allmänna lösningar som möjligt på dessa problem.

10. Europaparlamentet uppmärksammar behovet av att man vid utarbetandet av den nya lagstiftningen om regleringen 
av autonom rörlighet säkerställer att alla hinder för att främja teknisk utveckling, forskning och innovation kan övervinnas.

11. Europaparlamentet påpekar att det i kommissionens meddelande om vägen mot automatiserad rörlighet saknas 
analyser av och förslag till självkörande fordon inom alla transportslag. Parlamentet uppmanar kommissionen att ta fram 
transportslagsspecifika analyser och strategier, bland annat inom områdena intermodala transporter och rörlighet.

12. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att utvidga sina strategier för självkörande bilar 
till kollektivtrafik, samt att utvidga sitt perspektiv till alla transportsätt.

13. Europaparlamentet välkomnar det arbete som utförts vid rådets högnivåmöten om autonom körning och skulle vilja 
se att det arbetet utvidgas till att även ta upp andra transportslag än vägtransporter.

14. Europaparlamentet understryker att tekniska standarder för fordon och infrastruktur (t.ex. trafikskyltar, 
vägmarkeringar, signalsystem och samverkande ITS) bör utvecklas och anpassas på internationell, europeisk och nationell 
nivå med utgångspunkt i befintligt arbete och befintliga forum för att undvika dubbelarbete, på grundval av principerna för 
en öppen, transparent och teknikneutral strategi, så att trafiksäkerheten ökar och en smidig gränsöverskridande 
interoperabilitet säkerställs.

15. Europaparlamentet konstaterar att tillförlitliga fordons- och vägdata är grundläggande byggstenar för att förverkliga 
både autonom och uppkopplad körning i ett gemensamt europeiskt transportområde och konkurrenskraftiga tjänster för 
slutanvändarna. Parlamentet uppmanar därför kommissionen att se till att hindren för att använda sådana uppgifter 
undanröjs och att ett kraftfullt regelverk i detta avseende införs före den 1 januari 2020, där man säkerställer samma 
kvalitet och tillgång till uppgifter i alla medlemsstater.

16. Europaparlamentet konstaterar att det är ytterst angeläget att ge både användare och intressenter rättssäkerhet vad 
gäller självkörande fordons förenlighet med viktig befintlig lagstiftning, framför allt i fråga om lagstiftningen om integritet 
och elektronisk kommunikation och den allmänna dataskyddsförordningen (1). Parlamentet uppmanar kommissionen att 
närmare ange vilka kategorier av information från självkörande fordon som ska behandlas som öppna data och göras 
tillgängliga i realtid och vilka som ska behandlas som konfidentiella.
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17. Europaparlamentet framhåller betydelsen av att se till att användarna har kontroll över och tillgång till både 
personliga uppgifter och uppgifter i fordon som genereras, samlas in och vidarebefordras av självkörande fordon. 
Parlamentet betonar att konsumenterna måste erbjudas ett it-skydd på högsta nivå.

18. Europaparlamentet framhåller att en kraftig ökning av uppgifter som genereras och samlas in av självkörande fordon 
förväntas och understryker behovet av att använda dessa uppgifter, framför allt icke-personuppgifter och anonymiserade 
uppgifter, för att främja utvecklingen av självkörande fordon och fortsätta att utveckla innovationer inom ramen för nya 
rörlighetslösningar. Parlamentet framhåller att skyddet av den personliga integriteten och av känsliga uppgifter som 
genererats av självkörande fordon ska vara en ovillkorlig prioritet.

19. Europaparlamentet betonar att helt självkörande eller högautomatiserade fordon kommer att vara kommersiellt 
tillgängliga under de kommande åren och att lämpliga regelverk, som garanterar säker körning och anger en tydlig ordning 
avseende ansvarsskyldighet, måste införas så snart som möjligt för att hantera de förändringar som det medför, inbegripet 
interaktionen mellan självkörande fordon och infrastrukturen samt andra användare.

20. Europaparlamentet konstaterar att de befintliga ansvarsreglerna, såsom rådets direktiv 85/374/EEG av den 25 juli 
1985 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om skadeståndsansvar för produkter med 
säkerhetsbrister (1) (direktivet om produktansvar) och Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/103/EG av den 
16 september 2009 om ansvarsförsäkring för motorfordon och kontroll av att försäkringsplikten fullgörs beträffande sådan 
ansvarighet (2) (direktivet om motorfordonsförsäkring), inte togs fram för att hantera de utmaningar som användningen av 
självkörande fordon innebär och betonar att det finns allt fler belägg för att det nuvarande regelverket, särskilt i fråga om 
ansvarsförsäkring, registrering och skyddet av personuppgifter, inte längre kommer att vara tillräckligt för att hantera de nya 
risker som följer av ökad fordonsautomation, konnektivitet och komplexitet.

21. Europaparlamentet anser att det mot bakgrund av de dynamiska tekniska förändringarna inom sektorn finns ett 
behov av att klargöra vem som ska stå för skadan i händelse av olyckor som orsakats av helt självkörande fordon, och när 
graden av autonomi är sådan att fordonet antingen kan köras helt autonomt eller köras av en förare får det inte finnas 
skuggan av tvivel om vem som är den ansvariga parten i varje enskilt scenario. Parlamentet betonar att det särskilt bör 
utredas om den ståndpunkt, att endast en mycket liten andel av alla olyckor hittills har orsakats av tekniska faktorer, 
motiverar en ansvarsförskjutning till tillverkaren som, som en riskfaktor som är oavhängig av försumlighet, kan kopplas till 
den risk som finns i införandet av självkörande fordon på marknaden. Parlamentet betonar också att det finns ett ytterligare 
behov av att undersöka om specifika trafiksäkerhetsskyldigheter för fordonets ägare och en instruktionsskyldighet som 
gäller föraren i tillräcklig hög grad kan utjämna denna ansvarsförskjutning. Parlamentet uppmanar därför kommissionen att 
utföra en grundlig bedömning, anpassa EU:s nuvarande rättsliga ram och vid behov införa nya regler utifrån vilka ansvar 
och skadeståndsskyldighet fördelas. Parlamentet uppmanar också kommissionen att bedöma och övervaka möjligheten att 
införa ytterligare EU-instrument för att hålla jämna steg med utvecklingen inom artificiell intelligens.

22. Europaparlamentet understryker vikten av teknik som bygger på det globala systemet för satellitnavigering (GNSS) 
och Galileo, i syfte att förbättra interaktionen och driftskompatibiliteten mellan digitala system ombord och online. 
Parlamentet begär att de återstående satelliterna ska färdigställas och tas i drift så snart som möjligt så att det europeiska 
positioneringssystemet Galileo kan användas som standardpositioneringssystem i automatiserade fordon.

23. Europaparlamentet anser att allmän tillgång till teknik för autonoma transporter inte är möjligt om man inte 
säkerställer åtkomst till höghastighetsinternet och 5G-nät. Parlamentet beklagar att det finns regioner där införandet av 
dagens generation av 4G-nät fortfarande går långsammare än förväntat, särskilt på landsbygden.
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Vägtransport

24. Europaparlamentet påminner om de nya säkerhetsbestämmelserna i de vägledande principer för användargränssnitt 
som föreslås i slutrapporten från Gear 2030.

25. Europaparlamentet understryker behovet av att prioritera trafiksäkerhetslagstiftning inom FN:s ekonomiska 
kommission för Europa (Unece) samt på europeisk och nationell nivå i syfte att stödja tekniska innovationer och 
självkörning så snart som möjligt, för att minska den mänskliga faktorn samt antalet trafikolyckor och dödsolyckor på 
vägarna.

26. Europaparlamentet understryker vikten av att anta en ambitiös ny förordning om allmän säkerhet för motorfordon, 
med tanke på den potential att rädda människoliv som obligatorisk installation av ny teknik för fordonssäkerhet har på kort 
sikt; denna förordning kommer även att användas för utvecklingen av uppkopplade och automatiserade fordon i framtiden.

27. Europaparlamentet påminner om att utvecklingen av uppkopplade och automatiserade fordon i huvudsak har varit 
teknikdriven. Parlamentet betonar behovet av att studera och erkänna de mänskliga och samhälleliga aspekterna av 
utvecklingen av uppkopplade och automatiserade fordon och av att säkerställa att införandet av dem är fullt ut förenligt 
med värden och mål ur ett samhälleligt, mänskligt och miljömässigt perspektiv.

28. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att, med beaktande av mobilitetens betydelse 
i EU, nå en gemensam ståndpunkt och att samarbeta för att EU ska ta och behålla en ledande roll i den internationella 
tekniska harmoniseringen av automatiserade fordon inom ramen för Unece och Wienkonventionen, särskilt i alla 
diskussioner i Unece:s världsforum för harmonisering av fordonsföreskrifter (arbetsgrupp 29) och Working Party on 
Automated/Autonomous and Connected Vehicles (GRVA).

29. Europaparlamentet framhåller att förfaranden som avser automatiserade fordon under hela deras livstid bör vara så 
standardiserade, insynsvänliga och kontrollerbara som möjligt, däribland testning som utförs på öppna vägar och under 
verkliga körförhållanden samt periodiska trafiksäkerhetsprovningar.

30. Europaparlamentet betonar behovet av tydlig lagstiftning, som regelbundet ses över, uppdateras vid behov och 
harmoniseras, enligt vilken det blir obligatoriskt att installera färdskrivare i enlighet med den reviderade förordningen om 
allmän säkerhet, för att förbättra olycksutredningarna och för att man, så snart som möjligt, ska kunna klarlägga och ta itu 
med ansvarsfrågor. Parlamentet konstaterar att dessa färdskrivare är nödvändiga för att man ska kunna fastställa ansvaret 
bland de olika aktörer som är inblandade i händelse av en olycka.

31. Europaparlamentet framhåller nödvändigheten av att inbegripa säkerhetssystem redan från övergångsskedet, under 
vilket automatiserade fordon kommer att finnas sida vid sida med fordon som helt saknar uppkoppling och som helt saknar 
automatisering. Parlamentet betonar betydelsen av förarassistentsystem som ett steg mot fullt ut automatiserad körning, 
i syfte att redan nu förebygga trafikolyckor genom aktiva säkerhetssystem eller se till att olyckor blir mindre allvarliga tack 
vare passiva säkerhetssystem.

32. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att sörja för en säker och högkvalitativ väginfrastruktur som gör det 
möjligt att använda automatiserade och självkörande fordon.

33. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att säkerställa driftskompatibiliteten mellan alla 
system som inkluderar digitalt förmedlad trafikinformation.

34. Europaparlamentet betonar den växande oron för falsk säkerhet bland användarna när de använder fordon som 
kräver att föraren i viss mån ingriper. Parlamentet efterlyser en tydligare definition och differentiering av kraven på ”fordon 
med avancerade förarassistentsystem” (SAE nivåerna 1 till 3) jämfört med ”automatiserade fordon” (SAE nivåerna 4 till 5) 
i trafiksäkerhetslagstiftningen och anser att fler studier bör genomföras om genomförbarheten för automatiserade fordon 
nivå 3 och deras säkerhet, särskilt avseende frågan om att signalera behovet av att ingripa för föraren och de faror som kan 
uppstå på grund av för sena ingripanden.

35. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fastställa tydliga etiska riktlinjer för artificiell intelligens.
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36. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ta fram klara ansvarsdefinitioner och system för personskydd för 
att ge en samstämmig syn på de etiska frågorna med anknytning till autonoma system för automatiserade fordon.

37. Europaparlamentet betonar att innan självkörande fordon kan godkännas fullt ut och göras tillgängliga i trafiken bör 
de etiska aspekterna hanteras och bli lösta av lagstiftaren. Parlamentet betonar därför att automatiserade fordon, med tanke 
på dessa etiska aspekter, måste genomgå en förhandsbedömning.

38. Europaparlamentet framhåller de trafikstockningsrelaterade utmaningar för rörligheten i städer som omfattande 
användning av självkörande fordon förväntas ge upphov till. Parlamentet anser att självkörande fordon och lösningar såsom 
bildelning och taxitjänster bör kunna bidra till att ta itu med de här utmaningarna. Parlamentet uppmanar myndigheterna 
att utarbeta politik för att säkerställa att självkörande fordon leder till bättre resealternativ, bland annat i form av 
kollektivtrafik och andra lösningar, för alla medborgare.

39. Europaparlamentet betonar att fordonskolonisering är en del av framtiden, eftersom det ger bränsle- och 
energibesparingar och ökar trafiksäkerheten. Parlamentet kräver därför att medlemsstaterna, kommissionen och 
fordonsbranschen ska genomföra de åtgärder som anges i Amsterdamförklaringen. Parlamentet uppmanar kommissionen 
att lägga fram ett regelverk för att främja uppkoppling mellan fordon och andra enheter (V2X) för höggradigt respektive 
fullständigt automatiserade fordon (till exempel konvojer), särskilt vid vägtransporter på långa avstånd.

40. Europaparlamentet anser att både passiva och aktiva säkerhetskomponenter i självkörande fordon har en viktig roll 
att spela i fråga om att minska antalet kollisioner samt de skador och dödsfall som kollisioner ger upphov till, eftersom 
kollisioner fortfarande kommer att kunna inträffa, särskilt under övergångsskedet med blandad trafik. Parlamentet 
uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att öka trafiksäkerheten.

41. Europaparlamentet betonar riskerna med den ökande trenden av blandad trafik, med både traditionella och 
självkörande fordon, och efterlyser därför fler fälttester för att stödja framtidssäker forskning och utveckling för offentliga 
och privata företag och organ, men också för att bidra med konkreta uppgifter som kan bidra till en lämplig anpassning av 
bestämmelserna om skadeståndsansvar.

42. Europaparlamentet understryker att en möjlig lösning för att åtgärda de befintliga luckorna och bristerna är att 
inrätta en försäkringsram med strikt ansvar för skador orsakade av självkörande fordon.

43. Europaparlamentet understryker att i enlighet med sin resolution av den 16 februari 2017 om civilrättsliga 
bestämmelser om robotteknik (1) bör det inte finnas någon begränsning av skadeståndsskyldigheten kopplad till karaktären 
och omfattningen av den skada som ska ersättas, detta för att garantera ett tillräckligt brottsofferskydd.

Lufttransport

44. Europaparlamentet framhåller den nyligen antagna EASA-förordningen (2) om säkerhetsbestämmelserna inom 
luftfarten som bland annat omfattar bestämmelser som ger en korrekt rättslig grund för den allra första omfattande 
uppsättningen EU-regler för alla slags civila drönare. Parlamentet påminner om hur stort behovet var av att anta 
EASA-förordningen, mot bakgrund av att ny teknik såsom obemannade luftfartyg (UAV) även dyker upp i europeiska 
luftrum, och att det var nödvändigt att anpassa det nuvarande EU-regelverket och olika nationella regler.

45. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utan dröjsmål lägga fram detaljerade bestämmelser för 
automatiserade luftfartyg för vilka det behövs noggranna och skräddarsydda specifikationer mot bakgrund av att en 
gemensam strategi för UAV och operativ drift inte lämpar sig för att säkerställa den säkra integrationen av automatiserade 
luftfartyg i luftrummet och bemannade luftfartyg. Parlamentet påminner om att UAV kommer att behöva säkra och, där så 
är lämpligt, certifierade underrättelsesystem samt en särskild miljö för luftrumshantering. Parlamentet betonar att sådana 
UAV-regler även bör beakta verksamhetens eller aktivitetens natur och risknivå, det obemannade luftfartygets operativa 
egenskaper samt driftområdets karaktär, till exempel befolkningstäthet, kännetecken i terrängen samt förekomst av 
byggnader och annan känslig infrastruktur.

46. Europaparlamentet upprepar vikten av personuppgiftsskydd vid användning av automatiserade luftfartyg.
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47. Europaparlamentet påminner om Warszawadeklarationen från 2016 om drönare som en hävstång för arbetstillfällen 
och affärsmöjligheter. Parlamentet framhåller återigen betydelsen av de planerade åtgärderna för att utveckla EU:s ekosystem 
för drönare, som förväntas finnas på plats senast år 2019, och av att bygga vidare på de vägledande principerna 
i Rigadeklarationen.

48. Europaparlamentet pekar på vikten av samordning vid utveckling av teknik och driftssystem för säker integrering av 
luftfartyg vad gäller tjänster för flygledning av plan på reguljära rutter, i linje med målen för U-Space, ett program som drivs 
inom det gemensamma Sesar-företaget. Den verksamhet som hittills utförts inom det gemensamma Sesar-företaget måste få 
fortsatt stöd.

49. Europaparlamentet påpekar att forsknings- och experimentprogram som redan arbetar med UAV, t.ex. U-Space, bör 
ges mer finansiering inom kommande budget. Genom dessa experiment testar man i dag stora mängder UAV under verkliga 
förhållanden, samtidigt som man garanterar maximal säkerhet inom luftfartsledningen. Detta kan stå som modell för 
experiment med självkörande fordon på marken.

50. Europaparlamentet anser att det måste inrättas lämpliga testområden för autonoma luftfarkoster, exempelvis 
drönare, i syfte att tillhandahålla säkra förhållanden för simulering av nya tekniska lösningar innan de slutgiltigt tas i bruk.

Transport till havs och på inre vattenvägar

51. Europaparlamentet framhåller potentialen och mervärdet med autonoma fartyg, särskilt på inre vattenvägar och 
i närsjöfarten, vilket kan ge en minskning av antalet olyckor till havs och på inre vattenvägar, av vilka de flesta beror på den 
mänskliga faktorn.

52. Europaparlamentet understryker att automatisering har potential att eliminera en del av de misstag som beror på 
den mänskliga faktorn och att ge kommandobryggans personal mer tid att hålla visuell uppsikt, särskilt i trånga 
havspassager och i hamnområden. Parlamentet betonar dock att informationsutbyte och kommunikation är absolut 
nödvändigt av hänsyn till säkerheten, särskilt när avståndet till andra fartyg är mycket litet, och att kommandobryggor 
därför också framöver måste hållas bemannade.

53. Europaparlamentet välkomnar PIANC-arbetsgruppens arbete med smart sjöfart och det internationella nätverket för 
autonoma fartyg.

54. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ange och definiera automatiseringsgraderna för sjöfart på inlands- 
och havsvatten och gemensamma standarder, bland annat för hamnar, för att harmonisera och stimulera användningen av 
autonoma fartyg, i samverkan med automatiserade och icke-automatiserade användare och infrastrukturer.

55. Europaparlamentet betonar vikten av att utveckla och utvidga de digitala knutpunkterna och sammankopplade 
Transeuropeiska transportnät-korridorerna (TEN-T) genom moderna terminalfaciliteter och effektiva system för elektronisk 
trafikövervakning, till exempel flodinformationstjänsterna (RIS) och informationssystemet för hamnarna längs Rhen (RPIS), 
för att åstadkomma ett fullt ut multimodalt autonomt transportsystem.

56. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ta fram en heltäckande strategi med målet att stimulera till 
ytterligare automatisering av transporterna på inre vattenvägar, dess infrastruktur, farvatten och trafikledning samt till 
utveckling av automatiserade hamnar, med beaktande av att hamnarna längs inre vattenvägar fungerar som multimodala 
knutpunkter i samband med inrättandet av ett digitalt område för inre vattenvägar (DINA).

57. Europaparlamentet efterlyser mer stöd till och främjande av gränsöverskridande testområden samt ytterligare projekt 
såsom Novimar respektive Maritime Unmanned Navigation through Intelligence in Networks (MUNIN), som 
medfinansieras av EU inom sjunde ramprogrammet och Horisont 2020, för att vidareutveckla teknik för autonom sjöfart 
och automatiserad infrastruktur i EU.

58. Europaparlamentet understryker att reglerna för fartyg måste tas fram i samarbete med och anpassas till 
Internationella sjöfartsorganisationen, så att det fastställs ett internationellt regelverk för säker fartygsdrift.
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Järnvägstransport

59. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att i samråd och samordning med industrin och andra intressenter 
skapa gemensamma protokoll och standarder som möjliggör autonoma system för järnväg och spårväg.

60. Europaparlamentet efterlyser förbättringar av ramvillkoren för självkörande fordon inom järnvägstransporter och en 
snabbare övergång till en digitaliserad järnvägssektor. Parlamentet konstaterar att det europeiska tågkontrollsystemet (ETCS) 
utgör grundvalen för automatisering inom järnvägssektorn, som uppnås genom att ETCS kopplas samman med automatisk 
tågmanövrering. Parlamentet uppmanar kommissionen att påskynda och prioritera införandet av ETCS i EU:s befintliga och 
framtida finansieringssystem.

61. Europaparlamentet betonar den digitala sammankopplingens betydelse som ett viktigt nytt delmål för att stimulera 
digitaliseringen av järnvägsinfrastrukturen, och uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att stödja denna utveckling.

62. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att driva Shift2Rail-programmet vidare i syfte att sörja för ytterligare 
utveckling av ett digitaliserat järnvägsnät och helautomatiserad tågmanövrering, inbegripet utveckling av en standard för 
automatisk tågmanövrering via ETCS och för it-säkerhet.

63. Europaparlamentet framhåller de ökande utmaningar som trafikstockningar innebär för rörligheten i städer samt de 
möjligheter som automatiserade system för spårbunden kollektivtrafik ger för att ta itu med dessa utmaningar. Parlamentet 
uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att främja och stödja projekt för att hantera dessa utmaningar med 
innovationer för automatiserad spårbunden kollektivtrafik.

Konsumenträttigheter och konkurrensvillkor

64. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ta fram omfattande bestämmelser för tillverkares, förares och 
operatörers ansvarsområden och rättigheter på varje automatiseringsnivå för alla transportslag. Parlamentet betonar att 
förare eller operatörer måste ges tydlig och självförklarande information om dessa ansvarsområden via kommersiell 
märkning eller andra informationssätt. Parlamentet anser det väsentligt att säkerställa att fordon är säkra och att de 
underhålls regelbundet under hela sin livscykel och framhåller den möjliggörande roll som rättvist marknadstillträde till 
uppgifter i fordon och resurser spelar för de berörda intressenterna i detta avseende.

65. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att garantera att alla system i självkörande fordon utformas på ett sätt 
som gör det möjligt för fordonens ägare eller användare att fritt välja mellan konkurrerande tjänsteleverantörer, utan att 
vara hänvisade enbart till de tjänster som erbjuds av fordonstillverkaren.

66. Europaparlamentet understryker behovet av att garantera att oberoende leverantörer av fordonstjänster får rättvist 
tillträde till marknaden för service och reparationer av självkörande fordon. Parlamentet påminner om att sådana företag, 
särskilt reservdelstillverkare och mindre verkstäder och serviceställen, utgör en viktig del av konkurrensen på 
fordonsmarknaden och har en positiv inverkan på tillgången till och priset på denna typ av tjänster.

67. Europaparlamentet anser att det på en digital marknad för fordonstjänster kommer att vara avgörande med direkt 
och rättidig tillgång till uppgifter och funktioner i fordonen för om det kommer att råda rättvis konkurrens på marknaden 
för automatiserade och uppkopplade transporttjänster. Parlamentet påminner om att oberoende operatörer spelar en 
mycket viktig roll i hela leveranskedjan i fordonsbranschen.

68. Europaparlamentet uppmärksammar att konkurrensen på den inre marknaden för tjänster för självkörande fordon 
skulle kunna äventyras om tillverkarna försvårar för oberoende reparatörer att få tillgång till de system som installerats 
i fordonen. Parlamentet betonar att detta marknadssegment bör omfattas av bestämmelserna i kommissionens förordning 
(EU) nr 461/2010 (1).

69. Europaparlamentet betonar att konsumenterna måste få information på förhand om det fordon de tänker köpa, 
inklusive om tillgängliga reparationstjänster.
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70. Europaparlamentet anser att övergången till automatiserade fordon visserligen kan ha positiva effekter för 
trafiksäkerheten, bränsleförbrukningen, miljön och skapandet av nya arbetstillfällen inom telekommunikations- och 
fordonsbranscherna, men även kan medföra förlorade arbetstillfällen inom transportsektorn och ha negativa konsekvenser 
för försäkringsbranschen, något som måste åtgärdas snarast för att säkerställa en smidig omställning.

Forsknings- och utbildningsbehov

71. Europaparlamentet betonar behovet av att utveckla viktig autonom teknik (t.ex. formalisering och simuleringar av 
människans hjärna och uppfattningsförmåga vid körning, system för omgivningsperception och artificiell intelligens) i EU 
för att kunna konkurrera på internationell nivå och skapa nya arbetstillfällen.

72. Europaparlamentet betonar att när automatiserade fordon väl har släppts ut på marknaden kommer de att ha stor 
inverkan på distributionen och konsumtionen av varor. Parlamentet anser därför att man snarast måste bedöma denna 
inverkan och se till att det finns åtgärder för att stödja de sektorer och människor som påverkas.

73. Europaparlamentet efterlyser initiativ för att kartlägga och hantera frågor avseende förändringar i tillgången till och 
efterfrågan på sysselsättning med tanke på behovet av nya och specialiserade färdigheter både inom fordonstillverkning och 
yrkesmässig användning genom utbildningsomställning (exempelvis kurser och utbildningspass), i syfte att främja 
övergången till nya former av rörlighet.

74. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att tillsammans med medlemsstaterna föreslå initiativ som främjar de 
färdigheter, utbildningar och vidareutbildningar som behövs för att EU ska ligga i framkant av sektorn för autonoma 
transporter. Parlamentet betonar att det är viktigt att medlemsstaterna beaktar dessa på senare tid uppkomna tendenser 
i sina utbildningsprogram i syfte att tillgodose behovet av högkvalificerad och skicklig arbetskraft inom olika 
transportsektorer.

75. Europaparlamentet påminner om de 300 miljoner euro som inom Horisont 2020 avsatts för forsknings- och 
innovationsprogram om självkörande automatiserade fordon under 2014–2020 och rekommenderar en fortsättning av 
dessa program och utvidgning till alla transportslag under nästa fleråriga budgetperiod 2021–2027 (Horisont Europa).

76. Europaparlamentet betonar den viktiga funktion som forskningssamverkan har för att säkerställa ett skyndsamt 
uppsving för automatiserade transporter genom att hela innovationsekosystemet görs delaktigt.

77. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inrätta ett gemensamt företag enligt samma principer som 
Shift2Rail avseende järnvägstransporter och CleanSky avseende flygteknikindustrin för att skapa ett branschdrivet 
strategiskt initiativ för autonoma transporter, vilket ska vara övertygande för allmänheten i Europa, vara kommersiellt sunt 
och stärka EU:s forsknings- och innovationspotential på grundval av ett brett samarbete mellan industrin, myndigheterna 
och forskningsvärlden samt främja utveckling och utnyttjande av teknik på ett harmoniserat och driftskompatibelt sätt, 
i syfte att skapa ett multimodalt transportsystem för autonoma transporter som kan skalas upp och användas i hela världen.

78. Europaparlamentet framhåller behovet av anläggningar för provning under verkliga förhållanden i hela EU för att 
noggrant prova och utveckla ny teknik. Parlamentet uppmanar alla medlemsstater att senast 2020 utse områden i och 
utanför städer där autonoma självkörande forskningsfordon kan provas under förhållanden i faktisk trafik samtidigt som 
trafiksäkerheten i dessa områden säkerställs och att se till att det införs testramar som fungerar ihop, även över 
nationsgränserna inom EU.

79. Europaparlamentet framhåller att vissa EU-medborgare har uttryckt misstro mot automatiserad rörlighet. 
Parlamentet betonar därför att lagstiftarna måste ta sig an den etiska dimensionen i syfte att förbättra acceptansen bland 
allmänheten i detta avseende. Parlamentet efterlyser investeringar i omfattande forskning om artificiell intelligens och andra 
dimensioner av automatiserad rörlighet.

80. Europaparlamentet efterlyser omfattande forskning om de långsiktiga effekterna av autonoma transporter på frågor 
som konsumentanpassning, samhällets acceptans, fysiologiska reaktioner, fysiska reaktioner och social rörlighet, minskat 
antal olyckor och en förbättring av transporterna i allmänhet.
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81. Europaparlamentet uppmanar alla berörda aktörer, däribland fordonstillverkare, komponentleverantörer och tjänster 
för programvaror och utformning, samt berörda medlemsstater och myndigheter, att samarbeta för att främja innovation, 
trygga investeringar i infrastruktur för automatiserad rörlighet, både på motorvägar och stadsvägar, och underlätta 
gränsöverskridande testning. Parlamentet understryker behovet av att öka investeringarna i de pågående anpassningarna av 
den nuvarande infrastrukturen, bygga ny infrastruktur och förbättra sammanlänkningen av Europas vägar. Parlamentet 
påpekar att det kan konstateras en misstro mot självkörande bilar hos EU-medborgarna och att det därför bör bedrivas 
informationskampanjer för att öka deras förtroende. Parlamentet efterlyser investeringar i omfattande forskning om 
artificiell intelligens och den etiska dimensionen av autonoma och uppkopplade transporter.

o

o  o

82. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0010

Jämställdhetsintegrering i Europaparlamentet

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om jämställdhetsintegrering i Europaparlamentet 
(2018/2162(ΙΝΙ))

(2020/C 411/02)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution,

— med beaktande av artiklarna 2 och 3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) som fastställer principen om 
jämställdhet som ett av EU:s grundläggande värden,

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), särskilt artiklarna 8 och 19,

— med beaktande av artikel 23 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, som innehåller specifika 
bestämmelser om den övergripande jämställdhetsprincipen, och artikel 6 i EU-fördraget som slår fast att denna stadga 
har samma rättsliga värde som fördragen,

— med beaktande av den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande 
friheterna,

— med beaktande av den allmänna förklaringen från 1948 om de mänskliga rättigheterna,

— med beaktande av FN:s konvention från 1979 om avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor,

— med beaktande av Europarådets konvention av den 11 maj 2011 om förebyggande och bekämpning av våld mot 
kvinnor och våld i hemmet (Istanbulkonventionen),

— med beaktande av sin resolution av den 24 november 2016 om EU:s anslutning till Istanbulkonventionen om 
förebyggande och bekämpning av våld mot kvinnor (1),

— med beaktande av deklarationen och handlingsplanen från Peking, som antogs vid den fjärde kvinnokonferensen den 
15 september 1995, de slutdokument som senare antogs vid FN:s extra sessioner Peking + 5 (2000), Peking + 10 (2005) 
och Peking + 15 (2010) och slutdokumentet från översynskonferensen Peking + 20,

— med beaktande av sina resolutioner av den 10 februari 2010 om jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska 
unionen – 2009 (2) samt av den 8 mars 2011 om jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska unionen – 2010 (3), 
den 13 mars 2012 om jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska unionen – 2011 (4), den 10 mars 2015 om 
jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska unionen 2013 (5) och den 14 mars 2017 om jämställdhet mellan 
kvinnor och män i Europeiska unionen 2014–2015 (6),

— med beaktande av sin resolution av den 13 mars 2003 om jämställdhetsintegrering i Europaparlamentet (7),

— med beaktande av sin resolution av den 18 januari 2007 om jämställdhetsintegrering i utskottens verksamhet (8),
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— med beaktande av sin resolution av den 22 april 2009 om jämställdhetsintegrering i utskottens och delegationernas 
arbete (1),

— med beaktande av sin resolution av den 7 maj 2009 om jämställdhetsintegrering i EU:s yttre förbindelser samt freds- 
och nationsuppbyggnad (2),

— med beaktande av sin resolution av den 13 mars 2012 om kvinnor i politiskt beslutsfattande (3),

— med beaktande av sin resolution av den 9 juni 2015 om EU:s strategi för jämställdhet efter 2015 (4),

— med beaktande av sin resolution av den 3 februari 2016 om den nya strategin för kvinnors rättigheter och jämställdhet 
i Europa efter 2015 (5),

— med beaktande av sin resolution av den 8 mars 2016 om jämställdhetsintegrering av Europaparlamentets arbete (6),

— med beaktande av sin resolution av den 26 oktober 2017 om bekämpandet av sexuella trakasserier och övergrepp 
i EU (7),

— med beaktande av sin resolution av den 11 september 2018 om åtgärder för att förebygga och bekämpa mobbning och 
sexuella trakasserier på arbetsplatsen, i det offentliga rummet och i politiken i EU (8),

— med beaktande av tjänsteföreskrifterna för tjänstemän i Europeiska unionen och anställningsvillkoren för övriga 
anställda i Europeiska unionen, vilka fastställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 (9)

— med beaktande av broschyren Kvinnor i Europaparlamentet från 2018,

— med beaktande av Europaparlamentets personalavdelnings årsrapport från 2017, publicerad i augusti 2018,

— med beaktande av riktlinjerna för könsneutralt språk i Europaparlamentet,

— med beaktande av rapporten från Dimitrios Papadimoulis, vice talman för Europaparlamentet och ordförande för 
högnivågruppen för jämställdhet och mångfald, till Europaparlamentets presidium om läget och framtidsutsikterna 
avseende jämställdheten inom Europaparlamentets generalsekretariat under perioden 2017–2019, som presidiet antog 
vid sitt möte den 16 januari 2017,

— med beaktande av färdplanen för 2017–2019 för genomförandet av rapporten om läget och framtidsutsikterna 
avseende jämställdheten inom Europaparlamentets generalsekretariat för perioden 2017–2019,

— med beaktande av Handlingsplan för att främja jämställdhet och mångfald vid Europaparlamentets sekretariat för perioden 
2014–2019,

— med beaktande av mandatet för högnivågruppen för jämställdhet och mångfald,

— med beaktande av sina riktlinjer om jämställdhet för medlemmar/rekryterare i uttagningskommittéer,

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 19 juli 2017 med titeln A better workplace for all: from equal 
opportunities towards diversity and inclusion (C(2017)5300) (10) och dess mångfalds- och inkluderingsstadga (11),

— med beaktande av arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 3 december 2015 med titeln Strategic 
engagement for gender equality 2016–2019 (SWD(2015)0278) (12),
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— med beaktande av Europarådets jämställdhetsstrategi för 2018–2023 (1),

— med beaktande av det gemensamma uttalandet från Europaparlamentet, rådet och kommissionen av den 19 november 
2013 om jämställdhetsintegrering, bifogat till Europaparlamentets lagstiftningsresolution om utkastet till rådets 
förordning om den fleråriga budgetramen för 2014–2020, fogad till den fleråriga budgetramen (2),

— Med beaktande av Interparlamentariska unionens rapport från 2011 med titeln Gender-sensitive Parliaments: A Global 
Review for Good Practice,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män 
(A8-0429/2018), och av följande skäl:

A. Jämställdhetsprincipen är ett grundläggande värde i EU och är inskriven i EU:s fördrag och stadgan om de 
grundläggande rättigheterna. I artikel 8 i EUF-fördraget anges det att EU i all sin verksamhet ska sträva efter att 
undanröja bristande jämställdhet, främja jämställdhet och bekämpa diskriminering vid utformningen och 
genomförandet av sin politik och verksamhet.

B. Jämställdhet är rent allmänt av central betydelse för skyddet av de mänskliga rättigheterna, en välfungerande 
demokrati, respekten för rättsstatsprincipen, ekonomisk tillväxt, social delaktighet och hållbarhet, och jämställdhets-
integreringen är relevant för samtliga politiska områden inom EU:s befogenheter.

C. Rätten till jämställdhet och en garanti mot diskriminering är grundläggande principer för jämställdhetsintegreringen. 
Jämställdhetsintegrering innebär att man beaktar rättigheterna, perspektiven och välbefinnandet för kvinnor, flickor, 
hbtiq-personer och personer av alla könsidentiteter.

D. Jämställdhetsarbetet i EU håller på att stagnera inom hela unionen, och har till och med drabbats av avsevärda bakslag 
i vissa medlemsstater.

E. I Istanbulkonventionen betonas vikten av förändrade tänkesätt och attityder för att få ett stopp på alla former av 
könsrelaterat våld. Det behövs därför utbildning på alla nivåer, och för människor i alla åldrar, om jämställdhet, 
icke-stereotypa könsroller och respekt för den personliga integriteten.

F. Det anslås inte tillräckligt med ekonomiska medel eller personal för att säkerställa verkliga framsteg inom 
jämställdhetsintegreringen i EU:s politik, program, initiativ och åtgärder.

G. EU:s befolkning består av hälften kvinnor och hälften män, men Europaparlamentets sammansättning speglar en 
allvarlig underrepresentation av kvinnor eftersom bara 36,1 procent av Europaparlamentets ledamöter är kvinnor. 
Denna klyfta är ännu större i parlamentets presidium, som består av sju kvinnor och tretton män. En jämn 
könsfördelning och mångfald i parlamentets organ bidrar till att undanröja stereotyper, minska diskrimineringen, höja 
nivån på den demokratiska representationen av EU-medborgarna och öka legitimiteten hos parlamentets beslut.

H. Endast 11 procent av de vakanta högre chefstjänsterna (generaldirektörer och direktörer) inom parlamentet tillsattes 
med kvinnor under 2016, medan motsvarande andel uppgick till 33 procent under 2017.

I. Det femte målet för hållbar utveckling är att ”uppnå jämställdhet och alla kvinnors och flickors egenmakt” senast 2030 
och är ett övergripande mål som genomsyrar samtliga 17 mål för hållbar utveckling. Jämställdhetsintegrering är ett 
verktyg för effektiv, varaktig, hållbar och rättvis utveckling med positiv inverkan på uppnåendet av målen för 
fattigdomsbekämpning. Det sker dock bara mycket långsamma framsteg på jämställdhetsområdet och endast en 
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minimal förändring har skett i många länder runt om i världen (1), inklusive i Europa. Genomförandet av mål 5 för 
hållbar utveckling har haft varierande framgång i EU-medlemsstaterna, och det finns fortfarande en mycket lägre andel 
kvinnor än män i de nationella parlamenten och på beslutfattande poster (2).

J. Konsekvensbedömningar ur ett jämställdhetsperspektiv är nödvändiga för att man ska kunna bedöma och fastställa 
sannolikheten för att ett givet beslut påverkar jämställdheten negativt. Det är således oerhört viktigt att göra 
jämställdhetsanalyser av budgetar i syfte att ta fram uppgifter om de konsekvenser som budgetanslag och 
budgetfördelning kan få för jämställdheten och öka insynen och stärka ansvarsskyldigheten.

K. Jämställdhetsintegrering betraktas som en effektiv och globalt accepterad strategi som syftar till att uppnå jämställdhet 
och bekämpa diskriminering genom att omorganisera, förbättra, utveckla och utvärdera beslutsprocesser så att de 
aktörer som deltar i beslutsprocessen integrerar jämställdhetsperspektivet i alla strategier, regleringsåtgärder och 
utgiftsprogram på alla nivåer och i alla stadier. Jämställdhetsintegrering ger nyckelverktyg för ett systematiskt 
beaktande i strategier och åtgärder av alla människors olika villkor, omständigheter och behov och av ökad 
jämställdhet och främjande av lika rättigheter och en jämn könsfördelning på olika administrativa, politiska, sociala 
och ekonomiska nivåer och inom beslutsfattandet.

L. Det behövs ett ökat interinstitutionellt samarbete kring jämställdhetsintegrering mellan parlamentet, rådet och 
kommissionen för att jämställdhetsperspektivet garanterat ska kunna integreras i alla steg av unionens budget, politik, 
program och initiativ, vilket skulle underlätta parlamentets eget arbete med jämställdhetsintegrering.

M. De ändringsförslag för jämställdhetsintegrering som antagits av utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet 
mellan kvinnor och män och som lagts fram för antagande i andra utskott utgör ett effektivt verktyg för att säkerställa 
att jämställdhet beaktas på vederbörligt sätt i Europaparlamentets betänkanden och resolutioner.

N. Jämställdhetsbudgetering i form av planering och programmering bidrar till ökad jämställdhet och främjande av 
kvinnors rättigheter och utgör ett av de viktigaste jämställdhetsverktyg som beslutsfattarna använder sig av, men ändå 
är det fortfarande inte någon av EU-institutionerna som tillämpar det systematiskt.

O. Enligt de senaste uppgifterna (3) utgör kvinnor 59 procent av parlamentets personal, men är fortfarande 
underrepresenterade på alla chefsnivåer. Antalet kvinnor på högre chefsbefattningar har till och med minskat sedan 
juni 2017 och antalet kvinnliga mellanchefer har bara ökat något.

P. I 2017 års jämställdhetsrapport från parlamentets vice talman Dimitrios Papadimoulis fastställdes tre mål för kvinnors 
representation på mellanchefsnivå och högre chefsnivå som ska uppnås senast 2019: 30 procent på generaldirek-
törsnivå, 35 procent på direktörsnivå och 40 procent på enhetschefsnivå, och i den senare färdplanen beskrivs det hur 
dessa mål ska uppnås.

Q. För att främja jämställdhetsintegrering i arbetet i parlamentets utskott och delegationer utses en ledamot som är 
ansvarig för jämställdhetsintegrering i varje utskott och i delegationsordförandekonferensen, vilka utbyter erfarenheter 
och bästa praxis i nätverket för jämställdhetsintegrering.

R. Att säkerställa samstämmighet mellan den egna personalpolitiken och de yttre åtgärderna för främjande av 
jämställdhet och hbtiq-rättigheter är mycket viktigt för Europaparlamentets och de övriga EU-institutionernas 
trovärdighet.
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S. Sedan 2014 stadgar Europaparlamentets arbetsordning att parlamentets mångfald ska återspeglas i presidiets 
sammansättning i varje utskott och att det inte är tillåtet att ha ett presidium som består av enbart män eller enbart 
kvinnor.

T. Högre chefstjänster tillsätts bara av Europaparlamentets presidium.

U. Europaparlamentet måste vid sitt arbete med jämställdhetsintegrering ta vederbörlig hänsyn till rättigheterna, 
perspektiven och välbefinnandet för hbtiq-personer och personer av alla könsidentiteter. Parlamentet fäster visserligen 
allt större vikt vid hbtiq-frågor, men hbtiq-aktivisternas synlighet är relativt begränsad och de har svårt att göra sin röst 
hörd.

V. Kvinnoorganisationernas och kvinnoforumens sociala och politiska värde, liksom deras historia och arbete samt deras 
avgörande betydelse för bekämpningen av könsrelaterat våld och kampen för jämställdhet, kvinnors självbestämmande 
och interkulturell dialog måste erkännas. Det kan inte finnas någon medveten jämställdhetsintegrering om det saknas 
platser där kvinnor kan ta makten över sina egna liv och våld mot kvinnor bekämpas.

W. Det händer fortfarande att kvinnors legitimitet inom politiken ifrågasätts och kvinnor är offer för stereotyper som 
avskräcker dem från att engagera sig politiskt, något som är särskilt tydligt när kvinnor är underrepresenterade inom 
politiken.

X. Kvinnor i EU har samma politiska och medborgerliga rättigheter som män, men drabbas ändå ofta av social, 
samhällelig och ekonomisk ojämlikhet.

Y. Jämställdhet bidrar till en bredare debatt och bättre beslut eftersom det sammanför fler synpunkter.

Z. Institutionerna måste ha ansvar för att förhindra vertikal och horisontell könssegregering.

AA. Parlamentet har under många år engagerat sig i jämställdhetsarbetet, och utskottet för kvinnors rättigheter och 
jämställdhet mellan kvinnor och män ansvarar för att genomföra och vidareutveckla jämställdhetsintegreringen inom 
alla politikområden.

AB. Parlamentet måste fortsätta att bekämpa sexuella trakasserier och genomföra de åtgärder som man enats om.

AC. Parlamentet har ett antal olika organ som ansvarar för att utveckla och genomföra jämställdhetsintegreringen och 
främja jämställdhet och mångfald på både politisk och administrativ nivå, som exempelvis högnivågruppen för 
jämställdhet och mångfald, utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män, nätverket för 
jämställdhetsintegrering, enheten för lika möjligheter och mångfald, kommittén för lika möjligheter och mångfald 
(Copec), föreningen för hbti+-personal vid EU-institutionerna (Égalité), den rådgivande arbetsmiljökommittén och 
gruppen av jämställdhets- och mångfaldssamordnare. Det finns dock ingen tydlig samordning eller samstämmighet 
mellan dessa organ:

AD. Jämställdhetsintegrering är en process som kräver specifik kompetens och kunskap samt engagemang och är därför 
endast effektiv om den åtföljs av insatser för ökad medvetenhet och kapacitetsuppbyggnad inom institutionerna och 
bland personalen.

AE. Parlamentet utfäste sig redan 2003 att anta och genomföra en handlingsplan för jämställdhetsintegrering vars prioritet 
är att jämställdhetsintegrera utskottens och delegationernas arbete med hjälp av konkreta verktyg för att främja, 
synliggöra och tillämpa principerna för jämställdhetsintegrering i det dagliga arbetet.

Allmänna anmärkningar

1. Europaparlamentet bekräftar sitt starka jämställdhetsengagemang sett till innehållet i EU:s politik, initiativ och 
program och på alla unionens politiska, budgetära, administrativa och verkställande nivåer.
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2. Europaparlamentet begär att den nya fleråriga budgetramen i likhet med den senaste fleråriga budgetramen åtföljs av 
en gemensam förklaring av parlamentet, kommissionen och rådet, där dessa utfäster sig att sörja för att de årliga 
budgetförfarandena inom den fleråriga budgetramen på lämpligt sätt integrerar jämställdhetsmedvetna beståndsdelar, med 
beaktande av hur unionens övergripande budgetram bidrar till målet om ökad jämställdhet och säkerställer 
jämställdhetsintegrering.

3. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning till kommissionen om att lägga fram en verklig europeisk 
jämställdhetsstrategi i form av ett meddelande som innehåller tydliga och, i möjligaste mån, mätbara mål och att översätta 
denna till samtliga officiella EU-språk i syfte att säkerställa ökad spridning och förståelse bland allmänheten och de sociala 
och ekonomiska aktörerna.

4. Europaparlamentet anser att parlamentet bör skapa och främja en kultur av mångfald och delaktighet och en trygg 
arbetsmiljö för alla samt att övergripande åtgärder för all personals och alla ledamöters välbefinnande bör gå hand i hand 
med riktade åtgärder för en jämn könsfördelning på både administrativ och politisk nivå.

5. Europaparlamentet insisterar på att jämställdhetsintegrering också kan innebära att man inför specifika åtgärder för 
kvinnor eller män i syfte att åtgärda bestående ojämlikhet eller att man ändrar integreringsstrategierna för att anpassa dem 
till en mångfald av omständigheter bland individer eller grupper.

6. Europaparlamentet hyllar kvinnliga och manliga jämställdhetsförebilder samt initiativ på både administrativ och 
politisk nivå i parlamentet vilka aktivt bidrar till jämställdhet och lika möjligheter. Dessutom uppmuntrar parlamentet till 
främjande av olika förebilder för att undanröja alla former av könsstereotyper.

7. Europaparlamentet understryker att jämställdhet inte är en kvinnofråga, utan berör hela samhället.

8. Europaparlamentet beklagar att man i parlamentets visuella kommunikation ibland använder könsstereotyper och 
stereotyper baserade på sexuell läggning och könsidentitet. Parlamentet påminner i detta sammanhang om vikten av att 
spegla och främja jämställdhet i kommunikationsmaterial inom samtliga politikområden.

9. Europaparlamentet påminner om att jämställdhetsintegrering omfattar politiska val, beslutsfattande, lagstiftning, 
förfaranden och praxis samt genomförande, övervakning och utvärdering. Parlamentet betonar därför att man för att på ett 
övergripande sätt bedöma läget vad gäller jämställdhetsintegreringen i parlamentet måste beakta inte bara politikens 
innehåll utan även könsfördelningen inom administrationen och beslutsfattandet.

10. Europaparlamentet finner det oroande att andelen kvinnor fortfarande är låg på parlamentets främsta beslutsfattande 
poster på politisk och administrativ nivå, och menar att parlamentet måste säkerställa att beslutsfattande poster fördelas 
jämnt mellan könen.

11. Europaparlamentet beklagar bristen på enhetlighet och samordning mellan de olika organ som arbetar med 
jämställdhet och mångfald i parlamentet. Parlamentet upprepar sin uppmaning om förbättrad intern samordning för en 
högre grad av jämställdhetsintegrering, inklusive vid rekryteringen av personal, arbetets organisering, arbetsbeslut och 
förfaranden.

12. Europaparlamentet hyllar sitt beslut att hedra Simone Veil, den första kvinnliga ordföranden för en EU-institution 
och en ihärdig förespråkare för kvinnors rättigheter, i synnerhet laglig abort och reproduktiva rättigheter, genom att döpa 
om priset för lika möjligheter och mångfald efter henne, som ett sätt att lyfta fram och ge ett erkännande åt god praxis och 
förebilder i fråga om lika möjligheter inom parlamentets generalsekretariat. Parlamentet uppmanar till ökad synlighet och 
insatser för ökad medvetenhet om detta viktiga pris.

13. Europaparlamentet betonar vikten av dialog med externa intressenter, till exempel kvinnoorganisationer 
i civilsamhället, gräsrotsgrupper för kvinnors rättigheter och jämställdhet, kvinnorörelser, internationella institutioner, 
akademiker och nationella parlament vid utvecklingen av verktyg och uppgiftsinsamlingen. Parlamentet påminner om att 
denna mobilisering är viktig för att förbättra EU:s förfaranden för jämställdhetsintegrering och uppmuntra till ömsesidiga 
utbyten för att främja bästa praxis.
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Verktyg för jämställdhetsintegrering

14. Europaparlamentet efterlyser effektiva åtgärder för att säkerställa verklig jämställdhet i parlamentet. Parlamentet 
betonar i detta sammanhang att det framför allt är oerhört viktigt med åtgärder mot sexuella trakasserier. Parlamentet 
framhåller i synnerhet behovet av informations- och utbildningsinsatser.

15. Europaparlamentet välkomnar de reviderade riktlinjerna för könsneutralt språk i Europaparlamentet, som 
offentliggjordes i juli 2018 och som nu bättre återspeglar den språkliga och kulturella utvecklingen och ger praktiska 
råd på alla officiella EU-språk om ett genusrättvist och inkluderande språkbruk. Parlamentet påminner om att det när det 
2008 antog flerspråkiga riktlinjer för könsneutralt språk var det en av de första internationella organisationerna i världen 
som gjorde detta. Vidare påminner parlamentet om vikten av att bygga upp en bred allmän acceptans för riktlinjerna, och 
uppmanar samtliga ledamöter av Europaparlamentet samt all personal att konsekvent främja och tillämpa dessa riktlinjer 
i sitt arbete.

16. Europaparlamentet värdesätter det arbete som nätverket för jämställdhetsintegrering utför samt välkomnar att 
företrädare för delegationsordförandekonferensens ingår i nätverket för jämställdhetsintegrering och uppmanar till 
ytterligare utveckling av detta nätverk.

17. Europaparlamentet välkomnar det faktum att de flesta utskott har antagit åtgärdsplaner för jämställdhetsintegrering 
av sitt arbete och att många av dem redan har lagt fram dessa för nätverket för jämställdhetsintegrering. Parlamentet 
uppmanar därför de få kvarvarande utskotten att också göra det. Parlamentet noterar emellertid att dessa planer är av 
skiftande karaktär och att det finns brister i tillämpningen av dem. Parlamentet efterlyser en gemensam jämställdhets-
handlingsplan för Europaparlamentet, vilken som ett minimum bör innehålla bestämmelser om en jämn könsfördelning 
i allt parlamentariskt arbete och i samtliga av parlamentets organ, jämställdhetsintegrering i all politisk verksamhet och 
arbetets organisering samt ett könsneutralt språkbruk i samtliga dokument. Parlamentet begär att arbetsordningen ändras 
i enlighet med detta.

18. Europaparlamentet beklagar att man vid den senaste översynen av arbetsordningen inte införde några förfaranden 
för jämställdhetsintegrering.

19. Europaparlamentet välkomnar de framsteg som gjorts under de senaste åren vad gäller antagandet av 
jämställdhetshandlingsplaner i merparten av parlamentets utskott.

20. Europaparlamentet efterlyser närmare samarbete mellan utskotten med målet att få till stånd en verklig 
jämställdhetsdimension i betänkandena, och framhåller vikten av att alla utskott visar respekt för den behörighet som 
utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män har, både genom att godta de ändringsförslag 
om jämställdhetsintegrering som detta utskott lägger fram och genom att samarbeta med det för att undvika 
behörighetskonflikter.

21. Europaparlamentet upprepar vikten av att tillämpa jämställdhetsbudgetering i alla stadier av budgetförfarandet. 
Parlamentet beklagar avsaknaden av mekanismer för jämställdhetsbudgetering inom EU-institutionerna, trots ett starkt 
engagemang för sådana. Parlamentet uppmanar eftertryckligen sina ansvariga organ att tillämpa jämställdhetsintegrering 
och använda sig av jämställdhetsindikatorer vid utarbetandet och antagandet av parlamentets beräkningar och under hela 
ansvarsfrihetsförfarandet.

22. Europaparlamentet välkomnar sin resolution av den 26 oktober 2017 om bekämpning av sexuella trakasserier och 
övergrepp i EU. Parlamentet understryker att sexuella trakasserier är ett allvarligt brott som i de flesta fall omfattas av ett 
stort mörkertal och som utgör en extrem form av könsdiskriminering och är ett av de största hindren för jämställdhet. 
Parlamentet välkomnar presidiets beslut av den 2 juli 2018 om att se över arbetssättet i den rådgivande kommittén för 
handläggning av klagomål om trakasserier som rör ledamöter av Europaparlamentet och dess förfaranden för handläggning 
av klagomål och stöder å det starkaste artikel 6 i detta beslut, där det slås fast att två sakkunniga rådgivare – en 
förtroendeläkare från läkarmottagningen och en medlem av rättstjänsten – ska utses av generalsekreteraren, samt det 
faktum att en ny artikel 34a läggs till i tillämpningsföreskrifterna för Europaparlamentets ledamotsstadga, vilken rör de 
ekonomiska konsekvenserna av ett bevisat fall av trakasserier mot en ackrediterad parlamentsassistent.

23. Europaparlamentet välkomnar de nya åtgärder mot trakasserier som det antagit i enlighet med uppmaningen i sin 
resolution av den 26 oktober 2017, vilka trädde i kraft den 1 september 2018, det vill säga att

a) förse den rådgivande kommittén med ett särskilt permanent sekretariat, vilket tillhör presidiets och kvestorernas 
sekretariat och som har utökad och sakkunnig personal som genomgår regelbunden fortbildning och uteslutande 
hanterar frågor om trakasserier,
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b) tillåta att en andra företrädare för de ackrediterade assistenterna deltar i kommitténs sammanträden som fullvärdig 
medlem, i syfte att komma till rätta med problemen med begränsad beslutsförhet och arbetsbelastningen för de 
ackrediterade assistenternas företrädare,

c) i parlamentets arbetsordning (artiklarna 11 och 166) införa nya påföljder vid trakasserier samt en uppförandekod som 
Europaparlamentets ledamöter ska följa vid fullgörandet av sina uppgifter, Code of Appropriate Behaviour for Members of the 
European Parliament in exercising their duties, och att sörja för att varje ledamot vid tillträdet av sitt mandat upprättar och 
undertecknar en förklaring i vilken vederbörande åtar sig att följa uppförandekodens principer och sedan lämnar in 
förklaringen till talmannen samt att offentliggöra samtliga förklaringar (såväl undertecknade som icke undertecknade) på 
parlamentets webbplats,

d) förbättra informationen till de ackrediterade assistenterna om möjligheten att få alla sina rättsliga kostnader täckta av 
parlamentet och att erhålla stöd under hela förfarandet.

24. Europaparlamentet finner det icke desto mindre starkt beklagligt att utvecklingen vad gäller tillämpningen av andra 
centrala rekommendationer i parlamentets resolution är långsam och bristfällig. Parlamentet begär att parlamentets talman 
och administration ägnar sin fulla och odelade uppmärksamhet åt ett fullständigt genomförande av alla efterfrågade 
åtgärder, i synnerhet genom färdplanen för 2017–2019 för ”förebyggande och tidiga stödåtgärder för att hantera konflikter 
och trakasserier mellan ledamöter och ackrediterade assistenter eller annan personal”, vilka bör ses över så snart som 
möjligt för att på lämpligt vis inbegripa åtminstone följande krav från resolutionen, med en tydlig tidsplan för 
genomförandet:

a) Obligatorisk fortbildning för Europaparlamentets ledamöter och personal.

b) Inrättande av en arbetsgrupp bestående av oberoende, externa experter, vilken ska sammankallas med ett mandat att 
granska situationen i fråga om sexuella trakasserier i Europaparlamentet och funktionssättet i dess två kommittéer mot 
trakasserier.

c) Stärkande av kommittéerna mot trakasserier genom att de slås ihop till en enda kommitté med en sammansättning som 
kan variera beroende på det specifika ärendet och genom att man inkluderar experter som exempelvis jurister och läkare 
som ständiga ledamöter av kommittén.

25. Europaparlamentet uppmanar i detta sammanhang kommissionen att ytterligare övervaka tillämpningen och 
efterlevnaden av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG om genomförandet av principen om lika möjligheter 
och likabehandling av kvinnor och män i arbetslivet (1), som i fall av könsdiskriminering föreskriver omvänd bevisbörda.

26. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning till parlamentets utredningstjänst att bedriva regelbunden, detaljerad, 
kvalitativ och kvantitativ forskning om jämställdhetsintegreringens utveckling i parlamentet och hur organisations-
strukturen för denna fungerar samt att genomföra konsekvensbedömningar ur ett jämställdhetsperspektiv och 
jämställdhetsbaserade analyser. Parlamentet efterlyser ökad, systematisk och periodisk insamling av könsuppdelad 
information och statistik om konsekvensbedömningar av politik och program och om den politiska beslutsprocessen, 
i syfte att analysera framstegen i fråga om jämställdhet, göra en korrekt kartläggning av bristerna på jämställdhetsområdet, 
bedöma eventuella framsteg eller bakslag och ta fram underlag för ett evidensbaserat beslutsfattande.

27. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning om att det ska anordnas obligatorisk fortbildning om respekt och 
värdighet för samtliga ledamöter av Europaparlamentet och all personal, åtminstone i början av varje valperiod.

28. Europaparlamentet påminner om vikten av att bygga upp kapacitet för jämställdhetsintegrering inom samtliga 
EU-institutioner genom att säkerställa att all fortbildning är jämställdhetsmedveten och genom att ta fram specifik 
jämställdhetsfortbildning inom alla politikområden. Parlamentet uttrycker sitt fulla stöd för utvecklingen av riktad och 
regelbunden fortbildning om jämställdhetsintegrering och för specifika fortbildningsprogram för kvinnor med 
ledarskapspotential. Parlamentet uppmuntrar generaldirektoratet för personal att tillhandahålla fortbildning om jämställd-
hetsintegrering för Europaparlamentets ledamöter, assistenter och personal och uppmuntrar även parlamentets politiska 
grupper att erbjuda sin personal fortbildning om jämställdhetsintegrering.
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29. Europaparlamentet välkomnar verktyget Gender-sensitive parliaments, som Europeiska jämställdhetsinstitutet tagit 
fram för att hjälpa Europaparlamentet samt nationella och regionala parlament att bedöma och förbättra sin 
jämställdhetsmedvetenhet. Parlamentet uppmanar sin administration och sina politiska grupper att säkerställa en adekvat 
uppföljning av slutsatserna av bedömningen och utvärderingen.

30. Europaparlamentet uppmanar Europeiska jämställdhetsinstitutet att regelbundet överlämna information till 
utskotten och kommissionen i syfte att lyfta fram jämställdhetsperspektivet inom alla politikområden samt att som ett 
led i en bredare kapacitetsuppbyggnad tillgängliggöra de uppgifter och verktyg som det tagit fram, bland annat uppgifter 
om jämställdhetsbudgetering som lagts upp plattformen för jämställdhetsintegrering, och då även rikta sig till personalen 
och ledamöternas assistenter.

Politisk nivå

31. Europaparlamentet lovordar tillsättningen under 2016 av den ständiga föredraganden om jämställdhetsintegrering 
i Europaparlamentet och den ständiga föredragandens aktiva engagemang i arbetet vid högnivågruppen för jämställdhet och 
mångfald. Parlamentet bör behålla denna uppgift under valperioden 2019–2024.

32. Europaparlamentet anser att starkare interinstitutionella förbindelser på området för jämställdhetsintegrering kan 
bidra till utvecklingen av jämställdhetsmedveten EU-lagstiftning. Parlamentet beklagar att det fortfarande inte har upprättats 
något strukturerat samarbete för jämställdhetsintegrering med andra institutionella partner såsom kommissionen, rådet 
eller Europeiska jämställdhetsinstitutet.

33. Europaparlamentet framhåller vikten av att öka andelen personer av det underrepresenterade könet, ofta kvinnor, på 
kandidatlistorna till val. Parlamentet rekommenderar de europeiska politiska partierna och deras partimedlemmar å det 
starkaste att säkerställa en jämn könsfördelning bland kandidaterna till valet till Europaparlamentet 2019 med hjälp av 
varvade listor eller andra metoder som exempelvis jämbördiga listor. Parlamentet förpliktar sig att verka för en jämn 
könsfördelning på alla nivåer.

34. Europaparlamentet uppmanar sina politiska grupper under valperioden 2019–2024 att sörja för en jämn 
könsfördelning i Europaparlamentets ledningsorgan och rekommenderar dem att presentera både manliga och kvinnliga 
ledamöter som kandidater till posterna som talman, vice talmän, presidieledamöter och ordförande för utskott och 
delegationer, i syfte att uppnå detta mål.

35. Europaparlamentet rekommenderar sina politiska grupper att under valperioden 2019–2024 välja två ledamöter 
var, en manlig och en kvinnlig, till posten som gruppens medordförande.

36. Europaparlamentet uppmuntrar sina politiska grupper att under valperioden 2019–2024 beakta målet att uppnå en 
jämn könsfördelning vid nomineringen av ledamöter till alla utskott och delegationer och särskilt att nominera lika många 
kvinnor som män till ordinarie ledamöter och suppleanter i utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan 
kvinnor och män, i syfte att uppmuntra män att engagera sig i jämställdhetspolitiken.

37. Europaparlamentet föreslår att man utforskar sätt att etablera ett kvinnonätverk inom parlamentet, i vilket nationella 
nätverk integreras, eftersom formella och informella nätverk inte bara bidrar till bättre arbetsförfaranden utan även är av 
avgörande vikt för tillhandahållandet av information, ömsesidigt stöd, coachning och förebilder.

38. Europaparlamentet uppmuntrar sina politiska grupper att anta en strategi för jämställdhetsintegrering för att 
säkerställa att deras förslag beaktar påverkan på jämställdheten.

39. Europaparlamentet uppmanar generalsekreteraren och presidiet att tillämpa samma princip för tillsättningen av 
högre ledningstjänster som för tillsättningen av enhetschefstjänster, dvs. att göra det obligatoriskt att slutlistorna omfattar 
tre lämpliga kandidater med minst en kandidat av respektive kön, samtidigt som man anger att det underrepresenterade 
könet ska ges företräde i fall då allt annat (t.ex. kvalifikationer och erfarenhet) är likvärdigt. Parlamentet noterar att tjänsten 
ska utlysas igen om dessa krav inte är uppfyllda.
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40. Europaparlamentet fördömer å det starkaste det kvinnofientliga språk som vid flera tillfällen använts i kammaren. 
Parlamentet välkomnar de sanktioner som Europaparlamentets talman beslutat om, och som presidiet bekräftat, mot en av 
parlamentets ledamöter för uttalanden som gjordes under plenarsammanträdet den 1 mars 2017 och som kränkte kvinnors 
värdighet. Parlamentet är bekymrat över beslutet av Europeiska unionens tribunal av den 31 maj 2018 att annullera 
talmannens och presidiets beslut på grundval av både en tolkning av de relevanta bestämmelserna i arbetsordningen och 
rättspraxis från Europadomstolen avseende artikel 10 i Europakonventionen om de mänskliga rättigheterna (yttrandefrihet). 
Parlamentet uppmanar eftertryckligt sitt utskott med ansvarar för frågor som rör arbetsordningen att se över de tillämpliga 
reglerna i syfte att säkerställa att respekt och värdighet råder i kammaren under alla omständigheter, och i synnerhet att 
lägga till en bestämmelse om att ledamöterna under debatter i parlamentet är skyldiga att avstå från att använda ett språk 
som uppviglar till hat eller diskriminering på grund av kön, ras, hudfärg, nationalitet, etniskt eller socialt ursprung, 
genetiska särdrag, språk, religion eller övertygelse, politisk eller annan åskådning, tillhörighet i en nationell minoritet, 
funktionsnedsättning, ålder eller sexuell läggning samt att införa exemplariska påföljder som ska tillämpas i händelse av 
överträdelser av denna bestämmelse.

41. Europaparlamentet välkomnar att det finns fortbildning om omedveten diskriminering och trakasserier samt 
betonar att sådan fortbildning bör ägna särskild uppmärksamhet åt jämställdhet och hbtiq-frågor och vara obligatorisk för 
chefer och medlemmar av uttagningskommittéer och starkt rekommenderad för all övrig personal.

42. Europaparlamentet lovordar kommissionens strategi för mångfald och inkludering, som offentliggjordes 2017, och 
uppmanar eftertryckligen parlamentet att följa detta goda exempel för att till fullo anamma en mångfaldsmedveten 
ledningsstil och erkänna, värdesätta och inkludera personal med olika sexuella läggningar eller könsidentiteter.

Administrativ nivå

43. Europaparlamentet välkomnar Dimitrios Papadimoulis rapport om läget och framtidsutsikterna avseende 
jämställdheten inom Europaparlamentets generalsekretariat under perioden 2017–2019 och färdplanen för genomförandet 
av rapporten. Parlamentet lovordar framstegen i genomförandet av konkreta åtgärder i färdplanen och dess tydliga tidsplan 
för specifika åtgärder gällande ledning, fortbildning, informationsinsatser om jämställdhet, åtgärder för balans mellan arbete 
och privatliv och regelbunden övervakning av könsfördelningen med hjälp av statistik. Parlamentet efterlyser snabbare 
framsteg i uppnåendet av de jämställdhetsmål som fastställts för 2019.

44. Europaparlamentet uppmanar högnivågruppen för jämställdhet och mångfald att vartannat år utföra en strukturell 
punktvis bedömning av genomförandet av färdplanen om jämställdhet, baserat på en presentation av generaldirektoratet för 
personal.

45. Europaparlamentet finner det oroande att parlamentets budgetdokument inte innehåller några uttryckliga 
jämställdhetsmål och att sådana mål inte heller beaktas i alla stadier av budgetförfarandet, trots de starka institutionella 
och politiska uttalanden som gjorts.

46. Europaparlamentet föreslår att generaldirektoratet för personal tar fram ett frågeformulär för kvinnor, särskilt 
mellanchefer, vilket ska fyllas i på frivillig basis och som avser kvinnornas motivation och hinder och möjligheter 
i yrkeslivet, så att man kan få en bättre överblick över vad som hindrar dem från att söka tjänster på högre ledningsnivå.

47. Europaparlamentet välkomnar den årliga rapport om personalfrågor som parlamentet utarbetar.

48. Europaparlamentet påminner om att man i samband med utnyttjandet av åtgärder för balans mellan arbete och 
privatliv särskilt bör uppmuntra acceptans från chefernas sida och ett jämställt utnyttjande från båda personerna i ett 
förhållande. Parlamentet noterar att den allmänna medvetenheten om parlamentets åtgärder för balans mellan arbete och 
privatliv bör förbättras ytterligare med hjälp av seminarier, fortbildning och publikationer. Parlamentet påpekar att 
ledamöterna och personalen bör få god information om att åtgärder för en bättre balans mellan arbete och privatliv – 
till exempel mamma-/pappaledighet, föräldraledighet, omsorgsledighet och flexibla arbetsförhållanden – skulle bidra till att 
uppnå jämställdhet i parlamentet, främja en bättre fördelning av omsorgsansvaret mellan kvinnor och män, förbättra 
kvaliteten på kvinnors sysselsättning och välmående och ha en långvarig påverkan på den sociala och ekonomiska 
utvecklingen.
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49. Europaparlamentet rekommenderar sitt generaldirektorat för kommunikation att inbegripa ett starkare och mer 
aktivt jämställdhetsperspektiv i sin rapportering om parlamentets lagstiftning, särskilt vid utformningen av valkampanjen 
inför valet till Europaparlamentet 2019.

50. Europaparlamentet lovordar den ökade jämställdhet som skett inom parlamentets generalsekretariat sett till 
ledningstjänster på högre nivå och mellannivå, men noterar att kvinnornas representation på högre chefs- eller 
mellanchefstjänster fortfarande är mycket låg, trots att majoriteten av parlamentets tjänstemän är kvinnor. I slutet av 2017 
var 15,4 procent av generaldirektörerna kvinnor, medan motsvarande andel uppgick till 30,4 procent av direktörerna och 
till 36,2 procent av enhetscheferna i parlamentets generalsekretariat. Parlamentet påminner därför om att det 
underrepresenterade könet ska ges företräde i händelse att valet står mellan sökande med samma profil (erfarenhet, 
kvalifikationer etc.).

51. Europaparlamentet begär att kunskap eller erfarenhet om jämställdhetsintegrering betraktas som en tillgång vid 
utlysningar och tillsättningar av tjänster.

52. Europaparlamentet uppmanar sekretariaten i parlamentets utskott att hjälpa sina ledamöter att säkerställa en jämn 
könsfördelning bland talarna vid utskottsutfrågningar genom att föreslå en expertlista med en jämn könsfördelning.

53. Europaparlamentet betonar att det för verkliga framsteg vad gäller ökad jämställdhet i parlamentets 
generalsekretariat och politiska grupper behövs ett kulturskifte för förändrade attityder och beteenden, genom fortsatt 
utveckling av en jämställdhetskultur inom generalsekretariatet.

o

o  o

54. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0011

Europeiska gemensamma företaget för Iter och utveckling av fusionsenergi

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om det europeiska gemensamma företaget för Iter och 
utveckling av fusionsenergi (2018/2222(INI))

(2020/C 411/03)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådets beslut om ändring av beslut 2007/198/Euratom om inrättande av 
ett europeiskt gemensamt företag för Iter och utveckling av fusionsenergi samt om beviljande av förmåner till detta 
företag (COM(2018)0445),

— med beaktande av rådets beslut 2007/198/Euratom om inrättande av ett europeiskt gemensamt företag för Iter och 
utveckling av fusionsenergi samt om beviljande av förmåner till detta företag (1),

— med beaktande av Europeiska revisionsrättens rapport av den 13 november 2017 om årsredovisningen för det 
europeiska gemensamma företaget för Iter och utveckling av fusionsenergi för budgetåret 2016, med det gemensamma 
företagets svar,

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 14 juni 2017 om EU:s bidrag till ett reformerat Iterprojekt 
(COM(2017)0319,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A8-0393/2018), och av följande 
skäl:

A. Eftersom fusion är en potentiellt outtömlig, säker, klimatvänlig, miljöriktig och ekonomiskt konkurrenskraftig 
energikälla skulle fusionskraften kunna spela en nyckelroll för framtidens energi, både i Europa och runt om i världen.

B. Fusionskraft ger redan konkreta möjligheter åt näringslivet och är till nytta för sysselsättningsskapande, ekonomisk 
tillväxt och innovation. Den nyttan sträcker sig längre än bara till områdena fusion och energi.

C. Europeiska gemensamma företaget för ITER och utveckling av fusionsenergi samordnar vetenskaplig och teknisk 
forskning inom området fusion, samt utvecklingsarbete inom detta område.

D. Alltifrån första början har EU spelat en ledande roll inom Iterprojektet, som utvecklats i nära samarbete med de stater 
utanför EU som också undertecknat Iteravtalet (nämligen Förenta staterna, Ryssland, Japan, Kina, Sydkorea och Indien). 
EU:s bidrag, som kanaliserats via det gemensamma företaget, står för 45 % av projektets byggkostnader.

E. Avsikten med kommissionens förslag om ändring av rådets beslut 2007/198/Euratom är att trygga finansieringen av en 
fortsatt europeisk medverkan i Iterprojektet under hela den tid som omfattas av den nästkommande budgetramen. Detta 
åter syftar till att garantera kontinuitet för projektet som tar sikte på centrala genombrott för vetenskapen inom 
utvecklingen av fusionsenergi för civila ändamål, något som i sista hand torde komma att underlätta produktionen av 
säker och livsduglig energi som uppnår Parisavtalets mål.

1. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag om ändring av rådets beslut 2007/198/Euratom om inrättande 
av ett europeiskt gemensamt företag för Iter och utveckling av fusionsenergi samt om beviljande av förmåner till detta 
företag, i syfte att skapa en grund för finansiering av verksamhet inom detta gemensamma företag för perioden 2021–2027 
inom ramen för Euratomfördraget.
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2. Europaparlamentet beklagar att rådet inte samrått med Europaparlamentet om förslaget, och välkomnar 
kommissionens uttalade avsikt att, såsom en del av tillståndet i unionen 2018, överväga alternativ för utökad röstning 
med kvalificerad majoritet och för en eventuell reform av Euratomfördraget. Parlamentet förväntar sig att en sådan reform 
oundvikligen skulle ge medlagstiftningsbefogenheter åt Europaparlamentet.

3. Europaparlamentet erinrar om hur trögt det gått med bygget av denna experimentreaktor, eftersom det till en början 
var meningen att Iter skulle stå färdigt 2020, men Iters råd under 2016 godkänt en ny tidsplan om att First Plasma-fasen 
skulle uppnås 2025, den tidigaste tidpunkt som det är tekniskt möjligt att få Iter färdigt.

4. Europaparlamentet betonar att bidraget från Euratom till det gemensamma företaget under perioden 2021–2027 inte 
bör överskridas.

5. Europaparlamentet betonar att organisationen för Iter bör ha en rimlig reserv för oförutsedda utgifter i all reviderad 
programplanering, dels för att man inte gång på gång ska behöva justera projektets planerade kostnader i riktning uppåt, 
dels för att det inte ska dra ut på tiden med det förväntade uppnåendet av operativa etappmål och dels för att det ska 
säkerställas att programplaneringen blir så tillförlitlig som möjligt. Parlamentet instämmer här med att det behövs en 
tidsreserv på upp till 24 månader i programplaneringen, tillsammans med en reserv på 10–20 % i den budget som 
kommissionen föreslagit.

6. Europaparlamentet välkomnar att organisationen för Iter tagit ett nytt grepp på frågan om riskhantering, och 
uppmanar Iters råd att ytterligare minska antalet underkommittéer, få dem att fungera effektivare och få bort 
överlappningar.

7. Europaparlamentet uppmanar rådet att godkänna kommissionens förslag med följande ändringar:

— Euratoms bidrag till det gemensamma företaget bör anges i både fasta och löpande priser.

— Av tydlighetsskäl bör man genomgående i hela texten använda ordet ”Euratom” i stället för ”gemenskapen”.

— Tydliga bestämmelser bör tas med om de kommittéer som bistår det gemensamma företagets styrelse, framför allt 
administrations- och förvaltningskommittén, upphandlings- och kontraktskommittén och den rådgivande tekniska 
expertgruppen, när det gäller deras sammansättning, deras fasta eller tillfälliga karaktär, antalet sammanträden och 
metoden för arvodering av deras ledamöter.

— Det bör ses efter om det förekommer överlappningar mellan ansvarsområdena för administrations- och förvaltnings-
kommittén respektive den rådgivande tekniska expertgruppen, och i så fall bör dessa överlappningar avlägsnas.

— Det bör införas bestämmelser om bidraget från den stat som står värd för Iter.

— I bilaga III (”Budgetförordning: Allmänna principer”) bör det tas med ett krav om att det i budgetförordningen för det 
gemensamma företaget också bör fastställas regler och förfaranden för utvärdering av bidrag in natura.

— I artikel 5 och i bilaga III bör det tas med bestämmelser för att det gemensamma företaget ska kunna ta emot medel ur 
finansieringsinstrument i samband med blandfinansieringsinsatser som genomförs i enlighet med [InvestEU-förord-
ningen].

— Förenade kungarikets roll och bidrag bör klarläggas mot bakgrund av landets ställning som medlem av Euratom, särskilt 
med tanke på eventuellt deltagande i Iter.

— Det bör tas med bestämmelser om synergier och samarbete mellan Iter och Euratoms forsknings- och utbildnings-
program för perioden 2021–2025.

— I forskningsprogrammet, liksom i nätverket av organisationer som utsetts inom området vetenskaplig och teknisk 
fusionsforskning, bör samarbete övervägas med små och medelstora aktörer från området omstörtande teknik, såsom 
uppstartsföretag som experimenterar med nya tillvägagångssätt och ny teknik.

— Bestämmelserna om de bedömningar och årliga verksamhetsberättelser som utarbetas av det gemensamma företaget 
bör göras tydligare.
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— I förslaget bör det tas med en rekommendation om att man bör undersöka ytterligare användningsändamål som kan bli 
aktuella för de material som i dag används i Iterprojektet.

8. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen samt till 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 
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P8_TA(2019)0012

Bedömning av användningen av EU:s budget för att reformera den offentliga sektorn

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om bedömningen av användningen av EU:s budget för att 
reformera den offentliga sektorn (2018/2086(INI))

(2020/C 411/04)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av studien Public Sector Reform: How the EU budget is used to encourage it, som offentliggjordes av 
parlamentets generaldirektorat för EU-intern politik 2016 (1),

— med beaktande av Europa 2020-strategin,

— med beaktande av EU:s nuvarande finansieringsperiod (2014–2020) och kommissionens förslag till den nya fleråriga 
budgetramen (2021–2028),

— med beaktande av den överenskommelse som medlagstiftarna nådde i juli 2018 om öka budgeten för stödprogrammet 
för strukturreformer,

— med beaktande av artikel 197 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från budgetkontrollutskottet och yttrandet från utskottet för regional utveckling 
(A8-0378/2018), och av följande skäl:

A. Den offentliga förvaltningen i medlemsstaterna är grundläggande för genomförandet av EU:s budget och kan, när den 
fungerar effektivt, bidra till att tillhandahålla moderna system som ökar välståndet och välfärden i EU.

B. Förslaget till den nya fleråriga budgetramen innehåller för närvarande inte något särskilt mål för den offentliga 
förvaltningen.

1. Europaparlamentet noterar att befogenheterna när det gäller den offentliga förvaltningen är fördelade på olika 
avdelningar inom kommissionen och att detta försvårar en effektiv samordning av de behöriga tjänsterna, EU-finansierade 
program och initiativ. Parlamentet förespråkar en bättre samordning av alla program för tekniskt bistånd, i syfte att undvika 
överlappning och se till att åtgärderna inte är så ineffektiva att de undergräver kommissionens alla insatser för att främja en 
kombinering av medel i syfte att utnyttja synergier. Parlamentet uppmanar kommissionen att förbättra sina system för 
utbyte av bästa praxis för att hjälpa medlemsstaterna att tillämpa bästa praxis utan att införa strategier för lönedevalvering 
och socialt ohållbara reformer.

2. Europaparlamentet uppmanar nästa kommissionsordförande att ge ansvaret för frågor som rör bättre offentlig 
förvaltning och styrning till en kommissionsledamot.

3. Europaparlamentet anser att en effektiv reform av den offentliga sektorn är avgörande för att hjälpa medlemsstaterna 
att anpassa sig till förändrade omständigheter, öka motståndskraften för att förhindra framtida kriser, utvidga e-förvaltning 
och förbättra tillhandahållandet av tjänster i hela EU, särskilt med avseende på ny teknik och it-system, samt att denna 
reform i hög grad skulle bidra till att minska mängden avfall och exponeringen för avfall och begränsa förlusten eller den 
bedrägliga användningen av unionsmedel. Parlamentet begär därför att man också i de framtida programplaneringarna 
förutser finansiering av åtgärder för att öka användningen av e-förvaltning i överensstämmelse med principerna och 
prioriteringarna i EU:s handlingsplan för e-förvaltning.
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4. Europaparlamentet konstaterar att det särskilt i mindre utvecklade regioner ofta är svårt att få tillgång till finansiering 
och att använda den, på grund av byråkrati, administrativa problem eller oriktigheter. Parlamentet hoppas därför att man 
inom medlemsstaterna främjar reformer som konkretiserar tillämpningen av principen om god förvaltning och främjar 
snabba rättsliga förfaranden.

5. Europaparlamentet noterar att EU:s budget tillhandahåller cirka 9 miljarder EUR i stöd till EU:s medlemsstater för 
reformen av den offentliga förvaltningen. Parlamentet uppmanar kommissionen att koppla detta ekonomiska stöd till det 
eftersträvade utbytet av kunskaper, erfarenheter och god praxis mellan medlemsstaterna.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att förstärka samarbetet med medlemsstaterna för att stödja mindre 
utvecklade regioner, stärka kapaciteten och förbättra den administrativa styrningen.

7. Europaparlamentet efterlyser åtgärder för att främja genomförandet av program som främjar utvecklingen och 
genomförandet av personalstrategier, till exempel genom utbyte av bästa praxis mellan medlemsstaterna, och också 
involvera ledare och andra högt uppsatta personer.

8. Europaparlamentet betonar att det ofta har förekommit överlappningar mellan särskilda operativa program och andra 
EU-finansieringsresurser, och kräver att förslag läggs fram. Parlamentet efterlyser i detta syfte en förbättring av stödet för att 
främja samordning, komplementaritet och förenkling.

9. Europaparlamentet understryker vikten av att säkerställa att de operativa programmen genomförs på ett så effektivt 
och användarvänligt sätt som möjligt. Parlamentet anser att det är av största vikt att medlemsstaterna avstår från att lägga 
till regler som gör det svårare för stödmottagaren att utnyttja medlen.

10. Europaparlamentet noterar att kommissionen varken har en standardiserad och delad bedömningsram för den 
offentliga förvaltningen eller någon metod för systematisk uppgiftsinsamling. Parlamentet noterar med oro att till följd av 
avsaknaden av dessa verktyg utarbetar kommissionen ofullständiga analyser av frågor i medlemsstaterna. Parlamentet 
föreslår att det återinförs ett kapitel om offentlig förvaltning och styrning i den årliga tillväxtöversikten.

11. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på förhand bedöma den administrativa kapaciteten hos de 
strukturer som ansvarar för genomförandet av utvecklingspolitik och att, när det gäller projekt av särskild strategisk 
betydelse, främja utnyttjandet av nationella organ och strukturer som kan förbättra och påskynda genomförandet av 
program och enskilda åtgärder.

12. Europaparlamentet anser att den fleråriga budgetramen bör användas för att ge incitament till program som 
förbättrar den offentliga förvaltningen och styrningen, särskilt för att hjälpa medlemsstaterna vid ekonomiska nedgångar, 
med tanke på att reformer på området för offentlig förvaltning under sådana omständigheter kan hjälpa de berörda 
medlemsstaterna.

13. Europaparlamentet gläder sig över att förslag har lagts fram i nästa fleråriga budgetram för att undvika 
överlappningar i programmet och främja ytterligare förenkling.

14. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att i samarbete med medlemsstaterna utarbeta en särskild 
bedömningsram som beaktar de kvantitativa och kvalitativa aspekterna av en offentlig förvaltning av hög kvalitet och 
att bygga upp en egen analytisk kapacitet. Parlamentet betonar behovet av att utvärdera problemen för varje medlemsstat 
och att, inom ramen för de tillgängliga medlen, främja åtgärder för att lösa problem genom att förbättra kriteriet för 
förhandsvillkor och fastställa mål.

15. Europaparlamentet föreslår att kommissionen förstärker den politiska dialogen med medlemsstaterna genom att 
inrätta ett särskilt forum.

16. Europaparlamentet föreslår att det ska avsättas tid i parlamentets kalender för en strukturerad dialog med de 
nationella parlamenten om frågor som rör förbättring av den offentliga förvaltningen i hela EU. Parlamentet uppmanar EU 
att förbättra övervakningen och utvärderingen av de europeiska struktur- och investeringsfonderna (ESI-fonderna) inom det 
tematiska målet 11, genom särskilda indikatorer för att bedöma framstegen mot uppnåendet av EU:s mål och prioriteringar 
för reformen av den offentliga förvaltningen.

17. Europaparlamentet välkomnar utvecklingen av ett riktmärke för att bedöma om den offentliga förvaltningen i EU:s 
kandidatländer kan ta det ansvar som ett EU-medlemskap innebär. Parlamentet efterlyser att man inom medlemsstaterna 
främjar reformer som i ännu högre grad konkretiserar tillämpningen av principen om god förvaltning.

C 411/28 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Tisdagen den 15 januari 2019



18. Europaparlamentet noterar att det europeiska priset för den offentliga sektorn (Epsa) samfinansieras av 
kommissionen och vissa medlemsstater, och sammanför de bästa, mest innovativa och effektivaste aktörerna inom den 
europeiska offentliga sektorn. Parlamentet anser att kommissionen bör säkerställa ett utökat lärande och informationsutbyte 
samt sträva efter en större räckvidd i hela Europa.

19. Europaparlamentet anser att det är nödvändigt att inom de offentliga förvaltningarna främja innovativa processer för 
att uppnå bättre konnektivitet, digitalisering och högkvalitativa digitala tjänster för medborgare, företag och offentliga 
myndigheter, och att samtidigt kontinuerligt följa med i den snabba utvecklingen av ny teknik inom de berörda områdena. 
Parlamentet välkomnar att det nya förslaget till förordning om gemensamma bestämmelser ger framtida stödmottagare den 
information de behöver för att kunna använda systemen så snabbt som möjligt.

20. Europaparlamentet konstaterar att ett engagemang från förvaltningar på lokal nivå är en förutsättning för att man 
ska kunna uppnå EU-målen på detta område. Parlamentet fäster uppmärksamheten vid förslaget i Tallinnförklaringen om 
att förbättra de gemensamma styrningsstrukturerna med lokala och regionala myndigheter på nationell nivå (1).

21. Europaparlamentet välkomnar de befintliga nätverk (2) som för samman företrädare för medlemsstaterna – särskilt 
de som får EU-finansiering – för att förbättra den offentliga förvaltningen genom utbyte av bästa praxis och ömsesidigt 
lärande.

22. Europaparlamentet anser att de befintliga nätverken skulle kunna förbättra sina resultat avsevärt genom att fastställa 
mer ambitiösa mål och utveckla mer proaktiva strategier, såsom s.k. benchlearning, som kombinerar medlemsstaternas 
självbedömning med ett förstärkt system för inbördes granskning.

23. Europaparlamentet anser att en högkvalitativ offentlig förvaltning är en nödvändig förutsättning för att man ska 
kunna uppnå EU:s politiska mål inom den fleråriga budgetramen och i andra sammanhang. Parlamentet betonar vikten av 
god kommunikation och politisk medvetenhet för att skapa förtroende och stimulera positiva reformåtgärder och program.

24. Europaparlamentet anser att man regelbundet måste utvärdera huruvida sammanhållningspolitiken stämmer 
överens med additionalitets- och komplementaritetsprincipen när det gäller åtgärder som finansieras med ordinarie medel, 
också för att förhindra att sammanhållningspolitiken ersätter ordinarie nationella medel.

25. Europaparlamentet noterar att trots att ESI-fondernas medel till den regionala genomförandeplanen ökade under den 
senaste programplaneringsperioden, skulle övervakningen kunna förbättras i syfte att utvärdera hur denna finansiering 
påverkar den regionala genomförandeplanen.

26. Europaparlamentet kräver att man fortsätter arbetet inom kommissionens arbetsgrupper med ansvar för att hjälpa 
medlemsstaternas nationella myndigheter att bättre genomföra sammanhållningsfonderna i de medlemsstater som släpar 
efter när det gäller utnyttjandet av ESI-fondernas resurser.

27. Europaparlamentet betonar betydelsen av stödprogrammet för reformer och hoppas att programmet kommer att 
stärkas under nästa programplaneringsperiod, genom att man tydligt fastslår att dess roll är att underlätta snarare än att 
tillhandahålla tekniskt bistånd och genom att man förbättrar dess ändamålsenlighet och effektivitet, utan att minska 
sammanhållningsbudgeten med de belopp som kommissionen för närvarande föreslår i den fleråriga budgetramen för 
2021–2027.

28. Europaparlamentet konstaterar att EU, trots att det inte har direkt rättslig behörighet i den administrativa sektorn, 
har en positiv inverkan på de offentliga förvaltningarna i medlemsstaterna och spelar särskilt en indirekt roll genom att 
fastställa administrativa standarder i gemenskapens regelverk, som möjliggör utbyte av bästa praxis i hela unionen, och 
tillhandahålla budgetinstrument som syftar till att stödja och främja reformen av den offentliga förvaltningen, genom att 
stärka den administrativa kapaciteten och förvaltningens effektivitet samt genom att främja innovation inom den offentliga 
sektorn.

29. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/29

Tisdagen den 15 januari 2019

(1) https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/ministerial-declaration-egovernment-tallinn-declaration
(2) Europeiska nätverket av offentliga förvaltningar (Eupan), Thematic Network on Public Administration and Governance (PAG), och 

andra plattformar och nätverk, med särskilt fokus på rättvisa, korruptionsbekämpning, digitalisering, offentlig upphandling, osv.

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/ministerial-declaration-egovernment-tallinn-declaration


P8_TA(2019)0013

EU:s riktlinjer och mandatet för EU:s särskilda sändebud för främjande av religions- och 
trosfrihet utanför EU

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om EU:s riktlinjer och mandatet för EU:s särskilda 
sändebud för främjandet av religions- och trosfrihet utanför EU (2018/2155(INI))

(2020/C 411/05)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av det internationella rättsliga skyddet av tanke-, samvets-, religions- och trosfriheten enligt artikel 18 
i 1948 års allmänna förklaring om de mänskliga rättigheterna, artikel 18 i 1966 års internationella konvention om 
medborgerliga och politiska rättigheter, 1981 års förklaring om avskaffande av alla former av intolerans och 
diskriminering grundad på religion eller övertygelse, artikel 9 i Europakonventionen om de mänskliga rättigheterna och 
artiklarna 10, 21 och 22 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna,

— med beaktande av FN:s råd för mänskliga rättigheters kommentar nr 22 av den 30 juli 1993 om artikel 18 i 1948 års 
allmänna förklaring om de mänskliga rättigheterna och dess resolution 16/18 av den 12 april 2011 om bekämpning av 
intolerans, negativa stereotyper, stigmatisering, diskriminering, uppmaning till våld samt våldshandlingar mot personer 
på grund av religion eller trosuppfattning,

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 2 och 21,

— med beaktande av artikel 17 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av rådets slutsatser av den 21 februari 2011 om intolerans, diskriminering och våld på grund av religion 
eller trosuppfattning,

— med beaktande av EU:s strategiska ram och handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati som antogs den 
25 juni 2012 av rådet och EU:s handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati för 2015–2019,

— med beaktande av EU:s riktlinjer av den 24 juni 2013 om främjande och skydd av religions- och trosfriheten,

— med beaktande av sin rekommendation av den 13 juni 2013 om utkastet till EU:s riktlinjer om främjande och skydd av 
religions- och trosfriheten (1),

— med beaktande av sina resolutioner av den 20 januari 2011 om situationen för kristna när det gäller religionsfrihet (2), 
av den 4 februari 2016 om det så kallade IS/Daish systematiska massmord på religiösa minoriteter (3) och av den 
14 december 2017 om situationen för rohingyafolket (4),

— med beaktande av sin resolution av den 9 juli 2015 om EU:s nya strategi för mänskliga rättigheter och demokrati – 
utvärdering av verksamheten inom det europeiska initiativet för demokrati efter dess inrättande (5), särskilt punkterna 27 
och 28,
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— med beaktande av sina resolutioner av den 14 december 2016 (1) och av den 23 november 2017 (2) om årsrapporterna 
för 2015 och 2016 om mänskliga rättigheter och demokrati i världen och Europeiska unionens politik på området, 
särskilt punkt 14 i 2016 års resolution om 2015 och punkt 8 i 2017 års resolution om 2016,

— med beaktande av den handlingsplan som man enades om i Rabat och som offentliggjordes den 5 oktober 2012 av 
kontoret för FN:s högkommissarie för mänskliga rättigheter, avseende ett förbud mot förespråkande av hat på grundval 
av nationalitet, ras eller religion som utgör uppvigling till diskriminering, fientlighet eller våld,

— med beaktande av mandatet för det särskilda sändebudet för främjande av tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet 
utanför EU,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 235/2014 av den 11 mars 2014 om inrättande av 
ett finansieringsinstrument för demokrati och mänskliga rättigheter i hela världen (3),

— med beaktande av rådets slutsatser av den 19 maj 2014 om en rättighetsbaserad strategi för utvecklingssamarbete som 
omfattar alla mänskliga rättigheter och av arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 30 april 2014 
med titeln Tool-box – A rights-based approach encompassing all human rights for EU development cooperation (SWD(2014) 
0152),

— med beaktande av att den saudiske bloggaren och aktivisten Raif Badawi 2015 tilldelades Europaparlamentets 
Sacharovpris för tankefrihet för hans anmärkningsvärda insatser för att främja en öppen diskussion om religion och 
politik i hans land, och med beaktande av hans fortsatta frihetsberövande till följd av hans dom till tio års fängelse, tusen 
piskrapp och ett stort bötesbelopp för att påstått ha ”förolämpat islam”,

— med beaktande av fallet med den pakistanska kristna kvinnan Asia Bibi, som fängslades och dömdes till döden för 
hädelse, och av hennes frikännande nyligen,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för utrikesfrågor (A8-0449/2018), och av följande skäl:

A. Rätten till tanke-, samvets-, religions- och trosfrihet, som inom EU och i denna resolution ofta kallas enbart religions- 
och trosfrihet, är en allmängiltig mänsklig rättighet och en grundläggande rättighet, likställd med alla andra 
grundläggande rättigheter, som tillkommer individen, som inte bör utsättas för någon form av diskriminering, i enlighet 
med vad som fastställs i internationella och europeiska grundtexter, däribland den allmänna förklaringen om de 
mänskliga rättigheterna, Europakonventionen om de mänskliga rättigheterna och Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna. Alla människor har rätt till respekt för samtliga mänskliga rättigheter som erkänns i den 
allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna och i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna, utan diskriminering på grund av ras, etnisk tillhörighet, förmåga, kön, sexuell läggning, religiös tro eller 
avsaknad av religiös tro. Enligt artikel 21 i fördraget om Europeiska unionen ska unionens yttre åtgärder utgå från de 
principer som har legat till grund för dess egen tillblivelse. Enligt artikel 2 i fördraget ska unionen bygga på samhällen 
som kännetecknas av mångfald och tolerans.

B. Principen om åtskillnad mellan kyrka och stat är av central betydelse i författningar i hela världen och i Europa.

C. Europaparlamentet har definierat sekularism som strikt åtskillnad mellan den religiösa och den politiska makten, vilket 
innebär ett förkastande av all religiös inblandning i samhällets styrning och all offentlig inblandning i religiösa 
angelägenheter, förutom i syfte att upprätthålla säkerheten och den allmänna ordningen (inklusive respekten för andras 
frihet), liksom en garanti för lika samvetsfrihet för alla – såväl troende som agnostiker och ateister.

D. Religions- och trosfrihet innebär att en person har rätt att välja vad den tror eller inte tror på, rätt att byta eller överge 
sin religion eller övertygelse utan några restriktioner och rätt att utöva och uttrycka tankar, samvete, religion eller 
trosuppfattning efter eget gottfinnande, både enskilt och tillsammans med andra och både privat och offentligt. Tankar, 
samvete, religion och trosuppfattning kan uttryckas genom andakt, efterlevnad, praktiska handlingar eller undervisning. 
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Religions- och trosfrihet omfattar rätten för troende och icke-troende att bevara eller överge sin livsuppfattning och att 
agera i enlighet med denna och för religiösa, sekulära och konfessionslösa organisationer att ha en erkänd ställning som 
juridisk person. Att skydda personer som tillhör en religion eller som inte tillhör någon religion och att på ett effektivt 
sätt ta itu med brott mot religions- och trosfriheten, såsom diskriminering eller rättsliga begränsningar baserade på 
religion eller trosuppfattning, är grundläggande om man ska kunna garantera att människor kan åtnjuta religions- och 
trosfrihet på lika villkor.

E. Teistiska, icke-teistiska och ateistiska trosuppfattningar liksom rätten att inte bekänna sig till någon religion eller 
trosuppfattning skyddas också i artikel 18 i den internationella konventionen om medborgerliga och politiska 
rättigheter. Att omfatta eller inte omfatta en religion eller trosuppfattning är en absolut rättighet som inte under några 
omständigheter får begränsas.

F. Alla mänskliga och grundläggande rättigheter är odelbara, ömsesidigt beroende och sammanlänkade. Religions- och 
trosfrihet inbegriper och är beroende av delar av många andra mänskliga och grundläggande rättigheter, såsom 
yttrandefrihet och mötes- och föreningsfrihet, och tillsammans spelar de en viktig roll i kampen mot alla former av 
intolerans och diskriminering på grund av religion eller trosuppfattning.

G. Religionsfriheten upphör där andras fri- och rättigheter kränks. Utövande av religion eller övertygelse kan aldrig och 
under inga förevändningar rättfärdiga våldsam extremism eller stympning eller ge någon rätt att begå handlingar som 
kränker individens inneboende värdighet.

H. Respekt för religions- och trosfriheten bidrar på ett direkt sätt till demokrati, utveckling, rättsstatsprincipen, fred och 
stabilitet. Kränkningar av religions- och trosfriheten är vanligt förekommande, påverkar människor i hela världen, 
skadar människors värdighet och skapar eller späder på intolerans samt är ofta ett tidigt tecken på en risk för våld och 
konflikter. Staterna måste tillämpa tillbörlig aktsamhet för att förhindra, utreda och straffa våldshandlingar eller hot om 
sådana mot personer på grund av deras religion eller trosuppfattning, samt utkräva ansvar om sådana överträdelser sker.

I. Enligt artikel 21 i EU-fördraget ska EU främja och skydda de mänskliga rättigheternas och grundläggande friheternas 
universalitet och odelbarhet och respekten för människors värde, som är några av grundprinciperna för dess 
utrikespolitik.

J. I många länder finns det fortfarande religiösa inskränkningar och motsättningar skapade av regeringar eller samhället. 
Vissa religiösa minoriteter har drabbats av en högre grad av hot och förföljelse från statliga och icke-statliga aktörer. 
Människorättsförsvarare över hela världen kämpar för religions- och trosfrihet under ökande hot och angrepp.

K. I syfte att uppnå målet att främja tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet genom EU:s utrikespolitik antog rådet 
i juni 2013 EU:s riktlinjer om främjande och skydd av tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet, och i maj 2016 
utnämnde kommissionen EU:s första särskilda sändebud för främjande av tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet 
utanför EU för en period av ett år, som sedan dess har förlängts med ytterligare ett år två gånger.

L. EU har arbetat för religions- och trosfrihet på internationell nivå och genom multilaterala forum, särskilt genom att inta 
en ledande roll i samband med tematiska resolutioner om religions- och trosfrihet i FN:s generalförsamling och FN:s råd 
för mänskliga rättigheter och stödja mandatet för och arbeta med FN:s särskilda rapportör om religions- och trosfrihet, 
men även genom samarbete med likasinnade tredjeländer.

M. Främjande av tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet, inbegripet civilsamhällets stöd till att skydda rättigheterna 
för troende och icke-troende, i synnerhet personer som tillhör religiösa minoriteter och trosminoriteter, stöd till 
människorättsförsvarare och kampen mot diskriminering på grund av bland annat religion och trosuppfattning samt 
främjade av en interkulturell och interreligiös dialog är en finansieringsprioritering för det europeiska instrumentet för 
demokrati och mänskliga rättigheter (EIDMR) för 2014–2020. Europeiska utvecklingsfonden och EU:s finansiella 
instrument, såsom finansieringsinstrumentet för utvecklingssamarbete, det europeiska grannskapsinstrumentet, 
instrumentet som bidrar till stabilitet och fred och instrumentet för stöd inför anslutningen, har också gett stöd till 
projekt som kan förbättra situationen i fråga om tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet.
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1. Europaparlamentet understryker att tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet, som inom EU och i denna 
resolution allmänt kallas enbart religions- och trosfrihet, är en universell mänsklig rättighet, ett av EU:s värden och en viktig 
och obestridlig pelare för värdighet med stor inverkan på alla människor och deras personliga identitet och utveckling och 
på samhällen. Parlamentet understryker att varje individ måste ha friheten att inrätta sitt liv efter egen övertygelse. 
Parlamentet betonar att rätten till religions- och trosfrihet innefattar rätten att inte tro, rätten till en teistisk, icke-teistisk, 
agnostisk eller ateistisk åskådning och rätten till apostasi. Parlamentet bekräftar att religions- och trosfriheten måste 
skyddas, främjas och försvaras på lämpligt sätt av alla aktörer samt stärkas genom interreligiös och interkulturell dialog, 
i enlighet med artikel 18 i den allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna och Europeiska unionens värden 
såsom de fastställs i EU-fördragen och i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna. Parlamentet 
betonar att stater har en skyldighet att garantera religions- och trosfriheten och behandla alla människor lika, utan 
diskriminering på grund av religion eller trosuppfattning, i syfte att bevara fredliga, demokratiska och pluralistiska 
samhällen som respekterar mångfald och olika trosuppfattningar.

2. Europaparlamentet ser med djup oro på de senaste årens dramatiska ökning av antalet kränkningar av religions- och 
trosfriheten i världen och förföljelsen av troende och icke-troende. Parlamentet fördömer utnyttjandet av religionsfrågan för 
politiska syften liksom våld, trakasserier och sociala påtryckningar riktade mot individer eller grupper av människor på 
grund av tanke- eller samvetsfrågor, religion eller trosuppfattning. Parlamentet fördömer förföljelse och angrepp riktade 
mot etniska och religiösa grupper, icke-troende, ateister och andra minoriteter, mot kvinnor och flickor samt mot individer 
på grund av deras sexuella läggning. Parlamentet fördömer påtvingad konvertering och skadlig praxis såsom kvinnlig 
könsstympning, tvångsäktenskap och viss annan praxis som är knuten till eller uppfattas som religions- eller trosutövande 
och kräver att de ansvariga för sådana kränkningar omedelbart ställs till svars. Parlamentet betonar att kränkningar av 
religions- och trosfriheten ofta ligger till grund för eller förvärrar krig eller andra former av väpnade konflikter och leder till 
brott mot humanitär rätt, till exempel massmord och folkmord. Parlamentet understryker att kränkningar av religions- och 
trosfriheten undergräver demokratin, hindrar utveckling och påverkar åtnjutandet av andra grundläggande fri- och 
rättigheter negativt. Parlamentet betonar att detta innebär att det internationella samfundet, EU och dess medlemsstater har 
en skyldighet att på nytt bekräfta sin vilja och stärka sina insatser för att främja religions- och trosfrihet för alla.

3. Europaparlamentet betonar att EU och dess medlemsstater i enlighet med artikel 21 i EU-fördraget har förbundit sig 
att öka respekten för mänskliga rättigheter som en vägledande princip för EU:s utrikespolitik. Parlamentet ser med stor 
glädje på att EU:s riktlinjer från 2013 integrerar främjandet och skyddet av religions- och trosfriheten i EU:s utrikespolitik 
och yttre åtgärder och anser att medvetandehöjande åtgärder och efterlevnad av riktlinjer bör förstärkas ytterligare i detta 
hänseende.

4. Europaparlamentet betonar att EU i enlighet med artikel 17 i EUF-fördraget ska upprätthålla en öppen, tydlig och 
regelbunden dialog med kyrkor och religiösa sammanslutningar samt filosofiska och konfessionslösa organisationer. 
Parlamentet framhåller effekten av sådana dialoger när det gäller respekten för andra mänskliga rättigheter. Parlamentet 
betonar att sådana interreligiösa och interkulturella dialoger ofta bemöts med större öppenhet av vissa av EU:s 
internationella partner och fungerar som en utgångspunkt för framsteg på andra områden.

5. Europaparlamentet betonar vikten av att nå ut till icke-troende i länder där dessa inte kan organisera sig eller utöva 
mötesfrihet.

EU:s strategi för att främja och skydda religions- och trosfriheten genom internationella relationer och internationellt 
samarbete

6. Europaparlamentet välkomnar den ökade tonvikten på främjande av religions- och trosfrihet i EU:s utrikespolitik och 
yttre åtgärder på senare år, särskilt genom den globala strategin för Europeiska unionens utrikes- och säkerhetspolitik och 
EU:s handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati för 2015–2019. Parlamentet ser med glädje på att denna 
förbättring har bemötts med en intensifierad vilja från många partnerländers sida att efterleva artiklarna 18 i den allmänna 
förklaringen om de mänskliga rättigheterna respektive den internationella konventionen om medborgerliga och politiska 
rättigheter.

7. Europaparlamentet noterar kommissionens ordförandes inrättande 2016 av posten EU:s särskilda sändebud för 
främjande av religions- och trosfrihet utanför EU, vilket gjordes som svar på parlamentets resolution av den 4 februari 
2016. Parlamentet anser att utnämnandet av det särskilda sändebudet är ett viktigt steg framåt och ett tydligt erkännande av 
att religions- och trosfrihet är en del av EU:s människorättsstrategi inom dess utrikespolitik och yttre åtgärder, både 
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bilaterala och multilaterala, samt av utvecklingssamarbetet. Parlamentet uppmanar det särskilda sändebudet att fortsätta sitt 
engagemang och samarbete samt upprätthålla komplementariteten mellan sändebudets åtgärder och de åtgärder som EU:s 
särskilda representant för mänskliga rättigheter vidtar på detta område, inbegripet främjandet av EU:s riktlinjer. Parlamentet 
välkomnar det aktiva stödet till det särskilda sändebudet från kommissionsledamoten med ansvar för internationellt 
samarbete och utveckling och från generaldirektoratet för internationellt samarbete och utveckling.

8. Europaparlamentet betonar vikten av att koppla samman åtgärder för att främja religions- och trosfrihet och inter- 
och intrareligiösa dialoger, interkonfessionella dialoger, dialoger som inbegriper olika övertygelser, interkulturella dialoger 
och dialoger som inbegriper olika övertygelser med förebyggande av religiös extremism på ett kompletterande och 
ömsesidigt förstärkande sätt, som ett sätt att upprätthålla religions- och trosfrihet i världen, särskilt med grannländer och 
andra länder med vilka EU har särskilda förbindelser. Parlamentet understryker att konfessionslösa, humanistiska och 
sekulära organisationer också spelar en viktig roll för att förebygga religiös extremism.

9. Europaparlamentet kräver ökat samarbete för att hindra förföljelse av minoriteter på grund av tanke- eller 
samvetsfrågor, religion eller trosuppfattning, skapa förutsättningar för fredlig samexistens i diversifierade samhällen och 
säkerställa en fortlöpande dialog mellan religiösa ledare och aktörer, akademiker, kyrkor och andra trosbaserade 
organisationer, grupper av icke-troende, nationella människorättsinstitutioner, människorättsförsvarare, organisationer för 
kvinnors rättigheter, ungdomsorganisationer, företrädare för det civila samhället och medier. Parlamentet uppmanar 
Europeiska utrikestjänsten och EU-delegationerna att tillsammans med sina samtalspartner fastställa ett antal gemensamma 
mål för att främja religions- och trosfriheten genom människorättsdialog.

10. Europaparlamentet anser att bristande förståelse av religioner samt bristande kunskap och insikt om vilken roll 
religioner spelar för en stor del av mänskligheten underblåser fördomar och stereotyper som bidrar till att öka spänningar, 
missuppfattningar och handlingssätt som genomsyras av bristande respekt och orättvisa gentemot de synsätt och beteenden 
som finns hos en stor del av befolkningen. Parlamentet betonar vikten av utbildning för att bevara och bygga upp religions- 
och trosfriheten i hela världen samt bekämpa intolerans. Parlamentet uppmanar personer i ledande ställning inom 
mediekommunikation och sociala medier att på ett positivt och respektfullt sätt bidra till offentliga debatter för att undvika 
fördomar och stereotyper riktade mot religioner och troende och att utöva sin yttrandefrihet på ett ansvarsfullt sätt 
i enlighet med artikel 10 i Europakonventionen om de mänskliga rättigheterna.

11. Europaparlamentet beklagar djupt att vissa länder har, tillämpar eller planerar att införa straffrättsliga lagar med 
straff för hädelse, konvertering eller apostasi, inbegripet dödsstraff. Parlamentet beklagar djupt att dessa lagar i allmänhet 
syftar till att begränsa religions- och trosfriheten och yttrandefriheten och ofta används som ett medel för att förtrycka 
minoriteter och kväsa politiskt motstånd. Parlamentet framhåller också situationen för vissa andra länder som upplever eller 
riskerar konflikter där religiösa frågor är en pådrivande faktor eller utnyttjas. Parlamentet uppmanar EU att stärka sitt 
politiska åtagande att i sina utrikespolitiska insatser som riktar sig till de berörda länderna prioritera att få till stånd ett 
upphävande av sådana diskriminerande lagar och att sätta stopp för förtrycket av människorättsförsvarare och 
inskränkningen av det civila samhället på religiösa grunder. Parlamentet uppmanar med eftertryck EU att inkludera en 
människorättsdialog som omfattar respekt för religions- och trosfrihet i alla förhandlingar som inleds i syfte att ingå avtal 
med länder utanför EU.

12. Europaparlamentet fördömer att Sacharovpristagaren Raif Badawi fortfarande är frihetsberövad efter en rättsvidrig 
rättegång och uppmanar med eftertryck de saudiska myndigheterna att omedelbart och ovillkorligen frige honom.

13. Europaparlamentet uppmanar de pakistanska myndigheterna att säkerställa att Asia Bibi och hennes familj är trygga.

Det särskilda sändebudet för främjande av religions- och trosfrihet utanför EU

14. Europaparlamentet ser med glädje på att det särskilda sändebudet har utvecklat effektiva arbetsnätverk inom 
kommissionen, liksom med rådet, Europaparlamentet och andra berörda parter. Parlamentet uppmanar det särskilda 
sändebudet att årligen rapportera om de länder han besökt och om sina tematiska prioriteringar.

15. Europaparlamentet uppmanar rådet och kommissionen att göra en transparent och grundlig bedömning av 
ändamålsenligheten med och mervärdet av att ha ett särskilt sändebud, i samband med att sändebudets mandat förnyas. 
Parlamentet uppmanar rådet och kommissionen att på grundval av denna bedömning ge lämpligt stöd till det särskilda 
sändebudets institutionella mandat, kapacitet och uppgifter genom att undersöka möjligheten till en flerårig period, med en 
årlig översyn, och genom att utveckla arbetsnätverk inom alla relevanta EU-institutioner.
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16. Europaparlamentet understryker att det särskilda sändebudets arbete främst bör inriktas på att främja tanke-, 
samvets-, religions- och trosfrihet och på rätten att inte ha någon trosuppfattning alls, rätten till avfällighet och rätten att 
ansluta sig till en ateistisk åskådning, samtidigt som även situationen för utsatta icke-troende beaktas. Parlamentet 
rekommenderar att det särskilda sändebudets roll innefattar bland annat att öka synligheten, ändamålsenligheten, 
samstämmigheten och ansvarsskyldigheten i EU:s politik för religions- och trosfrihet utanför EU, att till Europaparlamentet, 
rådet, vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik samt 
kommissionen lämna en årlig lägesrapport och en övergripande rapport om det särskilda sändebudets mandat när detta 
avslutas, och att ha ett nära samarbete med rådets arbetsgrupp för de mänskliga rättigheterna (COHOM).

17. Europaparlamentet berömmer insatserna av EU:s särskilda representant för mänskliga rättigheter, även när det gäller 
religions- och trosfrihet. Parlamentet betonar att det vid utformningen av institutionella mandat är viktigt att undvika 
överlappning av arbetsuppgifter och behörigheter mellan det särskilda sändebudet och EU:s särskilda representant för 
mänskliga rättigheter.

18. Europaparlamentet konstaterar att flera medlemsstater nyligen har inrättat nya poster med ansvar för religions- och 
trosfrihet och en roll som liknar det särskilda sändebudets. Parlamentet understryker behovet av en enhetlig hållning som 
omfattar rättigheterna för alla trossamfund samt för icke-troende. Parlamentet uppmuntrar till samarbete mellan det 
särskilda sändebudet och nationella tjänstemän med ansvar för religions- och trosfrihet utanför det egna landet samt med 
COHOM och Europaparlamentet. Parlamentet efterlyser ett fördjupat samarbete mellan samt gemensamma och ömsesidiga 
insatser från EU-delegationerna och medlemsstaternas ambassader för att säkerställa att man håller en konsekvent och enad 
linje när det gäller att främja religions- och trosfrihet utanför EU och stödja grupper och individer vars religions- och 
trosfrihet inskränks.

19. Europaparlamentet rekommenderar att man överväger att inrätta en informell rådgivande arbetsgrupp bestående av 
företrädare för medlemsstaternas institutioner på området religions- och trosfrihet och andra berörda institutioner samt 
Europaparlamentets företrädare och experter, akademiker och företrädare för det civila samhället, inbegripet kyrkor och 
andra trosbaserade organisationer samt konfessionslösa organisationer.

20. Europaparlamentet rekommenderar att det särskilda sändebudet ska vidareutveckla samarbetet med sina 
motsvarigheter utanför EU, i synnerhet genom att nära samarbeta med och stödja det arbete som utförs av EU:s särskilda 
representant för mänskliga rättigheter och FN:s olika särskilda rapportörer, i synnerhet rapportören om religions- och 
trosfrihet, och undersöka möjligheten till gemensamma EU–FN-initiativ om diskriminering mot religiösa grupper och 
minoriteter samt icke-troende och personer som har bytt, kritiserat eller övergett en religion samt utarbeta gemensamma 
förslag om hur sådan diskriminering kan stoppas. Parlamentet noterar förslaget att införa en officiell årlig internationell dag 
under ledning av FN till minne av offer för och överlevare av religiös förföljelse.

EU:s riktlinjer om främjande och skydd av religions- och trosfrihet

21. Europaparlamentet anser att EU:s riktlinjer innehåller en tydlig uppsättning politiska riktlinjer, principer, normer 
och teman för prioriterade åtgärder samt en verktygslåda för övervakning, utvärdering, rapportering och démarcher för 
EU-företrädare i tredjeländer, som utgör en robust strategi som gör att EU och dess medlemsstater effektivt kan främja 
tanke-, samvets- och religionsfrihet utanför EU.

22. Europaparlamentet begär att man snarast möjligt genomför EU:s riktlinjer om främjande och skydd av religions- och 
trosfrihet i praktiken för att göra EU mer inflytelserikt när det gäller att främja religions- och trosfrihet i hela världen. 
Parlamentet betonar att förståelse för hur samhällen kan formas och påverkas av tankar, religioner och andra former av 
kultur- och trosyttringar, även avsaknad av tro, är grundläggande för att bättre förstå hur man kan främja religions- och 
trosfrihet genom EU:s utrikespolitik och internationella samarbete. Parlamentet anser att lika stor uppmärksamhet bör 
riktas mot situationen för icke-troende, ateister och apostater som utsätts för förföljelse, diskriminering och våld.

23. Europaparlamentet efterlyser ökad kunskap om religions- och trosfrihet och välkomnar därför de ansträngningar 
som Europeiska utrikestjänsten och kommissionen hittills har gjort för att erbjuda utbildning för att öka kunskaperna hos 
EU-tjänstemän och nationella diplomater om religion och trosuppfattningar, även historiskt sett, men också om situationen 
för religiösa minoriteter och icke-troende, med beaktande av principerna om mångfald och neutralitet. Parlamentet betonar 
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emellertid att det behövs bredare och mer systematiska utbildningsprogram som skulle öka medvetenheten om och 
användningen av EU:s riktlinjer bland EU:s och medlemsstaternas tjänstemän och diplomater och stärka samarbetet med det 
särskilda sändebudet. Parlamentet rekommenderar att den stora mångfalden av akademiker, kyrkor, trossamfund och 
religiösa organisationer liksom konfessionslösa organisationer, människorättsorganisationer och civilsamhällesorganisa-
tioner deltar i denna utbildningsprocess. Parlamentet uppmanar kommissionen och rådet att tillhandahålla tillräckliga 
resurser för sådana utbildningsprogram.

24. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och Europeiska utrikestjänsten att säkerställa att det finns ett särskilt 
kapitel om religions- och trosfrihet i EU:s årliga rapporter om mänskliga rättigheter och demokrati i världen liksom 
i lägesrapporter om genomförandet av EU:s riktlinjer, som ska överlämnas till parlamentet och rådet. Parlamentet noterar 
att det fastställs i EU:s riktlinjer att COHOM ska utvärdera deras genomförande efter tre år och att ingen sådan utvärdering 
har meddelats eller offentliggjorts. Parlamentet efterlyser ett omedelbart offentliggörande av denna utvärdering. Parlamentet 
anser att utvärderingen bör ta upp bästa praxis, identifiera områden för förbättringar och innehålla konkreta 
rekommendationer om genomförandet i enlighet med en angiven tidsplan och delmål med en regelbunden årlig 
utvärdering. Parlamentet anser att utvärderingen ska inkluderas i EU:s årliga rapporter om mänskliga rättigheter och 
demokrati i världen.

25. Europaparlamentet betonar den roll som kontaktpunkterna för mänskliga rättigheter, inbegripet religions- och 
trosfrihet, spelar inom alla EU-delegationer och GSFP-uppdrag. Parlamentet efterlyser tillräckliga resurser till dessa 
delegationer och uppdrag så att de kan utföra sitt arbete med att övervaka, bedöma och rapportera om angelägna 
människorättssituationer, även när det gäller respekten för religions- och trosfriheten.

26. Europaparlamentet erinrar om vikten av landsstrategierna för mänskliga rättigheter och demokrati, som gör det 
möjligt att anpassa EU:s åtgärder efter varje lands särskilda situation och behov. Parlamentet anser att frågor med koppling 
till tanke-, samvets- och religionsfrihet måste uppmärksammas i tillräcklig utsträckning och att riktlinjer måste utarbetas för 
EU:s åtgärder, så att dessa frågor kan tas upp i landsstrategierna närhelst respekten för tanke-, samvets- och religionsfrihet 
äventyras. Parlamentet upprepar att ledamöterna av Europaparlament bör få tillgång till innehållet i dessa strategier.

EU:s åtgärder för tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet inom multilaterala forum

27. Europaparlamentet välkomnar EU:s åtagande att främja religions- och trosfrihet inom multilaterala forum, särskilt 
inom FN, Europarådet och OSSE samt med Islamiska samarbetsorganisationen (OIC). Parlamentet stöder i detta hänseende 
EU:s samarbete med FN:s särskilda rapportör om religions- och trosfrihet och kontoret för FN:s högkommissarie för 
mänskliga rättigheter. Parlamentet rekommenderar att EU fortsätter att inta en ledande roll i fråga om resolutioner i FN:s 
generalförsamling och FN:s råd för mänskliga rättigheter och att sträva efter att bilda allianser och försvara gemensamma 
ståndpunkter med tredjeländer och internationella organisationer. Parlamentet uppmanar EU och OIC att överväga att 
utarbeta en gemensam resolution om religions- och trosfrihet inom FN.

EU:s finansieringsinstrument

28. Europaparlamentet ser med glädje på att religions- och trosfrihet fastställts som en prioritering för det europeiska 
instrumentet för demokrati och mänskliga rättigheter (EIDMR). Parlamentet noterar ökningen av EIDMR-finansiering som 
tilldelats projekt med koppling till religions- och trosfrihet efter det att EU:s riktlinjer antogs. Parlamentet uppmanar 
kommissionen och Europeiska utrikestjänsten att säkerställa att EU:s diplomatiska insatser för att främja mänskliga 
rättigheter, inbegripet religions- och trosfrihet, och EIDMR-finansierade projekt förstärker varandra, och att agera i enlighet 
med principerna om neutralitet, pluralism och rättvisa vid tilldelning av medel. Parlamentet betonar att religions- och 
trosfrihet också kan stödjas med andra instrument än medel avsedda för mänskliga rättigheter, bland annat medel för 
konfliktförebyggande åtgärder eller för utbildning och kultur. Parlamentet uppmanar kommissionen och rådet att bibehålla 
en tillräcklig finansiering för projekt med koppling till religions- och trosfrihet inom EU:s externa finansieringsinstrument 
i den fleråriga budgetramen för 2021–2027. Parlamentet kräver att EIDMR ska kunna finansiera skydd eller fri lejd för fria 
tänkare och människorättsförsvarare som hotas eller förföljs i hemlandet.

29. Europaparlamentet efterlyser insatser för insyn vid tilldelning av finansiering och kontroll av användningen av medel 
när det gäller religiösa organisationer och deras verksamheter.
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30. Europaparlamentet betonar att EU:s politik på områdena fred, säkerhet och konfliktförebyggande samt utveckling 
och samarbete omfattar problem som man kan hitta lösningar på tillsammans med bland andra kyrkor, religiösa ledare, 
akademiker, religiösa samfund och trossamfund samt både religiösa och konfessionslösa organisationer, som alla är en 
viktig del av det civila samhället. Parlamentet erkänner vikten av att ta hänsyn till mångfalden i fråga om kyrkor, religiösa 
samfund och trossamfund samt religiösa eller konfessionslösa organisationer som utför praktiskt utvecklingsarbete och 
humanitärt arbete för och med samhällen. Parlamentet uppmanar rådet och kommissionen att, när så är relevant, införliva 
mål och aktiviteter som rör främjande och skydd av religions- och trosfrihet i programplaneringen för finansierings-
instrument som är kopplade till dessa politikområden, närmare bestämt Europeiska utvecklingsfonden, finansierings-
instrumentet för utvecklingssamarbete, det europeiska grannskapsinstrumentet, instrumentet som bidrar till stabilitet och 
fred och instrumentet för stöd inför anslutningen samt andra instrument som kan inrättas inom relevanta områden efter 
2020.

o

o  o

31. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen, vice 
ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, Europeiska 
utrikestjänsten, medlemsstaternas regeringar och parlament samt FN. 
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P8_TA(2019)0014

Jämställdhet och skattepolitik i EU

Europaparlamentets resolution av den 15 januari 2019 om jämställdhet och skattepolitik i EU (2018/2095(INI))

(2020/C 411/06)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av artiklarna 2 och 3.3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget),

— med beaktande av artiklarna 8, 10, 11, 153 och 157 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget),

— med beaktande av artiklarna 23 och 33 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna,

— med beaktande av EU:s handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati 2015,

— med beaktande av rådets slutsatser av den 16 juni 2016 om jämställdhet mellan kvinnor och män (00337/2016),

— med beaktande av den europeiska jämställdhetspakten för 2011–2020, som bifogats rådets slutsatser av den 7 mars 
2011 (07166/2011),

— med beaktande av den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande 
friheterna, särskilt artikel 14 om förbud mot diskriminering,

— med beaktande av den internationella konventionen om ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter och FN:s rapport 
av den 15 januari 2016 Final study on illicit financial flows, human rights and the 2030 Agenda for Sustainable Development 
från den oberoende experten om vilka följder staternas utlandsskulder och andra relaterade internationella finansiella 
åtaganden får för det fullständiga utövandet av alla mänskliga rättigheter, i synnerhet ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter,

— med beaktande av FN:s konvention av den 18 december 1979 om avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor,

— med beaktande av förklaringen och handlingsplanen från Peking, som antogs vid den fjärde internationella 
kvinnokonferensen den 15 september 1995, samt de efterföljande slutdokument som antogs vid FN:s extra sessioner 
Peking + 5 (2000), Peking + 10 (2005), Peking + 15 (2010) och Peking + 20 (2015),

— med beaktande av Europarådets konvention om förebyggande och bekämpning av våld mot kvinnor och av våld 
i hemmet (Istanbulkonventionen), och artikel 3 i denna, där ”genus” definieras som ”de socialt konstruerade roller, 
beteenden, aktiviteter och attribut som ett visst samhälle anser passande för kvinnor respektive män”, och den 
interamerikanska konventionen om att förebygga, bestraffa och utrota våld mot kvinnor (Belém do Pará-konventionen) 
från 1994,

— med beaktande av FN:s generalförsamlings resolution 70/1 av den 25 september 2015 Att förändra vår värld: Agenda 
2030 för hållbar utveckling,

— med beaktande av Internationella arbetsorganisationens (ILO) centrala konventioner om jämställdhet, inbegripet 
konventionen angående lika lön för män och kvinnor för arbete av lika värde (nr 100), konventionen angående 
diskriminering i fråga om anställning och yrkesutövning (nr 111), konventionen om arbetstagare med familjeansvar 
(nr 156) och konventionen om skydd vid havandeskap och barnsbörd (nr 183),

— med beaktande av den gemensamma skrivelsen till Kommittén för avskaffande av diskriminering av kvinnor (CEDAW) 
som lades fram av Centre for Economic and Social Rights (CESR), Alliance Sud, the Global Justice Clinic vid New Yorks 
universitets juridiska fakultet, Public Eye samt Tax Justice Network, Swiss Responsibility for the Extraterritorial Impacts of 
Tax Abuse on Women’s Rights, som tar upp (det schweiziska ansvaret för extraterritoriella konsekvenser av) det 
oproportionerligt stora skattetrycket på kvinnor, särskilt kvinnor med låga inkomster och kvinnor i utvecklingsländerna, 
vilket är en följd av de förlorade offentliga intäkterna på grund av gränsöverskridande skattemissbruk,
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— med beaktande av arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 3 december 2015 Strategic engagement for 
gender equality 2016–2019 (SWD(2015)0278),

— med beaktande av kommissionens Europa 2020-strategi, som uppmanar till smart och hållbar tillväxt för alla,

— med beaktande av landsrapporterna i kommissionens europeiska planeringstermin för 2018,

— med beaktande av kommissionens rapport från 2017 om jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska unionen,

— med beaktande av kommissionens rapport från 2018 Taxation Trends in the European Union – Data for the EU Member 
States, Iceland and Norway,

— med beaktande av kommissionens rapport av den 8 maj 2018 med titeln Utveckling av barnomsorgen för ett ökat deltagande 
av kvinnor på arbetsmarknaden, en balans mellan arbete och familjeliv för arbetande föräldrar och en hållbar och inkluderande 
tillväxt i Europa (”Barcelonamålen”) (COM(2018)0273),

— med beaktande av rådets direktiv 2004/113/EG av den 13 december 2004 om genomförande av principen om 
likabehandling av kvinnor och män när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och tjänster,

— med beaktande av förslaget till rådets direktiv av den 18 januari 2018 om ändring av direktiv 2006/112/EG vad gäller 
reducerade mervärdesskattesatser (COM(2018)0020),

— med beaktande av Europeiska jämställdhetsinstitutets jämställdhetsindex,

— med beaktande av rapporten från UN Women från 2015 Progress of the World’s Women 2015–2016: Transforming 
economies, realising rights,

— med beaktande av 2005 års slutrapport från Europarådets specialistgrupp i frågor som rör jämställdhetsbudgetering, 
där jämställdhetsbudgetering definieras som en jämställdhetsbaserad budgetbedömning som inbegriper ett jämställd-
hetsperspektiv på alla nivåer i budgetprocessen och en omstrukturering av intäkter och utgifter för att främja 
jämställdhet,

— med beaktande av 2015 års studie från Europaparlamentets utredningstjänst Bringing transparency, coordination and 
convergence to corporate tax policies in the European Union – I – Assessment of the magnitude of aggressive corporate tax planning,

— med beaktande av de avslutande kommentarerna från CEDAW när det gäller extraterritoriella skyldigheter avseende 
konsekvenser för jämställdheten av olagliga finansiella flöden och undvikande av bolagsskatt i Schweiz 2016 och 
i Luxemburg 2018 (1),

— med beaktande av informationsdokumentet från Institute of Development Studies från 2016 Redistributing Unpaid Care 
Work – Why Tax Matters for Women’s Rights,

— med beaktande av studien från parlamentets utredningsavdelning C, medborgerliga rättigheter och konstitutionella 
frågor. från april 2017 Gender equality and taxation in the European Union,

— med beaktande av FN:s kvinnorapport från april 2018 om genus, beskattning och jämställdhet i utvecklingsländerna,

— med beaktande av sin resolution av den 11 september 2012 om kvinnors roll i den gröna ekonomin (2),

— med beaktande av OECD-rapporten om genomförandet av OECD:s jämställdhetsrekommendation (juni 2017) och 
mallarna för skatte- och förmånsmodeller för 2015,
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— med beaktande av sin resolution av den 9 juni 2015 om EU:s strategi för jämställdhet efter 2015 (1),

— med beaktande av sin resolution av den 28 april 2016 om kvinnliga hushållsanställda och omsorgsgivare i privata 
hushåll inom EU (2),

— med beaktande av sin resolution av den 26 maj 2016 om ett könsperspektiv på fattigdom (3),

— med beaktande av sin resolution av den 14 mars 2017 om jämställdhet mellan kvinnor och män i Europeiska unionen 
2014–2015 (4),

— med beaktande av sin rekommendation av den 13 december 2017 till rådet och kommissionen till följd av 
undersökningen avseende penningtvätt, skatteundandragande och skatteflykt (5),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av den gemensamma behandlingen av ärendet i utskottet för ekonomi och valutafrågor och utskottet för 
kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män, i enlighet med artikel 55 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för sysselsättning och sociala frågor och utskottet för kvinnors rättigheter 
och jämställdhet mellan kvinnor och män (A8-0416/2018), och av följande skäl:

A. I artiklarna 2 och 3 i EU-fördraget erkänns icke-diskriminering och jämställdhet mellan kvinnor och män som två av de 
grundläggande värden som unionen grundas på. I artiklarna 8 och 10 i EUF-fördraget åläggs Europeiska unionen att 
sträva efter att undanröja bristande jämställdhet mellan kvinnor och män, främja jämställdhet mellan dem samt 
bekämpa diskriminering vid utformningen och genomförandet av sin politik och verksamhet. Även i stadgan om de 
grundläggande rättigheterna fastställs rättigheter och principer som hänför sig till förbud mot direkt och indirekt 
diskriminering (artikel 21.1) och till att jämställdhet mellan kvinnor och män ska säkerställas (artikel 23). De rättigheter 
som fastställs i stadgan är av direkt relevans för medlemsstaterna när dessa tillämpar unionsrätten (artikel 51).

B. Inom EU är kvinnorna fortfarande underrepresenterade på arbetsmarknaden, och sysselsättningsgraden bland kvinnor 
är fortfarande nästan 12 % lägre än bland män. I EU arbetar 31,5 % av alla förvärvsarbetande kvinnor deltid, jämfört 
med 8,2 % av männen.

C. Det är ytterst viktigt att ta itu med skillnaden i sysselsättningsgrad mellan könen och minska pensionsklyftan mellan 
kvinnor och män, som i genomsnitt uppgår till nästan 40 % i EU och som beror på den ackumulerade ojämlikheten 
under kvinnornas hela livstid och på perioder av frånvaro från arbetsmarknaden.

D. Löneklyftan mellan kvinnor och män i EU uppgår till 16 %, vilket innebär att kvinnorna inom EU:s ekonomi som helhet 
i snitt tjänar 16 % mindre per timme än männen.

E. Den kumulativa effekten av de många olika avbrott i yrkeslivet som påverkar kvinnor (löneklyftan och 
sysselsättningsklyftan, avbrott i yrkeslivet och avbrott för barnomsorg samt heltidsarbete kontra deltidsarbete) ökar 
löneklyftan och pensionsklyftan mellan könen avsevärt, vilket leder till att kvinnor löper större risk att drabbas av 
fattigdom och social utestängning, med negativa följder som även påverkar deras barn och familjer.

F. I handlingsplattformen från Peking betonas behovet av att ur ett könsperspektiv analysera olika slags politik och 
program, även de som rör beskattning, och anpassa dem när så krävs för att främja en mer rättvis fördelning av 
produktiva tillgångar, rikedom, möjligheter, inkomster och tjänster.

G. I konventionen om avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor krävs det att familjekonceptet grundar sig på 
principen om jämlikhet, rättvisa och personlig utveckling för varje familjemedlem, jämlik behandling av kvinnor och 
män också i skattelagstiftningen, som enskilda och självständiga medborgare i stället för som familjemedlemmar till 
män.
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H. Som signatärer till den internationella konventionen om ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter har 
medlemsstaterna åtagit sig att uppfylla skyldigheten att mobilisera alla tillgängliga resurser för att få finansiering att 
successivt genomföra ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter.

I. Bestämmelser om inkomstskatt för enskilda personer, som indirekt missgynnar kvinnor när det gäller tillgång till 
sysselsättning och arbetsvillkor eller pensioner som tillhandahålls av arbetsgivaren, kan strida mot artikel 14 
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG (1) av den 5 juli 2006 om genomförandet av principen om lika 
möjligheter och likabehandling av kvinnor och män i arbetslivet (2).

J. I kommissionens arbetsdokument Strategic Engagement for Gender Equality (2016–2019) identifieras nyckelområden för 
jämställdhet, inklusive skattepolitik, men det saknas bindande bestämmelser eller en uppmaning till engagemang för 
jämställdhetsintegrering på medlemsstatsnivå.

K. Skattepolitik kan innehålla uttrycklig eller underförstådd könsdiskriminering. Uttrycklig diskriminering innebär att en 
skattebestämmelse riktar sig direkt mot antingen män eller kvinnor på ett distinkt sätt, medan en underförstådd 
diskriminering innebär att bestämmelsen nominellt gäller lika för alla men i verkligheten är det fortfarande 
diskriminering eftersom politiken interagerar med beteendemönster respektive inkomstmönster som påverkar könen på 
olika sätt. Merparten av medlemsstaterna har avskaffat skattebestämmelser som uttryckligen skiljer mellan män och 
kvinnor, men underförstådd diskriminering i skattehänseende är fortfarande vanlig i hela EU eftersom skatte-
bestämmelserna interagerar med den socioekonomiska verkligheten.

L. Policyval för att höja och omfördela intäkterna kan oproportionerligt påverka kvinnors inkomster och ekonomiska 
trygghet och minska deras tillgång till kvalitativa offentliga tjänster, vilket underminerar deras möjligheter att utöva sina 
ekonomiska och sociala rättigheter och göra framsteg när det gäller jämställdhet.

M. Avsaknaden av ett jämställdhetsperspektiv i EU och den nationella skattepolitiken förstärker rådande klyftor mellan 
könen (sysselsättning, inkomster, oavlönat arbete, pension, fattigdom, rikedom, etc.), avskräcker kvinnor från att 
komma in och stanna kvar på arbetsmarknaden, och återskapar traditionella könsroller och stereotyper.

N. Utformningen av skattepolitiken är ett väsentligt inslag i Europa 2020-strategin. Tyngdpunkten under den europeiska 
planeringsterminen fortsätter att vila på efterlevnaden av stabilitets- och tillväxtpakten, och könsaspekter tenderar att 
nonchaleras vid prioriteringar och rekommendationer, särskilt sådana som rör beskattning.

O. Regressiva förändringar i beskattningen av arbete, företag, konsumtion och välstånd, som iakttagits under de senaste 
decennierna i medlemsstaterna, har lett till en försvagning av skattesystemens omfördelningseffekt och bidragit till de 
ökande inkomstskillnaderna. Denna strukturella förändring i beskattningen har lett till en förskjutning av skattebördan 
mot låginkomsttagare, och därför kvinnor i synnerhet, på grund av den ojämlika inkomstfördelningen mellan kvinnor 
och män, den lilla andelen kvinnor bland högstinkomsttagarna, kvinnors mer än genomsnittliga konsumtionsfaktor 
i fråga om basvaror och bastjänster och den jämförelsevis höga andelen arbetsinkomster och lilla andelen 
kapitalinkomster i kvinnors totala inkomster (3).

P. I synnerhet kvinnor kan lida av bristande ekonomisk jämställdhet på grund av den ojämlika inkomstfördelningen 
mellan kvinnor och män, den lilla andelen kvinnor bland högstinkomsttagarna och den jämförelsevis höga andelen 
arbetsinkomster och lilla andelen kapitalinkomster av kvinnors totala inkomster (4).

Q. I genomsnitt har bolagsskatterna minskat dramatiskt sedan 1980-talet, från över 40 % till 21,9 % 2018, medan nivån av 
konsumtionsskatter (som mervärdesskatt är en stor del av) tvärtom har ökat sedan 2009, och nådde 20,6 % under 
2016 (5).
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R. Den nuvarande makroekonomiska politiken borde ta mer hänsyn till betydelsen av obetalt omsorgsarbete och 
hushållsarbete och det finns belägg för att 80 % av all omsorg i EU tillhandahålls av obetalda informella omsorgsgivare, 
varav 75 % är kvinnor. Viss skattepolitik, underfinansierade offentliga tjänster och tillgången till sociala tjänster påverkar 
låginkomsttagare, i synnerhet kvinnor, oproportionerligt eftersom de ofta fyller luckorna i omsorg, utbildning och 
andra typer av familjestöd, vanligtvis utan ersättning, vilket gör att kvinnors oproportionerliga ansvar för vård fortsätter. 
Det är de fattigaste och mest utsatta kvinnorna i EU-länderna som drabbas av den dubbla börda som informellt 
vårdarbete och lågavlönade otrygga arbetstillfällen innebär (1).

S. Nästan alla medlemsstater har tudelat sina inkomstskattesystem genom att tillämpa en högre marginalskattesats på den 
andra försörjaren och införa enhetliga skattesatser för de flesta typer av kapitalinkomster. Det oproportionerligt höga 
skattetrycket för den andra försörjaren i de flesta medlemsstater till följd av de direkta progressiva skattetabeller som 
tillämpas på arbetsinkomster är ett av de viktigaste hindren för kvinnors deltagande på arbetsmarknaden (2), utöver 
gemensamma skatte- och förmånsbestämmelser samt kostnaderna för och avsaknaden av allmänna barnomsorgs-
tjänster.

T. Bidragsfällan (för närvarande 40 %) och låglönefällan, som på ett oproportionerligt sätt drabbar kvinnor och avskräcker 
dem från att delta fullt ut i arbetslivet, beror i hög grad på direkta skatteregler och förlusten av förmåner.

U. I vissa medlemsstater kan familjer fortfarande få skattelättnader om de har en försörjningsberoende make eller maka, 
liksom bidrag för gifta par och/eller skatteavdrag för par med endast en förvärvsarbetande. Detta upprätthåller 
asymmetrier med ensamförälderfamiljer, och ensamstående föräldrar är oftast kvinnor, och erkänner inte mångfalden 
i de olika familjesituationer som förekommer i EU. Sådana skatteförmåner avskräcker vanligen gifta kvinnor från 
tillträde till arbetsmarknaden och leder direkt eller indirekt till omfördelning av kvinnors tid från avlönat till oavlönat 
arbete.

V. Beskattningens inverkan på könsskillnaderna när det gäller företagens välfärd samt personlig välfärd och egendom är ett 
underutvecklat forskningsområde, och det finns ett akut behov av att se till att könsuppdelade uppgifter finns 
tillgängliga på dessa områden.

1. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att stödja jämställdhet i all skattepolitik och att utfärda särskilda 
riktlinjer och rekommendationer till medlemsstaterna, i syfte att eliminera skatterelaterad könsdiskriminering och för att se 
till att inga nya skatter, utgiftslagar, utgiftsprogram eller utgiftsmetoder som ökar könsskillnaderna på marknaden eller vad 
gäller nettoinkomster.

2. Europaparlamentet betonar att medlemsstaterna, i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5.3 i EU-fördraget, 
har rätt att fastställa regler för sin skattepolitik, förutsatt att de är förenliga med EU:s bestämmelser. Parlamentet betonar 
också att EU:s beslut i skattefrågor kräver enhälligt godkännande av alla medlemsstater.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja EU:s ratificering av konventionen om avskaffande av all slags 
diskriminering av kvinnor, på samma sätt som den har gjort för konventionen om rättigheter för personer med 
funktionsnedsättning och som den för närvarande gör för Istanbulkonventionen.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att höja statusen för det strategiska engagemanget för jämställdhet 
genom att anta det i form av ett meddelande (3) med tydliga mål och nyckelåtgärder för att öka jämställdheten mellan 
kvinnor och män genom en sektorsövergripande analys, inklusive skattefrågor, för alla EU-åtgärder. Parlamentet uppmanar 
kommissionen och medlemsstaterna att se till att EU-lagstiftningen mot indirekt och direkt könsdiskriminering genomförs 
och att dess framsteg övervakas systematiskt för att säkerställa att män och kvinnor är jämlika aktörer.
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Direktbeskattning

Skatt på fysiska personers inkomster

5. Europaparlamentet konstaterar att skattepolitiken slår olika mot olika typer av hushåll (exempelvis hushåll med två 
förvärvsarbetande, hushåll med en förvärvsarbetande kvinna respektive man osv.). Parlamentet understryker de negativa 
konsekvenserna av att inte stimulera kvinnors sysselsättning och deras ekonomiska oberoende och uppmärksammar den 
stora pensionsklyfta mellan kvinnor och män som blir följden av sambeskattning. Parlamentet anser att skattesystemen inte 
längre bör baseras på antagandet att hushållen slår samman och delar sina pengar lika och att särbeskattning är avgörande 
för att skatterättvisa för kvinnor ska kunna uppnås. Parlamentet anser att det är av yttersta vikt att män och kvinnor blir 
jämlika försörjare och jämlika omsorgsgivare. Parlamentet uppmanar med kraft alla medlemsstater att successivt övergå till 
särbeskattning och samtidigt säkerställa att alla finansiella eller andra förmåner med anknytning till föräldraskap i dagens 
gemensamma skattesystem bibehålls. Parlamentet erkänner att övergångsperioder mot ett sådant individualiserat 
skattesystem kan vara nödvändiga i vissa medlemsstater. Parlamentet kräver att alla skatteutgifter som bygger på 
gemensamma inkomster ska avskaffas under dessa övergångsperioder och konstaterar att det finns ett behov av att 
successivt se till att alla skatteförmåner, kontantförmåner och allmänna tjänster in natura ges till individer i syfte att 
säkerställa deras ekonomiska och samhälleliga oberoende.

6. Europaparlamentet noterar kommissionens meddelande av den 20 november 2017 EU:s handlingsplan 2017–2019: 
Åtgärda löneklyftan mellan kvinnor och män (COM(2017)0678), som omfattar åtta handlingsområden, och uppmanar 
medlemsstaterna att öka sina insatser för att effektivt ta itu med löneklyftan mellan kvinnor och män i syfte att förbättra 
kvinnornas ekonomiska situation och säkerställa deras ekonomiska oberoende.

7. Europaparlamentet konstaterar att de individuella genomsnittliga skattesatserna för en andra försörjare med två barn 
i snitt uppgick till 31 % i de EU-länder som är medlemmar i OECD och 28 % i alla OECD-länder under 2014. Parlamentet 
uppmanar kommissionen att kontinuerligt övervaka och stärka tillämpningen av principen om lika lön för kvinnor och 
män för lika såväl som likvärdigt arbete i medlemsstaterna för att säkerställa att ojämlikheten inom såväl arbetsmarknads- 
som beskattningssektorn undanröjs. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att ta itu med den 
horisontella och vertikala segregationen på arbetsmarknaden genom att undanröja bristande jämställdhet och 
diskriminering på arbetsmarknaden, och att särskilt genom utbildning och ökad kunskap bland flickor och kvinnor 
uppmuntra dem att börja studera, arbeta och göra karriär inom innovativa tillväxtsektorer, inbegripet inom IKT samt 
ämnena naturvetenskap, teknik, ingenjörsvetenskap och matematik.

8. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att se till att skatteincitament som är kopplade till sysselsättning och 
egenföretagande inte diskriminerar mellan könen och att överväga skatteincitament och andra skatteförmåner eller tjänster 
för den andra försörjaren och ensamstående föräldrar. Parlamentet uppmanar också medlemsstaterna att utreda olika sätt 
att åtgärda problemet med att kvinnor är underrepresenterade på arbetsmarknaden och ta itu med eventuella ekonomiska 
hinder för den andra försörjaren att komma in på arbetsmarknaden. Parlamentet konstaterar att könsdiskriminering också 
kan förekomma i form av arbetsrelaterade skatteundantag och skatteavdrag, såsom gynnsam beskattning av övertidsarbete, 
vilka främst gynnar yrken som i dag innehavs av män.

9. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att inte minska den progressiva karaktären av sina inkomstskatte-
system för privatpersoner, till exempel genom att försöka förenkla beskattningen av fysiska personers inkomster.

10. Europaparlamentet kräver att skatt på fysiska personers inkomster (skattesatsstruktur, undantag, avdrag, bidrag, 
krediter, etc.) ska utformas för att aktivt främja att betalt och obetalt arbete, inkomster och pensionsrättigheter delas lika 
mellan kvinnor och män, och att incitament som cementerar ojämlika könsroller ska avskaffas.

11. Europaparlamentet anser att kvinnor till följd av bristande jämställdhet på arbetsmarknaden kan påverkas 
oproportionerligt hårt av vissa skattepolitiska åtgärder. Parlamentet anser det lämpligt att hantera detta problem genom en 
reform av arbetsmarknadsinstrumenten för att ta itu med frågan om kvinnors ekonomiska oberoende. Parlamentet 
uppmanar medlemsstaterna och unionens institutioner att främja studier om konsekvenserna av pensionsklyftan mellan 
kvinnor och män för kvinnors ekonomiska oberoende, med beaktande av frågor såsom befolkningens åldrande, 
skillnaderna mellan kvinnor och män i fråga om hälsa och förväntad livslängd, familjestrukturernas förändring och 
ökningen av antalet ensamhushåll samt skillnaderna i kvinnors personliga situation.
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Företagsbeskattning

12. Europaparlamentet kräver att de medlemsstater som i den europeiska planeringsterminen anges ha aggressiva 
bestämmelser om skatteplanering ska ändra sin lagstiftning och avskaffa dessa bestämmelser så snart som möjligt (1). 
Parlamentet är oroat över risken att medlemsstaterna under arbetet med att samordna sina bolagsskattebaser kan hitta nya 
bestämmelser för att underlätta företags aggressiva skatteplanering, vilket överlåter åt medlemsstaterna att hitta andra 
beskattningskällor (inklusive konsumtionsskatter), som har en oproportionerlig effekt på kvinnor.

13. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att rationalisera de skatteincitament eller skattelättnader som de ger 
till företag för att se till att dessa incitament och skattelättnader främst gynnar små företag och främjar verklig innovation, 
och att på förhand och i efterhand bedöma dessa incitaments potentiella påverkan på jämställdheten.

Beskattning av kapital och förmögenhet

14. Europaparlamentet konstaterar att bolags- och förmögenhetsskatter spelar en avgörande roll för att minska 
orättvisor genom omfördelning inom skattesystemet och för att inbringa intäkter som finansierar social trygghet och sociala 
transfereringar.

15. Europaparlamentet noterar att den bristande tillgången till god barnomsorg, en alltför dyr sådan och att det inte 
finns lämplig infrastruktur som tillhandahåller den fortfarande utgör ett stort hinder för framför allt kvinnors jämlika 
deltagande i alla aspekter av samhället, inklusive sysselsättningen. Parlamentet uppmuntrar medlemsstaterna att verka för en 
skattepolitik som förbättrar tillgången till och möjligheterna att tillgå överkomlig barnomsorg av hög kvalitet med hjälp av 
skatteincitament, för att minska hindren för kvinnors förvärvsarbete och bidra till en jämnare fördelning av betalt och 
obetalt arbete inom hushållen och på så vis minimera löne- och pensionsklyftorna mellan könen. Parlamentet betonar att 
denna politik bör göra det möjligt för kvinnor att integreras på arbetsmarknaden och att den särskilt bör riktas mot familjer 
med låga inkomster, ensamförälderfamiljer och andra missgynnade grupper.

16. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att fullt ut genomföra rådets direktiv 2004/113/EG av den 
13 december 2004 om genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och män när det gäller tillgång till och 
tillhandahållande av varor och tjänster, som bland annat behandlar och förbjuder diskriminering på grund av kön vid 
tillhandahållandet av finansiella varor och tjänster på försäkringsområdet och därmed sammanhängande områden. 
Parlamentet begär att uppgifter samlas in för att man ska få exakt information om eventuella luckor i genomförande-
processen. Parlamentet betonar att ägande av egendom omfattas av subsidiaritetsprincipen och att det inte finns någon 
lagstiftning om egendomsrätt i EU som skulle diskriminera kvinnor eller män, eftersom rätten till egendom tillkommer 
ägaren.

17. Europaparlamentet beklagar att de förmögenhetsbaserade skatternas sammanlagda bidrag till de totala skatte-
intäkterna har förblivit relativt begränsat, med en andel på 5,8 % av de totala skatteintäkterna i EU-15 och 4,3 % i EU-28 (2).

18. Europaparlamentet beklagar att beskattningen av kapital har tenderat att minska sedan 2002, bland annat till följd av 
den allmänna tendensen att inte längre tillämpa den normala skattesatsen på kapitalinkomster, utan snarare beskatta dem 
enligt relativt måttliga schablonbelopp som kan ses i många medlemsstater (3).

Indirekt beskattning

19. Europaparlamentet konstaterar att andelen konsumtionsskatter ökade i unionen från 2009 till 2016. Parlamentet 
konstaterar att mervärdesskatt i regel står för mellan två tredjedelar och tre fjärdedelar av konsumtionsskatter 
i medlemsstaterna och att mervärdesskatten har utgjort omkring en femtedel av de totala skatteintäkterna i EU (4).

20. Europaparlamentet konstaterar att könsdiskriminering förekommer i fall där skattelagstiftningen sammanfaller med 
könsrollsrelationer, normer och ekonomiska beteenden. Parlamentet konstaterar att mervärdesskatt alstrar könsdiskrimi-
nering på grund av kvinnors konsumtionsmönster som skiljer sig från mäns eftersom de köper fler varor och tjänster i syfte 
att främja hälsa, utbildning och näring (5). Parlamentet är bekymrat över att detta i kombination med kvinnors lägre 
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inkomster leder till att kvinnor bär en större mervärdesskattebörda. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att införa 
undantag från mervärdesskatt, reducerade skattesatser och nollskattesatser för produkter och tjänster som har positiva 
sociala, hälso- och/eller miljöeffekter, i linje med den pågående översynen av EU:s momsdirektiv.

21. Europaparlamentet anser att fattigdom med avseende på hygienprodukter är ett konstant problem i EU – Brittiska 
Plan International uppskattar att en av tio flickor inte har råd med hygienprodukter. Parlamentet beklagar att kvinnliga 
hygienprodukter och vårdprodukter och vårdtjänster för barn, äldre eller personer med funktionsnedsättningar fortfarande 
inte betraktas som basvaror i samtliga medlemsstater. Parlamentet uppmanar alla medlemsstater att avskaffa den så kallade 
vård- och tampongskatten genom att utnyttja den flexibilitet som införts i momsdirektivet och tillämpa undantag eller 0 % 
momssatser på dessa viktiga basvaror. Parlamentet inser att en prissänkning till följd av en momsbefrielse för dessa 
produkter skulle ha omåttligt stora fördelar för unga kvinnor. Parlamentet stöder de åtgärder som vidtagits för att främja en 
omfattande tillgång till hygienprodukter och uppmuntrar medlemsstaterna att tillhandahålla kompletterande hygien-
produkter för kvinnor på vissa (offentliga) platser, exempelvis skolor, universitet och härbärgen för hemlösa, liksom för 
kvinnor från låginkomstmiljöer, i syfte att utrota fattigdom med avseende på hygienprodukter fullständigt på alla EU:s 
offentliga toaletter.

Konsekvenserna av skatteflykt och skatteundandragande för jämställdhet

22. Europaparlamentet konstaterar att skatteflykt och skatteundandragande är viktiga orsaker till bristande jämställdhet 
i unionen och globalt eftersom de begränsar de resurser som finns tillgängliga för regeringar för att öka jämställdheten på 
nationell och internationell nivå (1).

23. Europaparlamentet erinrar om sina rekommendationer av den 13 december 2017 efter utredningen av penningtvätt, 
skatteundandragande och skatteflykt (2), och om rekommendationer från tidigare särskilda utskott (TAX och TAX2) som 
utarbetats i syfte att bekämpa skatteflykt och skatteundandragande i EU. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att så 
snart som möjligt anta offentlig landspecifik rapportering, en gemensam konsoliderad bolagsskattebas inom EU och ett 
reviderat direktiv om räntor och royalties.

24. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att främja könsneutrala skattereformer i alla 
internationella forum, inklusive OECD och FN, och att stödja skapandet av ett mellanstatligt FN-organ för skattefrågor med 
universellt medlemskap, lika rösträtt och lika deltagande av kvinnor och män. Parlamentet framhåller att detta organ bör ges 
goda förutsättningar att utveckla särskild sakkunskap om könsrelaterad beskattning.

25. Europaparlamentet konstaterar att dubbelbeskattningsavtal mellan medlemsstaterna och utvecklingsländer vanligtvis 
inte främjar källbeskattning, och därför gynnar multinationella företag på bekostnad av mobilisering av inhemska resurser 
i utvecklingsländerna. Parlamentet konstaterar att bristen på inhemsk mobilisering av resurser förhindrar fullt finansierade 
offentliga tjänster såsom hälso- och sjukvård eller utbildning i dessa länder, vilket oproportionerligt påverkar kvinnor och 
flickor. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att ge kommissionen befogenhet att se över befintliga dubbelbeskatt-
ningsavtal för att undersöka och ta itu med dessa problem och för att säkerställa att framtida dubbelbeskattningsavtal 
inkluderar jämställdhetsbestämmelser utöver allmänna bestämmelser för att motverka missbruk.

26. Europaparlamentet uppmanar särskilda utskottet TAX3 att inkludera ett genusperspektiv i utformningen av sina 
rekommendationer.

Jämställdhetsintegrering i skattepolitik

27. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att genomföra regelbundna konsekvensbedöm-
ningar ur ett jämställdhetsperspektiv av finanspolitiken, med fokus på multiplikatoreffekt och underförstådd diskriminering 
för att se till att varken direkt eller indirekt diskriminering förekommer i någon finanspolitik i EU.
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28. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att dela beprövade metoder i fråga om utformningen av sina 
arbetsmarknader och skattesystem för att bidra till att minska löneklyftan och pensionsklyftan mellan kvinnor och män, 
vilket därmed kan främja rättvisare och mer jämlik beskattning av kvinnor och män.

29. Europaparlamentet påminner kommissionen om att den, allt sedan Lissabonfördraget införlivade stadgan om de 
grundläggande rättigheterna i primärrätten, har en rättsligt bindande skyldighet att främja jämställdhet i sin politik och sina 
åtgärder.

30. Europaparlamentet inser att många opinionsgrupper och grupper i det civila samhället känner sig marginaliserade 
från diskussionerna om skattepolitik på grund av bristande sakkunskap, och att näringsliv och finansiella grupper i många 
medlemsstater därmed är överrepresenterade när det gäller rådgivande förfaranden som rör budgetering. Parlamentet 
uppmanar medlemsstaterna att ta itu med detta problem genom att utöver möjligheter till verkligt samråd med det civila 
samhället tillhandahålla utbildning om budgetprocesser.

31. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att uppfylla sin rättsliga skyldighet att främja jämställdhet, bland annat 
i bedömningarna av utformningen av den grundläggande skattepolitiken. Parlamentet understryker att översynen av 
medlemsstaternas skattesystem inom den europeiska planeringsterminen, liksom landsspecifika rekommendationer, kräver 
noggranna analyser i detta avseende.

32. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utnyttja prioriteringarna i Europa 2020-strategin för att motverka 
strukturella svagheter i det europeiska näringslivet, ta itu med löneklyftan och pensionsklyftan mellan kvinnor och män, 
förbättra EU:s konkurrenskraft och produktivitet samt stödja en hållbar social marknadsekonomi som gynnar alla kvinnor 
och män.

33. Europaparlamentet erinrar om sin ståndpunkt vad gäller förslaget till ett direktiv om offentlig land-för-land- 
rapportering (1), som innehåller ambitiösa åtgärder för att främja skattetransparens och offentlig granskning av 
multinationella företag, eftersom detta skulle ge den bredare allmänheten tillgång till information om vinster som gjorts, 
subventioner som mottagits och vilka skatter som betalats i de jurisdiktioner som de är verksamma i. Parlamentet 
rekommenderar att en heltäckande jämställdhetsanalys bör stå i centrum för alla befintliga och framtida nivåer av forskning 
och politik i fråga om skatterättvisa för att ökad skattetransparens och ansvarsskyldighet ska uppnås. Parlamentet uppmanar 
eftertryckligen rådet att komma fram till en gemensam överenskommelse om förslaget att börja förhandla med de andra 
institutionerna i syfte att anta kravet på en offentlig land-för-land-rapportering, vilket är en av de viktigaste åtgärderna för 
att få till stånd en ökad insyn för alla medborgare när det gäller företagens skatteinformation. Parlamentet erinrar om att 
medlemsstaterna behöver genomföra regelbundna spridningsanalyser av de väsentliga konsekvenser som kan bli följden av 
dessa åtgärder, bland annat analyser av könsdiskriminering i skattepolitiken, av deras förmåga att öka de inhemska 
intäkterna för att finansiera kvinnors rättigheter samt konsekvenserna för andra medlemsstater och utvecklingsländer, och 
erkänner samtidigt att en del av detta arbete har utförts inom plattformen för god förvaltning i skattefrågor.

34. Europaparlamentet konstaterar att jämställdhet inte endast är en grundläggande mänsklig rättighet, utan också att 
genomförandet av den skulle bidra till en mer inkluderande och hållbar tillväxt. Parlamentet betonar att en könsspecifik 
budgetanalys skulle möjliggöra bättre information om fördelningseffekterna av offentliga investeringar på män och kvinnor. 
Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att införa jämställdhetsbudgetering på ett sätt som uttryckligen 
följer upp hur stor andel av offentliga medel är avsedd för kvinnor och som säkerställer att all politik för att mobilisera 
resurser och fördela utgifter främjar jämställdhet.

35. Parlamentet uppmanar kommissionen att främja beprövade metoder i fråga om skattepolitik som tar hänsyn till 
konsekvenser för jämställdheten och främjar jämställdhet mellan kvinnor och män, särskilt när det gäller beskattning av 
hushållsinkomster och mervärdesskatt. Parlamentet uppmanar kommissionen att införa en jämställdhetsanalys i sin årliga 
rapport om beskattningen i EU.

36. Europaparlamentet påminner om att inga betydande framsteg har gjorts på detta område trots det gemensamma 
uttalandet om jämställdhetsintegrering som bifogats förordningen om den fleråriga budgetramen för 2014–2020, och att 
kommissionen inte tog hänsyn till dess genomförande i halvtidsöversynen av den fleråriga budgetramen. Parlamentet begär 
att man i de årliga budgetförfarandena ska utvärdera och integrera hela effekten av EU:s politik för jämställdhet 
(jämställdhetsbudgetering). Parlamentet förväntar sig ett förnyat åtagande från parlamentet, rådet och kommissionen om 
integrering av ett jämställdhetsperspektiv i nästa fleråriga budgetram och en effektiv övervakning av denna, även under 
halvtidsrevideringen av den fleråriga budgetramen, genom att vederbörlig hänsyn tas till den princip om jämställdhet 
mellan kvinnor och män som fastställs i artikel 8 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.
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37. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att uppfylla sin rättsliga skyldighet enligt stadgan om de 
grundläggande rättigheterna att främja jämställdhet mellan kvinnor och män när de genomför EU-lagstiftningen och 
nationell politik som styrs av den.

38. Europaparlamentet betonar att ytterligare forskning och bättre insamling av könsuppdelade uppgifter krävs när det 
gäller könsdifferentierade fördelnings- och tilldelningseffekter av skattesystemet. Parlamentet uppmanar i synnerhet 
medlemsstaterna att samla in skatteuppgifter på individuell nivå och inte enbart för hushåll, och att överbrygga klyftorna 
mellan könen när det gäller konsumtionsmönster och användning av reducerade skattesatser, fördelning av företagsinkomst 
och tillhörande skattebetalningar samt fördelning av nettoförmögenhet, kapitalinkomster och tillhörande skattebetalningar.

39. Europaparlamentet beklagar att de flesta medlemsstater inte samlar in eller utvärderar individualiserade 
inkomstskatteuppgifter och att många medlemsstater fortfarande samlar in uppgifter endast om hushåll genom 
gemensamma skattebestämmelser.

40. Europaparlamentet uppmuntrar medlemsstaterna att utforma en lämplig ordning för skatteincitament för samtliga 
politiska åtgärder som uppmuntrar invandrarkvinnor att delta i (vidare)utbildning eller finna en anställning.

o

o  o

41. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0023

Unionens förfarande för godkännande av bekämpningsmedel

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om unionens förfarande för godkännande av 
bekämpningsmedel (2018/2153(INI))

(2020/C 411/07)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av sitt beslut av den 6 februari 2018 om tillsättning av ett särskilt utskott för unionens förfarande för 
godkännande av bekämpningsmedel och fastställande av dess ansvarsområden, sammansättning och mandatperiod (1),

— med beaktande av artikel 191 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget),

— med beaktande av det sjunde allmänna miljöhandlingsprogrammet för unionen till 2020 (2),

— med beaktande av Förenta nationernas ekonomiska kommission för Europas (Unece) konvention om tillgång till 
information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor (Århuskon-
ventionen),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (3) 
(nedan kallad förordningen),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om 
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och 
om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG (4),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om 
klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar, ändring och upphävande av direk-
tiven 67/548/EEG och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) nr 1907/2006 (5),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/35/EG av den 26 maj 2003 om åtgärder för 
allmänhetens deltagande i utarbetandet av vissa planer och program avseende miljön och om ändring, med avseende på 
allmänhetens deltagande och rätt till rättslig prövning, av rådets direktiv 85/337/EEG och 96/61/EG (6),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 
fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina 
genomförandebefogenheter (7),

— med beaktande av kommissionens förordning (EU) nr 546/2011 av den 10 juni 2011 om genomförande av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller enhetliga principer för utvärdering och 
godkännande av växtskyddsmedel (8),
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— med beaktande av kommissionens förordning (EU) nr 283/2013 av den 1 mars 2013 om uppgiftskrav för verksamma 
ämnen (1),

— med beaktande av kommissionens förordning (EU) nr 284/2013 av den 1 mars 2013 om uppgiftskrav för 
växtskyddsmedel (2),

— med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1056 av den 29 juni 2016 om ändring av 
genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännandeperioden för det verksamma ämnet 
glyfosat (3) och kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1313 av den 1 augusti 2016 om ändring av 
genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller villkoren för godkännande av det verksamma ämnet glyfosat (4),

— med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/2324 av den 12 december 2017 om förnyelse 
av godkännandet av det verksamma ämnet glyfosat i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och om ändring av bilagan till genomförandeför-
ordning (EU) nr 540/2011 (5),

— med beaktande av sina resolutioner av den 13 april 2016 (6) och den 24 oktober 2017 (7) om utkastet till 
kommissionens genomförandeförordning om förnyelse av godkännandet av det verksamma ämnet glyfosat i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden, och om ändring av bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011,

— med beaktande av sin resolution av den 15 februari 2017 om bekämpningsmedel med låg risk och biologiskt 
ursprung (8),

— med beaktande av sin resolution av den 7 juni 2016 om förbättrad innovation och ekonomisk utveckling i framtidens 
jordbruksdrift i EU (9),

— med beaktande av sin resolution av den 7 juni 2016 om tekniska lösningar för ett hållbart jordbruk i EU (10),

— med beaktande av sin resolution av den 13 september 2018 om genomförandet av förordning (EG) nr 1107/2009 om 
växtskyddsmedel (11),

— med beaktande av den bedömning av genomförandet på EU-nivå av förordning (EG) nr 1107/2009 och dess relevanta 
bilagor som Europaparlamentets utredningstjänst offentliggjorde i april 2018,

— med beaktande av Europeiska unionens domstols dom av den 23 november 2016 i mål C-442/14, Bayer CropScience 
SA-NV, Stichting De Bijenstichting mot College voor de toelating van gewasbeschermingsmiddelen en biociden (12),

— med beaktande av Europeiska ombudsmannens beslut av den 18 februari 2016 i ärende 12/2013/MDC om 
kommissionens praxis vid godkännande och utsläppande på marknaden av växtskyddsmedel (pesticider),

— med beaktande av studien IARC Monographs Volume 112: evaluation of five organophosphate insecticides and herbicides, som 
offentliggjordes den 20 mars 2015,

— med beaktande av slutsatserna från Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhets (Efsa) angående sakkunniggransk-
ningen av riskbedömningen av växtskyddsmedel med glyfosat (13) som verksamt ämne som offentliggjordes 
den 12 november 2015, och dess Peer review of the pesticide risk assessment of the potential endocrine disrupting properties 
of glyphosate (14), som offentliggjordes den 7 september 2017,
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— med beaktande av yttrandet av den 15 mars 2017 från riskbedömningskommittén (RAC) i Europeiska kemikaliemyndig-
heten (Echa) över klassificeringen av glyfosat,

— med beaktande av det vetenskapliga yttrandet 5/2018 från juni 2018 över EU:s godkännandeprocesser för 
växtskyddsmedel från mekanismen för vetenskaplig rådgivning (1),

— med beaktande av kommissionens rapport till Europaparlamentet och rådet om genomförandet av Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1185/2009 av den 25 november 2009 om statistik om bekämpningsmedel 
(COM(2017)0109),

— med beaktande av den genomförandeplan för ökad tillgång till växtskyddsmedel med låg risk och ett snabbare införande 
i medlemsstaterna av ett integrerat växtskydd som expertgruppen för hållbart växtskydd utarbetat och som rådet antog 
den 28 juni 2016,

— med beaktande av rapporten om rätten till mat från FN:s människorättsråds särskilda rapportör av den 24 januari 2017 
om användningen av bekämpningsmedel i jordbruket på global nivå och dess konsekvenser för de mänskliga 
rättigheterna,

— med beaktande av artikel 13 i EUF-fördraget som anger att full hänsyn ska tas till djurens välbefinnande, eftersom de är 
kännande varelser, vid utformning och genomförande av unionens politik, särskilt i fråga om den inre marknaden,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/63/EU av den 22 september 2010 om skydd av djur 
som används för vetenskapliga ändamål (2),

— med beaktande av den särskilda Eurobarometerundersökningen 442 från mars 2016, som anger att 89 % av 
EU-medborgarna instämmer i att EU bör göra mer för att främja en ökad medvetenhet om vikten av djurs välbefinnande 
internationellt och att 90 % av EU-medborgarna instämmer i att det är viktigt att införa höga standarder för djurs 
välbefinnande,

— med beaktande av att Europaparlamentet erhåller många framställningar från bekymrade medborgare som utövar sin 
rätt enligt artiklarna 24 och 227 i EUF-fördraget och artikel 44 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna för att kräva ett stopp på djurförsök i Europa och i världen och att internationella standarder för djurs 
välbefinnande införs,

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om insyn och hållbarhet i EU:s 
system för riskbedömning i livsmedelskedjan (COM(2018)0179) (3),

— med beaktande av kommissionens pågående utvärdering inom ramen för Refit-programmet av förordning (EG) 
nr 1107/2009,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från särskilda utskottet för unionens förfarande för godkännande av bekämpningsmedel 
(A8-0475/2018), och av följande skäl:

Allmänna överväganden

A. Syftet med förordning (EG) nr 1107/2009 (nedan kallad förordningen) är att ”säkerställa en hög skyddsnivå både för 
människors och djurs hälsa och för miljön samt att förbättra den inre marknadens funktionssätt genom att 
harmonisera reglerna för utsläppande på marknaden av växtskyddsmedel och samtidigt förbättra jordbruks-
produktionen”.
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B. EU:s förfarande för godkännande av växtskyddsmedel är ett av de strängaste i världen. Mot bakgrund av flera 
intressenters oro kring bedömningen av glyfosat inrättades det särskilda utskottet för unionens förfarande för 
godkännande av bekämpningsmedel (PEST-utskottet) för att kartlägga områden som kan förbättras ytterligare med 
avseende på unionens förfarande för godkännande av växtskyddsmedel och lägga fram rekommendationer som det 
anser nödvändiga för att det ska gå att uppnå en hög skyddsnivå för både människors och djurs hälsa och miljön.

C. Försiktighetsprincipen är en övergripande princip för unionens politik enligt artikel 191 i EUF-fördraget. 
Förordningen bygger, enligt dess artikel 1.4, på försiktighetsprincipen. Riskhanteringsbeslut måste, enligt artikel 13.2, 
uppfylla villkoren i försiktighetsprincipen enligt artikel 7.1 i förordning (EG) nr 178/2002. I artikel 7.2 i förordning 
(EG) nr 178/2002 fastslås att åtgärder som vidtas baserat på försiktighetsprincipen måste vara proportionerliga.

D. Flera intressenter har gett uttryck för oro beträffande bedömningen av glyfosat, särskilt om huruvida en oberoende, 
objektiv och transparent bedömning har ägt rum, huruvida klassificeringskriterierna i förordning (EG) nr 1272/2008 
har tillämpats korrekt, huruvida de relevanta vägledningarna har använts korrekt och huruvida kriterierna för 
godkännande och försiktighetsprincipen har tillämpats korrekt.

E. Enligt artikel 4.3 i förordningen får ett växtskyddsmedel som tillämpas enligt god växtskyddspraxis och med hänsyn 
till realistiska användningsförhållanden bland annat inte ha några omedelbara eller försenade skadliga effekter på 
människors hälsa, inklusive sårbara grupper, och det får inte ha några oacceptabla effekter på miljön.

F. Utvärderingen av genomförandet av förordningen visade att målen att skydda människors och djurs hälsa och miljön 
inte uppnås helt och att förbättringar skulle kunna göras för att uppnå alla målen i förordningen.

G. Det är ytterst viktigt att genomföra förordningen fullständigt i alla medlemsstater.

H. Det arbete som utförs av de nationella behöriga myndigheter som deltar i godkännande- och tillståndsprocesserna är 
ofta försenat. Det har framkommit att de nationella behöriga myndigheter som deltar i godkännande- och 
tillståndsprocessen i vissa fall är underbemannade och underfinansierade. Utöver förseningarna i bedömningsarbetet 
riskerar bristen på resurser att påverka kvaliteten på bedömningarna, både för verksamma ämnen och 
växtskyddsmedel.

I. Riskbedömningens oberoende utgör grunden för förtroendet för förordningen och för EU:s livsmedelslagstiftning.

J. Beslutsprocessen har visat sig brista i insyn under hela förfarandet, från avsaknaden av tillgång för allmänheten till 
fullständiga studier och rådata till riskhanteringsskedet.

K. Rätten till tillgång till handlingar som innehas av EU-institutioner, inbegripet EU-byråer, är en viktig rättighet vars 
undantag bör tolkas restriktivt. Parlamentet hänvisar till rättspraxis från Europeiska unionens domstol enligt vilken 
insyn och tillgång till handlingar ökar EU-myndigheternas trovärdighet hos medborgarna och säkerställer att EU:s 
myndigheter kan hållas till svars av medborgarna i ett demokratiskt system (1).

L. Kommissionens förordning (EU) nr 283/2013 om minimala uppgiftskrav för verksamma ämnen bör uppdateras 
regelbundet för att ta hänsyn till aktuella vetenskapliga och tekniska rön. Kommissionens meddelande inom ramen för 
genomförandet av kommissionens förordning (EU) nr 283/2013 av den 1 mars 2013 om uppgiftskrav för verksamma 
ämnen (2) förblir den mest omfattande källan för vägledningar och riktlinjer för test, även om flera av dokumenten 
i förteckningen kan ha ersatts och bör uppdateras. De metoder som används för den vetenskapliga bedömningen av 
verksamma ämnen, i form av riktlinjer som används av Efsa och medlemsstaterna, återspeglar inte alltid de aktuella 
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vetenskapliga och tekniska rönen enligt kravet i artikel 4 i förordningen. Antingen ingår inte vissa centrala tester 
i riskbedömningen eller också saknas nya vetenskapliga metoder (såsom uppdaterade ekotoxikologiska tester för 
markorganismer och bedömningar av miljökoncentration och resthalter i stoft, vind, luft och vatten).

M. De uppdaterade riktlinjer om bin som Efsa använde i sin senaste utvärdering av tre neonikotinoider har ännu inte 
formellt antagits. De riktlinjer för markorganismer som Efsa för närvarande använder är från 2002.

N. Vägledningarna omvandlar lagstiftningskraven till praktiska steg och förklarar vad som måste göras, medan 
riktlinjerna för test anger de testprotokoll som måste följas för datagenerering och förklarar hur testerna ska utföras.

O. Den utbredda användningen av växtskyddsmedel, liksom olämplig förebyggande användning av dem, ger anledning till 
oro.

P. Det är olämpligt att använda växtskyddsmedel för ”avdödning” (alltså att den gröda som odlas behandlas innan den 
skördas, för att den ska mogna fortare och gå lättare att skörda).

Q. Det är olämpligt att använda växtskyddsmedel i områden som används av allmänheten eller av sårbara grupper.

R. Enligt de uppgifter som sammanställts av FN:s livsmedels- och jordbruksorganisation (FAO) använde EU 368 588 ton 
bekämpningsmedel under 2016, motsvarande 11,8 % av den globala förbrukningen.

S. Enligt FAO har användningen av bekämpningsmedel i EU ökat sedan 2009. Trenderna skiljer sig dock väldigt mycket 
åt mellan medlemsstaterna, där det i vissa har skett en markant ökning medan användningen i andra medlemsstater 
har minskat drastiskt. Den totala volymen bekämpningsmedel som sålts i 16 EU-medlemsstater ökade med 1,6 % från 
2011 till 2016.

T. Fram till 2018 har 493 verksamma ämnen och allmänkemikalier godkänts.

U. I kommissionens rapport om genomförandet av förordning (EG) nr 1185/2009 betonas bristen på statistik om 
användningen av bekämpningsmedel och kunskap om användningen av specifika verksamma ämnen.

V. Enligt EU-rapporten från 2016 om rester av bekämpningsmedel i livsmedel (1), som offentliggjordes av Efsa 2018, var 
96,2 % av proverna inom gränser som är tillåtna i EU-lagstiftningen.

W. Det råder brist på offentlig kunskap om faror och risker och om acceptabla och oacceptabla faror och risker, samt om 
efterlevnadsnivån när det gäller gränsvärden för bekämpningsmedelsrester runt om i Europa.

X. Beslut om godkännande av nyutvecklade verksamma ämnen och växtskyddsmedel fattas alltid under osäkerhet 
rörande den verkliga inverkan. Det sker ingen övervakning efter godkännandet. Data saknas när det gäller de exakta 
mängderna av varje växtskyddsmedel som sprids, om genomförandet av förebyggande och reducerande åtgärder och 
deras effektivitet, samt om de potentiellt skadliga effekterna på människors och djurs hälsa samt på miljön.

Y. Bristen på uppgifter rör den verkliga inverkan av verksamma ämnen, skyddsämnen, synergister och tillsatsämnen och 
deras metaboliter samt beredningar och blandningar av produkter. Därför är bekämpningsmedlens fulla inverkan på 
människors och djurs hälsa och på miljön inte ordentligt känd.

Z. Pilotprojektet ”miljöövervakning av bekämpningsmedelsanvändning med hjälp av honungsbin” har inte genomförts 
ännu, trots att det har inkluderats i EU-budgeten för budgetåren 2017 och 2018.

AA. Ett av målen för det sjunde allmänna miljöhandlingsprogrammet för unionen till 2020 är att kemikalier produceras 
och används på sätt som leder till att betydande negativa effekter på människors hälsa och miljön minimeras. Det råder 
fortfarande osäkerhet om hur människors hälsa och miljön till fullo påverkas av de kombinerade effekterna av olika 
kemikalier.
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AB. I artikel 4.3 i förordningen föreskrivs att växtskyddsmedel ”får inte ha några omedelbara eller fördröjda skadliga 
hälsoeffekter på människor … varvid även kända kumulativa och synergistiska effekter ska beaktas om de 
vetenskapliga metoder som myndigheten godtagit för bedömning av sådana effekter finns tillgängliga”. I förordning 
(EG) nr 396/2005 föreskrivs att ”kända kumulativa och synergistiska effekter” måste beaktas ”om det finns metoder för 
att utvärdera dessa”.

AC. Sådana metoder finns numera, och en pilotbedömning där man tittar på de kumulativa effekterna av exponering för 
bekämpningsmedel i livsmedel på människors nervsystem och sköldkörtel förväntas slutföras av Efsa före utgången av 
2019.

AD. Det finns för närvarande ingen rättslig skyldighet att testa verksamma ämnens utvecklingsneurotoxicitet, som kan 
orsaka exempelvis autism, ADHD och dyslexi. Studier om utvecklingstoxicitet och utvecklingsneurotoxicitet krävs och 
kan leda till särskilt utformade studier för att ta itu med särskilda frågor. Här arbetar Efsa på ett projekt för att ta fram 
alternativ utan djurförsök för att undersöka utvecklingsneurotoxiska effekter.

AE. Det finns en oro över att genomförandet av förordningen, med avseende på användningen av djur vid testning för 
faroidentifiering och riskbedömning, inte överensstämmer med principerna ersättning, begränsning och förfining 
i direktiv 2010/63/EU om djurförsök, eftersom kommissionens förordningar (EU) nr 283/2013 och (EU) 
nr 284/2013, samt tillhörande riktlinjer, inte har uppdaterats sedan de antogs, trots att validerade alternativa 
metoder och tekniker finns tillgängliga.

AF. Testningen av effekter på människors hälsa inbegriper användning av djur och förutser inte nödvändigtvis reaktioner 
hos människor.

AG. Det finns ett behov av att påskynda utvecklingen och valideringen av nya metoder utan djur som ger information om 
de underliggande mekanismerna för mänsklig toxicitet, inklusive de vägar som leder till ogynnsamma resultat hos 
människor.

AH. Många jordbruksprodukter från tredjeländer har en lägre skyddsnivå för människors och djurs hälsa och miljön med 
avseende på godkännande och användning av växtskyddsmedel. Det föreligger ett behov av att säkerställa att EU:s 
skyddsnivå inte undergrävs av import av jordbruksprodukter från tredjeländer.

AI. Olagligt importerade växtskyddsmedel finns i omlopp och används inom EU. De utgör ett potentiellt hot mot 
folkhälsan och leder till att växtskyddsmedel som är föremål för ett godkännandeförfarande i enlighet med gällande 
EU-lagstiftning utsätts för osund konkurrens.

Ansökan om godkännande av verksamma ämnen

AJ. Sökandes rätt att välja rapporterande medlemsstat vid första ansökan om godkännande av ett verksamt ämne har 
ifrågasatts av flera intressenter med avseende på insyn och intressekonflikter.

AK. Det har vidare av flera intressenter satts frågetecken, när det gäller insyn och intressekonflikter, för att den 
rapporterande medlemsstat som av kommissionen ges ansvaret för förnyelsen av en bedömningsrapport kan vara 
samma medlemsstat som tog fram det ursprungliga utkastet till bedömningsrapporten.

AL. När det gäller nya verksamma ämnen har endast 11 av 28 medlemsstater valts ut som rapporterande medlemsstater 
av sökande sedan förordningen trädde i kraft, vilket visar att det finns betydande skillnader i fråga om sakkunskap och 
personal.

AM. Frankrike, Nederländerna, Tyskland och Förenade kungariket har behandlat cirka 80 % av alla ärenden. Brexit kommer 
att ha en betydande inverkan på andra medlemsstaters arbetsbelastning.

AN. Enligt artikel 8.1 i förordningen ska sökanden tillhandahålla en sammanfattning av dokumentationen, som bland 
annat ska innehålla sammanfattningar och resultat från tester och studier för varje punkt i uppgiftskraven, inklusive en 
bedömning av all den information som lämnats.
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AO. Flera intressenter har uttryckt oro kring det i lag fastställda utvärderingsupplägget, i synnerhet när det gäller vem som 
ska ta fram de vetenskapliga studierna och beläggen för utvärdering av verksamma ämnen, vem som ska ta fram 
expertgranskad vetenskaplig litteratur och vem som har åtkomst till studierna.

AP. Enligt artikel 8.5 i förordningen ska sökanden bifoga expertgranskad (”peer-reviewed”) vetenskaplig litteratur om det 
verksamma ämnet och dess relevanta metaboliter till dokumentationen.

AQ. När det gäller nya verksamma ämnen finns det normalt endast uppgifter från lagstadgade studier som sökanden själv 
har tagit fram.

AR. Riskbedömningen ska bygga på alla tillgängliga vetenskapliga belägg. Expertgranskad och fritt tillgänglig vetenskaplig 
litteratur ger viktig kompletterande information till studier som bygger på god laboratoriesed (GLP) och som 
tillhandahålls av sökande och kan innehålla rön som uppmärksammar bedömarna på skadliga effekter som inte 
upptäcks genom standardtester.

AS. Principerna för GLP har utarbetats av OECD för att säkerställa att studier utförs i enlighet med en särskild 
provningsmetod för att förhindra bedrägliga metoder. EU har antagit dessa principer genom direktiv 2004/10/EG, 
enligt vilket medlemsstaterna ska se till att laboratorier som utför säkerhetsstudier på kemiska produkter följer 
OECD:s principer för GLP och direktiv 2004/9/EG, där medlemsstaterna åläggs att utse de myndigheter som ska 
ansvara för GLP-inspektioner på deras territorium.

AT. Alla medlemsstater har, vilket rapporterats av kommissionen 2015, införlivat GLP-direktiven och instiftat fungerande 
tillsynsprogram för nationell GLP-efterlevnad.

AU. OECD:s testriktlinjer säkerställer att forskning är reproducerbar, konsekvent och enhetlig, och låter bedömare 
utvärdera en studies kvalitet och relevans, att säkerställa en studies metodologiska giltighet och att främja ömsesidig 
acceptans av information bland medlemsstaterna.

Den rapporterande medlemsstatens utkast till bedömning

AV. Enligt artikel 11.2 i förordningen ska den rapporterande medlemsstaten ”göra en oberoende, objektiv och öppen 
bedömning mot bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska rön”.

AW. Det har konstaterats att olika medlemsstater använder olika metoder när de agerar i egenskap av rapporterande 
medlemsstater i fråga om hänvisningar till sökandens sammanfattningar av expertgranskad litteratur. Det är en 
grundläggande regel att alla vetenskapliga arbeten tydligt måste ange andras uttalanden med citattecken.

AX. Parlamentet är medvetet om debatten om litteraturöversikten i riskbedömningsrapporten om glyfosat från det tyska 
federala institutet för riskbedömning (BfR). Flera intressenter har dryftat farhågor om att viktiga inslag i bedömningen 
i utkastet till riskbedömningsrapport om glyfosat hämtades från ansökan, utan att tydligt anges som hänvisningar.

Efsas yttrande över utkast till bedömningsrapporter och Echas klassificering av verksamma ämnen

AY. Trovärdigheten hos godkännandesystemet för växtskyddsmedel är starkt beroende av allmänhetens förtroende för Efsa, 
som tillhandahåller de vetenskapliga yttranden som ligger till grund för beslut med avseende på livsmedelssäkerhet 
i Europa. Allmänhetens minskande förtroende för Efsa är ett problem.

AZ. Ungefär två tredjedelar av de nationella experter som arbetar för Efsa för närvarande kommer från endast 
sex medlemsstater.
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BA. Enligt artikel 4.1 andra stycket i förordningen ska det vid bedömningen av det verksamma ämnet först fastställas 
huruvida kriterierna för godkännande i punkterna 3.6.2–3.6.4 och 3.7 i bilaga II är uppfyllda (de s.k. 
uteslutningskriterierna). Ett av dessa uteslutningskriterier avser klassificeringen av ett ämne som cancerframkallande 
(kategori 1A eller 1B) i enlighet med bestämmelserna i förordning (EG) nr 1272/2008.

BB. Internationella centret för cancerforskning (IARC) har klassificerat glyfosat som troligtvis cancerframkallande för 
människor (grupp 2A) enligt sin nomenklatur (motsvarande kategori 1B i förordning (EG) nr 1272/2008). De 
europeiska myndigheterna med ansvar för att ta fram vetenskapliga bedömningar som utgör grunden för EU:s 
riskhanteringsbeslut, Efsa och Echa, har, efter bedömning av all information, inklusive IARC-bedömningen, dragit 
slutsatsen att klassificering som cancerframkallande inte är berättigad enligt bestämmelserna i förordning 
(EG) nr 1272/2008.

BC. Medan IARC grundade sin slutsats på publicerad litteratur i enlighet med dess arbetsprinciper använde Efsa och Echa 
dessutom opublicerade studier som sökanden lämnat i enlighet med artikel 8 i förordningen som det centrala 
underlaget för sin utvärdering och hade dessutom tillgång till relevanta rådata.

BD. Flera andra behöriga myndigheter runt om i världen, bland annat i USA, Kanada, Nya Zeeland, Australien och Japan, 
har därefter gjort nya bedömningar av glyfosat och har dragit slutsatsen att det inte är cancerframkallande. Glyfosat 
granskas fortfarande av Förenta staternas miljövårdsmyndighet, vars utkast till en ekologisk riskbedömning tydligt 
fastslår att det finns en risk för skadeverkningar på fåglar, däggdjur samt land- och vattenväxter.

BE. Så som framgår av en jämförelse av Efsa 2017 var EU:s klassificering av 54 bekämpningsmedel som hade bedömts 
enligt både EU:s och IARC:s system i 14 fall mer försiktig (dvs. strängare) än IARC:s, i 11 fall (glyfosat och 10 andra 
verksamma ämnen) mindre sträng och i 29 fall likvärdig.

BF. Invändningar har framförts och fortsätter att framföras av flera intressenter mot Efsas och Echas yttranden avseende 
deras slutsatser om att inte klassificera glyfosat som cancerframkallande.

BG. Det har dessvärre inte gått att lösa denna kontrovers i det särskilda utskottet.

BH. I oktober 2017 förklarade kommissionen det europeiska medborgarinitiativet ”Förbjud glyfosat och skydda människor 
och miljön mot giftiga bekämpningsmedel” tillåtligt. Över en miljon medborgare uppmanade kommissionen att föreslå 
ett förbud mot glyfosat i medlemsstaterna, reformera godkännandeförfarandet för bekämpningsmedel och instifta 
obligatoriska minskningsmål på EU-nivå för användningen av bekämpningsmedel.

BI. De så kallade Monsantodokumenten och domen som nyligen avkunnades vid högsta domstolen i delstaten Kalifornien 
i målet Dewayne Johnson mot Monsanto (mål nr CGC-16-550128) och påföljande överklagan har väckt oro kring 
oberoende och intressekonflikter vid utvärderingen av glyfosat.

Kommissionens godkännande av verksamma ämnen

BJ. I förordningen fastställs en tidsfrist på sex månader för kommissionen, från Efsas slutsatser till kommissionens 
presentation av ett förslag till förordning.

BK. Beslutet att förnya godkännandet av glyfosat innehöll inga rättsligt bindande riskreducerande åtgärder på EU-nivå. 
Kommissionen beslutade att anta en särskild rekommendation i godkännandevillkoren som stipulerar att 
medlemsstaterna bör fästa särskild vikt vid risken mot landlevande ryggradsdjur i samband med godkännandet av 
växtskyddsmedel innehållande glyfosat. En hög långsiktig risk har konstaterats för nästan all användning av glyfosat för 
landlevande ryggradsdjur som inte är målarter, inbegripet däggdjur och fåglar

BL. Echa har dragit slutsatsen att glyfosat orsakar allvarliga ögonskador och har en långvarig toxisk verkan på 
vattenlevande djur.
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BM. Det är oklart under vilka omständigheter kommissionen och medlemsstaterna anser att en risk är oacceptabel för 
miljön.

BN. Det faktum att kommissionen, med stöd av medlemsstaterna, godkänner verksamma ämnen som Efsa konstaterat 
utgöra stora risker för miljön och den biologiska mångfalden är ett problem, eftersom ett växtskyddsmedel enligt 
artikel 4.3 e i förordningen inte får ha någon oacceptabel inverkan på miljön.

BO. Europeiska ombudsmannen konstaterade i sitt beslut i ärende 12/2013/MDC av den 18 februari 2016 att inlämnandet 
av uppgifter av bekräftande natur inte bör beröra uppgiftskrav som fanns redan vid den tidpunkt då ansökan 
inlämnades med avseende på bedömningen av hälsorisker och för vilka lämpliga vägledningar fanns tillgängliga.

BP. Bekräftande uppgifter blir i allmänhet inte föremål för samma vetenskapliga granskning eller bedömning som de 
uppgifter som lämnades in i den ursprungliga ansökan, eftersom de inte systematiskt genomgår en expertgranskning 
i Efsas regi. I sitt beslut från 2016 uppmanade ombudsmannen kommissionen att överväga om alla bekräftande 
uppgifter hädanefter systematiskt bör genomgå en expertgranskning i Efsas regi och om vägledningarna bör ändras 
i enlighet med detta.

BQ. Med grund i den uppföljande rapport som kommissionen lämnade in i februari 2018 med avseende på tio verksamma 
ämnen som undersökts inom ramen för ombudsmannens undersökning har förfarandet med bekräftande uppgifter 
lett till att två verksamma ämnen, haloxifop-P och malation, som annars skulle ha begränsats, blir kvar på marknaden 
under en längre tid.

BR. Dataluckor i fråga om biologiska växtskydd med låg risk uppstår framför allt eftersom datakraven har utformats för 
kemiska växtskydd och därför är olämpliga för biologiska växtskydd med låg risk.

BS. Trots de risker som Efsa pekar ut i sina slutsatser om verksamma ämnen överlåter kommissionen ofta de 
riskreducerande åtgärderna till medlemsstaterna, trots att den enligt förordningen har möjlighet att införa dem på 
EU-nivå. Detta tillvägagångssätt fördömdes av ombudsmannen i hennes beslut i ärende 12/2013/MDC.

BT. Det är lämpligt att medlemsstaterna beslutar om riskhanteringsåtgärder med avseende på farhågor som är specifika för 
deras situation.

BU. Det råder brist på växtskyddsmedel med låg risk. Av totalt nästan 500 tillgängliga ämnen på EU-marknaden är det 
endast tio som godkänts som växtskyddsmedel med låg risk. Den bristande tillgången till växtskyddsmedel med låg 
risk försvårar genomförandet och utvecklingen av integrerat växtskydd. Denna bristande tillgång orsakas av den 
utdragna processen för utvärdering, godkännande och registrering.

BV. I dag kan avancerad teknik, såsom precisionsjordbruk och robotteknik, användas för en noggrann övervakning och för 
bekämpning av ogräs eller skadeinsekter i ett tidigt skede. Den här avancerade tekniken är ännu ganska outvecklad i EU 
och behöver stöd från EU och medlemsstaterna.

Medlemsstaternas godkännande av växtskyddsmedel

BW. Växtskyddsmedlen bör bedömas grundligt i enlighet med aktuell vetenskaplig och teknisk kunskap innan de 
godkänns. Underbemanning och/eller underfinansiering kan leda till att man i alltför hög grad förlitar sig på den 
bedömning som gjordes i samband med godkännandet av de verksamma ämnena när man ska fatta beslut om 
ett växtskyddsmedel.

BX. Förfarandet för godkännande av växtskyddsmedel, och i synnerhet uppgiftskraven för riskbedömning, bör beakta den 
faktiska användningen av växtskyddsmedel.
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BY. När godkännande beviljas för växtskyddsmedel bör särskild uppmärksamhet ägnas åt risken för ”sårbara grupper”. 
Förordningen definierar sårbara grupper som personer som behöver särskilda hänsyn vid bedömningen av akuta och 
kroniska hälsorisker hos växtskyddsmedel. Det rör sig bland annat om gravida och ammande kvinnor, ofödda, 
spädbarn och barn, äldre personer, arbetstagare och boende som utsätts för hög långvarig exponering för 
bekämpningsmedel.

BZ. Enligt artikel 25 i förordningen ska skyddsämnen och synergister vara föremål för samma godkännandeförfarande 
som verksamma ämnen, för införande på en positivlista. Kommissionen har ännu inte godkänt några skyddsämnen 
eller synergister.

CA. Enligt artikel 27 i förordningen ska kommissionen i bilaga III införa en negativlista över oacceptabla tillsatsämnen. 
Kommissionen har ännu inte antagit negativlistan över tillsatsämnen, men har meddelat sin avsikt att göra detta före 
utgången av 2018. Denna försening är oacceptabel med tanke på dessa ämnens inverkan. Vissa medlemsstater har 
tagit fram egna negativlistor över tillsatsämnen, i brist på en sådan lista på EU-nivå.

CB. Eftersom det inte finns några sådana EU-listor blir det svårare att göra en grundlig riskbedömning av växtskyddsmedel.

CC. Det har framförts farhågor kring det zonbaserade systemet, särskilt när det gäller förseningarna i förfarandet och de 
ofta återkommande fullständiga eller partiella förnyade utvärderingarna av ansökningar i samband med ömsesidiga 
erkännanden till följd av att medlemsstater i samma zon har olika nationella krav på utvärderingsmodeller. 
Förfarandet för ömsesidigt erkännande av medlemsstater hade till syfte att förenkla förfarandena och öka tilliten 
mellan medlemsstaterna. Tillämpningen av förfarandet för ömsesidigt erkännande är ett viktigt verktyg för att öka 
arbetsfördelningen och säkerställa att tidsfrister följs, samtidigt som användarna garanteras optimalt skydd, och är 
viktig för att den inre marknaden ska fungera smidigt.

CD. Kommissionen arbetar på ett it-system, PPPAMS (Plant Protection Products Application Management System), ett 
system för hantering av ansökningar om växtskyddsmedel som kommer att bli tillgängligt för allmänheten och 
underlätta systemet för ömsesidigt erkännande.

CE. Det finns för närvarande inte någon översikt över alla växtskyddsmedel som godkänts i EU, eftersom medlemsstaterna 
inte är skyldiga att systematiskt informera kommissionen om sina beslut om godkännande.

CF. Kommissionens förordning (EU) nr 283/2013 påbjuder studier om långsiktig toxicitet. Kommissionens förordning 
(EU) nr 284/2013 kräver toxikologiska studier om exponeringsnivåer för operatörer, andra närvarande personer, 
personer bosatta i området samt arbetare, flera studier av långtidstoxicitet och kronisk toxicitet på djur samt spridning 
och fördelning i jord, vatten och luft, inklusive strömmar och nedbrytning i luften och transport via luften, men inte 
om växtskyddsprodukters långsiktiga toxicitet.

CG. Medlemsstaterna arbetar på att inrätta en jämförande bedömning av växtskyddsmedel med kandidatämnen för 
substitution. Målet är att ersätta sådana produkter med säkrare växtskyddsmedel och icke-kemiska metoder som de 
som anges i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/128/EG av den 21 oktober 2009 om upprättande av en ram 
för gemenskapens åtgärder för att uppnå en hållbar användning av bekämpningsmedel (1).

CH. Nyliga rapporter har understrukit betydande minskningar i den biologiska mångfalden när det gäller fåglar och 
insekter, särskilt bin och andra pollinatörer. Under de senaste 27 åren har en minskning på mer än 75 % av den totala 
biomassan för flygande insekter i skyddade områden observerats (2). Jordbruksintensifiering (t.ex. användning av 
bekämpningsmedel, jordbearbetning året om, ökad användning av gödselmedel och mer frekvent användning av 
jordbruksåtgärder), som inte införlivades i denna analys, kan utgöra en tänkbar orsak. Jordbruksintensifiering har 
förknippats med en övergripande minskning av den biologiska mångfalden när det gäller växter, insekter, fåglar och 
andra arter. Den biologiska mångfalden och motståndskraftiga ekosystem är viktiga, särskilt med hänsyn till bin och 
andra pollinerande insekter, som en grundförutsättning för en välmående och hållbar jordbrukssektor.
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CI. Förbudet mot all användning utomhus av tre neonikotinoider (imidakloprid, klotianidin och tiametoxam) välkomnas. 
Dessa förbud bör inte undergrävas genom otillbörliga undantag enligt artikel 53.

CJ. Andra systemiska växtskyddsmedel bör begränsas så långt detta är möjligt, inbegripet för fröbehandling, om de utgör 
en fara för människors hälsa och för miljön.

CK. Användningen och de identifierade fallen av produktgodkännanden i nödsituationer beviljade i enlighet med 
artikel 53.2 i förordningen ökar inom EU. En del medlemsstater använder artikel 53 i betydligt högre utsträckning än 
andra. I Efsas senaste utvärdering av nödsituationsgodkännandena av tre neonikotinoider drog man slutsatsen att 
godkännandena i vissa fall överensstämde med bestämmelserna i lagstiftningen, medan villkoren i andra fall inte var 
uppfyllda.

CL. Systematiska förseningar i godkännandeprocesserna skulle även kunna leda till en ökad användning av 
snabbgodkännanden. Tillgripande av undantag enligt artikel 53 för mindre användningsområden i syfte att hantera 
särskilda situationer som inte är faktiska nödsituationer är varken gångbart eller lämpligt. Efsa bör utreda 
substitutionseffekten samt tillgängligheten till icke-kemiska metoder.

CM. Växtskyddsmedel för mindre användningsområden bör uppmärksammas, särskilt då de ekonomiska incitamenten för 
företag att utveckla sådana produkter är mycket små.

CN. Sedan förordningen trädde i kraft har kommissionen bara en gång utnyttjat möjligheten att begära ett yttrande från 
Efsa i enlighet med artikel 53.2.

Allmänna iakttagelser

1. Europaparlamentet anser att både förordningen som sådan och genomförandet av den behöver förbättras för att den 
ska fylla sitt syfte, även om EU har ett av de strängaste systemen i världen.

2. Europaparlamentet uppmärksammar kommissionens pågående utvärdering av förordningen inom ramen för 
Refit-programmet.

3. Europaparlamentet betonar vikten av att säkerställa oberoende, objektiva och transparenta vetenskapliga bedöm-
ningar av verksamma ämnen och växtskyddsmedel.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att avsätta tillräckliga resurser och lämplig 
expertis åt bedömningen av verksamma ämnen och växtskyddsmedel och att säkerställa en oberoende, objektiv och öppen 
bedömning mot bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska rön.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att säkerställa en fullständig och enhetlig 
tillämpning av de farorelaterade uteslutningskriterierna för verksamma ämnen som är mutagena, cancerframkallande eller 
toxiska för reproduktion eller som har hormonstörande egenskaper.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att i sin funktion som riskhanterare vederbörligen 
tillämpa försiktighetsprincipen när, efter en bedömning av tillgänglig information, möjligheten till skadliga hälsoeffekter 
identifierats men vetenskaplig osäkerhet kvarstår, genom att vidta provisoriska riskhanteringsåtgärder som är nödvändiga 
för att säkerställa en hög hälsoskyddsnivå för människor.

7. Europaparlamentet uppmanar med kraft kommissionen att systematiskt meddela hur denna princip har beaktats och 
hur riskhanteringsbeslut har fattats.
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8. Europaparlamentet välkomnar rekommendationen från mekanismen för vetenskaplig rådgivning om att 
kommissionen bör främja en bredare diskussion i samhället i stort, i syfte att komma fram till en EU-omfattande 
gemensam vision för hållbar livsmedelsproduktion som innefattar växtskyddsmedlens roll i denna. Parlamentet anser att 
sådana överväganden bland andra faktorer bör beakta livsmedlens kvalitet, säkerhet, tillgänglighet samt om konsumenterna 
har råd med dem, skäliga inkomster för, och långsiktig hållbarhet för, jordbruksproduktion, klimatförändringar, samt de 
kortsiktiga och långsiktiga risker och fördelar för människors och djurs hälsa och miljön som är förknippade med olika 
scenarier när det gäller användningen av växtskyddsmedel, inklusive ett scenario med integrerat växtskydd och 
nollanvändning.

9. Europaparlamentet anser att större uppmärksamhet bör ägnas åt den utbredda användningen av växtskyddsmedel, 
liksom olämplig förebyggande användning av dem, och effekterna av detta på människors och djurs hälsa och på miljön 
i EU-systemet, samt åt resistensutveckling i målorganismen.

10. Europaparlamentet betonar vikten av ett fullständigt genomförande av direktiv 2009/128/EG, med tanke på dess 
koppling till godkännandesystemet, i synnerhet bestämmelserna som avser integrerat växtskydd och lämplig utbildning för 
jordbrukare. Parlamentet påpekar att man kan ta del av dess pågående arbete med denna fråga för ytterligare information.

11. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att säkerställa konsekvens rörande syftet mellan 
godkännande av verksamma ämnen och växtskyddsmedel inom ramen för denna förordning och syftet med 
direktiv 2009/128/EG.

12. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att inte längre godkänna verksamma ämnen 
eller växtskyddsmedel för ”avdödning”.

13. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att inte längre tillåta användning av 
växtskyddsmedel i områden som används av allmänheten eller av sårbara grupper, enligt vad som fastställs i artikel 12 a i 
direktiv 2009/128/EG.

14. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att i förordningen införa särskilda åtgärder för att verkligen skydda 
utsatta grupper i syfte att, utan dröjsmål eller undantag, sätta stopp för användningen av bekämpningsmedel med stor 
räckvidd i närheten av skolor, daghem, lekplatser, sjukhus, förlossningskliniker och vårdhem.

15. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidta nödvändiga åtgärder för att se till att försäljningsstatistiken 
om bekämpningsmedel är offentligt tillgänglig per verksamt ämne och per medlemsstat, och att statistik över användningen 
av bekämpningsmedel förbättras ytterligare för att utgöra ett fullständigt underlag för miljöriskbedömningen samt den 
jämförande bedömningen enligt förordningen.

16. Europaparlamentet efterlyser ett ändamålsenligt system för övervakning efter utsläppandet på marknaden som 
systematiskt ska övervaka den verkliga inverkan av användningen av växtskyddsmedel på människors och djurs hälsa och 
på miljön som helhet, inbegripet på lång sikt. Parlamentet betonar att övervakningen av växtskyddsmedel efter att dessa 
släppts ut på marknaden bör säkerställa effektiv datainsamling och kommunikation mellan alla intressenter samt vara 
öppen och allmänt tillgänglig. Parlamentet uppmanar Efsa och Echa att utveckla harmoniserade riktlinjer för effektiv 
övervakning inom detta område efter att produkterna släppts ut på marknaden.

17. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utveckla en standardiserad EU-omfattande it-plattform eller 
databas för att stödja delning av uppgifter från övervakning efter utsläppandet på marknaden och anser att 
övervakningsuppgifter efter utsläppandet på marknaden, och andra tillgängliga övervakningsuppgifter, bör användas 
under godkännandeprocessen.

18. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att påskynda genomförandet av pilotprojektet ”miljöövervakning av 
bekämpningsmedelsanvändning med hjälp av honungsbin” som bland annat kommer att göra det möjligt att genomföra 
EU-lagstiftningen när det gäller spridning av bekämpningsmedel och godkännanden som ska utvärderas.

19. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att genomföra en epidemiologisk studie av den verkliga inverkan av 
växtskyddsmedel på människors hälsa.
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20. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidareutveckla och genomföra metoder som bemöter 
kombinationseffekter av kemikalier genom att främja integrerad och samordnad tillsyn inom ramen för alla relevanta 
EU-lagar.

21. Europaparlamentet välkomnar Efsas pågående projekt för att ta fram modeller för utvecklingsneurotoxiska effekter, 
men anser att detta är otillräckligt innan det finns ett rättsligt krav på att verksamma ämnen och andra bekämpningsmedel 
ska bedömas med avseende på utvecklingsneurotoxiska effekter som en del av godkännandeprocessen. Parlamentet 
uppmanar därför kommissionen att se över alternativen för att se till att verksamma ämnen och andra beståndsdelar 
i växtskyddsmedel utvärderas för utvecklingsneurotoxiska effekter, med fullständigt beaktande av tillförlitliga djurfria 
människofokuserade mekanistiska metoder för utvecklingsneurotoxisk riskbedömning.

22. Europaparlamentet anser det vara av yttersta vikt att forskning och innovation fortsätter att utvecklas i unionen och 
uppmanar därför Horisont Europa, unionens övriga finansieringsinstrument och medlemsstaterna att tillhandahålla 
tillräcklig finansiering för att främja

a) oberoende forskning om effekterna av växtskyddsmedel på människors och djurs hälsa, på miljön och jordbruks-
produktionen,

b) forskning om alternativ till växtskyddsmedel, inbegripet icke-kemiska metoder, och bekämpningsmedel med låg risk, 
i syfte att förse jordbrukare med nya lösningar för hållbart jordbruk, samt forskning om agroekologiska 
jordbruksmetoder och teknik för precisionsjordbruk i syfte att minimera yttre påverkan och optimera skadedjur-
sbekämpningen på ett riktat och hållbart sätt.

23. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att beakta vikten av ett regelverk som främjar innovation och 
forskning för att utveckla bättre och säkrare växtskyddsmedel och alternativ.

24. Europaparlamentet påminner om att tillgången till säkert och effektivt växtskydd är avgörande för att jordbrukarna 
ska kunna förhindra naturligt förekommande livsmedelsburna föroreningar, såsom cancerframkallande mykotoxiner, vilket 
äventyrar vår livsmedelssäkerhet.

25. Europaparlamentet påminner om att odlingarna samt klimat- och jordbruksförhållandena i medlemsstaterna, och 
särskilt i EU:s yttersta randområden, är mycket varierade och specifika. Parlamentet begär att man tar hänsyn till dessa 
skillnader under godkännandeförfarandena.

26. Europaparlamentet uppmanar Efsa och kommissionen att förbättra sin kommunikation när det gäller risker för att 
på ett lämpligt, begripligt och lättillgängligt sätt informera allmänheten. Parlamentet anser det vara viktigt att öka 
allmänhetens kunskaper om faror och risker samt acceptabla och oacceptabla faror och risker, öka medvetenheten om 
nivån på överensstämmelse med gränsvärdena över hela Europa samt upplysa användarna om eventuella riskbegränsande 
åtgärder.

27. Europaparlamentet anser att principerna ersättning, begränsning och förfining bör genomföras till fullo.

28. Europaparlamentet anser att djurfria tester och tekniker bör användas vid testning av verksamma ämnen, 
skyddsämnen, synergister, andra tillsatsämnen och produktformuleringar, och efterlyser även bedömning av kumulativa 
effekter och blandeffekter av verksamma ämnen och växtskyddsmedel, närhelst sådana tester och tekniker finns tillgängliga.

29. Europaparlamentet anser att kommissionens förordningar (EU) nr 283/2013 och (EU) nr 284/2013 bör uppdateras 
närhelst validerade alternativa metoder och tekniker finns tillgängliga.

30. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inkludera vetenskapliga och tekniska framsteg för nya strategiska 
metoder inom den regulatoriska vetenskapen i syfte att öka förutsägbarheten hos lagstadgad testning och att ersätta 
användningen av djur.

31. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utforska möjligheter till att kräva inlämning av relevanta 
humandata, till exempel data som har skapats under kliniska prövningar som har utförts under test av läkemedel, till en 
databas med öppen åtkomst som avses i Echa/Efsas anbudsinfordran så att humandata kan användas för att validera 
försöksdjursfria metoder som är under utveckling.
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32. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att säkerställa effektiva kontroller av de 
jordbruksprodukter som importeras från tredjeländer i syfte att säkerställa en hög skyddsnivå och lika villkor för 
livsmedelsproduktion inom EU.

33. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och kommissionen att engagera sig i ökade insatser för att stoppa 
handeln med illegala växtskyddsmedel, då dessa produkter undergräver målen med unionslagstiftningen på detta område.

Ansökan om godkännande av verksamma ämnen

34. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föreslå en ändring av förordningen i syfte att ge kommissionen 
befogenhet att anta ett arbetsprogram för utnämning av rapporterande medlemsstater för godkännandeansökningar, på 
grundval av kriterierna för en oberoende, objektiv och transparent bedömning: expertkunskaper, resurser, frånvaron av 
intressekonflikter, relevans för produkten, teknisk kapacitet samt förmåga att uppnå vetenskapligt robusta och tillförlitliga 
resultat inom den givna tidsramen, tillsammans med en omfattande expertgranskning och ett samråd med intressenter, 
liknande systemet för förnyat godkännande av verksamma ämnen.

35. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att tilldela utvärderingen av ansökningar om förnyelse till en annan 
medlemsstat än den som ansvarade för tidigare utvärdering(ar), förutsatt att nödvändiga expertkunskaper och resurser kan 
säkras.

36. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till att endast medlemsstater som kan garantera en hög kvalitet 
på bedömningen, och har effektiva förfaranden för att bedöma intressekonflikter, blir rapporterande medlemsstater.

37. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att, med stöd av Efsa, göra en bedömning av de nationella 
referenslaboratorier som är knutna till den berörda rapporterande medlemsstatens behöriga myndigheter för att säkerställa 
samma expertisnivå för utkastet till utvärderingsrapport från den rapporterande medlemsstaten.

38. Europaparlamentet uppmanar vidare medlemsstaterna att genomföra sina revisioner av GLP-certifierade laboratorier 
på ett ansvarsfullt sätt, och kommissionen uppmanas att inrätta ett system på EU-nivå för verifiering av medlemsstaternas 
revisioner som leds av kommissionen själv.

39. Europaparlamentet noterar kommissionens förslag om insyn och hållbarhet i EU:s modell för riskbedömning 
i livsmedelskedjan och välkomnar således tillfället att förbättra den rådande situationen i detta avseende.

40. Europaparlamentet anser det vara viktigt att sökandena åläggs att i ett offentligt register registrera alla lagstadgade 
studier som ska utföras, och tillåta en kommentarsperiod under vilken intressenter kan tillhandahålla befintliga data för att 
säkerställa att all relevant information har beaktats. Parlamentet betonar att bestämmelserna om det offentliga registret 
också omfattar det certifierade laboratoriets registrering av datum för inledande och avslutande av studien, och 
offentliggörandet av kontrolluppgifterna, som ska föras in i ett register över historiska kontroller, samt testmetoder som 
kommer att användas, samtidigt som skyddet av personuppgifter respekteras. Endast lagstadgade studier som har 
registrerats bör få lämnas in tillsammans med en ansökan.

41. Europaparlamentet betonar att det är nödvändigt att kräva att sökande ska tillhandahålla den rapporterande 
medlemsstaten alla studier, inklusive rådata, i ett maskinläsbart format.

42. Europaparlamentet begär att allmänheten ska få tillgång till studierna, inklusive alla underliggande data och 
information om ansökningar om godkännande, i ett maskinläsbart format och i sin helhet, direkt efter det att utkastet till 
utvärderingsrapport antagits, för att möjliggöra en oberoende granskning i rätt tid samtidigt som personuppgifter skyddas 
och det säkerställs att de som har begärt studierna bara kan använda dem för icke-kommersiella ändamål, så att relevanta 
immateriella rättigheter skyddas.

43. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att bedöma om det vore lämpligt att inte längre kräva att sökanden 
tillhandahåller expertgranskad vetenskaplig litteratur om det verksamma ämnet och tillhörande beredningar, och i stället 
tilldela denna uppgift den rapporterande medlemsstaten, som ska bistås av Efsa.
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44. Europaparlamentet betonar att expertgranskad fritt tillgänglig vetenskaplig litteratur, om sådan finns att tillgå, bör 
ges vikt i bedömningen som GLP-baserade studier. Parlamentet anser att båda är giltiga som bidrag till utvärderingen och 
bör viktas i förhållande till studiernas relativa kvalitet och deras relevans för den ansökan som granskas.

45. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att bedöma huruvida det vore lämpligt att inte längre kräva av 
sökanden att denne utvärderar de data som ska tillhandahållas som del av ansökan, och att i stället tilldela den 
rapporterande medlemsstaten denna uppgift.

46. Europaparlamentet efterlyser en oberoende omprövning av de gällande reglerna för litteraturgenomgången i syfte att 
säkerställa att alla relevanta studier beaktas.

Den rapporterande medlemsstatens utkast till bedömning

47. Europaparlamentet insisterar på att den rapporterande medlemsstaten strikt måste tillämpa artikel 9 i förordningen, 
så att ansökningarna är fullständiga innan de anses kunna tas upp till bedömning.

48. Bedömningen bör omfatta en grundlig utvärdering av rådata och av uppgifter om slutliga produktberedningar som 
är tillgängliga vid detta stadium i bedömningen. Europaparlamentet uppmanar den rapporterande medlemsstaten att 
i utkastet till bedömningsrapport tydligt visa att alla studier har kontrollerats på ett korrekt sätt med hänsyn till deras 
relevans, vetenskapliga kvalitet och giltighet, och om så krävs inkludera ytterligare studier som sökanden inte ansåg vara 
relevanta. Parlamentet påpekar att avfärdande av data om skadliga verkningar endast bör baseras på vetenskaplig evidens, 
exempelvis korrekt tillämpning av OECD:s relevanta vägledningsdokument.

49. Europaparlamentet uppmanar kommissionen bedöma hur man bäst säkerställer att verksamma ämnen bedöms på 
grundval av de vanligaste användningsområdena, de mest använda beredningarna, doseringen av dem samt relevanta 
exponeringsscenarier.

50. Europaparlamentet anser att alla bedömningar bör bygga på en systematisk granskning av all tillgänglig evidens och 
att fullständig insyn ska råda när det gäller användningen av ”bevisvärdet”.

51. Europaparlamentet rekommenderar den rapporterande medlemsstaten att begränsa återgivningar av textstycken till 
ett minimum och endast där det är motiverat och rapporteras vederbörligen. Om avsnitt från ansökningshandlingarna som 
innehåller sökandens bedömning återges, måste en tydlig åtskillnad göras mellan myndighetens bedömning och sökandens 
bedömning.

Efsas yttrande över utkast till bedömningsrapporter och Echas klassificering av verksamma ämnen

52. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att se till att centrala tester (såsom uppdaterade 
ekotoxikologiska tester för markorganismer, bedömningar av miljökoncentration och resthalter i stoft, vind, luft och vatten, 
och tester av ämnens långsiktiga toxiska effekter, i synnerhet för sårbara grupper) och uppdaterade vetenskapliga och 
tekniska framsteg när det gäller metoder ingår i riskbedömningen.

53. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vederbörligen uppdatera sin översyn för aktuella väglednings-
dokument och testriktlinjer.

54. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att underlätta och främja slutförandet av harmoniseringsprocessen av 
datakrav och metoder, särskilt inom vägledningsdokument om ekotoxikologi och spridning och fördelning i miljön.

55. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fastställa gränsvärden för resthalter i jord och ytvatten med hjälp av 
bland annat de uppgifter som samlas in genom miljöövervakning efter utsläppandet på marknaden.

56. Europaparlamentet efterlyser ett snabbare och mer effektivt införande av gränsvärden för högsta tillåtna resthalter 
för livsmedel och foder, och anser att större enhetlighet bör säkerställas genom en standardisering av de tidsfrister som 
tillämpas inom ramen för utvärderingen när det gäller gränsvärden för högsta tillåtna resthalter och godkännande eller 
förnyelse av godkännande.
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57. Europaparlamentet begär att de uppgifter som samlas in genom miljöövervakning efter utsläppandet på marknaden 
används för att kontrollera om de förutsedda miljökoncentrationerna (PEC) i modeller för miljöpåverkan var korrekta.

58. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föreslå en ändring av kommissionens förordning (EU) nr 284/2013 
för att inkludera krav på uppgifter om växtskyddsmedlets långsiktiga toxicitet och ytterligare exponeringsvägar, särskilt via 
vind- och vattenerosion av jorden, med hjälp av uppdaterade modeller.

59. Europaparlamentet uppmanar Efsa att regelbundet uppdatera sina vägledningar i linje med den senaste utvecklingen 
på alla relevanta områden, i syfte att bedöma de kort- och långsiktiga effekterna av resthalter av verksamma ämnen, 
beredningar och blandningar i ytvatten, jord, vind och stoft.

60. Europaparlamentet anser att vägledningsdokumenten bör ge tillräckligt tydliga riktlinjer för riskbedömare så att de 
kan garantera en bedömning av hög kvalitet och säkerställa förutsägbarhet och konsekvens för sökande.

61. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel 
och foder att utan dröjsmål anta alla riktlinjer som väntar på antagande, däribland de uppdaterade riktlinjer om bin som 
Efsa använde i sin senaste utvärdering av tre neonikotinoider.

62. Europaparlamentet uppmanar Efsa att uppdatera vägledningsdokumentet om bin, oberoende av antagandet av 
vägledning som väntar på antagande, så att andra pollinatorarter och blandningseffekter samt teknisk genomförbarhet tas 
med.

63. Europaparlamentet välkomnar pilotbedömningen av kumulativa effekter, och begär att den ska slutföras som 
planerat före utgången av 2018 och att bedömningar av kumulativa risker därefter snabbt ska genomföras som en del av 
godkännandeprocessen. Parlamentet begär att forskning om andra exponeringsvägar, utöver nervsystemet och sköldkörteln, 
ska prioriteras och påskyndas.

64. Europaparlamentet uppmanar Efsa, kommissionen och medlemsstaterna att tillämpa en extra säkerhetsfaktor vid 
beräkningen av ”säkra” exponeringsdoser för att hantera eventuell blandningstoxicitet i fall där det råder fortsatt stor 
osäkerhet som inte kunde minskas genom ytterligare tester av blandningar.

65. Europaparlamentet uppmanar Efsa och Echa att göra informationen på sina webbplatser mer användarvänlig och att 
möjliggöra datautvinning.

66. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att se till att de är ordentligt representerade i Efsa av oberoende 
nationella experter. Parlamentet rekommenderar att medlemsstaterna interagerar med Efsa på ett konstruktivt vis.

67. Europaparlamentet rekommenderar att vetenskaplig kunskap och kapacitet säkras genom stöd till och utvidgning 
och förstärkning av det nätverk av experter inom EU:s byråer, medlemsstaternas organ, institut och universitetsforsk-
ningsgrupper som är involverade i riskbedömningar.

68. Europaparlamentet rekommenderar dessutom ett samarbete inom internationella vetenskapsnätverk med 
internationella experter, i syfte att stödja vetenskapliga diskussioner och synpunkter för att stärka det internationella 
samarbetet i systemet med expertgranskning, vilket leder till resultat av hög kvalitet som får större erkännande 
internationellt.

69. Europaparlamentet rekommenderar Efsa att publicera sina yttranden i fackgranskade tidskrifter i syfte att intensifiera 
en konstruktiv diskussion och stimulera och få fler nationella experter och andra forskare att delta i myndighetens arbete.

70. Europaparlamentet anser att Efsa och Echa bör tilldelas tillräckliga medel för att kunna utföra sina uppgifter på ett 
oberoende, objektivt och öppet sätt, i syfte att säkerställa en hög skyddsnivå för människors och djurs hälsa och miljön, och 
även med avseende på den ytterligare arbetsbelastning som förutses för dessa myndigheter.

71. Europaparlamentet understryker att trovärdigheten hos godkännandesystemet för växtskyddsmedel är starkt 
beroende av allmänhetens förtroende för EU-byråerna. Parlamentet understryker att det är viktigt med insyn i den 
vetenskapliga bedömningsprocessen för att behålla allmänhetens förtroende. Parlamentet välkomnar dessutom Efsas 
ständiga ansträngningar att förbättra systemet och den senaste uppdateringen av dess policy om oberoende i juni 2017 för 
att säkerställa oberoende och kunna hantera eventuella intressekonflikter.
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72. Europaparlamentet uppmanar Efsa att säkerställa att alla experter som deltar i bedömningen offentligt uppger 
intressekonflikter och utesluter experter med intressekonflikter från att delta i samtliga stadier i expertgransknings-
processen.

73. Europaparlamentet föreslår att en oberoende uppföljningskommitté ska inrättas inom Efsa, som ska ha till uppgift 
att analysera potentiella intressekonflikter.

74. Europaparlamentet begär att tillräckliga resurser tilldelas för att möjliggöra färdigställandet av övervakningen och 
analysen av landskapsmiljön efter utsläppandet på marknaden, inbegripet övervakningen av resthalter av bekämpnings-
medel i jord och stoft, vars resultat bör delas med Efsa.

75. Europaparlamentet uppmanar Efsa att säkerställa tillräcklig expertis för att kunna göra en bedömning av 
tillgängligheten och tillämpbarheten av icke-kemiska metoder.

76. Europaparlamentet uppmanar kommissionens mekanism för vetenskaplig rådgivning att på begäran agera som 
medlare i vetenskapliga kontroverser som rör verksamma ämnen.

77. Europaparlamentet uppmanar mekanismen för vetenskaplig rådgivning att inleda en systematisk granskning av alla 
tillgängliga studier om cancerogeniciteten hos glyfosat och glyfosatbaserade beredningar i syfte att bedöma huruvida det 
vore motiverat att granska godkännandet av glyfosat i enlighet med artikel 21 i förordningen.

Kommissionens godkännande av verksamma ämnen

78. Europaparlamentet beklagar djupt de många förseningarna på kommissionsnivå och medlemsstatsnivå före och efter 
expertgranskning av Efsa, i synnerhet förseningarna hos bedömningarna av ämnen som uppfyller uteslutningskriterierna, 
och uppmanar de rapporterande medlemsstaterna och kommissionen att hålla sina tidsfrister enligt vad som fastställs 
i förordningen.

79. Europaparlamentet betonar behovet av att säkerställa politiskt ansvar för antagandet av genomförandeakter med 
hjälp av kommittéförfarandet. Parlamentet uttrycker sin oro över bristen på insyn i ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att öka insynen i förfarandena i stort, 
bland annat genom att tillhandahålla utförliga mötesanteckningar om diskussionerna i kommittéförfarandet och de olika 
ståndpunkterna, i synnerhet genom att förklara och motivera besluten i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och 
foder och genom att offentliggöra medlemsstaternas röster.

80. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att främja en oberoendepolicy och säkerställa att 
ledamöterna i den ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder inte omfattas av någon intressekonflikt.

81. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att strikt tillämpa artikel 4 i förordningen och 
att anta tydliga vetenskapligt grundade kriterier för vad som utgör oacceptabel inverkan på miljön, med hänsyn till (akut 
och kronisk) exponering för många växtskyddsmedel i verkliga livet.

82. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att strikt begränsa användningen av förfarandet med bekräftande 
uppgifter till det ändamål som anges i artikel 6 f i förordningen, det vill säga om det fastställs nya krav under 
bedömningsförfarandet eller som ett resultat av nya vetenskapliga och tekniska rön. Parlamentet anser att skyddet av 
folkhälsan och miljön måste ha högsta prioritet, samtidigt som sökande måste ges tillförlitliga tidsfrister för godkännande. 
Parlamentet betonar att fullständig dokumentation är väsentligt för godkännande av verksamma ämnen. Parlamentet 
beklagar att förfarandet med undantag på grund av bekräftande uppgifter har lett till att åtminstone två verksamma ämnen 
som annars skulle ha begränsats blivit kvar på marknaden under en längre tid.

83. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra den berörda vägledningen så att bekräftande uppgifter 
systematiskt blir föremål för en fullständig expertgranskning av Efsa, så som är fallet med de ursprungliga uppgifterna från 
ansökningen.

84. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inkludera rättsligt bindande riskreducerande åtgärder i godkän-
nandet av verksamma ämnen i syfte att hantera kända risker som växtskyddsmedel utgör, och att samtidigt hjälpa 
medlemsstaterna att identifiera de riskreducerande åtgärder som är relevanta för deras landspecifika situation, med 
beaktande av jordbruks-, klimat- och miljöförhållandena på deras territorier.
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85. Europaparlamentet uppmanar också kommissionen att säkerställa att det vid övervakningen efter utsläppandet på 
marknaden görs bedömningar av de genomförda riskreducerande åtgärdernas ändamålsenlighet och effektivitet.

86. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till att artikel 25 i förordningen tillämpas fullt ut, så att 
skyddsämnen och synergister får användas endast efter att de har godkänts. Uppgiftskraven för godkännande av 
skyddsämnen och synergister bör vara desamma som för verksamma ämnen, och parlamentet begär att en 
genomförandeakt antas i enlighet med artikel 25.3 i förordningen.

87. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att anta den första negativlistan över tillsatsämnen i enlighet med 
artikel 27 i förordningen före slutet av 2018, tillsammans med kriterier och ett förfarande för att identifiera ytterligare 
ämnen. Här bör även ingå de uppgifter som krävs enligt Reach, CLP-förordningen och biocidförordningen samt de uppgifter 
som medlemsstaterna samlar in i samband med att de utarbetar sina egna negativlistor över tillsatsämnen.

88. Europaparlamentet uppmanar kommissionen, i enlighet med parlamentets resolution av den 15 februari 2017 om 
bekämpningsmedel med låg risk och biologiskt ursprung och parlamentets resolution av den 13 september 2018 om 
genomförande av förordningen, att lämna in ett särskilt lagstiftningsförslag för att ändra förordningen utanför det pågående 
Refit-förfarandet, för att möjliggöra en rigorös påskyndad, högkvalitativ process för utvärdering, godkännande och 
registrering.

89. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att förbättra insynen genom att upprätta en webbplats som visar 
tidslinjen och momenten för att godkänna varje aktivt ämne, med angivelse av besluten från de rapporterande 
medlemsstaterna, Efsa och Echa, besluten från ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder, licensens 
giltighetstid och andra relevanta uppgifter.

Medlemsstaternas godkännande av växtskyddsmedel

90. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att göra en djupgående bedömning av det zonbaserade systemet i syfte 
att bedöma hur man på bästa sätt kan säkerställa en ordentlig harmoniserad vetenskaplig bedömning av växtskyddsmedel 
samtidigt som medlemsstaternas ansvar för att godkänna, begränsa eller förbjuda dessa värnas, samt att se över 
begränsningarna för nekande av godkännande.

91. Europaparlamentet anser att förfarandet för ömsesidigt erkännande är centralt för att fördela arbetsbördan och 
förenkla iakttagandet av tidsfristerna. Parlamentet beklagar förseningarna i medlemsstaternas bedömningar när de 
behandlar ansökningarna om godkännande och genomförandeproblemen i samband med principen om ömsesidigt 
erkännande. Parlamentet uppmanar kommissionen att samarbeta med medlemsstaterna för att det zonbaserade systemet 
ska fungera bättre. Parlamentet understryker att ett fullständigt genomförande av den befintliga lagstiftningen bör syfta till 
att undvika dubbelarbete och göra nya ämnen tillgängliga för jordbrukare utan onödiga dröjsmål.

92. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att hålla tidsfristerna för utvärderingen av växtskyddsmedel och 
följa bestämmelserna i samband med ömsesidigt erkännande i enlighet med förordningen.

93. Europaparlamentet uppmanar Efsa att upprätta harmoniserade riktlinjer för bedömning av växtskyddsmedel och 
kommissionen att därefter anta dem.

94. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att se till att alla växtskyddsmedel genomgår ordentliga 
bedömningar som inbegriper exponeringsscenarier, på grundval av uppgifter som inhämtats för själva växtskyddsmedlet, 
och anser att extrapolering av uppgifter om växtskyddsmedel inte bör göras från uppgifter som inhämtats om verksamma 
ämnen, såvida inte detta är vetenskapligt motiverat och bekräftat som tillförlitligt genom övervakning efter utsläppandet på 
marknaden.

95. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inom två år lämna en utförlig rapport till parlamentet på ett 
detaljerat sätt om de nationella metoderna för riskbedömning och riskhantering för växtskyddsmedel.

96. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att se till att alla beslut om godkännande av växtskyddsmedel är 
baserade på en korrekt riskbedömning av verklig exponering, akut och kronisk, som sårbara grupper utsätts för, och att den 
tillhörande Efsa-vägledningen ska ändras i enlighet därmed.

97. Europaparlamentet betonar att det är nödvändigt att kräva att sökande ska tillhandahålla den medlemsstat som 
prövar ansökan om godkännande alla studier, inklusive rådata, i ett maskinläsbart format.
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98. Europaparlamentet begär att allmänheten ska få tillgång till studierna, inklusive alla underliggande data och 
information om ansökningar om godkännande, i ett maskinläsbart format och i sin helhet, direkt efter det att utkastet till 
utvärderingsrapport antagits, för att möjliggöra en oberoende granskning i rätt tid samtidigt som personuppgifter skyddas 
och det säkerställs att de som har begärt studierna bara kan använda dem för icke-kommersiella ändamål, så att relevanta 
immateriella rättigheter skyddas.

99. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att bedöma huruvida det vore lämpligt att göra Efsa ansvarigt för 
riskbedömning av växtskyddsmedel, samtidigt som man håller fast vid att själva beslutet om godkännandet av 
växtskyddsmedel bör ske på nationell nivå, så att hänsyn tas till landspecifika förhållanden.

100. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen medlemsstaterna att öka effektiviteten genom större samordning 
mellan och inom zoner, i syfte att fördela arbetsbördan bättre och på bästa sätt utnyttja varje medlemsstats resurser, och att 
bevilja undantagen enligt artikel 53 i förordningen endast om de befintliga villkoren efterlevs strikt.

101. Europaparlamentet anser att systemet med ömsesidigt erkännande mellan zonerna bör förbättras.

102. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att förbättra genomförandet av de nationella förfarandena för 
produktgodkännande i syfte att begränsa undantagen och förlängningarna enligt artikel 53 i förordningen till verkliga 
nödsituationer. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att strikt tillämpa artikel 53 i förordningen, att bara godta och 
pröva kompletta ansökningar om undantag och att bara lämna in kompletta anmälningar om undantag till kommissionen 
och övriga medlemsstater.

103. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fullt ut använda sina kontrollrättigheter enligt artikel 53.2 och 
53.3, i syfte att begränsa undantagen och förlängningarna enligt artikel 53 till motiverade nödsituationer.

104. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att se till att offentliga samråd med relevanta intressenter 
genomförs innan ett godkännande i en nödsituation beviljas i enlighet med artikel 53, utan att ge upphov till onödiga 
dröjsmål i beviljandet av godkännandet vid nödsituationer, och som säkerställer att alla relevanta intressenter informeras 
i god tid om nödsituationsgodkännandet beviljas eller avslås.

105. Europaparlamentet uppmanar alla medlemsstater att offentliggöra de kompletta ansökningsformulär som de tar 
emot med begäran om godkännanden i nödsituationer enligt artikel 53, oavsett om tillståndet beviljas eller avslås.

106. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att färdigställa metoder för att avgöra när, och över huvud taget om, 
vissa undantag bör tillämpas, särskilt i fråga om ”försumbar exponering” eller ”allvarlig fara för växtskyddet”.

107. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att informera varandra, kommissionen och allmänheten om 
godkännande och återkallande av växtskyddsmedel samt om riskreducerande åtgärder, i syfte att säkerställa en 
EU-omfattande översikt över växtskyddsmedel på marknaden och riskhanteringen i samband med dessa.

108. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att förbättra sitt informationsutbyte om säkrare 
växtskyddsmedel som skulle kunna ersätta växtskyddsmedel som innehåller kandidatämnen för substitution, i syfte att 
underlätta den jämförande bedömningen av växtskyddsmedel.

109. Europaparlamentet noterar att forskning om användning av koppar i områden där det används som del av en 
långvarig praxis visar att det finns effekter på jordens mikrobiologi. Parlamentet håller med om att koppar bör ses som ett 
övergångsmaterial som används för växtskyddssyften och att användning av det bör fasas ut så snart bättre alternativ blir 
tillgängliga.

110. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att främja utvecklingen och användningen av 
hållbara och ekologiska alternativ till växtskyddsmedel, åtgärder för integrerat växtskydd samt bekämpningsmedel med låg 
risk, som en viktig åtgärd för att minska växtskyddets skadeverkningar. Parlamentet erkänner behovet av ökad forskning om 
och utveckling av dessa produkter. Parlamentet uppmanar därför kommissionen att bedöma möjligheter att stimulera 
innovation på detta område.
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111. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föreslå att förordningen ändras på ett sådant sätt att användning, 
men även utsläppande på marknaden, av växtskyddsmedel med låg risk görs lättare för verksamhetsutövare, på 
förfarandenivå. Parlamentet anser att det behövs förtydligande, i synnerhet när det gäller utsläppande av allmänkemikalier 
på marknaden.

112. Europaparlamentet anser att företag som bereder växtskyddsmedel i sektorn för små och medelstora företag bör få 
öppen och rättvis tillgång till aktiva ämnen.

113. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att genomföra en analys av konsekvenserna av kraven i den 
nuvarande lagstiftningen som reglerar godkännandet av och handeln med växtskyddsmedel och biocidprodukter, sett till de 
mänskliga resurser och ekonomiska kapaciteter som finns tillgängliga för små och medelstora företag som bereder 
växtskyddsmedel, och att även göra detta varje gång ändringar görs av den befintliga lagstiftningen. Parlamentet betonar att 
resultaten av sådana analyser måste göras tillgängliga för offentliga samråd.

114. Europaparlamentet efterlyser en harmoniserad definition av ”mindre användningsområde” i syfte att främja lika 
konkurrensvillkor, och rekommenderar att det upprättas en gemensam EU-förteckning över huvudgrödor.

115. Europaparlamentet uppmanar kommissionen, Efsa och medlemsstaterna att se till att alla relevanta intressenter, 
inbegripet allmänheten, ingår i samtliga intressenters verksamhet gällande bekämpningsmedel enligt direktiv 2003/35/EG 
och Århuskonventionen.

116. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att säkerställa att kraven i förordningen att 
prioritera icke-kemiska metoder genomförs ordentligt.

o

o  o

117. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0025

Genomförandet av handelspelaren i associeringsavtalet med Centralamerika

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om genomförandet av handelspelaren i associeringsavtalet 
med Centralamerika (2018/2106(INI))

(2020/C 411/08)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av del IV i avtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, 
å ena sidan, och Centralamerika, å andra sidan (1),

— med beaktande av sin resolution av den 11 december 2012 om utkastet till rådets beslut om ingående av avtalet om 
upprättande av en associering mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å 
andra sidan (2), och dess åtföljande interimsbetänkande (3),

— med beaktande av kommissionens årliga rapporter av den 18 mars 2015, den 18 februari 2016 och den 5 april 2017 
om genomförandet av del IV i associeringsavtalet mellan EU och Centralamerika (COM(2015)0131, COM(2016)0073 
respektive COM(2017)0160),

— med beaktande av sin resolution av den 31 maj 2018 om situationen i Nicaragua (4) och av förklaringen på unionens 
vägnar från vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik om 
situationen i Nicaragua av den 2 oktober 2018,

— med beaktande av resolutionerna från den parlamentariska församlingen EU–Latinamerika om styrning av 
globaliseringen och företagens sociala ansvar i EU och i länder i Latinamerika och Västindien (LAC) som antogs 
i Wien den 20 september 2018,

— med beaktande av kommissionens rapport av den 9 november 2017 om genomförandet av frihandelsavtalen 1 januari 
2016–31 december 2016 (SWD(2017)0364),

— med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande av den 14 februari 2018 om kapitlen om 
handel och hållbar utveckling i frihandelsavtal (5),

— med beaktande av sina resolutioner av den 30 maj 2018 om årsrapporten om genomförandet av den gemensamma 
handelspolitiken (6) och av den 25 oktober 2018 om handelsaspekterna av globaliseringen (7),

— med beaktande av rapporten av den 14 juni 2018 från det fjärde sammanträdet i associeringskommittén,

— med beaktande av rapporten av den 13 juni 2018 till forumet för det civila samhället från det fjärde sammanträdet 
i rådet för handel och hållbar utveckling om associeringsavtalet mellan Centralamerika och Europeiska unionen (8),

— med beaktande av den sammanfattning av diskussionen som hölls vid det gemensamma sammanträdet för de 
rådgivande grupperna för det civila samhället i Europa och Centralamerika den 16 juni 2016 (9),
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(1) EUT L 346, 15.12.2012, s. 3.
(2) EUT C 434, 23.12.2015, s. 181.
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— med beaktande av de offentliga utfrågningar som anordnades av utskottet för internationell handel (INTA-utskottet) den 
20 juni 2018, den 15 mars 2016 och den 27 mars 2012,

— med beaktande av sina rekommendationer av den 13 december 2017 till rådet och kommissionen till följd av 
undersökningen avseende penningtvätt, skatteundandragande och skatteflykt (1),

— med beaktande av den gemensamma förklaringen om handel och kvinnors ekonomiska egenmakt, som utfärdades med 
anledning av Världshandelsorganisationens (WTO) ministerkonferens i Buenos Aires i december 2017,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen samt artikel 1.1 e och bilaga 3 i talmanskonferensens beslut av den 
12 december 2002 om förfarandet för beviljande av tillstånd att utarbeta initiativbetänkanden,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel (A8-0459/2018), och av följande skäl:

A. Associeringsavtalet mellan EU och Centralamerika (nedan kallat avtalet) var det första mellanregionala associeringsavtal 
som EU ingick. Det bygger på tre pelare som kompletterar varandra, nämligen politisk dialog, samarbete och handel. 
Avtalets handelspelare (del IV) var ganska bred och ambitiös när den förhandlades fram, men nu i efterhand saknar den 
uppdaterade bestämmelser om bland annat kön och handel, digital handel och e-handel, upphandlingar, investeringar, 
korruptionsbekämpning samt små och medelstora företag.

B. Handelspelaren i avtalet har tillämpats provisoriskt under fem års tid: sedan den 1 augusti 2013 med Honduras, 
Nicaragua och Panama, sedan den 1 oktober 2013 med Costa Rica och El Salvador och sedan den 1 december 2013 
med Guatemala.

C. Pelarna om politisk dialog och samarbete har fortfarande inte tillämpats, eftersom alla medlemsstater inte har ratificerat 
avtalet. Att dessa två pelare inte tillämpas skapar en obalans mellan handelsrelaterade och politiska frågor, närmare 
bestämt EU:s grundläggande värderingar såsom främjande av demokrati och mänskliga rättigheter.

D. Centralamerika är en relativt liten marknad med nästan 43 miljoner invånare, och står för 0,25 procent av världens BNP.

E. Länderna i Centralamerika har under de senaste femton åren varit mer öppna för handel än andra länder med samma 
inkomstnivå. Import är dock fortsättningsvis den viktigaste källan till handel med andra länder.

F. Den egna regionen utgör den viktigaste marknaden för Centralamerika – Centralamerikas gemensamma marknad är den 
näst största handelspartnern för flertalet länder i denna region, och utgör 26 procent av all export.

G. Genomförandet av EU:s handelsavtal är en huvudprioritering för parlamentet, rådet och kommissionen för att övervaka, 
bedöma och kalibrera EU:s gemensamma handelspolitik. Rapporteringen om genomförandet av avtalet med 
Centralamerika är ett lägligt och användbart bidrag till reflektionen över dess eventuella modernisering.

H. Man har nu tillräckligt mycket erfarenhet, uppgifter och statistiska uppgifter för att kunna bedöma genomförandet av 
avtalets handelspelare. Parlamentets resolution, som antogs den 11 december 2012 parallellt med dess godkännande av 
avtalet, redogjorde för syftet med handelspelaren och lade fram förslag till hur dess genomförande kunde följas upp (2), 
något som är relevant för den pågående analysen.
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I. Europeiska unionens domstols yttrande 2/15 av den 16 maj 2017 (1) bekräftade att den gemensamma handelspolitiken 
är en värdebaserad politik, och att främjande av hållbar utveckling utgör en integrerad del av den gemensamma 
handelspolitiken.

J. Människorättssituationen i flera centralamerikanska länder är oroande.

De viktigaste slutsatserna och rekommendationerna

1. Europaparlamentet anser att avtalet försöker uppfylla ett av sina viktigaste ursprungliga mål, eftersom det har för 
avsikt att stärka den regionala integrationsprocessen mellan Centralamerikas länder genom att stödja institutioner, 
samarbete och dialoger inom regionen, bidra till att uppnå målen i artikel 21 i fördraget om Europeiska unionen och FN:s 
universella Agenda 2030 för hållbar utveckling samt, inom ramen för principen om konsekvens i utvecklingspolitiken som 
fastställs i artikel 208 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, bidra till att deras produktionssektorer 
kompletterar varandra, underlätta för rättvisa gränsöverskridande utbyten samt främja regional hållbar ekonomisk tillväxt. 
Parlamentet upprepar att avtalet bidrar till att befästa den bredare strategiska dimensionen av partnerskapet mellan EU och 
Latinamerika och Västindien. Parlamentet anser att det är av största vikt att se till att avtalet träder i kraft fullt ut, för vilket 
det krävs en intern ratificering i en del EU-medlemsstater (2), och att alla bestämmelser i handelspelaren genomförs på ett 
effektivt och lämpligt sätt av båda parter.

2. Europaparlamentet påminner om vikten av att stärka det biregionala samarbetet för att upprätthålla och förstärka det 
multilaterala handelssystemet, eftersom det är en viktig grundpelare för att uppnå målen för hållbar utveckling och 
garantera en regelbaserad ekonomisk styrning för en mer rättvis, inkluderande och hållbar handel. Parlamentet bekräftar 
i synnerhet sitt stöd till WTO, betonar dess roll för att skapa ekonomisk stabilitet och stödja tillväxt och utveckling samt 
uppmanar parterna att utnyttja den dialog som främjas genom avtalet för att enas om och utveckla gemensamma strategier 
för WTO:s nödvändiga modernisering.

3. Europaparlamentet betonar att Centralamerika hör till de regioner som drabbas värst av klimatförändringar och 
naturkatastrofer, och efterlyser därför en ytterst ingående utredning av förhållandet mellan ändrad markanvändning till följd 
av investeringsliberaliseringen och tillgången till äganderätt samt utbredningen av monokulturer, och av skyddet av och 
tillgången till vattenresurser och sötvatten samt behovet av att upprätthålla och/eller utveckla respektive allmännyttiga 
tjänster, liksom av samarbete vid utveckling av icke-förorenande kollektivtrafik och energisystem.

4. Europaparlamentet betonar att avtalet bygger på ett regelbaserat, rättvist och förutsägbart förhållande som främjar en 
säkrare ekonomisk miljö mellan handelsparterna som bygger på principerna om hållbar utveckling och respekten för 
mänskliga rättigheter och arbets- och miljönormer, samtidigt som man upprätthåller rättssäkerhet och god förvaltning, och 
understryker behovet av att ta fram effektiva åtgärder mot korruption. Parlamentet anser att en sådan förutsägbarhet 
främjar ekonomisk tillväxt, utbytet av varor, tillhandahållandet av tjänster, medverkan i offentliga upphandlingar, 
investeringars attraktionskraft, högkvalitativ sysselsättning samt bättre arbetsvillkor och högre levnadsstandard, även om 
flödena inte alltid utvecklas linjärt.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att överlämna uppdaterade och omfattande årliga rapporter om 
genomförandet av avtalet enligt vad som begärts i de relevanta genomförandeförordningarna. Parlamentet anser att 
informationen i rapporten om genomförandet av frihandelsavtalen är otillräcklig (SWD(2017)0364). Parlamentet noterar 
att uppgifter om import från Centralamerika fluktuerar en hel del så länge som exporten koncentreras till råvaror och 
priserna för dem baseras på världsmarknaden eller produktdelar i de globala värdekedjorna. Parlamentet uppmanar med 
kraft parterna att, för att på lämpligt sätt bedöma genomförandet av avtalet, vidta lämpliga åtgärder för att förbättra 
insamlingen och tillhandahållandet av regelbunden, uppdaterad, jämförbar och tillförlitlig statistik om relevanta sektorer, 
bland annat om handel med varor och tjänster, investeringar och klimatförändringar, samt om konsolideringsgraden av små 
och medelstora företags verksamhet, och för att utföra utvärderingar på grundval av könsuppdelade uppgifter. Parlamentet 
uppmanar dessutom båda parter att övervaka genomförandet av internationellt överenskomna normer för bekämpning av 
penningtvätt samt skatteundandragande och skatteflykt. Parlamentet upprepar sin uppmaning till kommissionen att 
uppdatera och utforma en gemensam metod för att på ett mer konsekvent sätt utvärdera genomförandet av dess 
handelsavtal.
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6. Europaparlamentet välkomnar att handelsflödena mellan parterna generellt sett visat sig vara motståndskraftiga trots 
ogynnsamma internationella ekonomiska förutsättningar. Parlamentet noterar att EU:s export har ökat med 22 procent, 
medan importen från fem länder i Centralamerika har ökat med 18,3 procent, samt att den huvudsakliga destinationen för 
EU:s export till Centralamerika är Costa Rica, därefter Panama och Guatemala, och att den viktigaste exportören av varor till 
EU är Costa Rica, därefter Honduras och Guatemala. Parlamentet noterar med oro den betydande minskningen på 
40,4 procent av export från Costa Rica till EU 2015 till följd av att en stor tillverkare av it-utrustning omlokaliserade 
verksamheten till Sydostasien, vilket ledde till en allmän nedgång på 6,8 procent av importen från Centralamerika.

7. Europaparlamentet beklagar att varken Centralamerika eller EU utnyttjar sina tilldelade tullkvoter fullt ut och det vill 
därför identifiera potentiella sektorer för vilka ytterligare utbyten bör uppmuntras. Parlamentet beklagar att siffror över 
utnyttjandegrader endast finns tillgängliga i Costa Rica. Parlamentet är bekymrat över att endast 16,6 procent av EU:s 
berättigade export till Costa Rica kunde dra nytta av frihandelsavtalet, medan motsvarande andel var 92 procent för Costa 
Ricas export till EU (1). Parlamentet påminner om den avgörande betydelsen av att göra handeln mer inkluderande och 
underlätta en lämplig integration av små och medelstora företag, och då särskilt småjordbrukare, i värdekedjorna. 
Parlamentet uppmanar i detta sammanhang kommissionen att vidta aktiva åtgärder för att öka kunskapen om och 
underlätta utnyttjandet av de möjligheter som följer på avtalet bland europeiska producenter, särskilt små och medelstora 
företag, i syfte att öka utnyttjandegraderna och användningen av befintliga tullkvoter.

8. Europaparlamentet noterar att de viktigaste produkter som Centralamerika exporterar till EU fortfarande är starkt 
koncentrerade till primärsektorn, och till produkter med relativt lågt förädlingsvärde såsom textilier, kaffe, socker, bildelar 
eller räkor, medan de viktigaste produkter som exporteras av EU till Centralamerika är maskiner och apparater, produkter 
från kemiska eller närstående industrier samt transportutrustning. Parlamentet noterar dock att avtalet börjar medverka till 
en modernisering och diversifiering av exporten från Centralamerika med ökat förädlingsvärde, t.ex. nålar, proteser och 
medicintekniska produkter, samt till en ökad export av rättvisemärkta och ekologiska certifierade produkter.

9. Europaparlamentet beklagar att varken den tredje årliga rapporten eller rapporten om genomförandet av EU:s 
frihandelsavtal för 2016 innehåller relevanta uppgifter för att utvärdera investeringsflöden. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att inkludera sådana uppgifter i framtida rapporter.

10. Europaparlamentet noterar den marginella minskningen av EU:s totala handel med tjänster med Centralamerika, 
som verkar vara koncentrerad till Panama och Costa Rica, och uppmanar kommissionen att tillhandahålla ytterligare 
landsspecifika analyser sektor för sektor.

11. Europaparlamentet erkänner de framsteg som gjorts i fråga om sanitära och fytosanitära standarder, ursprungsregler 
och tekniska handelshinder, och uppmanar parterna att förbättra systemet för tidig varning, öppenhet och insyn samt 
informationsutbyte om intern lagstiftning och förfaranden. Parlamentet noterar att Centralamerika oroas över EU:s nya 
rättsliga ram som eventuellt skulle kunna hämma exporten av palmolja. Parlamentet upprepar behovet av att få information 
i god tid och fler förhandsutbyten för att ge parterna möjlighet att förutse och anpassa sig till ändrade mönster och följa de 
interna rättsliga kraven.

12. Europaparlamentet betonar att ytterligare framsteg måste göras, t.ex. vad gäller problemet med Costa Ricas 
diskriminerande skatter på import av alkoholdrycker. Parlamentet är också oroat över olösta frågor som rör effektivt skydd 
av geografiska beteckningar, t.ex. i Costa Rica (Manchego), Guatemala (Parmigiano) eller Honduras (förteckning över 
generiska beteckningar), och rekommenderar att ytterligare åtgärder vidtas i fråga om efterlevnaden.

13. Europaparlamentet beklagar avsaknaden av ett särskilt kapitel om små och medelstora företag i det föreliggande 
avtalet, och uppmuntrar kommissionen, Europeiska utrikestjänsten, medlemsstaterna och Centralamerika att införa ett 
sådant kapitel i en framtida översyn av avtalet. Parlamentet uppmanar parterna att ställa allt rättsligt och administrativt stöd 
och alla nödvändiga verktyg till de små och medelstora företagens förfogande som de behöver för att ägna sig åt handel och 
investeringar inom ramen för detta avtal för att främja ett större utbyte och förbättra deltagandet för att åtnjuta fördelarna 
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med avtalet, bland annat genom aktiva åtgärder för att främja internationalisering av små och medelstora företag och 
inrättandet av kontaktpunkter och specialiserade webbsidor för små och medelstora företag. Parlamentet upprepar sin 
begäran om åtgärder för att öka medvetenheten om avtalet och det tillgängliga stödet bland berörda parter, i synnerhet små 
och medelstora företag i båda regionerna. Parlamentet upprepar sin begäran om att främja samarbete med lämpliga tekniska 
och finansiella resurser inom strategiska sektorer för båda regionerna.

14. Europaparlamentet betonar att det är viktigt att marknaderna för offentlig upphandling i Centralamerika öppnas 
upp på ett rättvist och transparent sätt för att garantera lika villkor för företagen. Parlamentet är bekymrat över att 
upphandlingsmarknaderna i Centralamerika skulle kunna öppnas upp ännu mer på central och regional förvaltningsnivå.

15. Europaparlamentet anser att intraregionala icke-tariffära åtgärder utgör betydande hinder för investeringar 
i Centralamerika. Parlamentet uppmanar kommissionen att säkerställa att länderna i Centralamerika förbättrar 
förutsättningarna för investeringar och det lokala affärsklimatet för europeiska investerare, vilket förbättrar sysselsättningen 
och infrastrukturen och tillgodoser regionens avsevärda utvecklingsbehov.

16. Europaparlamentet insisterar på att de särskilda åtaganden som rör bestämmelserna om handel och hållbar 
utveckling genomförs på ett effektivt sätt, eftersom de utgör en väsentlig del av avtalet och är viktiga för att de fastställda 
målen ska kunna uppnås. Parlamentet noterar att kommissionen under 2019 kommer att genomföra en 
efterhandsutvärdering av avtalet, inklusive dess kapitel om handel och hållbar utveckling, med oberoende experter, något 
som den också bör genomföra i framtiden. Parlamentet påminner om att kapitlet om handel och hållbar utveckling 
föreskriver inrättandet av inhemska rådgivande grupper eller kommittéer för frågor på områdena arbetsrätt, miljö och 
hållbar utveckling. Parlamentet välkomnar i synnerhet att rådgivningsmekanismer för det civila samhället nu inrättats 
i samtliga centralamerikanska länder. Parlamentet noterar att allvarliga tvivel uttryckts i fråga om dessa rådgivande gruppers 
oberoende och förmåga att delta i några centralamerikanska länder. Parlamentet beklagar i detta sammanhang att inga 
sammanträden i associeringskommittén och underkommittéerna samt forumet för dialog med det civila samhället hölls 
under 2017, och insisterar på att sammanträden ska hållas minst en gång om året. Parlamentet uppmanar avtalsparterna att 
snabbt inrätta mekanismer och anslå nödvändiga ekonomiska medel för att stärka de inhemska rådgivande grupperna och 
säkerställa oberoende representativa civilsamhällesorganisationer med ett balanserat deltagande av berörda parter så att de 
kan medverka på lämpligt sätt. Parlamentet uppmanar dessutom avtalsparterna att inrätta effektiva mekanismer för dialog 
med de rådgivande grupperna samt med medlemmarna i de olika underkommittéerna och att inkludera dem i de 
efterhandsutvärderingar av avtalet som planerats för 2019. Parlamentet välkomnar rekommendationerna från EU:s och 
Centralamerikas inhemska rådgivande gruppers tredje gemensamma sammanträde den 16 juni 2016 och uppmanar 
parterna att genomföra dem. Parlamentet påminner om att kapitlet om handel och hållbar utveckling innehåller rättsligt 
bindande bestämmelser om effektivt genomförande av normer för arbetstagares rättigheter, sociala rättigheter och 
miljöskydd. Parlamentet välkomnar att avtalet stakar ut vägen för en regelbunden dialog om genomförandet av de 
gemensamma åtagandena. Parlamentet noterar att parlamentet har uppmuntrat kommissionen att stärka mekanismerna för 
övervakning, genomförande och kontroll av kapitlen om handel och hållbar utveckling. Parlamentet välkomnar därför 
kommissionens plan med 15 punkter för att göra kapitlen om EU-handel och hållbar utveckling mer effektiv, och påminner 
kommissionen om att den bör fortsätta sin dialog med de olika berörda aktörerna, inklusive parlamentet, om en effektiv 
genomförandemekanism för åtaganden avseende arbetstagares rättigheter och miljöskydd i handelsavtalen.

17. Europaparlamentet uppmanar parterna att se över avtalet för att införa en lämplig och effektiv tvistlösnings-
mekanism, bland annat genom att överväga, bland olika verkställighetsmetoder, sanktioner som en avskräckande åtgärd 
som ses som en sista utväg vid allvarliga överträdelser, och att göra det möjligt för arbetsmarknadens parter och det civila 
samhället att medverka på lämpligt sätt.

18. Europaparlamentet uppmanar EU och samtliga centralamerikanska länder att ratificera och fullt ut genomföra de 
multilaterala miljöavtalen om att bekämpa klimatförändringar, särskilt Förenta nationernas ramkonvention om 
klimatförändringar och Parisavtalet. Parlamentet understryker behovet av att EU och Centralamerika intensifierar 
samarbetet i detta avseende.

19. Europaparlamentet noterar de olika landsrapporter som utarbetats av ILO och de utmaningar som fortfarande 
kvarstår. Parlamentet uppmanar Centralamerikas länder att utrota våld mot fackföreningsmedlemmar och ursprung-
sbefolkningar samt att vidta lagstiftningsåtgärder för att effektivt genomföra ILO:s grundläggande konventioner om 
föreningsfrihet, kollektiva förhandlingar, icke-diskriminering och barnarbete. Parlamentet betonar vikten av att stärka 
yrkesinspektioner och förbättra den sociala dialogen.

20. Europaparlamentet ber kommissionen försäkra att varor eller delar av varor som producerats i industriella frizoner 
för bearbetning på export inte omfattas av förmånstullarna i avtalet, eftersom industriella frizoner för bearbetning på 
export är undantagna från internationella arbetsrättsliga normer och nationell miljölagstiftning. Parlamentet ber 
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kommissionen att lämna konkret information om tullar eller andra bestämmelser som tillämpas för att urskilja produkter 
som kommer från industriella frizoner för bearbetning på export och som därför inte omfattas av tullbefrielser.

21. Europaparlamentet påminner om att de tröskelvärden som fastställts inom ramen för stabiliseringsmekanismen för 
bananer, som utgör en bilaga till avtalet och gäller fram till och med 2020, inte bör överskridas, och att parterna, så snart 
denna mekanism löper ut, även bör fortsätta att tillhandahålla statistik om bland annat rättvisemärkta och ekologiska 
produkter. Parlamentet noterar att Nicaragua och Guatemala överskred sina tröskelvärden i september 2018 (349 procent 
respektive 102 procent) och är oroat över att detta får konsekvenser för de europeiska bananproducenterna. Parlamentet 
påminner om kommissionens åtagande att före den 1 januari 2019 göra en bedömning av situationen för EU:s 
bananproducenter, och att en förlängning av mekanismens tillämpningsperiod kan övervägas om en allvarlig försämring av 
situationen på marknaden eller för EU:s bananproducenter skulle konstateras. Parlamentet påminner om att kommissionen, 
mot bakgrund av den stabiliseringsmekanism och skyddsklausul som införts i avtalet, i detta sammanhang bör 
tillhandahålla mer detaljerad och regelbunden information om denna marknadsutveckling, till både Europaparlamentet och 
de berörda industrisektorerna.

22. Europaparlamentet betonar att den senaste tidens politiska och ekonomiska utveckling som rör våld, straffrihet, 
korruption, svaga rättsväsenden och bristfällig rättsstatlighet i många länder i Centralamerika också kan få ekonomiska 
följder som har en negativ inverkan på regionen som helhet och som kan leda till en destabilisering av regionen. 
Parlamentet är särskilt oroat över och fördömer i skarpa ordalag den nuvarande situationen i Nicaragua. Parlamentet 
uppmanar kommissionen och utrikestjänsten att fortsätta att noggrant övervaka situationen i Nicaragua och att vid behov 
bedöma vilka åtgärder som kan komma att vidtas mot bakgrund av associeringsavtalet. Parlamentet påminner om att 
demokratiklausulen är en viktig del av unionens avtal med tredjeländer.

23. Europaparlamentet påminner om EU:s skyldighet enligt artikel 8 i EUF-fördraget, liksom åtagandet av EU och andra 
signatärer av Buenos Aires-förklaringen om jämställdhet och handel, att integrera ett jämställdhetsperspektiv i handels-
politiken. Parlamentet uppmanar parterna att stärka avtalets jämställdhetsinriktning och att i samband med en framtida 
översyn främja och stödja införandet av ett särskilt kapitel om jämställdhet.

24. Europaparlamentet vädjar till Österrike, Belgien och Grekland att ratificera avtalet och upprepar hur viktigt det är att 
de andra delarna av avtalet tillämpas fullt ut, även när det gäller samarbete om ekonomisk och handelsmässig utveckling 
(artikel 52 m.fl.).

25. Europaparlamentet välkomnar att parterna äntligen inleder administrativa och institutionella förfaranden för att anta 
det protokoll som är relevant för Kroatiens införlivande i avtalet.

o

o  o

26. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, Europeiska 
utrikestjänsten, medlemsstaterna, de centralamerikanska ländernas regeringar och den parlamentariska församlingen EU– 
Latinamerika. 
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P8_TA(2019)0029

Europeiska centralbankens årsrapport för 2017

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om ECB:s årsrapport för 2017 (2018/2101(ΙΝΙ))

(2020/C 411/09)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av sin resolution av den 6 februari 2018 om Europeiska centralbankens årsrapport för 2016 (1),

— med beaktande årsrapporten för 2017 från Europeiska centralbanken (ECB),

— med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artiklarna 2, 3, 
7, 10.2, 15, 32.5 och 33.1,

— med beaktande av artiklarna 129.3, 130, 138.2, 282.2, 282.3, 283.2 och 284.3 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget),

— med beaktande av det tal som ECB:s ordförande Mario Draghi höll i Sintra den 19 juni 2018,

— med beaktande av ECB Economic Bulletin, utgåva 5/2018,

— med beaktande av artikel 11 i rådets förordning (EG) nr 974/98 av den 3 maj 1998 om införande av euron (2),

— med beaktande av artikel 128.1 i EUF-fördraget om euron som lagligt betalningsmedel,

— med beaktande av återkopplingen på de synpunkter som lämnats av parlamentet inom ramen för dess resolution om 
ECB:s årsrapport för 2016,

— med beaktande av den ekonomiska årsrapporten för 2017 från Banken för internationell betalningsutjämning (BIS),

— med beaktande av rapporten från Europeiska systemrisknämnden (ESRB) om sårbara bostadsmarknader med titeln 
”Vulnerabilities in the EU residential real estate sector” från november 2016, och dess åtföljande landsspecifika varningar 
till åtta medlemsstater,

— med beaktande av artikel 132.1 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för ekonomi och valutafrågor (A8-0424/2018), och av följande skäl:

A. Ingen annan valuta kan utmana euron som den näst viktigaste valutan i det internationella monetära systemet. Det 
folkliga stödet för euron var högt under 2017, då nästan tre fjärdedelar av de tillfrågade i euroområdet (73 %) var för den 
gemensamma valutan, vilket var den högsta noteringen sedan hösten 2004.

B. Enligt kommissionens sommarprognos 2018 ökade BNP i EU och euroområdet med 2,4 % under 2017, vilket var bättre 
än i USA. Enligt samma prognos bör BNP-tillväxten under 2018 och 2019 vara 2,1 % respektive 2,0 %.

C. De senaste ekonomiska uppgifterna under 2018 tyder på en viss avmattning i tillväxten jämfört med 2007 års höga 
nivåer, på grund av svagare dragkraft från utrikeshandeln och högre oljepriser.
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D. Enligt Eurostats uppgifter från maj 2018 har arbetslösheten i EU och euroområdet nu i princip återgått till samma 
nivåer som före krisen och ligger på 7,0 % respektive 8,4 %. Antalet sysselsatta och andelen förvärvsarbetande 
i euroområdet låg på sin högsta nivå sedan den ekonomiska och monetära unionens början 1999.

E. Trots viss konvergens skiljer sig tillväxt- och arbetslöshetssiffrorna fortfarande i betydande grad geografiskt sett, vilket 
leder till en farlig sårbarhet för ekonomin och äventyrar en sund och balanserad utveckling. Ungdomsarbetslösheten är 
fortfarande mer än dubbelt så hög som den genomsnittliga arbetslösheten, och ligger på 16,8 % för EU och 18,8 % för 
euroområdet i slutet av 2017.

F. Dagens breda ekonomiska expansion drivs huvudsakligen av export och inhemsk konsumtion i medlemsstaterna. I fjol 
ökade investeringarna i sin snabbaste takt sedan 2007, med stöd av det globala uppsvinget och investeringsplanen för 
Europa. Parlamentet betonar Efsis roll för att överbrygga investeringsgapet i EU och mobilisera totala investeringar på 
256,9 miljarder euro, som ger finansiering till nästan 550 000 små och medelstora företag som erhåller finansiering 
från Europeiska investeringsfonden.

G. De EU-länder som inte deltar i den gemensamma valutan och som åtnjuter en rörlig växelkurs för den egna valutan har 
uppvisat blandade ekonomiska resultat. De medlemsstater som har infört den gemensamma valutan under de senaste 
tio åren har uppvisat ett relativt bättre resultat än länder med rörliga växelkurser.

H. Enligt Eurosystemets interna makroekonomiska prognoser från juni 2018 förväntas den årliga inflationen enligt det 
harmoniserade indexet för konsumentpriser (HIKP) för euroområdet uppgå till 1,7 % under 2018, 2019 och 2020 och 
därmed återhämta sig från de tidigare bottennoteringarna och röra sig mot ECB:s medelfristiga mål på nära men under 
2 %. Inflationen uppnår dock ännu inte detta mål och uppvisar stor variation mellan länderna i euroområdet. Ökningen 
av den totala inflationen beror främst på högre energipriser, medan den underliggande inflationen endast uppvisade en 
marginell ökning till 1,0 % från 0,9 % år 2016, och den visar inga tecken på en ihållande uppåtgående trend under 
2017. En lönetillväxt som ligger i linje med produktivitetstillväxten förblir en viktig förutsättning för en hållbar ökning 
av den underliggande inflationen.

I. Enligt kommissionens vårprognos 2018 förväntas det aggregerade offentliga underskottet i euroområdet sjunka från 
0,9 % till 0,7 % av BNP under 2018, och förväntas minska ytterligare till 0,6 % för 2019, jämfört med de förväntade 
underskotten på 5,9 % av BNP i USA och 2,7 % i Japan.

J. ECB förväntar sig att inflationen gradvis tilltar på medellång sikt, med stöd av den nuvarande penningpolitiska 
inriktningen, den fortsatta ekonomiska tillväxten, stigande löner och minskat underutnyttjande i ekonomin.

K. Bankerna i euroområdet har i allt snabbare takt minskat antalet nödlidande lån, från 8 % av de totala lånen 2014 till 
4,9 % under det fjärde kvartalet 2017. Den totala summan av nödlidande lån i EU uppgår fortfarande till 950 miljarder 
euro. Nödlidande lån behöver endera säljas, (delvis) skrivas av eller motsvaras av lämpliga avsättningar för att den 
finansiella stabiliteten ska säkerställas och negativa konsekvenser undvikas för kontoinnehavare, sparare och investerare. 
Det finns betydande skillnader mellan medlemsstaterna när det gäller antalet nödlidande lån. Andelen nödlidande lån 
fortfarande ligger fortfarande långt över 10 % i åtta medlemsstater, däribland två medlemsstater med mer än 40 %.

L. Det finns ett behov av en förbättrad sekundärmarknad för nödlidande lån i syfte att öka marknadslikviditeten på 
europeisk nivå och undvika potentiell marknadsopacitet. Finansiella institut som är verksamma på sekundärmarknaden 
måste vara skyldiga att ta hänsyn till konsumenternas intressen och uppfylla alla relevanta nationella och europeiska 
konsumentskyddskrav.

M. Vid sitt möte i oktober 2017 beslutade ECB-rådet att fortsätta sina nettoinköp inom ramen för programmet för köp av 
tillgångar (APP) i en månadstakt på 30 miljarder euro fram till september 2018. Vid sitt möte i juni 2018 beslutade 
ECB-rådet att förlänga de månatliga köpen till ett reducerat belopp på 15 miljarder euro fram till slutet av 2018 och 
därefter helt och hållet upphöra med köpen, under förutsättning att kommande uppgifter bekräftar dess 
inflationsutsikter på medellång sikt, och vid sitt möte i september 2018 bekräftade ECB-rådet detta beslut.
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N. ECB-rådet bekräftade sina förväntningar att hålla räntan på de huvudsakliga refinansieringstransaktionerna och räntorna 
på utlåningsfaciliteten och inlåningsfaciliteten oförändrade på 0,00 %, 0,25 % respektive 0,40 % åtminstone fram till 
slutet av sommaren 2019, och under alla omständigheter fram till dess att en varaktig justering av inflationsbanan 
överensstämmer med ECB:s mål på medellång sikt.

O. Det senaste utnyttjandet av riktade långfristiga refinansieringstransaktioner (TLTRO) under 2017 visade på en stigande 
efterfrågan från banker i euroområdet. Syftet med TLTRO-transaktionerna är att stimulera bankernas utlåning till den 
reala ekonomin.

P. I slutet av 2017 hade Eurosystemets balansräkning nått en rekordhög nivå på mer än 4,5 biljoner euro, en ökning med 
0,8 biljoner jämfört med slutet av 2016, vilket motsvarar 41 % av euroområdets totala BNP. Genom sitt program för 
köp av obligationer har ECB tagit in betydande risker i sin balansräkning.

Q. Under 2017 ökade antalet och värdet av eurosedlar i omlopp med cirka 5,9 % respektive 4,0 % medan antalet och 
värdet av euromynt ökade med 4,2 % respektive 4,0 %.

R. För 2017 uppgick ECB:s nettovinst till 1,275 miljarder euro, jämfört med 1,193 miljarder euro för 2016. Denna ökning 
kan i huvudsak tillskrivas ökade nettoränteintäkter.

S. Ledamöterna i ECB:s direktion har konsekvent betonat vikten av att snabbt genomföra produktivitetshöjande 
strukturreformer i euroområdet och föra en tillväxtvänlig finanspolitik inom ramen för stabilitets- och tillväxtpakten.

T. Genom artikel 123 i EUF-fördraget samt artikel 21 i ECBS/ECB-stadgan förbjuds finansiering av staters underskott.

U. Hittills har Europeiska centralbanken inom ramen för sitt tillsynsuppdrag inte alltid tagit tillräcklig hänsyn till 
subsidiaritetsprincipen.

Översikt

1. Europaparlamentet gläder sig över att det folkliga stödet för euron har ökat med 8 procentenheter 2017 jämfört med 
2016, och att nästan två tredjedelar av de tillfrågade (64 %) anser att den gemensamma valutan är bra för deras länder.

2. Europaparlamentet betonar att euron först och främst är ett politiskt projekt, snarare än ett ekonomiskt. Parlamentet 
bekräftar den gemensamma valutans oåterkallelighet.

3. Europaparlamentet påminner om att det för alla medlemsstater, utom Förenade kungariket och Danmark, är 
obligatoriskt att anta den gemensamma valutan när väl Maastricht-konvergensreglerna uppfylls. Parlamentet anser att 
deltagandet i bankunionen bör ses som ett centralt kriterium för de länder som vill ansluta sig till euroområdet.

4. Europaparlamentet betonar att ECB:s i fördragen fastslagna oberoende är avgörande för att mandatet för prisstabilitet 
ska kunna uppfyllas och för att skydda institutionen som helhet mot politisk inblandning.

5. Europaparlamentet betonar att ECB ansvarar för penningpolitiken i euroområdet som helhet. Parlamentet påminner 
om att ECB:s regler föreskriver att direktionsledamöter inte företräder sin medlemsstat, inte har någon vetorätt och inte får 
ta emot instruktioner från någon institution, regering eller annat organ, så att den kan agera beslutsamt.

6. Europaparlamentet konstaterar att penningpolitiken har bidragit till att bevara den gemensamma valutan och till 
stabiliteten i den ekonomiska och monetära unionen.

7. Europaparlamentet upprepar att ECB:s oberoende ger ledamöterna i direktionen frihet att besluta, ansvarsfullt och 
baserat på respekt för lämplig ansvarsskyldighet, om att delta i forum, även sådana som inte är öppna för allmänheten, om 
de anser det vara nödvändigt för att säkerställa bästa möjliga genomförande av ECB:s penningpolitik. Parlamentet noterar 
ombudsmannens yttrande av den 5 juli 2018.
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8. Europaparlamentet uppmanar ECB att fokusera på sitt huvudsakliga mål om prisstabilitet. Parlamentet påminner om 
att i enlighet med bestämmelserna i artikel 2 i dess stadga och artikel 127 i EUF-fördraget, och de ytterligare uppgifter som 
anges i artikel 282 i detta fördrag, måste ECB, utan att åsidosätta det primära målet om prisstabilitet, stödja ”den allmänna 
ekonomiska politiken inom unionen”, i syfte att bidra till att förverkliga unionens mål enligt artikel 3 i EU-fördraget.

9. Europaparlamentet konstaterar att EU:s ekonomi under 2017 växte i den snabbaste takten på tio år och att alla 
medlemsstaters ekonomier expanderade. Parlamentet konstaterar att arbetslösheten i EU är den lägsta sedan 2008 men att 
den fortfarande har dramatiska effekter för ungdomar. Parlamentet välkomnar ECB:s roll och de strukturreformer som 
syftar till en hållbar och inkluderande tillväxt och som har genomförts i vissa medlemsstater som en del av den pågående 
återhämtningen. Parlamentet påminner om vikten av att bedöma de ekonomiska och sociala konsekvenserna av dessa 
reformer.

10. Europaparlamentet varnar dock för den ökade osäkerhet som bland annat uppstår till följd av hotet om ökad 
protektionism, brexitförhandlingarna, potentiella tillgångsbubblor, tillväxtmarknadernas kris, rekordhöga nivåer på privat 
och offentlig skuldsättning, den allmänna volatiliteten på finansmarknaderna som i synnerhet är kopplad till de politiska 
riskerna i vissa medlemsstater som försämrar euroområdets tillväxtutsikter, ökad populism, isolationism och etnocentrism 
över hela det politiska spektrumet, motreaktionerna mot globaliseringen, och de växande skillnaderna mellan 
medlemsstaterna när det gäller den europeiska integrationens framtid.

11. Europaparlamentet varnar för att det enligt den ekonomiska årsrapporten från Banken för internationell 
betalningsutjämning (BIS) finns tecken på att finansiella obalanser håller på att byggas upp, särskilt i länder som till stor del 
undslapp den globala finanskrisen, till skillnad från länder som befann sig i stormens öga, eftersom det inte skett någon 
skuldsanering i den privata sektorn i dessa länder. Parlamentet noterar att obalanserna har skett i form av kraftiga ökningar 
av krediter till den privata sektorn.

12. Europaparlamentet understryker hur viktigt det i detta skede är att bevara en gynnsam miljö för offentliga och 
privata investeringar, som fortfarande ligger under de nivåer som rådde före krisen. Parlamentet uppmuntrar ECB att 
i enlighet med sitt mandat vidta nödvändiga åtgärder för att bidra till att detta mål uppnås. Parlamentet påminner dock om 
att en kreditdriven expansion kan leda till en felallokering av reala resurser.

Strukturreformer

13. Europaparlamentet anser att penningpolitiken i sig inte räcker för att uppnå en hållbar ekonomisk återhämtning. 
Parlamentet påminner om den kontracykliska effekten av penningpolitiken i återhämtningen efter krisen, men anser att det 
strukturella bidrag som penningpolitiken ger till hållbar tillväxt är begränsat. Parlamentet uppmanar därför med kraft de 
politiska beslutsfattarna att upprätthålla det nuvarande ekonomiska uppsvinget på mer än kort sikt genom att genomföra 
en mix av socialt balanserade, ambitiösa och tillväxtvänliga strukturreformer och finanspolitiska åtgärder som höjer 
produktiviteten, inom ramen för stabilitets- och tillväxtpakten, inklusive flexibilitetsbestämmelserna. Parlamentet 
instämmer med ordföranden för den europeiska finanspolitiska nämnden som den 5 november 2018 talade inför 
utskottet för ekonomi och valutafrågor och hävdade att flexibiliteten i reglerna måste vara en praxis som är avhängig av den 
ekonomiska situation som vi befinner oss i, liksom den åsikt som uttrycktes i rapporten från juni 2018, nämligen att för att 
garantera paktens trovärdighet bör dess flexibilitetsbestämmelser tillämpas på ett symmetriskt sätt, inte bara när ekonomin 
är på nedgång eller är svag.

14. Europaparlamentet betonar att en förutsättning för att penningpolitiken ska bli helt effektiv är att alltför stora 
obalanser i bytesbalansen korrigeras med lämplig finanspolitik och ekonomisk politik och produktivitetshöjande reformer. 
Parlamentet betonar att ECB:s penningpolitik inte kan vara ett substitut för hållbara strukturreformer, som är 
medlemsstaternas ansvar.

15. Europaparlamentet noterar bekymrat att EU:s andel av de globala utländska investeringsflödena har minskat kraftigt 
sedan krisen.

16. Europaparlamentet välkomnar yttrandet från ECB om inrättandet av ett europeiskt insättningsgarantisystem (EDIS) 
såsom bankunionens tredje pelare. Parlamentet framhäver den centrala roll som insättningsgarantier spelar för att skapa 
förtroende och garantera lika säkerhet för alla insättningar inom bankunionen. Parlamentet betonar att EDIS skulle kunna 
bidra ytterligare till att stärka och bevara den finansiella stabiliteten. Parlamentet betonar att riskdelning och effektiv 
riskminskning bör gå hand i hand.
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Program för köp av tillgångar (APP)

17. Europaparlamentet betonar att ECB:s icke standardmässiga penningpolitiska åtgärder har bidragit till att avvärja de 
risker för deflation som fortfarande förelåg i början av 2016 och till att inleda en återhämtning av krediterna till den privata 
sektorn, vars årliga tillväxt låg på omkring 3 % i mitten av 2018 jämfört med 0 % under 2015.

18. Europaparlamentet håller med ECB om att det för att nå inflationsmålet krävs en hållbart stödjande finanspolitik 
liksom konkurrenskraftshöjande reformer, produktivitetshöjande reformer och löneökningar i linje med produktivitets-
tillväxten. Parlamentet uppmanar därför medlemsstaterna att förstärka sina insatser enligt principerna i den goda triangeln 
med tillväxtvänliga och socialt balanserade strukturreformer och att säkerställa en ansvarsfull finanspolitik.

19. Europaparlamentet är bekymrat över de snabbt ökande fastighetspriserna i vissa medlemsstater. Parlamentet 
efterlyser därför vaksamhet mot risken för nya fastighetsbubblor och för hushållens och den privata sektorns 
överskuldsättning.

20. Europaparlamentet noterar kommentarerna från ESRB:s ordförande Mario Draghi (1) om att den främsta källan till 
sårbarhet som leder till överhettade fastighetsmarknader i EU är internationella investerares jakt på avkastning – till stor del 
gränsöverskridande finansiering och icke-banker – och att de politiska beslutsfattarna bör undersöka huruvida nya 
makrotillsynsinstrument bör införas för icke-banker, särskilt när det gäller deras kommersiella fastighetsexponeringar.

21. Europaparlamentet instämmer – utan att inkräkta på ECB:s oberoende – i dess beslut att avsluta APP, under 
förutsättning att det kommer in uppgifter som bekräftar dess inflationsutsikter på medellång sikt, och anser att detta 
instrument endast bör användas tillfälligt, eftersom det skapar nya risker för den finansiella stabiliteten och minskar 
incitamenten att konsolidera de offentliga finanserna och genomföra strukturreformer. Parlamentet konstaterar att 
beroendet av penningpolitiken för att stödja återhämtningen efter krisen också har fått oavsiktliga konsekvenser.

22. Europaparlamentet betonar särskilt att långvariga icke standardmässiga penningpolitiska åtgärder kan få negativa 
fördelningseffekter. Parlamentet uppmanar därför ECB att i sin nästa årsrapport inkludera en omfattande och detaljerad 
analys av penningpolitikens sidoeffekter, inbegripet dess potentiella risker för försäkrings- och pensionssektorn.

23. Europaparlamentet noterar att med sina innehav på 1,9 biljoner euro i slutet av 2017 utgjorde programmet för köp 
av värdepapper från den offentliga sektorn (PSPP) den största delen av APP. Parlamentet betonar vikten av att följa 
emittentgränsen på 33 % vid köpen från den offentliga sektorn.

24. Europaparlamentet noterar att av alla förvärvsprogram för den privata sektorn bidrog programmet för köp av 
värdepapper från företagssektorn (CSPP) mest till APP under 2017 med 82 miljarder euro i nettoköp. Parlamentet 
välkomnar att ECB sedan 2017 har offentliggjort en fullständig förteckning över alla CSPP-innehav, inbegripet namnen på 
emittenterna, tillsammans med aggregerade uppgifter om dessa innehav per land, risk, kreditvärdering och sektor. ECB 
uppmanas att tillämpa en liknande transparenspolicy för alla program för köp av tillgångar, inbegripet ABSPP och CBPP3, 
utöver ytterligare åtgärder för att offentliggöra de operativa förfaranden som används vid valet av värdepapper som köps av 
nationella centralbanker. Parlamentet betonar att CSPP inte på något sätt får leda till konkurrenssnedvridning på den inre 
marknaden.

25. Europaparlamentet påminner om att ECB i egenskap av EU-institution är bunden av Parisavtalet. Parlamentet 
uppmanar ECB – med full respekt för dess mandat, dess oberoende och ramen för riskhantering – att integrera sitt åtagande 
enligt Parisavtalet och ekonomiska, sociala och styrningsrelaterade principer (ESG-principer) i sin politik.

26. Europaparlamentet välkomnar den transparens som ECB skapat genom sin framåtriktade vägledning. Parlamentet 
uppskattar ECB:s beslut att hålla räntorna på en låg nivå, med tanke på den nuvarande osäkerheten i världen.

27. Europaparlamentet betonar att en korrekt ordningsföljd på och ett riktigt genomförande av utfasningen av de 
exceptionella penningpolitiska åtgärderna kommer att vara avgörande för att undvika marknadsstörningar. Parlamentet 
påminner om att det är möjligt att fortsätta att höja räntan samtidigt som man upprätthåller en stabil balansomslutning för 
Eurosystemet om det är motiverat av ekonomiska omständigheter.
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28. Europaparlamentet betonar vikten av kommunikation och framåtriktad vägledning för en framgångsrik 
normalisering av penningpolitiken.

29. Europaparlamentet är medvetet om de skilda effekter som normaliseringen av penningpolitiken förväntas få för de 
olika medlemsstaterna, beroende på nivån och löptidsprofilen på deras skulder.

30. Europaparlamentet betonar omfattningen av de regleringsmässiga och strukturella förändringar som har ägt rum 
sedan den senaste ekonomiska krisen och av deras relevans för många områden som rör penningpolitiken. Parlamentet 
understryker vikten av forskning och studier för att bättre förstå den nya miljö som uppstått på grund av den utveckling 
som skett under de senaste årtiondena och deras konsekvenser för penningpolitiken.

31. Europaparlamentet är bekymrat över effekterna av den negativa ränta på inlåningsfaciliteten som gäller för banker 
sedan i juni 2014. Parlamentet anser att denna åtgärd, om den skulle fortsätta att tillämpas, kan påverka banksektorns 
lönsamhet, och att den bör fasas ut inom ramen för en normalisering av penningpolitiken i takt med den nuvarande 
återhämtningen.

32. Europaparlamentet vet att det kan bli en fortsättning på TLTRO-transaktionerna, som ger bankerna medelfristig 
finansiering på gynnsamma villkor under förutsättning att denna faktiskt används för att bevilja nya krediter till den reala 
ekonomin. Parlamentet noterar en stigande efterfrågan från euroområdets banker i den sista TLTRO-transaktionen under 
2017, vilket kan bero på förväntningar om en ökning av inlåningsräntan och möjligheten till lättförtjänta vinster. 
Parlamentet uppmanar ECB att noga övervaka denna utveckling i syfte att säkerställa att TRTRO-transaktionerna verkligen 
används för att stimulera bankernas utlåning till realekonomin.

33. Europaparlamentet noterar de ökade TARGET2-saldona som tyder på fortsatta kapitalutflöden från euroområdets 
periferi. Parlamentet betonar dock att förändringarna av TARGET-balanserna enligt ECB:s analys till stor del återspeglar de 
likviditetsströmmar som har uppstått inom ramen för APP och inte är några symptom på förnyad stress på 
finansmarknaderna. Parlamentet uppmanar ECB att klargöra de bakomliggande faktorerna och de potentiella riskerna med 
de obalanser som detta kan medföra.

Övriga aspekter

34. Europaparlamentet välkomnar antagandet av avtalet om akut likviditetsstöd (ELA), som klargör fördelningen av 
ansvar, kostnader och risker. Parlamentet noterar att detta avtal ska ses över senast 2019. Parlamentet anser att beslut om att 
bevilja akut likviditetsstöd bör fattas på EU-nivå.

35. Europaparlamentet uppmanar ECB att offentliggöra alla de vinstbelopp som Eurosystemet gjort genom ANFA 
(överenskommelsen om finansiella nettotillgångar) och SMP (programmet för värdepappersmarknaderna) från och med 
2010 till dess att programmet löpt ut helt, med en specificering för de medlemsstater som har omfattats av SMP-köp 
(Grekland, Irland, Portugal, Spanien, Italien).

36. Europaparlamentet välkomnar ändringen av artikel 22 i ECBS/ECB-stadgan som syftar till att ge Eurosystemet en 
tydlig rättslig grund för dess roll som utgivande centralbank för centrala motparter, vilket ger ECB befogenhet att reglera 
clearingsystemens verksamhet, inbegripet centrala motparter, i syfte att effektivt motverka riskerna med dessa system när 
det gäller väl fungerande betalningssystem och genomförandet av den gemensamma penningpolitiken.

37. Europaparlamentet uppmanar ECB att följa Transparency Internationals rekommendationer, i synnerhet när det 
gäller ECB:s roll inom trojkan.

38. Europaparlamentet uppmanar ECB att fortsätta sina ansträngningar för att se till att bankerna är väl förberedda för 
alla tänkbara oförutsedda händelser i samband med brexit. ECB uppmanas dessutom att göra alla nödvändiga förberedelser 
för att säkerställa stabiliteten på EU:s finansmarknader, bland annat i händelse av en brexit utan överenskommelse.

39. Europaparlamentet betonar att medlemsstaterna i euroområdet måste genomföra en gemensam regleringsstrategi för 
finanssektorn efter brexit snarare än att ge sig hän åt skadlig nedåtriktad konkurrens.
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40. Europaparlamentet håller med om att en välfungerande, diversifierad och integrerad kapitalmarknad skulle stödja 
transmissionen av den gemensamma penningpolitiken. Parlamentet vädjar om ett påskyndande av kapitalmarknadsunionen 
för att fördjupa den finansiella integrationen, i syfte att bidra till att bygga upp motståndskraft mot chocker och göra den 
penningpolitiska transmissionen i hela den monetära unionen mer effektiv och främja privat riskdelning inom 
bankunionen och inom unionen som helhet. Parlamentet påpekar att CSPP skulle kunna ha bidragit till att förbättra 
villkoren för företagsfinansiering, särskilt i den icke-finansiella sektorn (dvs. till icke-finansiella företag).

41. Europaparlamentet anser att de djupare och bättre sammanlänkade europeiska kapitalmarknaderna, till följd av 
vägen mot EU:s kapitalmarknadsunion och det stegvisa fullbordandet av bankunionen, kommer att bidra till djupet och 
likviditeten på euroområdets finansmarknader, samtidigt som eurons internationella ställning stärks.

42. Europaparlamentet uppmanar ECB att uppmärksamma små och medelstora företags tillgång till kredit, särskilt mot 
bakgrund av den långsamma förbättringen av deras finansiella situation, vilket framhålls i SAFE (enkäten om tillgång till 
finansiering för små och medelstora företag) från juni 2018. Parlamentet understryker att en till fullo fungerande 
kapitalmarknadsunion på längre sikt kan erbjuda alternativ finansiering för små och medelstora företag och därmed 
komplettera finansieringen från banksektorn.

43. Europaparlamentet anser att det snabbaste sättet att uppnå en välfungerande kapitalmarknadsunion är att åtgärda 
nationella regleringar som hindrar att de välfungerande kapitalmarknaderna sprider sina effekter vidare över unionen, och 
att minska bördan av nya regleringar.

44. Europaparlamentet uppmanar ECB att öka sin övervakning kring utvecklingen av blockkedjeteknik (DLT) och de 
förhöjda cybersäkerhetsriskerna av finanstekniken.

45. Europaparlamentet noterar att ECB instämmer i att det är viktigt att undersöka relevansen och konsekvenserna av 
utgivning av digital centralbanksvaluta (eller digital basvaluta, DBM) till allmänheten. ECB uppmanas att genomföra och 
offentliggöra en sådan studie.

46. Europaparlamentet understryker vikten av cybersäkerhet för den finansiella sektorn och för betalningssystemet. 
Parlamentet uppmanar ECB att även fortsättningsvis uppmärksamma frågan, främja dess vikt i internationella forum och att 
fortsätta samarbetet med Europeiska datatillsynsmannen.

47. Europaparlamentet håller med ECB om betydelsen av fysiska pengar som lagligt betalningsmedel, givet att euron 
utgör det enda lagliga betalningsmedlet inom euroområdet, och påminner alla medlemsstater i euroområdet om att regeln 
för alla detaljhandelstransaktioner bör vara att euromynt och eurosedlar accepteras, utan att detta påverkar rätten för dessa 
medlemsstater att införa övre gränser för kontantbetalningar i syfte att bekämpa penningtvätt, skattebedrägeri, finansiering 
av terrorism och organiserad brottslighet.

48. Europaparlamentet upprepar de ståndpunkter som uttrycks av direktionens ledamöter när det gäller vikten av att 
utveckla verkligt europeiska betalningssystem som är immuna mot externa avbrott, till exempel av politisk karaktär.

49. Europaparlamentet uppmärksammar Jean-Claude Junckers uppmaning i sitt tal om tillståndet i unionen 2018 att ta 
sig an eurons internationella roll och behovet av att euron får spela sin fulla roll på den internationella arenan.

50. Europaparlamentet understryker vikten av att ECB är ansvarigt gentemot parlamentet. Parlamentet välkomnar i detta 
avseende den permanenta dialogen mellan ECB och parlamentet och de regelbundna framträdandena av ECB:s ordförande 
och, i förekommande fall, av andra ledamöter i direktionen, inför utskottet för ekonomi och valutafrågor och 
plenarsammanträdet. Parlamentet uppmanar ECB att fortsätta denna dialog. Parlamentet betonar att ECB har förbättrat sin 
kommunikation. Parlamentet anser att ECB bör fortsätta sina ansträngningar för att göra sina beslut tillgängliga och 
begripliga för alla medborgare, liksom sina åtgärder för att upprätthålla prisstabiliteten i euroområdet och därmed bevara 
den gemensamma valutans köpkraft.

51. Europaparlamentet berömmer ECB för den kurs som hittills förts för att öka transparensen och den demokratiska 
ansvarsskyldigheten gentemot de europeiska medborgarna och Europaparlamentet.

52. Europaparlamentet uppmanar utskottet för ekonomi och valutafrågor att vidta åtgärder för att förbättra upplägget 
för den monetära dialogen med ECB:s ordförande.
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53. Europaparlamentet välkomnar den förbättrade, sektionsuppdelade och innehållsrika återkoppling som ECB givit på 
ECB:s årsrapport för 2016. ECB uppmanas att hålla fast vid sitt åtagande för ansvarsutkrävande och fortsätta att 
offentliggöra sin skriftliga återkoppling till parlamentets resolution om ECB:s årsrapport varje år.

54. Europaparlamentet påminner om att det under de kommande månaderna kommer att ske viktiga förändringar 
i ECB-rådet, då flera ledamöter av direktionen, inklusive ordföranden, närmar sig slutet på sina mandat. Parlamentet anser 
att dessa ändringar bör förberedas noggrant och fullt transparent gentemot parlamentet, i enlighet med fördragen. 
Parlamentet uppmanar rådet att utarbeta en balanserad slutlista över minst tre kandidater för alla kommande lediga 
funktioner, vilket därmed skulle göra det möjligt för parlamentet att spela en mer meningsfull rådgivande roll 
i utnämningsförfarandet. Parlamentet upprepar sin ståndpunkt att det krävs en jämnare könsfördelning, både i direktionen 
och bland ECB:s personal i allmänhet. Parlamentet betonar att ledamöterna i direktionen måste utses uteslutande på 
grundval av sin erkända ställning och yrkeserfarenhet av penningpolitik och bankfrågor.

55. Europaparlamentet instämmer med ordförande Draghi i hans tal den 13 september 2018 att alltför många spretiga 
uttalanden som i praktiken inte följs under de senaste månaderna i Italien har lett till en kraftig ökning av avkastningen på 
italienska statsobligationer och ökat räntedifferensen, med negativa konsekvenser för företag och hushåll i Italien.

o

o  o

56. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0030

Bankunionen – årsrapport 2018

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om bankunionen – årsrapport 2018 (2018/2100(ΙΝΙ))

(2020/C 411/10)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution,

— med beaktande av sin resolution av den 1 mars 2018 om bankunionen – årsrapport 2017 (1),

— med beaktande av återkopplingen från kommissionen och Europeiska centralbanken (ECB) avseende Europa-
parlamentets resolution av den 1 mars 2018 om bankunionen – årsrapport 2017,

— med beaktande av det uttalande som gjordes vid eurotoppmötet den 29 juni 2018,

— med beaktande av Europeiska revisionsrättens särskilda rapport av den 16 januari 2018 om effektiviteten i ECB:s 
krishantering av banker (2),

— med beaktande av kommissionens förslag av den 24 maj 2018 till Europaparlamentets och rådets förordning om 
värdepapper med statsobligationer som underliggande tillgångar (COM(2018)0339),

— med beaktande av ECB:s beslut av den 23 februari 2018 att ABLV Bank och ABLV Bank Luxembourg var på väg att 
fallera eller sannolikt skulle fallera, i enlighet med förordningen om en gemensam resolutionsmekanism (3),

— med beaktande av 2018 års EU-omfattande stresstester som Europeiska bankmyndigheten (EBA) inledde den 31 januari 
2018 (4),

— med beaktande av kommissionens meddelande om tillämpning, från och med den 1 augusti 2013, av reglerna om 
statligt stöd för stödåtgärder till förmån för banker med anledning av finanskrisen (bankmeddelandet) (5),

— med beaktande av Esmas statistiska årsrapport av den 18 oktober 2018 om EU:s derivatmarknader,

— med beaktande av ECB:s meddelanden av den 15 mars 2018 om tillsynsförväntningar för nya nödlidande lån (NPL) (6) 
och den 11 juli 2018 om ytterligare steg i sin tillsyn av NPL-stocken (7),

— med beaktande av Europeiska systemrisknämndens (ESRB) rapport från september 2018 om nödlidande lån 
Approaching non-performing loans from a macroprudential angle,
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— med beaktande av ESRB:s skuggsbanksrapport EU shadow Banking Monitor nr 3, september 2018,

— med beaktande av meddelandet om utlyst tjänst som ordförande för ECB:s tillsynsnämnd från och med den 1 januari 
2019 (1),

— med beaktande av kommissionens rapport till Europaparlamentet och rådet av den 11 oktober 2017 om den 
gemensamma tillsynsmekanismen enligt förordning (EU) nr 1024/2013 (COM(2017)0591),

— med beaktande av förslagen till ändring av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 
2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 
(kapitalkravsförordningen) (COM(2016)0850) och Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 
2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om 
ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiven 2006/48/EG och 2006/49/EG (fjärde 
kapitalkravsdirektivet) (COM(2016)0854),

— med beaktande av Europeiska centralbankens yttrande av den 8 november 2017 om ändringar av unionens ramverk för 
kapitalkrav avseende kreditinstitut och värdepappersföretag (CON/2017/46),

— med beaktande av ESRB:s rapport från juli 2017 om konsekvenserna av IFRS 9 för den finansiella stabiliteten,

— med beaktande av rådets slutsatser av den 11 juli 2017 om handlingsplanen för att ta itu med nödlidande lån i Europa,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för ekonomi och valutafrågor (A8-0419/2018), och av följande skäl:

A. Att ge ECB ansvaret för tillsynen över systemviktiga finansinstitut har visat sig vara framgångsrikt.

B. Stabilitetstillsyn och penningtvättstillsyn kan inte behandlas åtskilda från varandra.

C. EBA:s roll behöver stärkas betydligt för att åtgärder mot penningtvätt ska kunna genomföras och kontrolleras effektivt.

D. Det är viktigt att klargöra hur statligt stöd behandlas i samband med åtgärder som genomförs genom 
insättningsgarantisystem (2).

E. Mängden nödlidande lån och exponeringar på nivå 2 och nivå 3 är fortfarande oroväckande hög i vissa medlemsstaters 
banksystem.

F. Antalet nödlidande lån och deras andel varierar liksom tidigare kraftigt från en medlemsstat till en annan.

G. Medlemsstater som ännu inte har infört euron har möjlighet att delta i bankunionen. Än så länge har ingen medlemsstat 
beslutat att delta på denna grund. Flera medlemsstater diskuterar för närvarande möjligheten att ansluta sig till 
bankunionen. Olika finansinstitut ser fördelar med att vara lokaliserade i bankunionen.

1. Europaparlamentet välkomnar de resultat som bankunionen har uppnått när det gäller att bidra till att främja en 
genuin inre marknad, lika spelregler och ökad förutsägbarhet för marknadsaktörerna. Parlamentet understryker vikten av att 
förbinda sig till processen att fullborda bankunionen och behovet av att säkra öppenhet och likabehandling av alla 
medlemsstater som deltar i bankunionen. Parlamentet påminner om att fullbordandet av bankunionen, inbegripet ett 
europeiskt insättningsgarantisystem och en finanspolitisk säkerhetsspärr för den gemensamma resolutionsfonden, måste 
fortsätta, liksom åtgärder för att åstadkomma riskreducering, vilket bidrar till att ytterligare öka den finansiella stabiliteten 
och tillväxtutsikterna.
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2. Europaparlamentet betonar vikten av åtagandet till förmån för processen att fullborda kapitalmarknadsunionen, som 
kommer att bidra till att bygga upp en genuin inre kapitalmarknad i EU, kanalisera krediter till realekonomin, skapa 
ytterligare möjligheter till privat riskdelning, minska behovet av offentlig riskdelning, underlätta gränsöverskridande 
investeringar och komplettera finansieringen genom banker.

3. Europaparlamentet påminner om att bankunionen är öppen för alla medlemsstater som önskar ansluta sig. 
Parlamentet välkomnar alla åtgärder som medlemsstater utanför euroområdet vidtagit för att ansluta sig till bankunionen, 
eftersom detta bidrar till en större överensstämmelse mellan bankunionen och den inre marknaden.

4. Europaparlamentet anser att förutom att säkra finansiell stabilitet bör ett av syftena med bankunionen bland annat 
vara att med beaktande av proportionalitetsprincipen bevara mångfalden i EU:s hållbara bankmodeller och undvika att styra 
det europeiska banksystemet mot en enda modell eller att på ett oproportionerligt sätt straffa mindre banker, eftersom 
denna mångfald gör det möjligt att tillgodose medborgarnas behov och förverkliga deras projekt, samt att bankunionen 
också ska fungera som ett diversifieringsverktyg, vilket är en viktig faktor för att hantera potentiella chocker.

5. Europaparlamentet betonar att förslagen från internationella forum bör omvandlas till EU-lagstiftning på ett sådant 
sätt att vederbörlig hänsyn tas till den europeiska banksektorns särdrag.

6. Europaparlamentet betonar att i synnerhet standarderna från Baselkommittén för banktillsyn (BCBS) inte bör 
omvandlas rakt av till EU-lagstiftning utan att vederbörlig hänsyn tas till det europeiska banksystemets särdrag och 
proportionalitetsprincipen.

7. Europaparlamentet påminner om att det behövs en enhetlig och koncis uppsättning regler för att bankunionen ska 
fungera väl, samtidigt som vikten av proportionalitet bör beaktas. Kommissionen uppmanas att när så är lämpligt prioritera 
förordningar framför direktiv som det rättsliga verktyget för bankunionen och att göra det till en prioritet att till fullo 
säkerställa att all relevant lagstiftning genomförs fullt ut och korrekt i alla medlemsstater. Kommissionen uppmanas att 
i samarbete med de europeiska tillsynsmyndigheterna kartlägga och avlägsna hinder för den inre marknaden.

8. Europaparlamentet anser att beslut av tillsyns- och resolutionsmyndigheterna måste vara konsekventa, förklaras 
ordentligt, vara transparenta och offentliggöras. Tillsyns- och resolutionsmyndigheterna uppmanas att vara så restriktiva 
som möjligt vid tillämpningen av de bestämmelser som gör det möjligt för dem att neka tillgång till handlingar.

Tillsyn

9. Europaparlamentet noterar ECB:s senaste bedömningar under 2018 om banker som ”fallerar eller sannolikt kommer 
att fallera”. Parlamentet betonar att den europeiska banktillsynen måste förbättra sina reaktionstider. Parlamentet är djupt 
oroat över att vissa av dessa fall väckt frågor om efterlevnaden av bestämmelserna om bekämpning av penningtvätt 
i bankunionen. Parlamentet understryker att det på detta område finns ett akut behov av en gemensam EU-strategi med 
klart fastställda befogenheter. Parlamentet välkomnar i detta sammanhang kommissionens förslag om att stärka EBA när det 
gäller penningtvätt.

10. Europaparlamentet noterar resultaten av EBA:s EU-omfattande stresstest. Parlamentet välkomnar införandet av 
instrument på nivå 2 och nivå 3 inom ramen för 2018 års stresstester. Parlamentet anser att stresstester bör tolkas 
tillsammans med andra löpande tillsyns- och övervakningsinsatser. Parlamentet uppmanar den gemensamma 
tillsynsmekanismen (SSM), EBA och ESRB att använda konsekventa metoder när de definierar stresstester så att en hög 
transparensnivå kan säkerställas i detta förfarande och så att eventuella feltolkningar undviks.

11. Europaparlamentet påminner om att det finns risker förknippade med statsskulder. Parlamentet noterar det 
pågående arbetet inom Baselkommittén för banktillsyn (BCBS) om statspappersrisker. Parlamentet är också oroat över att 
vissa finansinstitut har överdrivet stora exponeringar mot statspapper som den egna staten utfärdat. Parlamentet betonar att 
EU:s regelverk för tillsynsbehandling av statsskulder bör vara förenligt med internationella standarder.

12. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag om att stärka EBA:s roll i bekämpningen av penningtvätt 
inom finanssektorn. Parlamentet uppmanar medlagstiftarna att utan onödigt dröjsmål anta förslaget och understryker med 
kraft behovet av ett ökat samarbete och informationsutbyte mellan nationella tillsynsmyndigheter som bygger på 
gemensamma standarder inom EU och som samordnas och stöds på EU-nivå när de nationella myndigheterna är 
överbelastade.
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13. Europaparlamentet är fortfarande oroat över den senaste tidens fall av penningtvätt i europeiska banker och över att 
penningtvätt riskerar att utsätta den europeiska ekonomin för exponering mot finansiell och politisk instabilitet. 
Parlamentet konstaterar att flera av dessa fall har rapporterats av jurisdiktioner utanför EU. Parlamentet efterlyser en 
enhetlig strategi för stabilitets- och penningtvättstillsyn. Parlamentet noterar även att problem som rör genomförandet av 
lagstiftningen om bekämpning av penningtvätt också har avslöjats utanför bankunionen, och att en anslutning till 
bankunionen skulle kunna vara till fördel för medlemsstaterna utanför euroområdet när det gäller att ta itu med dessa 
frågor.

14. Europaparlamentet understryker det faktum att finansmarknaderna i hög grad är sammanlänkade. Parlamentet 
betonar hur viktigt det är att banktillsynsorganen är förberedda inför alla tänkbara utfall i brexit-förhandlingarna mellan 
EU-27 och Förenade kungariket, och erinrar om att detta inte befriar de privata aktörerna från ansvaret att själva förbereda 
sig. Kommissionen och tillsynsmyndigheterna uppmanas att göra en fullständig analys av konsekvenserna av brexit. 
Parlamentet uppmanar EU-27 att fördjupa den gemensamma regleringen och den gemensamma tillsynen och samtidigt 
stärka djupet och bredden på kapitalmarknaderna inom EU-27.

15. Europaparlamentet uppmanar alla förhandlare att verka för att ett välavvägt och hållbart lagstiftningspaket som 
syftar till att minska riskerna i banksystemet antas före valet till Europaparlamentet 2019. Rådet uppmanas särskilt att 
förhandla i god tro, med vederbörlig hänsyn till mångfalden av bankmodeller i EU, proportionalitetsprincipen och det 
balanserade paket som antagits av Europaparlamentet. Parlamentet uppmanar kommissionen att effektivt ta itu med 
problemet med banker som är för stora för att gå omkull, tillsammans med riskerna med olika bankmodeller i EU, med 
hänsyn till deras storlek på de relevanta marknaderna.

16. Europaparlamentet noterar de pågående förhandlingarna om paketet om nödlidande lån. Parlamentet noterar ECB:s 
tillägg om nödlidande lån och EBA:s arbete om riktlinjer för hantering av nödlidande lån och exponeringar med anstånd. 
Parlamentet välkomnar den minskade volymen nödlidande lån under de senaste åren. Parlamentet upprepar sin oro över att 
det totala antalet och andelen nödlidande lån och instrument på nivå 2 och nivå 3 fortfarande ligger över genomsnittet 
i vissa medlemsstater. Parlamentet betonar att den risk som nödlidande lån utgör för den finansiella stabiliteten fortfarande 
är betydande, men dock lägre än för ett par år sedan. Parlamentet är överens med kommissionen om att det främsta 
ansvaret för att minska de nödlidande lånen ligger hos medlemsstaterna, särskilt genom en effektiv insolvenslagstiftning, 
och hos bankerna själva, men betonar EU:s intresse av att minska andelen nödlidande lån.

17. Europaparlamentet är bekymrat över bankinstitutens omfattande användning av interna modeller. SSM och EBA 
uppmanas att fortsätta sitt arbete avseende en ändamålsenlig användning av interna modeller för att fastställa deras 
trovärdighet och åstadkomma lika spelregler för alla institut.

18. Europaparlamentet noterar de pågående förhandlingarna om det europeiska systemet för finansiell tillsyn (ESFS). 
Parlamentet anser att en inre marknad kräver lämpliga tillsynsbefogenheter på EU-nivå. Parlamentet betonar att den centrala 
uppgiften för ESFS är att säkerställa effektiva tillsynsåtgärder.

19. Europaparlamentet välkomnar kommissionens meddelande om finanstekniska innovationer (fintech). Parlamentet 
ser den stora potentialen i fintech och erkänner behovet av att främja innovation. Parlamentet noterar dock behovet av en 
tydlig reglering och lämplig tillsyn som skyddar konsumenterna och säkerställer finansiell stabilitet, liksom lika spelregler 
för finansmarknadsaktörerna. Parlamentet anser att fintech-företag som bedriver samma typ av verksamhet som andra 
aktörer i det finansiella systemet måste vara föremål för samma operativa regler. Parlamentet understryker behovet av att 
kontinuerligt förbättra cyberresiliensen i EU:s finansiella sektor.

20. Europaparlamentet är fortsatt oroat över skuggbanksektorns omfattning i EU. Parlamentet påminner om att den 
i slutet av 2017 beräknades stå för omkring 40 % av EU:s finansiella system. Parlamentet uppmanar myndigheterna på 
EU-nivå och på nationell och global nivå att fortsätta att noga övervaka de risker som denna verksamhet medför, och att så 
snabbt som möjligt ta itu med dem för att säkerställa sund konkurrens, transparens och finansiell stabilitet. Parlamentet 
uppmanar kommissionen att snabbt identifiera de kvarstående bristerna i de nuvarande förordningarna.

21. Europaparlamentet påminner om den debatt som redan från början fördes om ECB:s roll som både penningpolitisk 
myndighet och tillsynsmyndighet. Parlamentet anser att ECB på det hela taget har lyckats väl med att hålla de två rollerna 
åtskilda. Parlamentet anser dock att det krävs ytterligare debatt för att undvika risken för en intressekonflikt mellan de två 
uppgifterna. Parlamentet understryker betydelsen av samarbete inom bankunionen mellan EBA i egenskap av 
regleringsmyndighet och SSM i egenskap av tillsynsmyndighet, samtidigt som ansvarsfördelningen respekteras.
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22. Europaparlamentet anser att ytterligare harmonisering av praxis för bedömning av huruvida en bank fallerar eller 
sannolikt kommer att fallera samt en tydligare åtskillnad mellan tillsynsbefogenheter och befogenheter att ingripa tidigt 
skulle bidra till att göra de behöriga myndigheternas krishantering före resolution effektivare.

Resolution

23. Europaparlamentet uppmärksammar den överenskommelse som nåddes vid eurotoppmötet den 29 juni 2018 om 
att Europeiska stabilitetsmekanismen (ESM) ska utgöra den gemensamma säkerhetsmekanismen för den gemensamma 
resolutionsfonden (SRF), och att ESM ska reformeras så att den kan tillhandahålla effektivt stabilitetsstöd på grundval av 
strikta villkor som garanterar ansvar, redovisningsskyldighet och principen om undvikande av moralisk risk, liksom 
principen att skattebetalarna inte ska stå för notan för bankkriser. Parlamentet påminner om sin ståndpunkt att denna 
mekanism till fullo bör införlivas i unionens institutionella ram, och betonar behovet av en adekvat demokratisk kontroll.

24. Europaparlamentet påminner om att normala insolvensförfaranden är det förfarande som tillämpas när 
resolutionsåtgärder inte anses ligga i allmänhetens intresse. Parlamentet är medvetet om att skillnader i insolvenslagstift-
ningen är ett uttryck för väletablerade nationella förfararanden. Parlamentet konstaterar att insolvenslagstiftningen skulle 
kunna harmoniseras ytterligare inom hela unionen, så att gemensamma regler och lika spelregler för alla banker, investerare 
och borgenärer kan säkerställas.

25. Europaparlamentet bekräftar sin ståndpunkt att reglerna för förebyggande rekapitalisering behöver förtydligas. 
Parlamentet noterar att förebyggande rekapitalisering kan vara ett instrument för krishantering, men anser att dess 
användning måste begränsas strikt till undantagsfall där banken uppfyller de harmoniserade reglerna för minimikapital och 
sålunda är solvent, och där efterlevnaden av EU:s statsstödsregler är säkrad. Parlamentet påminner om att syftet med EU:s 
resolutionsordning är att säkerställa att skattebetalarna skyddas, att kostnaderna för bankledningsmisslyckanden bärs av 
bankens aktieägare och borgenärer och att stabiliteten i det finansiella systemet som helhet bevaras. Parlamentet betonar att 
reglerna för resolution av kreditinstitut måste tillämpas bättre.

26. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utvärdera återhämtning och resolution av kreditinstitut med 
avseende på reglerna om statligt stöd. Kommissionen uppmanas att undersöka regelverket mot bakgrund av direktivet om 
återhämtning och resolution av banker (BRRD). Kommissionen uppmanas att föreslå en transparent tillämpning av reglerna 
om statligt stöd inom ramen för direktivet om återhämtning och resolution av banker.

27. Europaparlamentet betonar hur viktigt det är med tillgång till likviditet för banker i resolution, under och 
omedelbart efter ett resolutionsförfarande. Parlamentet följer med intresse de pågående diskussionerna om ett möjligt 
verktyg för att tillhandahålla likviditet vid resolution.

28. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att regelbundet bedöma huruvida banksektorn har gynnats av 
implicita subventioner och statligt stöd sedan krisens början, inbegripet tillhandahållande av okonventionellt likviditetsstöd, 
och att offentliggöra en rapport om detta. Parlamentet understryker den snedvridande effekt som statligt stöd kan få på den 
inre marknadens funktion. Parlamentet påminner om de strikta kraven för tillämpning av artikel 107.3 b i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt, och uppmanar på nytt kommissionen att på årlig basis undersöka huruvida dessa krav 
fortfarande är uppfyllda.

29. Europaparlamentet välkomnar revisionsrättens slutsats i rapporten om effektiviteten i ECB:s krishantering för 
banker, nämligen att ECB:s organisatoriska upplägg och dess resurser för bedömning av återhämtningsplaner och tillsyn 
över krisbanker är tillfredsställande, men att det finns olösta frågor som rör informationsutbyte och effektiv samordning. 
Parlamentet påminner om att samarbete och utbyte av information mellan myndigheter är avgörande för att 
resolutionsåtgärder ska kunna genomföras på ett smidigt sätt.

30. Europaparlamentet välkomnar det reviderade samförståndsavtalet mellan ECB och den gemensamma resolutions-
nämnden (SRB). Parlamentet betonar att ett rationaliserat och i vissa fall automatiserat informationsutbyte ökar 
effektiviteten och bidrar till att säkerställa att rapporteringsbördan för bankerna begränsas till ett minimum.
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Insättningsgaranti

31. Europaparlamentet noterar den överenskommelse som nåddes vid eurotoppmötet den 29 juni 2018 avseende det 
europeiska insättningsgarantisystemet (EDIS) samt kommissionens meddelande av den 11 oktober 2017 om EDIS-systemet. 
Parlamentet understryker att processen för att inrätta EDIS bör fortsätta för att fullborda bankunionen. Parlamentet inser 
fördelarna med riskdelning och ytterligare riskreducering.

o

o  o

32. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, Europeiska 
bankmyndigheten, Europeiska centralbanken, den gemensamma resolutionsnämnden, medlemsstaternas parlament och de 
berörda myndigheterna enligt definitionen i artikel 4.1.40 i förordning (EU) nr 575/2013. 
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P8_TA(2019)0031

Genomförandet av handelsavtalet EU-Colombia och Peru

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om genomförandet av handelsavtalet mellan Europeiska 
unionen och Colombia och Peru (2018/2010(INI))

(2020/C 411/11)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och 
Peru, å andra sidan (1),

— med beaktande av den färdplan som gemensamt beslutats av Europaparlamentet och Colombias och Perus regeringar år 
2012,

— med beaktande av sin resolution av den 13 juni 2012 om EU:s handelsavtal med Colombia och Peru (2),

— med beaktande av sin resolution om Ecuadors anslutning till handelsavtalet mellan EU och dess medlemsstater och 
Colombia och Peru (3),

— med beaktande av sina rekommendationer av den 13 december 2017 till rådet och kommissionen till följd av 
undersökningen avseende penningtvätt, skatteundandragande och skatteflykt (4),

— med beaktande av den handelsstatistik och de handelsuppgifter som tillhandahålls av bland annat Eurostat (5), IFS 
globala rättighetsindex 2018 (6) och rapporterna från Colombias nationella fackföreningsskola (ENS) (7),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel (A8–0446/2018), och av följande skäl:

A. EU:s handelsavtal med Colombia och Peru (nedan kallat avtalet) är en regelbaserad förbindelse, grundad på gemensamma 
värderingar och internationella standarder för mänskliga rättigheter, arbetstagares rättigheter, miljö och hållbar 
utveckling, som har potential att få starkt positiva effekter för avtalsparternas socioekonomiska utveckling samt för 
ekonomisk integration, hållbar utveckling, mänskliga rättigheter, närmare samarbete avseende regionala och globala 
frågor och för sammanförandet av länderna och deras medborgare.

B. Peru är en av de mest snabbväxande och öppna ekonomierna i regionen, med en handel som står för 44 % av landets 
BNP. Colombia är Latinamerikas tredje största ekonomi, och landets ekonomiska tillväxttakt förväntas öka 2019–2020.

C. Genomförandet av handelsavtal, inbegripet deras sociala och miljömässiga konsekvenser, är en nyckelfråga för 
Europaparlamentets övervakningsverksamhet.

D. Avtalet måste bedömas mot bakgrund av den allvarliga ekonomiska och humanitära krisen i Venezuela, som orsakar 
storskalig migration till Colombia och Peru. Båda länderna har tagit emot ett stort antal venezuelanska migranter.
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1. Europaparlamentet betonar att avtalets strategiska värden går utöver handelsområdet, eftersom avtalet ger en god 
grund för en djupare förbindelse, med långsiktigt engagemang för respekt för mänskliga rättigheter, för sociala rättigheter, 
för urbefolkningar och lantbrukare samt för miljön, och bidrar till upprättandet av ett strategiskt partnerskap mellan EU 
och Latinamerika.

2. Europaparlamentet påminner om att det är viktigt att stärka samarbetet för att upprätthålla och förstärka det 
multilaterala handelssystemet som en grundläggande förutsättning för att uppnå målen för hållbar utveckling, för att 
därigenom garantera en regelbaserad ekonomisk styrning och en rättvisare, mer inkluderande och mer hållbar handel. 
Parlamentet bekräftar i synnerhet sitt stöd till WTO, betonar WTO:s roll för att skapa ekonomisk stabilitet och stödja 
tillväxt och utveckling och uppmanar parterna att utnyttja den dialog som främjas genom avtalet till att enas om och 
utveckla gemensamma strategier för den nödvändiga moderniseringen av WTO.

3. Europaparlamentet betonar den möjlighet som avtalet ger till stärkt samarbete och såväl interregional som 
intraregional handel mellan Colombia, Peru och Ecuador.

4. Europaparlamentet välkomnar Ecuadors integrering i avtalet som ytterligare en faktor för att bidra till att stärka den 
regionala integrationen, och betonar den konstruktiva roll som alla parter spelar i denna process för att göra den till en 
framgång. Parlamentet påminner om att avtalet ännu är öppet för ytterligare anslutningar.

5. Europaparlamentet ger sitt starka stöd till det colombianska fredsavtalet och påminner om de potentiella fördelarna 
med avtalet och om behovet av att utnyttja det på bästa sätt för att bidra till fredsavtalets genomförande, inbegripet en 
integrerad jordreform och försoningsprocess i Colombia. Parlamentet anser att avtalet ger betydande möjligheter till tillväxt 
och sysselsättning, bland annat genom att ta itu med specifika utmaningar såsom diversifiering av ekonomin, produktiv 
utveckling och genomförande av markanvändningsplaner, framför allt i de fattigaste regionerna vilka drabbats hårt av den 
mångåriga interna konflikten. Parlamentet framhåller att fredsavtalet i Colombia bör främjas genom att man utnyttjar alla 
de möjligheter som avtalet ger och anser att vinsterna med freden snart kommer att visa sig i form av ekonomisk och social 
utveckling i enlighet med Agenda 2030 för hållbar utveckling. Parlamentet påminner om att stöd till och dialog med det 
civila samhället, kontinuerligt och under strukturerade former, även är en avgörande faktor för att bygga en hållbar fred från 
grunden, särskilt i landsbygdsområden.

6. Europaparlamentet välkomnar att avtalet öppnar marknaderna för bland annat varor, tjänster, offentliga 
upphandlingar och investeringar, som när det baseras på principen om hållbar utveckling kan skapa möjligheter till 
formell sysselsättning av god kvalitet och bättre arbetsvillkor och högre levnadsstandard genom en liberalisering och 
utvidgning av handeln och investeringarna.

7. Europaparlamentet noterar att handeln mellan EU, Colombia och Peru har minskat sedan avtalet trädde i kraft. Avtalet 
har dock delvis kompenserat negativa trender när det gäller internationella handelsflöden, sjunkande råvarupriser och 
Latinamerikas ekonomiska avmattning, och har otvivelaktigt fått en stabiliserande effekt.

8. Europaparlamentet välkomnar att EU:s investeringar har ökat i Colombia och i Peru, och påpekar att EU är den största 
utländska investeraren i båda länderna.

9. Europaparlamentet välkomnar att avtalet bland annat hjälper företag inom tjänstesektorn genom att främja god 
tillsynspraxis, förbättra den inhemska lagstiftningen och insynen och öka rättssäkerheten, och att det kan fungera som en 
företagsinkubator för att främja digitalt företagande i regionen och bidra till att minska fattigdomen och skapa 
sysselsättning.

10. Europaparlamentet stöder inrättandet av en särskild arbetsgrupp enligt artikel 109 i avtalet, för att diskutera 
tillsynsfrågor i samband med handel med tjänster samt elektronisk handel, för att säkerställa främjandet av balanserade 
förhållanden med rättvis konkurrens i det digitala ekosystemet.

11. Europaparlamentet noterar att kommissionen anser att avtalet har bidragit till modernisering och diversifiering av 
exporten från Colombia och Peru och att det har haft en positiv inverkan på colombianska och peruanska små och 
medelstora företag. Parlamentet observerar samtidigt att de siffror som gäller volymer och arbetsskapande är mycket låga, 
och påminner om att liknande framsteg skett under tidigare perioder. Kommissionen uppmanas att inkludera situationen 
för den lokala industrin samt den ekonomiska diversifieringen i sin framtida analys. Parlamentet påpekar att avtalet har 
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potential att bidra ännu mer till utvecklingen av förhållandena för uppstartsföretag i Colombia och Peru, särskilt när det 
gäller regionens företagskoncentrationer i storstäder som Bogotá, Medellín och Lima. Parlamentet betonar dock att mer 
måste göras i fråga om att diversifiera exporten bort från de traditionella mineraliska produkterna, oljeprodukterna och 
jordbruksprodukterna, som står för så mycket som 70 % av exportvolymen, till export av bearbetade varor och produkter 
med större mervärde, i syfte att stödja den ekonomiska utvecklingen och skapandet av arbetstillfällen, med full respekt för 
miljöstandarder och mänskliga rättigheter.

12. Europaparlamentet framhåller att 1 155 colombianska företag – varav 328 är små och medelstora företag – och 
2 328 nya peruanska företag – varav 90 % är små och medelstora företag – har börjat exportera till EU sedan avtalets 
provisoriska ikraftträdande. Parlamentet uppmanar parterna att fortsatt stödja internationaliseringsprocessen och det 
ömsesidiga marknadstillträdet för små och medelstora företag, och att regelbundet tillhandahålla korrekta uppgifter om 
verksamhetssektorerna och konsolideringsgraden avseende små och medelstora företags verksamhet i detta avseende.

13. Europaparlamentet uppmanar båda sidor att snabba på genomförandet och gå ut med information om avtalet. 
Parlamentet anser att många små och medelstora företag i EU, Colombia och Peru inte är medvetna om de möjligheter som 
avtalet medför. Parlamentet uppmanar därför parterna att särskilt undersöka små och medelstora företags utnyttjandegrad 
för förmånstullar och att vidta effektiva åtgärder för att bättre informera om de möjligheter och fördelar som avtalet ger, 
bland annat genom att inrätta kontaktpunkter och specialiserade webbsidor för små och medelstora företag.

14. Europaparlamentet välkomnar att EU:s export av jordbruksprodukter till båda länderna har ökat avsevärt sedan 
avtalet började tillämpas provisoriskt, men uppmanar kommissionen att övervaka situationen noga och att informera 
parlamentet om avtalets inverkan på livsmedelsproduktionen för den lokala marknaden. Parlamentet påminner om att det 
är viktigt att göra handeln mer inkluderande och underlätta en lämplig integration av småjordbrukare i värdekedjorna 
i både Colombia och Peru, och nu även Ecuador.

15. Europaparlamentet påminner om att skyddsklausuler har införts för känsliga jordbrukssektorer och att 
kommissionen i detta sammanhang regelbundet bör tillhandahålla mer detaljerad information om marknadsutvecklingen, 
till både Europaparlamentet och de berörda industrisektorerna.

16. Europaparlamentet erkänner de framsteg som har gjorts av parterna med att lösa handelshinder och med att 
genomföra de flesta av avtalets bestämmelser, särskilt vad gäller sanitära och fytosanitära frågor, ursprungsregler och 
tekniska handelshinder. Parlamentet påminner dock om att antidumpningsfall inte bör strida mot de grundläggande 
reglerna i WTO:s antidumpningsavtal.

17. Europaparlamentet påpekar att ytterligare framsteg bland annat krävs vad gäller

a) certifieringskrav för kött och mjölkprodukter,

b) förfalskning, piratkopiering samt intrång i EU:s namn för geografiska beteckningar och pågående registreringar av 
geografiska beteckningar,

c) diskriminerande skatter som påförts på importerade spritdrycker,

d) genomförande av sociala och miljömässiga åtaganden,

e) bristande insyn i administrativa förfaranden.

18. Europaparlamentet anser att parterna bör utnyttja avtalets översynsklausul till att inbegripa bland annat följande:

a) Ett övergripande kapitel om mikroföretag och små och medelstora företag som möjliggör betydande framsteg i fråga om 
förenklade handelsprocedurer, undanröjande av handelshinder och av onödiga administrativa bördor.

b) Ett särskilt jämställdhetskapitel, i enlighet med EU:s skyldighet enligt artikel 8 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt att främja jämställdhetsintegrering. Parlamentet välkomnar i detta avseende att EU, Peru och Colombia har 
undertecknat den gemensamma förklaringen om handel och kvinnors ekonomiska egenmakt.

c) Ett kapitel om kampen mot korruption, penningtvätt och skatteundandragande.
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d) En lämplig tvistlösningsmekanism för kapitlet om handel och hållbar utveckling, inbegripet, som en av flera 
verkställighetsmetoder, möjligheten att överväga sanktioner som en avskräckande åtgärd att använda som en sista utväg 
i händelse av allvarliga och bestående överträdelser, med vederbörlig hänsyn till arbetsmarknadens parter och det 
organiserade och representativa civila samhället.

e) Särskilda handelsrelaterade bestämmelser för åtaganden avseende internationella instrument i syfte att främja 
genomförandet av multilaterala miljöavtal, i synnerhet Parisavtalet om klimatförändringar.

19. Europaparlamentet påpekar att korruption är ett av de största icke-handelsmässiga hindren, som hämmar 
företagsklimatet och leder till ökade operativa svårigheter för företagen. Parlamentet uppmanar kommissionen att använda 
detta avtal för att övervaka inhemska reformer i partnerländerna på områdena rättsstatlighet och god förvaltning och att ta 
fram effektiva åtgärder mot korruption.

20. Europaparlamentet noterar båda ländernas positiva attityd när det gäller att samarbeta för att hitta snabba lösningar 
på de kvarstående olösta handelshindren.

21. Europaparlamentet noterar att båda länderna har uttryckt särskild oro gällande sin förmåga att uppfylla vissa 
standarder för livsmedelssäkerhet som krävs på EU-marknaden, särskilt när det gäller den senaste tidens lagstiftningsförslag 
från EU om kadmiumhalten i kakao, hormonstörande ämnen, nya livsmedel och palmolja, vilket riskerar att få sociala 
konsekvenser i vissa av ländernas mest utsatta områden, dit produktionen av de berörda produkterna tenderar att 
koncentreras. Parlamentet uppmanar parterna att stärka och på bästa möjliga sätt utnyttja det finansiella och tekniska 
samarbetet och att förbättra mekanismerna för tidig varning, insyn och informationsutbyte om inhemska lagar och 
förfaranden, för att de ska kunna föregripa och anpassa sig till föränderliga mönster och uppfylla rättsliga krav. Parlamentet 
uppmanar kommissionen att planera för kompletterande och stödjande åtgärder i syfte att hjälpa lokala producenter att 
uppfylla EU:s krav på sanitet, i linje med försiktighetsprincipen.

22. Europaparlamentet insisterar på behovet av att genom konkreta åtgärdsplaner effektivt genomföra de specifika 
bestämmelser som gäller färdplanen för mänskliga rättigheter, miljörättigheter och arbetstagarrättigheter, enligt vad som 
efterfrågas i dess resolution av den 13 juni 2012 om EU:s handelsavtal med Colombia och Peru. Parlamentet påminner 
särskilt om parternas åtagande att tillämpa standarder avseende föreningsfrihet, rätten till kollektiva förhandlingar, stränga 
och effektiva yrkesinspektioner, våld mot sociala ledare och ledare för etniska grupper och miljöskydd genom lämpliga 
mekanismer för förebyggande, kontroll och tillämpning. Parlamentet välkomnar i detta sammanhang Colombias 
ansträngningar för att bekämpa straffrihet för brott, bland annat genom förbättrade utredningar, men betonar att det krävs 
ytterligare ansträngningar för att vidta effektivare åtgärder i syfte att utplåna våldet mot människorättsförsvarare, 
miljöaktivister, fackföreningsaktiva, ledare för etniska grupper och samhällsledare och få slut på de bestående allvarliga 
brotten mot kvinnor.

23. Europaparlamentet noterar ambitionen hos Colombias och Perus regeringar att ge landsbygdsbefolkningen alternativ 
till att odla koka, som bearbetas av kriminella organisationer. Kommissionen uppmanas att samarbeta med båda 
regeringarna för att hitta lösningar.

24. Europaparlamentet konstaterar att ett avtal som ingicks 2017 mellan Colombias regering och fackliga organisationer 
inom den offentliga sektorn medförde förbättringar för över en miljon arbetstagare. Parlamentet understryker det särskilt 
låga antalet fackföreningsmedlemmar och den ökade användningen av ensidigt fastställda löne- och förmånssystem (”pactos 
colectivos”) framför kollektivavtal.

25. Europaparlamentet välkomnar att det, enligt fackföreningarnas rådgivande kommitté vid OECD, har skett en ökning 
av antalet inspektörer i Colombia. Parlamentet betonar behovet av ökade resurser för att garantera effektiva 
yrkesinspektioner. Parlamentet uppmanar kommissionen och Europeiska utrikestjänsten (EEAS) att stödja Colombia i dess 
ansträngningar att stärka yrkesinspektioner, vilket uppenbart är en enorm utmaning för Colombias regering givet att staten 
hade mist kontroll över delar av landet under den långa väpnade konflikten, men vilket likväl måste genomföras. 
Parlamentet förväntar sig att ytterligare effektiva kontroller genomförs, särskilt i landsbygdsområden. Parlamentet 
uppmanar kommissionen att lämna detaljerad information om antalet inspektörer, inspektioner och påvisade 
oegentligheter. Parlamentet påminner om rekommendationerna från fackföreningarnas rådgivande kommitté vid OECD 
om att antalet yrkesinspektörer fortfarande måste ökas upp till internationella standarder.
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26. Europaparlamentet välkomnar Perus ansträngningar för och utfästelser om att förstärka genomförandet av sina 
åtaganden enligt avtalets kapitel om handel och hållbar utveckling, men betonar att ytterligare ansträngningar måste till för 
att få bukt med våldet mot människorättsförsvarare, sociala ledare och ledare för etniska grupper samt, i synnerhet, kvinnor. 
Parlamentet välkomnar de senaste åtgärder som vidtagits i Peru för att förbättra yrkesinspektionerna, och uppmuntrar 
landet att fortsätta att förstärka sina insatser i enlighet med ILO:s rekommendationer. Parlamentet välkomnar även att Peru 
har innehaft ordförandeskapet för ILO:s förvaltningsråd 2018, vilket ytterligare stärker Perus åtagande att föregå med gott 
exempel i fråga om efterlevnad av arbetsrätt. Parlamentet betonar även att Peru den 6 augusti 2018 ratificerade ett ramavtal 
med ILO om främjande av anständigt arbete under perioden 2018–2021. Parlamentet betonar dock avsaknaden av faktiskt 
genomförande av ILO:s konventioner 87 och 98, och ser med oro på nyligen genomförda lagändringar som kan leda till en 
försvagning av miljöskyddet. Parlamentet uppmanar kommissionen att vederbörligen informera parlamentet om hur den 
kommer att på ett självständigt sätt behandla det officiella klagomål som lämnats in av det organiserade peruanska 
civilsamhället mot Perus regering vad gäller uppfyllandet av arbetsrättsliga och miljömässiga normer.

27. Europaparlamentet anser att dialog mellan företrädare för EU:s, Colombias och Perus civilsamhällen om avtalets 
bestämmelser om handel och hållbar utveckling är ett användbart medel för att identifiera kvarstående problem och 
uppmuntra regeringar att göra ytterligare framsteg i syfte att uppfylla viktiga internationella sociala, arbetsrättsliga och 
miljömässiga normer.

28. Europaparlamentet betonar därför att öppna och inkluderande samrådsmekanismer är viktiga instrument för att se 
till att alla parter följer erkända arbets- och miljöskyddsnormer.

29. Europaparlamentet påminner om att kapitlet om handel och hållbar utveckling föreskriver att varje part ska inrätta 
inhemska rådgivande grupper eller kommittéer för frågor på områdena arbetsrätt, miljö och hållbar utveckling, som ska 
bestå av oberoende representativa civilsamhällesorganisationer med ett balanserat deltagande av ekonomiska, sociala och 
miljörelaterade intressenter. Parlamentet välkomnar att Colombia har skapat en samrådsgrupp som är oberoende av 
regeringen. Parlamentet anser att Peru bör följa Colombias exempel för att garantera mer oberoende och öppenhet. 
Parlamentet välkomnar det beslut som EU:s företrädare och de andinska inhemska rådgivande grupperna har fattat om att 
hålla årliga gemensamma möten, vilket kommer att möjliggöra ett förbättrat informationsutbyte och utarbetande av 
gemensamma rekommendationer som ska läggas fram för parterna.

30. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att öka sina insatser för att fullt ut genomföra planen i 15 punkter för 
att göra de bindande kapitlen om handel och hållbar utveckling mer ändamålsenliga, och påminner kommissionen om att 
den bör fortsätta sin dialog med de olika berörda aktörerna, inklusive parlamentet, för att säkerställa ett ändamålsenligt 
fullgörande av åtagandena i fråga om mänskliga rättigheter, arbetstagarrättigheter och miljöskydd.

31. Europaparlamentet påminner om att ändringar i lagstiftningen som skulle kunna medföra sänkt miljöskyddsnivå 
i syfte att främja utländska direktinvesteringar inte är förenliga med avtalet.

32. Europaparlamentet noterar med oro att den informella ekonomin står för en ansenlig andel av det totala antalet 
arbetstagare i både Peru och Colombia, särskilt bland kvinnor. Parlamentet betonar behovet av att utforma effektiva 
politiska åtgärder som syftar till att minska denna andel och anser att avtalet kan bidra till detta genom att skapa fler 
formella arbetstillfällen genom, till exempel, åtgärder för att förstärka små och medelstora företags ekonomiska 
verksamheter.

33. Europaparlamentet påminner om att de gränser som fastställs enligt stabiliseringsmekanismen för bananer, som 
bifogas avtalet och gäller fram till 2020, bör följas och understryker behovet av fortsatt övervakning av bananimporten när 
mekanismen upphör att gälla och att parterna bör tillhandahålla statistik i detta avseende. Parlamentet uttrycker oro över att 
Peru har överskridit tröskelvärdet enligt avtalets stabiliseringsmekanism för bananer och efterlyser en analys av hur detta 
påverkar marknaderna i EU. Parlamentet påminner om att kommissionen har åtagit sig att bedöma situationen för EU:s 
bananproducenter senast den 1 januari 2019 och om att en förlängning av mekanismens giltighetstid kan övervägas med 
avtalspartnernas samtycke, i händelse av att den kommer fram till att marknadsläget eller situationen för EU:s 
bananproducenter har försämrats avsevärt.

34. Europaparlamentet välkomnar Colombias anslutning till OECD den 30 maj 2018, då detta innebär ett erkännande 
av de viktiga reformer som landet har vidtagit, såsom reformer av rättsväsendet, förbättrad styrning av de statsägda 
företagen och efterlevnad av OECD:s konvention om bekämpande av bestickning. Parlamentet påminner om OECD-rådets 
beslut att Colombia efter sin anslutning måste lämna lägesrapporter till OECD:s organ, till exempel en uppföljande 
bedömning av rekommendationerna i handelskommitténs formella yttrande. Parlamentet uppmanar Peru att fortsätta sina 
reformer enligt avtalet om landsprogrammet med OECD.
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35. Europaparlamentet betonar vikten av bättre internationellt samarbete i ett multilateralt, plurilateralt och regionalt 
internationellt perspektiv, inom ramen för WTO, exempelvis i samband med förhandlingar om avtalet om miljöanpassade 
varor (EGA) och avtalet om handel med tjänster (TiSA).

36. Europaparlamentet erkänner det viktiga arbete som de nationella parlamenten genomfört i samband med sina 
processer för att ratificera avtalet och uppmanar dem att fullfölja det. Parlamentet uppmanar dessutom de medlemsstater 
som ännu inte gjort det att inleda processen för att pröva en ratificering av Ecuadors anslutning till avtalet.

37. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, utrikestjänsten, kommissionen, 
regeringarna i Colombia och Peru samt OECD:s generalsekreterare. 

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/93

Onsdagen den 16 januari 2019



P8_TA(2019)0032

Situationen för de grundläggande rättigheterna i Europeiska unionen 2017

Europaparlamentets resolution av den 16 januari 2019 om situationen för de grundläggande rättigheterna 
i Europeiska unionen 2017 (2018/2103(INI))

(2020/C 411/12)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
(EUF-fördraget),

— med beaktande av FN:s konvention om barnets rättigheter,

— med beaktande av FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning och dess ikraftträdande i EU 
den 21 januari 2011 enligt rådets beslut 2010/48/EG av den 26 november 2009 om ingående från 
Europeiska gemenskapens sida av Förenta nationernas konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsätt-
ning (1),

— med beaktande av rådets direktiv 2000/43/EG av den 29 juni 2000 om genomförandet av principen om likabehandling 
av personer oavsett deras ras eller etniska ursprung (2),

— med beaktande av rådets direktiv 2000/78/EG av den 27 november 2000 om inrättande av en allmän ram för 
likabehandling i arbetslivet (3),

— med beaktande av rådets rambeslut 2008/913/RIF av den 28 november 2008 om bekämpande av vissa former av och 
uttryck för rasism och främlingsfientlighet enligt strafflagstiftningen (4),

— med beaktande av kommissionens årsrapport från 2017 om tillämpningen av Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna (5),

— med beaktande av EU:s rapport från 2014 om insatserna mot korruption från kommissionen (COM(2014)0038),

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 6 juni 2011, Insatser mot korruption på EU:s territorium 
(COM(2011)0308),

— med beaktande av den europeiska pelaren för sociala rättigheter,

— med beaktande av Europeiska unionens andra undersökning av minoriteter och diskriminering (EU-MIDIS II),

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 30 augusti 2017, Halvtidsöversyn av EU-ramen för nationella 
strategier för integrering av romer (COM(2017)0458),

— med beaktande av hänvisningarna i tidigare betänkanden om tillståndet för de grundläggande rättigheterna i Europeiska 
unionen,

— med beaktande av befintliga resolutioner från Europaparlamentet och från andra europeiska och internationella 
institutioner och byråer,

— med beaktande av olika rapporter från nationella, europeiska och internationella icke-statliga organisationer,
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— med beaktande av det arbete som Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter (FRA), Europarådet och 
Venedigkommissionen utför,

— med beaktande av rapporten om grundläggande rättigheter 2017 från Europeiska unionens byrå för grundläggande 
rättigheter (1),

— med beaktande av FRA:s rapport Antisemitism – Overview of data available in the European Union 2006–2016,

— med beaktande av beslut av och rättspraxis vid Europeiska unionens domstol (domstolen) och Europeiska domstolen för 
de mänskliga rättigheterna (Europadomstolen),

— med beaktande av sin resolution av den 15 april 2015 med anledning av romernas internationella dag, Antiziganism 
i Europa och EU:s erkännande av minnesdagen för folkmordet på romer under andra världskriget (2),

— med beaktande av sin resolution av den 25 oktober 2017, Aspekter som rör de grundläggande rättigheterna i integreringen av 
romer i EU: kampen mot antiziganism (3),

— med beaktande av sin resolution av den 1 juni 2017 om bekämpning av antisemitism (4),

— med beaktande av sin resolution av den 12 april 2016 om situationen i Medelhavsområdet och behovet av ett 
helhetsgrepp på migration i EU (5),

— med beaktande av sin resolution av den 7 februari 2018 om skydd och icke-diskriminering av minoriteter i EU:s 
medlemsstater (6),

— med beaktande av arbetet i utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor, utskottet för 
konstitutionella frågor, utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män, utskottet för 
sysselsättning och sociala frågor och utskottet för framställningar,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor 
(A8–0466/2018), och av följande skäl:

A. Respekt för rättsstaten är en förutsättning för skyddet av de grundläggande rättigheterna, och medlemsstaterna har det 
yttersta ansvaret för att skydda de mänskliga rättigheterna för alla människor genom att anta och genomföra 
internationella fördrag och konventioner om mänskliga rättigheter. Rättsstaten, demokratin och de grundläggande 
rättigheterna bör fortlöpande befästas. Alla försök att urholka dessa principer är till skada inte bara för den berörda 
medlemsstaten utan också för unionen som helhet. Korruption utgör ett allvarligt hot mot demokratin, rättsstaten och 
de grundläggande rättigheterna och skadar alla medlemsstater och EU som helhet. Genomförandet av regelverket om 
bekämpning av korruption är fortfarande ojämnt bland medlemsstaterna.

B. Europaparlamentet har vid upprepade tillfällen begärt, i sina resolutioner och betänkanden, att medlemsstaterna ska 
införa lämplig politik för att säkerställa respekt för de sociala, politiska och ekonomiska rättigheterna med avseende på 
personer med funktionsnedsättning, äldre och de mest utsatta. Det råder en stark koppling mellan dels minoriteters 
rättigheter, dels rättsstatsprincipen. I artikel 2 i EU-fördraget nämns uttryckligen rättigheter för personer som tillhör 
minoriteter och dessa rättigheter förtjänar samma behandling som övriga fördragsfästa rättigheter.
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C. Migranter och asylsökande fortsatte att komma till Europa under 2017, men gränserna och hamnarna är i allt högre 
utsträckning stängda. Denna verklighet kräver en genuin solidaritet inom EU så att man kan inrätta ändamålsenliga 
mottagningsstrukturer för dem som är i störst nöd och dem som är mest utsatta. Många migranter och asylsökande som 
försöker nå EU sätter sina liv i händerna på smugglare och kriminella och är sårbara för kränkningar av sina rättigheter, 
bland annat genom våld, övergrepp och utnyttjande. Kvinnor och barn löper större risk att falla offer för 
människohandel och sexuella övergrepp i händerna på människohandlare, och därför finns det ett behov av att bygga 
upp och stärka systemen för skydd av barn för att förhindra och bemöta våld, övergrepp, vanvård och utnyttjande av 
barn, i linje med de åtaganden som anges i handlingsplanen från Valletta samt parlamentets resolution av den 3 maj 
2018 om skydd av migrerande barn (1).

D. I rapporten från människorättsrådets särskilda rapportör om främjande av och skydd för mänskliga rättigheter och 
grundläggande friheter i kampen mot terrorismen anses att stater är skyldiga att skydda sina befolkningar från terrordåd, 
men att säkerhetsåtgärder, även bekämpning av terrorism, måste ske i enlighet med rättsstatsprincipen och måste 
respektera de grundläggande rättigheterna.

E. FRA-rapporten Violence against women: an EU-wide survey, som offentliggjordes i mars 2014, visar att en tredjedel av alla 
kvinnor i Europa har utsatts för fysiska eller sexuella våldshandlingar minst en gång under sitt vuxna liv, att 20 % har 
utsatts för trakasserier på nätet, att en av tjugo har våldtagits och mer än en av tio har utsatts för sexuellt våld som 
omfattade användning av tvång, och betonar att man måste ta itu med våld mot kvinnor i samtliga EU-medlemsstater, 
inbegripet medlemsstater som ännu inte ratificerat Europarådets konvention om förebyggande och bekämpning av våld 
mot kvinnor och av våld i hemmet (Istanbulkonventionen), med tanke på omfattningen på detta problem, de allvarliga 
konsekvenserna av våldet och den verkan det har på kvinnors liv och samhället i stort. Kvinnor med 
funktionsnedsättning löper större risk än andra kvinnor att utsättas för våld i hemmet och sexuella övergrepp.

F. Kvinnor och flickor i EU upplever en strukturell klyfta mellan könen i en rad olika former och sammanhang – 
inbegripet könsdiskriminering, sexuella trakasserier, könsrelaterat våld och misogyn hatpropaganda – som i hög grad 
begränsar deras möjligheter att åtnjuta sina rättigheter och delta på lika villkor i samhället. Under 2017 ökade 
#MeToo-rörelsen medvetenheten om skalan och intensiteten i fråga om de sexuella trakasserier och det sexuella och 
könsrelaterade våld som kvinnor utsätts för. #MeToo-rörelsen har lett till vissa positiva framgångar i arbetet för 
jämställdhet mellan män och kvinnor, men fall av sexuella trakasserier och sexuellt och könsrelaterat våld är fortfarande 
utbredda. På senare år har det kommit rapporter som har pekat på växande motreaktioner mot kvinnors rättigheter och 
jämställdhet mellan män och kvinnor inom EU. Alla kvinnor i unionen har inte samma aborträtt på grund av att 
politiken och lagstiftningen skiljer sig åt mellan de olika medlemsstaterna.

G. I demokratiska samhällen tillhör yttrandefriheten och mötesfriheten de redskap genom vilka medborgare kan delta i den 
offentliga debatten och få till stånd samhällsförändringar. Mediernas frihet, mångfald och oberoende är avgörande delar 
av rätten till yttrandefrihet och mycket viktiga för EU:s och medlemsstaternas demokratiska funktionssätt. Journalister 
och andra medieaktörer i EU riskerar att utsättas för en rad olika typer av angrepp, hot, påtryckningsförsök och till och 
med mord från statligt och icke-statligt håll. Journalisten Daphne Caruana Galizia, som specialiserade sig på att 
undersöka skandaler rörande skattefusk, skattebedrägerier och penningtvätt, lönnmördades i Malta efter att ha 
rapporterat ett flertal hot, och oberoende utredningar krävs för att identifiera förövarna i syfte att ställa dem inför rätta. 
Pressen och organisationer från det civila samhället spelar en viktig roll i en demokrati.

H. Enligt artikel 21.1 i stadgan om de mänskliga rättigheterna ska all diskriminering på grund av bland annat kön, ras, 
hudfärg, funktionsnedsättning, etniskt eller socialt ursprung, genetiska särdrag, religion eller övertygelse, språk, 
tillhörighet till nationell minoritet, förmögenhet, börd, ålder eller sexuell läggning vara förbjuden. Tankefrihet, 
samvetsfrihet och religionsfrihet garanteras genom artikel 10 i EU-stadgan om de grundläggande rättigheterna och 
artikel 9 i den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna. 
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Ihållande attityder som ger uttryck för rasism och främlingsfientlighet börjar betraktas som något normalt 
i medlemsstaterna och välkomnas av opinionsbildare och politiker i hela EU, vilket bidrar till ett samhällsklimat som är 
en god grogrund för rasism, diskriminering och hatbrott. Sådana attityder strider mot de gemensamma europeiska 
värden som alla medlemsstater har åtagit sig att respektera.

I. Migranter, andra generationens invandrare och personer som tillhör en sociokulturell minoritetsgrupp drabbas fortsatt 
av utbredd diskriminering runtom i EU, på alla områden i livet. FRA:s studier framhäver att offer som inte är lagligt 
bosatta är motvilliga att anmäla övergrepp till en offentlig myndighet och att invandrare löper större risk att drabbas av 
brott. Trots många uppmaningar till kommissionen har endast begränsade åtgärder vidtagits för att säkerställa ett 
verkningsfullt skydd för minoriteter.

J. Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter har blivit ett kompetenscentrum när det gäller att tillhandahålla 
EU-institutionerna och medlemsstaterna bevisning på området grundläggande rättigheter.

Rättsstatsprincipen, demokratin och de grundläggande rättigheterna

1. Europaparlamentet bekräftar att maktdelningen och rättsväsendets oberoende är väsentliga inslag för att säkerställa en 
ändamålsenligt fungerande rättsstatsprincip i alla samhällen. Parlamentet påminner om att detta begrepp finns förankrat 
i 1948 års allmänna förklaring om de mänskliga rättigheterna och i artikel 47 i stadgan om de grundläggande rättigheterna, 
och i synnerhet i principerna om likhet inför lagen och oskuldspresumtion och rätten till en rättvis och offentlig rättegång 
vid en behörig, oberoende och opartisk domstol som upprättats enligt lag. Parlamentet erinrar om att dessa grundläggande 
värden har legat till grund för de inledande artiklarna i EU-fördragen, som alla medlemsstater frivilligt har ställt sig bakom 
och förbundit sig att respektera. Parlamentet slår fast att varken den nationella suveräniteten eller subsidiaritetsprincipen 
rättfärdigar en medlemsstats systematiska vägran att hålla sig till EU:s och fördragens grundläggande värden.

2. Europaparlamentet påminner om att rättsstatsprincipen är en del av och en nödvändig förutsättning för alla 
förtecknade värden i artikel 2 i EU-fördraget. Parlamentet uppmanar alla berörda aktörer på EU-nivå och nationell nivå, 
däribland regeringar, parlament och rättsväsenden, att öka insatserna för att upprätthålla och stärka rättsstatsprincipen. 
Parlamentet påminner om att dessa aktörer har ansvar för att ta itu med problem med anknytning till rättsstatsprincipen 
och att de spelar en viktig roll i arbetet med att förebygga en urholkning av rättsstatsprincipen, som inte innebär 
en ovillkorlig tillämpning av lagstiftningen utan syftar på vårt demokratiska erkännande av att vara styrda av lagar med full 
respekt för internationella konventioner samt, i synnerhet, rätten till demokratisk opposition och minoriteters rättigheter.

3. Europaparlamentet fördömer skarpt försöken från vissa medlemsstaters regeringars sida att försvaga maktfördel-
ningen och rättsväsendets oberoende. Parlamentet är oroat över att det, trots att de flesta medlemsstaterna har antagit 
lagstiftning för att säkerställa rättsväsendets oberoende och opartiskhet i enlighet med Europarådets normer, fortfarande 
finns problem med hur dessa normer tillämpas, vilket gör nationella rättsväsenden till föremål för politiskt inflytande och 
underblåser den allmänna uppfattningen om enskilda domares partiskhet och ingripanden i rättsliga förfaranden. 
Parlamentet påminner om att kommissionen, i enlighet med artikel 17.1 i EU-fördraget och i sin egenskap av fördragens 
väktare, har legitimitet och auktoritet att säkerställa tillämpningen av fördragen och av de åtgärder som vidtagits av 
institutionerna i enlighet med fördragen, inbegripet att se till att alla medlemsstater respekterar de rättsstatliga principerna 
och de andra värden som är förankrade i artikel 2 i EU-fördraget.

4. Europaparlamentet noterar kommissionens och rådets ansträngningar för att se till att samtliga medlemsstater till 
fullo upprätthåller rättsstatsprincipen, demokratin och de grundläggande rättigheterna, men konstaterar också att de 
förfaranden som inletts enligt artikel 7.1 i EU-fördraget hittills har haft begränsad inverkan. Parlamentet anser att EU bör 
kunna inleda överträdelseförfaranden mot medlemsstater som inte längre upprätthåller de värden som är inskrivna 
i artikel 2 i EU-fördraget, och att artikel 7 i EU-fördraget bör aktiveras om alla andra åtgärder har misslyckats. Parlamentet 
anser att EU:s ineffektivitet när det gäller att stoppa de allvarliga och upprepade överträdelser av de värden som avses 
i artikel 2 i EU-fördraget som sker i vissa medlemsstater undergräver såväl förtroendet bland medlemsstaterna som EU:s 
trovärdighet. Parlamentet understryker dessutom att den upprepade straffriheten för överträdelser har uppmuntrat andra 
medlemsstater att följa samma väg. Parlamentet uppmanar rådet att granska och följa upp alla förslag från kommissionen 
och parlamentet med anknytning till överträdelseförfaranden och eventuella påföljder.

5. Europaparlamentet påminner om behovet av att införa en oberoende och regelbunden utvärdering av situationen för 
rättsstaten, demokratin och de grundläggande rättigheterna i alla medlemsstater. Parlamentet understryker att denna 
utvärdering bör baseras på objektiva kriterier. Parlamentet erinrar i detta avseende om att rådet också har en viktig roll att 
spela i att trygga rättsstatsprincipen och de andra värden som avses i artikel 2 i EU-fördraget, och välkomnar de 
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ansträngningar som en del medlemsstater gjort för att rådet regelbundet ska utvärdera situationen för rättsstaten i varje 
medlemsstat. Parlamentet uppmanar rådet att fortsätta med detta arbete så fort som möjligt. Parlamentet erinrar vidare om 
sin resolution av den 25 oktober 2016 med rekommendationer till kommissionen om inrättande av en EU-mekanism för 
demokrati, rättsstatlighet och grundläggande rättigheter (1). Parlamentet upprepar sin uppmaning till kommissionen om att 
på grundval av artikel 295 i EUF-fördraget lägga fram ett förslag om ingående av en unionspakt för demokrati, 
rättsstatlighet och grundläggande rättigheter (EU:s pakt för DRG) i form av ett interinstitutionellt avtal som fastställer 
arrangemang för att underlätta samarbetet mellan unionens institutioner och medlemsstaterna inom ramen för artikel 7 
i EU-fördraget. Parlamentet anser att detta vore en rättvis, balanserad, regelrätt och förebyggande mekanism för hantering av 
eventuella kränkningar av de värden som förtecknas i artikel 2 i EU-fördraget, som skulle kunna ha en funktion som liknar 
den europeiska planeringsterminen. Parlamentet erinrar om den inneboende kopplingen mellan rättsstatsprincipen och de 
grundläggande rättigheterna och behovet av att göra alla européer mer medvetna om EU:s gemensamma värden och om 
stadgan. Parlamentet understryker vikten av att parlamentet sänder särskilda delegationer till medlemsstaterna när det finns 
tydliga bevis för allvarliga överträdelser av demokratin, rättsstatligheten och grundläggande rättigheter.

6. Europaparlamentet delar uppfattningen att varje bedömning i fråga om rättsstatlighet bör bygga på solida, objektiva 
och jämförbara uppgifter samt tillhörande analyser. Parlamentet påminner om att de grundläggande rättigheterna bör ingå 
i konsekvensbedömningen för alla lagstiftningsförslag. Parlamentet välkomnar i detta avseende det nya systemet Efris – 
Europeiska unionens informationssystem för grundläggande rättigheter – från Europeiska unionens byrå för grundläggande 
rättigheter, vilket kommer att samla alla befintliga uppgifter som är av relevans för grundläggande rättigheter och som 
tillhandahållits genom olika mekanismer inom FN, i Europarådet och på EU-nivå.

7. Europaparlamentet påpekar att åtgärder för att förbättra de nationella rättsväsendenas kvalitet, oberoende och 
effektivitet, särskilt med avseende på domare, åklagare och advokater, fortsatt är en högprioriterad fråga för EU. Parlamentet 
betonar att det finns ett akut behov att införa ett jämställdhetsperspektiv i medlemsstaternas rättssystem och 
domstolsväsenden, inbegripet att utveckla och institutionalisera jämställdhetsaspekten i fortbildningsprogram för all 
personal inom rättsväsendena.

8. Europaparlamentet betonar att korruption inte bara utgör ett avsevärt systemiskt hinder för förverkligandet av 
demokrati och respekten för rättsstatsprincipen, utan också kan leda till många kränkningar av de grundläggande 
rättigheterna, och därför utgör ett allvarligt hot mot principen om rättvis behandling av alla medborgare. Parlamentet är 
oroat över de nya lagstiftningsinitiativ som lagts fram i vissa medlemsstater och som kan dra tillbaka reformer som tidigare 
har gjorts för att stärka skyddet mot korruption. Parlamentet uppmanar i detta hänseende samtliga medlemsstater och 
EU-institutionerna att med kraft bekämpa systemisk korruption och utarbeta effektiva instrument för att förhindra, 
motverka och bestraffa korruption, samt att regelbundet kontrollera användningen av offentliga medel. Parlamentet 
uppmanar i detta syfte medlemsstaterna och EU-institutionerna att underlätta ett snabbt inrättande av Europeiska åkla-
garmyndigheten. Parlamentet uppmanar de medlemsstater som ännu inte har meddelat sin avsikt att ansluta sig till 
Europeiska åklagarmyndigheten att göra detta. Parlamentet beklagar kommissionens beslut att inte offentliggöra den andra 
tvåårsrapporten om korruptionen i EU, och uppmanar med kraft kommissionen att fortsätta att offentliggöra sina rapporter 
om insatserna mot korruption. Parlamentet understryker att det inte är en tillräckligt effektiv åtgärd att ha faktablad om 
insatserna mot korruption som en del av den europeiska terminen för att säkerställa att korruption otvetydigt förs upp på 
dagordningen. Parlamentet välkomnar att kommissionen i sitt meddelande Insatser mot korruption på EU:s territorium slår fast 
att den kommer att ansöka om att få delta i Greco, Europarådets grupp av stater mot korruption.

9. Europaparlamentet understryker betydelsen av rörelse- och uppehållsfrihet som en av de viktigaste grundläggande 
rättigheter som EU garanterar. Parlamentet betonar att brexit har en direkt inverkan på miljontals EU-medborgares liv, 
i synnerhet EU-medborgare som är bosatta i Förenade kungariket och brittiska medborgare som bor i EU27, och 
understryker att skyddet för människors grundläggande rättigheter bör tillskrivas samma betydelse som andra aspekter. 
Parlamentet kräver att de grundläggande rättigheterna för de EU-medborgare och deras familjer som har flyttat inom 
unionen enligt principen om fri rörlighet ska skyddas efter brexit.

10. Europaparlamentet betonar att alla åtgärder som vidtas för att bekämpa terrorism eller organiserad brottslighet 
måste respektera demokratin, rättsstatsprincipen och de grundläggande rättigheterna i EU. Parlamentet noterar bekymrat att 
de offentliga myndigheterna i allt större utsträckning använder sig av administrativa åtgärder som inte är förenliga med 
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rättsstatsprincipen och att politiken som förs på detta område utvidgas till ett allt större antal brott, särskilt när det gäller 
åtgärder för undantagstillstånd. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna se till att all undantagslagstiftning överensstämmer 
med principerna om proportionalitet och nödvändighet och att de åtgärder som vidtas i detta syfte är tydligt tidsbegränsade 
och kontrolleras demokratiskt och regelbundet. Parlamentet förkastar all sammanblandning av invandring och terrorism, 
och allt användande av åtgärder för bekämpning av terrorism i syfte att kontrollera vissa migrationsflöden.

Migration

11. Europaparlamentet fördömer de övergrepp och kränkningar av de mänskliga rättigheterna som en del migranter och 
flyktingar utsätts för, särskilt när det gäller åtkomst till territorium, mottagningsvillkor, asylförfaranden, förvar för 
migranter och skydd av utsatta personer, och framhåller vikten av att medlemsstaterna respekterar och fullt ut genomför 
EU:s antagna gemensamma asylpaket. Parlamentet påminner om att nästan en tredjedel av de asylsökande är barn, som är 
särskilt sårbara. Parlamentet uppmanar EU och dess medlemsstater att öka sina ansträngningar för att förhindra att 
ensamkommande barn försvinner. Parlamentet påminner om att asylrätten ges uttryckligt skydd genom artikel 18 i stadgan. 
Parlamentet noterar med oro att påskyndade förfaranden och förteckningar över säkra länder, samt förfarandet för 
återtagande enligt Dublinbestämmelserna, har utsatt asylsökande hbti-personer för en större risk att återsändas innan de har 
kunnat styrka sin asylansökan i tredjeländer eller andra medlemsstater, i fall där de fruktar att bli åtalade på grund av sin 
sexuella läggning, sin könsidentitet, sitt könsuttryck eller sina könsegenskaper.

12. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att begära att deras myndigheter undersöker om deras legitima mål 
skulle kunna uppnås med åtgärder som är mindre ingripande än förvar, och att till fullo motivera eventuell användning av 
förvar när det gäller asylsökande, flyktingar och migranter med fakta och juridiska resonemang. Parlamentet påminner om 
att samtliga medlemsstater har undertecknat Genèvekonventionerna och därmed är skyldiga att se till att alla deras 
bestämmelser respekteras, oavsett vilka omständigheter som föreligger. Parlamentet understryker den dubbla diskriminering 
som kvinnliga migranter utsätts för i egenskap av att både vara migranter och kvinnor, och de särskilda omständigheter som 
de kan stå inför under deras resa och särskilt i förvarsenheterna eller mottagarenheterna, särskilt när de utsätts för 
trakasserier och attacker mot deras säkerhet, fysiska integritet och privatliv, samt deras behov av tillgång till sanitetsartiklar 
för kvinnor och reproduktiv hälsovård. Parlamentet efterlyser ett inrättande och stärkande av skyddssystemen för kvinnor 
enligt de åtaganden som anges i handlingsplanen från Valetta, i syfte att förhindra och bekämpa våld, övergrepp, vanvård 
och utnyttjande de utsätts för.

13. Europaparlamentet påminner om att Unicef vid ett flertal tillfällen har påmint om att förvar enligt barnets bästa inte 
får ske under några som helst omständigheter och att det bör utvecklas alternativ till förvar oavsett om barnen är 
ensamkommande eller har sin familj med sig. Parlamentet begär att specifika förfaranden ska utvecklas och införas för att 
säkerställa skyddet av alla barn, i enlighet med FN:s konvention om barnets rättigheter. Parlamentet understryker att 
kvinnor och barn som skiljs åt från sina familjemedlemmar, också under förvar, utsätts för större risker. Parlamentet 
betonar vidare att principen om barnets bästa har företräde i alla aspekter som rör barn, och att detsamma gäller det 
praktiska genomförandet av rätten att höras. Parlamentet påminner om att artikel 14 i stadgan om de grundläggande 
rättigheterna och artikel 28 i FN:s konvention om barnets rättigheter garanterar rätten till utbildning för varje barn, 
däribland barnmigranter och flyktingbarn oavsett deras status, både ensamkommande barn och barn med medföljande 
vuxen, utan separata skolor och segregering. Parlamentet uppmanar därför medlemsstaterna att säkerställa att migrant- och 
flyktingbarn snabbt får tillgång till formell och informell utbildning efter deras ankomst. Parlamentet betonar att 
medlemsstaterna bör säkerställa att barnmigranter och flyktingbarn ges ändamålsenligt skydd genom språkliga, sociala och 
psykologiska stödåtgärder baserat på en individuell bedömning av de berörda personernas behov. Parlamentet uttrycker oro 
över de särskilda behov och sårbarheter som asylsökande från marginaliserade grupper har, och uppmanar 
medlemsstaterna att se till att deras särskilda behov rörande säkerhet, hälso- och sjukvård och juridiskt erkännande 
tillgodoses.

14. Europaparlamentet påminner om att solidaritet måste vara den princip som ligger till grund för unionens insatser 
i fråga om migration, och kritiserar starkt de medlemsstater som handlar i uppenbar strid mot den principen. Parlamentet 
uppmanar rådet att snabbt gå vidare med reformen av Dublinförordningen, som det för närvarande blockerar och på så vis 
hindrar det gemensamma europeiska asylsystemet från att fungera korrekt. Parlamentet betonar att medlemsstaterna bör 
införa en kombination av skyddsrelaterade system, såsom vidarebosättningssystem och system för humanitärt mottagande, 
vilket kan ge personer i behov av internationellt skydd möjlighet att resa in i EU för att söka asyl där. Parlamentet uppmanar 
medlemsstaterna att underlätta utfärdandet av humanitära visum och reguljära rörlighetsordningar för att främja lagliga och 
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säkra vägar till EU, i synnerhet för personer i behov av skydd, och att garantera deras tillgång till tjänster och till sina 
grundläggande rättigheter, oavsett deras status. Parlamentet understryker att medlemsstaterna måste ta ansvar för att 
externalisera EU:s migrationspolitik, inbegripet genom samarbete med tredjeländer där FN:s flyktingkommissariat (UNHCR) 
har rapporterat om utbredda grova kränkningar av de mänskliga rättigheterna och allvarliga övergrepp. Parlamentet anser 
att unionen bör spela en nyckelroll i insatserna när det gäller vidarebosättning på internationell nivå. Parlamentet påminner 
om att varje åtgärd som vidtas av en medlemsstat inom unionsrättens tillämpningsområde måste vara förenlig med 
rättigheterna och principerna i stadgan om de grundläggande rättigheterna. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att på 
ändamålsenligt sätt säkerställa den individuella rätten till asyl och godta omplacering av flyktingar från de medlemsstater 
som påverkas mest av stora antal människor som anländer. Parlamentet uppmanar även medlemsstaterna att respektera 
principen om non-refoulement och att införa adekvata rättssäkerhetsgarantier i sina asyl- och gränsförfaranden. Parlamentet 
kritiserar skarpt att vissa medlemsstater inte följer EU:s lagstiftning för asyl och återvändande utan kränker migranters och 
asylsökandes rättigheter, genom att de exempelvis inte ger faktisk tillgång till asylförfaranden, inte ger tydlig information 
om rättsmedel till följd av ett beslut om återvändande, berövar migranter och asylsökande livsmedel eller använder sig av 
automatiskt och systematiskt förvarstagande.

15. Europaparlamentet erkänner det arbete som utförs av olika icke-statliga organisationer som är verksamma 
i Medelhavsområdet och deras ansträngningar för att rädda liv och tillhandahålla humanitärt bistånd till alla behövande. 
Parlamentet påminner om att räddningsinsatser till havs är en juridisk skyldighet i enlighet med internationell rätt, särskilt 
artikel 98 i Förenta nationernas havsrättskonvention (ratificerad av unionen och samtliga medlemsstater) och enligt vilken 
det är en skyldighet att bistå alla personer i sjönöd. Parlamentet påminner om sin resolution av den 5 juli 2018 om riktlinjer 
för medlemsstaterna i syfte att förhindra kriminalisering av humanitär hjälp (1). Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att 
stödja icke-statliga organisationer i stället för att hindra deras arbete, och uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att 
utveckla och garantera sök- och räddningsinsatser. Parlamentet uppmanar EU och medlemsstaterna att tilldela tillräckliga 
medel för sök- och räddningsinsatser inom ramen för en EU-omfattande humanitär insats. Parlamentet uppmanar 
medlemsstaterna att införliva det undantag för humanitärt stöd som föreskrivs i direktivet om definition av hjälp till olaglig 
inresa, transitering och vistelse, för att begränsa de oavsedda konsekvenser som paketet för att motverka hjälp till olaglig 
inresa, transitering och vistelse får för medborgare och organisationer som tillhandahåller humanitärt stöd till migranter 
samt för den sociala sammanhållningen i det mottagande samhället.

16. Europaparlamentet understryker att arbetet med att ta itu med migranters sårbarheter och specifika behov bör 
utgöra en integrerad del av integrationsprocessen. Parlamentet påminner om att bedömningar av migranters behov bör 
göras regelbundet och så länge sådana behövs, eftersom migranters situation och behov kan förändras och kan variera 
markant beroende på deras ursprungsland. Parlamentet understryker att familjeåterförening är ett kraftfullt verktyg för att 
ge migranter egenmakt och ge dem en känsla av att de kan börja finna sig tillrätta i tillvaron och integreras i sitt nya 
värdsamhälle. Parlamentet påminner om att det inte räcker med en mottagandepolitik och att den utmaning som EU står 
inför är att upprätta en effektiv integrationspolitik. Parlamentet efterlyser i detta avseende att medlemsstaterna i högre grad 
utbyter god integrationspraxis.

17. Europaparlamentet noterar inrättandet av flera nya storskaliga informationssystem och målet att förbättra systemens 
driftskompatibilitet samtidigt som nödvändiga säkerhetsanordningar bevaras, bl.a. avseende uppgifts- och integritetsskydd. 
Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att införa särskilda skyddsåtgärder för att garantera att driftskompatibiliteten hos 
storskaliga it-system respekterar alla medborgares grundläggande rättigheter, med särskild uppmärksamhet på rättigheterna 
för barn eller andra utsatta personer, såsom personer som ansökt om eller åtnjuter internationellt skydd, samt på 
profilering. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att säkerställa att genomförandet av driftskompatibilitet även uppfyller 
mål till skydd för barn, t.ex. identifiering av försvunna barn och bistånd vid familjeåterförening.

Kvinnors rättigheter

18. Europaparlamentet noterar med oro att 2017 års artikel från Europeiska unionens byrå för grundläggande 
rättigheter, Challenges to women’s human rights in the EU, bekräftar att kvinnor och flickor upplever ihållande 
könsdiskriminering, sexistisk hatpropaganda och könsrelaterat våld i EU, och att detta i hög grad begränsar deras 
möjligheter att åtnjuta sina rättigheter och delta på lika villkor i samhället.

19. Europaparlamentet konstaterar bekymrat att det i Europeiska handikappforumets rapport Ending forced sterilisation of 
women and girls with disabilities slås fast att kvinnor med funktionsnedsättningar fortfarande drabbas av godtyckliga 
steriliseringsbeslut som fattas utan deras kännedom, samtycke eller tillstånd.
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20. Europaparlamentet uppmanar i detta avseende medlemsstaterna att överväga följande sex huvudområden för 
insatser i syfte att öka sina åtaganden till skydd för kvinnors och flickors värdighet och rättigheter, i enlighet med vad som 
föreslås i rapporten från Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter, nämligen att stärka jämställdhetsorgans 
befogenheter att ta itu med alla möjliga frågor som påverkar kvinnors rättigheter, från jämställdhet till våld mot kvinnor, 
förbättra nätsäkerheten, främja jämställdhet i utbildning och livslångt lärande på ett mer ändamålsenligt sätt; införa 
könskvotering som ett djärvt steg i riktning mot positiv särbehandling; integrera jämställdhet i samordningen av den 
ekonomiska politiken i hela EU genom den europeiska planeringsterminen; och förbättra insamlingen av uppgifter och 
spridningen av kunskap i fråga om alla former av diskriminering av och våld mot kvinnor och flickor.

21. Europaparlamentet fördömer kraftfullt alla former av våld mot kvinnor och uppmanar kommissionen att lägga fram 
en rättsakt till stöd för medlemsstaternas arbete med att förebygga och avskaffa alla former av våld mot kvinnor och flickor 
samt könsrelaterat våld. Parlamentet uppmanar rådet att aktivera övergångsklausulen genom att anta ett enhälligt beslut om 
att fastställa våld mot kvinnor och flickor (och andra former av könsrelaterat våld) som ett brottsområde enligt artikel 83.1 
i EUF-fördraget. Parlamentet välkomnar EU:s anslutning till Istanbulkonventionen den 13 juni 2017, eftersom detta är det 
första heltäckande och rättsligt bindande internationella instrumentet för förebyggande och bekämpning av våld mot 
kvinnor och könsrelaterat våld, inbegripet våld i hemmet, på internationell nivå, trots begränsningen till bara två mandat. 
Parlamentet beklagar att endast 20 medlemsstater hittills har ratificerat konventionen. Parlamentet beklagar att 
diskussionerna om ratificeringen av Istanbulkonventionen i vissa medlemsstater har åtföljts av vilseledande tolkningar 
avseende definitionen av könsbaserat våld och av kön. Parlamentet uppmanar de kvarvarande medlemsstaterna och rådet 
att utan dröjsmål slutföra förfarandet för EU:s anslutning till konventionen och att komma överens om den tillhörande 
uppförandekoden för att säkerställa EU:s genomförande av konventionen. Parlamentet vädjar till kommissionen och 
medlemsstaterna att på alla sätt som är möjliga stödja organisationer i det civila samhället som arbetar med offer för 
könsrelaterat våld, inbegripet genom regelbundet ekonomiskt stöd.

22. Europaparlamentet understryker att sexism och könsstereotyper, som har lett till dominans över och diskriminering 
av kvinnor, har allvarliga konsekvenser för kvinnors grundläggande rättigheter på alla områden i livet. Parlamentet 
påminner om att kvinnor ofta utsätts för flerfaldig diskriminering som uppstår bl.a. på grund av tillhörighet till etnisk 
minoritet, sexuell läggning, funktionsnedsättning eller migrantstatus. Parlamentet framhåller att utbildning på alla nivåer 
och för alla åldrar om jämställdhet mellan kvinnor och män, icke-stereotypa könsroller och respekt för den personliga 
integriteten behövs för att man på ändamålsenligt sätt ska kunna ta itu med alla former av diskriminering. Parlamentet 
uppmanar medlemsstaterna att på lämpligt sätt ta itu med denna fråga i skolornas läroplaner. Parlamentet beklagar det 
faktum att kvinnor fortfarande drabbas av ojämlikhet i arbetslivet, i form av exempelvis lägre sysselsättningsgrad, lönegap, 
fler deltidsanställningar, sämre pensionsrättigheter, karriärsegregering och sämre möjligheter till karriärutveckling. 
Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att ta itu med de viktigaste strukturella hindren för kvinnors ekonomiska 
egenmakt och med kvinnors underrepresentation på arbetsplatsen, i beslutsprocesser och i politiken, som är resultatet av 
flera olika samverkande former av ojämlikhet, stereotyper och diskriminering inom den privata och den offentliga sektorn. 
Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att lägga fram åtgärder för att på ett ändamålsenligt sätt hantera sexuella 
trakasserier och våld på allmänna platser, på arbetsplatser, offline och på internet, samt att erbjuda offer för könsrelaterat 
våld ett tillräckligt antal jourboenden samt riktade och integrerade stödtjänster, inbegripet traumastöd och rådgivning. 
Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att utbyta bästa praxis och att erbjuda poliser och personal inom rättsväsendet 
regelbunden utbildning om alla former av våld mot kvinnor.

23. Europaparlamentet uttrycker sitt stöd för de demonstrationer som ägde rum i flera medlemsstater 2017, efter en 
tillbakagång i samband med sexuella och reproduktiva hälsorättigheter, och massiv mediebevakning av fall av sexuella 
trakasserier. Parlamentet betonar att nekande av tjänster med anknytning till sexuell och reproduktiv hälsa och därtill 
hörande rättigheter, inklusive säker och laglig abort, utgör en form av våld mot kvinnor och flickor. Parlamentet upprepar 
att kvinnor och flickor måste ha kontroll över sina kroppar och sin sexualitet. Parlamentet uppmanar EU:s medlemsstater 
att vidta ändamålsenliga åtgärder för att respektera och skydda kvinnors sexuella och reproduktiva rättigheter i förhållande 
till en rad olika medborgerliga, politiska, ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter, bl.a. rättigheterna till fysisk 
integritet, hälsa, frihet från tortyr och annan misshandel, integritet, jämställdhet och icke-diskriminering. Parlamentet 
framhåller i detta hänseende att personer med funktionsnedsättning har rätt att åtnjuta alla sina grundläggande rättigheter 
på samma villkor som andra. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att garantera heltäckande sexualundervisning, 
tillgång för kvinnor till familjeplanering och ett omfattande utbud av tjänster med koppling till reproduktiv och sexuell 
hälsa, inklusive moderna preventivmedel, och till säkra och lagliga aborter. Parlamentet noterar att detta bör inbegripa att 
man sätter stopp för lagar, politiska strategier och metoder som innebär överträdelser av dessa rättigheter, samt ser till att 
det befintliga skyddet inte urholkas. Parlamentet insisterar på att unionen måste spela en roll för att öka medvetenheten om 
dessa frågor och att främja bästa praxis.
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Mediefrihet, yttrandefrihet och mötesfrihet

24. Europaparlamentet påminner om att var och en – enligt artikel 11 i stadgan om de grundläggande rättigheterna – 
har rätt att ha åsikter utan att utsättas för ingripande, rätt till yttrandefrihet och rätt att oberoende av territoriella gränser 
söka, ta emot och sprida uppgifter och idéer genom valfritt uttrycksmedel.

25. Europaparlamentet betonar att offentliga diskussioner och debatter är väsentliga för fungerande demokratiska 
samhällen, och uppmanar i detta sammanhang EU och medlemsstaterna att göra ytterligare insatser för att garantera och 
skydda yttrandefriheten och mötesfriheten som grundläggande principer i demokratiska processer. Parlamentet påminner 
om att möjligheterna till fredliga protester är begränsade när allmänna sammankomster är föremål för omotiverade 
begränsningar, enligt rapporten från Europarådets generalsekreterare om tillståndet för demokrati, mänskliga rättigheter 
och rättsstatsprincipen 2017. Parlamentet fördömer i detta avseende eftertryckligen de allt mer omfattande 
inskränkningarna av mötesfriheten, som myndigheterna i vissa fall har genomdrivit med oproportionerlig våldsanvändning 
gentemot fredliga demonstranter. Parlamentet påminner om att tjänstemän inom brottsbekämpning måste respektera och 
skydda den mänskliga värdigheten och bibehålla och bevara alla personers mänskliga rättigheter. Parlamentet understryker 
att polisen främst ska värna om medborgarnas säkerhet och skydd och att alltför omfattande och omotiverad användning 
av våld av tjänstemän inom brottsbekämpning måste bli föremål för opartiska och uttömmande utredningar av relevanta 
myndigheter i varje medlemsstat.

26. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att vidta tillfredsställande åtgärder som skyddar och främjar 
pluralistiska, oberoende och fria medier. Parlamentet fördömer kraftfullt tendenserna i vissa medlemsstater att koncentrera 
medieföretagen i händerna på regeringsvänliga näringslivsaktörer och att missbruka public service-medier till att endast 
sprida regeringens budskap. Parlamentet konstaterar att mediernas roll är att främja en sund debatt och att medierna därför 
är en av demokratins grundpelare.

27. Europaparlamentet uttrycker sin oro över att det finns så få specifika nationella bestämmelser i EU-medlemsstaterna 
som syftar till att ge rättsliga eller politiska ramar som skyddar journalister och mediearbetare mot våld, hot och 
trakasserier. Parlamentet påminner om att rådet anser att övergrepp och brott som begåtts mot journalister skulle kunna 
leda till att en potentiellt omfattande självcensur främjas, som i sig har en allvarlig inverkan på yttrandefriheten och 
undergräver medborgarnas rätt till information och medverkan. Parlamentet uttrycker sin djupa oro över de mord som 
fortfarande begås på journalister i medlemsstaterna. Parlamentet uppmanar de nationella brottsbekämpande myndigheterna 
att vidta alla tänkbara åtgärder för att förhindra sådant våld, öka samarbetet med Europol och att påskynda utredningarna 
av mord på journalister i EU. Parlamentet är även oroat över många journalisters och mediearbetares otrygga 
arbetsförhållanden och graden av fysiskt och psykologiskt våld som de utsätts för, vilket kan hämma deras förmåga att 
utföra sitt arbete och därmed undergräver kvalitetsjournalistiken och uttryckandet av journalistisk mångfald. Parlamentet 
understryker vikten av projekt för hela EU, däribland övervakningsverktyget för mediemångfald och kartläggningen av 
mediefriheten, som bedömer den risk som mediemångfald utsätts för i hela Europa, kartlägger begränsningar, hot och 
kränkningar som påverkar mediefriheten, genomför kampanjer för att öka medvetenheten och ger stöd till journalister 
under hot och för undersökande journalistik över gränser. Parlamentet understryker att finansiering med anknytning till 
dessa och liknande frågor bör säkras i den nya fleråriga budgetramen.

28. Europaparlamentet framhåller visselblåsarnas centrala roll i fråga om att skydda allmänintresset och främja en kultur 
av offentlig ansvarsskyldighet och integritet i både offentliga och privata institutioner. Parlamentet understryker att 
visselblåsning är en viktig aspekt för undersökande journalistik och mediefrihet. Parlamentet kritiserar de hot, 
vedergällningar och fördömanden som visselblåsare fortfarande möter i EU. Parlamentet påminner i detta sammanhang 
om sin resolution av den 24 oktober 2017 om legitima åtgärder för att skydda visselblåsare som agerar i allmänhetens 
intresse när de lämnar ut konfidentiella uppgifter om företag och offentliga organ (1). Parlamentet påpekar att endast tio 
medlemsstater har infört omfattande lagstiftning för att skydda visselblåsare, enligt kommissionens meddelande av 
den 23 april 2018 om stärkt skydd för visselblåsare på EU-nivå (2). Parlamentet välkomnar kommissionens förslag av 
den 23 april 2018 till ett horisontellt direktiv om skydd av personer som anmäler överträdelser av unionslagstiftningen (3), 
och understryker vikten av en snabb uppföljning av medlagstiftarna, så att förslaget kan antas före slutet av denna 
lagstiftningsperiod.

29. Europaparlamentet välkomnar kommissionens meddelande av den 26 april 2018, Bekämpande av desinformation 
online: en EU-strategi (4), och de åtgärder som det innehåller, som syftar till att skapa ett öppnare, mer pålitligt och 
ansvarsskyldigt ekosystem på internet, förbättra valprocessernas säkerhet och motståndskraft, främja utbildning och 
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mediekompetens, öka stödet för kvalitetsjournalistik och stärka unionens strategiska kommunikationsförmåga. Parlamentet 
uttrycker sin oro över det potentiella hot som begreppet falska nyheter kan utgöra för yttrande- och åsiktsfriheten och 
mediernas oberoende, och understryker samtidigt de negativa effekter som spridningen av falska nyheter kan ha på den 
politiska debattens kvalitet och på det välinformerade deltagandet av medborgarna i det demokratiska samhället. 
Parlamentet anser att det framför allt är genom utbildning i kritiskt tänkande som man kan skapa sig en egen uppfattning. 
Parlamentet understryker att politisk profilering, desinformation och manipulerad information kan användas av politiska 
partier och privata eller offentliga enheter inom och utanför EU, och kan utgöra ett hot mot EU:s demokratiska värden, som 
i fallet med skandalen med Facebook och Cambridge Analytica. Parlamentet uppmanar kommissionen att fortsätta sin 
strategi som syftar till att förhindra denna praxis och garantera dataskydd, öppenhet och cybersäkerhet.

30. Europaparlamentet uttrycker sin oro över hindren för det arbete som utförs av människorättsförsvarare, inbegripet 
organisationer från det civila samhället som är aktiva på området grundläggande rättigheter och demokrati, inbegripet 
allvarliga begränsningar av förenings- och yttrandefriheten för de berörda organisationerna och medborgarna, och 
begränsningar när det gäller finansiering. Parlamentet erkänner den nyckelroll som dessa organisationer har när det gäller 
att förverkliga grundläggande rättigheter och värden för alla, och betonar att de bör kunna utföra sitt arbete under säkra 
former och i en miljö som utgör stöd för dem. Parlamentet är oroat över att utrymmet för det civila samhället minskas 
i vissa medlemsstater. Parlamentet uppmanar EU och medlemsstaterna att aktivt ta itu med de bakomliggande orsakerna till 
det minskande utrymmet för det civila samhället och att upprätthålla de grundläggande rättigheterna. Parlamentet upprepar 
efterlysningen av tillräcklig EU-finansiering, såsom anges i huvuddrag i parlamentets resolution av den 19 april 2018 om 
behovet av att inrätta ett instrument för europeiska värden (1), för att ge stöd till det civila samhällets organisationer som 
arbetar för att främja grundläggande värderingar i unionen, och för att förhindra eventuellt missbruk av sådan finansiering.

Rasism, främlingsfientlighet, diskriminering, hatpropaganda och andra former av intolerans

31. Europaparlamentet påpekar att EU och dess medlemsstater bör ta itu med och på ändamålsenligt sätt bekämpa 
diskriminerande och våldsamma incidenter som drabbar utbildningen av migrant- och flyktingbarn, romska barn och barn 
som tillhör minoritetsgrupper, både genom rättsliga reaktioner och genom att främja ömsesidig förståelse och social 
sammanhållning. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att säkerställa att ändamålsenliga åtgärder som garanterar och 
främjar respekt för mångfald, interkulturell förståelse och mänskliga rättigheter, inklusive barns rättigheter, ingår i ordinarie 
läroplaner. Parlamentet uppmanar därför medlemsstaterna att främja inkluderande utbildning från tidig ålder i skolorna.

32. Europaparlamentet påpekar att våld och brott som motiveras av rasism, främlingsfientlighet eller religiös intolerans 
eller fördomar mot en persons funktionsnedsättning, sexuella läggning eller könsidentitet alla är exempel på hatbrott. 
Parlamentet fördömer alla typer av incidenter som rör hatbrott och hatpropaganda som dagligen sker i EU och har kommit 
att betraktas som normalt i vissa medlemsstater. Parlamentet fördömer i starkast möjliga ordalag att extremhögerrörelser 
växer sig starka, och uttrycker oro över den bagatellisering av hatpropaganda som kan tillskrivas vissa politiker. Parlamentet 
efterlyser nolltolerans mot all diskriminering, oavsett på vilka grunder den sker. Parlamentet uppmanar rådet att omedelbart 
häva blockeringen av och slutföra förhandlingarna om direktivet om likabehandling. Parlamentet påminner om att rådets 
rambeslut 2008/913/RIF av den 28 november 2008 om bekämpande av vissa former av och uttryck för rasism och 
främlingsfientlighet enligt strafflagstiftningen, som skulle ha genomförts av medlemsstaterna den 28 november 2010, utgör 
rättslig grund för att införa sanktioner för juridiska personer som offentligt uppmanar till våld eller hat riktat mot en 
minoritetsgrupp.

33. Europaparlamentet påminner om att medlemsstater som systematiskt registrerar, samlar in och årligen offentliggör 
uppdelade uppgifter om diskriminering och hatbrott ska göra detta enbart för att fastställa orsakerna till och bekämpa 
diskriminering, och att dessa uppgifter ska vara helt anonyma i syfte att undvika alla former av profilering eller statistik 
utifrån etniskt ursprung samtidigt som man möjliggör för medlemsstaterna, tillsammans med andra nyckelintressenter, att 
utarbeta effektiva och evidensbaserade rättsliga och politiska svar på dessa företeelser. Parlamentet påminner om att alla 
uppgifter bör samlas in i enlighet med nationell lagstiftning och EU:s dataskyddslagstiftning. Parlamentet välkomnar den 
sammanställning av vägledande principer om hatbrott för rättsvårdande och straffrättsliga myndigheter och om tillgång till 
rättslig prövning, skydd och stöd för offer för hatbrott som utarbetats av högnivågruppen för bekämpande av rasism, 
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främlingsfientlighet och andra former av intolerans. Parlamentet påminner om att gromning, nätmobbning och hämndporr 
är nya former av nätbrott och kan medföra extremt allvarliga konsekvenser, särskilt för unga och barn. Parlamentet erinrar 
i detta avseende om nödvändigheten av medie- och informationskompetens, i synnerhet för barn, i syfte att säkerställa ett 
ansvarsfullt internetanvändande. Parlamentet uttrycker sin oro över att offer på grund av otillräckliga skyddsåtgärder inte 
anmäler hatbrott och över att myndigheterna misslyckats med att ordentligt utreda och åstadkomma fällande domar 
i samband med hatbrott i medlemsstaterna. Parlamentet understryker därför behovet av att få offren att anmäla hatbrott och 
diskriminering och ge dem adekvat skydd och stöd.

34. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att fortsätta sina insatser för att säkerställa ändamålsenligt 
upprätthållande i praktiken av direktiv 2000/43/EG om genomförandet av principen om likabehandling av personer oavsett 
deras ras eller etniska ursprung (direktivet om likabehandling oavsett ras) (1) och för att säkerställa ändamålsenligt 
upprätthållande av rambeslutet om rasism och främlingsfientlighet i syfte att motverka ihållande diskriminering av romer, 
antisemitism, islamofobi, afrofobi, antiziganism och fattigdomsfobi. Parlamentet påpekar att medlemsstaterna bör lägga 
fram och se över och, om så krävs, ändra sina nationella integrationsstrategier för att säkerställa att alla människor ges 
verklig egenmakt att effektivt delta i inkluderingsprocessen genom främjande och skydd av deras grundläggande rättigheter.

35. Europaparlamentet ser med oro på att det under 2017 inte gjordes några betydande framsteg i fråga om att uppnå 
målen i de nationella strategierna för integrering av romer. Parlamentet framhåller att ESI-fonderna inte är kopplade till de 
nationella strategierna för integrering av romer, och att de ofta inte gagnar romerna. Parlamentet fördömer diskriminering, 
segregering, hatpropaganda, hatbrott och socialt utanförskap som drabbar romerna. Parlamentet fördömer den 
kontinuerliga diskrimineringen av romer på områdena tillgång till bostad (i synnerhet framtvingade vräkningar), tillgång 
till hälso- och sjukvård, utbildning, arbetsmarknaden, rättslig prövning och likhet inför lagen. Parlamentet påminner om att 
romska barn och kvinnor är särskilt utsatta.

36. Europaparlamentet beklagar djupt att hbti-personer under 2017 fortfarande föll offer för mobbning, trakasserier och 
våld, och utsattes för flerfaldig diskriminering och hat, bland annat på områdena utbildning, hälsa, bostäder och 
sysselsättning. Parlamentet är oroat över de fortsatta upplevelserna av könsrelaterad stigmatisering, våld och diskriminering 
av hbti-personer och bristen på kunskap hos och bristen på insatser från brottsbekämpande myndigheter, framför allt 
i förhållande till transpersoner och marginaliserade hbti-personer, och uppmanar medlemsstaterna att anta lagstiftning och 
politik för att motverka homofobi och transfobi. Parlamentet fördömer i starkast möjliga ordalag främjandet och utövandet 
av konverteringsterapi för hbti-personer, och uppmanar medlemsstaterna att kriminalisera dessa metoder. Parlamentet 
fördömer även i starkast möjliga ordalag sjukdomsförklaringen av transidentiteter och intersexuella identiteter. Parlamentet 
påminner om att kampen mot våld kopplat till en persons könsidentitet, könsuttryck, könsegenskaper eller sexuella 
läggning faller inom EU:s ansvarsområde för könsrelaterat våld. Parlamentet uppmanar kommissionen att integrera 
könsidentitetsperspektivet inom detta ansvarsområde. Parlamentet uppmanar alla medlemsstaterna att vidta åtgärder som 
på ett liknande sätt respekterar och upprätthåller rätten till könsidentitet, könsuttryck, fysisk integritet och 
självbestämmande. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att uppdatera sina strafflagar i linje med direktivet om 
likabehandling oavsett ras. Parlamentet anser att såväl sexuell läggning som funktionsnedsättningar bör inkluderas i varje 
förteckning över egenskaper som ska skyddas mot diskriminering. Parlamentet välkomnar genomförandet av vissa punkter 
i kommissionens förteckning över åtgärder för att främja lika möjligheter för hbti-personer (2014–2019). Parlamentet 
uppmanar kommissionen att fortsätta med dess ambitiösa och fleråriga planering på detta område i nära samarbete med 
organisationer i det civila samhället som arbetar på detta område.

37. Europaparlamentet understryker behovet av att bekämpa diskriminering mot religiösa minoriteter. Parlamentet är 
oroat över den ökade antisemitismen och islamofobin. Parlamentet understryker att hatpropaganda och hatbrott måste 
bekämpas för att rasisters och xenofobers ökade framväxt och radikalisering ska stoppas, och påminner om att rasism och 
främlingsfientlighet är brott och inte åsikter.

38. Europaparlamentet påminner om att FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning är ett 
rättsligt bindande internationellt fördrag, som undertecknats och ratificerats av EU och som för närvarande genomförs 
inom ramen för EU:s handikappstrategi 2010–2020, för att säkerställa lika möjligheter beträffande tillgänglighet, 
delaktighet, jämställdhet, sysselsättning, utbildning, socialt skydd, hälsa och EU:s yttre åtgärder. Parlamentet understryker att 
kommissionen i sin genomföranderapport om EU:s handikappstrategi, som offentliggjordes i februari 2017, noterade att 
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trots att framsteg hade gjorts, framför allt i och med att EU:s handikappstrategi föreslogs 2015, missgynnas och 
diskrimineras fortfarande personer med funktionsnedsättning inom sysselsättning, utbildning och social integration. 
Parlamentet betonar i detta hänseende att målen för strategin kvarstår, att specifika åtgärder ska vidtas under perioden 
2017–2020 och att Europaparlamentet i sin resolution av den 30 november 2017 om genomförandet av EU:s 
handikappstrategi (1) rekommenderade obligatoriska krav på tillgänglighet i offentliga utrymmen, procentsatser som anger 
miniminivåer för anställning av personer med funktionsnedsättning, garantier för en inkluderande utbildning och livslångt 
lärande såsom Erasmus+ och särskild uppmärksamhet på kvinnor och barn med funktionsnedsättning.

39. Europaparlamentet uppmanar alla medlemsstater att utarbeta en nationell plan för bekämpning av alla former av 
våld mot barn. Parlamentet upprepar sin uppmaning till kommissionen att förnya sitt åtagande att upprätta en ny 
EU-agenda för barnets rättigheter, liksom en ny strategi för barnets rättigheter, och att sträva efter att integrera barns 
rättigheter i EU:s politik, lagstiftning och finansiella beslut, samt att beakta dem vid programplaneringen och 
genomförandet av regional- och sammanhållningspolitiken.

40. Europaparlamentet beklagar att äldre utsätts för diskriminering på flera grunder och inom flera områden i ett 
åldrande europeiskt samhälle. Parlamentet uppmanar offentliga myndigheter på alla nivåer att bättre integrera denna aspekt 
när de utarbetar och genomför sin politik, även i genomförandet av den europeiska pelaren för sociala rättigheter.

41. Europaparlamentet anser att den digitala världens snabba utveckling kräver mer effektiva skydd av personuppgifter 
och privatliv. Parlamentet betonar att internet och sociala medier visserligen är fantastiska kommunikationsverktyg, 
i synnerhet som informationskällor för allmänheten, men att de samtidigt kan användas som tekniska verktyg för att 
kontrollera det civila samhället och hota sårbara grupper, i synnerhet kvinnor och barn, i synnerhet genom stalkning, 
trakasserier och offentliggörande av sexuella bilder eller nakenbilder utan medgivande. Parlamentet uppmanar 
medlemsstaterna att ge verkliga garantier för rätten att ta emot och sprida information i enlighet med artikel 11 i stadgan, 
genom att införa ett balanserat synsätt i förordningen om onlineinnehåll. Parlamentet noterar rådets förslag till förordning 
om förhindrande av spridning av terrorisminnehåll online, och uppmanar rådet och parlamentet att arbeta vidare med 
texten i syfte att säkerställa domstolskontroll över beslut att radera onlineinnehåll.

Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter – funktion och uppdrag

42. Europaparlamentet välkomnar de positiva slutsatserna i den andra oberoende externa utvärderingen från FRA för 
perioden 2013–2017 (oktober 2017) och de tillhörande rekommendationerna från FRA:s styrelse.

43. Europaparlamentet välkomnar FRA:s operativa arbete inom olika områden, exempelvis vid mottagningscentrum för 
migranter i Grekland och Italien, samt dess upplysnings- och utbildningsverksamhet på området för mänskliga rättigheter. 
Parlamentet anser att byråns övergripande lagstadgade uppdrag bör utvidgas till att även inbegripa den operativa uppgiften 
att tillhandahålla tekniskt stöd, utbildning och kapacitetsuppbyggnad i frågor som rör grundläggande rättigheter inom 
EU:s institutioner, organ och byråer samt till medlemsstaterna vid genomförande av EU-lagstiftningen.

44. Europaparlamentet noterar FRA:s yttranden och uppmanar eftertryckligen medlemsstaterna att beakta och 
genomföra dess rekommendationer i syfte att effektivt garantera de grundläggande rättigheterna i EU.

45. Europaparlamentet upprepar sitt krav på en anpassning av uppdraget för FRA:s mot bakgrund av Lissabonfördraget, 
även genom att uttryckligen fastställa att inrättandeförordningen omfattar polissamarbete och rättsligt samarbete.

46. Europaparlamentet välkomnar yttrandena från FRA över utkast till EU-rättsakter, och ställer sig bakom byråns 
ståndpunkt att rekommendera att byrån – i fall där EU-lagstiftaren arbetar med lagstiftningsärenden som ger upphov till 
frågor med anknytning till grundläggande rättigheter – bör kunna tillhandahålla stöd och sakkunskap inom det område och 
vid den tidpunkt detta behövs, och inte enbart när det begärts på formell väg, och att inrättandeförordningen, för att till 
fullo utnyttja byråns sakkunskap i lagstiftningsprocessen, bör ge byrån möjlighet att på eget initiativ avge icke-bindande 
yttranden över utkast till EU-rättsakter.
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47. Europaparlamentet anser att EU-institutionerna bör sörja för bättre samrådsformer, konsekvensbedömningar och 
juridisk granskning, bland annat genom inhämtning av råd från lämpliga oberoende expertorgan som t.ex. FRA, varje gång 
som ett lagstiftningsärende potentiellt främjar eller inverkar negativt på grundläggande rättigheter. Parlamentet anser i detta 
hänseende att mer regelbundna samråd med FRA skulle kunna föreskrivas i en reviderad version av det interinstitutionella 
avtalet om bättre lagstiftning.

48. Europaparlamentet rekommenderar att EU-lagstiftarna begär oberoende och extern människorättsrådgivning från 
Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter i fall där ett lagstiftningsärende ger upphov till allvarliga problem 
på området grundläggande rättigheter. Parlamentet uppmanar kommissionen att se till att FRA får adekvata resurser som 
gör det möjligt för den att genomföra sitt uppdrag fullt ut.

o

o  o

49. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0033

Azerbajdzjan, särskilt fallet Mehman Hüseynov

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om Azerbajdzjan, särskilt fallet Mehman Hüseynov 
(2019/2511(RSP))

(2020/C 411/13)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av sina tidigare resolutioner om situationen i Azerbajdzjan, i synnerhet de av den 15 juni 2017 om fallet 
med den azerbajdzjanske journalisten Afgan Mukhtarli (1), av den 10 september 2015 om Azerbajdzjan (2) och av den 
18 september 2014 om förföljelserna av människorättsförsvarare i Azerbajdzjan (3),

— med beaktande av sin rekommendation av den 4 juli 2018 till rådet, kommissionen och vice ordföranden för 
kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik om förhandlingarna om ett 
övergripande avtal mellan EU och Azerbajdzjan (4),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner om den europeiska grannskapspolitiken, i synnerhet sin rekommendation 
av den 15 november 2017 till rådet, kommissionen och Europeiska utrikestjänsten om det östliga partnerskapet inför 
toppmötet i november 2017 (5),

— med beaktande av sin resolution av den 13 september 2017 om korruption och mänskliga rättigheter i tredjeländer (6),

— med beaktande av det femtonde sammanträdet i den parlamentariska samarbetskommittén EU–Azerbajdzjan i Baku den 
7–8 maj 2018,

— med beaktande av partnerskaps- och samarbetsavtalet EU–Azerbajdzjan från 1996 och rådets antagande den 
14 november 2016 av ett mandat för kommissionen och vice ordföranden/den höga representanten att förhandla fram 
ett övergripande avtal med Azerbajdzjan, och av att förhandlingarna om detta avtal inleddes den 7 februari 2017,

— med beaktande av uttalandet från vice ordföranden/den höga representanten av den 7 mars 2017 om domen mot 
Mehman Hüseynov i Azerbajdzjan,

— med beaktande av EU:s riktlinjer om mänskliga rättigheter vad gäller yttrandefrihet online och offline,

— med beaktande av den senaste rapporten till FN:s råd för mänskliga rättigheter från arbetsgruppen mot godtyckligt 
frihetsberövande om dess uppdrag i Azerbajdzjan (7),

— med beaktande av artiklarna 135.5 och 123.4 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Mehman Hüseynov, en antikorruptionsbloggare och direktör för Institutet för reportrars frihet och säkerhet, avtjänar ett 
tvåårigt fängelsestraff sedan han den 3 mars 2017 dömdes för att offentligt ha framfört sina erfarenheter av misshandel 
och tortyr från polisens sida, samt för att ha kritiserat regeringstjänstemän genom att avslöja deras oförklarliga 
förmögenheter.

B. Hüseynov som ska släppas i mars 2019 riskerar ytterligare 5–7 års fängelsestraff då han anklagas för användande av våld 
som inte innebär fara för liv eller hälsa för anstalts- eller häktespersonal enligt artikel 317.2.
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C. Mehman Hüseynov anklagas för att ha attackerat en fängelsevakt för att undvika en rutinkontroll den 26 december 
2018. Efter den påstådda attacken placerades han i isolering utan rätt att träffa sin advokat. Den 28 december inledde 
Hüseynov en hungerstrejk för att protestera mot dessa försök att förlänga hans straff och mot de eventuella nya 
åtalspunkterna. Den 30 december försämrades bloggarens hälsotillstånd och han svimmade. Efter enträgen begäran av 
hans anhöriga avbröt han den torra hungerstrejken och började dricka vätska. Den 11 januari 2019 kunde EU:s 
delegation i Azerbajdzjan besöka honom och bekräfta att han fick läkarvård.

D. Detta är inte en engångsföreteelse, då det förekommer andra fall då myndigheterna väcker en ny talan mot politiska 
fångar vars pågående fängelsestraff snart är över. Enligt forumet för det civila samhället inom det östliga partnerskapet är 
detta det femte fallet av sådant slag under de senaste månaderna.

E. Den 4 januari 2019 fattade Nizamidistriktets domstol i Baku beslut om administrativa påföljder för dem som hade 
deltagit i protesten mot det nya brottmålet mot Hüseynov, nämligen Mete Turksoy, Afghan Sadigov, Nurlan Gahramanli, 
Elimkhan Aghayev, Sakhavat Nabiyev, Ismayil Islamoghlu, Goshgar Ahmadov, Yashar Khaspoladov, Farid Abdinov, 
Elchin Rahimzade, Orkhan Mammadov, Bakhtiyar Mammadli, Fatima Movlamli, Matanat Mahmurzayeva och Parvin 
Abishova. Samtliga anklagade befanns vara skyldiga enligt artikel 513.2 (överträdelse av bestämmelserna för att anordna 
massmöten, strejkvakter och demonstrationer) i lagen om administrativa förseelser.

F. Mediemiljön och yttrandefriheten i Azerbajdzjan har inte visat på några större framsteg. Azerbajdzjan ligger på plats 
163 av 180 länder i 2018 års pressfrihetsindex från Reportrar utan gränser. Tio journalister avtjänar för närvarande 
fängelsestraff i Azerbajdzjan.

G. Flera oberoende mediewebbplatser och portaler förblir blockerade och otillgängliga i landet, inbegripet Azadliq Radio 
(Radio Free Europe/Radio Liberty Azerbaijan Service) och dess internationella radio, Radio Free Europe Radio Liberty, 
tidningen Azadliq (utan samband med Azadliq Radio), Meydan TV och Azerbaijan Saadi (Azerbaijan Hour) m.fl. I slutet 
av 2017 och början av 2018 förhördes mängder av azerbajdzjanska medborgare för att ha lagt upp kritiska 
kommentarer på Facebook, eller helt enkelt för att ha gillat en status i sociala medier eller ha klickat på ”kommer” på 
politiska massmöten.

H. I december 2018 beslutade den ekonomiska och administrativa domstolen i Baku att den undersökande journalisten 
Khadija Ismayilova skulle betala böter på över 23 000 euro för ett misstänkt fall av skatteundandragande som rörde 
Radio Free Europe, där hon arbetade som redaktör och aldrig var juridiskt ombud. Hennes advokat, Yalchin Imanov, är 
en av dem som uteslutits ur det azerbajdzjanska advokatsamfundet. Den 10 januari 2019 fattade Europeiska domstolen 
för de mänskliga rättigheterna beslut om den talan som väckts av Ismayilova mot Azerbajdzjans regering i samband med 
att videor om hennes privatliv spridits, då hon ansåg att hennes rättigheter enligt artiklarna 8 (rätt till skydd för privat- 
och familjeliv) och 10 (yttrandefrihet) i Europakonventionen om de mänskliga rättigheterna hade kränkts.

I. Ändringar som 2017 infördes i lagen om civilt och administrativt förfarande och lagen om advokatyrket förbjuder 
yrkesverksamma advokater som inte är medlemmar i advokatsamfundet att uppträda vid domstol och företräda sina 
klienter. Denna nya bestämmelse riktar sig mot flera advokater som företräder oppositionsmedlemmar och 
människorättsaktivister och som har uteslutits ur advokatsamfundet eller som står inför disciplinära åtgärder.

J. Azerbajdzjan är medlem av Europarådet och har således åtagit sig att respektera de demokratiska principerna, de 
mänskliga rättigheterna och rättsstatsprincipen. De två föredragandena för Azerbajdzjan i Europarådets parlamentariska 
församling och Europarådets kommissarie för mänskliga rättigheter har uttryckt djup oro över de nya anklagelserna mot 
Hüseynov. OSSE:s representant för mediefrihet har uttryckt samma oro.

K. Den 11 juli 2018 slutförde EU och Azerbajdzjan prioriteringarna för partnerskapet och fastställde de gemensamma 
politiska prioriteringarna för att vägleda och stärka partnerskapet EU–Azerbajdzjan under de kommande åren.

1. Europaparlamentet begär att Mehman Hüseynov omedelbart och villkorslöst friges och uppmanar eftertryckligen de 
azerbajdzjanska myndigheterna att dra tillbaka alla nya anklagelser mot honom. Parlamentet uttrycker oro över hans hälsa, 
varför myndigheterna måste förse honom med all nödvändig läkarvård och tillåta regelbundna besök från hans familj och 
ge tillgång till juridiskt ombud med tystnadsplikt.
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2. Europaparlamentet begär att Azerbajdzjans våldsamma förföljelse av oliktänkande upphör, och efterlyser omedelbart 
och villkorslöst frigivande av alla politiska fångar, inbegripet journalister, människorättsförsvarare och andra aktivister från 
civilsamhället, inklusive, men inte enbart, Afgan Mukhtarli, Ilkin Rustamzadeh, Rashad Ramazanov, Seymur Hazi, Giyas 
Ibrahimov, Mehman Huseynov, Bayram Mammadov, Araz Guliyev, Tofig Hasanli, Ilgiz Qahramanov och Afgan Sadygov, 
och begär att alla anklagelser mot dem dras tillbaka och att deras politiska och medborgerliga rättigheter helt och hållet 
återställs.

3. Europaparlamentet välkomnar frisläppandet av flera framträdande människorättsförsvarare, journalister, opposi-
tionsmedlemmar och aktivister i Azerbajdzjan under de senaste åren. Parlamentet uppmanar de azerbajdzjanska 
myndigheterna att säkerställa fri rörlighet för dem som omfattas av restriktioner, inbegripet Ilgar Mammadov, Intigam 
Alyiev, Khadija Ismaiylova och andra journalister, och att tillåta dem att arbeta fritt. Parlamentet uttrycker oro över de nya 
åtal som väckts mot Imayilova och begär att de dras tillbaka.

4. Europaparlamentet påminner Azerbajdzjan om landets skyldigheter, som följer av Europakonventionen om de 
mänskliga rättigheterna, och uppmanar de azerbajdzjanska myndigheterna att fullt ut respektera och verkställa Europeiska 
domstolen för de mänskliga rättigheternas domar.

5. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen Azerbajdzjans regering att fullt ut samarbeta med och genomföra 
rekommendationerna från Europarådets Venedigkommission och kommissarie för mänskliga rättigheter samt FN:s särskilda 
förfaranden för människorättsförsvarare och att säkerställa att oberoende grupper och aktivister från civilsamhället kan 
arbeta fritt och utan begränsningar, bland annat genom att ändra de lagar som allvarligt begränsar civilsamhällets 
finansiering.

6. Europaparlamentet uppmanar Azerbajdzjan att fullt ut garantera press- och mediefriheten, både i lagstiftningen och 
i praktiken, både online och offline, för att garantera yttrandefrihet i enlighet med internationella normer.

7. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen azerbajdzjanska myndigheter att säkerställa att advokatsamfundet de 
facto är oberoende från regeringen. Parlamentet insisterar på att oberoende verksamma advokater ska tillåtas att fortsätta 
utöva sitt yrke och företräda sina klienter i enlighet med en av notarius publicus bestyrkt fullmakt och begär att det 
godtyckliga uteslutandet av advokater som företräder oppositionsmedlemmar och människorättsaktivister upphör.

8. Europaparlamentet uttrycker oro över anklagelserna mot flera medlemmar av Europarådets parlamentariska 
församling och de påstådda försöken att påverka europeiska beslutsfattare genom olagliga medel i syfte att hindra kritik mot 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rättigheterna i Azerbajdzjan.

9. Europaparlamentet uttrycker oro över situationen för hbti-personer i Azerbajdzjan och uppmanar Azerbajdzjans 
regering att upphöra med att störa och hota människorättsförsvarare som främjar och skyddar hbti-personers rättigheter.

10. Europaparlamentet understryker vikten av det nya avtalet mellan EU och Azerbajdzjan. Parlamentet betonar att 
demokratiska reformer, rättsstatsprincipen, goda styrelseformer och respekt för de mänskliga rättigheterna och de 
grundläggande friheterna måste stå i centrum för det nya avtalet. Parlamentet betonar att det kommer att noga övervaka 
situationen under förhandlingarna om ett nytt avtal innan det fattar beslut om att godkänna avtalet.

11. Europaparlamentet uppmanar rådet, kommissionen och vice ordföranden/den höga representanten att säkerställa att 
frisläppandet av Mehman Hüseynov och alla andra politiska fångar i Azerbajdzjan förblir en prioritet i de bilaterala 
förbindelserna mellan EU och Azerbajdzjan.

12. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen EU och medlemsstaternas delegationer i Azerbajdzjan att förstärka 
sina insatser för att stödja och bistå politiska fångar, journalister och bloggare, antikorruptionsaktivister, människorätts-
försvarare och medlemmar av civilsamhället.

13. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, Europeiska utrikestjänsten, 
kommissionen, Republiken Azerbajdzjans president, regering och parlament, Europarådet och OSSE. 
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P8_TA(2019)0034

Sudan

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om Sudan (2019/2512(RSP))

(2020/C 411/14)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av sina tidigare resolutioner om Sudan, framför allt av den 31 maj 2018 (1), den 15 mars 2018 (2), den 
16 november 2017 (3) och den 6 oktober 2016 (4),

— med beaktande av FN:s internationella konvention om medborgerliga och politiska rättigheter från 1966, som Sudan 
har varit part i sedan 1986,

— med beaktande av att Sacharovpriset för tankefrihet och yttrandefrihet 2007 tilldelades människorättsförsvararen Salih 
Mahmoud Osman,

— med beaktande av den allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna från 1948,

— med beaktande av rådets slutsatser om Sudan av den 19 november 2018,

— med beaktande av uttalandet av trojkan (USA, Norge och Storbritannien) och Kanada av den 8 januari 2019 om 
bemötandet av de pågående protesterna i Sudan,

— med beaktande av uttalandena av talespersonen för utrikes frågor och säkerhetspolitik av den 24 december 2018 och 
den 11 januari 2019 om de pågående protesterna i Sudan,

— med beaktande av Afrikanska stadgan om mänskliga och folkens rättigheter,

— med beaktande av Sudans författning från 2005,

— med beaktande av Cotonouavtalet, som undertecknades av Sudans regering 2005,

— med beaktande av Agenda 2030 för hållbar utveckling,

— med beaktande av de interaktiva dialogerna om människorättssituationen i Sudan, som hölls av FN:s råd för mänskliga 
rättigheter den 11 december 2018,

— med beaktande av artiklarna 135.5 och 123.4 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. I mitten av december meddelade Sudans regering att subventionerna av dagligvaror skulle upphöra som ett svar på den 
galopperande inflationen. Med sina runt 122 % är inflationen i landet nu den näst högsta i världen (5).

B. Sedan den 19 december 2018 har demonstranter gått ut på gatorna över hela Sudan för att protestera mot 
prishöjningar, minskade subventioner av basvaror och bränslebrist. Protesterna har spridit sig från småstäder och byar 
till huvudstaden Khartoum.

C. Demonstrationerna har vuxit sig större och tiotusentals människor från alla delar av det sudanesiska samhället har åter 
intagit gatorna för att visa sitt missnöje med den auktoritära regimen och uppmana president Omar al-Bashir, som suttit 
vid makten i 29 år, att avgå.
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D. 22 politiska partier har dragit sig ur regeringen i solidaritet med demonstranterna. Protesterna backas upp av en del av 
presidentens tidigare allierade och medlemmar av hans styrande parti. Dessa ses som allvarligare utmanare till president 
al-Bashir, som försöker ändra artikel 57 i konstitutionen för att skaffa sig ett livslångt mandat.

E. Den 1 januari 2019 krävde 22 oppositionspartier och oppositionsgrupper att president al-Bashir skulle lämna över 
makten till ett ”suveränt råd” och en övergångsregering som skulle sätta ett ”lämpligt” datum för demokratiska val. Nästa 
presidentval i Sudan är planerat till 2020. Enligt landets konstitution får president al-Bashir inte kandidera på nytt när 
hans nuvarande presidentperiod löper ut. En del lagstiftare i Sudan har förklarat sig beredda att ändra konstitutionen för 
att minska begränsningarna av presidentens mandatperioder, vilket skulle innebära att president al-Bashir tillåts ställa 
upp för omval 2020.

F. De sudanesiska myndigheterna satte in nationella säkerhetsstyrkor, polis och paramilitära styrkor som använde övervåld 
för att skingra obeväpnade demonstranter genom att slå dem med batonger och avfyra skarpa skott, gummikulor och 
tårgas.

G. President al-Bashir är den enda sittande statschef som är efterlyst för brott mot mänskligheten, krigsförbrytelser och 
folkmord, som begåtts i samband med den etniska rensningen i Darfur, och Internationella brottmålsdomstolen (ICC) 
utfärdade två arresteringsordrar mot honom den 4 mars 2009 och den 12 juli 2010. Även om Sudan inte är part 
i Romstadgan anmodas landet i FN:s säkerhetsråds resolution 1593 (2005) att samarbeta med ICC. Trots 
arresteringsordern fortsatte president al-Bashir att begå brott ostraffat och lät bombningarna och attackerna mot 
civila sträcka sig utanför Darfur till de sudanesiska delstaterna Blå Nilen och Södra Kurdufan.

H. Enligt internationella människorättsorganisationer uppgick dödssiffran den 1 januari 2019 till 45 personer. Den 
sudanesiska regeringen har endast rapporterat 24 dödsfall. Ytterligare tre demonstranter dödades den 9 januari 2019 
vid en demonstration mot regeringen i Sudan. Samma dag ägde för första gången en samling till stöd för president 
al-Bashir rum i Khartoum.

I. Enligt den sudanesiska regeringen har polisen gripit 816 människor under tre veckors protester, men enligt 
civilsamhället är det betydligt fler. Flera fakultetsmedlemmar från universitet i Khartoum greps efter att ha gått med 
i protesterna. Ett antal oppositionsledare, journalister, människorättsförsvarare, universitetslärare och studenter, även 
sådana som blivit allvarligt skadade, är alltjämt frihetsberövade utan att kunna ta emot anhöriga, advokater och läkare.

J. Den 8 januari 2019 greps den sudanesiske människorättsadvokaten och 2007 års Sacharovpristagare Salih Mahmoud 
Osman på sin advokatbyrå. Myndigheterna har bekräftat att han sitter i häkte men inte meddelat var han befinner sig. 
Osmans familj är ytterst oroad över hans kvarhållande på grund av hans höga blodtryck och diabetes, som kräver 
medicinsk tillsyn.

K. Vågen av gripanden har omfattat flera människorättsförsvarare och ett antal oppositionsmedlemmar.

L. Den 8 januari 2019 varnade den tidigare vice presidenten Ali Osman Taha regeringsmotståndarna för att ”milisbrigader” 
skulle försvara landet.

M. Fria, oberoende och opartiska medier utgör en av de väsentliga grundvalarna för ett demokratiskt samhälle. Regeringen 
har strypt tillgången till sociala medier, och flera tidningar har avstått från att gå i tryck sedan den Sudans nationella 
underrättelse- och säkerhetstjänst, NISS, utfärdat restriktioner mot att publicera information om protesterna. Den 
utbredda användningen av VPN har gjort att människor kan dela grafiska bilder och videoklipp som visar sårade eller 
dödade demonstranter. Sudan ligger på plats 174 av 180 länder i 2018 års pressfrihetsindex från Reportrar utan 
gränser. Den 13 januari 2019 manade Sudans yrkesorganisation, som bland annat består av läkare, professorer och 
ingenjörer, till en protest i huvudstaden Khartoum och i andra städer som Madani (östra Sudan), Kosti (södra Sudan) och 
Dongola (norra Sudan) i samband med en ”upprorsvecka”. För första gången har man även manat till protester i Nyala 
och Al-Fasher i konfliktregionen Darfur.
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N. Enligt människorättsförsvarare har särskilt människor från Darfurregionen trakasserats och gripits över hela landet, även 
om de inte deltagit i demonstrationer.

O. Det finns även andra viktiga universella människorättsfördrag som Sudan ännu inte har ratificerat, t.ex. konventionen 
mot tortyr och annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning och konventionen om 
avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor.

P. Trojkan bestående av USA, Norge och Storbritannien och understödd av Kanada har offentligt fördömt de brutala 
tillslagen mot demonstrationerna i Sudan.

Q. EU upprätthåller högnivåkontakter med Sudans regering, bland annat genom kommissionsledamöters besök i landet.

R. Sudan är det fjärde sämsta landet att vara kristen i enligt World Watch List 2018 från Open Doors International. 
Situationen för andra religiösa minoriteter och för icke-troende är precis lika besvärlig.

1. Europaparlamentet fördömer skarpt NISS användning av övervåld i samband med de pågående folkliga protesterna 
och myndigheternas kontinuerliga förtryck, där måltavlan fortsatt är aktivister och människorättsförsvarare men även 
advokater, lärare, studenter och läkare.

2. Europaparlamentet uppmanar den sudanesiska regeringen att sätta stopp för det dödliga våldet, de godtyckliga 
gripandena och kvarhållandena av fredliga demonstranter och att förhindra ytterligare blodspillan och användning av tortyr. 
Parlamentet framhåller att brottsbekämpande myndigheter och säkerhetsorgan bör vara verka under dess direkta kontroll 
och i enlighet med Sudans konstitutionella och internationella åtaganden.

3. Europaparlamentet uttrycker sitt deltagande med offren för det våld som pågått sedan de folkliga protesterna inleddes 
och med deras anhöriga.

4. Europaparlamentet kräver ett omedelbart och villkorslöst frigivande av Sacharovpristagaren Salih Mahmoud Osman 
och uppmanar med kraft de sudanesiska myndigheterna att låta honom få akut medicinsk vård och obehindrad tillgång till 
sin advokat och familj.

5. Europaparlamentet uppmanar den sudanesiska regeringen att respektera människors rätt att uttrycka sina åsikter och 
låta alla människorättsförsvarare i landet bedriva sin legitima verksamhet till försvar för de mänskliga rättigheterna utan 
restriktioner och repressalier.

6. Europaparlamentet oroas särskilt över vad som hänt de 32 universitetsstuderande från Darfur som greps av 
sudanesiska myndigheter den 23 december 2018 och som har visats upp i media och ska ha anklagats för att få utbildning 
i Israel och getts skulden för de pågående protesterna.

7. Europaparlamentet uppmanar Sudans regering att omedelbart och villkorslöst frige alla människorättsförsvarare, 
journalister, ledare för den politiska oppositionen och andra demonstranter som för närvarande sitter frihetsberövade utan 
åtal eller rättegång, och att bevilja dem som ställts inför rätta full tillgång till juridisk representation. Parlamentet uppmanar 
även regeringen att tillkännage var de befinner sig.

8. Europaparlamentet uppmanar Sudans regering att skyndsamt utreda alla anklagelser om tortyr, misshandel, 
godtyckligt frihetsberövande och övervåld mot människor som kvarhålls av polisen och NISS, däribland förvägrad 
nödvändig medicinsk behandling, och att ställa de ansvariga till svars i rättvisa rättegångar i syfte att offentliggöra resultaten 
och ställa de ansvariga inför rätta i enlighet med internationella normer.

9. Europaparlamentet anser att fria, oberoende och opartiska medier utgör en av de väsentliga grundvalarna för ett 
demokratiskt samhälle, där öppna debatter spelar en avgörande roll. Parlamentet uppmanar EU att öka ansträngningarna 
för att främja yttrandefriheten genom sina utrikespolitiska strategier och instrument, bland annat i Sudan.
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10. Europaparlamentet kräver ett omedelbart slut på restriktionerna mot internettillgången och kringskärandet av 
yttrandefriheten genom censurering av tidningar, och uppmanar med kraft Sudan att genomföra reformer för att garantera 
yttrandefriheten i enlighet med sina konstitutionsenliga skyldigheter och internationella åtaganden, däribland 
Cotonouavtalet enligt dess första ändring i Luxemburg den 25 juni 2005.

11. Europaparlamentet beklagar djupt den statligt sanktionerade förföljelsen av kristna, andra religioner och 
icke-troende samt stängningen och rivningen av kyrkor. Parlamentet bekräftar på nytt att religions-, samvets- och 
trosfriheten är en universell mänsklig rättighet som måste skyddas överallt och för alla.

12. Europaparlamentet framhåller vikten av att hålla fast vid valkalendern men konstaterar med oro att processen med 
att ändra den sudanesiska konstitutionen för att låta president al-Bashir på nytt ställa upp som presidentkandidat har inletts.

13. Europaparlamentet upprepar sitt krav att Sudans president al-Bashir ska respektera folkrätten i enlighet med de 
konventioner och fördrag som hans regering är part i. Parlamentet stöder vidare ICC:s roll i samband med åtalen mot 
honom om krigsförbrytelser, brott mot mänskligheten och folkmord.

14. Europaparlamentet erinrar om kommissionsledamot Stylianides uttalande i parlamentet den 31 maj 2018, där han 
sa att EU kommer att fortsätta att utnyttja de olika möjligheter det har för att främja och skydda de mänskliga rättigheterna 
för flickor och kvinnor i Sudan, bland annat genom att förbättra deras tillgång till högkvalitativ utbildning och vård och öka 
medvetenheten om deras rättigheter i olika befolkningsgrupper, särskilt för att minska skadliga sedvänjor som kvinnlig 
könsstympning.

15. Europaparlamentet uppmanar med kraft vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes 
frågor och säkerhetspolitik och medlemsstaterna att se till att ”migrationshantering” och terrorbekämpning inte urholkar 
stödet till de mänskliga rättigheterna. Parlamentet är bekymrat över att EU:s och enskilda medlemsstaters migrationssam-
arbete med Sudan används som ursäkt av regimen och som ett sätt att stärka förmågan att kontrollera och förtrycka folket, 
t.ex. genom stärkt övervakningskapacitet, bland annat vid landets gränser, och genom tillhandahållande av biometrisk 
utrustning. Parlamentet uppmanar därför EU och dess medlemsstater att säkerställa fullständig insyn i projekt med Sudan 
på säkerhetsområdet, bland annat alla planerade verksamheter och mottagare av EU-stöd och nationellt stöd.

16. Europaparlamentet efterlyser än en gång ett EU-omfattande förbud mot att någon som helst form av 
säkerhetsutrustning som används eller kan användas för internt förtryck, däribland internetövervakningsteknik, exporteras 
eller säljs till, eller moderniseras eller underhålls i, länder med ett undermåligt facit på människorättsområdet, såsom Sudan.

17. Europaparlamentet noterar uttalandena från Europeiska utrikestjänstens talesperson i samband med de pågående 
protesterna. Parlamentet uppmanar vice ordföranden/den höga representanten att offentligt fördöma den alarmerande 
situationen i Sudan och att använda alla påtryckningsmedel som står till hennes förfogande för att förmå de sudanesiska 
myndigheterna att upphöra med det pågående våldet och förtrycket, massgripandena och dödandet, och att uppmuntra 
myndigheterna att fullgöra sina åtaganden i enlighet med internationella normer och lagar.

18. Europaparlamentet understryker EU:s engagemang i arbetet med att ge humanitärt bistånd och stödja civilsamhällets 
organisationer i Sudan, och uppmanar EU och dess medlemsstater att fortsätta sina ansträngningar på dessa områden. 
Parlamentet uppmanar med kraft kommissionen att ytterligare stärka det ekonomiska stödet till människorättsförsvarare 
och civilsamhällesorganisationer i Sudan inom ramen för Europeiska utvecklingsfonden.

19. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, Sudans regering, 
Afrikanska unionen, FN:s generalsekreterare, medordförandena för den gemensamma parlamentariska församlingen 
AVS-EU och Panafrikanska parlamentet. 
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P8_TA(2019)0036

Årsrapporten 2017 om kontrollen av Europeiska investeringsbankens finansiella verksamhet

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om årsrapporten 2017 om kontrollen av EIB:s finansiella 
verksamhet (2018/2151(INI))

(2020/C 411/15)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution,

— med beaktande av Europeiska investeringsbankens (EIB) verksamhetsberättelse för 2017,

— med beaktande av EIB:s resultatrapport och statistiska rapport för 2017,

— med beaktande av 2017 års hållbarhetsrapport, 2017 års rapport om bedömningen av de tre pelarna med avseende på 
EIB:s verksamhet i EU och 2017 års rapport om EIB:s resultat utanför EU,

— med beaktande av revisionskommitténs årsrapporter för 2017,

— med beaktande av rapporten om genomförandet av EIB:s transparenspolicy 2017 och rapporten om verksamhets-
styrningen 2017,

— med beaktande av Europeiska ombudsmannens beslut i ärende 1316/2016/TN om påstådda brister i EIB:s 
öppenhetspolitik (1),

— med beaktande av översynen av mekanismen för klagomålshantering Europeiska till följd av ombudsmannens beslut 
i ärende 1316/2016/TN om påstådda brister i EIB:s öppenhetspolitik,

— med beaktande av verksamhetsrapporten för 2017 om EIB:s avdelning för kontroll av regelefterlevnad (Office of the 
Chief Compliance Officer) och EIB-gruppens verksamhetsrapport avseende bedrägeribekämpning för 2017,

— med beaktande av EIB-gruppens verksamhetsplan för 2017–2019,

— med beaktande av artiklarna 3 och 9 i fördraget om Europeiska unionen,

— med beaktande av artiklarna 15, 126, 174, 175, 208, 209, 271, 308 och 309 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt och protokoll nr 5 om EIB:s stadga och protokoll nr 28 om ekonomisk, social och territoriell 
sammanhållning,

— med beaktande av Europeiska investeringsbankens arbetsordning,

— med beaktande av sina resolutioner av den 27 april 2017 om årsrapporten om kontrollen av EIB:s finansiella 
verksamhet för 2015 (2) och av den 3 maj 2018 om årsrapporten om kontrollen av EIB:s finansiella verksamhet 
2016 (3),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets beslut nr 1080/2011/EU av den 25 oktober 2011 om EIB:s externa 
mandat 2007–2013 (4) och Europaparlamentets och rådets beslut nr 466/2014/EU av den 16 april 2014 om beviljande 
av en EU-garanti till Europeiska investeringsbanken mot förluster vid finansieringstransaktioner till stöd för 
investeringsprojekt utanför unionen (5),
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— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/1017 av den 25 juni 2015 om Europeiska 
fonden för strategiska investeringar, Europeiska centrumet för investeringsrådgivning och portalen för investerings-
projekt på europeisk nivå samt om ändring av förordningarna (EU) nr 1291/2013 och (EU) nr 1316/2013 – Europeiska 
fonden för strategiska investeringar (1),

— med beaktande av arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar av den 14 september 2016 om förlängningen av 
löptiden för Europeiska fonden för strategiska investeringar (Efsi) liksom införandet av tekniska förstärkningar av den 
fonden och Europeiska centrumet för investeringsrådgivning (COM(2016)0597), (SWD(2016)0297) och (SWD(2016) 
0298),

— med beaktande av Ernst & Youngs ad hoc-revision av den 8 november 2016 av tillämpningen av förordning 
(EU) 2015/1017 (Efsi-förordningen),

— med beaktande av kommissionens rapport av den 28 maj 2018 om förvaltningen av garantifonden för den europeiska 
fonden för strategiska investeringar under 2017 (COM(2018)0345),

— med beaktande av EIB:s utvärderingsrapport av Efsi från juni 2018,

— med beaktande av kommissionens rapport av den 29 juni 2018 Heltäckande rapport till Europaparlamentet och rådet om 
användningen av EU-garantin och garantifondens funktion inom Europeiska fonden för strategiska investeringar (Efsi) 
(COM(2018)0497),

— med beaktande av trepartsavtalet från september 2016 mellan Europeiska kommissionen, Europeiska revisionsrätten 
och Europeiska investeringsbanken,

— med beaktande av revisionsrättens briefingdokument Framtiden för EU:s finanser: reform av hur EU-budgeten fungerar från 
februari 2018 och kommissionens förslag till flerårig budgetram för 2021–2027 från juli 2018,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från budgetkontrollutskottet och yttrandet från utskottet för internationell handel 
(A8-0479/2018), och av följande skäl:

A. EIB:s uppdrag är att bidra till integration, balanserad utveckling och ekonomisk och social sammanhållning 
i medlemsstaterna genom att anskaffa stora penningsummor på kapitalmarknaderna och genom att på förmånliga 
villkor låna ut dessa medel till projekt som främjar EU:s politiska mål.

B. EIB står i centrum för de ekonomiska återhämtningsinsatserna på unionsnivå, med två successiva kapitalökningar och 
genom dess avgörande roll i genomförandet av investeringsplanen för Europa via förvaltningen av Europeiska fonden för 
strategiska investeringar (Efsi).

C. EIB bör bidra till tillväxt för alla, hållbar sysselsättning av god kvalitet och minskade ojämlikheter.

D. Regelbundna och grundliga behovsbedömningar inom olika sektorer är avgörande för att upptäcka investeringsgap och 
investeringshinder i olika regioner, men också för att identifiera möjligheter som kan skapa tillväxt och sysselsättning, 
för att ytterligare bidra till målen i 2015 års Parisavtal och för att på lämpligt sätt kalibrera art och omfattning på 
marknadsmisslyckanden beroende på externa effekter och sektoriella och territoriella utvecklingsbehov.
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E. EIB:s roll som hävstång för offentliga medel är avgörande för att unionen ska kunna reagera på och anpassa sig till nya 
ekonomiska och miljömässiga trender och risker och geopolitiska osäkerheter, och förbättrar och stärker samtidigt 
EIB-gruppens risktillsyn och riskhantering.

F. EIB-gruppen har under de senaste åren upplevt en markant förändring när det gäller verksamhetens karaktär, volym, 
riskprofil och komplexitet inom ramen för Europeiska fonden för strategiska investeringar (Efsi), med en tendens 
i riktning mot ett allt större antal mindre transaktioner som stöds av EU-garantin inom ramen för Efsi, samt en 
betydande ökning av de mandat som förvaltas på uppdrag av kommissionen och i tillhandahållandet av 
rådgivningstjänster.

G. Brexit kommer att påverka EIB:s kapitalbas, dess tillräcklighet och den framtida utlåningskapaciteten.

H. EIB bör tillföra ett mervärde med största möjliga integritet, goda styrelseformer och i synnerhet, i ljuset av 
ombudsmannens slutsatser i beslutet i ärende 1316/2016/TN om påstådda brister i EIB:s öppenhetspolitik (1), största 
möjliga transparens och ansvarsskyldighet, och i överensstämmelse med tillämplig bästa bankpraxis.

I. Att bekämpa alla former av penningtvätt, finansiering av terrorism och skadlig skattepraxis bör förbli en konstant 
prioritering för EIB.

J. Den 31 december 2017 bestod Europeiska investeringsfondens (EIF) aktieägare av EIB (58,5 %), unionen företrädd av 
kommissionen (29,7 %) och 32 finansinstitut (11,8 %). Merparten av EIF-transaktionerna finansieras för närvarande 
genom särskilda mandatavtal med tredje parter.

EIB:s roll för att säkerställa mervärdesskapande strategiska offentliga investeringar

1. Europaparlamentet betonar att offentliga investeringar fortfarande är nödvändiga för att fylla investeringsgapen i olika 
sektorer som fortfarande ligger under nivåerna före krisen i de mest sårbara medlemsstaterna och sammanhållnings-
länderna så att de ytterligare kan återhämta sig från effekterna av krisen och för att främja långsiktig och hållbar tillväxt, 
sysselsättning och sammanhållning i unionen.

2. Europaparlamentet konstaterar att EIB:s sammanlagda tecknade kapital är 243 miljarder EUR. Parlamentet noterar att 
alla medlemsstater är aktieägare i EIB och att medlemsstaterna, utöver det inbetalda kapitalet, också åtar sig att på begäran 
tillhandahålla ytterligare kapital. Parlamentet påpekar att de fyra största aktieägarna är Tyskland, Frankrike, Italien och 
Förenade kungariket, som var och en står för 39,14 miljarder EUR och 16,11 % av det totala beloppet.

3. Europaparlamentet noterar att EIB enligt sin operativa strategi syftar till att stödja europeiska strategiska mål, såsom 
att återupprätta EU:s konkurrenskraft och den långsiktiga ekonomiska tillväxten och skapandet av sysselsättning, att 
underlätta tillgången till finansiering för små och medelstora företag, att skydda miljön och främja energiomställningen 
genom finansiering av projekt för anpassning till och begränsning av klimatförändringen, att ta itu med den 
sysselsättningskris som den unga generationen i EU står inför, att stödja infrastrukturprojekt och att bidra till att lindra 
migrationens orsaker.

4. Europaparlamentet anser att EIB har en viktig finansiell roll, som kan ge betydande resultat när det gäller att minska 
ojämlikheterna i unionen, och uppmanar EIB att fokusera på investeringar som bidrar till målen i 2015 års Parisavtal, ökar 
konkurrenskraften och främjar lika möjligheter och som stöder sammanhållningspolitiken i mindre utvecklade regioner.
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5. Europaparlamentet uppmanar EIB att fortsätta att överbrygga de återkommande investeringsgapen och de rådande 
strukturella marknadsmisslyckandena genom att utforma övergripande och medellångsiktiga utgifter, underlätta 
medfinansiering på nationell nivå och investeringsplaner, bland annat till förmån för regioner och kommuner i unionen 
som präglas av låga inkomster och stora investeringshinder.

6. Europaparlamentet betonar att EIB:s prioriteringar i handlingsplanen för 2017–19 bör vara inriktade på ett effektivt 
genomförande av målen i Europa 2020-strategin för smart och hållbar utveckling.

7. Europaparlamentet understryker att EIB:s utlåningsvillkor bör underlätta utvecklingen i EU:s randområden genom att 
främja tillväxt och sysselsättning. Parlamentet uppmanar EIB att i hög grad förstärka arrangemang för att tillhandahålla 
tekniskt bistånd och finansiell rådgivning till lokala och regionala myndigheter före projektgodkännandet, så att tillgången 
förbättras och samtliga medlemsstater involveras, i synnerhet de medlemsstater som uppvisar lägre resultat i fråga om 
godkända projekt.

8. Europaparlamentet uppmuntrar EIB att införa olika hållbara finansieringsalternativ och gynnsamma investerings-
villkor som återspeglar unionens åtaganden och politiska mål, i syfte att främja ekonomisk, social och territoriell 
sammanhållning och innovation inom unionen, samt för att stärka den sociala och miljömässiga dimensionen av EIB:s 
investeringar genom att överbrygga investeringsgapet inom den sociala sektorn och med avseende på infrastrukturens 
säkerhet. Parlamentet uppmanar EIB att i samband med storskaliga infrastrukturprojekt ta hänsyn till alla relevanta 
miljömässiga risker och att endast finansiera projekt som har visat sig ge ett verkligt mervärde för lokalbefolkningen och ur 
ett miljömässigt, socialt och ekonomiskt perspektiv. Parlamentet betonar att det är viktigt att strikt övervaka eventuella 
risker för korruption och bedrägeri i detta sammanhang och att genomföra noggranna förhands- och efterhandsutvärder-
ingar av de projekt som ska finansieras.

9. Europaparlamentet uppmuntrar EIB att kontinuerligt informera berörda parter om ekonomiska möjligheter och att 
vid behov tillhandahålla lämpliga rådgivningstjänster, även om EIB:s instrument är efterfrågestyrda.

10. Europaparlamentet betonar att det inom ramen för de pågående förhandlingarna om Förenade kungarikets utträde 
ur Europeiska unionen är nödvändigt att utveckla detaljerade arrangemang för landets alla förpliktelser gentemot EIB i syfte 
att bevara EIB:s förmåga att uppnå sina mål.

Investeringar inom viktiga strategiska områden

11. Europaparlamentet noterar att enligt EIB:s resultatrapport för 2017 uppgick dess utlåning för 2017 till 
69,9 miljarder EUR (62,6 miljarder EUR inom EU och 7,3 miljarder EUR utanför EU), vilket är ett lägre belopp än under de 
senaste fem åren (2013–2016) då det understiger 70 miljarder EUR, men trots allt inom den flexibilitetsmarginal på 10 % 
som anges i EIB:s verksamhetsplan. Parlamentet noterar även stabiliteten och kvaliteten när det gäller den övergripande 
låneportföljen, med en motsvarande nivå på 0,3 % osäkra låneavtal jämfört med 2016.

12. Europaparlamentet konstaterar att Europeiska unionen ställer garantier till EIB, vilket är standardlösningen när det 
gäller finansiella institutioner som har inrättats av stater för att uppfylla offentliga mål. Denna situation kräver dock en 
mycket ansvarsfull kreditpolitik, för att säkerställa att medlen används på ett effektivt sätt till förmån för hela unionen, dess 
medlemsstater och allmänintresset. Parlamentet uppmanar EIB, som är verksam inom ramen för ett utvecklingsmandat, att 
säkerställa att dess miljömål och socialpolitiska mål samt FN:s mål för hållbar utveckling i högre grad respekteras, bl.a. inom 
samfinansierade projekt eller vid bidrag till investeringsfonder och riskkapitalfonder.

13. Europaparlamentet upprepar sin oro över att hälften av medlemsstaterna mottog 80 % av de totala 
EIB-investeringarna inom EU, medan de övriga 14 medlemsstaterna endast erhöll 10 % av dessa investeringar. Parlamentet 
påminner dessutom om att tre medlemsstater var för sig fick 16 %, 15 % respektive 11 %. Parlamentet uppmanar EIB att 
i sin rapportering inkludera uppdelad information om investeringarna i låginkomst- och höginkomstregioner i enlighet 
med sin egen investeringsenkät (Eibis) och om de potentiella effekterna för överbryggandet av investeringsgap och hinder 
i mindre gynnade regioner i EU.
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14. Europaparlamentet uppmanar EIB att på nytt se över sina beräkningar av investeringarna per capita och 
medlemsstaternas rangordning i enlighet med detta, eftersom uppdaterade siffror tycks visa en generell rangordning som 
motsvarar rangordningen enligt de absoluta belopp som medlemsstaterna har mottagit.

15. Europaparlamentet noterar dessutom att enligt EIF:s årsrapport för 2017, undertecknade EIF under 2017 
transaktioner på totalt 9,3 miljarder EUR, jämfört med 9,45 miljarder EUR 2016, vilket ger en hävstångseffekt på 
35,4 miljarder EUR till stöd för små och medelstora företag och midcap-företag i Europa.

16. Europaparlamentet noterar att EIB-gruppens finansiering både inom och utanför EU under 2017 till stöd för dess 
offentliga politiska mål uppgick till i) 13,8 miljarder EUR till innovation och kompetens, ii) 18 miljarder EUR till 
infrastruktur, iii) 16,7 miljarder EUR till miljöprojekt och iv) 29,6 miljarder EUR till små och medelstora företag och 
midcap-företag. Parlamentet understryker att investeringar i små och medelstora företag, nystartade företag, forskning, 
innovation, den digitala ekonomin och energieffektivitet, på grund av dessa områdens påverkan på och betydelse för både 
den lokala och den nationella ekonomin, är det mest avgörande för att driva på den ekonomiska återhämtningen i EU och 
främja skapandet av arbetstillfällen av hög kvalitet.

17. Europaparlamentet noterar att EIB:s utlåning inom unionen under 2017 uppgick till 18,24 miljarder EUR för det 
horisontella målet om ekonomisk och social sammanhållning, och att EIB nådde 29,6 % av de 30 % som skulle uppnås för 
investeringarna för detta mål.

18. Europaparlamentet noterar att EIB har anslagit 25 % av sin totala finansiering till projekt som rör klimatförändringar, 
och att denna siffra kommer att nå 35 % år 2020. Denna tendens bör bedömas positivt, med beaktande av att de projekt 
som stöds bör leda till effektivitet inte bara i kampen mot klimatförändringarna utan också i finansiella termer.

19. Europaparlamentet noterar att inom unionen avsattes 16,58 miljarder EUR till det övergripande klimatåtgärdsmålet, 
genom vilket EIB bidrog till anpassningen till 2015 års Parisavtal och till en global hållbar utveckling. Parlamentet 
uppmanar EIB att bibehålla en hög ambitionsnivå på detta område.

20. Europaparlamentet välkomnar EIB:s åtagande att anpassa sin verksamhet till 2015 års Parisavtal senast 2020. 
Parlamentet uppmanar EIB i ljuset av den senaste rapporten från den mellanstatliga panelen för klimatförändringar att se 
över sin klimatstrategi för att anpassa den till en global uppvärmning på 1,5 oC.

21. Europaparlamentet uppmuntrar EIB att stärka sin närvaro och verksamhet i länderna på västra Balkan, eftersom 
dessa är av strategisk betydelse för EU och eftersom det är viktigt att utöka kredit- och investeringsverksamheten i regionen.

22. Europaparlamentet noterar den pågående översynen av EIB:s kriterier för energiutlåning. Parlamentet förväntar sig 
att denna översyn anpassas till 2015 års Parisavtal. Parlamentet upprepar sin uppmaning till EIB att prioritera sin utlåning 
till energieffektiva och småskaliga decentraliserade förnybara energikällor och att lägga fram en ambitiös plan för att stoppa 
finansieringen av projekt som avser fossila bränslen. Parlamentet uppmanar EIB att sikta på att bli ledare inom 
klimatåtgärder och att öka investeringarna i sektorn för förnybar energi och energieffektivitet, samt att betrakta detta mål 
som en prioritering i förbindelse med översynen av sina kriterier för energiutlåning.

23. Europaparlamentet välkomnar i detta sammanhang EIB:s roll i utfärdandet av obligationer för ökad medvetenhet om 
klimatsituationen (4,29 miljarder EUR jämfört med 3,8 miljarder EUR år 2016), vilket visar EIB:s engagemang för 
klimatåtgärder genom ökade investeringar i energieffektivitet och småskalig förnybar energi med större lokala och regionala 
effekter.

24. Europaparlamentet anser att EIB bör fortsätta att stärka sin roll när det gäller att bidra till att uppnå en hållbar 
utveckling, och menar att klimatåtgärder främst bör inriktas på rena transporter och ren energiproduktion, minskad 
energiförbrukning (för uppvärmning, transporter och produktion), ren industriproduktion och hållbart jordbruk, 
vattenbehandling och vattenförsörjning och miljöomställningen i allmänhet.
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25. Europaparlamentet påminner om att små och medelstora företag utgör ryggraden i den europeiska ekonomin och 
uppmanar därför EIB att överbrygga deras bristande tillgång till krediter genom att förbättra befintliga program såsom det 
europeiska instrumentet för mikrokrediter och genom att öka medlen till dessa. Parlamentet föreslår att det införs mer 
proaktiva policykrav avseende små och medelstora företag och mikroföretag för förmedlande banker som distribuerar 
EIB-medel.

26. Europaparlamentet påpekar att EIB, när stöd beviljas till EU-företag utomlands, bör ta vederbörlig hänsyn till EU:s 
handelsstrategi, inbegripet befintliga och framtida frihandelsavtal, tjänste- och investeringsavtal. EIB bör i detta 
sammanhang särskilt beakta kraven när det gäller de europeiska små och medelstora företagens internationalisering.

27. Europaparlamentet påminner om att en del av EIB:s totala utlåning är inriktad på verksamhet utanför EU. 
Parlamentet noterar att det är nödvändigt att säkerställa nära samordning och komplementaritet mellan EIB:s externa 
utlåning och EU:s externa investeringsplan.

28. Europaparlamentet noterar EIB:s ansträngningar för att bidra till målen för hållbar utveckling och ta itu med de 
globala utmaningarna med anknytning till migration, bland annat genom utfärdandet av obligationer för hållbar utveckling 
för att finansiera FN:s 17 mål för hållbar utveckling.

Resultatet av EIB:s finansiella transaktioner

29. Europaparlamentet noterar med tillfredsställelse att revisionskommittén konstaterat att de finansiella rapporter som 
antagits av EIB:s styrelse ger en sann och rättvisande bild av EIB:s finansiella ställning per den 31 december 2017 och av 
resultatet av dess transaktioner och kassaflöden för 2017 i enlighet med den tillämpliga redovisningsramen.

30. Europaparlamentet upprepar dock sitt krav avseende EIB:s årsrapport, och begär att EIB ska lägga fram en mer 
omfattande, detaljerad och harmoniserad årlig verksamhetsrapport och avsevärt förbättra presentationen av uppgifterna 
genom att inkludera detaljerade och tillförlitliga uppdelningar av godkända och undertecknade investeringar för vilka 
utbetalningar gjorts under det aktuella året, samt utnyttjade finansieringskällor (egna medel, Efsi, EU:s centralt förvaltade 
program m.m.), liksom sådana uppgifter avseende mottagarna (medlemsstater, offentlig eller privat sektor, mellanhänder 
eller direkta mottagare), sektorer som erhållit stöd och resultaten av efterhandsutvärderingarna.

31. Europaparlamentet noterar omfattningen av ny särskild verksamhet som undertecknades av EIB 2017 och som 
gäller projekt med en högre riskprofil och uppgår till 18,0 miljarder EUR (2016: 13,1 miljarder EUR) varav 2,7 miljarder 
EUR var på EIB:s egen risk och resterande 15,3 miljarder EUR omfattades av portföljkreditriskreducering.

32. Europaparlamentet noterar de rapporterade resultaten för 26 avslutade projekt under 2017 utanför EU för vilka 
bedömningen via resultatmätningsramen (Results Measurement Framework – REM) för extern verksamhet gör det möjligt 
att bedöma resultatet inte bara i förhållande till vad som förväntats, utan också till vad som uppnåtts. Parlamentet 
konstaterar dock att när det gäller verksamhet inom EU lämnas uteslutande information om de potentiella effekterna och de 
förväntade resultaten av de nya transaktioner som undertecknades 2017 baserat på 3PA (bedömningssystemet med tre 
pelare). Parlamentet upprepar sin uppmaning till EIB att inkludera information om resultat som uppnåtts genom avslutade 
projekt inom EU och att vid behov anpassa 3PA för detta ändamål.

33. Europaparlamentet anser att det finns behov av att fördjupa de verifieringskriterier som ska användas för att mäta 
EIB:s additionalitet, i syfte att bättre styra EIB:s finansiering, undvika målöverlappningar och sträva efter att uppnå alla 
möjliga synergieffekter där detta är möjligt.

34. Europaparlamentet vill att man främjar en resultatkultur inom EIB genom en gradvis förbättring, i synnerhet genom 
att skärpa de övergripande resultatindikatorerna för effekterna av EIB:s kärnverksamhet.

35. Europaparlamentet uppmanar EIB att regelbundet lägga fram belägg för utfallens, effekternas och resultatens 
hållbarhet med relevanta och aktuella indikatorer. Parlamentet anser att en förbättring av lämpligheten och relevansen för 
de indikatorer som används i resultattavlan inte bara är avgörande för att ge en bild av omfattningen av resultaten och 
effekterna, utan också för att ständigt hitta mer effektiva sätt att intervenera.
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36. Europaparlamentet anser att man utöver den faktiska investeringsnivån måste arbeta med hållbarheten, dvs. på ett 
projekts förmåga att på lång sikt upprätthålla sina fördelar i miljömässigt, finansiellt, ekonomiskt eller socialt hänseende 
(direkt eller inte) efter det att projektet har slutförts.

37. Europa parlamentet gläder sig över EIB:s antagande av den policy för uteslutande som godkändes i december 2017, 
och begär att detta instrument används rigoröst för att utesluta kunder som är inblandade i korruption eller bedrägeri med 
EIB-finansiering.

Vidareutveckling av Efsi

38. Europaparlamentet noterar att i slutet av 2017 hade EIB-gruppen (EIB och EIF) undertecknat 606 transaktioner inom 
ramen för Efsi för en total finansiering på 37,4 miljarder EUR och att dessa transaktioner förväntas mobilisera investeringar 
på 207,3 miljarder EUR i alla 28 medlemsstater och för alla mål som anges i Efsi-förordningen, med följande fördelning för 
de viktigaste sektorerna: 30 % för små och medelstora företag, 24 % för forskning, utveckling och innovation, 21 % för 
energisektorn, 10 % för det digitala området, 8 % för transporter, 4 % för social infrastruktur och 4 % för miljö och 
resurseffektivitet. Parlamentet uppmanar med eftertryck EIB att minimera sina investeringar i koldioxidintensiva sektorer 
och projekt och öka sin andel av investeringar till förbättringar av miljön och resurseffektiviteten.

39. Europaparlamentet noterar att den 31 december 2017 hade EIB, inom delen för infrastruktur och innovation (IIW), 
undertecknat 278 transaktioner för en total finansiering på 27,4 miljarder EUR, vilket förväntas mobilisera investeringar på 
131,4 miljarder EUR i 27 medlemsstater, samt att EIF inom delen för små och medelstora företag (SMEW) hade tecknat 
transaktioner med 305 finansiella mellanhänder för en total EIF-finansiering på nästan 10 miljarder EUR, vilket förväntas 
mobilisera investeringar på 76 miljarder EUR i EU:s 28 medlemsstater. Parlamentet konstaterar att i slutet av 2017 hade 
totalt 135 785 företag redan fått Efsi-stödd finansiering inom ramen för delen för små och medelstora företag och att 
1,5 miljoner arbetstillfällen skapades eller stöddes.

40. Europaparlamentet upprepar att de faktiska investeringar som mobiliserats av Efsi endast kan mätas i slutet av 
investeringsperioden, samtidigt som det noteras att den uppskattade globala multiplikatoreffekten av de 606 transaktioner 
som godkänts och undertecknats inom ramen för Efsi i slutet av 2017 är 13,53 x, något lägre än det ursprungliga 
antagandet och målet på 15x när Efsi lanserades. Parlamentet noterar att information om hur referensvärdesmultiplikato-
rerna beräknades för närvarande är spridd över EIB:s avdelningar, och rekommenderar att all denna information samlas in 
i ett eget dokument.

41. Europaparlamentet konstaterar att inga garantianspråk gjordes på unionens budget till följd av transaktioner där 
betalningsförpliktelserna inte fullgjorts.

42. Europaparlamentet noterar att de vägledande geografiska koncentrationsgränser som fastställdes av Efsis styrelse 
i slutet av investeringsperioden, dvs. att andelen investeringar inom delen för infrastruktur och innovation (i undertecknade 
transaktioner) i tre medlemsstater tillsammans inte får överstiga 45 % av den totala Efsi-portföljen, inte har respekterats 
eftersom de tre medlemsstater som hade det största antalet undertecknanden (Frankrike, Italien och Spanien) den 
31 december 2017 stod för ungefär 47 % av de totala undertecknade transaktionerna. Parlamentet betonar att det 
fortfarande finns utrymme att bredda den territoriella fördelningen av Efsi-medel samtidigt som man också i större 
utsträckning sprider investeringsalternativen.

43. Europaparlamentet tar del av utvärderingen av Efsi och dess slutsatser att de särskilda verksamheterna inom och 
utanför Efsi har en liknande riskprofil, samt att kombinationen mellan Efsi och ESI-fonderna och FSE-bidrag förblir 
begränsad men att det finns en risk för att Efsi tränger ut ESI-fondernas finansieringsinstrument. Parlamentet förväntar sig 
att de brister och risker som identifierats i samband med utvärderingen av Efsi kommer att undanröjas vid genomförandet 
av Efsi 2.0.

44. Europaparlamentet gläder sig över att transparensen förbättrats med offentliggörandet av Efsis investerings-
kommittés beslut och de dokument som antagits av styrelsen tillsammans med protokollen från sammanträdena.

45. Europaparlamentet vill se bättre synergieffekter mellan Efsi och nationella utvecklingsbanker, eftersom samordning 
med nationella utvecklingsbanker är en återkommande insats som skulle kunna bidra till att effektivisera Efsi.
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Mänskliga rättigheter

46. Europaparlamentet uppmanar EIB att utarbeta en människorättsstrategi och stärka sin due diligence-granskning på 
projektnivå för att identifiera och åtgärda människorättsrelaterade risker i all sin verksamhet och under projektens hela 
löptid. Parlamentet uppmanar även EIB att inrätta en effektiv mekanism varigenom människorättsförsvarare på ett tryggt 
sätt kan varna EIB om en försämring av miljön eller risker för konflikter och repressalier.

Ökad transparens och ansvarsskyldighet i EIB:s bolagsstyrning och verksamhet

47. Europaparlamentet noterar revisionskommitténs iakttagelser i dess årsrapport till styrelsen för budgetåret 2017 
avseende följande:

a) Vikten av att säkerställa EIB:s långsiktiga finansiella styrka och hållbarhet och upprätthålla dess kreditbetyg AAA i en 
situation med osäker geopolitisk, ekonomisk, regleringsmässig och makroekonomisk utveckling.

b) Behovet av att se över och förbättra EIB-gruppens internkontroll och riskhantering med hänsyn till att EIB-gruppens 
verksamhet förändras och blir alltmer komplex.

c) Behovet av att säkra att bästa bankpraxis fullt ut tillämpas, inbegripet i områden där det fortfarande finns stora brister 
i efterlevnaden.

d) Behovet av att utföra en omfattande granskning och därefter modernisera kreditbeviljandet och den dithörande 
beslutsprocessen inom EIB, eftersom utrednings- och godkännandeförfarandet för lån och de respektive kontrollerna 
inte förefaller kunna hantera de aktuella verksamhetsbehoven och visar på trycket på de olika avdelningarna.

48. Europaparlamentet delar med eftertryck revisionskommitténs besvikelse över att EIB ännu inte har gjort framsteg 
i fråga om den oro som uttryckts under tre på varandra följande år (2015, 2016 och 2017) om den nuvarande 
ansvarskombinationen bland vissa medlemmar i förvaltningskommittén. Parlamentet håller helt med och stöder 
revisionskommitténs rekommendation att alla medlemmar i EIB:s förvaltningskommitté måste kunna agera objektivt, 
kritiskt och på ett oberoende sätt, och att okonventionella ansvarskombinationer, såsom ansvar för kontrollen av både den 
första och andra frontens skyddsåtgärder, bör upphävas.

49. Europaparlamentet uppmanar EIB i detta avseende att på allvar beakta denna rekommendation och att säkerställa en 
tydlig ansvarsfördelning inom förvaltningskommittén. Parlamentet välkomnar den påbörjade reformen i syfte att ändra EIB: 
s styrningsstruktur.

50. Europaparlamentet uppmanar EIB att täppa till de befintliga luckorna i den tillämpliga ramen för bästa bankpraxis 
och förväntar sig att denna ram blir fullt operativ under 2018, eftersom dess genomförande anses vara en förutsättning för 
att bevara EIB:s finansiella styrka och stabilitet.

51. Europaparlamentet är oroat över revisionskommitténs slutsats att den snabba expansionen av EIB:s verksamhet och 
kapacitet när det gäller genomförandet av Efsi, av mandat som handhas för tredje part och tillhandahållandet av 
rådgivningstjänster inte alltid har åtföljts av relevanta anpassningar av affärsmässiga strukturer och processer. Parlamentet 
noterar att revisionskommittén år 2017 har kvar fem av sina rekommendationer från 2015 och 2016 avseende 
internkontroll och riskhantering. Parlamentet uppmanar EIB att prioritera genomförandet av dessa rekommendationer och 
att se till att interna förfaranden, cybersäkerhet och riskhantering uppfyller nya och växande krav och utmaningar för 
EIB-gruppen.

52. Europaparlamentet anser att EIB bör öka sin transparens både gentemot Europaparlamentet och medlemsstaternas 
myndigheter. Parlamentet anser att det är berättigat att demokratiska företrädare får mer information om EIB:s verksamhet.
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53. Europaparlamentet anser att det finns utrymme för större transparens både inom styrande organ och på operativ 
nivå. Parlamentet upprepar att det är nödvändigt att systematiskt redovisa bedömningarna enligt 3PA och ReM. Parlamentet 
begär att icke-konfidentiell information från sammanträdesprotokollen från förvaltningskommittén och EIB-rådet också 
offentliggörs. Parlamentet noterar med tillfredsställelse att EIB 2017 började offentliggöra protokoll från EIB:s 
styrelsemöten, direktörens förklaring om intressekonflikter och viss information om projekt, närmare bestämt 
miljökonsekvensbedömningarna.

54. Europaparlamentet upprepar att transparens, en strikt due diligence-granskning och kontroll av genomförandet av 
EU:s politik inte bara stärker EIB:s övergripande ansvarsskyldighet genom att ge en tydlig översikt över de olika typerna av 
finansiella mellanhänder och stödmottagare på basis av en grundlig due diligence-granskning och kundkännedomskontroll, 
utan även bidrar till att förbättra de finansierade projektens ändamålsenlighet och hållbarhet.

55. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning till EIB att utöka den information som offentliggörs om projekt som 
genomförs med hjälp av mellanhänder genom att inkludera information om slutliga projekt som skulle göra det möjligt att 
bedöma de ekonomiska och sociala konsekvenserna av EIB:s investeringar.

56. Europaparlamentet påminner om att styrprocessen bör ta större hänsyn till resultaten av dialogen eller samrådet 
med civilsamhällets organisationer eller till lokala och regionala aktörers specifika intressen eller angelägenheter, i syfte att 
säkra ett mer välinformerat och legitimt demokratiskt beslutsfattande.

57. Europaparlamentet är bekymrat över slutsatserna i revisionsrättens årsrapport, enligt vilka allvarliga brister har 
konstaterats i fråga om Europeiska investeringsfonden. Revisionsrätten lyfter fram en lagstiftningsmässig oriktighet, 
nämligen att medlemsstaternas revisionsmyndigheter var skyldiga att granska små och medelstora företags initiativ trots att 
de enligt gällande lagstiftning inte hade rätt att genomföra kontroller på plats.

58. Europaparlamentet noterar med hänsyn till de 30 investeringar som granskades av revisionsrätten att finansiella 
mellanhänder hade godkänt lån till fem mottagare utan att bekräfta deras status som litet eller medelstort företag. Dessa 
projekt ansågs inte vara stödberättigade av revisionsrätten, och ytterligare fyra lån togs upp helt eller delvis av mottagarna 
för icke stödberättigande verksamhet.

59. Europaparlamentet gläder sig över att de problem som konstaterades av revisionsrätten i teorin har lösts genom den 
ändrade budgetförordningen. Parlamentet uppmanar EIB att ta upp frågor med anknytning till de lagstiftningsmässiga 
bristerna i sin nästa årsrapport och att se till att den ändrade budgetförordningen gör det möjligt för medlemsstaternas 
revisionsmyndigheter att utföra revisioner även på slutmottagarnivå.

60. Europaparlamentet välkomnar antagandet av den preliminära strategin för EIB:s politik gentemot svagt reglerade, 
icke-transparenta och icke-samarbetsvilliga jurisdiktioner, som styrelsen antog i januari 2017, men förväntar sig att den 
leder till en översyn av denna politik i syfte att förbättra EIB:s due diligence-ram för skatteaspekter i den externa utlåningen 
tillsammans med EIB-gruppens reviderade ram för bekämpning av penningtvätt och finansiering av terrorism.

61. Europaparlamentet uppmanar EIB att genomföra nödvändiga due diligence-granskningar i fråga om integritet och 
bolagsstyrning, i syfte att identifiera de verkliga huvudmännen när det gäller alla EIB:s kunder och transaktioner liksom 
slutliga investeringsobjekt när det rör EIB:s investeringar i aktiefonder. Parlamentet uppmanar EIB att på sin egen webbplats 
offentliggöra uppgifter om verkligt ägande avseende sina kunder i syfte att göra sina transaktioner mer synliga och bidra till 
att förebygga fall av korruption och intressekonflikter.

62. Europaparlamentet uppmanar EIB att, i linje med rådets slutsatser av den 25 maj 2018 om EU:s 
standardbestämmelse om god förvaltning i skattefrågor för avtal med tredjeländer, stärka kopplingen mellan EIB:s 
finansiering och god förvaltning i skattefrågor. Parlamentet anser att EIB ytterligare bör bidra till utvecklingen av bästa 
praxis för rättvis beskattning genom att bekämpa skatteundandragande och skatteflykt. Parlamentet uppmanar EIB att anta 
en ansvarsfull skattepolicy som säkerställer att EIB inte finansierar kunder som är involverade i skatteplanerings- och 
skatteflyktssystem eller som bedriver verksamhet via skatteparadis. Parlamentet uppmanar EIB att inkludera 
standardbestämmelser och klausuler om god förvaltning i sina avtal med alla utvalda finansiella mellanhänder.
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63. Europaparlamentet betonar att EIB:s reviderade externa utlåningsmandat tydliggör att EU:s svarta lista är bindande 
för EIB och att EIB:s verksamhet inte ska stödja projekt som bidrar till penningtvätt, finansiering av terrorism, skatteflykt, 
skattebedrägeri och skatteundandragande.

64. Europaparlamentet noterar att i slutet av 2017 hade EIB 136 bedrägerifall under utredning, och att de tre 
huvudsakliga typerna av anklagelser var bedrägeri 53,7 %, korruption 25,5 % och otillåten samverkan 10,7 %.

65. Europaparlamentet noterar att EIB:s medel har använts av företag som har varit inblandade i utsläppsskandalen, 
särskilt Volkswagen, och att medlen därför kan ha använts till att finansiera oetisk och olaglig verksamhet.

66. Europaparlamentet noterar att antalet nya tillåtliga klagomål ökade från 84 år 2016 till ett nytt rekord på 102 under 
2017 och att 173 klagomål handlades under 2017. Parlamentet noterar att 38 av de klagomål som mottogs 2017 avser 
endast två EIB-investeringsprojekt: den transadriatiska gasledningen och Mombasa Port Access Road i Kenya.

67. Europaparlamentet noterar översynen av EIB:s mekanism för klagomålshantering och införandet av de exempel som 
ombudsmannen har lämnat med avseende på definitionen av administrativa missförhållanden, som omfattar olika former 
av dålig eller misslyckad administration såsom administrativa oegentligheter, olaglig diskriminering, oberättigat avslag på 
begäran om information, maktmissbruk och onödiga förseningar. Parlamentet uttrycker dock sin oro över den återstående 
delen av översynens resultat.

68. Europaparlamentet beklagar att EIB inte har tagit hänsyn till parlamentets oro över översynen av EIB:s mekanism för 
klagomålshantering som uttrycktes i punkt 86 i parlamentets resolution av den 3 maj 2018 om årsrapporten om kontrollen 
av EIB:s finansiella verksamhet för 2016. Parlamentet är djupt oroat över att den godkända reviderade klagomåls-
mekanismen skapar en allvarlig risk för dess oberoende och transparensen i dess utredningar och slutsatser. Parlamentet 
uppmanar EIB att säkerställa att chefen för EIB:s klagomålsmekanism kan fatta alla beslut om ett klagomåls tillåtlighet och 
giltighet oberoende av de övriga EIB-tjänsterna, och att rekryteringsförfarandena för chefen för klagomålsmekanismen blir 
mer transparenta.

69. Europaparlamentet noterar ombudsmannens beslut från den 23 maj 2018 i ärende 1316/2016/TN om påstådda 
brister i EIB:s öppenhetspolitik, och uppmanar EIB att genomföra de förbättringar som föreslagits av ombudsmannen för att 
undanröja presumtionen om icke-offentliggörande av handlingar som samlats in och genererats under inspektioner, 
utredningar och revisioner, samt att omarbeta relevanta bestämmelser i sin transparenspolitik avseende förmedlade lån och 
tidsfrister för handläggningen av förfrågningar om information.

70. Europaparlamentet påminner om behovet av att införa striktare regler för intressekonflikter och av tydliga, strikta 
och transparenta kriterier för att förhindra varje form av inflytande eller brist på objektivitet i förfarandet för beviljande av 
lån. Parlamentet upprepar att EIB måste se över sin uppförandekod så snart som möjligt för att säkerställa att vice 
ordförandena inte leder verksamhet i sina egna medlemsstater, eftersom detta kan äventyra institutionens oberoende. 
Parlamentet uppmanar EIB att beakta ombudsmannens rekommendationer och att se över sin uppförandekod, i syfte att bli 
bättre på att förebygga intressekonflikter i sina styrande organ och en eventuell svängdörrsproblematik.

71. Europaparlamentet förväntar sig att EIB:s policy för skydd av visselblåsare, som för närvarande ses över, är ambitiös 
och fastställer höga standarder. Parlamentet uppmanar med eftertryck EIB att i denna översyn inkludera både interna och 
externa visselblåsare och att fastställa tydliga och väldefinierade förfaranden, tidsramar och riktlinjer för att ge visselblåsare 
bästa vägledning och skydda dem mot eventuella repressalier.

Europaparlamentets kontroll

72. Europaparlamentet stöder revisionsrättens ståndpunkt att revisionsrätten bör ges mandat att granska alla 
EIB-transaktioner, även de transaktioner där EIB använder medel utanför EU:s budget för sina transaktioner.
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73. Europaparlamentet uppmanar budgetkontrollutskottet att anordna en årlig workshop/utfrågning om verksamheten 
och kontrollen av EIB:s transaktioner, vilken skulle förse parlamentet med ytterligare relevant information till stöd för dess 
arbete med kontrollen av EIB och EIB:s transaktioner.

Uppföljning av parlamentets rekommendationer

74. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning till EIB att rapportera om de framsteg som gjorts när det gäller 
parlamentets tidigare rekommendationer, i synnerhet när det gäller

a) effekterna av EIB:s utlåningsverksamhet och uppnådda resultat,

b) förebyggandet av intressekonflikter, särskilt bland medlemmarna i Efsis investeringskommitté och EIB:s styrelse, och 
införandet av striktare regler för intressekonflikter i de relevanta uppförandekoderna, särskilt den för förvaltnings-
kommittén och styrelsen,

c) transparens och offentliggörande av information om systemet för uppdrags- och underleverantörsavtal för mellanhänder 
och slutmottagare i samband med förebyggande av skatteflykt, bedrägeri och korruption.

o

o  o

75. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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P8_TA(2019)0037

Gränsöverskridande anspråk på återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats 
under väpnade konflikter och krig

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om gränsöverskridande anspråk på återlämnande av 
konstverk och kulturföremål som plundrats under väpnade konflikter och krig (2017/2023(INI))

(2020/C 411/16)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution,

— med beaktande av Haagkonventionen från 1954 om skydd för kulturell egendom i händelse av väpnad konflikt och dess 
andra protokoll från mars 1999,

— med beaktande av sina resolutioner av den 14 december 1995 om återlämnande av stulen egendom till det judiska 
folket (1) och av den 16 juli 1998 om återlämnandet av egendom som tillhörde förintelsens offer (2),

— med beaktande av det åtgärdspaket som antogs i december 2016 för att stärka EU:s kapacitet att bekämpa finansiering 
av terrorism och organiserad brottslighet, för fullgörande av åtagandena i åtgärdsplanen för förstärkning av kampen 
mot finansiering av terrorism av den 2 februari 2016 (COM(2016)0050), och av sitt förslag till Europaparlamentets och 
rådets förordning om import av kulturföremål av den 13 juli 2017 (COM(2017)0375),

— med beaktande av sin resolution av den 30 april 2015 om IS/Daishs förstörelse av kulturplatser (3),

— med beaktande av Unidroitkonventionen av den 24 juni 1995 om stulna eller olagligt utförda kulturföremål,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/60/EU av den 15 maj 2014 om återlämnande av 
kulturföremål som olagligen förts bort från en medlemsstats territorium (4),

— med beaktande av artikel 1 i protokoll 1 till den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och 
de grundläggande friheterna,

— med beaktande av artikel 17 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna,

— med beaktande av rådets förordning (EG) nr 116/2009 av den 18 december 2008 om export av kulturföremål (5),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om 
domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (6), särskilt artikel 7.4,

— med beaktande av sin resolution av den 17 december 2003 om en rättslig ram för den fria rörligheten på den inre 
marknaden när det gäller varor som kan bli föremål för ägarskapstvister (7),

— med beaktande av studien från generaldirektoratet för unionens interna politik Cross-border restitution claims of art looted 
in armed conflicts and wars and alternatives to court litigation från 2016,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 
personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om 
upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (8),
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— med beaktande av Unescos konvention av den 14 november 1970 om åtgärder för att förbjuda och förhindra olovlig 
införsel, utförsel och överlåtelse av äganderätten till kulturegendom,

— med beaktande av rådets resolution 14232/12 av den 4 oktober 2012 om inrättandet av ett informellt nätverk för 
brottsbekämpande myndigheter och sakkunniga på området kulturföremål (EU Cultnet),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor och yttrandet från utskottet för kultur och utbildning 
(A8-0465/2018), och av följande skäl:

A. Enligt Interpol håller den svarta marknaden för konstverk på att bli lika lönsam som de svarta marknaderna för 
narkotika, vapen och förfalskade varor.

B. Enligt konsekvensbedömningen av kommissionens förslag till förordning om import av kulturföremål gäller 80–90 % 
av den globala försäljningen av antikviteter varor med olagligt ursprung.

C. Kulturarvet är en av grundstenarna för civilisationen, bland annat med anledning av dess symbolvärde för 
mänskligheten och dess del av mänsklighetens kulturella minne, vilket förenar människor. Under senare år har en rad 
brott mot världskulturarv begåtts av stridande fraktioner och terroristenheter över hela världen. Värdefulla konstverk, 
skulpturer och arkeologiska artefakter säljs och förs in i EU från vissa tredjeländer, med vinster som eventuellt används 
för att finansiera terroristverksamhet. Det är avgörande att göra ett bestämt åtagande mot olaglig handel med 
kulturföremål såsom konstverk som plundrats under de väpnade konflikterna och krigen i Libyen, Syrien och Irak. 
Kulturföremål har mycket stor kulturell, konstnärlig, historisk och vetenskaplig betydelse och måste skyddas från 
olagligt förvärv och plundring.

D. Kort efter andra världskriget gjordes försök att finna och återlämna plundrad egendom till ursprungslandet.

E. Återlämnandet av föremål som handlats med och/eller grävs ut eller förvärvats på olaglig väg måste säkerställas 
i enlighet med EU:s åtagande för rättvisa förfaranden och ersättning till brottsoffer samt Unescos stadga och 
konventionerna om skydd av kulturarv.

F. I Washingtonkonferensens principer om konstverk som konfiskerats av nazisterna, Vilniusforumet och Terezindek-
larationen om tillgångar från Förintelsetiden och tillhörande frågor betonas vikten av att få till stånd återlämnanden av 
enskild fast egendom. Antalet konstverk som har återlämnats sedan Washingtonkonferensen uppskattas uppgå till 
mellan 1 000 och 2 000 (1). Det finns ingen fullständig förteckning över konstverk som har återlämnats de senaste åren.

G. Vissa konstverk saknas fortfarande och har ännu inte återlämnats till de rättmätiga ägarna eller deras arvingar. Under 
Washingtonkonferensen 1998 bedömde Jonathan Petropoulos att omkring 650 000 konstverk hade stulits i Europa, 
och Ronald Lauder uppgav att 11 000 konstverk till ett värde av mellan 10 och 30 miljarder US-dollar fortfarande 
saknades vid den tidpunkten (1998). Claims Conference-WJRO anger generellt sett att det inte finns några exakta 
beräkningar. Ungefär 650 000 konstverk stals, och av dessa saknas ca 100 000 fortfarande.

H. Rättssökande stöter fortfarande på rättsliga problem, dels på grund av att anspråken ofta har en mycket specifik karaktär 
och dels på grund av att lagar om återlämnande efter kriget har utgått, den icke-retroaktiva karaktären hos 
konventionella normer, bristen på definition av stulna ”konstverk”, preskriptionstidsbestämmelser för anspråk och 
bestämmelser om orättmätig besittning och god tro.
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I. Anspråk på återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats har främst behandlats genom offentlig 
internationell rätt. Dessa regler måste kompletteras med starkare regler inom internationell privaträtt.

J. Den otillräckligt utvecklade privaträttsliga aspekten, både på internationell och europeisk nivå, bidrar till rättsosäkerhet 
vid gränsöverskridande ärenden om återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats, inte bara när det 
gäller genomförda överföringar av konst som plundrats av nazisterna utan även framtida fall.

K. Det finns ingen EU-lagstiftning som på ett tydligt och övergripande sätt reglerar anspråk som rör återlämnade av 
konstverk och kulturföremål som plundrats av enskilda personer under väpnade konflikter.

L. Unesco gör, tillsammans med stora auktionshus, museer och välrenommerade samlare i Europa, grundliga 
efterforskningar av härkomsten för dessa verk, i syfte att kunna återlämna dem till sina ägare.

M. I syfte att komplettera Interpols databas över stulna föremål har Internationella museirådet (Icom) under över ett 
årtionde publicerat ”rödlistor” över kategorier av föremål som ofta förekommer i samband med olaglig handel.

1. Europaparlamentet beklagar att det hittills praktiskt taget inte har skett någon uppföljning av dess resolution om en 
rättslig ram för den fria rörligheten på den inre marknaden när det gäller varor som kan bli föremål för ägarskapstvister, 
i vilken parlamentet uppmanade kommissionen att genomföra en undersökning av ett antal aspekter med anknytning till 
civil- och processrättsliga bestämmelser, proveniensforskning, katalogiseringssystem, alternativa tvistlösningsmekanismer 
och lägligheten i att inrätta en gränsöverskridande samordnande administrativ myndighet. Parlamentet anser att artikel 81.2 
i Fördraget om Europeiska unionens funktionssätt skulle kunna tjäna som rättslig grund för att ge unionen befogenhet att 
agera på detta område.

2. Europaparlamentet understryker att plundring av konstverk och andra kulturföremål, under väpnade konflikter och 
krig, samt i fredstider, är ett betydande gemensamt problem som behöver hanteras med avseende både på förebyggande och 
återlämnande av plundrad kulturegendom för att skydda och garantera integriteten för kulturarvet och identiteten för 
samhällen, grupper och individer.

3. Europaparlamentet noterar att otillräcklig vikt har lagts på EU-nivå vid återlämnandet av konstverk och kulturföremål 
som plundrats, stulits eller förvärvats olagligt, bland annat vid väpnade konflikter, särskilt på områdena privaträtt, 
internationell privaträtt och civilprocessrätt. Kommissionen uppmanas att skydda, stödja och uppmuntra gränsöver-
skridande anspråk på återlämnande av kulturtillgångar som avlägsnats och förskingrats till följd av statligt sanktionerad 
stöld eller plundring under väpnade konflikter. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att utfärda 
rekommendationer och riktlinjer för att öka medvetenheten om behovet av att stödja nationella institutioner 
i medlemsstaterna i fråga om anspråk på återlämnande.

4. Europaparlamentet betonar att institutioner såsom Unesco och Interpol har efterfrågat en förstärkning av skyddet för 
kulturarv och ett ökat ansvar för stater att införa bestämmelser som underlättar återlämnande.

5. Europaparlamentet beklagar att det inte finns någon tillförlitlig statistik över den exakta omfattningen av plundring av 
eller olaglig handel med kulturegendom. Kommissionen och medlemsstaterna uppmanas att upprätta tillförlitlig statistik på 
detta område.

6. Europaparlamentet uttrycker oro över att de flesta aktuella politiska och rättsliga initiativ uteslutande fokuserar på 
offentlig rätt, förvaltningsrätt och/eller straffrätt. För att upprätta ett heltäckande regelverk måste enligt parlamentet 
privaträtten beaktas i högre utsträckning. De behöriga myndigheterna uppmanas att vidta alla lämpliga åtgärder och 
initiativ för att uppnå detta.

7. Europaparlamentet anser att ytterligare undersökningar behövs för att kasta ljus över det mörka området olaglig 
handel med kulturegendom och för att få bättre information om dess omfattning, struktur och storlek, t.ex. genom 
projektet ILLICID som för närvarande genomförs i Tyskland.

8. Europaparlamentet välkomnar vissa medlemsstaters erkännande av att de unika problem som rör anspråk på 
återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats, stulits eller förvärvats olagligt under väpnade konflikter och 
krig måste hanteras för att uppnå rättsliga lösningar som skyddar äganderätten för enskilda personer, statliga och 
kommunala institutioner samt religiösa sammanslutningar som orättmätigt har fråntagits konstverk under väpnade 
konflikter eller krig.
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9. Europaparlamentet understryker vikten av att öka den kollektiva medvetenheten för att sätta fokus på denna olagliga 
verksamhet och erinrar om att varje föremål som tas från sin ägare bär på ett historiskt och vetenskapligt värde som för 
alltid går förlorat.

10. Europaparlamentet konstaterar att det mest effektiva sättet att bekämpa smugglingen av kulturföremål och 
utvecklingen av den olagliga konstmarknaden, samt främja återlämnande, är att verka för utveckling av god sed inom 
konsthandel och återlämnande ur ett transnationellt och globalt perspektiv, med avseende på både deras avsedda 
förebyggande effekt och den tvingande eller bestraffande effekt som eftersträvas.

11. Europaparlamentet anser att kommissionen, i syfte att uppnå en uppsättning regler som effektivt kan förhindra 
plundring och smuggling av konstverk och kulturföremål och uppnå en helt öppen, ansvarsfull och etisk global 
konstmarknad, bör sträva efter att samarbeta med tredjeländer i syfte att upprätta fruktbara partnerskap, i detta syfte med 
hänsyn till de principer som fastställs i 1995 års Unidroit-konvention om kulturföremål som stulits eller förts ut olagligt.

12. Europaparlamentet anser att EU:s lagstiftningsåtgärder, inbegripet den internationella privaträttsliga aspekten, endast 
är lämpliga för framtida överföringar.

13. Europaparlamentet anser att det är dags att sätta stopp för de komplikationer och tolkningsskillnader som funnits 
i åratal, om en ansvarsfull och etisk europeisk konstmarknad ska kunna etableras. Parlamentet uppmanar i detta avseende 
kommissionen att fastställa civilrättsliga åtgärder för att bidra till att lösa de svåra problem som privata parter ställs inför 
när de försöker få tillbaka konstverk som verkligen tillhör dem. Parlamentet uppmanar samtidigt kommissionen att ta fram 
en ny diskussionsram för att fastställa bästa praxis och lösningar i dagsläget och i framtiden.

14. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag till förordning om import av kulturföremål, samt ändringarna 
av det förslag som parlamentet antog den 25 oktober 2018 (1). Parlamentet upprepar, med tanke på konstmarknadens 
globala omfattning och antalet objekt i privat ägo, behovet av ytterligare insatser när det gäller gränsöverskridande 
återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats under väpnade konflikter och krig. Parlamentet understryker 
att proveniensforskningen och det europeiska samarbetet har visat sig vara till nytta för identifikation och efterföljande 
återlämnande av stulna föremål, och att de i vissa fall har förhindrat finansiering av terroristgrupper eller krig.

15. På grund av avsaknad av regler, slapphänt reglering eller regelskillnader mellan medlemsstater när det gäller 
proveniensforskning och tillbörlig aktsamhet kan många gränsöverskridande anspråk på återlämnande inte genomföras på 
ett effektivt och samordnat sätt, vilket kan medföra att plundring och olaglig handel främjas och smuggling uppmuntras, 
vilket Europaparlamentet beklagar. Till följd av bristen på gemensamma standarder är det tillämpliga förfarandet ofta oklart 
för alla de berörda parterna, däribland museer, konsthandlare, samlare, turister och resenärer. Parlamentet uppmanar därför 
kommissionen att harmonisera reglerna om proveniensforskning och att införliva vissa av de grundläggande principer som 
anges i Unidroits konvention från 1995 om kulturföremål som stulits eller förts ut olagligt.

16. Europaparlamentet betonar att det finns ett trängande behov av att aktivt främja systematisk tillgång till 
högkvalitativ och oberoende proveniensforskning för att identifiera stulna konstföremål, underlätta deras återlämnande till 
de rättmätiga ägarna, uppnå en helt öppen, ansvarsfull och etisk konstmarknad och effektivt förebygga och motverka 
plundring och smuggling av konst och kulturföremål från väpnade konflikter och krig. Parlamentet noterar de möjligheter 
som i denna riktning erbjuds genom europeiska finansieringsinstrument. Kommissionen och medlemsstaterna uppmanas 
att uppmuntra och stödja särskilda utbildningsprogram i proveniensforskning på unionsnivå och nationell nivå, i syfte att 
göra det möjligt särskilt för dem som deltar i kampen mot olaglig handel med kulturföremål att utveckla och förbättra sin 
sakkunskap, bland annat genom gränsöverskridande projekt.

17. Europaparlamentet anser att proveniensforskningen är nära kopplad till den skyldighet att visa tillbörlig aktsamhet 
som är tillämplig vid förvärv av konst och att denna utgör en viktig angelägenhet för samtliga aktörer på konstmarknaden, 
eftersom förvärv av stulna konstverk – medvetet eller genom oaktsamhet – är straffbart enligt vissa nationella lagar.

C 411/128 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 17 januari 2019

(1) Antagna texter, P8_TA(2018)0418.



18. Europaparlamentet anser att det självklart bör upprättas en omfattande förteckning över alla kulturföremål, 
inbegripet judiskt ägda kulturföremål som plundrades av nazisterna och deras allierade, från tidpunkten för plundrandet 
fram till nutid. Parlamentet uppmanar eftertryckligen kommissionen att stödja ett katalogiseringssystem som ska användas 
även av offentliga enheter och privata konstsamlingar för att samla in uppgifter om situationen när det gäller plundrade, 
stulna eller olagligt förvärvade kulturföremål och exakt status för befintliga anspråk. Parlamentet uppmanar kommissionen 
att stödja digitaliseringsprojekt som skulle upprätta digitala databaser eller koppla samman befintliga digitala databaser för 
att underlätta utbytet av sådana uppgifter och sådan proveniensforskning.

19. För att möjliggöra verklig proveniensforskning måste det enligt Europaparlamentet tas fram en dokumentations-
handling eller ett transaktionsregister, med så stor detaljnivå som möjligt. Parlamentet uppmanar kommissionen att aktivt 
stödja utarbetandet av gemensamma riktlinjer för sådana register och att anta lämpliga åtgärder för att uppmuntra 
medlemsstaterna att införa en allmän skyldighet för de yrkesverksamma på konstmarknaden att föra ett sådant 
transaktionsregister och, mer allmänt, följa Unidroits konvention från 1995 om kulturföremål som stulits eller förts ut 
olagligt.

20. Kommissionen uppmanas att uppmuntra proveniensforskning inom hela unionen och att stödja denna ekonomiskt. 
Parlamentet föreslår att kommissionen inrättar ett diskussionsforum där man kan utbyta bästa praxis och hitta de bästa 
lösningarna för samtiden och framtiden.

21. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att överväga att inrätta en särskild alternativ tvistlösningsmekanism 
för att hantera fall av anspråk på återlämning av plundrade konstverk och kulturföremål i syfte att övervinna befintliga 
rättsliga hinder, såsom en hybridform av skiljedoms- och medlingsförfaranden. Parlamentet betonar vikten av tydliga 
normer och transparenta och neutrala förfaranden.

22. Europaparlamentet konstaterar att preskriptionstider ofta medför svårigheter för kärande i återlämnandeärenden. 
Parlamentet uppmanar kommissionen att bedöma frågan och att uppnå rätt balans för den preskriptionstid som är 
tillämplig för anspråk på återlämning av plundrade konstverk, däribland anspråk på konstverk som plundrats av nazisterna, 
varvid man bör ta hänsyn till både skydd av intressena för dem som fallit offer för plundring och stöld och marknadens 
intressen. Parlamentet anser att Förenta staternas Holocaust Expropriated Art Recovery Act kan tjäna som exempel.

23. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att överväga att vidta lagstiftningsåtgärder för att stärka rättssystemet 
för gränsöverskridande anspråk på återlämnande av konstverk och kulturföremål som plundrats under väpnade konflikter 
och krig, på grundval av internationella privaträttsliga instrument.

24. Europaparlamentet uppmanar de behöriga EU-institutionerna att uppmuntra medlemsstaterna att dela med sig av 
information om nuvarande praxis när det gäller provenienskontroll av kulturföremål, och att intensifiera sitt samarbete 
i syfte att harmonisera de kontrollåtgärder och administrativa förfaranden som har som mål att fastställa kulturföremåls 
proveniens.

25. Europaparlamentet pekar på bristande samordning på medlemsstatsnivå när det gäller tolkningen av begreppet 
”tillbörlig aktsamhet”. Kommissionen uppmanas att klargöra begreppet ”tillbörlig aktsamhet” i förhållande till god tro. 
Parlamentet framhåller som exempel artikel 16 i schweizisk federal lag om internationell överföring av kulturegendom, 
enligt vilken det är förbjudet för handlare och auktionsförrättare att sluta en affärsuppgörelse om ett konstverk om de hyser 
några tvivel om föremålets proveniens. Parlamentet noterar att bevisbördan delvis överförs till säljaren enligt denna 
lagstiftning, men att innehavaren att ett konstverk samtidigt inte kan förlita sig på principen om god tro om han eller hon 
inte kan bevisa att han eller hon var tillräckligt uppmärksam vid tidpunkten för förvärvet. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att anta åtgärder som syftar till att göra konstmarknaden och även potentiella köpare av artefakter medvetna 
om betydelsen av proveniensforskning, eftersom sådan forskning är kopplad till skyldigheten att visa tillbörlig aktsamhet.

26. Kommissionen uppmanas att utveckla gemensamma principer för tillgång till offentliga eller privata arkiv som 
innehåller information om identifiering och platsbestämning av egendom och att genomföra en grundlig kartläggning av 
befintliga databaser över kulturföremål och att överväga inrättandet av en central metadatabas som beaktar tillgänglig 
information, uppdateras regelbundet och kan nås av alla relevanta aktörer. På grundval av denna centrala metadatabas bör 
ett gemensamt katalogiseringssystem inrättas, som skulle kunna använda standardiserade identifieringskoder för föremål. 
Parlamentet uppmanar därför kommissionen att uppmuntra till införandet av de identifieringskoder för föremål som tagits 
fram och främjas av ICOM och andra organisationer som marknadsstandard inom hela den inre marknaden. Parlamentet 
påpekar att en sådan databas bör vara sammankopplad med Interpols databas över stulna konstverk och uppdateras 
regelbundet.
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27. Europaparlamentet anser att inrättandet av en dokumentationshandling eller ett transaktionsregister över 
kulturföremål skulle kunna vara ytterligare ett användbart komplement till ovannämnda databas, för att möjliggöra en 
grundligare och mer korrekt proveniensforskning. Parlamentet uppmanar kommissionen att anta lämpliga åtgärder för att 
uppmuntra medlemsstaterna att införa en allmän skyldighet för aktörerna på konstmarknaden att upprätthålla sådana 
dokumentationshandlingar eller transaktionsregister och, mer allmänt, följa Unidroits konvention från 1995 om 
kulturföremål som stulits eller förts ut olagligt.

28. Europaparlamentet anser att den centrala databasen bör fungera på grundval av ett gemensamt katalogiserings-
system där föremål skulle identifieras på ett standardiserat sätt (med hänsyn till egenskaper såsom material, tekniker, mått, 
inskriptioner, titel, ämne, datum eller period osv.).

29. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att identifiera gemensamma principer för hur ägarskap och äganderätt 
ska fastställas samt regler om preskriptionstider, beviskrav och begreppen plundring och konst, med beaktande av de 
relevanta regler som gäller i medlemsstaterna.

30. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och kandidatländerna att göra allt som krävs för att anta åtgärder 
för att skapa mekanismer som främjar återlämnandet av den egendom som avses i denna resolution och att beakta att 
återlämnandet av konstverk som plundrats, stulits eller förvärvats olagligt i samband med brott mot mänskligheten till de 
rättmätiga ägarna är en fråga av allmänt intresse enligt artikel 1 i protokoll 1 till den europeiska konventionen om skydd för 
de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna.

31. För att ha en uppsättning regler som effektivt kan förebygga plundring och smuggling av konstverk och 
kulturföremål, och uppnå en fullständigt öppen, ansvarig, ansvarsskyldig och etisk global konstmarknad, bör 
kommissionen enligt Europaparlamentet sträva efter att samarbeta med tredjeländer och upprätta fruktbara partnerskap 
som främjar återlämnandet av den egendom som avses i denna resolution, samtidigt som hänsyn tas till både de principer 
som anges i Unidroits konvention från 1995 om kulturföremål som stulits eller förts ut olagligt och till artikel 1 i protokoll 
1 till den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna.

32. Europaparlamentet påminner om att utbildning främjar respekt och uppskattning för konstverk och andra 
kulturföremål som symboler för kulturarvet, och att den därför spelar en viktig roll för att förebygga och motverka 
plundring av och olaglig handel med kulturföremål. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att 
uppmuntra och stödja utbildning och medvetandehöjande åtgärder i detta avseende, inbegripet i icke-formella och 
informella miljöer.

33. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och alla behöriga myndigheter att anta åtgärder som syftar till att göra 
både konstmarknaden och potentiella köpare av artefakter medvetna om betydelsen av proveniensforskning, eftersom 
sådan forskning är kopplad till skyldigheten att visa tillbörlig aktsamhet.

34. Europaparlamentet erinrar om att ett nära samarbete mellan polis- och tullmyndigheter på europeisk och 
internationell nivå är grundläggande för kampen mot olaglig handel med kulturarvsföremål.

35. Europaparlamentet stöder tanken att gränsöverskridande förfaranden för återlämnande av konstverk och 
kulturföremål som plundrats, stulits eller förvärvats på olaglig väg, och aktivt främjande av proveniensforskning, bör tas 
upp i samband med 2018 års initiativ Europaåret för kulturarv. Därför uppmanas kommissionen, och den arbetsgrupp som 
kommissionen tillsatt, att ta med denna punkt i sin arbetsplan med detaljer om verksamheten under Europaåret för 
kulturarv 2018.

36. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen samt 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 
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P8_TA(2019)0042

Bekämpande av sena betalningar vid handelstransaktioner

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om genomförandet av direktiv 2011/7/EU om bekämpande 
av sena betalningar vid handelstransaktioner (2018/2056(INI))

(2020/C 411/17)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/7/EU av den 16 februari 2011 om bekämpande av sena 
betalningar vid handelstransaktioner (1),

— med beaktande av rapporten från kommissionen till Europaparlamentet och rådet om tillämpningen av direktiv 
2011/7/EU (COM(2016)0534) och det åtföljande arbetsdokumentet (SWD(2016)0278),

— med beaktande av sin resolution av den 26 maj 2016 om strategin för den inre marknaden (2),

— med beaktande av sin resolution av den 15 september 2016 om tillgång till finansiering för små och medelstora företag 
och mer diversifierad finansiering till små och medelstora företag i en kapitalmarknadsunion (3),

— med beaktande av djupanalysen Directive 2011/7/EU on late payments in commercial transactions: European Implementation 
Assessment (direktiv 2011/7/EU om sena betalningar vid handelstransaktioner: bedömning av genomförandet på 
EU-nivå), som offentliggjordes av Europaparlamentets utredningstjänst i juli 2018,

— med beaktande av de europeiska betalningsrapporter (European Payment Reports) som Intrum publicerat,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen och artikel 1.1 e och bilaga 3 i talmanskonferensens beslut av den 
12 december 2002 om förfarandet för beviljande av tillstånd att utarbeta initiativbetänkanden,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd (A8–0456/2018), och av 
följande skäl:

A. Betalningar är affärslivets blodomlopp, och i livskraftiga och effektiva affärsmiljöer leder snabba betalningar till att 
företag kan betala tillbaka sina skulder i tid och expandera, investera, skapa sysselsättning, skapa bredare ekonomisk 
tillväxt och främja den europeiska ekonomin rent allmänt.

B. De flesta varor och tjänster som tillhandahålls och levereras på den inre marknaden mellan ekonomiska aktörer eller 
mellan ekonomiska aktörer och offentliga myndigheter tillhandahålls och levereras på grundval av senare betalning, 
genom ett system där leverantören ger kunden tid att betala fakturan enligt överenskommelse mellan parterna eller 
enligt vad som anges i fakturan eller föreskrivs enligt relevant lagstiftning.

C. Att göra sena betalningar är en skadlig praxis som har en negativ effekt på utvecklingen av Europas företag, i synnerhet 
små och medelstora företag som inte har något förutsägbart likviditetsflöde när sena betalningar inträffar.

D. Små och medelstora företag påverkas vanligtvis särskilt, genom negativ inverkan på deras likviditet, vilket komplicerar 
deras ekonomiska förvaltning och påverkar deras konkurrenskraft och lönsamhet.

E. Stora företag har mer resurser till sitt förfogande än små och medelstora företag för att skydda sig mot sena betalningar, 
t.ex. via förskottsbetalningar, kreditkontroller, skuldindrivning, bankgarantier eller kreditförsäkringar, och kan dessutom 
ha bättre förutsättningar att dra nytta av den allmänna låga räntenivåmiljön för att öka sina investeringar och skapa ett 
bättre förhandlingsläge.
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F. Enligt direktiv 2011/7/EU (direktivet om sena betalningar) har offentliga myndigheter ”ett särskilt ansvar” (1) för att 
främja ett affärsklimat som stöder iakttagande av betalningsfrister.

G. Genom direktivet om sena betalningar tillhandahålls bland annat betalningsperioder för transaktioner av typerna 
företag-till-företag (B2B) och myndighet-till-företag (PA2B), automatisk rätt till ränta för sena betalningar, ett minimum 
på 40 EUR i kompensation för indrivningskostnader och en lagstadgad ränta på minst 8 % över Europeiska 
centralbankens referensränta.

H. Trots den allmänna minskning av de genomsnittliga betalningsperioderna som direktivet om sena betalningar har gett 
upphov till betalas 6 av 10 företag i EU fortfarande senare i B2B-transaktioner än vad som överenskommits i avtalet.

I. Bland de olika företagen är små och medelstora företag mest benägna att acceptera längre eller orättvisa 
betalningsvillkor, eller så kan de åläggas sådana av större företag, detta på grund av en obalans i förhandlingsutrymmet 
och en rädsla för att skada affärsrelationerna och förlora ett framtida kontrakt.

J. Enligt mätningen Atradius Payment Practices Barometer meddelar 95 % av de små och medelstora företagen att de får betalt 
sent i Europa, vilket är en högre andel än stora företag, och det gör att man kan dra slutsatsen att små och medelstora 
företag har en tendens att betala mer skyndsamt än stora företag, men att få betalt senare.

K. Sena betalningar påverkar alla ekonomiska sektorer, men är särskilt genomgripande i dem med företrädesvis små och 
medelstora företag i den relevanta värdekedjan (t.ex. byggsektorn, allmännyttiga tjänster och transporter, professionella 
tjänster, tillverkningsindustrin, livsmedel och drycker samt IT/telekommunikation).

L. Sena betalningar står fortfarande för 1 av 4 konkurser inom EU.

M. Sena betalningar medför extra kostnader för företagen eftersom de måste lägga resurser på att jaga sena betalare eller 
betala ränta på den kredit som tecknats för att fortsätta att driva verksamheten.

N. Sena betalningar eller rädsla för att få betalt sent är fortfarande en av de huvudsakliga hindren för små och medelstora 
företag att delta i offentliga upphandlingskontrakt.

O. Varje dag av minskning av betalningsförseningarna kan spara 158 miljoner EUR i finanskostnader, och det ytterligare 
kassaflödet skulle kunna bidra till 6,5 miljoner ytterligare jobb i Europa.

P. Kommissionen har inlett överträdelseförfaranden mot fyra medlemsstater (Grekland, Slovakien, Spanien och Italien) 
avseende otillräcklig tillämpning av direktivet om sena betalningar och har väckt talan mot Italien vid domstolen.

Q. Vissa medlemsstater har lanserat initiativ för att sprida en kultur med uppförandekoder för snabba betalningar, frivilligt 
åtagande på branschnivå eller kraftigare synergieffekter med regler för offentlig upphandling.

R. I kommissionens rapport om tillämpningen av direktivet om sena betalningar som publicerades 2016 drogs slutsatsen 
att det faktum att företag var medvetna om sina rättigheter enligt direktivet dock inte innebar att de utnyttjade dessa 
rättigheter och att bristen på ett gemensamt system för att övervaka genomsnittliga betalningstider, bristen på tydlighet 
avseende vissa nyckelkoncept i direktivet, samt marknadsobalansen mellan större och mindre företag, verkade vara de 
huvudsakliga faktorer som förhindrade en effektiv tillämpning av direktivet.
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S. Eftersom sena betalningar är ett mångfacetterat, komplicerat problem som orsakas av övergripande förhållanden, som 
är vanliga inom alla sektorer och alla typer av transaktioner (såsom kassaflödesproblem, makt- och storleksobalans 
mellan företag, försörjningskedjans struktur, administrativ ineffektivitet, dålig tillgång till krediter, bristande kunskap 
om faktura- och kredithantering) samt av påverkan från externa faktorer (t.ex. den ekonomiska situationen och den 
nationella affärskulturen) är det inte möjligt att urskilja en lösning som skulle avhjälpa alla problem.

T. Förslaget till direktiv om otillbörliga handelsmetoder mellan företag i livsmedelskedjan (COM(2018)0173) innehåller 
bestämmelser om sen inbetalning för lättfördärvliga varor och om att medlemsstaterna ska utse en tillsynsmyndighet 
som ska övervaka efterlevnaden av bestämmelserna.

U. De problem som leder till sena betalningar måste angripas genom en kombination av rättsliga och frivilliga åtgärder, 
med riktade ingripanden som involverar kommissionen, medlemsstaterna och näringslivsorganisationerna. En sådan 
kombination skulle inkludera preventiva åtgärder som riktar in sig på åtgärder innan en transaktion äger rum och 
korrigerande lösningar som tar itu med problem efter att en transaktion har slutförts. Alla lösningar, vare sig de är 
reglerande eller frivilliga, ska beakta den berörda ekonomiska sektorns särart.

Förbättra betalningsbeteendet inom EU genom en kombination av rättsliga och frivilliga åtgärder

1. Europaparlamentet anser att både direktivet om sena betalningar och nationell lagstiftning om sena betalningar måste 
genomföras på ett bättre sätt, skyndsamt och effektivt, genom iakttagande av de högsta gränser som har fastställts för 
betalning av fakturor och genom åtgärder som syftar till att förbättra reglerna om betalningsvillkor och motverka orättvis 
praxis. Parlamentet noterar att dessa åtgärder kan kategoriseras enligt karaktär (rättslig eller frivillig), omfattning (horisontell 
eller sektorsspecifik) och syfte (förebyggande, korrigerande eller förändring av affärskultur). Parlamentet anser att den 
befintliga lagstiftningen och åtgärderna mot överträdelser, samtidigt i vissa medlemsstater, har börjat leda till en förändring 
av kulturen bland offentliga förvaltningar inom hela EU, i form av en allmän minskning av betalningsförseningarna.

2. Europaparlamentet vidhåller att det inte finns någon standardlösning när det gäller att angripa frågan om sena 
betalningar, eftersom längre betalningsfrister som åtminstone överensstämmer med bestämmelserna i direktiv 2011/7/EU 
inom vissa sektorer för handel mellan företag i vissa fall kan uppfylla företagens behov, utan man måste beakta varje sektors 
särart. Parlamentet betonar dock att åtgärder bör vidtas för att gå i riktning mot betalningsfrister på 30 dagar – och att 
betalningsfrister på över 60 dagar, vilket medges enligt direktiv 2011/7/EU, utgör ett kryphål som lämnar utrymme för 
långa betalningstider som kan skada företagen själva, särskilt de små och medelstora företagen – samtidigt som 
avtalsfriheten mellan företag på marknaden respekteras. Parlamentet betonar betydelsen av att alltid säkerställa lika villkor 
för företag med en dominerande ställning och små aktörer.

Förebyggande åtgärder

3. Europaparlamentet anser att medlemsstaterna bör fastställa striktare betalningstider. Parlamentet noterar att vissa 
medlemsstater har begränsat den standardmässiga betalningstiden till 30 dagar, samtidigt som bara några få medlemsstater 
har infört maximibetalningstider som parterna inte får avvika från. Parlamentet noterar vidare att införandet av 
maximibetalningstider är vanligare på sektorsnivå. Parlamentet anser att lagstiftning som anger striktare betalningstider 
skulle vara effektiv när det gäller att i viss utsträckning korta deras längd och, förutsatt att detta drivs igenom, skulle skapa 
lika villkor för stora och små företag. Parlamentet betonar i detta sammanhang att en mer enhetlig och förenklad 
uppsättning regler skulle kunna bidra till att förtydliga vad borgenärer och gäldenärer kan förvänta sig vid sena betalningar 
och därmed förbättra förutsägbarheten för deras ekonomiska verksamhet.

4. Europaparlamentet anser att införandet av förbättrad transparens vad gäller betalningsbeteende skulle kunna 
avskräcka från sena betalningar. Parlamentet anser att tillgång till denna information kan fungera som ett incitament för 
offentliga organ och företag att förbättra sin betalningspraxis och fullgöra sina monetära skyldigheter. Parlamentet 
uppmuntrar medlemsstaterna till att överväga olika former av obligatoriskt offentliggörande av betalningsbeteende såsom 
databaser eller register, för både privat och offentlig sektor.

5. Europaparlamentet uppmuntrar medlemsstaterna till att överväga att inrätta obligatoriska system för tillhandahål-
lande av information om gott betalningsbeteende (”namnge och beröm”) och främja en kultur med snabba betalningar 
i affärsförbindelserna med tanke på att det bl.a. har visat sig att det är en smart affärsstrategi att betala i tid, eftersom 
ansvariga betalare kan förhandla fram bättre avtal och lita på pålitliga leverantörer. Parlamentet uppmanar kommissionen 
att genomföra en studie om befintliga nationella system för tillhandahållande av information om gott betalningsbeteende 
(”namnge och beröm”) för både företag och offentliga myndigheter, och att undersöka om det går att upprätta gemensamma 
kriterier för dessa system på EU-nivå.
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6. Europaparlamentet betonar vikten av att förse entreprenörer, i synnerhet små och medelstora företag, med mer 
information om och utbildning i kredit- och fakturahantering. Parlamentet påminner om att effektiv kredithantering 
förkortar den genomsnittliga insamlingsperioden och därför upprätthåller ett optimalt kassaflöde, och således minskar 
kreditrisken och ökar tillväxtpotentialen. Parlamentet anser att även tjänstemän inom offentlig förvaltning bör få utbildning 
samt att utbildning och stöd också skulle kunna göra små och medelstora företag mer benägna att dra nytta av påföljderna 
i direktivet om sena betalningar. Parlamentet noterar att små och medelstora företag tyvärr ofta saknar kapacitet att 
investera i utbildning och att det för närvarande inte finns några program på EU-nivå eller nationell nivå som fokuserar på 
att förbättra företagens kunskaper om kredit- och fakturahantering. Parlamentet anser att mer EU-medel om möjligt borde 
riktas mot finansiell utbildning av små och medelstora företag och uppmanar därför medlemsstaternas myndigheter att öka 
sina insatser för att tillhandahålla mer utbildning i kredithantering för små och medelstora företag. Parlamentet anser 
dessutom att utbildningen och stödet även bör inbegripa riktlinjer för återkrav av sena betalningar vid gränsöverskridande 
och andra transaktioner, och uppmanar därför kommissionen att fortsätta att införliva dessa riktlinjer och annan användbar 
information, såsom de rättigheter och instrument som entreprenörer har tillgång till i rättstvister med gäldenärer, 
i informationsportalen ”Ditt Europa” och att säkerställa stöd till företag genom European Enterprise Network.

Korrigerande åtgärder

7. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och näringslivsorganisationerna att överväga inrättandet av 
nationella och regionala kostnadsfria och konfidentiella medlingstjänster (medling, förlikning, skiljedomsförfarande och 
prövning), tillgängliga för alla företag, som ett alternativ till rättegång, för att lösa betalningstvister och bevara 
affärsrelationerna, men också för att undervisa företagen om deras rättigheter och påföljder vid sen betalning. Parlamentet 
betonar att sådana medlingstjänster skulle kunna vara särskilt användbara för små och medelstora företag, som ofta inte har 
tillräckliga ekonomiska medel för att hantera rättsliga tvister och därför avstår från att hävda sina egna rättigheter. 
Parlamentet uppmanar dessutom medlemsstaterna att vederbörligen överväga möjligheten att med offentliga medel 
finansiera oberoende ombudsmän som ges i uppdrag att utreda tvister avseende sen eller utebliven betalning, bistå små 
företag vid lösningen av tvister avseende sen eller utebliven betalning, rådge om åtgärder i händelse av förfallna obetalda 
skulder och rekommendera lösningar, särskilt till små och medelstora företag. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna och 
kommissionen att säkerställa effektiv tillgång till rättslig prövning i ärenden som rör återkrav av skulder vid 
gränsöverskridande transaktioner.

8. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att genomdriva nationell lagstiftning och uppmuntra och förbättra 
striktare kontroller, exempelvis bland stora företag, och användning av administrativa sanktioner som är verkningsfulla, 
proportionerliga och avskräckande, och därigenom bidra till att förbättra betalningsbeteendet. Parlamentet vidhåller att 
direktintervention från offentliga myndigheter, eftersom det är de som genomdriver administrativa sanktioner, skulle kunna 
hjälpa till att överkomma rädslan och avlasta borgenärerna från ansvaret att vidta åtgärder mot gäldenärerna, eftersom 
myndigheterna direkt skulle genomdriva lagen och vidta diskretionära åtgärder mot företag som ägnar sig åt dålig 
betalningspraxis. Parlamentet anser att värdet av administrativa sanktioner och deras kumulativa karaktär skulle kunna 
avskräcka företag från att betala sent, och understryker att denna ordning bör tillämpas gradvis beroende på företagets 
efterlevnadsnivå.

9. Europaparlamentet påpekar att trots att direktivet om sena betalningar antogs i februari 2011, och trots de nya 
mekanismer för skydd av entreprenörer som nyligen införts i vissa medlemsstater, går tusentals små och medelstora företag 
och uppstartsföretag i konkurs varje år i Europa, samtidigt som de väntar på att få sina fakturor betalda, däribland av 
nationella myndigheter. Parlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att beakta tvingande former av lämplig 
kompensation såsom gottgörelse och andra stödåtgärder som till exempel garantifonder för små och medelstora företag och 
factoring för företag som har pengar att kräva in från en offentlig myndighet, så att de inte tvingas i konkurs på grund av 
detta.

10. Europaparlamentet betonar att företagens obetalda skatter och sociala avgifter bör kvittas mot eventuella utestående 
fordringar på offentliga myndigheter.

11. Europaparlamentet uppmanar med eftertryck medlemsstaterna att inrätta garantifonder för små och medelstora 
företag som garanterar bankskulderna för små och medelstora företag som har fordringar på offentliga myndigheter.

12. Europaparlamentet noterar med stor oro situationen i vissa medlemsstater där offentliga myndigheter har försenat 
betalningarna avsevärt för varor och/eller tjänster som företag har försett dem med (varvid hälso- och sjukvårdssektorn är 
en av de sektorer som drabbats värst), infört klausuler om icke-tilldelning i upphandlingar och (genom lagstiftning) hindrat 
leverantörer från att vidta rättsliga åtgärder för indrivning av fordringar, varigenom dessa företag försatts i extrema 
ekonomiska svårigheter eller rent av konkurs. Parlamentet anser att för att stödja företag vars ekonomiska förvaltning 
kompliceras av försenade betalningar från offentliga myndigheter, måste medlemsstaterna införa snabbare och mer effektiva 
förfaranden för återbetalning av mervärdesskatt och skuldindrivning, särskilt för små och medelstora företag.
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13. Europaparlamentet pekar på att åtgärder i fråga om uppförandekoder och stadgar för snabba betalningar och 
företagens sociala ansvar (CSR), tillsammans med internrevision och interna genomförandekriterier, kan bidra till att skapa 
en ansvarsfull betalningskultur och till att säkerställa rättvisa relationer och tillit bland företagen.

14. Europaparlamentet vidhåller att vissa koncept i direktivet, såsom termen grovt oskäligt avseende betalningsvillkor 
i avtalsenliga överenskommelser och avseende affärsmetoder, och när avtalsenliga betalningstider börjar och slutar, bör 
klargöras genom riktlinjer från kommissionen. Parlamentet noterar också den rättspraxis som håller på att utvecklas inom 
domstolen avseende tolkningen av vissa begrepp i direktivet (t.ex. företag, handelstransaktion och grovt oskäligt i mål 
C-256/15 och C-555/14).

15. Europaparlamentet anser att det är viktigt att förhindra att den offentliga sektorn avviker från de regler för 
betalningsfrister som fastställs i direktivet. Parlamentet uppmanar därför medlemsstaterna och kommissionen att, i ljuset av 
domstolens senaste rättspraxis (mål C-555/14), vidta de åtgärder som krävs för att säkerställa att offentliga myndigheter 
betalar sina leverantörer i tid och att borgenärerna automatiskt får lagstadgad ränta på sena betalningar och kompensation 
vid sena betalningar utbetald utan behov av indrivningsförfaranden och uppmanar kommissionen att föreslå automatisk 
beräkning av räntor.

16. Europaparlamentet betonar att snabba betalningar är oerhört viktigt för att företag, framför allt små och medelstora 
företag, ska kunna överleva och växa. Parlamentet noterar att finansteknik och digital teknologi revolutionerar 
betalningssätt och -hastighet. Parlamentet förväntar sig därför en kraftig ökning av elektronisk fakturering och att 
traditionella betalningsformer gradvis ersätts med innovativa former (t.ex. leveranskedjefinansiering, factoring osv.) så att 
borgenären kan få betalt i realtid så snart fakturan har ställts ut.

17. Europaparlamentet noterar med stort intresse de förfaranden som införts i vissa medlemsstater då offentliga 
myndigheter betalar sent, varvid centralförvaltningen kan utfärda en varning till en lokal myndighet om den senare inte har 
betalat sina leverantörer i tid och, om den sena betalningen skulle kvarstå, får betala leverantörerna direkt för de varor eller 
tjänster som levererats, och fryser betalningarna till den lokala myndighet som inte uppfyller kraven. Parlamentet anser att 
ett sådant system, som kombinerar pålitlig övervakning av de offentliga organens betalningsprestanda med en effektiv 
eskaleringsplan, som kommuniceras brett när den aktiveras, verkar ha åstadkommit resultat som kräver ytterligare analys 
och bör vidarebefordras till medlemsstaterna som ett exempel på god praxis.

18. Europaparlamentet noterar med oro slutsatserna i kommissionens rapport, i vilken det anges att den huvudsakliga 
orsaken till att borgenärföretagen inte utövar sina rättigheter enligt direktivet om sena betalningar är rädslan för att skada 
goda affärsrelationer. Parlamentet anser i detta avseende att åtgärder bör vidtas för att göra det enklare för små och 
medelstora företag att driva igenom de rättigheter som ges i direktivet om sena betalningar. Parlamentet uppmanar i det här 
sammanhanget till ytterligare granskning av möjligheten, angiven i artikel 7.5 i direktivet om sena betalningar, att 
organisationer som officiellt representerar företag att vidta åtgärder inför medlemsstaternas domstolar på grundval av att 
villkoren eller praxisen i avtalet är grovt oskäliga.

19. Europaparlamentet är positiv till vissa initiativ på branschnivå som tagits i en del medlemsstater, där deltagande 
företag har utarbetat en utfästelse som specificerar de konkreta steg som de kommer att ta för att säkerställa att deras 
mindre leverantörer betalas snabbare för de produkter eller tjänster de tillhandahåller. Parlamentet noterar att positivt 
utpekande (”namnge och beröm”) skulle kunna åstadkomma avsedda resultat genom självreglering på branschnivå samt 
tillhandahålla betydande stöd till små och medelstora företag.

20. Europaparlamentet betonar betydelsen av offentlig upphandling som ett medel för att förbättra den inre marknadens 
funktionssätt. Parlamentet efterlyser förstärkta synergieffekter mellan direktivet om sena betalningar och reglerna för 
offentlig upphandling, i synnerhet möjligheten för upphandlande myndigheter att vidta åtgärder för att möjliggöra 
exkludering av entreprenörer som inte sköter sig från framtida upphandlingar om underleverantörer inte betalas i tid av 
huvudentreprenören när det åligger denne att göra det (direktivet om offentlig upphandling) (1), en mer omfattande 
användning av möjligheten i artikel 71.3 i direktivet om offentlig upphandling om att möjliggöra direktbetalningar till 
underleverantörer under vissa förhållanden, och göra betalningsbeteendet gentemot underleverantörer ett av de kriterier 
som potentiella entreprenörers ekonomiska förmåga ska utvärderas mot i offentlig upphandling. Parlamentet uppmanar 
medlemsstaterna att säkerställa transparens och spårbarhet vad gäller offentliga myndigheters betalningar till entreprenörer 
och underleverantörer och vad gäller entreprenörers betalningar till sina underleverantörer eller leverantörer.
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Slutsatser och rekommendationer

21. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att ta fullt ansvar för genomförandet av offentliga förvaltningars 
betalningar och att förbättra sin lagstiftning för att säkerställa ett korrekt genomförande av direktivet om sena betalningar 
i alla dess delar, även genom att undanröja den nationella lagstiftning, de nationella bestämmelser eller den avtalspraxis 
inom den offentliga sektorn som strider mot direktivets syften, t.ex. förbud mot rättsliga åtgärder mot den offentliga 
sektorn och mot överlåtelse av den offentliga sektorns fordringar. Parlamentet upprepar samtidigt att kommissionen bör 
göra allt som står i dess makt för att se till att befintliga åligganden fullgörs fullt ut och på ett korrekt sätt.

22. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och kommissionen att främja ”en avgörande kulturförändring, så att 
betalningar i rätt tid blir standard” (1) genom att vidta de mest ändamålsenliga åtgärderna, däribland utfärdande av riktlinjer 
om bästa praxis och, där så är nödvändigt och lämpligt, rättsliga initiativ, med beaktande av ovannämnda förslag, i syfte att 
skapa en tillförlitlig affärsmiljö för företag och en kultur med betalningar i rätt tid.

23. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att göra betalningsföreläggandena effektivare, och understryker 
särskilt att verifieringsförfarandena för att kontrollera fakturorna samt varornas och tjänsternas överensstämmelse med 
specifikationerna i avtalet inte bör användas för att förlänga betalningstiderna på ett konstlat sätt bortom de gränser som 
fastställs i direktivet.

24. Europaparlamentet påminner medlemsstaterna och kommissionen om att snabba betalningar är ett övergripande 
krav för livskraftiga affärsmiljöer och att den som sådan ska införlivas i alla politiska och lagstiftande initiativ som påverkar 
företag (t.ex. CSR, uppstartsföretag och plattform-till-företag-relationer).

25. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna och kommissionen att använda sig av facktidskrifter, informa-
tionskampanjer och andra instrument för att öka medvetenheten om påföljderna vid sen betalning bland företag.

26. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att underlätta och främja tillgången till lämpliga budgetposter för 
europeiska entreprenörer.

o

o  o

27. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen och 
medlemsstaterna. 
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P8_TA(2019)0043

Årsrapport om Europeiska investeringsbankens finansiella verksamhet

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om årsrapporten om Europeiska investeringsbankens 
finansiella verksamhet (2018/2161(INI))

(2020/C 411/18)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av verksamhetsrapporten för 2017 från Europeiska investeringsbanken (EIB) ”Impact into the Future”,

— med beaktande av EIB:s resultatrapport för 2017 och statistiska rapport för 2017,

— med beaktande av EIB:s rapport från 2018 om verksamheten inom EU ”EIB operations inside the European Union 
2017: Results and Impact”,

— med beaktande av EIB:s rapport från 2018 om verksamheten utanför EU ”The EIB outside the European Union – 2017: 
Financing with global impact”,

— med beaktande av EIB-gruppens hållbarhetsrapport för 2017,

— med beaktande av artiklarna 5, 126, 175, 177, 208, 209, 271, 308 och 309 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget) och dess protokoll nr 5 om EIB:s stadga,

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 26 november 2014 En investeringsplan för Europa 
(COM(2014)0903),

— med beaktande av EIB:s policy gentemot svagt reglerade, icke-transparenta och samarbetsovilliga jurisdiktioner 
(NCJ-policyn), som offentliggjordes den 15 december 2010, och tillägget till NCJ-policyn, som offentliggjordes den 
8 april 2014,

— med beaktande av artikel 3 i fördraget om Europeiska unionen,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för ekonomi och valutafrågor och yttrandena från budgetutskottet och 
utskottet för internationell handel (A8-0415/2018), och av följande skäl:

A. EIB:s främsta syfte är att tillhandahålla långsiktig finansiering och sakkunskap för projekt och att mobilisera ytterligare 
investeringar i syfte att bidra till att EU:s mål uppnås.

B. EIB är den enda bank som ägs av EU:s medlemsstater och företräder deras intressen.

C. EIB anses vara EU:s finansiella arm och nyckelinstitutionen för att upprätthålla offentliga och privata investeringar 
i unionen. Över 90 % av EIB:s utlåning sker inom unionen.

D. EIB:s utlåningsverksamhet finansieras huvudsakligen genom emission av obligationer på de internationella 
kapitalmarknaderna.

E. EIB:s årliga finansieringsprogram uppgår till omkring 60 miljarder euro.

F. Av de EIB-obligationer som emitterades under 2017 och 2016 var 33 % respektive 37 % i US-dollar.
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G. EIB:s obligationer är av högsta kreditkvalitet och EIB har ett kreditbetyg på AAA från de tre största 
kreditvärderingsinstituten på grund av bland annat dess medlemsstatsägande och dess konservativa riskhantering, 
vilket resulterar i en solid låneportfölj, med endast 0,3 % nödlidande lån.

H. Finansieringsinstrument och budgetgarantier skulle kunna öka effekten av EU:s budget.

I. EIB är den naturliga partnern för EU att genomföra finansieringsinstrument i nära samarbete med nationella, regionala 
eller multilaterala finansiella institutioner.

J. EIB spelar också en viktig roll utanför EU genom sin externa utlåningsverksamhet och är världens största multilaterala 
upplånare och långivare.

K. EIB fortsätter att stärka den europeiska integrationen och dess roll har blivit ännu viktigare sedan finanskrisens början 
2008.

L. EIB:s prioriteringar enligt verksamhetsplanen för 2017–2019 är inriktade på Europa 2020-målen för smart och hållbar 
tillväxt för alla på områdena energi, transport och rörlighet, hälsa, utveckling av landsbygdens infrastruktur och stöd till 
jordbruksföretag, små och medelstora företag och midcap-företag, miljö och innovation.

M. EIB-gruppen bör hålla en hög kreditvärdighet som en grundläggande tillgång i sin affärsmodell och en högkvalitativ och 
solid tillgångsportfölj med sunda investeringsprojekt inom ramen för Europeiska fonden för strategiska investeringar 
(Efsi) och alla finansieringsinstrument i portföljen.

EIB:s resultat under de senaste 60 åren

1. Europaparlamentet gratulerar EIB till 60 års framgångsrika insatser, under vilka EIB har investerat 1,1 biljoner euro 
och finansierat 11 800 projekt i 160 länder i egenskap av världens största multilaterala upplånare och långivare.

2. Europaparlamentet välkomnar att EIB-gruppens utlåning inom EU som godkändes under perioden 2015–2016 
kommer att stödja investeringar på 544 miljarder euro, höja BNP med 2,3 % och skapa 2,25 miljoner arbetstillfällen fram 
till 2020. EIB uppmanas med eftertryck att ytterligare stärka sin verksamhet när det gäller att bidra till långsiktig och hållbar 
tillväxt.

3. Europaparlamentet framhåller EIB:s möjligheter att forma marknaderna i linje med EU:s politiska mål. Parlamentet 
erkänner EIB:s kapacitet att investera kontracykliskt för att ta itu med underutveckling och recession till följd av finanskrisen 
och svårigheter att få tillgång till finansiering för små och medelstora företag och innovativa projekt.

4. Europaparlamentet understryker den viktiga roll som EIB spelar i egenskap av EU:s bank, som är den enda 
internationella finansiella institution som helt och hållet ägs av EU:s medlemsstater och som fullt ut styrs av EU:s politik och 
standarder.

5. Europaparlamentet efterlyser en förstärkning av EIB:s rådgivande verksamhet och uppmanar EIB, tillsammans med 
kommissionen, medlemsstaterna och nationella officiella finansiella finansinstitut, att ta itu med systemrelaterade brister 
som hindrar vissa regioner eller länder från att dra full nytta av EIB:s finansiella verksamhet.

6. Europaparlamentet betonar att 700 000 små och medelstora företag kommer att gynnas av förbättrad tillgång till 
finansiering, och noterar att EIB:s ekonomiska avdelning och kommissionens gemensamma forskningscentrum uppskattar 
att Efsis transaktioner redan har gett stöd till mer än 750 000 arbetstillfällen, ett antal som lär öka till 1,4 miljoner 
arbetstillfällen fram till 2020, och att Junckerplanen redan har höjt EU:s BNP med 0,6 % och förväntas höja EU:s BNP med 
ytterligare 1,3 % fram till 2020.
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7. Europaparlamentet välkomnar EIB:s införande av initiativet för ekonomisk resiliens som hjälper länderna på västra 
Balkan och EU:s södra grannskap att ta itu med de utmaningar som irreguljär migration och tvångsförflyttningar innebär. 
Parlamentet efterlyser ökad finansiering till detta initiativ och ett starkare engagemang från EIB i dessa regioner i syfte att 
främja humanitära insatser, jobbskapande, ekonomisk tillväxt och infrastrukturförbättringar. Parlamentet välkomnar i detta 
avseende godkännandet av den externa investeringsplanens första projekt i Afrika och ser fram emot en mer framträdande 
roll för EIB.

8. Europaparlamentet påpekar att under 2017 har det rekordstora antalet 901 projekt godkänts, varav mer än 
78 miljarder euro för innovation, miljö, infrastruktur och små och medelstora företag.

9. Europaparlamentet understryker att EIB:s verksamhet till stöd för ekonomisk och social sammanhållning bestod av 
finansiering på mer än 200 miljarder euro till regioner under de senaste 10 åren.

Allmänna anmärkningar

10. Europaparlamentet välkomnar de steg som EIB har vidtagit för att bättre mäta effekterna av sina investeringar 
snarare än att endast tillhandahålla uppgifter på grundval av kvantitativa finansieringsvolymer.

11. Europaparlamentet påminner om att EIB har reagerat på krisen genom att utöka sin verksamhet betydligt. 
Parlamentet anser att EIB har spelat en positiv roll för att minska det negativa investeringsgapet. EIB uppmanas att ägna 
extra uppmärksamhet åt risken för att privata investeringar trängs ut nu när de ekonomiska villkoren normaliseras.

12. Europaparlamentet betonar att EIB:s verksamhet var avgörande för att ta itu med återhämtnings- och 
investeringsnivåerna efter krisen, vilka fortfarande skiljer sig mellan medlemsstater och regioner liksom sektorer. EIB 
uppmanas att fortsätta att investera i EU-länderna i syfte att bidra till deras ekonomiska återhämtning. Parlamentet betonar 
att särskild tonvikt bör läggas vid finansiering inom innovations- och infrastruktursektorer där investeringsgapet är särskilt 
allvarligt.

13. Europaparlamentet noterar att nästan en tredjedel av finansieringen av EIB är denominerad i dollar, vilket utsätter 
banken för potentiella amerikanska sanktioner. EIB uppmanas att successivt börja minska sin finansiering i US-dollar.

14. Europaparlamentet noterar att EIB årligen revideras av Europeiska revisionsrätten. Parlamentet noterar debatten om 
möjligheten att införa tillsyn över ECB:s utlåning. Parlamentet varnar för att detta kan få stora konsekvenser för EIB:s 
karaktär, funktion och styrning.

Innovation och kompetens

15. Europaparlamentet konstaterar att EIB prioriterar innovation och kompetens för att driva på tillväxten och säkra 
Europas konkurrenskraft på lång sikt, med lån på 13,9 miljarder euro 2017 till bland annat 7,4 miljoner digitala 
höghastighetsförbindelser och installation av 36,8 miljoner smarta mätare.

Miljö och hållbarhet

16. Europaparlamentet välkomnar att EIB under 2017 lånade ut 16,6 miljarder euro till projekt som stöder dess 
miljöpolitiska mål och finansierade projekt på området för miljöskydd, förnybar energi, energieffektivitet, biodiversitet, ren 
luft, rent vatten, vatten- och avfallshantering samt hållbara transporter och åtog sig att bevilja klimatlån som uppgår till mer 
än 25 % av den totala utlåningen inom alla sina offentliga politikområden, vilket är 3,2 % mer än dess ursprungliga 
åtagande.

17. Europaparlamentet betonar den roll som förebild som EU-institutionerna bör spela när det gäller att göra finanser 
hållbara. Parlamentet erkänner EIB:s ställning som världens största utfärdare av gröna obligationer och konstaterar att dessa 
instrument för ökad medvetenhet om klimatsituationen erbjuder investerare en transparent länk till projekt för förnybar 
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energi som drar nytta av intäkterna från emissionerna av EIB:s gröna obligationer och bygger på EIB:s rapporteringssystem 
för klimatfördelarna med projekt inklusive effektindikatorer som minskade utsläpp av växthusgaser, absoluta 
utsläppsnivåer, sparad energiförbrukning och ytterligare kraftgenereringskapacitet.

18. Europaparlamentet välkomnar i detta avseende EIB:s första emission av obligationer för hållbar utveckling, som 
uppgår till 500 miljoner euro och som kommer att gå till projekt med hög genomslagskraft till stöd för FN:s mål för hållbar 
utveckling, samtidigt som man säkerställer förtroendet hos socialt ansvarstagande investerare med hjälp av rigorösa 
transparens- och marknadsstandarder.

19. Europaparlamentet välkomnar att EIB uppnådde sitt klimatrelevanta finansieringsmål på 25 %. Parlamentet noterar 
med oro att kommissionen däremot inte uppnådde målet på 20 %.

20. Europaparlamentet välkomnar inrättandet av initiativet om smart finansiering för smarta byggnader, vars syfte är att 
göra investeringar i energieffektivitetsprojekt i bostadshus mer attraktiva för privata investerare genom intelligent 
användning av EU-bidrag som en garanti. Parlamentet välkomnar att EIB nyligen har börjat investera i subventionerade 
bostäder.

21. Europaparlamentet rekommenderar EIB att anta en energistrategi som är helt förenlig med Parisavtalets mål, med 
beaktande av forskningsresultat och rekommendationer från IPCC:s rapport om den globala uppvärmningens effekter på 
1,5 oC över de förindustriella nivåerna och därmed sammanhängande globala utsläpp av växthusgaser, i syfte att stärka de 
globala insatserna mot hotet från klimatförändringar, hållbar utveckling och ansträngningar för att utrota fattigdom.

22. Europaparlamentet uppmanar EIB att behålla lånen till stöd för målen för den europeiska energipolitiken.

23. Europaparlamentet uppmanar EIB att fortsätta att genomföra projekt med anknytning till klimatförändring och 
miljöskydd, givet att EU är en av parterna i Parisavtalet, och påminner om EU:s åtagande att minska sina utsläpp med minst 
40 % till 2030.

24. Europaparlamentet betonar betydelsen av EIB-finansiering på området för utveckling av förnybar energikapacitet 
och förbättring av energieffektiviteten inom sektorer som industri och transport.

25. Europaparlamentet uppmanar EIB att arbeta med små marknadsaktörer och lokala kooperativ för att utföra 
paketering av småskaliga projekt för förnybar energi, så att de kan bli berättigade till EIB-finansiering.

Infrastruktur

26. Europaparlamentet framhäver att EIB stöder en säker och effektiv infrastruktur för energiförsörjning, transporter och 
stadsområden, vilket framgår av att EIB under 2017 har undertecknat lån till ett värde av 18 miljarder euro för att stödja 
sina infrastrukturpolitiska mål och ge mer än 22 miljarder euro i lån till stadsområden.

27. Europaparlamentet uppmanar EIB att behålla lånen till stöd för målen för den europeiska energipolitiken.

Små och medelstora företag och midcap-företag

28. Europaparlamentet välkomnar EIB-gruppens starka stöd till små och medelstora företag och midcap-företag, med en 
total investering på 29,6 miljarder euro, vilket har fått en positiv inverkan på 287 000 företag som sysselsätter 3,9 miljoner 
personer.

29. Europaparlamentet påminner om att enligt EIB är stora företag dubbelt så benägna som små och medelstora företag 
att bli innovatörer medan innovativa unga företag är 50 % mer benägna än andra företag att vara kreditbegränsade. EIB 
uppmanas att stödja mindre företag med mindre lån för ett större genomslag på ett större tvärsnitt av den europeiska 
ekonomin.

30. Europaparlamentet anser, med tanke på de små och medelstora företagens centrala roll, att EIB:s strategi för små och 
medelstora företag bör omfatta en förstärkning av den administrativa och rådgivande kapaciteten för att ge information och 
tekniskt stöd till små och medelstora företag som utvecklar och ansöker om finansiering.
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31. Europaparlamentet välkomnar de tio standarder som fastställs i EIB:s handbok för miljöfrågor och sociala frågor och 
som är en förutsättning för att få delta i EIB:s utlåningstransaktioner, bland annat inom områdena förebyggande och 
reduktion av föroreningar, biologisk mångfald och ekosystem, klimatstandarder, kulturarv, ofrivillig vidarebosättning, 
utsatta gruppers rättigheter och intressen, arbetsnormer, arbetsmiljö, folkhälsa, säkerhet och trygghet samt 
intressentengagemang.

Synlighet, transparens och kommunikation

32. Europaparlamentet uppmanar enträget EIB och dess intressenter att överväga de reformer som krävs för att 
säkerställa demokratisering av dess styrning, ökad transparens och hållbarhet i dess verksamhet.

33. Europaparlamentet uppmanar EIB att öka sina ansträngningar när det gäller kommunikation. Parlamentet anser att 
det är mycket viktigt att samarbeta med EU-medborgarna för att bättre förklara målet med dess politik. Parlamentet anser 
i detta avseende att man bör inleda en diskussion om att förstärka EIB:s finansieringskapacitet, bland annat som ett sätt att 
konkret visa hur EU kan bidra till medborgarnas dagliga liv.

34. Europaparlamentet noterar med oro att de allmänna administrativa utgifterna fortsatte att öka, främst till följd av 
ökade personalrelaterade kostnader. Parlamentet varnar för den risk som en ytterligare ökning av förhållandet mellan 
kostnader och intäkter innebär för EIB:s kapitalbas. Parlamentet uppmanar EIB att iaktta kostnadsdisciplin, hålla sin 
ledningsstruktur slank och effektiv och se till att EIB inte utvecklar en topptung ledningsstruktur.

35. Europaparlamentet välkomnar de förbättringar av transparensen som uppnåtts, till exempel offentliggörandet av 
protokollen från EIB-rådet och av resultattavlan över indikatorer för projekt som stöds av Efsi-garantin och av den 
oberoende investeringskommitténs motivering för sitt beslut, i enlighet med den ändrade förordningen. Parlamentet förstår 
att en bank inte kan röja kommersiellt känsliga uppgifter.

36. Europaparlamentet påminner om att EIB-gruppens transparenspolicy bygger på grundtanken att information ska 
göras tillgänglig och att alla kan få tillgång till EIB-gruppens handlingar och information. Parlamentet uppmanar EIB att 
ytterligare öka transparensen, till exempel genom att offentliggöra detaljerade protokoll och ge tillgång till information både 
internt, till Europaparlamentet och andra institutioner, liksom till allmänheten, särskilt med avseende på upphandlings- och 
underleverantörssystemet, resultaten av interna utredningar samt urval, övervakning och utvärdering av verksamhet och 
program.

37. Europaparlamentet anser att bland de utmaningar som EIB står inför är lämplig övervakning av avgörande betydelse. 
Parlamentet anser att det med tanke på bankens roll och institutionella struktur krävs en tillsynsstruktur.

38. Europaparlamentet noterar översynen av policyn och förfarandena kring EIB:s mekanism för klagomålshantering. 
Parlamentet påminner om sin ståndpunkt om EIB:s mekanism för klagomål i sin resolution av den 3 maj 2018 om 
årsrapporten om kontrollen av EIB:s finansiella verksamhet för 2016 (1). EIB uppmanas med eftertryck att verkställa att 
avdelningen för klagomålshantering är oberoende och fungerar effektivt, och att vidta ytterligare åtgärder för att minska 
byråkratin, öka sin kapacitet för makroekonomisk analys och förbättra könsfördelningen på de högre befattningarna.

39. Europaparlamentet välkomnar att resultatmätningar för investeringsprojekt som omfattas av EU-garantin nu på 
begäran måste överlämnas till parlamentet.

40. Europaparlamentet betonar behovet av en hög transparensnivå från andra finansiella mellanhänder som EIB 
utnyttjar (i synnerhet affärsbanker, men även mikrofinansinstitut och kooperativ), i syfte att säkerställa att lån som går 
genom mellanhänder omfattas av samma krav på transparens som andra typer av lån.

41. Europaparlamentet välkomnar EIB:s initiativ för ekonomisk resiliens (ERI) som ett led i EU:s gemensamma reaktion 
på migrations- och flyktingkrisen, med fokus på att ta itu med de underliggande orsakerna till migration. Parlamentet 
insisterar på nära samordning och komplementaritet med EU:s externa investeringsplan. Parlamentet noterar att 
26 ERI-projekt och 2,8 miljarder euro i investeringar förväntas komma mer än 1 500 mindre företag och midcap-företag till 
godo, något som bidrar till att upprätthålla mer än 100 000 arbetstillfällen.
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42. Europaparlamentet uppmanar EIB att vidta alla nödvändiga åtgärder med utgångspunkt i erfarenheterna från Efsi för 
att maximera resultaten av det kommande InvestEU-programmet och därvid särskilt uppmärksamma regionala och sociala 
ojämlikheter och de medlemsstater som drabbats av den ekonomiska krisen.

43. Europaparlamentet välkomnar att ERI-finansieringen för det södra grannskapsområdet och västra Balkan ökat med 
6 miljarder euro under en femårsperiod från och med oktober 2016, utöver de 7,5 miljarder euro som redan planerats, 
liksom att fokus ligger på hållbar och viktig infrastruktur.

44. Europaparlamentet understryker vikten av att utveckla den ekonomiska resiliensen i mottagar- och transitländerna 
genom att stödja jobbskapande och uppbyggnad av den infrastruktur som lokalbefolkningen och den fördrivna 
befolkningen behöver. Parlamentet gläder sig över att flyktingsamhällena också kan dra nytta av möjligheterna att utveckla 
sitt oberoende och leva ett värdigt liv. Parlamentet betonar att investeringarna i ekonomisk resiliens bör bidra till att 
förbättra regionernas beredskap för framtida externa chocker, och även till ökad stabilitet i instabila länder.

45. Europaparlamentet noterar Efsis tredje årsdag och ger sitt erkännande till dess resultat och välkomnar de 
investeringar på 335 miljarder euro som mobiliserats i hela unionen sedan medlagstiftarnas antagande av Efsi-förordningen 
(förordning (EU) nr 2015/1017) (1), inom vars ram 898 insatser har godkänts i de 28 medlemsstaterna, varav två tredjedelar 
kom från privata resurser, vilket överträffat det ursprungliga målet på 315 miljarder euro som fastställdes 2015. 
Parlamentet uppmärksammar Europeiska rådets och Europaparlamentets beslut om att förlänga dess löptid och dess 
kapacitet till 500 miljarder euro i slutet av 2020.

46. Europaparlamentet understryker att det är nödvändigt att påskynda arbetet med att skapa en kapitalmarknadsunion 
som gör det möjligt för EIB att verkligen fokusera på att fylla de luckor där det finns marknadsmisslyckanden och 
tillhandahålla finansiering för projekt med hög risk.

47. Europaparlamentet erinrar om sitt erkännande av behovet av kontinuitet i stödet till efterfrågestyrda mekanismer, 
t.ex. Efsi som stöder långsiktiga investeringar i den reala ekonomin, mobiliserar privata investeringar och genererar en 
väsentlig makroekonomisk effekt och arbetstillfällen i sektorer som är viktiga för unionens framtid utöver den nuvarande 
fleråriga budgetramen.

48. Europaparlamentet uppmuntrar till att det i god tid inrättas ett nytt uppföljningsinitiativ för perioden efter 2020 för 
att skapa den kontinuitet som krävs, där man tar fasta på de lärdomar som dragits av Efsi och behåller viktiga 
framgångsfaktorer.

49. Europaparlamentet anser att EIB-gruppen har varit nyckeln till Efsis framgångar som den enda samtalspartnern för 
stödmottagare och mellanhänder och den enda genomförandepartnern. För alla framtida Invest EU-program anser 
parlamentet att EIB, för att undvika dubbelarbete, ska vara den naturliga partnern att utföra bankuppgifter 
(likviditetsförvaltning, förvaltning av tillgångar, riskbedömning) i samband med genomförandet av finansieringsinstrument.

50. Europaparlamentet efterlyser ett intensifierat samarbete från EIB-gruppen med nationella utvecklingsbanker och 
utvecklingsinstitutioner och uppmanar EIB att fortsätta att stärka sitt arbete med dessa banker och institutioner för att 
verkligen nå ut och vidareutveckla den rådgivande verksamheten och det tekniska biståndet i syfte att stödja en långsiktig 
geografisk balans. Parlamentet konstaterar att väldigt skilda erfarenheter gjorts med Efsi-projekt. Parlamentet stöder och 
uppmuntrar till ytterligare utbyte av bästa praxis mellan EIB och medlemsstaterna i syfte att säkerställa ytterligare 
ekonomisk effektivitet.

Utlåning till länder utanför EU

51. Europaparlamentet välkomnar EIB:s viktiga roll för finansieringen utanför EU genom sin externa utlånings-
verksamhet. Parlamentet betonar särskilt EIB:s effektiva förvaltning av det externa utlåningsmandatet, vilket har bekräftats 
av en oberoende utvärdering i juni 2018, som erkänner dess relevans och effektivitet när det gäller att tillhandahålla 
finansiering från EU till tredjeländer till en minimal kostnad för unionens budget. Parlamentet begär att revisionsrätten 
utarbetar en särskild rapport om resultaten och förenligheten med EU-politiken av EIB:s externa utlåning.
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52. Europaparlamentet anser att EIB bör fortsätta att spela en ledande roll när det gäller att inrätta EU:s framtida 
finansieringsmekanismer till tredjeländer, samtidigt som det säkerställs att det är de lokala företagares intressen som önskar 
etablera lokala företag, ofta mikroföretag och små företag, i syfte att i första hand bidra till den lokala ekonomin, vilka 
prioriteras i EIB:s utlåningsbeslut.

53. Europaparlamentet anser att EIB bör upprätthålla sin befintliga utrikespolitiska verksamhet, bland annat genom 
instrument såsom mandat för utlåning från tredjeländer. Parlamentet välkomnar EIB:s förvaltning av AVS-investerings-
anslaget, som huvudsakligen består av projekt för att främja utvecklingen av den privata sektorn. I detta sammanhang 
understryker parlamentet att det är avgörande att EIB:s centrala roll, såsom EU:s bilaterala finansiella arm, kommer att 
återspeglas tydligt i strukturen efter 2020 för finansiering utanför unionen.

54. Europaparlamentet anser att EIB:s verksamhet måste utföras i full överensstämmelse med Europeiska unionens 
övriga politik och verksamheter, i linje med artikel 7 i EUF-fördraget och stadgan om de grundläggande rättigheterna.

55. Europaparlamentet betonar vikten av årlig rapportering från EIB:s sida om verksamheten utanför unionen med 
avseende på överensstämmelsen med de allmänna principerna för unionens yttre åtgärder, Agenda 2030 för hållbar 
utveckling och Parisavtalet om klimatförändringar.

56. Europaparlamentet påminner om att EIB måste agera i enlighet med utvecklingsmandatet inom ramen för sitt 
externa utlåningsmandat för att säkerställa att investeringar i utvecklingsländer ger de intäkter de ska till lokala 
skattemyndigheter.

57. Europaparlamentet noterar det faktum att hälften av EIB:s alla lånetransaktioner inom ramen för det externa 
utlåningsmandatet går till lokala finansiella mellanhänder i syfte att främja mikrokrediter, och ber EIB att tillhandahålla mer 
fullständig och systematisk information om de finansiella mellanhändernas vidareutlåning.

58. Europaparlamentet påminner om att EIB:s verksamhet måste spegla unionens interna och externa politik. 
Parlamentet understryker att dess utlåningsvillkor bör främja uppnåendet av dessa mål och i synnerhet utveckling av 
unionens perifera regioner genom att gynna tillväxt och sysselsättning. Parlamentet uppmanar EIB att på ett kraftigt 
förstärka arrangemangen för att erbjuda tekniskt bistånd och finansiell rådgivning till lokala och regionala myndigheter 
under den fas som föregår projektgodkännandet, så att tillgången underlättas och så att samtliga medlemsstater involveras, 
i synnerhet de medlemsstater som uppvisar lägre resultat i fråga om godkända projekt.

59. Europaparlamentet uppmanar EIB att göra omfattande investeringar i miljöomställningen i länderna i det östliga 
partnerskapet.

60. Europaparlamentet uppmanar EIB att öka sina ansträngningar för att tillhandahålla global finansiering för att 
diversifiera sina investeringar i energieffektivitet, förnybar energi och den cirkulära ekonomin, för vilka det krävs ett 
tillvägagångssätt som går längre än den nationella räckvidden, dvs. till regioner, offentliga enheter och mindre företag, och 
begär att finansiering dras tillbaka från projekt som medför allvarliga risker för miljön och naturresurserna.

61. Europaparlamentet betonar vikten av EIB:s finansieringsverksamhet i östra grannskapet. Parlamentet uppmanar EIB 
att öka sin utlåning till det östra grannskapet för att stödja investeringar i länder som genomför associeringsavtal med EU.

Skattemoral

62. Europaparlamentet välkomnar den ram för bekämpning av penningtvätt och finansiering av terrorism som antogs 
av EIB i januari 2018 och som fastställer de viktigaste principerna för att reglera AML-CFT och därmed sammanhängande 
integritetsaspekter i EIB-gruppens verksamhet.

63. Europaparlamentet välkomnar de framsteg som EIB har gjort för att anta högsta möjliga standarder i syfte att 
förebygga skattebedrägeri, skatteundandragande, penningtvätt och terrorismfinansiering, liksom skatteflykt och aggressiv 
skatteplanering, genom en fullständig tillämpning av EU:s politik och standarder, t.ex. EU:s förteckning över icke 
samarbetsvilliga jurisdiktioner för skatteändamål. Parlamentet uppmanar i detta sammanhang EIB att avsluta samarbetet 
med mellanhänder, länder och jurisdiktioner som förekommer på denna förteckning. Parlamentet understryker att det är 
absolut nödvändigt att EIB ständigt är vaksam och anpassar sina åtgärder till den ständigt föränderliga utvecklingen när det 
gäller dessa metoder.
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64. Europaparlamentet uppmuntrar EIB att fortsätta att göra en förbättrad due diligence-granskning av varje transaktion 
med högre identifierade riskfaktorer, såsom en potentiell länk till icke samarbetsvilliga jurisdiktioner, skatteriskindikatorer 
och transaktioner med komplexa system med flera jurisdiktioner oberoende av om det finns en icke samarbetsvillig 
jurisdiktion.

65. Europaparlamentet betonar vikten av att säkerställa en hög kvalitet på informationen om slutmottagarna och 
effektivt förhindra transaktioner med finansiella mellanhänder såsom affärsbanker och värdepappersföretag med negativ 
historik i fråga om transparens, bedrägeri, korruption, organiserad brottslighet och penningtvätt.

66. Europaparlamentet välkomnar att EIB tar hänsyn till skatteeffekterna i de länder där investeringar görs och till hur 
dessa investeringar bidrar till ekonomisk utveckling, jobbskapande och minskad ojämlikhet.

67. Europaparlamentet uppmanar EIB att öka sina ansträngningar när det gäller kommunikation. Parlamentet anser att 
det är avgörande att samarbeta med EU-medborgarna så EIB bättre kan förklara målen för sin politik och därmed konkret 
illustrera EU:s bidrag till medborgarnas dagliga liv.

68. Europaparlamentet förväntar sig att EIB anpassar sin interna politik så att den återspeglar de nyligen antagna rättsliga 
ramarna för att bekämpa skatteflykt, utöver kampen mot skatteundandragande, i enlighet med vad som anges 
i kommissionens publikation av den 21 mars 2018 som behandlar nya skatteflyktskrav i EU-lagstiftning (”New 
requirements against tax avoidance in EU legislation governing in particular financing and investment operations”) 
(C(2018)1756).

69. Europaparlamentet uppmuntrar EIB:s samarbete med Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och med 
nationella myndigheter för att förhindra bedrägerier och penningtvätt.

Brexit

70. Europaparlamentet uppmanar brexitförhandlarna att nå en överenskommelse om Förenade kungarikets gradvisa 
utfasning från den EIB-portfölj som byggts upp med Förenade kungarikets deltagande, om återbetalningen av Förenade 
kungarikets inbetalda kapital och om en fortsättning på det skydd som beviljats EIB och dess tillgångar i Förenade 
kungariket. Parlamentet betonar att EIB:s AAA-kreditbetyg inte får påverkas av Förenade kungarikets utträde ur EU.

71. Europaparlamentet efterlyser en rättvis lösning för de brittiska tjänstemännen vid EIB.

72. Europaparlamentet välkomnar utvecklingen av regionala investeringsplattformar för att ta itu med marknadsbrister 
och landsspecifika behov.

73. Europaparlamentet betonar på nytt behovet av att minska den ojämna geografiska fördelningen av EIB:s finansiering, 
eftersom 70 % av den tilldelades sex medlemsstater 2017, trots att ett av EIB:s mål är ekonomisk och social sammanhållning 
i unionen. Parlamentet efterlyser i stället en dynamisk, rättvis och transparent geografisk fördelning av projekt och 
investeringar mellan medlemsstaterna, med särskilt fokus på mindre utvecklade regioner.

o

o  o

74. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen. 
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Differentierad integration

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om differentierad integration (2018/2093(INI))

(2020/C 411/19)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens vitbok av den 1 mars 2017 om EU:s framtid: Tankar och scenarier för EU-27 fram till 
2025 (COM(2017)2025) och de kompletterande diskussionsunderlagen om EU:s finanser, EU:s försvar i framtiden, att 
fördjupa Ekonomiska och monetära unionen, att möta globaliseringen och att utveckla EU:s sociala dimension,

— med beaktande av sin resolution av den 16 februari 2017 om att förbättra Europeiska unionens funktionssätt genom att 
utnyttja Lissabonfördragets potential (1),

— med beaktande av sin resolution av den 16 februari 2017 om möjliga utvecklingar och justeringar av den nuvarande 
institutionella strukturen för Europeiska unionen (2),

— med beaktande av sin resolution av den 12 december 2013 om konstitutionella problem med flernivåstyrning 
i Europeiska unionen (3),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för konstitutionella frågor och yttrandena från utskottet för ekonomi och 
valutafrågor och budgetutskottet (A8-0402/2018), och av följande skäl:

A. Differentierad integration är ett mångtydigt begrepp som kan beteckna olika fenomen av såväl politisk som teknisk art.

B. EU:s integrationsprocesser kännetecknas av att situationerna med differentierad integration blir både allt fler och allt 
mer olika, både på primär- och sekundärlagstiftningsnivå.

C. Differentierad integration uppfattas politiskt väldigt olika beroende på det nationella sammanhanget. I vissa gamla 
medlemsstater kan det ha positiv klang – att skapa en grupp med pionjärer som vill göra snabbare framsteg med ett 
djupare samarbete – medan det i nyare medlemsstater ofta ses som ett sätt att dela upp medlemsstaterna i ett A- och ett 
B-lag.

D. Differentierad integration hänvisar också till en bred uppsättning olika mekanismer med väldigt olika konsekvenser för 
den europeiska integrationen. Man kan tala om tidsmässig differentiering, ett Europa i flera hastigheter, där målen är 
gemensamma men uppnås i olika takt, metoddifferentiering, det så kallade Europa à la carte, och rumslig differentiering, 
som ofta benämns variabel geometri.

E. Differentiering har regelbundet förkommit i den europeiska integrationen, inte bara på områden där EU har behörighet 
utan även på andra områden, och ibland har det gjort det möjligt att fördjupa och bredda EU samtidigt. Därför kan 
differentiering och integration inte anses stå i något motsatsförhållande, och inte heller kan man betrakta differentiering 
som något nytt på unionens väg framåt.
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F. Differentierad integration kan vara en pragmatisk lösning för att driva den europeiska integrationen framåt, men den 
bör användas återhållsamt och inom klart fastställda gränser eftersom det finns risk för att unionen och dess 
institutionella ram fragmenteras. Slutmålet för differentierad integration bör vara att främja inkludering, inte 
exkludering, av medlemsstater.

G. Erfarenheten visar att ömsesidigt beroende gynnar integrationen, medan politisering ofta är ett hinder. Följaktligen har 
störst integration åstadkommits på de till största delen minst politiserade områdena, till exempel harmonisering och 
reglering av den inre marknaden, medan det är mest sannolikt att differentierad integration uppträder på områden med 
kraftig politisk polarisering, som penningpolitik, försvar, gränskontroller, grundläggande rättigheter eller skattepolitik.

H. Politiska kopplingar och ömsesidigt beroende mellan medlemsstater bidrar kraftigt till deras integration med unionen.

I. Fördragen erbjuder olika integrationsmöjligheter för medlemsstaterna, nämligen fördjupat samarbete (artikel 20 
i EU-fördraget) och permanent strukturerat samarbete (artikel 46 i EU-fördraget). Däremot finns det inga bestämmelser 
i fördragen om permanent flexibilitet eller differentierad integration, varken som långsiktigt mål eller som princip för 
europeisk integration. Dessa olika integrationsmöjligheter bör dock bara användas på ett begränsat antal 
politikområden, de bör vara inkluderande så att alla medlemsstater har möjlighet att ansluta sig och de bör inte få 
undergräva processen för att skapa en allt fastare sammanslutning såsom föreskrivs i artikel 1 i EU-fördraget. Förstärkt 
samarbete för den gemensamma säkerhets- och försvarspolitiken är nu verklighet och bidrar till utvecklingen av en 
verklig europeisk försvarsunion.

J. Med undantag för skatten på finansiella transaktioner skulle alla befintliga initiativ till differentierad integration ha gått 
igenom med kvalificerad majoritet i rådet, om reglerna i artikel 329.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
hade medgett det i stället för enhällighet.

K. Vissa former av differentierad integration skulle kunna ha centripetal verkan och locka fler medlemsstater att ansluta sig 
längre fram.

L. Differentieringsprocessen har lett till nya initiativ inom unionens rättsliga ram, men också till en del mer flexibla 
mellanstatliga rättslösningar, som har gett upphov till komplexa system som är svårbegripliga för vanligt folk.

M. Det är inte bara medlemsstaterna som kan agera inom ramen för differentierad integration. Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1082/2006 av den 5 juli 2006 om en europeisk gruppering för territoriellt samarbete 
(EGTS) (1) tillåter redan transnationellt samarbete på grundval av gemensamma intressen.

1. Europaparlamentet betonar att debatten om differentierad integration inte bör handla om huruvida man är för eller 
emot differentiering utan om det bästa sättet att utnyttja differentierad integration – som redan är en politisk verklighet – 
inom EU:s institutionella ram till förmån för unionen och dess medborgare.

2. Europaparlamentet påminner om sina slutsatser att mellanstatliga strukturer och förfaranden för beslutsfattande leder 
till större komplexitet i det institutionella ansvaret, minskad insyn och svagare demokratisk granskning. Parlamentet anser 
att gemenskapsmetoden fungerar bäst för unionen.

3. Europaparlamentet anser att differentierad integration bör användas för att konkretisera uppfattningen att Europa inte 
bör använda samma lösningar för alla medlemsstater utan anpassa sig till medborgarnas behov och önskningar. Parlamentet 
anser att det ibland kan behövas differentiering för att påbörja nya europeiska projekt och bryta dödlägen som uppstår på 
grund av nationella politiska omständigheter som inte har med det gemensamma projektet att göra. Parlamentet anser 
också att differentiering bör användas pragmatiskt som ett konstitutionellt verktyg för att säkerställa flexibilitet utan att 
undergräva unionens allmänna intressen och medborgarnas lika rättigheter och möjligheter. Parlamentet upprepar att 
differentiering endast bör ses som en tillfällig lösning på vägen mot verksammare och mer integrerade strategier.
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4. Europaparlamentet anser därför att Europeiska rådet bör ta den tid som behövs för att utforma den europeiska 
agendan genom att visa nyttan av gemensamma åtgärder och försöka övertyga alla medlemsstater om att delta i sådana 
åtgärder. Parlamentet betonar att överenskommelser om differentierad integration därför bara är den näst bästa lösningen, 
inte en strategisk prioritering.

5. Europaparlamentet påminner om sin uppfattning att differentierad integration måste förbli öppen för alla 
medlemsstater, i enlighet med artiklarna 20 och 46 i EU-fördraget, och fortsätta att fungera som förebild och ett exempel på 
fördjupad europeisk integration där ingen medlemsstat utesluts på längre sikt, inte som ett sätt att möjliggöra lösningar ”à la 
carte” som hotar att undergräva unionsmetoden och EU:s institutionella system.

6. Europaparlamentet hävdar att alla typer av differentieringsinitiativ som leder till uppdelning av unionens 
medlemsstater i ett A- och ett B-lag, eller leder till upplevelsen av en sådan uppdelning, skulle vara ett stort politiskt 
misslyckande till skada för EU-projektet.

7. Europaparlamentet anser att framtidens modell för differentierad integration i vilket fall som helst måste ge incitament 
och stöd till medlemsstaterna i deras arbete för ekonomisk utveckling och omställning i syfte att uppfylla kriterierna för att 
ansluta sig inom rimlig tid.

8. Europaparlamentet anser att en lämplig lösning på behovet av flexiblare verktyg är att ge sig i kast med en av rötterna 
till problemet. Parlamentet efterlyser därför fler omröstningar med kvalificerad majoritet och färre omröstningar med krav 
på enhällighet i rådet, i enlighet med den möjlighet som erbjuds i artikel 48.7 i EU-fördraget.

9. Europaparlamentet anser att differentierad integration alltid bör ske inom ramen för fördragets bestämmelser, bevara 
EU-institutionernas integritet och inte leda till parallella institutionella lösningar eller strukturer som indirekt bryter mot 
andan och de grundläggande principerna i EU-rätten, utan i stället göra det möjligt att inrätta specialorgan där så behövs, 
utan att det påverkar EU-institutionernas roll och befogenhet. Parlamentet påminner om att flexibilitet och anpassning till 
nationella, regionala och lokala förhållanden också skulle kunna åstadkommas med hjälp av bestämmelser i sekundär-
lagstiftningen.

10. Europaparlamentet betonar att differentierad integration inte bör få leda till större komplexitet i beslutsfattandet, där 
EU-institutionernas demokratiska ansvarsskyldighet urholkas.

11. Europaparlamentet anser att brexit är ett tillfälle att röra sig bort från s.k. opt-out-modeller och istället börja använda 
s.k. opt-in-modeller som är icke-diskriminerande och mer stödjande. Parlamentet betonar att dessa opt-in-modeller skulle 
innebära att strävandet efter ”en allt fastare sammanslutning” inte begränsas till den minsta gemensamma nämnaren i en 
lösning som ska tillämpas på alla parter. I stället skapas nödvändig flexibilitet för dem som vill göra framsteg och samtidigt 
lämnas dörren öppen för medlemsstater som både vill och kan uppfylla de nödvändiga kriterierna.

12. Europaparlamentet begär att man vid nästa fördragsöversyn ska skapa ordning i den nuvarande differentierings-
processen genom att ta bort möjligheten för enskilda medlemsstater att permanent ställa sig utanför och få undantag från 
primärlagstiftningen, eftersom detta leder till negativ differentiering i EU:s primärrätt, snedvrider EU-rättens homogenitet 
generellt och äventyrar den sociala sammanhållningen i EU.

13. Europaparlamentet konstaterar dock att det kan krävas vissa övergångsperioder för nya medlemmar, men enbart 
som tillfälliga undantag att bedömas från fall till fall. Tydliga och genomförbara rättsliga bestämmelser bör införas för att 
undvika att dessa perioder drar ut på tiden.

14. Europaparlamentet insisterar därför på att ett medlemskap i EU då skulle kräva fullständig efterlevnad av EU:s 
primärrätt inom alla politikområden, medan de länder som önskar en nära förbindelse med EU utan att vara villiga att fullt 
ut förbinda sig till fullständig efterlevnad av primärrätten, och som antingen inte kommer att eller inte kan ansluta sig till 
EU, bör erbjudas någon form av partnerskap. Parlamentet anser att ett sådant partnerskap bör omfatta skyldigheter som 
motsvarar de rättigheter som följer av statusen, t.ex. att bidra till EU-budgeten, och underställas villkor om att respektera 
unionens grundläggande värden, rättsstatsprincipen och, när det gäller deltagande i den inre marknaden, de fyra friheterna.
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15. Europaparlamentet understryker att respekten för och skyddet av EU:s grundläggande värderingar är hörnstenen 
i Europeiska unionen, en värdegemenskap, och håller samman medlemsstaterna. Parlamentet betonar att differentiering inte 
bör tillåtas när det gäller respekt för de grundläggande rättigheter och gemensamma värderingar som fastställs i artikel 2 
i EU-fördraget. Parlamentet betonar att differentiering inte heller bör tillåtas på politikområden där icke-deltagande 
medlemsstater skulle kunna skapa negativa externa effekter, till exempel ekonomisk och social dumpning. Parlamentet 
begär att kommissionen noggrant undersöker eventuella centrifugaleffekter, även på längre sikt, när den lägger fram sitt 
förslag till fördjupat samarbete.

16. Europaparlamentet påminner om sin rekommendation att ta fram en partnerskapsmodell för att bygga upp en 
partnerring kring EU med länder som inte kan eller vill ansluta sig till unionen men som ändå önskar nära förbindelser med 
EU (1).

17. Europaparlamentet föreslår att ett särskilt förfarande utformas för att bestämmelserna inom ett fördjupat samarbete 
ska kunna införlivas i EU:s regelverk efter ett visst antal år, om det fördjupade samarbetet inleddes av ett antal stater som har 
kvalificerad majoritet i rådet och efter Europaparlamentet samtycke.

18. Europaparlamentet understryker att flexibilitet och differentiering bör gå hand i hand med ett stärkande av 
gemensamma bestämmelser på centrala områden för att se till att differentieringen inte leder till politisk splittring. Därför 
måste EU:s framtida institutionella ram omfatta europeiska pelare för politiska, ekonomiska, sociala och miljörelaterade 
rättigheter som inte kan kringgås.

19. Europaparlamentet inser att regionalt samarbete spelar en viktig roll för att stärka den europeiska integrationen och 
anser att dess fortsatta utveckling har stor potential att befästa och fördjupa integrationen genom att anpassa den till lokala 
särdrag och en vilja att samarbeta.

20. Europaparlamentet föreslår att lämpliga EU-rättsliga och budgetrelaterade verktyg ska tas fram för att göra det 
möjligt att testa gränsöverskridande initiativ inom EU på områden av EU-omfattande intresse, som så småningom skulle 
kunna omvandlas till lagstiftningsförslag eller utvecklas till fördjupat samarbete.

21. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen och 
medlemsstaternas parlament. 
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Ombudsmannens strategiska undersökning OI/2/2017 om insynen i diskussionerna om 
lagstiftning i rådets förberedande organ

Europaparlamentets resolution av den 17 januari 2019 om ombudsmannens strategiska undersökning OI/2/2017 
om insynen i diskussionerna om lagstiftning i rådets förberedande organ (2018/2096(INI))

(2020/C 411/20)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av artikel 15.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) och dess bestämmelser 
om tillgång till unionens institutioners handlingar,

— med beaktande av artikel 228 i EUF-fördraget,

— med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt artikel 11,

— med beaktande av artikel 3.7 i Europeiska ombudsmannens stadga,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 av den 30 maj 2001 om allmänhetens 
tillgång till Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar (1),

— med beaktande av sin resolution av den 28 april 2016 om allmänhetens tillgång till handlingar (artikel 116.7 
i arbetsordningen) åren 2014–2015 (2),

— med beaktande av sin resolution av den 16 februari 2017 om att förbättra Europeiska unionens funktionssätt genom att 
utnyttja Lissabonfördragets potential (3),

— med beaktande av sin resolution av den 14 september 2017 om öppenhet, ansvarstagande och integritet i EU:s 
institutioner (4),

— med beaktande av sin resolution av den 30 maj 2018 om tolkningen och genomförandet av det interinstitutionella 
avtalet om bättre lagstiftning (5),

— med beaktande av artikel 2.6 och 2.7 i bidraget från Cosacs 59:e möte, som antogs vid dess plenarmöte i Sofia den 17– 
19 juni 2018,

— med beaktande av ombudsmannens särskilda rapport till Europaparlamentet efter den strategiska undersökningen 
OI/2/2017/TE om insynen i rådets lagstiftningsprocess,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av den gemensamma behandlingen av ärendet i utskottet för konstitutionella frågor och utskottet för 
framställningar, i enlighet med artikel 55 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för konstitutionella frågor och utskottet för framställningar 
(A8-0420/2018), och av följande skäl:

A. Enligt artikel 228 i EUF-fördraget och artikel 3 i ombudsmannens stadga får ombudsmannen företa de undersökningar 
som hon finner berättigade, antingen på grundval av ett klagomål eller på eget initiativ.
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B. Artiklarna 1 och 10.3 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) fastställer att beslut på unionsnivå ska fattas så 
öppet och så nära medborgarna som möjligt.

C. Europaparlamentet, som är den institution som direkt företräder medborgarna, och Europeiska unionens råd, som 
företräder medlemsstaterna, är de två grenar av unionslagstiftaren som utgör den dubbla källan till Europeiska unionens 
legitimitet.

D. Europaparlamentet arbetar med en hög grad av insyn i sin lagstiftningsprocess, även i utskottsskedet, vilket gör det 
möjligt för medborgare, medier och berörda parter att tydligt identifiera olika ståndpunkter inom parlamentet och 
ursprunget till specifika förslag, liksom att följa antagandet av slutliga beslut.

E. Enligt artikel 16.8 i EU-fördraget ska rådets möten vara offentliga när det överlägger och röstar om ett utkast till 
lagstiftningsakt.

F. Rådet fattar merparten av de beslut som skulle kunna fattas genom omröstning med kvalificerad majoritet enhälligt och 
utan formell omröstning.

G. Ombudsmannen har genomfört en undersökning av insynen i diskussionerna om lagstiftning i rådets förberedande 
organ. Den 10 mars 2017 ställde ombudsmannen 14 frågor till rådet, och hon har även genomfört ett offentligt samråd.

H. Till följd av undersökningen konstaterade ombudsmannen att rådets bristande öppenhet i fråga om allmänhetens 
tillgång till dess lagstiftningshandlingar och dess nuvarande praxis när det gäller insynen i dess beslutsprocess – särskilt 
under det förberedande stadiet på Coreper- och arbetsgruppsnivå – utgör ett administrativt missförhållande.

I. Den 9 februari 2018 delgav ombudsmannen rådet sex förslag till förbättringar och tre särskilda rekommendationer 
beträffande insynen i dess förberedande organ och begärde ett svar från rådet.

J. Rådet besvarade inte rekommendationerna i ombudsmannens rapport inom den rättsligt föreskrivna tidsfristen på tre 
månader, och med tanke på hur viktig frågan om insyn i lagstiftningsprocessen är beslutade ombudsmannen att inte 
bevilja rådet någon förlängning av denna frist utan lämnade rapporten till parlamentet.

1. Europaparlamentet är djupt oroat över att Europiska unionen ofta kritiseras för att vara demokratiskt bristfällig. 
Därför betonar parlamentet att det är skadligt för det ambitiösa företag som det europeiska projektet utgör när en av dess 
tre huvudinstitutioner fattar beslut utan den insyn som kan förväntas av en demokratisk institution.

2. Europaparlamentet är djupt övertygat om att ett fullständigt demokratiskt beslutsfattande med stor insyn på europeisk 
nivå är absolut nödvändigt för att öka medborgarnas förtroende för det europeiska projektet och EU-institutionerna, särskilt 
inför valet till Europaparlamentet i maj 2019, och är därför fast beslutet att stärka samtliga EU-institutioners demokratiska 
ansvarstagande.

3. Europaparlamentet delar ombudsmannens åsikt att det är ett rättsligt krav enligt fördragen och en grundförutsättning 
för en modern demokrati att medborgarna kan förstå, i detalj följa och delta i lagstiftningsarbetet.

4. Europaparlamentet betonar att en hög nivå av insyn i lagstiftningsprocessen är väsentligt för att medborgare, medier 
och berörda parter ska kunna ställa sina valda företrädare och regeringar till svars.

5. Europaparlamentet anser att en hög nivå av insyn fungerar som ett skydd mot spridning av spekulationer, falska 
nyheter och konspirationsteorier eftersom den skapar en faktagrund för att offentligt vederlägga sådana påståenden.

6. Europaparlamentet påminner om att det företräder EU-medborgarnas intressen på ett öppet och insynsvänligt sätt, 
vilket bekräftats av ombudsmannen, och noterar kommissionens framsteg med att förbättra sina normer för öppenhet. 
Parlamentet beklagar att rådet ännu inte följer några jämförbara normer.
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7. Europaparlamentet påpekar att arbetet i rådets förberedande organ, det vill säga Ständiga representanternas kommitté 
(Coreper I + II) och de över 150 arbetsgrupperna, är en integrerad del av rådets beslutsförfarande.

8. Europaparlamentet beklagar djupt att mötena i rådets förberedande organ, liksom majoriteten av debatterna i rådet, 
hålls bakom stängda dörrar, till skillnad från utskottssammanträdena i parlamentet. Parlamentet anser att medborgare, 
medier och berörda parter måste få tillgång till mötena i rådet och dess förberedande organ, även via live- och 
webbsändning, och att protokollen från dessa möten bör offentliggöras, i syfte att säkerställa en hög nivå av insyn 
i lagstiftningsprocessen inom unionslagstiftarens båda grenar. Enligt principen om demokratisk legitimitet måste 
allmänheten kunna hålla lagstiftarens båda grenar ansvariga för sina handlingar.

9. Europaparlamentet beklagar djupt att de flesta handlingar som rör lagstiftningsärenden inte offentliggörs av rådet på 
förhand, vilket gör att allmänheten inte kan veta vilka handlingar som faktiskt existerar och därmed inte kan utöva sin rätt 
att begära tillgång till handlingarna. Parlamentet beklagar att den tillgängliga informationen om handlingar som rör 
lagstiftningsärenden presenteras av rådet i ett register som är ofullständigt och inte användarvänligt. Parlamentet uppmanar 
rådet att i sitt offentliga register förteckna alla handlingar som rör lagstiftningsärenden, oavsett format och klassificering. 
Parlamentet noterar i detta avseende kommissionens, parlamentets och rådets ansträngningar för att skapa en gemensam 
databas för lagstiftningsärenden och understryker att alla tre institutionerna har ett ansvar för att snabbt slutföra detta 
arbete.

10. Europaparlamentet anser att rådets praxis att systematiskt förse handlingar som distribueras i dess förberedande 
organ och som rör lagstiftningsärenden med beteckningen ”LIMITE” är en överträdelse av rättspraxis (1) i Europeiska 
unionens domstol (domstolen) och av det rättsliga kravet på största möjliga tillgång för allmänheten till lagstiftnings-
handlingar. Parlamentet uppmanar rådet att fullt ut genomföra domstolens domar och att avskaffa de inkonsekvenser och 
skillnader i praxis som fortfarande finns. Parlamentet påminner om att märkningen ”LIMITE” saknar en solid rättslig grund, 
och anser att rådets interna riktlinjer bör ses över i syfte att garantera att handlingar märks med ”LIMITE” endast 
i vederbörligen motiverade fall som är förenliga med domstolens rättspraxis.

11. Europaparlamentet beklagar djupt att Coreper till följd av domstolens dom i målet Access Info Europe 2013 
beslutade att den som utarbetar en handling som regel ska registrera medlemsstaternas namn i handlingar som rör 
pågående lagstiftningsförfaranden ”där så är lämpligt”. Parlamentet anser att det är oacceptabelt att de ståndpunkter som 
enskilda medlemsstater intar i rådets förberedande organ varken offentliggörs eller systematiskt registreras, vilket gör det 
omöjligt för medborgare, medier och berörda parter att på ett verkningsfullt sätt granska sina valda regeringars agerande.

12. Europaparlamentet påpekar att denna brist på information också hindrar de nationella parlamentens möjligheter att 
kontrollera de nationella regeringarnas agerande i rådet, vilket är de nationella parlamentens viktigaste funktion i EU:s 
lagstiftningsförfarande, och gör det möjligt för regeringsmedlemmar att på nationell nivå distansera sig från beslut som 
fattats på europeisk nivå och som de själva varit med om att utforma och fatta. Parlamentet anser att denna praxis strider 
mot andan i fördragen och att det är oansvarigt av medlemmar i nationella regeringar att undergräva förtroendet för 
Europeiska unionen genom att ”skylla på Bryssel” för beslut som de själva medverkat till. Parlamentet menar att en 
systematisk registrering av medlemsstaternas ståndpunkter i rådets förberedande organ skulle avskräcka från denna praxis, 
som omedelbart måste upphöra. Parlamentet konstaterar att denna praxis spelar rakt i händerna på politiker som vill 
undergräva unionens legitimitet i allmänhetens ögon.

13. Europaparlamentet anser att det strider mot demokratiska principer att rådets bristande öppenhet vid 
interinstitutionella förhandlingar mellan medlagstiftarna leder till en obalans när det gäller tillgänglig information och 
därmed till en strukturell fördel för rådet i förhållande till Europaparlamentet. Parlamentet upprepar sin begäran att utbytet 
av handlingar och information mellan parlamentet och rådet ska förbättras och att företrädare för parlamentet ska få 
tillträde som observatörer till möten i rådet och dess organ, i synnerhet när det handlar om lagstiftning, på ett sätt som 
motsvarar hur parlamentet ger rådet tillträde till sina möten.

14. Europaparlamentet påminner om att inga rekommendationer har genomförts till följd av ombudsmannens 
strategiska undersökning om insynen i trepartsmötena, vilket till stor del beror på rådets motvillighet. Parlamentet anser att 
en hög nivå av insyn bör gälla för trepartsmötena, eftersom de har blivit gängse praxis för att nå överenskommelser om 
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lagstiftningsärenden. Parlamentet anser att detta bör inbegripa ett offentliggörande av relevanta handlingar i förväg, 
fastställande av en interinstitutionell tidsplan och en allmän regel om att förhandlingar får inledas först efter det att 
offentliga mandat har antagits, i enlighet med de principer om offentlighet och insyn som är en del av EU:s 
lagstiftningsprocess.

15. Europaparlamentet begär att rådet, som en av de båda grenarna av unionslagstiftaren, anpassar sina arbetsmetoder 
till standarden för en parlamentarisk demokrati och deltagandedemokrati enligt fördragens krav, i stället för att agera som 
ett diplomatiskt forum, vilket inte är dess avsedda funktion.

16. Europaparlamentet anser att medlemsstaternas regeringar berövar medborgarna deras rätt till information och 
kringgår normer för öppenhet samt ordentlig demokratisk kontroll genom att förbereda eller på förhand fatta ekonomiska 
och finansiella beslut med långtgående konsekvenser i informella format såsom Eurogruppen och eurotoppmötet. 
Parlamentet insisterar på att EU:s lagstiftning om insyn och tillgång till handlingar utan dröjsmål ska tillämpas på informella 
organ och förberedande organ inom rådet, särskilt Eurogruppen, Eurogruppens arbetsgrupp, kommittén för finansiella 
tjänster och den ekonomiska och finansiella kommittén. Eurogruppen bör formaliseras fullt ut vid nästa översyn av 
fördragen i syfte att garantera ordentlig tillgång för allmänheten och parlamentarisk granskning.

17. Europaparlamentet upprepar sin begäran om att rådet ska omvandlas till en verklig lagstiftande församling, så att ett 
verkligt tvåkammarsystem för lagstiftning skapas med rådet och parlamentet där kommissionen agerar som den 
verkställande grenen. Parlamentet föreslår att de för närvarande aktiva specialiserade lagstiftande rådskonstellationerna 
involveras som förberedande organ för ett enda lagstiftande råd, som båda skulle sammanträda offentligt, på ett sätt som 
liknar hur Europaparlamentets utskott fungerar, och att alla slutliga lagstiftningsbeslut fattas i det enda lagstiftande rådet.

18. Europaparlamentet anser att offentliga omröstningar är ett grundläggande kännetecken för ett demokratiskt 
beslutsfattande. Rådet uppmanas eftertryckligen att utnyttja möjligheten till omröstning med kvalificerad majoritet och att 
där så är möjligt avstå från att fatta beslut med enhällighet och därmed utan formell offentlig omröstning.

19. Europaparlamentet stöder till fullo ombudsmannens rekommendationer till rådet och uppmanar eftertryckligen 
rådet att – som ett minimum – vidta alla nödvändiga åtgärder för att så snabbt som möjligt genomföra ombudsmannens 
rekommendationer, nämligen att

a) systematiskt registrera identiteten på medlemsstaternas regeringar när de uttrycker sin ståndpunkt i rådets förberedande 
organ,

b) ta fram tydliga kriterier som är tillgängliga för allmänheten för när handlingar märks med LIMITE, i enlighet med 
unionsrätten,

c) i ett tidigt skede systematiskt se över vilka handlingar som har märkts med LIMITE, före det slutliga antagandet av 
lagstiftningsakten, och även före de informella förhandlingarna i trepartsdialogerna, då rådet har intagit en första 
ståndpunkt beträffande lagstiftningsförslaget.

20. Europaparlamentet anser att hänvisningar till sekretessregler inte får användas för att systematiskt förhindra att 
handlingar registreras och lämnas ut.

21. Europaparlamentet noterar det uttalande som det österrikiska ordförandeskapet gjorde gemensamt till utskottet för 
konstitutionella frågor och utskottet för framställningar om att hålla Europaparlamentet informerat om framstegen i rådets 
pågående diskussioner om hur man kan förbättra sina regler och förfaranden när det gäller insyn i lagstiftningsarbetet, och 
där det uttryckte sin beredvillighet att samarbeta med parlamentet på lämplig nivå i en gemensam diskussion om de frågor 
som kräver interinstitutionell samordning, och beklagar att inga synpunkter än så länge har lämnats till parlamentet.

22. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, Europeiska ombudsmannen, 
Europeiska rådet och kommissionen samt medlemsstaternas parlament och regeringar. 
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P8_TA(2019)0054

Årsrapport 2017 om skyddet av Europeiska unionens ekonomiska intressen – Kampen mot 
bedrägerier

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om årsrapporten för 2017 om skyddet av EU:s ekonomiska 
intressen – kampen mot bedrägerier (2018/2152(ΙΝΙ))

(2020/C 411/21)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av artiklarna 310.6 och 325.5 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget),

— med beaktande av sina resolutioner om tidigare årsrapporter från kommissionen och Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf),

— med beaktande av kommissionens rapport till Europaparlamentet och rådet av den 3 september 2018 – 29:e 
årsrapporten om skydd av Europeiska unionens ekonomiska intressen och bedrägeribekämpning (2017) – (COM(2018)0553) och 
åtföljande arbetsdokument från kommissionens avdelningar ((SWD(2018)0381), (SWD(2018)0382), (SWD(2018) 
0383), (SWD(2018)0384), (SWD(2018)0385) och (SWD(2018)0386)),

— med beaktande av Olafs rapport för 2017 (1) och verksamhetsrapporten för 2017 från Olafs övervakningskommitté,

— med beaktande av revisionsrättens yttrande nr 8/2018 över kommissionens förslag av den 23 maj 2018 till ändring av 
förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (Olaf-förordningen) vad gäller samarbete med Europeiska åklagarmyndigheten 
och effektiviteten i Olafs utredningar,

— med beaktande av revisionsrättens årsrapport om genomförandet av budgeten för budgetåret 2017 med institutionernas 
svar,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (2) av den 11 september 2013 
om utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och dess halvtidsutvärdering som 
offentliggjordes den 2 oktober 2017 (COM(2017)0589),

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (3) av den 5 juli 2017 om bekämpande 
genom straffrättsliga bestämmelser av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen (PIF-direktivet),

— med beaktande av rådets förordning (EU) 2017/1939 (4) av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat 
samarbete om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 (5) av den 25 oktober 2012 
om finansiella regler för unionens allmänna budget och om upphävande av rådets förordning (EG, Euratom) 
nr 1605/2002,

— med beaktande av den av kommissionen beställda rapporten om ”momsgapet” Study to quantify and analyse the VAT Gap 
in the EU Member States, 2015, och kommissionens meddelande av den 7 april 2016 om en handlingsplan på 
momsområdet Mot ett gemensamt mervärdesskatteområde i EU – Dags för beslut (COM(2016)0148),
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— med beaktande av domstolens dom i mål C-105/14 (1), brottmål mot Ivo Taricco m.fl.

— med beaktande av domstolens dom i mål C-42/17 (2), brottmål mot M.A.S och M.B.,

— med beaktande av sin resolution av den 14 februari 2017 om visselblåsares roll för skyddet av EU:s ekonomiska 
intressen (3),

— med beaktande av lägesrapporten av den 12 maj 2017 om genomförandet av kommissionens meddelande Upptrappning 
av kampen mot cigarettsmuggling och andra former av olaglig handel med tobaksprodukter – en omfattande EU-strategi 
(COM(2013)0324 av den 6 juni 2013) (COM(2017)0235),

— med beaktande av kommissionens meddelande av den 6 juni 2011 Insatser mot korruption på EU:s territorium 
(COM(2011)0308),

— med beaktande av rapporten Bedrägerier i offentlig upphandling – en samling av röda flaggor och bästa praxis, som 
samordnats av Olaf och publicerades den 20 december 2017, samt Olafs handbok från 2017 om rapportering av 
oriktigheter vid delad förvaltning,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/24/EU av den 26 februari 2014 om offentlig 
upphandling och om upphävande av direktiv 2004/18/EG (4),

— med beaktande av sin resolution av den 25 oktober 2018 om skyddet av EU:s ekonomiska intressen – återvinning av 
pengar och tillgångar från tredjeländer i fall av bedrägeri (5),

— med beaktande av EU:s rapport om insatserna mot korruption från kommissionen av den 3 februari 2014 
(COM(2014)0038),

— med beaktande av revisionsrättens särskilda rapport nr 19/2017 Importförfaranden: brister i den rättsliga ramen och 
oändamålsenlig tillämpning påverkar EU:s ekonomiska intressen,

— med beaktande av revisionsrättens yttrande nr 9/2018 över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om 
inrättande av EU-programmet för bedrägeribekämpning,

— med beaktande av meddelandet från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommittén En modern budget för ett EU som skyddar, försvarar och sätter 
medborgarna i centrum Flerårig budgetram 2021-2027 (COM(2018)0321),

— med beaktande av sin resolution av den 4 oktober 2018 om att bekämpa tullbedrägerier och skydda EU:s egna medel (6),

— med beaktande av revisionsrättens särskilda rapport nr 26/2018 av den 10 oktober 2018 En rad förseningar i it-systemen 
på tullområdet: vad har gått fel?,

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från budgetkontrollutskottet (A8-0003/2019), och av följande skäl:

A. Medlemsstaterna och kommissionen har gemensamt rättsligt ansvar för genomförandet av 74 procent av unionens 
budget för 2017. I praktiken är det dock medlemsstaterna som spenderar pengarna och kommissionen som sköter 
tillsynen genom sina kontrollmekanismer.
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B. Sunda offentliga utgifter och skydd av EU:s ekonomiska intressen bör vara nyckelelement i EU:s politik för att stärka 
medborgarnas förtroende genom att garantera att deras pengar används korrekt och ändamålsenligt.

C. I artikel 310.6 i EUF-fördraget anges följande: ”Unionen och medlemsstaterna ska i enlighet med artikel 325 bekämpa 
bedrägerier och all annan olaglig verksamhet som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen”.

D. För att prestera väl med förenklingsprocesser måste man regelbundet utvärdera intäkter, utgifter, resultat och effekter 
genom effektivitetsrevisioner.

E. Olikheterna i medlemsstaternas rättsliga och administrativa system behöver åtgärdas på lämpligt sätt för att det ska gå 
att få bukt med oriktigheter och bekämpa bedrägerier. Därför bör kommissionen öka sina ansträngningar så att kampen 
mot bedrägerier kan bedrivas effektivt och ge mer påtagliga och tillfredsställande resultat.

F. I artikel 325.2 i EUF-fördraget anges att ”medlemsstaterna ska vidta samma åtgärder för att bekämpa bedrägerier som 
riktar sig mot unionens ekonomiska intressen, som de vidtar för att bekämpa bedrägerier som riktar sig mot deras egna 
ekonomiska intressen”.

G. EU har allmän rätt att agera i anti-korruptionsfrågor, inom de gränser som fastställs i EUF-fördraget. I artikel 67 
i EUF-fördraget fastställs att unionen ska ”säkerställa en hög säkerhetsnivå genom förebyggande och bekämpning av 
brottslighet” och ”genom tillnärmning av den straffrättsliga lagstiftningen”. I artikel 83 i EUF-fördraget betecknas 
korruption som ”särskilt allvarlig brottslighet med ett gränsöverskridande inslag”.

H. I artikel 325.3 i EUF-fördraget fastställs att medlemsstaterna ska ”samordna sina åtgärder för att skydda unionens 
ekonomiska intressen mot bedrägerier”. De ska också ”tillsammans med kommissionen organisera ett nära och 
regelbundet samarbete mellan de behöriga myndigheterna”.

I. Korruption är utbredd i alla medlemsstater och utgör ett allvarligt hot mot unionens ekonomiska intressen, som i sin tur 
skadar allmänhetens förtroende för de offentliga myndigheterna.

J. Moms är en viktig källa till intäkter för nationella budgetar, och momsbaserade egna medel stod för 12,1 % av hela 
EU-budgeten 2017.

K. I rådets resolution 6902/05 av den 14 april 2005 om en övergripande EU-politik mot korruption uppmanades 
kommissionen att överväga alla genomförbara alternativ, såsom deltagande i Greco eller en mekanism för att utvärdera 
och övervaka EU-instrument i samband med utvecklingen av en mekanism för ömsesidig utvärdering och övervakning.

L. Systematisk och institutionaliserad korruption i vissa medlemsstater skadar allvarligt EU:s ekonomiska intressen och 
utgör samtidigt ett hot mot demokratin, rättsstaten och de grundläggande rättigheterna.

M. Den särskilda Eurobarometerundersökningen 470 om korruption, som offentliggjordes i december 2017, visade att den 
övergripande uppfattningen om och inställningen till korruption var oförändrad jämfört med 2013, vilket tyder på att 
inga konkreta resultat har påvisats när det gäller att förbättra EU-medborgarnas förtroende för sina institutioner.

Upptäckt och rapportering av oriktigheter

1. Europaparlamentet noterar med tillfredsställelse att antalet bedrägerier och andra oriktigheter som rapporterats under 
2017 (15 213 fall) minskat med 20,8 % jämfört med 2016 (19 080 fall) och att deras värde har minskat med 13 % (från 
2,97 miljarder EUR 2016 till 2,58 miljarder EUR 2017).

2. Europaparlamentet betonar att alla oriktigheter inte är bedrägerier och att en tydlig åtskillnad måste göras mellan 
olika typer av fel.

3. Europaparlamentet noterar den tydliga minskningen med 19,3 % av antalet oriktigheter som rapporterats vara 
bedrägerier, vilket bygger vidare på den nedåtgående trend som inleddes 2014. Parlamentet hoppas att denna minskning 
innebär att bedrägerierna verkligen har blivit färre och inte bara att de inte upptäcks.
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4. Europaparlamentet anser att medlemsstaterna bör ha närmare samarbete beträffande informationsutbyte, för att både 
förbättra datainsamlingen och göra kontrollerna effektivare.

5. Europaparlamentet beklagar att mer än hälften av medlemsstaterna inte har antagit nationella strategier för 
bedrägeribekämpning. Parlamentet uppmanar kommissionen att uppmuntra de återstående medlemsstaterna att påskynda 
antagandet av sina strategier.

6. Europaparlamentet uppmanar åter kommissionen att inrätta ett enhetligt system för insamling av jämförbara 
uppgifter om oriktigheter och fall av bedrägerier i medlemsstaterna, i syfte att standardisera rapporteringsprocessen och 
säkerställa kvalitet och jämförbarhet hos de uppgifter som lämnas.

7. Parlamentet påpekar att många medlemsstater inte har särskilda lagar mot organiserad brottslighet, trots att sådan 
brottslighet spelar en ständigt större roll i gränsöverskridande verksamhet och sektorer som påverkar EU:s ekonomiska 
intressen, t.ex. smuggling och penningförfalskning.

8. Europaparlamentet uttrycker oro över de kontroller som avser finansieringsinstrument som förvaltas av mellanhänder 
och de brister som avslöjats vid kontroller av stödmottagarnas säten. Parlamentet betonar att utbetalning av direkta och 
indirekta lån måste villkoras med krav om offentliggörande av landsvisa skatte- och bokföringsuppgifter och om 
tillhandahållande av upplysningar om verkligt huvudmannaskap avseende de stödmottagare och finansiella mellanhänder 
som är involverade i finansieringsverksamheten.

Intäkter – egna medel

9. Europaparlamentet uttrycker sin oro över att momsgapet enligt kommissionens statistik för 2016 uppgick till 
147 miljarder EUR, vilket motsvarar över 12 % av de totala förväntade momsintäkterna, och att kommissionen bedömer att 
gemenskapsinterna momsbedrägerier kostar EU cirka 50 miljarder EUR årligen.

10. Europaparlamentet välkomnar kommissionens momshandlingsplan av den 7 april 2016, som syftar till att 
reformera momsramverket, och de 13 lagförslagen som har antagits av kommissionen sedan december 2016 om övergång 
till ett slutgiltigt momssystem, undanröjande av momshinder för e-handel, översyn av momssystemet för små och 
medelstora företag, modernisering av policyn för momsskattesatser och åtgärder mot momsgapet. Parlamentet noterar att 
förslaget om ett ”slutgiltigt system” skulle kunna undanröja gemenskapsinternt bedrägeri via skenföretag, men att det inte 
skulle träda i kraft före 2022. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att snabbt genomföra reformen av momssystemet 
och vidta mer omedelbara åtgärder för att begränsa skadan under tiden, bland annat inom ramen för Eurofisc, Olaf, Europol 
och den framtida Europeiska åklagarmyndigheten.

11. Europaparlamentet välkomnar domen från domstolen i M.A.S.-målet (C-42/17), enligt vilken medlemsstaterna ska 
se till att effektiva och avskräckande straffrättsliga påföljder antas i fall av allvarliga bedrägerier som riktar sig mot EU:s 
ekonomiska intressen när det gäller moms, i enlighet med sina skyldigheter enligt artikel 325.1 och 325.2 i EUF-fördraget.

12. Europaparlamentet beklagar att en Olaf-utredning om tullbedrägerier i Förenade kungariket 2017 avslöjade ett 
massivt momsundandragande i samband med import till Förenade kungariket genom missbruk av uppskov med 
momsinbetalningar eller så kallat tullförfarande 42 (CP42). Parlamentet välkomnar det överträdelseförfarande mot Förenade 
kungariket som inleddes av kommissionen i maj 2018. Parlamentet påpekar att dessa förluster sammanlagt beräknas uppgå 
till sammanlagt cirka 3,2 miljarder EUR för perioden 2013–2016, vilket också utgör en förlust för EU:s budget. Parlamentet 
är bekymrat över att de nyligen antagna ändringarna av rådets förordning (EU) nr 904/2010 av den 7 oktober 2010 om 
administrativt samarbete och kampen mot mervärdesskattebedrägeri (1) när det gäller åtgärder för att stärka det 
administrativa samarbetet på momsområdet kanske inte är tillräckliga för att hindra CP42-bedrägerier och uppmanar 
kommissionen att överväga nya strategier för att spåra CP42-varor inom EU.

13. Europaparlamentet välkomnar ändringen av rådets förordning (EU) nr 904/2010 som antogs den 2 oktober 2018, 
och hoppas att intensivare samarbete kommer att åtgärda viktiga aspekter på gränsöverskridande bedrägerier på den inre 
marknaden, t.ex. gemenskapsinterna bedrägerier via skenföretag.

14. Parlamentet välkomnar antagandet av PIF-direktivet, som klargör frågorna om gränsöverskridande samarbete och 
ömsesidig rättslig hjälp mellan medlemsstaterna, Eurojust, Europeiska åklagarmyndigheten och kommissionen i kampen 
mot momsbedrägerier.
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15. Europaparlamentet betonar i detta hänseende allvaret i den aktuella situationen när det gäller bedrägeri som rör 
underlåtenhet att betala moms, särskilt så kallat karusellbedrägeri. Samtliga medlemsstater uppmanas att delta i alla 
Eurofiscs verksamhetsområden så att informationsutbytet för att bidra till kampen mot bedrägerier underlättas.

16. Europaparlamentet påminner om att domstolen vid flera tillfällen har bekräftat att moms är ett ekonomiskt intresse 
för unionen, senast i målet Taricco (C-105/14). Parlamentet noterar dock att Olaf mycket sällan utreder oriktigheter 
i samband med moms på grund av att det saknas instrument. Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att stödja 
kommissionens förslag om att förse Olaf med nya instrument för att hantera momsfall, såsom tillgång till Eurofisc, VIES 
eller uppgifter om bankkonton.

17. Europaparlamentet noterar den stabila trenden för antalet rapporterade fall (bedrägerier och annat) med anknytning 
till traditionella egna medel (4 647 år 2016, 4 636 år 2017) samt för berörda belopp (537 miljoner EUR år 2016 och 
502 miljoner EUR år 2017). Oriktigheterna är dock ojämnt fördelade mellan medlemsstaterna: Grekland (7,17 %), Spanien 
(4,31 %) och Ungern (3,35 %) ligger klart högre än EU-snittet på 1,96 % för icke uppburna traditionella egna medel.

18. Europaparlamentet noterar med stor oro att insmugglingen av tobak till EU har ökat under de senaste åren, med 
årliga förluster på uppskattningsvis 10 miljarder EUR i offentliga intäkter till EU:s och medlemsstaternas budgetar. 
Smugglingen är samtidigt en betydande källa till organiserad brottslighet, inklusive terrorism. Parlamentet anser att 
medlemsstaterna måste öka sina ansträngningar för att bekämpa denna olagliga verksamhet, t.ex. genom att förbättra 
förfarandena för samarbete och utbyte av information mellan medlemsstaterna.

19. Europaparlamentet anser att bedrägerier lättare upptäcks om man kombinerar olika metoder (kontroller vid 
frigörande, kontroller efter frigörande, inspektioner av bedrägeribekämpningsorgan m.m.), och att varje enskild metod 
fungerar olika bra beroende på vilket land det handlar om och beroende på om kommunikationen fungerar mellan deras 
förvaltningar och relevanta myndigheter.

20. Europaparlamentet anser att det är oroande att vissa medlemsstater regelbundet inte rapporterar ett enda fall av 
bedrägerier. Parlamentet uppmanar kommissionen att undersöka situationen, eftersom sannolikheten att dessa 
medlemsstater är bedrägerifria paradis är relativt låg. Parlamentet uppmanar kommissionen att göra stickprovskontroller 
på plats i dessa länder.

21. Europaparlamentet noterar bestört att man i snitt endast drivit in 37 % av pengarna i de fall som rapporterats som 
bedrägerier under åren 1989–2017. Parlamentet uppmanar kommissionen att hitta sätt att förbättra detta usla resultat

22. Europaparlamentet uppmanar på nytt kommissionen att årligen rapportera vilka belopp egna EU-medel som drivits 
in efter rekommendationer från Olaf samt meddela vilka belopp som återstår att indriva.

EU-programmet för bedrägeribekämpning

23. Europaparlamentet välkomnar inrättandet av EU-programmet för bedrägeribekämpning, som kommer att 
genomföras av Olaf genom direkt förvaltning (COM(2018)0386), och begär att bidragen förvaltas elektroniskt via 
kommissionens förvaltningssystem e-bidrag, med början i juni 2019.

Europeiska åklagarmyndigheten och dess framtida förhållande till Olaf

24. Europaparlamentet välkomnar beslutet av 22 medlemsstater att inrätta Europeiska åklagarmyndigheten (EPPO) inom 
ramen för ett förstärkt samarbete. Parlamentet uppmanar kommissionen att motivera de övriga medlemsstaterna att ändra 
uppfattning och ansluta sig till EPPO.

25. Europaparlamentet påpekar att samarbetsavtalen mellan Olaf och EPPO bör säkerställa en tydlig behörighetsupp-
delning för att undvika dubbla strukturer, behörighetskonflikter och rättsliga kryphål som uppstår på grund av bristande 
behörighet.
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26. Europaparlamentet gläder sig över att förslaget till EU-budget 2019 för första gången omfattar anslag till EPPO 
(4,9 miljoner EUR) och betonar hur viktigt det är att EPPO har tillräckligt med personal och budgetmedel. Parlamentet 
noterar att endast 37 tjänster planeras, vilket innebär att när de 23 europeiska åklagartjänsterna har dragits bort återstår 
endast 14 administrativa tjänster. Parlamentet anser att detta inte är realistiskt, särskilt med tanke på att ytterligare två 
medlemsstater nyligen har beslutat att ansluta sig till EPPO. Parlamentet begär därför en tidigareläggning av den 
personalökning som planeras för 2020 för att hjälpa EPPO att vara fullt operativ före utgången av 2020 i enlighet med 
förordningen.

27. Europaparlamentet välkomnar kommissionens riktade förslag om en översyn av förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013, främst till följd av inrättandet av EPPO. Parlamentet betonar att det framtida samarbetet mellan Olaf och 
EPPO bör bygga på nära samarbete, effektivt informationsutbyte och komplementaritet, samtidigt som man undviker 
dubbelarbete och behörighetskonflikter.

Korruptionsbekämpning

28. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om skydd av 
unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens principer i medlemsstaterna. Parlamentet betonar att 
kommissionen, för att kunna göra en objektiv och systematisk bedömning, regelbundet bör offentliggöra en bedömning av 
hoten mot rättsstaten, inklusive riskerna för strukturell korruption, i varje medlemsstat på grundval av en uppsättning 
indikatorer och oberoende rapporter.

29. Europaparlamentet betonar att Olaf, efter inrättandet av EPPO, även i fortsättningen kommer att vara ensamt 
ansvarig myndighet för skyddet av EU:s ekonomiska intressen i de medlemsstater som beslutat att inte ansluta sig till EPPO. 
Parlamentet påpekar att revisionsrätten i sitt yttrande nr 8/2018 anger att kommissionens förslag om ändring av 
Olaf-förordningen inte löser frågan om låg effektivitet i Olafs administrativa utredningar. Parlamentet understryker vikten 
av att se till att Olaf förblir en stark och fullt fungerande partner till EPPO.

30. Europaparlamentet beklagar att kommissionen inte längre anser det nödvändigt att offentliggöra rapporten om 
insatserna mot korruption. Parlamentet beklagar kommissionens beslut att inkludera övervakning av korruptionsbekämp-
ningen inom ramen för den europeiska planeringsterminen för ekonomisk styrning. Parlamentet anser att detta har lett till 
en ytterligare minskning av kommissionens övervakning, med uppgifter endast tillgängliga för mycket få länder. 
Parlamentet beklagar också att denna ändring av strategin mest koncentreras på de ekonomiska konsekvenserna av 
korruption och att nästan alla andra aspekter av korruptionen ignoreras, exempelvis medborgarnas förtroende för den 
offentliga förvaltningen och till och med medlemsstaternas demokratiska strukturer. Parlamentet uppmanar därför 
kommissionen att fortsätta att offentliggöra sina rapporter om insatserna mot korruption. Parlamentet upprepar sin 
uppmaning till kommissionen att driva en mer heltäckande och enhetlig EU-politik för korruptionsbekämpning, inbegripet 
en fördjupad analys av antikorruptionspolitiken i varje enskild medlemsstat.

31. Europaparlamentet upprepar att svängdörrsproblematiken kan skada förbindelserna mellan institutionerna och 
intresseföreträdare. Parlamentet uppmanar EU-institutionerna att ta tag i denna utmaning på ett systematiskt och 
proportionellt sätt.

32. Europaparlamentet beklagar att kommissionen inte främjade EU:s deltagande i Europarådets grupp av stater mot 
korruption (Greco). Parlamentet uppmanar kommissionen att återuppta förhandlingarna med Greco så snart som möjligt 
för att i tid bedöma dess förenlighet med FN:s konvention mot korruption (Uncac) och att inrätta en intern 
utvärderingsmekanism för EU-institutionerna.

33. Europaparlamentet upprepar sin uppmaning till kommissionen att utveckla ett system med strikta indikatorer och 
enhetliga kriterier som är enkla att tillämpa och som baseras på kraven i Stockholmsprogrammet, för att mäta 
korruptionsnivån i medlemsstaterna och utvärdera deras antikorruptionspolitik. Kommissionen uppmanas att utveckla ett 
korruptionsindex för att rangordna medlemsstaterna. Parlamentet anser att ett korruptionsindex skulle kunna ge en 
tillförlitlig grund utifrån vilken kommissionen kan fastställa sin landsspecifika mekanism för kontroll av användningen av 
EU:s medel.

34. Europaparlamentet framhåller att kommissionen inte har tillgång till den information som utbyts mellan 
medlemsstaterna för att förbygga och bekämpa gemenskapsinternt bedrägeri via skenföretag, vanligen kallade 
karusellbedrägerier. Parlamentet anser att kommissionen bör ha tillgång till Eurofisc, för att bättre kunna kontrollera, 
utvärdera och förbättra utbytet av uppgifter mellan medlemsstaterna. Samtliga medlemsstater uppmanas att delta i alla 
Eurofiscs verksamhetsområden för att underlätta och påskynda informationsutbytet mellan rättsliga och brottsbekämpande 
myndigheter, såsom Europol och Olaf, i enlighet med revisionsrättens rekommendationer. Medlemsstaterna och rådet 
uppmanas att ge kommissionen tillgång till dessa uppgifter i syfte att främja samarbete, förbättra uppgifternas tillförlitlighet 
och bekämpa gränsöverskridande brottslighet.
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Offentlig upphandling

Digitalisering

35. Europaparlamentet noterar att en stor del av de offentliga investeringarna spenderas genom offentlig upphandling 
(2 biljoner EUR per år). Parlamentet betonar att e-upphandling är till hjälp i kampen mot bedrägerier, genom t.ex. 
besparingar för alla parter, ökad öppenhet, enklare och förkortade processer.

36. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att utarbeta en ram för digitalisering av alla processer för 
genomförandet av EU-politik (förslagsinfordran, ansökan, bedömning, genomförande, betalning), som ska tillämpas av 
alla medlemsstater.

37. Europaparlamentet beklagar att endast ett fåtal medlemsstater använder ny teknik för alla viktiga steg 
i upphandlingsprocessen (meddelande, tillgång till upphandlingsdokument, inlämning, bedömning, tilldelning, beställning, 
fakturering och betalning). Parlamentet uppmanar medlemsstaterna att göra alla typer av offentlig upphandling, liksom 
offentliga avtalsregister, tillgängliga på internet i maskinläsbart format senast i juli 2019.

38. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ta fram incitament för att skapa en elektronisk profil för de 
upphandlande myndigheterna i de medlemsstater där sådana profiler inte finns att tillgå.

39. Europaparlamentet välkomnar kommissionens tidtabell för införande av e-upphandling i EU och uppmanar 
kommissionen att följa upp med konkret genomförande.

Förebyggande och inledande faser i anbudsförfarandet

40. Europaparlamentet anser att förebyggande verksamhet är mycket viktig för att minska bedrägerierna i samband med 
användning av EU-pengar och att övergången till e-upphandling är ett viktigt steg mot att förebygga bedrägerier och främja 
integritet och öppenhet.

41. Europaparlamentet välkomnar inrättandet av systemet för tidig upptäckt och uteslutning (EDES) och anser att 
bedrägerier lättast förebyggs om man kombinerar olika metoder för upptäckt (kontroller) i ett tidigt skede av 
projektupphandlingen, eftersom man då kan omfördela medel till andra projekt.

42. Europaparlamentet välkomnar vägledningen från rådgivande samordningskommittén för förebyggande av 
bedrägerier (Cocolaf) om röda flaggor och bästa praxis vid offentlig upphandling samt rapportering av oriktigheter.

43. Europaparlamentet välkomnar förenklingen av de finansiella bestämmelserna för den allmänna budgeten och anser 
att ytterligare förenkling ökar effektiviteten. Parlamentet hoppas att andra mottagare av unionsmedel i högre grad kommer 
att gynnas av förenklade kostnadsalternativ.

Importförfaranden

44. Europaparlamentet noterar att tullavgifter utgör 14 % av EU:s budget. Ineffektiv tillämpning och avsaknad av 
harmoniserade regler har negativ inverkan på EU:s ekonomiska intressen.

45. Europaparlamentet noterar att tullmyndigheterna i olika medlemsstater utbyter information om misstänkta 
bedrägerier för att säkerställa att tullbestämmelserna följs (ömsesidigt bistånd). Parlamentet anser att sådan kommunikation 
blir enklare om det är obligatoriskt att ange avsändare i tulldeklarationen för import (SAD) och uppmanar kommissionen 
att göra denna uppgift obligatorisk i alla medlemsstater senast i juli 2019.

46. Europaparlamentet uttrycker oro vad gäller tullinspektioner och därmed sammanhängande uppbörd av tullavgifter, 
vilka är egna medel i EU-budgeten. Inspektioner för att kontrollera att importörer följer tulltariff- och importbestämmel-
serna genomförs av medlemsstaternas tullmyndigheter, och parlamentet uppmanar kommissionen att se till att kontroller 
vid EU:s gränser är lämpliga och harmoniserade, för att på så sätt garantera unionens säkerhet, trygghet och ekonomiska 
intressen, och förbinda sig att i synnerhet bekämpa handeln med olagliga och förfalskade varor.
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47. Europaparlamentet beklagar att genomförandet av de nya it-systemen för tullunionen drabbats av en rad förseningar, 
vilket innebär att några av nyckelsystemen inte kommer att vara tillgängliga inom den tidsfrist 2020 som fastställs 
i unionens tullkodex. Parlamentet understryker att en snabb övergång till en papperslös miljö är avgörande för att 
säkerställa att tullförvaltningarna fungerar som om de vore en enda enhet. Parlamentet uppmanar kommissionen och 
medlemsstaterna att bidra till fullbordandet och den finansiella hållbarheten för EU:s tullinformationssystem.

48. Europaparlamentet gläder sig över Olafs 11 gemensamma tullinsatser, som på ett framgångsrikt sätt har inriktats på 
olika hot, som intäktsbedrägerier, olagliga förflyttningar av kontanta medel, förfalskade produkter, cigarettsmuggling och 
narkotika. Parlamentet välkomnar dessutom upptäckten av oriktigheter efter Olafs meddelanden om ömsesidigt bistånd, 
särskilt bedrägerier med solpaneler.

49. Europaparlamentet understryker att harmoniserade och standardiserade tullkontroller vid alla införselställen är 
nödvändiga eftersom en obalans i medlemsstaternas utförande av tullkontroller gör att tullunionen inte fungerar som den 
ska.

Utgifter

50. Europaparlamentet välkomnar den stora minskningen av antalet ärenden (från 272 år 2016 till 133 år 2017) som 
anmälts som bedrägerier inom landsbygdsutveckling, och den därav följande minskningen av bedrägerivärdet från 
47 miljoner EUR till 20 miljoner EUR. Parlamentet noterar dock den motsatta utvecklingen i fråga om direkt stöd till 
jordbruket, där värdet av oriktigheter som anmälts som bedrägerier ökade kraftigt från 11 miljoner EUR till 39 miljoner 
EUR och det genomsnittliga ekonomiska värdet i varje enskilt fall ökade med 227 %. Parlamentet hoppas att detta inte ska 
visa sig vara en negativ trend.

51. Europaparlamentet förväntar sig att en förenkling av de administrativa reglerna, vilket efterfrågas i de gemensamma 
bestämmelserna för perioden 2014–2020, gör det möjligt att minska antalet andra oriktigheter, upptäcka bedrägerifallen 
och förbättra tillgången till EU-medel för stödmottagarna.

52. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fortsätta arbetet med att standardisera klassificeringen av fel som är 
kopplade till utgifter, eftersom uppgifter visar att olika medlemsstater redovisar samma fel inom olika kategorier (SWD 
(2018)0386).

53. Europaparlamentet betonar att detektionskapaciteten är avgörande i bedrägeribekämpningsarbetet, vilket bidrar till 
att hålla systemet för skydd av EU:s budget effektivt och ändamålsenligt. Parlamentet gläder sig därför över att de 
medlemsstater som är aktivast med att upptäcka och anmäla oriktigheter med misstanke om bedrägeri var Polen, 
Rumänien, Ungern, Italien och Bulgarien, som svarade för 73 % av antalet anmälda oriktigheter med misstanke om 
bedrägeri inom den gemensamma jordbrukspolitiken under åren 2013–2017. Parlamentet betonar i detta avseende att en 
enkel numerisk bedömning av rapporterna kan leda till en felaktig uppfattning om kontrollernas effektivitet. Parlamentet 
uppmanar därför kommissionen att fortsätta att stödja medlemsstaterna i syfte att säkerställa fler kontroller av bättre 
kvalitet och utbyta bästa praxis i kampen mot bedrägerier.

54. Europaparlamentet noterar att antalet oriktigheter som inte rapporterats som bedrägerier inom sammanhållnings-
politiken och fiskeripolitiken (5 129 ärenden 2017) har återgått till nivåerna för 2013 och 2014 (4 695 respektive 
4 825 fall) efter en topp på två år.

55. Europaparlamentet påpekar att det är mycket viktigt med fullständig öppenhet vid redovisningen av utgifter, särskilt 
när det gäller infrastrukturarbeten som finansieras direkt via EU-medel eller EU:s finansieringsinstrument. Kommissionen 
uppmanas att se till att unionsmedborgarna har obegränsad tillgång till information om samfinansierade projekt.

56. Europaparlamentet noterar att antalet anmälda oriktigheter i samband med föranslutningsstöd minskade ytterligare 
under 2017 och att antalet anmälda oriktigheter med misstanke om bedrägeri i samband med utfasningen av 
föranslutningsprogrammen var nära noll.
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Kartlagda problem och nödvändiga åtgärder

Bättre kontroller

57. Europaparlamentet stöder Herkules III-programmet, som är ett bra exempel på strategin för maximalt utnyttjande av 
varje euro. Parlamentet förväntar sig att uppföljaren för perioden efter 2020 kommer att vara ännu effektivare.

58. Europaparlamentet hoppas att planerna på en ny förordning från Europaparlamentet och rådet om inrättande, som 
en del av fonden för integrerad gränsförvaltning, av ett instrument för ekonomiskt stöd till utrustning för tullkontroll 
kommer att ytterligare förbättra samordningen och samarbetet för finansieringsändamål mellan tullmyndigheter och andra 
brottsbekämpande myndigheter, genom ett förbättrat partnerskap på EU-nivå.

Transnationella bedrägerier

59. Europaparlamentet framhäver att ett system för informationsutbyte skulle göra det möjligt att dubbelkontrollera 
redovisningsuppgifter beträffande transaktioner mellan två eller flera medlemsstater, så att man kan förhindra 
gränsöverskridande bedrägerier när det gäller struktur- och investeringsfonderna, och således säkerställa en övergripande 
och fullständig strategi för skyddet av medlemsstaternas ekonomiska intressen. Parlamentet upprepar sin uppmaning till 
kommissionen att lägga fram ett lagstiftningsförslag om ömsesidigt administrativt bistånd på de utgiftsområden inom 
europeisk finansiering där det inte finns någon förskrift om detta.

60. Europaparlamentet är oroat över det ökande hotet från de allt mer vanligt förekommande gränsöverskridande 
bedrägerier som upptäcks av Olaf. Parlamentet välkomnar antagandet av betänkandet av den 25 oktober 2018 om skydd av 
EU:s ekonomiska intressen – återvinning av pengar och tillgångar från tredjeländer i bedrägerifall, och den klausul om 
bedrägeribekämpning som införlivats i frihandelsavtalet med Japan. Parlamentet uppmanar kommissionen att allmänt 
tillämpa praxisen att lägga till klausuler om bedrägeribekämpning i avtal mellan EU och tredjeländer.

Visselblåsare

61. Europaparlamentet välkomnar förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om skydd för personer som 
rapporterar om överträdelser av unionsrätten (COM(2018)0218). Parlamentet hoppas att det kommer att ge avsevärt större 
trygghet för visselblåsare i unionen, vilket i sin tur kommer att leda till en betydande förbättring av EU:s finansiella skydd 
och rättsstatsprincipen. Parlamentet hoppas att det träder i kraft inom en snar framtid. Parlamentet uppmanar alla 
EU-institutioner att genomföra de standarder som fastställs i direktivet i sin egen interna politik så snart som möjligt för att 
säkerställa högsta möjliga skyddsnivå för unionens ekonomiska intressen. Parlamentet uppmuntrar medlemsstaterna att 
införliva det i sina nationella rättssystem med bredast möjliga räckvidd.

62. Parlamentet understryker dels den viktiga roll som visselblåsare spelar för förebyggande, upptäckt och rapportering 
av bedrägerier, dels vikten av att skydda dem.

Undersökande journalistik

63. Europaparlamentet anser att den undersökande journalistiken spelar en nyckelroll för att förbättra den nödvändiga 
graden av transparens i EU och medlemsstaterna, och måste uppmuntras och stödjas både i medlemsstaterna och på 
EU-nivå.

Tobak

64. Europaparlamentet noterar med oro att den olagliga handeln med cigaretter enligt Olafs uppskattningar innebär att 
över 10 miljarder EUR går förlorade för unionens och medlemsstaternas budgetar varje år.

65. Europaparlamentet välkomnar ikraftträdandet den 25 september 2018 av Världshälsoorganisationens (WHO) 
protokoll för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror efter den 41:a ratificeringen den 27 juni 2018. Parlamentet 
välkomnar att det första mötet mellan parterna i protokollet ägde rum den 8–10 oktober 2018. Parlamentet uppmanar 
dock de medlemsstater som ännu inte har ratificerat protokollet att göra detta så snart som möjligt. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att spela en aktiv roll för att ta fram en bred rapport om god praxis och genomförande av experiment med 
spårningssystem i partsstaterna. Parlamentet uppmanar de medlemsstater som har undertecknat men ännu inte ratificerat 
protokollet att göra detta.
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66. Europaparlamentet påminner om kommissionens beslut att inte förnya avtalet med Philip Morris International 
(PMI-avtalet), som löpte ut den 9 juli 2016. Parlamentet påminner om att parlamentet den 9 mars 2016 begärde att 
kommissionen inte skulle förnya, förlänga eller omförhandla det utöver den sista giltighetsdagen. Parlamentet anser att de 
tre andra avtalen med tobaksbolag (BAT, JTI, ITL) inte bör förnyas, förlängas eller omförhandlas. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att före 2018 års utgång lägga fram en rapport om genomförbarheten av ett avslutande av de tre återstående 
avtalen.

67. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att snabbt lägga fram den nya handlingsplanen och heltäckande 
EU-strategin mot den olagliga tobakshandeln, som planerades till slutet av sommaren 2018.

68. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till att de spårningssystem och säkerhetsåtgärder som 
medlemsstaterna ska införa senast den 20 maj 2019 för cigaretter och rulltobak och senast den 20 maj 2024 för alla andra 
tobaksvaror (t.ex. cigarrer, cigariller och rökfria tobaksvaror) är förenliga med riktlinjerna för oberoende i WHO:s protokoll 
för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror, som ratificerades av Europeiska unionen den 24 juni 2016.

69. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att föregripa riskerna för dold kopiering av tobaksindustrins 
individuella märkningar i syfte att förse den parallella marknaden med produkter.

70. Europaparlamentet noterar med oro att Olafs rättsliga rekommendationer bara har genomförts i medlemsstaterna 
i begränsad utsträckning. Parlamentet anser att denna situation är oacceptabel och uppmanar kommissionen att säkerställa 
ett fullständigt genomförande av Olafs rekommendationer i medlemsstaterna och att fastställa regler som gör det möjligt att 
säkerställa tillåtlighet av bevismaterial som läggs fram av Olaf.

Utredningar och Olafs roll

71. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag om att ge Olaf behörighet att utreda momsärenden. 
Parlamentet uppmanar kommissionen att fastställa en viss grad av transparens i Olafs rapporter och rekommendationer, 
efter det att alla europeiska och nationella förfaranden avslutats. Parlamentet anser att kommissionen, efter att ha gjort de 
nödvändiga ändringarna av Olaf-förordningen för att ta hänsyn till EPPO:s inrättande, bör börja arbeta med en mer 
ingående och omfattande modernisering av ramverket för Olaf.

72. Europaparlamentet beklagar att terminologin i Olafs rapporter är inkonsekvent (exempelvis begreppet avslutade 
(closed) respektive slutförda (concluded) utredningar). Parlamentet uppmanar kommissionen och Olaf att använda en 
konsekvent terminologi så att jämförbarhet över åren garanteras vad gäller rapportering och prövning av bedrägerifall.

73. Europaparlamentet noterar de aktuella problemen med Olafs nya databas för innehållshantering (OCM). Parlamentet 
beklagar särskilt att ärenden har gått förlorade i den nya databasen. Parlamentet välkomnar att problemet är en fråga av 
högsta prioritet. Parlamentet uppmanar kommissionen att förse parlamentet med en ingående utvärdering av it-projektet 
OCM, särskilt när det gäller projektutformning, fullständiga kostnader, genomförande, användarerfarenhet och en 
förteckning över problem som uppstått, i enlighet med rekommendationerna från Olafs övervakningskommitté (1).

74. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och medlemsstaterna att tillsammans se till att Olafs och 
medlemsstaternas utredningar kompletterar varandra, att Olaf har samma utredningsbefogenheter i alla medlemsstater, 
inklusive tillgång till bankkontouppgifter, och att samtliga medlemsstaters rättsväsenden tillåter material från Olafs 
utredningar som straffrättsliga bevis, eftersom det är av avgörande betydelse för att effektivt kunna följa upp Olafs 
utredningar.

o

o  o

75. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, Europeiska 
unionens domstol, Europeiska revisionsrätten, Europeiska byrån för bedrägeribekämpning och Europeiska byråns för 
bedrägeribekämpning övervakningskommitté. 
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P8_TA(2019)0057

Genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om 
ändring av genomförandebeslut 2013/327/EU vad gäller förlängning av godkännande för utsläppande på 
marknaden av foder som innehåller eller består av genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 enligt 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059688/02 – 2019/2521(RSP))

(2020/C 411/22)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till kommissionens genomförandebeslut om ändring av genomförandebeslut 2013/327/EU 
vad gäller förlängning av godkännande för utsläppande på marknaden av foder som innehåller eller består av genetiskt 
modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
(D059688/02,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 av den 22 september 2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (1), särskilt artiklarna 11.3 och 23.3,

— med beaktande av omröstningen den 3 december 2018 i den ständiga kommitté för livsmedelskedjan och djurhälsa som 
avses i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, där inget yttrande avgavs,

— med beaktande av artiklarna 11 och 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (2),

— med beaktande av det yttrande som antogs av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) den 25 oktober 
2017, och som offentliggjordes den 28 november 2017 (3),

— med beaktande av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning av den 14 februari 2017 om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 
kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner där parlamentet har invänt mot godkännande av genetiskt modifierade 
organismer (4),
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(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUT L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Assessment of genetically modified oilseed rape MS8 × RF3 for renewal of authorisation under regulation (EC) No 1829/2003 

(application EFSA-GMO-RX-004), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2017.5067
(4) Resolution av den 16 januari 2014 om förslaget till rådets beslut om utsläppande på marknaden för odlingsändamål, i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG, av en majsprodukt (Zea mays L. linje 1507) som modifierats genetiskt för 
resistens mot vissa fjärilsarter som är skadegörare (EUT C 482, 23.12.2016, s. 110).
— Resolution av den 16 december 2015 om kommissionens genomförandebeslut (EU) 2015/2279 av den 4 december 2015 om 

godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt 
modifierade majsen NK603 × T25 (EUT C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87705 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87708 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 
(MST-FGØ72-2) (EUT C 35, 31.1.2018, s. 15).

— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × MIR162 × 
MIR604 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av dessa transformationshändelser (EUT C 86, 
6.3.2018, s. 108).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2017.5067
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— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden av en 
genetiskt modifierad nejlika (Dianthus caryophyllus L., linje SHD-27531-4) (EUT C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet av 
utsläppande på marknaden för odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av genetiskt modifierade majsprodukter MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs Bt11 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs 1507 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull 281-24-236 × 
3006-210-23 × MON 88913 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Resolution av den 5 april 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × 59122 × 
MIR604 × 1507 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av transformationshändelserna 
Bt11, 59122, MIR604, 1507 och GA21, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen DAS-40278-9, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB119 
(BCS-GHØØ5-8), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (EUT C 307, 30.8.2018, s. 67).

— Resolution av den 13 september 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande 
på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 
DAS-68416-4, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 × 
A5547-127, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel 
och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan DAS-44406-6, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
1507 (DAS-Ø15Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 305423 × 
40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad raps av typ MON 88302 x Ms8 x 
Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 x Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) och MON 
88302 x Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
om genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
59122 (DAS-59122-7), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0051).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6) och genetiskt modifierad majs som kombinerar 
två av transformationshändelserna MON 87427, MON 89034 och NK603, och om upphävande av beslut 2010/420/EU 
(Antagna texter, P8_TA(2018)0052).

— Resolution av den 3 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av livsmedel och foder som har framställts av den genetiskt modifierade sockerbetan H7-1 
(KM-ØØØH71-4) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0197).



— med beaktande av förslaget till resolution från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet,

— med beaktande av artikel 106.2 och 106.3 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Den 20 maj 2016 lämnade Bayer CropScience AG in en ansökan i enlighet med artiklarna 11 och 23 i förordning (EG) 
nr 1829/2003 om förlängning av godkännandet för utsläppande på marknaden av de produkter som omfattas av 
kommissionens beslut 2007/232/EG (2) (nedan kallad ansökan om förlängning).

B. Genom beslut 2007/232/EG godkändes utsläppande på marknaden av foder som innehåller eller består av genetiskt 
modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3, och godkännandet omfattade även produkter som innehåller eller 
består av raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 för andra ändamål än livsmedel och foder, med undantag av 
odlingsändamål.

C. Den 25 oktober 2017 antog Efsa ett positivt yttrande till ansökan om förlängning, i enlighet med artiklarna 6 och 18 
i förordning (EG) nr 1829/2003.

D. På sökandens begäran beslutade kommissionen att ändra sitt tidigare genomförandebeslut 2013/327/EU (3) för att även 
inkludera de produkter som omfattas av beslut 2007/232/EG. Utkastet till kommissionens genomförandebeslut innebär 
därmed en ändring av genomförandebeslut 2013/327/EU och ett upphävande av beslut 2007/232/EG. Legitimiteten 
i detta tillvägagångssätt kan ifrågasättas.

E. Många kritiska synpunkter inkom från de behöriga myndigheterna under den tre månader långa samrådsperioden (4). 
Medlemsstaterna kritiserade bland annat att den övervakningsstrategi som sökanden antagit inte var i linje med kraven 
i bilaga VII till Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG (5) eller med Efsas vägledningar, att de rapporter om 
miljöövervakning efter utsläppandet på marknaden som sökanden lämnat hade grundläggande brister och att de inte 
gav tillförlitliga uppgifter som stöd till slutsatsen att det inte förelåg några negativa effekter på hälsan eller miljön 
i samband med import eller användning av genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3.

F. Genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 har utvecklats för att vara resistent mot herbiciden glufosinat.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/165

Torsdagen den 31 januari 2019

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
GA21 (MON-ØØØ21-9), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt 
modifierade livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0221).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 1507 × 59122 × 
MON 810 × NK603 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av de enskilda transformationshändelserna 
1507, 59122, MON 810 och NK603, och om upphävande av besluten 2009/815/EG, 2010/428/EU och 2010/432/EU 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(P8_TA(2018)0222).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1829/2003 (antagna texter, P8_TA(2018)0416).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av de enskilda 
tranformationshändelserna MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 och 59122 och om upphävande av beslut 
2011/366/EU (antagna texter, P8_TA(2018)0417).

(2) Kommissionens beslut 2007/232/EG av den 26 mars 2007 om utsläppande på marknaden i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2001/18/EG av rapsprodukter (Brassica napus L., linjerna Ms8, Rf3 och Ms8xRf3) som modifierats genetiskt för 
tolerans mot herbiciden ammoniumglyfosinat (EUT L 100, 17.4.2007, s. 20).

(3) Kommissionens genomförandebeslut 2013/327/EU av den 25 juni 2013 om godkännande för utsläppande på marknaden av 
livsmedel som innehåller eller består av genetiskt modifierad Ms8-, Rf3- och Ms8 × Rf3-raps eller livsmedel och foder som har 
framställts av sådana genetiskt modifierade organismer enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
(EUT L 175, 27.6.2013, s. 57).

(4) Kommentarer från medlemsstaterna i bilaga G, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question= 
EFSA-Q-2016-00569.

(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG av den 12 mars 2001 om avsiktlig utsättning av genetiskt modifierade 
organismer i miljön och om upphävande av rådets direktiv 90/220/EEG (EGT L 106, 17.4.2001, s. 1).

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569


G. Användning av kompletterande herbicider tillhör gängse jordbrukspraxis vid odlingen av herbicidresistenta växter, och 
man kan därför utgå från att dessa växter exponeras för både högre och upprepade doser, vilket inte bara leder till högre 
resthalter i skörden, och därmed även i den importerade produkten, utan även kan påverka den genetiskt modifierade 
växtens sammansättning och odlingstekniska egenskaper.

H. Användningen av glufosinat är inte längre tillåten i unionen, eftersom det har klassificerats som reproduktionstoxiskt 
och därmed faller inom de uteslutningskriterier som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1107/2009 (1).

I. Restprodukter från besprutning med herbicider anses falla utanför behörighetsområdet för Efsas panel för genetiskt 
modifierade organismer. Det har inte gjorts någon bedömning av hur genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och 
Ms8 × Rf3 påverkas av att besprutas med glufosinat. Information om resthalter av herbicider och dessas metaboliter är 
avgörande för en grundlig riskbedömning av herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter.

J. Medlemsstaterna är inte skyldiga att mäta glufosinatrester i importerad raps för att säkerställa att gränsvärdena för 
bekämpningsmedelsrester följs i enlighet med det samordnade fleråriga kontrollprogrammet för unionen för 2019, 
2020 och 2021 (2).

K. Utöver risken att djur och människor i EU även i fortsättningen kommer att exponeras för höga resthalter av glufosinat 
i genetiskt modifierad raps av denna typ, har en behörig expertmyndighet också uttryckt oro över metaboliten 
N-acetylglufosinat som produceras i den genetiskt modifierade rapsen Ms8xRf3, men inte i dess icke genetiskt 
modifierade motsvarighet (3). Trots att en studie från 2013 tyder på att N-acetylglufosinat kan ha neurotoxiska effekter 
utvärderades detta inte inom ramen för Efsas bedömning.

L. Vid omröstningen den 3 december 2018 i ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, som avses 
i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, avgavs inget yttrande, och därmed fick godkännandet inte stöd av en 
kvalificerad majoritet bland medlemsstaterna.

M. I de två motiveringarna till de lagstiftningsförslag som kommissionen lade fram den 22 april 2015 om ändring av 
förordning (EG) nr 1829/2003 vad gäller medlemsstaternas möjlighet att begränsa eller förbjuda användning av 
genetiskt modifierade livsmedel och foder inom sina territorier, respektive den 14 februari 2017 om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011, beklagade kommissionen att den sedan förordning (EG) nr 1829/2003 trädde i kraft har 
antagit beslut om godkännande utan stöd av yttrandet från medlemsstatskommittén och att det vid beslut om 
godkännande av genetiskt modifierade livsmedel och foder har blivit norm att åter hänskjuta ärendet till kommissionen 
för slutligt beslut, något som egentligen tillhör undantagen i förfarandet i stort. Denna praxis har vid flera tillfällen 
beklagats av kommissionens ordförande Juncker, som ansett att detta inte är demokratiskt (4).

N. Den 28 oktober 2015 förkastade parlamentet vid första behandlingen (5) lagstiftningsförslaget av den 22 april 2015 om 
ändring av förordning (EG) nr 1829/2003 och uppmanade kommissionen att dra tillbaka sitt förslag och lägga fram ett 
nytt.

C 411/166 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).

(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/555 av den 9 april 2018 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för 
unionen för 2019, 2020 och 2021 för att säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma 
konsumenternas exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 92, 
10.4.2018, s. 6).

(3) Kommentarer från medlemsstaterna i bilaga G, s. 18, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader? 
question=EFSA-Q-2016-00569.

(4) Se till exempel Junckers öppningsanförande vid Europaparlamentets plenarsammanträde den 15 juli 2014, som senare togs upp i de 
politiska riktlinjerna för Europeiska kommissionen, eller hans tal om tillståndet i unionen den 14 september 2016.

(5) EUT C 355, 20.10.2017, s. 165.

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569


1. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut överskrider de genomförandebefogen-
heter som fastställs i förordning (EG) nr 1829/2003.

2. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut inte överensstämmer med unionslag-
stiftningen, eftersom det inte är förenligt med ett av målen med förordning (EG) nr 1829/2003, nämligen att, i enlighet med 
de allmänna principerna i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 (1), skapa en grund för att 
säkerställa ett gott skydd för människors liv och hälsa, djurs hälsa och välbefinnande samt miljö- och konsumentintressena 
med avseende på genetiskt modifierade livsmedel och foder, och att samtidigt sörja för att den inre marknaden fungerar 
effektivt.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka sitt utkast till genomförandebeslut.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inte godkänna import, varken som livsmedel eller som foder, av 
någon genetiskt modifierad växt som har gjorts tolerant mot en herbicid som inte är godkänd för användning i unionen, 
i detta fall glufosinat.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inte godkänna några herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter 
utan att det gjorts en fullständig bedömning av restprodukterna från besprutning med kompletterande herbicider, 
metaboliter och kommersiella beredningar såsom de används i odlingsländerna.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att i riskbedömningen av herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter 
i sin helhet ta med bedömningen av riskerna med användning av kompletterande herbicider och deras restprodukter, 
oavsett om den genetiskt modifierade växten är avsedd att odlas inom unionen eller att importeras till unionen för livsmedel 
och foder.

7. Europaparlamentet upprepar sitt åtagande att gå vidare med arbetet med kommissionens förslag om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011. Parlamentet uppmanar rådet att driva på sitt arbete med kommissionens förslag som en 
brådskande fråga.

8. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att upphäva eventuella genomförandebeslut avseende ansökningar om 
godkännande av genetiskt modifierade organismer till dess att godkännandeförfarandet har setts över på ett sådant sätt att 
bristerna åtgärdats i det nuvarande förfarandet, som har visat sig vara olämpligt.

9. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka förslag om godkännande av genetiskt modifierade 
organismer, antingen för odling eller för användning som livsmedel eller foder, om ständiga kommittén för 
livsmedelskedjan och djurhälsa inte avger något yttrande.

10. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen samt till 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/167

Torsdagen den 31 januari 2019

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 av den 28 januari 2002 om allmänna principer och krav för 
livsmedelslagstiftning, om inrättande av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om förfaranden i frågor som gäller 
livsmedelssäkerhet (EGT L 31, 1.2.2002, s. 1).



P8_TA(2019)0058

Genetiskt modifierade majsen 5307 (SYN-Ø53Ø7-1)

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den 
genetiskt modifierade majsen 5307 (SYN-Ø53Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder (D059689/02 – 2019/2522(RSP))

(2020/C 411/23)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av 
produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 5307 (SYN-Ø53Ø7-1), 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (D059689/02,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 av den 22 september 2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (1), särskilt artiklarna 7.3 och 19.3,

— med beaktande av omröstningen den 3 december 2018 i den ständiga kommitté för livsmedelskedjan och djurhälsa som 
avses i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, där inget yttrande avgavs,

— med beaktande av artiklarna 11 och 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (2),

— med beaktande av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhets (Efsa) yttrande av den 16 april 2015 och som 
publicerades den 5 maj 2015 (3), och om den förklaring som kompletterar Efsas vetenskapliga yttrande om ansökan 
(EFSA-GMO-DE-2011-95) om utsläppande på marknaden av den genetiskt modifierade majsen 5307 som livsmedel 
och foder och för import och bearbetning enligt förordning (EG) nr 1829/2003, från Syngenta Crop Protection AG, 
samt med hänsyn tagen till en kompletterande toxikologisk studie som Efsa antog den 7 mars 2018 och offentliggjorde 
den 11 april 2018 (4),

— med beaktande av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning av den 14 februari 2017 om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 
kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (COM(2017)0085, (2017/0035(COD)),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner där parlamentet har invänt mot godkännande av genetiskt modifierade 
organismer (5),

C 411/168 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUT L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Vetenskapligt yttrande om ansökan (EFSA-GMO-DE-2011-95) om utsläppande på marknaden av den genetiskt modifierade majsen 

5307 som livsmedel och foder och för import och bearbetning enligt förordning (EG) nr 1829/2003, från Syngenta Crop Protection 
AG https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083

(4) Yttrande som kompletterar Efsas vetenskapliga yttrande om ansökan (EFSA-GMO-DE-2011-95) om utsläppande på marknaden av 
den genetiskt modifierade majsen 5307 som livsmedel och foder och för import och bearbetning enligt förordning (EG) 
nr 1829/2003, från Syngenta Crop Protection AG, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233

(5) — Resolution av den 16 januari 2014 om förslaget till rådets beslut om utsläppande på marknaden för odlingsändamål, i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG, av en majsprodukt (Zea mays L. linje 1507) som modifierats 
genetiskt för resistens mot vissa fjärilsarter som är skadegörare (EUT C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Resolution av den 16 december 2015 om kommissionens genomförandebeslut (EU) 2015/2279 av den 4 december 2015 om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt 
modifierade majsen NK603 × T25 (EUT C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87705 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87708 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 
(MST-FGØ72-2) (EUT C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233


27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/169

Torsdagen den 31 januari 2019

— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × MIR162 × 
MIR604 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av dessa transformationshändelser (EUT C 86, 
6.3.2018, s. 108).

— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden av en 
genetiskt modifierad nejlika (Dianthus caryophyllus L., linje SHD-27531-4) (EUT C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet av 
utsläppande på marknaden för odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av genetiskt modifierade majsprodukter MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs Bt11 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs 1507 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull 281-24-236 × 
3006-210-23 × MON 88913 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Resolution av den 5 april 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × 59122 × 
MIR604 × 1507 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av transformationshändelserna 
Bt11, 59122, MIR604, 1507 och GA21, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen DAS-40278-9, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB119 
(BCS-GHØØ5-8), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (EUT C 307, 30.8.2018, s. 67).

— Resolution av den 13 september 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande 
på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 
DAS-68416-4, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 × 
A5547-127, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel 
och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan DAS-44406-6, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
1507 (DAS-Ø15Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 305423 × 
40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad raps av typ MON 88302 x Ms8 x 
Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 x Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) och MON 
88302 x Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
om genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
59122 (DAS-59122-7), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0051).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6) och genetiskt modifierad majs som kombinerar 
två av transformationshändelserna MON 87427, MON 89034 och NK603, och om upphävande av beslut 2010/420/EU 
(Antagna texter, P8_TA(2018)0052).



— med beaktande av förslaget till resolution från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet,

— med beaktande av artikel 106.2 och 106.3 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Den 7 april 2011 lämnade Syngenta Crop Protection AG, via sitt närstående bolag Syngenta Crop Protection NV/SA, in 
en ansökan i enlighet med artiklarna 5 och 17 i förordning (EG) nr 1829/2003, om utsläppande på marknaden av 
produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 5307 (ansökan) till den 
behöriga nationella myndigheten i Tyskland. Ansökan gäller även utsläppande på marknaden av produkter som 
innehåller eller består av genetiskt modifierad majs 5307 för andra ändamål än livsmedel och foder, med undantag av 
odling.

B. Genetiskt modifierad majs 5307 producerar ett nytt insektsdödande protein, eCry3.1Ab, vilket är giftigt för vissa 
skalbaggar och vivlar och kommer från fusion och omvandling av toxiner som förekommer naturligt i jordbakterier 
som är kända som Bacillus thuringiensis (Bt). Den genetiskt modifierade majsen 5307 uttrycker proteinet 
phosphommanose isomerase, vilket används som selektionsmarkör.

C. I sitt yttrande från 2015 kom Efsa fram till att man inte kunde slutföra sin riskbedömning av livsmedlet och fodret på 
grund av brister i den 28 dagar långa toxicitetsstudie som ansökanden hade lämnat in, i synnerhet eftersom dataseten 
kom från två olika experiment och eftersom antalet använda djur var otillräckligt (2).

D. Ansökanden lämnade sedan in en ny 28-dagarsstudie. Den andra studien uppfyllde dock inte alla OECD:s krav 
(Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling) på upprepade 28 dagar långa orala toxicitetsstudier på 
gnagare (3), såsom Efsa hade begärt.

E. I sitt uttalande från 2018 antog Efsa ett positivt yttrande till denna ansökan.

F. Trots att det har fastställts att Cry-protein (Bt-toxiner) har adjuvanta egenskaper, vilket innebär att de kan förstärka 
allergiframkallande egenskaper hos andra livsmedel, undersöktes inte detta av Efsa. Detta är ett problem eftersom 
Bt-toxiner kan blandas med andra allergiframkallande ämnen i livsmedel och foder, såsom sojabönor.
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— Resolution av den 3 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av livsmedel och foder som har framställts av den genetiskt modifierade sockerbetan H7-1 
(KM-ØØØH71-4) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0197).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
GA21 (MON-ØØØ21-9), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt 
modifierade livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0221).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 1507 × 59122 × 
MON 810 × NK603 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av de enskilda transformationshändelserna 
1507, 59122, MON 810 och NK603, och om upphävande av besluten 2009/815/EG, 2010/428/EU och 2010/432/EU 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(P8_TA(2018)0222).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1829/2003 (antagna texter, P8_TA(2018)0416).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av de enskilda 
tranformationshändelserna MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 och 59122 och om upphävande av beslut 
2011/366/EU (antagna texter, P8_TA(2018)0417).

(2) Efsas yttrande 2015, s. 15, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
(3) Efsas yttrande 2018, s. 4, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233


G. I den 28 dagar långa toxicitetsstudie som Efsa godkände testades bara det isolerade proteinet. Det har dock bevisats att 
Bt-toxinernas toxicitet kan förstärkas genom interaktioner med andra ämnen såsom växtenzym, andra Bt-toxiner och 
rester från besprutning med bekämpningsmedel. Att testa Bt-toxinet ensamt och isolerat ger därför inte möjlighet att dra 
några slutsatser av vilka hälsoeffekter det har efter konsumtion (1).

H. Efsa konstaterade att den sökande identifierade relevanta likheter mellan aminosyrasekvensen för eCry3.1Ab och 
parasporiner, som kan fungera som cytotoxiska proteiner på däggdjursceller (2). Efsa undersökte inte detta ytterligare.

I. Många kritiska synpunkter inkom från medlemsstaternas behöriga myndigheter under den tre månader långa 
samrådsperioden (3).

J. Enligt en behörig myndighet (4) överskrider uttrycksnivåerna av eCry3.1Ab i kärnorna av genmodiferad majs 5307 det 
tillåtna gränsvärdet för bekämpningsmedelsrester, som är 0,01 mg/kg i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 396/2005 (5),

K. Vid omröstningen den 3 december 2018 i ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, som avses 
i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, avgavs inget yttrande, vilket innebär att godkännandet inte fick stöd av en 
kvalificerad majoritet bland medlemsstaterna.

L. I motiveringen till det lagstiftningsförslag som kommissionen lade fram den 22 april 2015 om ändring av förordning 
(EG) nr 1829/2003 vad gäller medlemsstaternas möjlighet att begränsa eller förbjuda användning av genetiskt 
modifierade livsmedel och foder inom sina territorier, liksom i motiveringen till det lagstiftningsförslag som lades fram 
den 14 februari 2017 om ändring av förordning (EU) nr 182/2011, beklagade kommissionen att den sedan förordning 
(EG) nr 1829/2003 trädde i kraft har antagit beslut om godkännande utan stöd av medlemsstaternas yttrande 
i kommittén och att det vid beslut om godkännande av genetiskt modifierade livsmedel och foder har blivit norm att 
åter hänskjuta ärendet till kommissionen för slutligt beslut, något som definitivt tillhör undantagen i förfarandet i stort. 
Denna praxis har vid flera tillfällen beklagats av ordförande Juncker, som har ansett att den är odemokratisk (6).

M. Den 28 oktober 2015 förkastade parlamentet vid första behandlingen lagstiftningsförslaget (7) av den 22 april 2015 om 
ändring av förordning (EG) nr 1829/2003 och uppmanade kommissionen att dra tillbaka sitt förslag och lägga fram ett 
nytt.

1. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut överskrider de genomförandebefogen-
heter som fastställs i förordning (EG) nr 1829/2003.

2. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut inte överensstämmer med unionslag-
stiftningen, eftersom det inte är förenligt med målet i förordning (EG) nr 1829/2003, nämligen att, i enlighet med de 
allmänna principerna i förordning (EG) nr 178/2002 (8), skapa en grund för att säkerställa ett gott skydd för människors liv 
och hälsa, djurs hälsa och välbefinnande samt miljö- och konsumentintressena med avseende på genetiskt modifierade 
livsmedel och foder, och att samtidigt sörja för att den inre marknaden fungerar effektivt.
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(1) Se analysen från Institute for Independent Impact in Biotechnology, TESTBIOTECH, s. 3 för ytterligare information: 
https://www.testbiotech.org/sites/default/files/Testbiotech_Comment_Maize%205307.pdf

(2) Efsas yttrande 2015, s. 9, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
(3) jämför. bilaga G, medlemsstaternas kommentarer, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?questio-

n=EFSA-Q-2011-00310
(4) Medlemsstaternas kommentarer, s. 95.
(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden för bekämpningsmedels-

rester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG, 
EUT L 70, 16.3.2005, s. 1.

(6) Se till exempel öppningsanförandet vid Europaparlamentets plenarsammanträde, som ingick i de politiska riktlinjerna för nästa 
Europeiska kommission (Strasbourg den 15 juli 2014), och talet om tillståndet i unionen 2016 (Strasbourg den 14 september 
2016).

(7) EUT C 355, 20.10.2017, s. 165.
(8) EGT L 31, 1.2.2002, s. 1.

https://www.testbiotech.org/sites/default/files/Testbiotech_Comment_Maize%205307.pdf
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00310
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00310


3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka sitt utkast till genomförandebeslut.

4. Europaparlamentet upprepar sitt engagemang till förmån för arbetet med kommissionens förslag om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011. Parlamentet uppmanar rådet att driva på sitt arbete med kommissionens förslag som en 
brådskande fråga.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att upphäva alla genomförandebeslut avseende ansökningar om 
godkännande av genetiskt modifierade organismer till dess att godkännandeförfarandet har reviderats så att bristerna 
åtgärdats i det nuvarande förfarandet, som har visat sig vara olämpligt.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka förslaget om godkännande av genetiskt modifierade 
organismer, antingen för odlingsändamål eller för användning som livsmedel eller foder, om ständiga kommittén för 
livsmedelskedjan och djurhälsa inte avger något yttrande.

7. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen samt till 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 
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P8_TA(2019)0059

Genetiskt modifierade majsen MON 87403 (MON-874Ø3-1)

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den 
genetiskt modifierade majsen MON 87403 (MON-874Ø3-1) i enlighet med Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1829/2003 (D059691/02 – 2019/2523(RSP))

(2020/C 411/24)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av 
produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87403 
(MON-874Ø3-1) i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059691/02,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 av den 22 september 2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (1), särskilt artiklarna 7.3 och 19.3,

— med beaktande av omröstningen den 3 december 2018 i den ständiga kommitté för livsmedelskedjan och djurhälsa som 
avses i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, där inget yttrande avgavs,

— med beaktande av artiklarna 11 och 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (2),

— med beaktande av det yttrande som antogs av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) den 8 mars 2018, 
och som offentliggjordes den 28 mars 2018 (3),

— med beaktande av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 182/2011 
om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina 
genomförandebefogenheter (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner där parlamentet har invänt mot godkännande av genetiskt modifierade 
organismer (4),
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(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUT L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Assessment of genetically modified maize MON 87403 for food and feed uses, import and processing, under Regulation (EC) No 1829/2003 

(application EFSA-GMO-BE-2015-125), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(4) — Resolution av den 16 januari 2014 om förslaget till rådets beslut om utsläppande på marknaden för odlingsändamål, i enlighet 

med Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG, av en majsprodukt (Zea mays L. linje 1507) som modifierats genetiskt 
för resistens mot vissa fjärilsarter som är skadegörare (EUT C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Resolution av den 16 december 2015 om kommissionens genomförandebeslut (EU) 2015/2279 av den 4 december 2015 om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt 
modifierade majsen NK603 × T25 (EUT C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87705 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87708 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 
(MST-FGØ72-2) (EUT C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
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— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × MIR162 × 
MIR604 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av dessa transformationshändelser (EUT C 86, 
6.3.2018, s. 108).

— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden av en 
genetiskt modifierad nejlika (Dianthus caryophyllus L., linje SHD-27531-4) (EUT C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet av 
utsläppande på marknaden för odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av genetiskt modifierade majsprodukter MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs Bt11 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs 1507 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull 281-24-236 × 
3006-210-23 × MON 88913 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Resolution av den 5 april 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × 59122 × 
MIR604 × 1507 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av transformationshändelserna 
Bt11, 59122, MIR604, 1507 och GA21, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen DAS-40278-9, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB119 
(BCS-GHØØ5-8), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (EUT C 307, 30.8.2018, s. 67).

— Resolution av den 13 september 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande 
på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 
DAS-68416-4, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 × 
A5547-127, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel 
och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan DAS-44406-6, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
1507 (DAS-Ø15Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 305423 × 
40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad raps av typ MON 88302 x Ms8 x 
Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 x Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) och MON 
88302 x Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
om genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
59122 (DAS-59122-7), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0051).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6) och genetiskt modifierad majs som kombinerar 
två av transformationshändelserna MON 87427, MON 89034 och NK603, och om upphävande av beslut 2010/420/EU 
(Antagna texter, P8_TA(2018)0052).



— med beaktande av förslaget till resolution från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet,

— med beaktande av artikel 106.2 och 106.3 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Den 26 juni 2015 lämnade Monsanto Europe SA/NV, på vägnar av företaget Montsanto i Förenta staterna, in en 
ansökan i enlighet med artiklarna 5 och 17 i förordning (EG) nr 1829/2003, om utsläppande på marknaden av 
livsmedel, livsmedelsingredienser och foder som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade 
majsen MON 87403 (nedan kallad ansökan) till den behöriga nationella myndigheten i Belgien, och ansökan omfattade 
även utsläppande av marknaden av produkter som innehåller eller består av genetiskt modifierad majs MON 87403 för 
andra ändamål än livsmedel och foder, med undantag av odlingsändamål.

B. Majsen MON 87403 är genetiskt modifierad för att öka biomassan och avkastningen av ax (som blir de majskolvar som 
skördas) genom att det i den majsen införts en trunkerad gensekvens från en annan växtart (Arabidopsis thaliana). Detta 
resulterar i ett genuttryck av ett protein (AtHB17Δ113), avsett att konkurrera med ett liknande naturligt protein som 
kontrollerar växternas genreglering och tillväxt.

C. Många kritiska synpunkter inkom från de behöriga medlemsstaterna under den tre månader långa samrådsperioden (2). 
Bland dessa märktes att försöksdata inte stödde påståendet om att den genetiskt modifierade majsen MON 87403 gav 
högre avkastning, att det inte går att dra slutsatser om säkerheten när det gäller hela livsmedlets och/eller fodermedlets 
långsiktiga effekter på förökningen eller utvecklingen, att sökandens förslag till en miljöövervakningsplan inte leder till 
uppnående av målen i bilaga VII till Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG (3), samt, vilket är av avgörande 
betydelse, att de bevis som framlagts inte ansågs tillräckliga för att få konsumenterna att känna sig lugna för att den 
genetiskt modifierade majsen MON 87403 var säker.

D. Efsa ger visserligen klartecken för att den genetiskt modifierade majsen MON 87403 är säker, men vid en oberoende 
analys av Efsas utvärdering kommer det fram att man fortfarande inte vet särskilt mycket, vare sig om de exakta 
molekylära mekanismerna som medverkar i genuttrycket AtHB17Δ11 eller om hur deras medverkan ger den effekt som 
är avsedd uppkomma, och att ytterligare forskning behövs (4). Utan en grundläggande förståelse av den genetiska 
modifikationen kan man inte fullständigt utvärdera vilka risker den är förknippad med.
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— Resolution av den 3 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av livsmedel och foder som har framställts av den genetiskt modifierade sockerbetan H7-1 
(KM-ØØØH71-4) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0197).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
GA21 (MON-ØØØ21-9), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt 
modifierade livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0221).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 1507 × 59122 × 
MON 810 × NK603 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av de enskilda transformationshändelserna 
1507, 59122, MON 810 och NK603, och om upphävande av besluten 2009/815/EG, 2010/428/EU och 2010/432/EU 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(P8_TA(2018)0222).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1829/2003 (antagna texter, P8_TA(2018)0416).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av de enskilda 
tranformationshändelserna MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 och 59122 och om upphävande av beslut 
2011/366/EU (antagna texter, P8_TA(2018)0417).

(2) Medlemsstaternas synpunkter http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q- 
2018-00222

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG av den 12 mars 2001 om avsiktlig utsättning av genetiskt modifierade 
organismer i miljön och om upphävande av rådets direktiv 90/220/EEG (EGT L 106, 17.4.2001, s. 1).

(4) Synpunkter från Testbiotech på Efsas GMO-panels vetenskapliga yttrande från 2018 om användningen av den genetiskt modifierade 
majsen MON 87403 från Monsanto för livsmedels- och foderändamål samt för import och förädling. https://www.testbiotech.org/ 
node/2210

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q-2018-00222
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q-2018-00222
https://www.testbiotech.org/node/2210
https://www.testbiotech.org/node/2210


E. De fältförsök som gjorts av sökanden visar att de iakttagna effekterna av den avsedda egenskapen, alltså ökad biomassa 
och större avkastning av ax inte bara var mycket små, utan dessutom inkonsekventa. Efsas panel för genetiskt 
modifierade organismer (nedan kallad Efsas GMO-panel) medgav att den avsedda egenskapen inte för med sig några 
förändringar, annat än i begränsad skala, något som antyder att förekomsten av denna egenskap kan bero på 
miljöförhållandena vid fältförsöken. (1)

F. Fältförsöken utfördes endast i Förenta staterna. Om den genetiskt modifierade majsen MON 87403 godkänns för 
import till unionen kommer den att få odlas i många majsproducerande länder med högst olika klimat- och 
jordbruksförhållanden och ytterligare stressfaktorer såsom vattenbrist och torka. Såsom Efsas GMO-panel medgett har 
det inte vidtagits tillräckliga åtgärder mot hur dessa stressfaktorer och förhållanden kan komma att påverka att 
egenskapen kommer till synes (och således inte heller mot några eventuella oavsiktliga effekter).

G. Efsas GMO-panel drog paradoxalt nog den slutsatsen att man vid sammansättningsanalysen (en jämförelse av den 
genetiskt modifierade majsen MON 87403 med ett jämförelsematerial som inte genomgått någon genetisk modifiering) 
visserligen inte kommit fram till något som skulle kräva en ytterligare bedömning av antingen livsmedels- och 
fodersäkerheten eller påverkan på miljön, men samtidigt ifrågasatte panelen om de sammansättningsdata man fått vid 
fältförsöken verkligen tillät en grundlig riskbedömning.

H. Efsas GMO-panel har inte gjort en tillräcklig undersökning av vilka eventuella risker denna genetiskt modifierade majs 
kan innebära för människors och djurs hälsa och för miljön. Det är oacceptabelt att kommissionen föreslår att denna 
genetiskt modifierade majs ska godkännas på grundval av Efsas yttrande.

I. En av de studier som det hänvisades till i Efsas yttrande hade som medförfattare en medlem av Efsas GMO-panel och en 
vetenskapsman som arbetade för Syngenta (2). Det har konstaterats att hänvisningar till denna studie sedermera tagits 
bort från Efsas yttrande, låt vara att Efsa konstaterat att det i sak varken påverkar innehållet i eller resultatet av yttrandet 
att dessa hänvisningar tagits bort (3).

J. Europaparlamentet välkomnar att Efsas verkställande direktör åtagit sig att se till att Efsas personal framgent inte 
kommer att verka som medförfattare i vetenskapliga publikationer tillsammans med näringslivsanknutna vetenskaps-
män, för att Efsa inte ska upplevas stå olämpligt nära näringslivet och av omsorg om ökat förtroende bland 
konsumenterna för EU:s system för livsmedelssäkerhet (4). Det är av yttersta vikt med tydliga hänvisningar till alla studier 
som Efsa använt i sitt arbete.

K. Vid omröstningen den 3 december 2018 i ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, som avses 
i förordning (EG) nr 1829/2003, avgavs inget yttrande, vilket innebär att godkännandet inte fick stöd av en kvalificerad 
majoritet bland medlemsstaterna.

L. Både i motiveringen till det lagstiftningsförslag som kommissionen lade fram den 22 april 2015 om ändring av 
förordning (EG) nr 1829/2003 vad gäller medlemsstaternas möjlighet att begränsa eller förbjuda användning av 
genetiskt modifierade livsmedel och foder inom sina territorier och i motiveringen till det lagstiftningsförslag som lades 
fram den 14 februari 2017 om ändring av förordning (EU) nr 182/2011 beklagade kommissionen att den sedan 
förordning (EG) nr 1829/2003 trädde i kraft antagit beslut om godkännande utan stöd av yttrandet från 
medlemsstaternas kommitté och att det vid beslut om godkännande av genetiskt modifierade livsmedel och foder har 
blivit gängse praxis att åter hänskjuta ärendet till kommissionen för slutligt beslut, något som i högsta grad borde vara 
ett undantag inom detta förfarande. Denna praxis har vid flera tillfällen beklagats av ordförande Juncker, som ansett den 
som odemokratisk (5).
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(1) Se Efsas yttrande, s. 3. https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(2) För närmare upplysningar hänvisas till synpunkterna från Testbiotech på Efsas GMO-panels vetenskapliga yttrande från 2018 om 

användningen av den genetiskt modifierade majsen MON 87403 från Monsanto för livsmedels- och foderändamål samt för import 
och förädling. https://www.testbiotech.org/node/2210

(3) Se Efsas yttrande, s. 2. https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(4) Skrivelse från Efsa till Testbiotech, juli 2018: http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_ 

2018%20.pdf
(5) Se till exempel öppningsanförandet vid Europaparlamentets plenarsammanträde, som ingick i de politiska riktlinjerna för nästa 

Europeiska kommission (Strasbourg den 15 juli 2014), och talet om tillståndet i unionen 2016 (Strasbourg den 14 september 
2016).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
https://www.testbiotech.org/node/2210
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_2018%20.pdf
http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_2018%20.pdf


M. Den 28 oktober 2015 förkastade parlamentet vid första behandlingen (1) lagstiftningsförslaget av den 22 april 2015 om 
ändring av förordning (EG) nr 1829/2003 och uppmanade kommissionen att dra tillbaka sitt förslag och lägga fram ett 
nytt.

1. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut överskrider de genomförandebefogen-
heter som fastställs i förordning (EG) nr 1829/2003.

2. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut inte överensstämmer med unionslag-
stiftningen, eftersom det inte är förenligt med målet med förordning (EG) nr 1829/2003, nämligen att, i enlighet med de 
allmänna principerna i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 (2), skapa en grund för att säkerställa 
ett gott skydd för människors liv och hälsa, djurs hälsa och välbefinnande samt miljö- och konsumentintressena med 
avseende på genetiskt modifierade livsmedel och foder, och att samtidigt sörja för att den inre marknaden fungerar effektivt.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka sitt utkast till genomförandebeslut.

4. Europaparlamentet upprepar sitt engagemang till förmån för arbetet med kommissionens förslag om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011. Parlamentet uppmanar rådet att driva på sitt arbete med kommissionens förslag som en 
brådskande fråga.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att upphäva alla genomförandebeslut avseende ansökningar om 
godkännande av genetiskt modifierade organismer till dess att godkännandeförfarandet har reviderats så att bristerna 
åtgärdats i det nuvarande förfarandet, som har visat sig vara olämpligt.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka förslag om godkännande av genetiskt modifierade 
organismer, antingen för odlingsändamål eller för användning som livsmedel eller foder, om ständiga kommittén för 
livsmedelskedjan och djurhälsa inte avger något yttrande.

7. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen samt till 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 
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(1) EUT C 355, 20.10.2017, s. 165.
(2) EGT L 31, 1.2.2002, s. 1.



P8_TA(2019)0060

Genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av 
genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 i enlighet med Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1829/2003 (D059692/02 – 2019/2524(RSP))

(2020/C 411/25)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av 
produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 
15985 i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059692/02,

— med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 av den 22 september 2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (1), särskilt artiklarna 7.3 och 19.3,

— med beaktande av omröstningen den 3 december 2018 i den ständiga kommitté för livsmedelskedjan och djurhälsa som 
avses i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, där inget yttrande avgavs,

— med beaktande av artiklarna 11 och 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 
16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (2),

— med beaktande av det yttrande som antogs av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) den 7 mars 2018, 
och som offentliggjordes den 20 april 2018 (3),

— med beaktande av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 182/2011 
om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina 
genomförandebefogenheter (COM(2017)0085, COD(2017)0035),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner där parlamentet har invänt mot godkännande av genetiskt modifierade 
organismer (4),
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(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUT L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Bedömning av genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 för livsmedels- och foderändamål i enlighet med 

förordning (EG) nr 1829/2003 (ansökan EFSA-GMO-NL-2011-94), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
(4) — Resolution av den 16 januari 2014 om förslaget till rådets beslut om utsläppande på marknaden för odlingsändamål, i enlighet 

med Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG, av en majsprodukt (Zea mays L. linje 1507) som modifierats 
genetiskt för resistens mot vissa fjärilsarter som är skadegörare (EUT C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Resolution av den 16 december 2015 om kommissionens genomförandebeslut (EU) 2015/2279 av den 4 december 2015 om 
godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt 
modifierade majsen NK603 × T25 (EUT C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87705 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan MON 87708 x 
MON 89788 (EUT C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Resolution av den 3 februari 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 
(MST-FGØ72-2) (EUT C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
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— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × MIR162 × 
MIR604 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av dessa transformationshändelser (EUT C 86, 
6.3.2018, s. 108).

— Resolution av den 8 juni 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden av en 
genetiskt modifierad nejlika (Dianthus caryophyllus L., linje SHD-27531-4) (EUT C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet av 
utsläppande på marknaden för odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av genetiskt modifierade majsprodukter MON 810 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs Bt11 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om utsläppande på marknaden för 
odlingsändamål av genetiskt modifierat utsäde av majs 1507 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Resolution av den 6 oktober 2016 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande av utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull 281-24-236 × 
3006-210-23 × MON 88913 (EUT C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Resolution av den 5 april 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen Bt11 × 59122 × 
MIR604 × 1507 × GA21, och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av transformationshändelserna 
Bt11, 59122, MIR604, 1507 och GA21, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen DAS-40278-9, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Resolution av den 17 maj 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB119 
(BCS-GHØØ5-8), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (EUT C 307, 30.8.2018, s. 67).

— Resolution av den 13 september 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande 
på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 
DAS-68416-4, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan FG72 × 
A5547-127, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel 
och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Resolution av den 4 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan DAS-44406-6, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(EUT C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
1507 (DAS-Ø15Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade sojabönan 305423 × 
40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om 
genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Resolution av den 24 oktober 2017 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad raps av typ MON 88302 x Ms8 x 
Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 x Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) och MON 
88302 x Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 
om genetiskt modifierade livsmedel och foder (EUT C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
59122 (DAS-59122-7), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade 
livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0051).

— Resolution av den 1 mars 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6) och genetiskt modifierad majs som kombinerar 
två av transformationshändelserna MON 87427, MON 89034 och NK603, och om upphävande av beslut 2010/420/EU 
(Antagna texter, P8_TA(2018)0052).



— med beaktande av förslaget till resolution från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet,

— med beaktande av artikel 106.2 och 106.3 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Den 11 februari 2011 lämnade Bayer CropScience AG in en ansökan, i enlighet med artiklarna 5 och 17 i förordning 
(EG) nr 1829/2003, om tillstånd att släppa ut livsmedel, livsmedelsingredienser och foder som innehåller, består av eller 
har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 och klyvningsprodukten 
LLCotton25 × MON 15985 på marknaden (nedan kallad ansökan) till den behöriga nationella myndigheten 
i Nederländerna. Ansökan gällde även utsläppande på marknaden av produkter som innehåller eller består av genetiskt 
modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 och klyvningsprodukten 
LLCotton25 × MON 15985 och som avses för andra ändamål än livsmedel och foder, med undantag för odling.

B. Den 7 mars 2018 antog Efsa ett positivt yttrande till ansökan.

C. Genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 uttrycker 2mEPSPS-protein som ger tolerans mot 
herbicider som innehåller glyfosat, PAT-protein, som ger tolerans mot glufosinatammoniumbaserade herbicider samt 
Cry1Ac- och Cry1Ab2-protein som ger skydd mot vissa fjärilsarter som är skadegörare. Dessutom producerar växten 
proteiner (NPTII och AAD) som ger resistens mot antibiotika.

D. Människor konsumerar visserligen bomullsfröolja i relativt begränsad utsträckning i Europa, men den förekommer i ett 
stort antal olika livsmedelsprodukter, bland annat dressingar, majonnäs, finare bageriprodukter, chokladpålägg och 
chips (2).

E. Djur får framförallt foder med bomull i form av bomullsfrökakor/bomullsfrömjöl eller som hela bomullsfrön (3).

Restprodukter av och komponenter i kompletterande herbicider

F. Det tillhör gängse jordbrukspraxis att använda kompletterande herbicider, i detta fall glyfosat och glufosinat, vid 
odlingen av herbicidresistenta växter, och man kan därför utgå från att de exponeras för både högre och upprepade 
doser, vilket inte bara leder till högre resthalter i skörden, och därmed även i den importerade produkten, utan även kan 
påverka den genetiskt modifierade växtens sammansättning och odlingstekniska egenskaper.
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— Resolution av den 3 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av livsmedel och foder som har framställts av den genetiskt modifierade sockerbetan H7-1 
(KM-ØØØH71-4) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och 
foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0197).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
GA21 (MON-ØØØ21-9), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt 
modifierade livsmedel och foder (Antagna texter, P8_TA(2018)0221).

— Resolution av den 30 maj 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 1507 × 59122 × 
MON 810 × NK603 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två eller tre av de enskilda transformationshändelserna 
1507, 59122, MON 810 och NK603, och om upphävande av besluten 2009/815/EG, 2010/428/EU och 2010/432/EU 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder 
(Antagna texter, P8_TA(2018)0222).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om förlängning av godkännandet för 
utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 
NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1829/2003 (Antagna texter, P8_TA(2018)0416).

— Resolution av den 24 oktober 2018 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på 
marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87427 × 
MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 och genetiskt modifierad majs som kombinerar två, tre eller fyra av de enskilda 
tranformationshändelserna MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 och 59122 och om upphävande av beslut 
2011/366/EU (Antagna texter, P8_TA(2018)0417).

(2) Efsas yttrande, s. 17, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(3) Efsas yttrande, s. 18, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213


G. Användningen av glufosinat är sedan den 1 augusti 2018 inte längre tillåten i unionen, eftersom det har klassificerats 
som reproduktionstoxiskt och därmed omfattas av de uteslutningskriterier som anges i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 (1).

H. Frågor kvarstår kring huruvida glyfosat är cancerframkallande. Efsa kom i november 2015 fram till att glyfosat sannolikt 
inte är cancerframkallande, och Europeiska kemikaliemyndigheten (Echa) kom i mars 2017 fram till att det inte var 
motiverat med någon klassificering. Däremot klassificerade WHO:s internationella centrum för cancerforskning 2015 
glyfosat som troligtvis cancerframkallande för människor.

I. Enligt Efsas panel för växtskyddsmedel och restsubstanser av dem går det i allmänhet inte att dra några slutsatser om 
säkerheten i fråga om restprodukter från besprutning av genetiskt modifierade grödor med glyfosatberedningar (2). 
Tillsatsämnen och blandningar av dem som används i kommersiella beredningar för glyfosatbesprutning kan vara 
giftigare än det verksamma ämnet ensamt (3).

J. Unionen har redan tagit bort en glyfosattillsats, känd som POE-talgamin, från marknaden på grund av frågetecken kring 
dess toxicitet. Problematiska tillsatsämnen och blandningar kan emellertid fortfarande vara tillåtna i de länder där den 
genetiskt modifierade bomullen odlas (för närvarande Japan).

K. Information om resthalter av herbicider och dessas metaboliter är avgörande för en grundlig riskbedömning av 
herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter. Restprodukter från besprutning med herbicider anses falla utanför 
ansvarsområdet för Efsas panel för genetiskt modifierade organismer. Varken effekterna av besprutning av den genetiskt 
modifierade bomullen med herbicider eller den kumulativa effekten av besprutning med både glyfosat och glufosinat har 
bedömts.

L. Medlemsstaterna är inte rättsligt skyldiga att mäta resthalterna av glyfosat eller glufosinat i importerad bomull för att 
säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs i enlighet med det samordnade fleråriga kontrollpro-
grammet för unionen för 2019, 2020 och 2021 (4). I unionens senaste rapport om bekämpningsmedelsrester 
i livsmedel, som sammanställts av Efsa och som grundar sig på resultaten av det samordnade fleråriga programmet samt 
medlemsstaternas enskilda program, finns det inte någon information om hur gränsvärdena för bekämpningsmedels-
rester följs när det gäller bomull, för något bekämpningsmedel (5). Enligt de senaste uppgifterna vet man därför inte om 
resthalterna av glyfosat eller glufosinat i genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 följer 
unionens gränsvärden.

Förekomst av det toxiska ämnet gossypol

M. Gossypol är ett toxiskt ämne som förekommer naturligt i bomull. Förekomsten av EPSPS-protein kan leda till förhöjda 
nivåer av gossypol i genetiskt modifierade växter som innehåller detta protein (6). Efsas panel för genetiskt modifierade 
organismer konstaterade att halten av fri gossypol i råa bomullsfrön från genetiskt modifierad bomull GHB614 x 
LLcotton25 x MON15985 var högre än i den icke genetiskt modifierade jämförelseprodukten (7 200 mg/kg respektive 
6 000 mg/kg) (7), och att båda halterna var högre än det lagstadgade gränsvärdet på 5 000 mg/kg som fastställs 
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/32/EG om djurfoder (8).
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på 
marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (EUT L 309, 24.11.2009, s. 1).

(2) Efsas slutsatser om expertgranskningen av riskbedömningen av bekämpningsmedel med det verksamma ämnet glyfosat. EFSA 
Journal, vol. 13 (2015):11, artikelnr 4302, http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2015.4302/epdf.

(3) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3955666
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/555 av den 9 april 2018 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för 

unionen för 2019, 2020 och 2021 för att säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma 
konsumenternas exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 92, 
10.4.2018, s. 6).

(5) EU-rapporten från 2016 om bekämpningsmedelsrester i livsmedel, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5348.
(6) https://www.testbiotech.org/node/2209, s. 2.
(7) Efsas yttrande, s. 14, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(8) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/32/EG av den 7 maj 2002 om främmande ämnen och produkter i djurfoder 

(EUT L 140, 30.5.2002, s. 10) anger ett gränsvärde för gossypol i bomullsfrön (som foderråvara) på 5 000 mg/kg.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:02002L0032-20131227&from=ES

http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2015.4302/epdf
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3955666
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5348
https://www.testbiotech.org/node/2209
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:02002L0032-20131227&from=ES


N. Enligt en studie från 2014 om gossypoltoxicitet från bomullsfröprodukter är de vanligaste toxiska effekterna hos djur 
försämrad reproduktionsförmåga för både handjur och hondjur, vilket orsakar allvarliga ekonomiska förluster för 
boskapsindustrin, och påverkan på immunfunktionen, vilket minskar djurets resistens mot infektioner och försämrar 
effekten av vacciner (1). Efsas panel för främmande ämnen i livsmedelskedjan har beskrivit gossypol som ett främmande 
ämne i djurfoder (2).

O. Efsas panel för genetiskt modifierade organismer menar att den högre halten av gossypol i bomullsfrön från genetiskt 
modifierad bomull GHB614 x LLcotton25 x MON15985 jämfört med den icke genetiskt modifierade jämförelse-
produkten i praktiken inte utgör någon säkerhetsrisk för människor och djur eftersom i) gränsvärdet för fri gossypol 
regleras i EU:s lagstiftning och ii) blekt och raffinerad bomullsfröolja och bomullsfrömjöl, som kan konsumeras direkt 
av människor, i princip är fria från gossypol (3). Efsa utvärderade varken bomullsfröolja (för användning som livsmedel) 
eller bomullsfrömjöl (för djurfoder) på det sätt som rekommenderas i OECD:s nuvarande konsensusdokument om 
hänsynstaganden vad gäller nya bomullssorters sammansättning. Uttalandet om att gossypol omfattas av lagstadgade 
gränsvärden enligt unionslagstiftningen ger inte tillräckliga garantier för att genetiskt modifierad bomull GHB614 x 
LLcotton25 x MON15985 är säker för konsumtion.

Cry-proteiner och kopplingar till allergiska reaktioner

P. GHB614 x LLcotton25 x MON15985 uttrycker två Bt-toxiner (Cry1Ac- och Cry1Ab2-protein) som ger skydd mot vissa 
fjärilsarter som är skadegörare. Trots att det har fastställts att Cry1-protein har adjuvansegenskaper, vilket innebär att de 
eventuellt kan förstärka allergiframkallande egenskaper hos andra livsmedel, undersöktes inte detta av Efsa.

Q. I en vetenskaplig studie från 2017 om möjliga hälsokonsekvenser av Bt-toxiner och restprodukter från besprutning med 
kompletterande herbicider drogs slutsatsen att särskild uppmärksamhet bör ägnas åt herbicidrester och deras samverkan 
med Bt-toxiner (4). Detta utreddes inte av Efsa.

Antibiotikaresistens

R. GHB614 x LLcotton25 x MON15985 producerar proteiner (NPTII och AAD) som ger resistens mot antibiotika. NPT11 
ger resistens mot neomycin och kanamycin. AAD ger resistens mot streptomycin. Samtliga dessa antimikrobiella 
substanser har klassificerats som ”mycket viktiga” av WHO (5).

S. I artikel 4.2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG (6) föreskrivs det att genetiskt modifierade organismer 
som innehåller gener som är resistenta mot antibiotika som används för medicinsk eller veterinärmedicinsk behandling 
beaktas särskilt när en miljöriskbedömning utförs, med det övergripande syftet att fastställa och gradvis ta bort markörer 
för antibiotikaresistens i genetiskt modifierade organismer som kan ha negativa effekter på människors hälsa och på 
miljön.

T. Efsas panel för genetiskt modifierade organismer granskade i ett yttrande från 2004 användningen av markörgener för 
antibiotikaresistens vid valet av transgena händelser i växter, eftersom man befarade att användningen av sådana 
markörgener eventuellt kan leda till ökad antibiotikaresistens hos människor och djur, som ett resultat av genöverföring 
mellan genetiskt modifierade växter och bakterier.
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(1) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4033412/
(2) Efsas yttrande, s. 15, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(3) Efsas yttrande, s. 15, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(4) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5236067/
(5) http://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/255027/9789241512220-eng.pdf;jsessionid=11933F77EEEE4-

D6E7BD574889996C4E6?sequence=1, s. 21.
(6) Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/18/EG av den 12 mars 2001 om avsiktlig utsättning av genetiskt modifierade 

organismer i miljön och om upphävande av rådets direktiv 90/220/EEG (EGT L 106, 17.4.2001, s. 1).

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4033412/
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5236067/
http://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/255027/9789241512220-eng.pdf;jsessionid=11933F77EEEE4D6E7BD574889996C4E6?sequence=1
http://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/255027/9789241512220-eng.pdf;jsessionid=11933F77EEEE4D6E7BD574889996C4E6?sequence=1


U. Enligt detta yttrande från 2004 hör AAD-genen till grupp II av de antibiotikaresistenta gener som endast bör användas 
för fältstudier och inte bör förekomma i genetiskt modifierade växter som ska släppas ut på marknaden (1).

Synpunkter från medlemsstaternas behöriga myndigheter

V. Många kritiska synpunkter inkom från de behöriga myndigheterna under den tre månader långa samrådsperioden, bland 
annat, men inte enbart, om de problem som har beskrivits ovan (2).

Bristande demokrati i beslutsprocessen

W. Vid omröstningen den 3 december 2018 i den ständiga kommitté för livsmedelskedjan och djurhälsa som avses 
i artikel 35 i förordning (EG) nr 1829/2003, avgavs inget yttrande, vilket innebär att godkännandet inte fick stöd av en 
kvalificerad majoritet bland medlemsstaterna.

X. Både i motiveringen till det lagstiftningsförslag som kommissionen lade fram den 22 april 2015 om ändring av 
förordning (EG) nr 1829/2003 vad gäller medlemsstaternas möjlighet att begränsa eller förbjuda användning av 
genetiskt modifierade livsmedel och foder inom sina territorier och i motiveringen till det lagstiftningsförslag som lades 
fram den 14 februari 2017 om ändring av förordning (EU) nr 182/2011 beklagade kommissionen att den sedan 
förordning (EG) nr 1829/2003 trädde i kraft har antagit beslut om godkännande utan stöd av yttrandet från 
medlemsstatskommittén och att det vid beslut om godkännande av genetiskt modifierade livsmedel och foder har blivit 
norm att åter hänskjuta ärendet till kommissionen för slutligt beslut, något som egentligen tillhör undantagen 
i förfarandet i stort. Denna praxis har vid flera tillfällen beklagats av ordförande Juncker, som ansett den vara 
odemokratisk (3).

Y. Den 28 oktober 2015 förkastade parlamentet vid första behandlingen (4) lagstiftningsförslaget av den 22 april 2015 om 
ändring av förordning (EG) nr 1829/2003 och uppmanade kommissionen att dra tillbaka sitt förslag och lägga fram ett 
nytt.

1. Europaparlamentet anser att utkastet till kommissionens genomförandebeslut överskrider de genomförandebefogen-
heter som fastställs i förordning (EG) nr 1829/2003.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka sitt utkast till genomförandebeslut.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inte godkänna import av någon genetiskt modifierad växt som har 
gjorts tolerant mot en herbicid som inte är godkänd för användning i unionen, i detta fall glufosinat, varken för användning 
som livsmedel eller som foder.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inte godkänna några herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter 
utan att det gjorts en fullständig bedömning av restprodukterna från besprutning med kompletterande herbicider, 
metaboliter och kommersiella beredningar såsom de används i odlingsländerna.

5. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att i riskbedömningen av herbicidtoleranta genetiskt modifierade växter 
ta med bedömningen av riskerna med användning av kompletterande herbicider och deras restprodukter i sin helhet, 
oavsett om den genetiskt modifierade växten är avsedd att odlas inom unionen eller att importeras till unionen för att 
användas som livsmedel och foder.

6. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att inte godkänna några genetiskt modifierade växter som innehåller 
gener som är resistenta mot antimikrobiella substanser.

7. Europaparlamentet upprepar sitt engagemang till förmån för arbetet med kommissionens förslag om ändring av 
förordning (EU) nr 182/2011. Parlamentet uppmanar rådet att driva på sitt arbete med kommissionens förslag som en 
brådskande fråga.
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8. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att upphäva alla genomförandebeslut avseende ansökningar om 
godkännande av genetiskt modifierade organismer till dess att godkännandeförfarandet har reviderats så att bristerna 
åtgärdas i det nuvarande förfarandet, som har visat sig vara olämpligt.

9. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att dra tillbaka förslag om godkännande av genetiskt modifierade 
organismer, såväl för odling som för användning som livsmedel eller foder, om den ständiga kommittén för 
livsmedelskedjan och djurhälsa inte avger något yttrande.

10. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen samt till 
medlemsstaternas regeringar och parlament. 
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P8_TA(2019)0061

Situationen i Venezuela

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om situationen i Venezuela (2019/2543(RSP))

(2020/C 411/26)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av sina tidigare resolutioner om Venezuela, särskilt resolutionerna av den 3 maj 2018 om presidentvalet 
i Venezuela (1), av den 5 juli 2018 om migrationskrisen och den humanitära situationen i Venezuela och vid dess 
landgränser till Colombia och Brasilien (2) och av den 25 oktober 2018 om situationen i Venezuela (3),

— med beaktande av uttalandet av den 26 januari 2019 från vice ordföranden för kommissionen/unionens höga 
representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik på EU:s vägnar om situationen i Venezuela,

— med beaktande av uttalandet av den 10 januari 2019 av vice ordföranden/den höga representanten på EU:s vägnar,

— med beaktande av Romstadgan för Internationella brottmålsdomstolen (ICC),

— med beaktande av Venezuelas konstitution, och särskilt artikel 233,

— med beaktande av artikel 123.2 och 123.4 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Det val som hölls den 20 maj 2018 uppfyllde inte de internationella miniminormerna för ett trovärdigt förfarande och 
respekterade inte politisk mångfald, demokrati, transparens och rättsstatsprincipen. EU och andra regionala 
organisationer och demokratiska länder erkände varken valet eller de myndigheter som inrättades genom denna 
olagliga process.

B. Den 10 januari 2019 tillskansade sig Nicolás Maduro olagligen och i strid med den konstitutionella ordningen den 
presidentiella makten inför landets högsta domstol.

C. Den 23 januari 2019 svors nationalförsamlingens lagenligt och demokratiskt valda talman, Juan Guaidó, in som 
Venezuelas interimspresident, i enlighet med artikel 233 i Venezuelas konstitution.

D. Protester och massiva demonstrationer har ägt rum i Venezuela under de senaste dagarna. Dussintals människor ska ha 
dött och flera hundra skadats i samband med demonstrationer och oroligheter. Situationen skördar fortfarande offer och 
de allvarliga kränkningarna av de mänskliga rättigheterna fortsätter som en följd av våld mot och förtryck av sociala 
protester, olagliga räder, godtyckliga gripanden av bland annat fler än 70 minderåriga samt stigmatisering och förföljelse 
av oppositionella. Man har uppmanat till nya protester under den gångna veckan.

E. EU har vid upprepade tillfällen efterlyst ett återupprättande av demokratin och rättsstatsprincipen i Venezuela genom en 
trovärdig politisk process.

F. År 2017 tilldelades den demokratiska oppositionen och politiska fångar i Venezuela Europaparlamentets Sacharovpris 
för tankefrihet.

G. Venezuelas befolkning står inför den största sociala, ekonomiska och demokratiska krisen någonsin, med över 
3 miljoner människor som har migrerat och med en inflation på över 1 650 000 %.
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H. Internationella och regionala partner, däribland EU, har åtagit sig att hjälpa till att skapa förutsättningar för en fredlig, 
trovärdig och inkluderande politisk process som omfattar alla berörda aktörer i Venezuela. EU har på nytt framhållit att 
man är villig att hålla kommunikationskanalerna öppna.

I. Nicolás Maduro har offentligt avvisat möjligheten för ett nytt presidentval som svar på en begäran från vice 
ordföranden/den höga representanten, på EU:s vägnar, om att snabbt hålla ett fritt, öppet och trovärdigt presidentval.

1. Europaparlamentet erkänner Juan Guaidó som Bolivarianska republiken Venezuelas legitima interimspresident, 
i enlighet med Venezuelas konstitution och artikel 233 i denna, och uttalar sitt fulla stöd för hans agenda.

2. Europaparlamentet uppmanar vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik (VP/HR) att tillsammans med medlemsstaterna inta en stark och enad ståndpunkt, och att erkänna Juan 
Guaidó som landets enda legitima interimspresident till dess att ett nytt, fritt, öppet och trovärdigt presidentval kan utlysas 
för att återupprätta demokratin. Parlamentet välkomnar att många demokratiska länder redan har erkänt det nya 
interimspresidentskapet.

3. Europaparlamentet uppmanar EU och dess medlemsstater att, om detta beslut godkänns, agera utifrån detta och 
ackreditera de företrädare som kommer att utses av de legitima myndigheterna.

4. Europaparlamentet fördömer det våldsamma förtryck och det våld som har lett till att människor dödats och sårats. 
Parlamentet uttrycker sin solidaritet med Venezuelas folk och sitt uppriktiga deltagande med deras familjer och vänner. 
Parlamentet uppmanar eftertryckligen de venezuelanska de facto-myndigheterna att sätta stopp för alla människorätts-
kränkningar, att ställa de ansvariga till svars och att se till att alla grundläggande friheter och mänskliga rättigheter 
respekteras fullt ut.

5. Europaparlamentet fördömer frihetsberövandena av ett flertal journalister som följer situationen i Venezuela och 
kräver att de omedelbart friges.

6. Parlamentet fördömer alla förslag eller försök som skulle kunna innebära användning av våld.

7. Europaparlamentet upprepar sitt fulla stöd för nationalförsamlingen, som är det enda legitima demokratiska organet 
i Venezuela och vars befogenheter måste återupprättas och respekteras, inbegripet dess ledamöters befogenheter och 
säkerhet.

8. Europaparlamentet ger sitt fulla stöd till FN:s generalsekreterares uppmaning om en oberoende och fullständig 
utredning av de mord som begåtts, i linje med sina tidigare antagna resolutioner.

9. Europaparlamentet uppmanar vice ordföranden/den höga representanten att samarbeta med länderna i regionen och 
andra viktiga aktörer för att bilda en kontaktgrupp, i enlighet med rådets slutsatser av den 15 oktober 2018, som skulle 
kunna medla i syfte att åstadkomma en överenskommelse om att utlysa ett fritt, öppet och trovärdigt presidentval, baserat 
på en överenskommen tidsplan, lika villkor för alla aktörer, transparens och internationell observation.

10. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, vice ordföranden 
för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, Bolivarianska republiken Venezuelas 
legitima interimspresident och nationalförsamling, regeringarna och parlamenten i länderna i Limagruppen, den 
parlamentariska församlingen EU–Latinamerika och Amerikanska samarbetsorganisationens generalsekreterare. 
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P8_TA(2019)0062

Årsrapporten om konkurrenspolitik

Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 över årsrapporten om EU:s konkurrenspolitik 
(2018/2102(INI))

(2020/C 411/27)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 7, 8, 9, 11, 12, 39, 42, 101, 109 
och 174,

— med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, särskilt artiklarna 35, 37 och 38,

— med beaktande av kommissionens rapport av den 18 juni 2018 om konkurrenspolitiken 2017 (COM(2018)0482) och 
arbetsdokumentet från kommissionen av samma datum som följedokument,

— med beaktande av kommissionens förordning (EU) nr 651/2014 av den 17 juni 2014 genom vilken vissa kategorier av 
stöd förklaras förenliga med den inre marknaden enligt artiklarna 107 och 108 i fördraget (1),

— med beaktande av rådets förordning (EG) nr 139/2004 av den 20 januari 2004 om kontroll av före-
tagskoncentrationer (2) (EG:s koncentrationsförordning),

— med beaktande av kommissionens vitbok av den 9 juli 2014 Effektivare kontroll av företagskoncentrationer i EU 
(COM(2014)0449),

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv av den 22 mars 2017 om att ge 
medlemsstaternas konkurrensmyndigheter befogenhet att mer effektivt kontrollera efterlevnaden av konkurrensreglerna 
och om att säkerställa en väl fungerande inre marknad (COM(2017)0142),

— med beaktande av kommissionens tillkännagivande av den 19 juli 2016 om begreppet statligt stöd som avses 
i artikel 107.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C(2016)2946),

— med beaktande av sin resolution av den 5 februari 2014 om EU:s samarbetsavtal om konkurrenspolitikens 
tillämpning – vägen framåt (3),

— med beaktande av kommissionens relevanta regler, riktlinjer, resolutioner, meddelanden och dokument om konkurrens,

— med beaktande av sina resolutioner av den 19 april 2018 (4) och 14 februari 2017 (5) om 2017 och 2016 års 
årsrapporter om EU:s konkurrenspolitik,

— med beaktande av studien från juli 2018 Competition issues in the Area of Financial Technology (Fin Tech), som genomförts 
på uppdrag av arbetsgruppen för konkurrenspolitik inom utskottet för ekonomi och valutafrågor,

— med beaktande av kommissionens svar på de skriftliga frågorna E-000344–16, E-002666–16 och E-002112–16,
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— med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande av den 12 december 2018 om 
kommissionens rapport av den 18 juni 2018 om konkurrenspolitiken för 2017,

— med beaktande av slutrapporten av den 10 maj 2017 om branschutredningen om e-handel (COM(2017)0229),

— med beaktande av artikel 52 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för ekonomi och valutafrågor och yttrandena från utskottet för 
internationell handel och utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling (A8-0474/2018), och av följande skäl:

A. Konkurrenspolitiken har nu funnits på plats i mer än 60 år, och en stark och effektiv EU-konkurrenspolitik har alltid 
varit en hörnsten i det europeiska projektet.

B. Skatteflykt och skatteundandragande skapar orättvis konkurrens, vilket särskilt drabbar små och medelstora företag.

C. Penningtvätt, skatteundandragande och skatteflykt undergräver en rättvis fördelning av skatteintäkterna i medlems-
staterna och snedvrider därför konkurrensen på den inre marknaden.

D. Massivt skatteundandragande från förmögna privatpersoners och företags sida missgynnar inte bara vanliga 
skattebetalare, de offentliga finanserna och de sociala utgifterna utan hotar även en sund förvaltning, den 
makroekonomiska stabiliteten, den sociala sammanhållningen och allmänhetens förtroende för unionens och 
medlemsstaternas institutioner.

E. Vissa stater och jurisdiktioner, även i EU, har specialiserat sig på eller engagerat sig i att skapa extremt förmånliga 
skattesystem som snedvrider konkurrensen till förmån för multinationella företag och förmögna privatpersoner, som 
i själva verket inte har någon ekonomisk substans inom dessa jurisdiktioner utan bara representeras av skalbolag.

1. Europaparlamentet anser att en konkurrenspolitik som syftar till att säkerställa lika spelregler i alla sektorer är en 
hörnsten i den europeiska sociala marknadsekonomin och en nyckelfaktor för att garantera att den inre marknaden 
fungerar väl. Parlamentet välkomnar kommissionens rapport om konkurrenspolitiken 2017 och dess insatser och 
aktiviteter för att säkerställa en effektiv tillämpning av konkurrensreglerna i unionen till förmån för alla EU-medborgare, 
särskilt de som har en svag ställning som konsumenter. Parlamentet uppmanar dessutom kommissionen att fortsätta att 
säkerställa ett fullständigt genomförande av EU:s konkurrensregler, med särskild hänsyn till de svårigheter som små och 
medelstora företag ställs inför, och att undvika en olikartad tillämpning av dessa i medlemsstaterna.

2. Europaparlamentet välkomnar och fortsätter att uppmuntra den strukturerade dialogen med kommissionsledamoten 
för konkurrens och kommissionens ansträngningar för att upprätthålla ett nära samarbete med parlamentets ansvariga 
utskott och dess arbetsgrupp om konkurrenspolitiken. Parlamentet anser att kommissionens årsrapport om 
konkurrenspolitiken är oundgänglig för den demokratiska kontrollen. Parlamentet påminner om att parlamentet under 
de senaste åren har deltagit i det ordinarie lagstiftningsförfarandet för att utforma regelverket för konkurrensreglerna, till 
exempel i det föreslagna ECN+-direktivet. Parlamentet noterar att parlamentet bör ges medbeslutandebefogenheter för att 
utforma regelverket för konkurrensreglerna, och beklagar att den demokratiska dimensionen av detta område i unionens 
politik inte har stärkts i de senaste ändringarna av fördraget.

3. Europaparlamentet välkomnar och fortsätter att stödja den ambitiösa agendan och prioriteringarna för 
kommissionens GD Konkurrens, samtidigt som man konstaterar att viktiga utmaningar kvarstår, till exempel på området 
för kontroll av företagskoncentrationer, där det stora antalet sammanslagningar utgör en utmaning. Parlamentet noterar att 
kommissionens beslut på området för sammanslagningar, antitrustfrågor och statligt stöd ofta är föremål för politisk 
diskussion, och understryker att även om vissa exempel på aktuella beslut tas upp i denna rapport är den övergripande 
bilden bredare och att parlamentet inte har för avsikt att ta ställning i enskilda fall, eftersom det är kommissionens uppgift 
att besluta om när konkurrenslagstiftningen inte följs.

4. Europaparlamentet ber kommissionen att analysera de skadliga konsekvenser som det föreslagna samgåendet mellan 
Siemens och Alstom potentiellt kan få på konkurrenskraften hos den europeiska järnvägsmarknaden och dess negativa 
effekter på järnvägsanvändare.
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5. Europaparlamentet noterar att kommissionen lade fram ett lagstiftningsförslag för att inrätta en europeisk privat 
pensionsprodukt (PEPP) i år, vilken kommer att vara en privat pensionsfond.

6. Europaparlamentet betonar att det är konsumenterna som i första hand gynnas av en fungerande konkurrens på den 
europeiska inre marknaden.

7. Europaparlamentet välkomnar utredningen av lastbilskartellen. Parlamentet konstaterar att det är positivt att 
kommissionen inte bara såg på konsekvenserna av kartellen mellan stora lastbilstillverkare när det gäller priserna på 
lastbilar utan också straffade dem för att de samarbetade för att fördröja införandet av renare lastbilar.

8. Europaparlamentet betonar att konkurrensreglerna är fördragsbaserade, i enlighet med artikel 7 i EUF-fördraget, och 
bör ses mot bakgrund av större europeiska värden som ligger till grund för unionslagstiftning om sociala frågor, den sociala 
marknadsekonomin, miljöstandarder, klimatpolitik och konsumentskydd. Parlamentet anser att tillämpningen av EU:s 
konkurrenslagstiftning bör ta itu med alla marknadssnedvridningar, inklusive sådana som orsakas av negativa sociala och 
miljömässiga externa effekter.

9. Europaparlamentet anser att konkurrenspolitiken bör fungera som en katalysator för att bidra till att främja 
energiomställningen inom hela EU, stimulera till ekonomisk och social integration i Europa, främja ekologiskt hållbar 
jordbruksverksamhet och begränsa stora energibolags möjlighet att höja energiförsörjningspriserna.

10. Europaparlamentet påpekar att även när produkter eller tjänster tillhandahålls avgiftsfritt, särskilt i den digitala 
ekonomin, kan konsumenterna bli utsatta för oskäligt beteende, såsom försämring i kvalitet, urval och innovation eller 
utpressningsmetoder. Parlamentet anser att EU:s konkurrensregler och deras tillämpning bör omfatta en rad aspekter utöver 
priscentrerade ansatser och ta hänsyn till större aspekter, såsom kvaliteten på produkter eller tjänster, även med tanke på 
medborgarnas personliga integritet.

11. Europaparlamentet påpekar de enorma förändringarna på marknaderna till följd av ständig teknisk utveckling, vilket 
medför både möjligheter och utmaningar. Parlamentet understryker i detta sammanhang konkurrenspolitikens avgörande 
roll för att ytterligare utveckla den digitala inre marknaden. Parlamentet betonar det akuta behovet av en ram för att främja 
datainnovation och nya affärsmodeller, samtidigt som man effektivt tar itu med utmaningarna i den datadrivna och 
algoritmiska ekonomin. Parlamentet understryker särskilt att flera digitala plattformar med möjlighet att få tillgång till och 
kontrollera ständigt ökande dataflöden kan skapa stordriftsfördelar och betydande nätverkseffekter, och kan leda till 
marknadsmisslyckanden genom överdriven koncentration och uttag av orimliga vinster till följd av otillbörlig 
marknadsstyrka. Parlamentet välkomnar i detta sammanhang utnämnandet av särskilda rådgivare till kommissions-
ledamoten med fokus på digitaliseringens framtida utmaningar för konkurrenspolitiken och inväntar med intresse deras rön 
och rekommendationer till åtgärder. Parlamentet understryker behovet av en gemensam EU-omfattande strategi i dessa 
frågor.

12. Europaparlamentet understryker att användarna ofta inte är medvetna om i vilken utsträckning deras uppgifter 
används och vidarebefordras till tredje parter för marknadsföringsändamål eller kommersiella syften. Kommissionen 
uppmanas att i enlighet med artikel 5.3 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG av den 12 juli 2002 om 
behandling av personuppgifter och integritetsskydd inom sektorn för elektronisk kommunikation (1) (direktiv om integritet 
och elektronisk kommunikation) (direktivet om integritet och elektronisk kommunikation) se till att digitala företag 
utnyttjar personuppgifter endast efter det att abonnenten eller användaren i fråga har gett sitt uttryckliga medgivande, och 
att uppgifter utan detta samtycke inte kan överföras till tredje parter med vilka företaget eller plattformen har ingått ett 
avtal. Parlamentet anser därför att de digitala marknaderna behöver bedömas utifrån ett sektorsövergripande perspektiv, 
eftersom ett konkurrensbegränsande beteende kan leda till överträdelser av andra rättsområden, såsom skydd av 
personuppgifter och konsumenträtt. Parlamentet betonar att det för en tillräcklig efterlevnad skulle krävas att olika 
konkurrensmyndigheter arbetar tillsammans, särskilt konkurrens-, konsument- och dataskyddsmyndigheterna, på det som 
föreslås i Europeiska datatillsynsmannens initiativ för en samordningscentral (2).
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13. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att anordna en utfrågning med teknikföretag där de verkställande 
direktörerna för Google, Facebook och Apple inbjuds att diskutera särskilt hur konsumenters personuppgifter inhämtas och 
används av tredjeländer. Parlamentet är oroat över att användare, lagstiftare och ibland även apputvecklare och annonsörer 
i själva verket är omedvetna om i hur stor utsträckning data flödar från smarttelefoner till digitala annonseringsgrupper och 
andra tredje parter. Parlamentet påpekar att data som samlas in av tredje parter genom smarttelefonappar kan omfatta allt 
från profilinformation som ålder och kön till platsuppgifter, inbegripet data om närliggande mobilmaster eller wifi-routrar 
och information om varje annan app på en telefon. Parlamentet anser att EU bör ge enskilda personer möjlighet att förstå de 
monopol- och koncentrationsproblem som omger dessa spårningsföretag.

14. Europaparlamentet uppmanar kommissionen i detta sammanhang att se den kontroll av uppgifter som behövs för 
att skapa och tillhandahålla tjänster som ett mått på förekomsten av marknadsinflytande, inbegripet när den utfärdar sin 
vägledning om artikel 102 i EUF-fördraget, och att kräva interoperabilitet mellan onlineplattformar och leverantörer av 
sociala nätverk. Parlamentet pekar också på utveckling av självinlärningsalgoritmer och artificiell intelligens, särskilt när det 
tillhandahålls företag av tredje parter, och deras påverkan på kartellaktivitetens natur. Kommissionen uppmanas att i sin 
nästa årsrapport om konkurrenspolitiken lägga fram ett särskilt kapitel om dessa frågor.

15. Europaparlamentet anser att det är viktigt att säkerställa att unionens mekanismer för kollektiv prövning, som syftar 
till att garantera att konsumenter som drabbats av konkurrensbegränsande beteenden erhåller lämplig ersättning, fungerar 
väl.

16. Parlamentet anser att det är nödvändigt att garantera rätten till gränsöverskridande portabilitet för att förhindra att 
befintliga begränsningar av denna rättighet befästs som legitim marknadspraxis. Parlamentet anser att det är viktigt att sätta 
punkt för otillbörligt och omotiverat tillgripande av blockeringar på geografisk grund som inte ens ger det påstådda skyddet 
för immateriella rättigheter.

17. Europaparlamentet anser att de rättsliga tröskelvärdena som utgör utgångspunkten för en EU-koncentrations-
granskning och som baseras på det övertagande och det övertagna företagets omsättning, inte alltid lämpar sig för den 
digitala ekonomin, där värdet ofta, för reklamsyften, utgörs av antalet besökare på en webbplats. Parlamentet föreslår att 
dessa tröskelvärden ses över och anpassas för att bland annat omfatta faktorer såsom antalet konsumenter som påverkas av 
sammanslagningar och värdet av de relaterade transaktionerna.

18. Europaparlamentet understryker att inträdeshindren i vissa områden av den digitala ekonomin blir allt mer 
oöverstigliga, eftersom ju längre detta oskäliga beteende får fortsätta, desto svårare blir det att korrigera de 
konkurrensbegränsande effekterna. Parlamentet anser att interimistiska åtgärder kan vara ett användbart verktyg för att 
säkerställa att konkurrensen inte skadas medan en utredning pågår. Parlamentet bekräftar i detta avseende att 
kommissionen bör använda sig av interimistiska åtgärder och samtidigt säkerställa ett korrekt rättsförfarande och rätten till 
försvar för de företag som är föremål för utredning. Parlamentet välkomnar kommissionens åtagande om att genomföra en 
analys av huruvida det finns sätt att förenkla antagandet av interimistiska åtgärder inom det europeiska 
konkurrensnätverket inom två år från dagen för införandet av ECN+-direktivet. Parlamentet rekommenderar i detta 
avseende att kommissionen drar lärdom av bästa praxis i andra jurisdiktioner.

19. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att vidta mer ambitiösa åtgärder för att undanröja olagliga hinder för 
online-konkurrens i syfte att säkerställa att handel via nätet inom EU sker utan hinder, övervaka pristaken inom sektorer 
som onlineplattformar för boende och turism och se till att konsumenterna har gränsöverskridande tillgång till ett brett 
utbud av varor och tjänster på nätet till konkurrenskraftiga priser. Kommissionen uppmanas att utföra en branschutredning 
av annonsmarknaden för att bättre kunna förstå dynamiken i annonsmarknaden på internet och identifiera 
konkurrensbegränsande metoder som måste beaktas vid kontrollen av konkurrensreglernas efterlevnad, på det sätt som 
vissa nationella myndigheter gör.

20. Europaparlamentet understryker att digitaliseringen av den moderna ekonomin leder till förändringar i den 
traditionella ekonomiska logiken. Parlamentet betonar därför att alla beskattningssystem måste beakta att digitaliseringen är 
det nya normalläget för alla delar av vår ekonomi. Parlamentet noterar kommissionens förslag om regler för beskattning av 
den digitala ekonomin (1). Parlamentet betonar att digital beskattning måste ta itu med asymmetrierna mellan den 
traditionella ekonomin och ny digitalt baserad ekonomisk praxis och undvika att skapa hinder för digitalisering och 
innovation eller artificiella gränser i ekonomin. Parlamentet understryker vikten av att hitta internationella lösningar och 
gemensamma strategier för beskattning i den digitala ekonomin. Kommissionen uppmanas att fortsätta sitt arbete inom 
internationella forum, närmare bestämt OECD, för att nå en sådan överenskommelse.
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21. Europaparlamentet välkomnar kommissionens förslag till skatt på digitala tjänster (COM(2018)0148) som en 
avgörande åtgärd för att säkerställa att den digitala sektorn betalar sin beskärda andel av skatter tills en permanent lösning 
antas som gör det möjligt att beskatta vinster på det ställe där värde skapas.

22. Europaparlamentet upprepar att konkurrens inom telekommunikationssektorn är viktig för att främja innovation 
och investeringar i nätverk och att rimliga priser och ett brett urval av tjänster för konsumenterna bör uppmuntras. 
Parlamentet anser att samtal inom EU fortfarande utgör en stor börda för företag och kunder och att åtgärderna för att 
avskaffa roamingavgifterna för konsumenter inte är tillräckliga om den inre marknaden ska fördjupas ytterligare. 
Parlamentet inser att incitament måste skapas för att få samtal inom EU att komma i nivå med lokalsamtal genom att främja 
investeringar i ett fullt ut europeiskt eller gemensamt nätverk. Parlamentet anser att politiken bör gynna effektiva 
investeringar i nya nät och ta hänsyn till påverkan på konsumenter och därigenom också förhindra nya digitala klyftor 
mellan hushåll med hög och låg inkomst. Kommissionen uppmanas att uppmuntra utbyggnad av bredband genom att 
främja konkurrens på hög nivå och säkerställa en hög konnektivitetsnivå i EU och en snabb utbyggnad av 5G i hela unionen 
för att säkra unionens globala konkurrenskraft och attrahera investeringar. Parlamentet anser att det är viktigt att 
konkurrenspolitiken beaktar särdragen när det gäller införande av bredband i landsbygdsområden så att man i detta fall tar 
hänsyn till det allmänna bästa och vänder tendensen till ökande tekniska skillnader mellan landsbygd och stadsområden när 
det gäller tillgång.

23. Europaparlamentet anser att privatkonton och sparkonton inte bör innebära avgifter för användaren utom då de är 
kopplade till specifika tjänster.

24. Europaparlamentet välkomnar kommissionens antitrustbeslut om att bötfälla Google med 4,34 miljarder EUR för 
olagliga metoder när det gäller mobila Androidenheter för att stärka dominansen för Googles sökmotor. Parlamentet 
uppmanar kommissionen att under 2019 slutföra antitrustmålet om Google Shopping som inleddes i november 2010, dvs. 
för åtta år sedan. Parlamentet påminner kommissionen om att slutföra utredningen av Googles behandling i sina sökresultat 
av Googles andra specialiserade söktjänster, inbegripet problemen som hör samman med lokala sökningar som Yelp tog 
upp i sitt klagomål nyligen. Parlamentet rekommenderar generaldirektoratet för konkurrens att diskutera längden på digitala 
antitrustmål och att diskutera det lämpligaste verktyget för att hantera dem. Parlamentet ber framför allt kommissionen att 
överväga möjligheten att fastställa tidsfrister för antitrustmål, exempelvis i mål som rör sammanslagningar.

25. Europaparlamentet upprepar behovet av att kommissionen också diskuterar den fullständiga strukturella 
demonteringen av digitala teknikmonopol som en möjlig lösning för att återställa konkurrensen och en lika spelregler 
inom den europeiska digitala marknaden.

26. Europaparlamentet belyser att effektiviteten i tillämpningen av konkurrensrätten är beroende av att rättsmedel 
utformas och testas på lämpligt sätt. Parlamentet betonar att konsumentinriktade rättsmedel är viktiga för att återställa 
konkurrenskraften på en marknad genom att hjälpa konsumenterna att fatta informerade beslut och hantera benägenheten 
att föredra ett oförändrat tillstånd. Parlamentet anser att kommissionen i utformningen av beteendemässiga rättsmedel bör 
införliva beteendeekonomi som en stödjande disciplin, vilket vissa nationella myndigheter har gjort på senare år.

27. Europaparlamentet noterar att kommissionens ordförande har åtagit sig att lägga fram förslag för att förstärka ett 
utökat samarbete inom beskattning mellan medlemsstaterna genom en skyldighet att besvara gruppförfrågningar 
i skattefrågor, så att en medlemsstat kan tillhandahålla andra all information som krävs för att åtala gränsöverskridande 
skattesmitare. Parlamentet konstaterar att när en medlemsstats åtgärder snedvrider konkurrensen på den inre marknaden 
kan parlamentet och rådet, under vissa omständigheter och i enlighet med artikel 116 i EUF-fördraget, utfärda direktiv för 
att undanröja snedvridningen.

28. Europaparlamentet konstaterar att kommissionen slog fast att Luxemburg beviljat otillbörliga skattefördelar till Engie 
på cirka 120 miljoner EUR, och att återvinningsförfarandet fortfarande pågår. Parlamentet beklagar att regeringen 
i Luxemburg har beslutat att överklaga kommissionens beslut.

29. Europaparlamentet noterar beslutet av kommissionsledamoten med ansvar för konkurrens, Margrethe Vestager, om 
utredningen när det gäller statligt stöd till McDonald’s, i vilket det uppgavs att icke-beskattning av vissa av McDonald’s 
vinster i Luxemburg inte utgör olagligt statligt stöd. Parlamentet anser att den nuvarande EU-förordningen inte duger för att 
bekämpa icke-beskattning effektivt och stoppa kapplöpningen mot botten när det gäller bolagsskattenivån.
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30. Europaparlamentet påpekar att kommissionen i två aktuella fall, trots slutsatserna från den gemensamma 
resolutionsnämnden (SRB) att en resolution inte kunde motiveras av hänsyn till allmänintresset, godkände statligt stöd på 
grund av att detta skulle mildra de ekonomiska störningarna på regional nivå, vilket därigenom visade på två skilda 
tolkningar av allmänintresset. Kommissionen uppmanas att undersöka möjliga diskrepanser mellan statsstödsreglerna när 
det gäller avvecklingsstöd och resolutionsordningen enligt direktivet om återhämtning och resolution av banker (BRRD) och 
att i enlighet därmed se över sitt bankmeddelande från 2013.

31. Europaparlamentet noterar att ett antal studier (1) har visat att de dolda sociala kostnaderna och den minskade 
produktkonkurrensen står i proportion till nivåerna på horisontella ägarkoncentrationer. Parlamentet uppmanar därför 
kommissionen att överväga att se över koncentrationsförordningen i detta avseende och ge riktlinjer för tillämpningen av 
artiklarna 101 och 102 i EUF-fördraget i sådana fall.

32. Europaparlamentet betonar att tillfälligt statligt stöd till finanssektorn för att stabilisera det globala finansiella 
systemet kan ha varit nödvändigt i avsaknad av resolutionsverktyg men att det nu måste hårdgranskas och tas bort. 
Parlamentet beklagar att denna granskning är otillräcklig. Parlamentet upprepar därför sin begäran om att kommissionen 
ska undersöka om bankerna sedan krisens början har fått implicita subventioner och statsstöd i form av likviditetsstöd från 
centralbankerna. Parlamentet påminner om kommissionsledamot Vestagers utfästelser i den strukturerade dialogen med 
parlamentets ECON-utskott i november 2017 om att begrunda den möjliga snedvridningen av konkurrensen till följd av 
ECB:s program för köp av värdepapper från företagssektorn och att återkomma med ett kvalitativt svar. Parlamentet betonar 
i detta avseende att begreppet selektivitet i samband med statligt stöd är ett viktigt kriterium som måste undersökas 
noggrant och hänvisar vidare till artikel 4.3 i fördraget om den Europeiska unionen, som innehåller den så kallade principen 
om lojalitet.

33. Europaparlamentet anser att det är prioriterat att säkerställa att reglerna om statligt stöd uppfylls strikt och opartiskt 
i hanteringen av framtida bankkriser, så att skattebetalarna skyddas mot bördan av bankräddningar.

34. Europaparlamentet välkomnar kommissionens införande av ett anonymt visselblåsarverktyg, som möjliggör 
anmälningar av karteller eller andra typer av olagliga konkurrensbegränsande metoder, och därmed ökar sannolikheten att 
de upptäcks och lagförs. Parlamentet noterar de positiva siffrorna efter de första månadernas användning.

35. Europaparlamentet uttrycker sin oro över att en allt större koncentration inom finanssektorn kan minska 
konkurrensgraden inom sektorn, och är även oroat över bristen på en äkta inre bankmarknad och en fortsatt fragmentering 
mellan nationella marknader.

36. Europaparlamentet betonar att Europa behöver en stark harmoniserad ram för redovisning och bolagsskatt för 
multinationella företag, med offentlig redovisning land för land och en gemensam konsoliderad bolagsskattebas. 
Parlamentet påminner om att antagandet av dessa åtgärder, utöver att minska kostnaderna för såväl företagen som för 
medlemsstaternas skattemyndigheter, också skulle lösa problemet med internprissättning och säkerställa en sundare 
konkurrens på den inre marknaden.

37. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fortsätta att utvärdera skadliga skatteåtgärder i medlemsstaterna 
under den europeiska planeringsterminen, och till fullo bedöma snedvridningarna av konkurrensen och de överspillande 
effekterna på andra rättsområden.

38. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att fortsätta och till och med utvidga ansträngningarna i samband med 
utredningarna av missbruk av dominerande ställningar på marknaden gentemot konsumenter i EU. Parlamentet begär att 
kommissionen samtidigt övervakar befintliga statliga monopol och lagligheten hos koncessionsanbud för att förhindra 
alltför stor konkurrenssnedvridning.

39. Europaparlamentet understryker vilken snedvridande effekt som statligt stöd kan få på den inre marknadens 
funktion. Parlamentet påminner om de strikta kraven för tillämpning av artikel 107.3 b i EUF-fördraget. Parlamentet 
noterar att de flesta beslut i antitrustfrågor och statsstödsärenden fattas på nationell nivå. Parlamentet anser därför att 
kommissionen bör övervaka och vidta åtgärder för att säkerställa konsekventa politiska åtgärder inom den inre marknaden. 
Kommissionen uppmanas att presentera en färdplan för mindre men bättre riktat statligt stöd. Parlamentet välkomnar 
kommissionens ihärdiga strävan efter att förtydliga de olika aspekterna av definitionen av statligt stöd, som den uppvisat 
i sitt tillkännagivande om begreppet statligt stöd enligt artikel 107.1 i EUF-fördraget. Parlamentet noterar framför allt 
kommissionens strävan att förtydliga begreppen ”företag” och ”ekonomisk verksamhet”. Parlamentet noterar dock att det 
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fortfarande är svårt att dra gränsen mellan ekonomisk och icke-ekonomisk verksamhet. Parlamentet understryker vidare att 
det är EU-domstolens uppgift att säkerställa att fördraget tolkas korrekt. Kommissionen uppmanas att fortsätta att rikta 
särskild uppmärksamhet mot leveransen av tjänster av allmänt ekonomiskt intresse inbegripet energi, transport och 
telekommunikation, vid tillämpningen av EU:s statsstödsregler, särskilt i samband med statligt stöd som är särskilt riktat 
mot isolerade, avlägsna eller perifera regioner i unionen. Parlamentet understryker att när statligt stöd tillämpas för att 
främja tjänster av allmänt intresse bör målet vara att gynna konsumenterna och medborgarna, inte att stärka gamla 
strukturer, enskilda företag eller offentliga organ.

40. Europaparlamentet understryker att beskattning är en nationell behörighet och att valet av politik därför beror på 
den respektive politiska uppfattningen och inriktningen hos respektive nationella regeringar och parlament. Parlamentet 
noterar dock att beskattningsinstrumentet kan användas för att bevilja företag implicit statligt stöd, vilket kan skapa olika 
spelregler på den inre marknaden. Parlamentet understryker därför behovet av att se till att nationell skattepolitik inte 
snedvrider konkurrensen och att skatte- och konkurrenspolitiken tillämpas konsekvent på den inre marknaden. Parlamentet 
välkomnar att arbetsgruppen för statligt stöd i form av en skatteförmån har blivit ett permanent organ. Parlamentet begär 
att teamet ska vara tillräckligt rustat i form av personal och utredningsverktyg. Parlamentet begär en tydlig lägesrapport om 
utredningarna av statligt stöd när det gäller skatteförmåner, inbegripet antalet fall som utreds. Parlamentet betonar att inom 
den inre marknaden bestraffas nya aktörer och företag, inklusive små och medelstora företag, som inte använder sig av 
aggressiva skattemetoder. Parlamentet välkomnar kommissionens ingående undersökningar av konkurrensbegränsande 
praxis såsom selektiva förmåner eller skattebeslutssystem för överskjutande vinst. Parlamentet välkomnar i synnerhet 
vägledningen i kommissionens meddelande om begreppet statligt stöd som gäller för skattebeslut. Medlemsstaterna 
uppmanas att upphöra med illojala konkurrensmetoder som grundar sig på omotiverade skatteincitament. Rådet uppmanas 
att anta förslaget om en gemensam konsoliderad bolagsskattebas. Parlamentet beklagar att enligt EU:s regler om statligt stöd 
återsänds obetalda skatter från mottagare av olagligt skattestöd till det land som beviljade stödet. Kommissionen uppmanas 
att verka för en lösning på detta problem. Parlamentet betonar att förhandlingarna Förenade kungariket bör innefatta 
respekten för sund konkurrens och en garanti för att Förenade kungariket inte kommer att kunna bevilja statligt stöd i form 
av fördelaktiga skatteavtal.

41. Europaparlamentet understryker den långtgående koncentrationen av livsmedelskedjan, som innebär att ett par 
företag bildar ett oligopol på den globala marknaden för utsäde och bekämpningsmedel, till förfång för konsumenterna, 
jordbrukarna, miljön och den biologiska mångfalden. Parlamentet påpekar att en sådan struktur kommer att göra 
jordbrukarna och konsumenterna ännu mer tekniskt och ekonomiskt beroende av ett fåtal globalt integrerade och 
centraliserade plattformar, förorsaka en begränsad utsädesmångfald, leda innovationstrender bort från en produktions-
modell som respekterar miljön och den biologiska mångfalden och i slutändan, till följd av minskad konkurrens, skapa 
mindre innovationer och lägre kvalitet på slutprodukterna. Kommissionen uppmanas att mot bakgrund av de minskande 
jordbruksinkomsterna, särskilt bland små jordbruksföretag, rikta in sina insatser på att möjliggöra skäliga inkomster för 
jordbruksproducenter, framför allt små och medelstora jordbruksföretag.

42. Europaparlamentet ser det som absolut nödvändigt att kommissionen utövar en mer omfattande kontroll över hur 
patent på jordbruksområdet används.

43. Europaparlamentet välkomnar initiativ såsom ”smarta byar”, som stimulerar dessa grupperingar att bli mer flexibla, 
utnyttja resurser på ett bättre sätt och delta mer aktivt i konkurrensen på den inre marknaden samt öka attraktiviteten och 
livskvaliteten för boende på landsbygden.

44. Europaparlamentet erkänner potentialen hos blockkedjeteknik för finansiella tjänster. Parlamentet varnar dock för 
att användningen av denna teknik för att anskaffa medel måste regleras för att undvika alltför stor dumpning gentemot 
reglerade finansmarknader, risker för investerare och risker för penningtvätt. Parlamentet uppmanar i detta avseende 
kommissionen att föreslå ett regelverk för inbjudningar till finansiering av ny kryptovaluta (ICO).

45. Europaparlamentet uttrycker oro över kommissionens godkännande nyligen av sammanslagningen av Bayer och 
Monsanto och dess bekräftelse att det bortsåg från sina beslutsmål enligt EUF-fördraget, särskilt livsmedelssäkerhet, skydd 
av konsumenter, miljön och klimatet.

46. Europaparlamentet anser att det är viktigt att vidta åtgärder mot företag i livsmedelskedjans marknadsförings- och 
distributionsdelar som orsakar en snedvridning av jordbruksmarknaderna till skada för jordbruksinkomsterna och 
konsumentpriserna.

47. Europaparlamentet välkomnar den ansats som kommissionen har valt för att bedöma horisontella koncentrationer 
i syfte att i allt högre grad fokusera på innovationskonkurrens, särskilt i samband med sammanslagningar där FoU-intensiva 
marknader berörs, och noterar att fusioner bör bedömas utifrån hela den inre marknadens perspektiv. Kommissionen 
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uppmanas att lägga fram en översyn av EU:s koncentrationsförordning, och analysera i vilken utsträckning den bör få 
befogenhet, precis som många medlemsstater redan har i dagsläget, att anta åtgärder för att skydda den europeiska 
allmänna ordningen och rättigheterna och principerna i EUF-fördraget och EU:s stadga om de grundläggande rättigheterna, 
inbegripet miljöskydd.

48. Europaparlamentet upprepar kommissionens preliminära slutsats att Google har missbrukat sin marknadsdominans 
som sökmotor genom att ge en olaglig fördel för sina produkter. Parlamentet betonar att en fullskalig strukturell separation 
mellan bolagets allmänna och specialiserade söktjänster behövs för att få ett slut på detta missbruk.

49. Europaparlamentet noterar att EU-domstolen tolkar artikel 101 i EUF-fördraget med beaktande av fördragens olika 
mål. Parlamentet understryker dock att den snäva tolkningen av artikel 101 i EUF-fördraget genom kommissionens 
horisontella riktlinjer i allt högre grad har ansetts utgöra ett hinder för samarbete med mindre marknadsaktörer för 
antagandet av högre miljömässiga och sociala standarder. Parlamentet anser att kommissionen bör skapa rättssäkerhet när 
det gäller villkoren för fastställande av kollektiva arrangemang för producentorganisationer, däribland kooperativ, deras 
sammanslutningar och branschöverskridande organisationer i hela livsmedelskedjan, med tanke på hållbarhet och rättvisa 
arbetsnormer, och att detta bör bedömas enligt konkurrenslagstiftningen och uppmuntra sådana initiativ inom 
konkurrenspolitiken. Parlamentet understryker också att detta nya fokus inte får förhindra produktion av varor med lägre 
priser, särskilt när det gäller sektorer där konsumenterna är mer priskänsliga. Parlamentet betonar också vikten av 
proportionalitetsprincipen, vilket betyder att konkurrensbegränsningen inte får gå längre än det som är nödvändigt för att 
uppnå allmänintresset.

50. Europaparlamentet belyser de gemensamt avtalade målen för energiunionen och pekar specifikt på dimensionerna 
säkerhet, minskade koldioxidutsläpp, solidaritet och förtroende. Parlamentet understryker vikten av att säkerställa att de 
europeiska energimarknaderna bygger på rättssäkerhet, konkurrens, mångfald inom energikällor och energileverantörer, 
förutsebarhet och transparens och av att förhindra att någon marknadsaktör, som är etablerad i unionen eller i ett 
tredjeland, utnyttjar en dominerande ställning till nackdel för konkurrenter och konsumenter. Parlamentet uppmanar i detta 
sammanhang till ökad granskning av och, vid behov, åtgärder mot och åläggande av skyldigheter för dessa 
marknadsaktörer. Parlamentet konstaterar i synnerhet att den strategi som tillämpas av vissa energibolag för att dela 
upp EU:s gasmarknad, och därmed en potentiell överträdelse av EU:s antitrustregler, måste hanteras på lämpligt sätt. 
Parlamentet inser att de juridiskt bindande åtaganden som medlemsstaterna gjorde som en del av klimatöverenskommelsen 
i Paris inte kommer att kunna förverkligas utan konkreta statliga åtgärder för att främja, möjliggöra och skapa incitament 
för produktion och användning av förnybar energi. Parlamentet noterar den kommande översynen av riktlinjerna för 
statligt stöd och energi, som inte längre kommer att ha undantag för två av de sektorer som gynnas mest av statligt stöd, 
nämligen kärnenergi och utvinning av fossila bränslen, och som ger ökad flexibilitet för konsumentgenererad förnybar 
energi. Parlamentet belyser vikten av att fullborda energiunionen genom integration av marknader, främst genom 
investeringar i sammankopplingar där så behövs och baserat på marknadsvillkor och kommersiell potential, och genom att 
öka handelskapaciteten i befintliga sammankopplingar. Parlamentet betonar därför att varje godkännande av statligt stöd för 
kapacitetsmekanismer måste bli föremål för en strikt nödvändighetsprövning, inklusive en granskning av alternativa 
åtgärder, särskilt effektivare användning av befintliga sammankopplingar. Parlamentet understryker att kapacitetsmeka-
nismer ofta medför avsevärda kostnader för konsumenterna och fungerar som en ”dold subvention” som stöder olönsamma 
och förorenande kraftverk, vilket gör det nödvändigt att se till att dessa system inte är öppna för de mest förorenande 
tillgångarna när beviljat statligt stöd godkänns.

51. Europaparlamentet understryker behovet av större transparens när offentlig-privata partnerskap planeras för att 
förebygga möjligheten att dessa används av partner i den privata sektorn för att säkra konkurrensfördelar gentemot 
konkurrenterna.

52. Europaparlamentet välkomnar kommissionens utredning av prissättningsmetoder för livräddande läkemedel, särskilt 
i fallet med Aspen.

53. Europaparlamentet betonar vikten av att ge alla flygbolag samma rättigheter när de flyger till eller från EU. 
Parlamentet erkänner att detta tyvärr inte alltid är fallet för EU-flygbolag med trafik utanför EU, som blir föremål för orättvis 
praxis som inverkar på konkurrensen. Kommissionen uppmanas att ta itu med konkurrensbegränsande metoder som också 
undergräver konsumentskyddslagstiftningen. Parlamentet betonar än en gång hur viktigt det är att säkerställa rättvis 
konkurrens mellan EU:s flygbolag och flygbolag från tredjeländer.

54. Europaparlamentet betonar vikten av en konkurrenskraftig transportsektor. Parlamentet konstaterar att den inre 
marknaden för transporter ännu inte är slutförd, och att järnvägssektorn är den mest fragmenterade. Parlamentet 
välkomnar kommissionens åtgärder för att främja fullbordandet och den förbättrade driften på den inre marknaden för 
vägpassagerartransporter.
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55. Europaparlamentet bekräftar på nytt att nya infrastrukturprojekt, inbegripet dem som kopplar samman en 
medlemsstat och ett tredjeland, måste vara föremål för unionslagstiftning, särskilt regler om åtskillnad och marknads-
prisbildning.

56. Europaparlamentet understryker vikten av och behovet av tillräckliga finansiella och mänskliga resurser 
i kommissionens generaldirektorat för konkurrens och även hos de nationella behöriga myndigheterna samt för den 
informationstekniska och digitala expertis som krävs för att ta itu med utmaningarna till följd av en datadriven och 
algoritmbaserad ekonomi. I detta sammanhang stöder parlamentet den föreslagna konkurrensdelen i programmet för den 
inre marknaden inom den fleråriga budgetramen för 2021–2027.

57. Europaparlamentet betonar att kommissionen, när den fattar konkurrensbeslut, måste betrakta den inre marknaden 
som en enda marknad och inte som ett antal självständiga lokala eller nationella marknader.

58. Europaparlamentet betonar att internationellt samarbete är avgörande för en effektiv tillämpning av konkurrens-
rättsliga principer och förebyggande av inkonsekvenser när det gäller rättsmedel och resultat av verkställighetsåtgärder. 
Parlamentet anser i detta avseende att det bästa sättet att stärka regler och praxis världen över i konkurrenshänseende är att 
inleda rättvisa och transparenta diskussioner. Parlamentet uttrycker sitt stöd för att kommissionen, de nationella 
konkurrensmyndigheterna och i förekommande fall de regionala konkurrensmyndigheterna deltar aktivt i det 
internationella konkurrensnätverket.

59. Europaparlamentet välkomnar ECN+-direktivet som kommer att avsevärt förbättra en effektiv och konsekvent 
tillämpning av EU:s konkurrensrätt i hela unionen genom att säkerställa att nationella konkurrensmyndigheter har adekvata 
verktyg, resurser och garantier för oberoende, inbegripet ett transparent förfarande för val eller nominering av sitt 
ledarskap, så att de får befogenhet att utdöma avskräckande böter för konkurrensöverträdelser. Parlamentet uppskattar 
kommissionens tidiga stöd till medlemsstaterna för genomförandet av detta direktiv.

60. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att se till att alla framtida handelsavtal säkerställer lika spelregler, 
särskilt när det gäller konkurrens och statligt stöd. Parlamentet betonar att statsstöd endast bör tillåtas i särskilt motiverade 
undantagsfall, som regleras av lagstiftning, för att förhindra en snedvridning av konkurrensen på marknaden, samtidigt som 
det ges utrymme för undantag och motiveringar med anknytning till uppnåendet av målen för Parisavtalet om 
klimatförändringar. Parlamentet påminner om att även konkurrensmyndigheterna måste bli globala när företagen blir det, 
inte minst sedan spridningen av informations- och kommunikationsteknik (IKT) och uppkomsten av den digitala ekonomin 
har lett till en alltför stor marknads- och maktkoncentration inom vissa sektorer. Parlamentet anser att globala 
konkurrensregler och största möjliga samordning mellan konkurrensmyndigheter, inbegripet i fråga om informationsutbyte 
i samband med konkurrensförfaranden, är en förutsättning för utvecklingen av en global rättvis handel.

61. Europaparlamentet påminner om att internationella handels- och investeringsavtal bör innehålla ett specifikt och 
slagkraftigt kapitel om konkurrens.

62. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att intensifiera insatserna för att på ett ambitiöst sätt öppna upp 
internationella marknader för offentlig upphandling och öka de europeiska företagens tillgång till offentlig-privata 
partnerskap i tredjeländer. Parlamentet anser att det är nödvändigt att begränsa asymmetrierna i fråga om tillgång till 
offentlig upphandling mellan unionen och tredjeländer, närmare bestämt Förenta staterna och Kina. Parlamentet uppmanar 
alla EU:s handelspartner att bevilja företag och arbetstagare från EU icke-diskriminerande tillträde till sina marknader för 
offentlig upphandling. Parlamentet välkomnar den återupptagna diskussionen om det internationella upphandlingsin-
strumentet (IPI), där den ömsesidighet som krävs då handelspartner begränsar tillträdet sina upphandlingsmarknader 
fastställs, och uppmanar rådet att skyndsamt anta det. Parlamentet stöder kommissionens insatser för att öppna upp 
tredjeländers marknader för offentlig upphandling genom bilaterala handelspartnerskap. Parlamentet påminner om att 
företag som verkar under icke-marknadsmässiga förhållanden och drivs av geopolitiska överväganden skulle kunna besegra 
praktiskt taget varje konkurrent i europeiska förfaranden för offentlig upphandling. Kommissionen uppmanas att övervaka 
förfaranden för offentlig upphandling och förhindra att företag och arbetstagare från EU utsätts för illojal konkurrens från 
företag som i själva verket styrs av staten.

63. Europaparlamentet påminner om att kampen mot otillbörliga affärsmetoder, inbegripet genom konkurrenspolitiken, 
är nödvändig för att säkerställa lika spelregler internationellt till gagn för arbetstagare, konsumenter och företag, och utgör 
en av prioriteringarna inom EU:s handelsstrategi. Parlamentet betonar att det i diskussionsunderlaget om hur vi bemöter 
globaliseringen konstateras att unionen behöver vidta åtgärder för att återupprätta rättvisa konkurrensvillkor. Parlamentet 
välkomnar införandet av konkurrenspolitiska bestämmelser i avtalet om ekonomiskt partnerskap med Japan och i det 
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övergripande avtalet om ekonomi och handel med Kanada. Parlamentet beklagar dock att tillämpningsområdet för dessa 
bestämmelser är begränsat och att de inte omfattar effektiva genomförande- och tvistlösningsmekanismer. Parlamentet 
uppmärksammar betydelsen av att ta med ambitiösa konkurrensbestämmelser i alla handelsavtal och av att genomdriva 
tillämpningen av dem i syfte att säkerställa rättvisa regler.

64. Europaparlamentet välkomnar förslaget om att inrätta en europeisk ram för granskning av utländska 
direktinvesteringar. Parlamentet ser det som ett användbart verktyg för att skydda strategiskt viktiga europeiska företag 
mot otillbörliga affärsmetoder som kan skada säkerheten och den allmänna ordningen och för att säkerställa efterlevnad av 
principen om rättvis konkurrens inom EU.

65. Europaparlamentet betonar betydelsen av antisubventionsförordningen för att bekämpa illojal global konkurrens 
och säkra lika spelregler med EU:s regler för statligt stöd. Parlamentet beklagar i detta sammanhang att Folkrepubliken Kina 
2017 återigen stod för det högsta antalet nyinrättade handelshinder för europeiska företag och arbetstagare och var 
involverade i lejonparten av de europeiska antisubventionsärendena.

66. Europaparlamentet uttrycker sin oro över USA:s tullpolitik och dess inverkan på de europeiska företagens 
konkurrenskraft. Parlamentet betonar att de åtgärder som kommissionen vidtagit för att återställa balansen i handeln med 
USA bör vara fasta men väl avvägda, proportionerliga och förenliga med Världshandelsorganisationens (WTO) regler.

67. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att öka ansträngningarna för att främja sund konkurrens, bland annat 
genom att bekämpa omotiverad tillämpning av tullhinder och subventioner på den globala marknaden genom bättre 
samverkan med andra länder, bland annat inom ramen för forum såsom WTO, OECD, FN:s konferens för handel och 
utveckling (Unctad), G20 och Världsbanken. Parlamentet påminner om det arbete som utförts av WTO mellan 1996 och 
2004 om samspelet mellan handels- och konkurrenspolitiken, och beklagar att denna fråga inte sedan dess har omfattats av 
WTO:s arbetsprogram. Parlamentet betonar att bestämmelser i WTO:s avtal såsom artikel IX i Allmänna tjänstehandels-
avtalet (Gats) utgör en grund för ytterligare samarbete mellan WTO-medlemmarna i konkurrensfrågor. Parlamentet 
efterlyser därför nya framsteg vid WTO:s tolfte ministerkonferens i riktning mot att garantera rättvis internationell 
konkurrens.

68. Europaparlamentet är oroat över WTO:s påstådda oförmåga att hantera ekonomier av annat slag än 
marknadsekonomier och att ta itu med de konkurrenssnedvridningar som subventioner och statlig inblandning ger 
upphov till. Parlamentet välkomnar Förenta staternas, Japans och EU:s trepartsinsats för att reformera WTO i enlighet 
därmed.

69. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att öka sitt stöd till små och medelstora företag i EU så att de ska 
kunna skydda och hävda sina rättigheter i fall av illojala handelsmetoder, dvs. dumpning och subventionering från länder 
utanför EU. Parlamentet uppskattar i detta sammanhang kommissionens insatser för att bekämpa illojal konkurrens 
i uppmärksammade mål mot välkända företag, men betonar att det också är ytterst viktigt att säkerställa sund konkurrens 
för små och medelstora företag.

70. Europaparlamentet betonar att ett effektivt genomförande av bestämmelserna om hållbar utveckling i handelsavtal är 
viktigt för att förbättra levnadsvillkoren i partnerländerna och skydda europeiska företag mot illojal konkurrens. 
Parlamentet välkomnar införandet av miljömässiga och sociala kriterier i reformen av antisubventions- och antidump-
ningsåtgärder.

71. Europaparlamentet påpekar att EU:s konkurrenspolitik inte uppnår de önskade resultaten, trots att den tillämpas 
i syfte att försvara en rättvis konkurrens mellan samtliga aktörer på den inre marknaden med särskild tonvikt på 
konsumenternas intressen, eftersom den bristande jämlikheten i livsmedelskedjan utsätter jordbruksproducenterna för ett 
oacceptabelt tryck. Parlamentet anser att både konsumenternas och jordbruksproducenternas intressen bör placeras på 
samma nivå.

72. Europaparlamentet anser att det på grund av jordbruksverksamhetens särdrag är nödvändigt med producentorga-
nisationer för att stärka primärproducenternas ställning i livsmedelskedjan och för att uppnå den gemensamma 
jordbrukspolitikens mål i enlighet med artikel 39 i EUF-fördraget, och att kollektiv verksamhet som bedrivs av 
producentorganisationer och deras föreningar – däribland planering av produktionen och förhandlingar om försäljning 
samt avtalsvillkor – följaktligen måste anses vara förenlig med artikel 101 i EUF-fördraget. Parlamentet understryker att 
jordbrukarnas ställning i livsmedelskedjan förstärks om de förs samman i producentorganisationer.
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73. Europaparlamentet anser att det är modellen med branschorganisationer som är den mest framgångsrika 
förvaltningsmodellen inom en sektor eftersom den skapar en struktur för – och organiserar utbyten mellan – samtliga 
aktörer inom en sektor genom en rättvis representation inom dess struktur, och genom att göra det möjligt att överföra 
ekonomisk och teknisk information, förbättra marknadenstransparensen och fördela risker och vinster på ett bättre sätt. 
Parlamentet anser att olika, korrekt strukturerade samarbetsmodeller, såsom denna, bör främjas av den gemensamma 
jordbrukspolitiken för att förenkla inrättandet av branschorganisationer på europeisk nivå.

74. Europaparlamentet anser att producent- och branschorganisationers befogenheter med tanke på den nuvarande 
trenden måste stärkas ytterligare, så att jordbrukarnas förhandlingsstyrka i livsmedelskedjan kan komma i jämvikt med 
återförsäljarnas. Parlamentet anser att medfinansieringen från EU för att inrätta och driva sådana organisationer bör ökas.

75. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja tillämpningen av kollektiva instrument för marknadsförvalt-
ning i händelse av kris genom verktyg som inte är beroende av offentliga medel, såsom tillbakadragande av en produkt via 
överenskommelser mellan aktörer i livsmedelskedjan. Parlamentet framhåller att en sådan åtgärd skulle kunna tillämpas av 
branschorganisationerna själva.

76. Europaparlamentet anser att införsel av produkter till den europeiska marknaden från tredjeländer som inte 
uppfyller samma sociala, hälsorelaterade och miljömässiga standarder leder till orättvis konkurrens för de europeiska 
producenterna. Parlamentet efterlyser därför skydd av sårbara sektorer och en systematisk tillämpning av principerna om 
ömsesidighet och överensstämmelse när det gäller jordbruksprodukter i såväl framtida som pågående handelsförhandlingar. 
Parlamentet kräver att kommissionen ska ta med denna aspekt i brexitförhandlingarna.

77. Europaparlamentet betonar att tillträdet till EU:s inre marknad bör vara avhängigt av att sanitära, fytosanitära och 
miljörelaterade krav uppfylls. Kommissionen uppmanas att främja likvärdighet mellan tredjeländer och EU när det gäller 
åtgärder och kontroller på området för miljö- och livsmedelssäkerhetsstandarder, i syfte att garantera rättvis konkurrens. 
Parlamentet konstaterar att de högsta miljö- och djurskyddsnormerna kan innebära högre kostnader och att sänkta krav 
därmed kan resultera i konkurrensbegränsande beteende.

78. Europaparlamentet påpekar att klimatkatastrofer som drabbar jordbrukare påverkar marknaden och försvagar 
jordbrukarnas ställning i livsmedelskedjan. Parlamentet påminner om att miljödumpning ger upphov till osund konkurrens 
enligt EU:s antidumpningsbestämmelser (1), som bland annat gäller jordbrukssektorn. Parlamentet begär att hänsyn ska tas 
till EU-medborgarnas intresse av och krav på ett hållbart och miljövänligt samhälle. Parlamentet uppmanar därför 
kommissionen att med hänsyn tagen till den inre marknadens funktion och fördelarna för samhället som helhet tillåta 
undantag från konkurrensbestämmelserna för att underlätta såväl horisontellt som vertikalt samarbete, när det rör sig om 
hållbarhetsinitiativ.

79. Europaparlamentet insisterar på att begreppet ”skäligt pris” inte bör tolkas som lägsta möjliga pris för konsumenten, 
utan måste i stället vara rimligt och medge skälig ersättning för alla parter längs med livsmedelskedjan. Parlamentet betonar 
att konsumenterna har andra intressen än enbart låga priser, däribland djurskydd, miljömässig hållbarhet, lands-
bygdsutveckling och initiativ för att minska antibiotikaanvändningen och undvika antimikrobiell resistens osv.

80. Europaparlamentet välkomnar att det genom omnibusförordningen (2) införs ett förfarande genom vilket en grupp 
jordbrukare kan begära ett icke-bindande yttrande från kommissionen för att bedöma huruvida en viss kollektiv åtgärd är 
förenlig med det allmänna undantaget från konkurrensreglerna i artikel 209 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och 
om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 
(förordningen om en samlad marknadsordning). Kommissionen uppmanas att, mot bakgrund av rekommendationen från 
arbetsgruppen för jordbruksmarknader, förtydliga tillämpningsområdet för det allmänna jordbruksundantaget och dess 
sammanfogning med de undantag som planeras enligt artiklarna 149 och 152 och att därmed på ett noggrannare sätt 
avgränsa undantagen, så att upphävandet av tillämpningen av artikel 101 i EUF-fördraget i förekommande fall är tillämpligt 
och genomförbart.
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81. Europaparlamentet påminner om att det individuella taket för stöd av mindre betydelse inom jordbrukssektorn 
fördubblades 2013 (från 7 500 EUR till 15 000 EUR) i syfte att bemöta uppgången i klimatdrivna, hälsorelaterade och 
ekonomiska kriser. Parlamentet framhåller att det nationella taket för stöd av mindre betydelse samtidigt endast justerades 
marginellt (från 0,75 % till 1 % av värdet av den nationella jordbruksproduktionen), vilket innebär att staternas 
handlingsutrymme för att stödja jordbruksföretag som befinner sig i svårigheter har minskat. Parlamentet stöder därför 
kommissionens förslag om att bevilja medlemsstaterna och regionerna större flexibilitet inom ramen för reglerna om stöd 
av mindre betydelse till jordbruket.

82. Europaparlamentet välkomnar den utveckling som uppnåtts i och med omnibusförordningen, i syfte att underlätta 
tillämpningen av bestämmelserna i artikel 222 i förordningen om en samlad marknadsordning, som medger ett sådant 
tillfälligt undantag från konkurrenslagstiftningen. Parlamentet uppmanar ändå kommissionen och medlemsstaterna att 
förtydliga tillämpningen av artiklarna 219 och 222 i förordningen om en samlad marknadsordning i syfte att införa 
åtgärder i händelse av marknadsstörningar och allvarliga obalanser på marknaden, eftersom den rättsosäkerhet som för 
närvarande råder avseende båda bestämmelserna leder till att ingen tillämpar dem av rädsla för eventuella överträdelser 
gentemot de behöriga myndigheternas regler i de olika medlemsstaterna.

83. Europaparlamentet påminner om att betydande horisontell och vertikal omstrukturering har skett, vilket har lett till 
en ytterligare konsolidering inom branscherna för utsäde, kemiska produkter för jordbruket, gödningsmedel, djurgenetik 
och jordbruksmaskiner, liksom inom bearbetnings- och återförsäljningssektorerna. Kommissionen uppmanas att i detta 
sammanhang och till följd av Bayer-gruppens förvärv av Monsanto, som tillsammans kontrollerar ungefär 24 % av 
världsmarknaden för bekämpningsmedel och 29 % av världsmarknaden för utsäde, se till att EU-jordbrukarnas, 
EU-medborgarnas och miljöns intressen skyddas.

84. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen, medlems-
staternas nationella och i förekommande fall regionala konkurrensmyndigheter samt medlemsstaternas parlament. 
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REKOMMENDATIONER

EUROPAPARLAMENTET

P8_TA(2019)0004

Övergripande avtal EU-Kirgizistan

Europaparlamentets rekommendation av den 15 januari 2019 till rådet, kommissionen och vice ordföranden för 
kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik avseende det övergripande 

avtalet mellan EU och Kirgizistan (2018/2118(INI))

(2020/C 411/28)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av rådets beslut (EU) 2017/… av den 9 oktober 2017 om bemyndigande för Europeiska kommissionen 
och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att på Europeiska unionens vägnar inleda och 
föra förhandlingar om de bestämmelser i ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å 
ena sidan, och Republiken Kirgizistan, å andra sidan, som omfattas av unionens behörighet (11436/1/17 REV 1),

— med beaktande av beslutet av den 9 oktober 2017 av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, 
om bemyndigande för Europeiska kommissionen att på medlemsstaternas vägnar inleda och föra förhandlingar om de 
bestämmelser i ett övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 
Kirgizistan, å andra sidan, som omfattas av medlemsstaternas behörighet (11438/1/17 REV 1),

— med beaktande av den föreslagna rättsliga grunden för det nya övergripande avtalet, dvs. artikel 37 i fördraget om 
Europeiska unionen och artiklarna 91, 100.2, 207 och 209 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
(EUF-fördraget),

— med beaktande av det befintliga partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan EU och Republiken Kirgizistan som trädde 
i kraft 1999,

— med beaktande av sin resolution av den 15 december 2011 om hur genomförandet av EU:s strategi för Centralasien 
framskrider (1) och den 13 april 2016 om genomförande och översyn av EU-strategin för Centralasien (2),

— med beaktande av sina tidigare resolutioner om Kirgizistan, däribland resolutionerna av den 15 januari 2015 (3), den 
8 juli 2010 (4) och den 6 maj 2010 (5),

— med beaktande av uttalandet från vice ordföranden/den höga representanten om presidentvalet i Republiken Kirgizistan 
av den 16 oktober 2017,

— med beaktande av slutsatserna om presidentvalet från Europaparlamentet, den internationella valobservatörsgruppen, 
kontoret för demokratiska institutioner och mänskliga rättigheter vid organisationen för säkerhet och samarbete 
i Europa (OSSE/ODIHIR),
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— med beaktande av deklarationen som antogs av den 13:e parlamentariska samarbetskommittén EU–Kirgizistan den 
3 maj 2018,

— med beaktande Europeiska unionens beslut av den 2 februari 2016 om att låta Republiken Kirgizistan omfattas av 
GSP+,

— med beaktande av sin ståndpunkt av den 22 oktober 2013 om rådets ståndpunkt vid första behandlingen inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets beslut om makroekonomiskt bistånd till Kirgizistan (1),

— med beaktande av artikel 113 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för utrikesfrågor (A8–0450/2018), och av följande skäl:

A. I december 2017 inledde EU och Kirgizistan förhandlingar om ett övergripande avtal som ska ersätta det nuvarande 
partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan EU och Kirgizistan, i syfte att stärka och fördjupa samarbetet på områden av 
gemensamt intresse på grundval av de gemensamma värdena demokrati, rättsstatsprincipen och god samhällsstyrning 
inom ramen för en ny rättslig ram.

B. För att det övergripande avtalet ska träda i kraft krävs Europaparlamentets godkännande.

1. Europaparlamentet rekommenderar rådet, kommissionen och vice ordföranden för kommissionen/unionens höga 
representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att göra följande:

Allmänna principer

a) att förhandla fram och sluta ett ambitiöst, övergripande och balanserat avtal mellan EU och Kirgizistan, som ska ersätta 
partnerskaps- och samarbetsavtalet från 1999 och utgöra en grund för starka och varaktiga förbindelser samt en stabil, 
säker och hållbar utveckling för båda sidor,

b) att fastställa strategiska kort- och långsiktiga perspektiv i det övergripande avtalet och införa ett antal väl identifierade 
och strukturerade mål för samarbete med Kirgizistan; att göra ytterligare ansträngningar, och att fördjupa förbindelserna 
för att göra EU mer synligt och mer verkningsfullt i landet och regionen,

c) att främja marknadsekonomin genom att förverkliga konkreta sociala och ekonomiska fördelar för invånare på båda 
sidor; att upprätthålla konkurrensregler och rättssäkerhet, bland annat genom att stärka oberoende och transparenta 
institutioner,

d) att säkerställa starka utfästelser från de båda parterna om att respektera och främja demokratiska principer, mänskliga 
rättigheter och rättsstatsprincipen i fullständig överensstämmelse med de kriterier som krävs för den GSP+-status som 
beviljats Kirgizistan, bland annat ratificering av relevanta internationella konventioner och effektivt genomförande av 
slutsatser och rekommendationer från behöriga övervakningsmyndigheter som inrättats genom dessa konventioner; att 
främja och föra en regelbunden och resultatinriktad dialog om mänskliga rättigheter i frågor av intresse för båda sidor, 
som bör inbegripa både myndigheter och det civila samhället, i syfte att stärka den institutionella ramen och den 
offentliga politiken; att lyfta fram Kirgizistans konstruktiva medlemskap i FN:s människorättsråd under perioden 2016– 
2018 och uppmuntra till fortsatt internationellt engagemang,

e) att bidra till att stärka multilateralismen och det internationella samarbetet, att tillsammans med sina kirgizistanska 
partner utveckla samarbetsformer i syfte att främja internationell säkerhet och gemensamt effektivt hantera globala 
utmaningar på områdena terrorism, klimatförändringar, migration och organiserad brottslighet. samt att bidra till att 
genomföra Agenda 2030 för hållbar utveckling och den nya nationella utvecklingsstrategin 2018–2040; att mer allmänt 
bidra till stabilisering och tillväxt i Centralasien,
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Politisk dialog och internationellt samarbete

f) att stärka den politiska dialogen och det sektoriella samarbetet; att skapa en meningsfull och regelbunden dialog om alla 
frågor av relevans, som bygger vidare på befintliga format,

g) att intensifiera samarbetet inom krishantering, konfliktförebyggande, bekämpning av terrorism och organiserad 
brottslighet, it-brottslighet, förebyggande av våldsam radikalisering och gränsöverskridande brottslighet samt integrerad 
gränsförvaltning, i fullständig överensstämmelse med skyddet av mänskliga rättigheter och grundläggande friheter och 
i enlighet med ändringarna av strafflagen; att säkerställa att den nationella lagen nr 150 från 2005 om bekämpning av 
extremistiska handlingar är fullt förenlig med internationella normer,

h) att stärka bestämmelserna om handel och ekonomiska förbindelser, för att förbättra investeringsklimatet och bidra till 
diversifieringen av Kirgizistans ekonomi, vilket gynnar alla parter och stärker rättssäkerheten och regelverkets 
transparens; att stödja god samhällsstyrning och ett fungerande rättsväsende, minska byråkratin och vidta alla 
tillgängliga åtgärder för att främja hållbar ekonomisk utveckling i syfte att konsolidera och vidareutveckla det 
multilaterala, regelbaserade handelssystemet; att bidra till att stödja etablering och utveckling av små och medelstora 
företag; att stärka de ekonomiska och handelsmässiga förbindelserna mellan EU och Kirgizistan med hänsyn till 
GSP+-statusen och uppmana Kirgizistan att genomföra de internationella åtaganden som följer av denna status, i syfte 
att främja landets ekonomiska utveckling,

i) att förbättra samarbetet i kampen mot korruption, penningtvätt och skatteundandragande; att inbegripa särskilda 
avsnitt med tydliga och kraftfulla åtaganden och åtgärder för att bekämpa korruption i alla dess former och genomföra 
internationella standarder och multilaterala konventioner mot korruption; att inbegripa bestämmelser om god 
förvaltning i skattefrågor och öppenhetsstandarder som bekräftar parternas åtagande att tillämpa internationella 
standarder i kampen mot skatteundandragande och skatteflykt,

j) att bidra till att stärka Kirgizistans medlemskap i Världshandelsorganisationen genom lämpliga reformer när det gäller 
utländska investeringar, tullmyndigheter och tillträde till internationella marknader,

k) att förbättra samordningen mellan EU:s och Kirgizistans ståndpunkter i internationella forum,

l) att förstärka den interparlamentariska dialogen mellan Kirgizistan och Europaparlamentet,

m) att säkerställa att det i avtalet fästs stor vikt vid klimatförändringar, vattenförvaltning och förebyggande av 
katastrofrisker samt vid beredskap mot den betydande risken för naturkatastrofer, bland annat jordbävningar; att bistå 
Kirgizistan i dess arbete för att skydda miljön och dess kraftfulla åtgärder i riktning mot hållbar utveckling,

Institutionella bestämmelser

n) att säkerställa att förhandlingsdirektiven översänds till Europaparlamentet, i enlighet med sekretessregler, för att göra det 
möjligt för parlamentet att granska förhandlingsprocessen ordentligt och för att konsekvent uppfylla de inter-
institutionella skyldigheterna enligt artikel 218.10 i EUF-fördraget, enligt vilken parlamentet omedelbart och fullständigt 
måste informeras i alla skeden av förfarandet,

o) att delge alla handlingar med anknytning till förhandlingarna, t.ex. protokoll, och föreslagna texter som förhandlats fram, 
samt att regelbundet informera Europaparlamentet,

p) att på samtliga nivåer säkerställa respekten för den praxis som gäller sedan länge att inte tillämpa det nya avtalet 
provisoriskt förrän parlamentet har gett sitt godkännande,

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/201

Tisdagen den 15 januari 2019



q) att stärka och utvidga det befintliga samarbetet enligt det nuvarande partnerskaps- och samarbetsavtalet, enligt vilket 
följande organ för samarbete och dialog redan har inrättats:

— Samarbetsrådet på ministernivå.

— Samarbetskommittén på högre tjänstemannanivå, och underkommittéerna för handel och investeringar och för 
utvecklingssamarbete.

— Den parlamentariska samarbetskommittén.

r) att förbättra den interparlamentariska granskningen inom ramen för en stärkt parlamentarisk samarbetskommitté som 
ska utvecklas i det nya avtalet, i synnerhet på områdena demokrati, rättsstatsprincipen och kampen mot korruption,

s) att säkerställa civilsamhällets deltagande, både under förhandlingarna och genomförandefasen för avtalet,

t) att säkerställa att det införs villkor rörande ett eventuellt avbrutet samarbete i händelse av överträdelse av väsentliga delar 
från endera partens sida, inbegripet en samrådsroll för Europaparlamentet i sådana fall,

u) att såväl på EU-nivå som på medlemsstatsnivå anslå tillräckliga resurser till att genomföra det övergripande avtalet, för 
att säkerställa att alla ambitiösa mål som slagits fast under förhandlingarna uppnås,

Gemensamma frågor och intressen med anknytning till samarbetsområden som behandlas i avtalet

v) att ta hänsyn till Kirgizistans roll som en av de få gryende demokratierna i regionen, vilket kräver långsiktigt politiskt, 
diplomatiskt, ekonomiskt och tekniskt stöd från EU,

w) att fortsätta arbetet med att konsolidera en fungerande parlamentarisk demokrati med ett verkligt flerpartisystem och 
konstitutionella kontroller och motvikter, och säkerställa parlamentarisk tillsyn över den verkställande makten, såsom 
ett pilotland för EU:s demokratiska stöd; att framföra oron rörande de konstitutionella ändringarna under 2016, 
framför allt den betydande förstärkningen av premiärministerns befogenheter, den högre rangordningen av de 
nationella domstolarnas domslut jämfört med internationella fördrag om mänskliga rättigheter och det förlorade 
oberoendet för högsta domstolens konstitutionella avdelning; att uppmuntra icke-statliga organisationer att delta 
i utveckling och översyn av landets lagstiftning och politik, framför allt vad gäller alla instrument eller mekanismer som 
direkt inverkar på verksamheten för organisationer i det civila samhället,

x) att bekräfta vikten av att arbeta på ett systematiskt sätt för att främja värdena demokrati och mänskliga rättigheter, 
inbegripet yttrandefrihet, föreningsfrihet och mötesfrihet och rättsväsendets oberoende,

y) att främja ett gynnsamt klimat för journalister och oberoende medier; att säkerställa att Kirgizistan tillåter att bannlysta 
utländska människorättsaktivister och journalister får komma in i landet och fortsätta sitt arbete utan inblandning,

z) att erkänna de framsteg som uppnåtts i fråga om det fredliga genomförandet av, och den förbättrade insynen i, 
parlaments- och presidentvalen, och att eftertryckligen uppmana till ett fortsatt genomförande av rekommendationerna 
från internationella valobservatörsuppdrag,

aa) att eftertryckligen uppmana Kirgizistan att vända alla negativa auktoritära trender, t.ex. den politiska manipulationen av 
rättskipningen, orättvisa straff som utdömts av domstol, orättvisa och icke-transparenta rättegångar, ingrepp 
i mediefriheten, straffriheten för brottsbekämpande tjänstemän och den påstådda misshandeln och tortyren av dem 
som hålls i förvar, utlämningar till länder där individerna riskerar att utsättas för tortyr eller misshandel samt 
diskrimineringen av minoriteter och de införda begränsningarna av mötes- och yttrandefriheten, och att uppmana 
Kirgizistan att noggrant utreda alla påståenden om plantering av bevis, utpressning, tortyr och misshandel; att uttrycka 
sin oro över att politiska ledare liksom potentiella presidentkandidater har fängslats för påstådda korruptions-
anklagelser,
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ab) att i detta sammanhang uttrycka sitt misstycke till upprätthållandet av den livstidsdom som utfärdats för 
människorättsaktivisten Azimjon Askarov, som dokumenterade våldet mellan olika etniska folkgrupper under 2010, 
och begära att han omedelbart friges, att hans fällande dom ogiltigförklaras och att han ges rehabilitering och 
upprättelse,

ac) att komma ihåg att korruption undergräver mänskliga rättigheter, jämlikhet, handel och sund konkurrens samt 
avskräcker utländska investeringar och därmed bromsar den ekonomiska tillväxten, samtidigt som även invånarnas 
förtroende för de statliga institutionerna minskar,

ad) att även uppmuntra ett starkt åtagande gentemot sociala framsteg, god samhällsstyrning, demokrati och goda 
förbindelser mellan olika etniska grupper och mellan olika religiösa grupper, undervisning och utbildning, som ett sätt 
att stärka grundvalarna för stabilitet och säkerhet; att fortsätta att stödja fredsbyggande och säkerhetsåtgärder samt att 
intensifiera insatserna för att till fullo integrera minoriteter, med anledning av de etniska sammandrabbningarna 
i Kirgizistan 2010, i syfte att förhindra framtida konflikter,

ae) att bidra till att få bukt med socioekonomiska problem och hinder av det slag som avses i ILO:s rekommendation 
nr 202; att i detta sammanhang rikta särskild uppmärksamhet mot unga genom att främja vetenskapligt och kulturellt 
utbyte samt ungdomsutbyte, samt att rikta särskild uppmärksamhet mot den regionala utvecklingen, med specifik 
tonvikt på skillnaderna mellan norr och söder,

af) att främja, gynna och underlätta ytterligare regionalt samarbete i Centralasien (vilket är en av de minst integrerade 
regionerna i världen) med anledning av den nuvarande positiva dynamiken, även för att öka stabiliteten och 
utvecklingen i hela Centralasien; att erkänna landets deltagande i EU-program i detta syfte och genomförandet av 
strategin för EU och Centralasien inom områdena energi, vattenförvaltning och miljöutmaningar, samt i regelbundna 
politiska och människorättsliga dialoger med EU,

ag) att försäkra Kirgizistan om att landets medlemskap i Eurasiska ekonomiska unionen (EAEU) inte påverkar 
förstärkningen av förbindelserna med EU, vilket framgår av det nyligen ratificerade förstärkta partnerskaps- och 
samarbetsavtalet mellan EU och Kazakstan,

ah) att beakta utvecklingen av Kirgizistans förbindelser med Kina och Ryssland; att uppmana Kirgizistan att bredda sin 
ekonomi i syfte att minska dess stora politiska beroende av dessa båda externa aktörer; att beakta utvecklingen av dessa 
förbindelser inom ramen för genomförandet av Kinas strategi ”ett bälte – en väg” (One Belt One Road); att se till att man 
i betydligt högre grad motverkar den propaganda som sprids av ryska medier i landet,

ai) att bidra till att verka för att minska de senaste diplomatiska och ekonomiska spänningarna i regionen, bland annat 
mellan Kazakstan och Kirgizistan,

aj) att stödja den pågående förbättringen av de diplomatiska förbindelserna med Uzbekistan, samt en konstruktiv dialog 
om förvaltningen av de knappa vattenresurserna i regionen,

ak) att erkänna Kirgizistans säkerhetsproblem i samband med den försämrade säkerhetssituationen i Afghanistan och när 
det gäller den ökande radikaliseringen i den centralasiatiska regionen; att tillhandahålla stöd när det gäller islamistiska 
utländska stridande och deras familjemedlemmar som återvänder från utlandet; att stärka det regionala samarbetet med 
länder i Centralasien i kampen mot jihadiströrelser och gränsöverskridande brottslighet med hjälp av rättsliga, 
institutionella och praktiska terrorismbekämpningsrelaterade gränskontrollåtgärder och förebyggande åtgärder mot 
ökande våldsbejakande religiös radikalisering.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna rekommendation till rådet, kommissionen och vice 
ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik samt till Republiken 
Kirgizistans president, regering och parlament. 
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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPAPARLAMENTET

P8_TA(2019)0046

Ändringar av parlamentets arbetsordning

Europaparlamentets beslut av den 31 januari 2019 om ändringar av arbetsordningen vilka påverkar 
avdelning I kapitlen 1 och 4, avdelning V kapitel 3, avdelning VII kapitlen 4 och 5, avdelning VIII kapitel 1, 

avdelning XII, avdelning XIV samt bilaga II (2018/2170(REG))

(2020/C 411/29)

Europaparlamentet fattar detta beslut

— med beaktande av artiklarna 226 och 227 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för konstitutionella frågor (A8-0462/2018).

1. Europaparlamentet beslutar att införa nedanstående ändringar i arbetsordningen.

2. Europaparlamentet beslutar att ändringarna ska träda i kraft den första dagen av nästa sammanträdesperiod med 
undantag av de ändringar som innebär införande av punkt 3e andra stycket i artikel 11 och punkterna 6 och 7 i Kod för 
lämpligt uppträdande för ledamöter av Europaparlamentet i utövandet av deras uppdrag samt ändringarna till 
artiklarna 196 och 204, som ska träda i kraft vid öppnandet av den första sammanträdesperioden efter nästa val till 
Europaparlamentet, som ska hållas 2019.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att för kännedom översända detta beslut till rådet och kommissionen.

Ändring 1

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändring 

Ledamöternas ekonomiska intressen och uppföranderegler Uppföranderegler
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Ändring 2

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Parlamentet ska fastställa regler om öppenhet i fråga om 
ledamöternas ekonomiska intressen i form av en uppförande-
kod som ska antas av en majoritet av dess ledamöter och fogas 
som bilaga till arbetsordningen (4).

utgår

Dessa regler får inte på annat sätt hindra eller begränsa en 
ledamots utövande av sitt mandat, politisk verksamhet eller 
annan verksamhet i förbindelse härmed.

(4) Se bilaga I.

Ändring 3

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Ledamöterna bör systematiskt tillämpa en praxis som 
innebär att de endast träffar företrädare för intressegrupper 
som är registrerade i det öppenhetsregister som inrättats 
genom avtalet mellan Europaparlamentet och Europeiska 
kommissionen om öppenhetsregistret (5). 

(5) Avtal av den 16 april 2014 mellan Europaparlamentet och 
Europeiska kommissionen om öppenhetsregistret för organisa-
tioner och egenföretagare som är involverade i utformning och 
genomförande av EU:s politik (EUT L 277, 19.9.2014, s. 11)

utgår

Ändring 4

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändring 

Ledamöternas uppträdande ska präglas av ömsesidig respekt 
baserad på de värderingar och principer som fastställs i fördrag-
en, och särskilt i stadgan om de grundläggande rättigheterna, och 
ledamöterna ska slå vakt om parlamentets värdighet. Dessutom 
ska de uppträda på ett sätt som inte stör parlamentets arbete, 
undergräver säkerheten och ordningen i någon av parlamentets 
byggnader eller hindrar parlamentets utrustning från att 
fungera.

Ledamöternas uppträdande ska präglas av ömsesidig respekt och 
baseras på de värderingar och principer som fastställs i fördrag-
en, och särskilt i stadgan om de grundläggande rättigheterna. 
Ledamöterna ska slå vakt om parlamentets värdighet och får inte 
skada dess anseende.
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Ändring 5

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 2

Nuvarande lydelse Ändring 

Ledamöterna får inte i parlamentets debatter använda sådant 
språkbruk eller uppträda på sådant sätt som är ärekränkande, 
rasistiskt eller främlingsfientligt och får inte heller använda 
sig av banderoller.

utgår

Ändring 6

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 3

Nuvarande lydelse Ändring 

Ledamöterna ska följa parlamentets regler om behandling av 
konfidentiell information.

utgår

Ändring 7

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 4

Nuvarande lydelse Ändring 

Om dessa föreskrifter och regler inte respekteras får åtgärder 
i enlighet med artiklarna 165, 166 och 167 tillämpas.

utgår

Ändring 8

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3a. Ledamöterna ska uppträda på ett sätt som inte stör 
parlamentets arbete, undergräver säkerheten och ordningen 
i någon av parlamentets byggnader eller hindrar parlamentets 
utrustning från att fungera.
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Ändring 9

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3b (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3b. Ledamöterna ska uppträda på ett sätt som inte stör 
ordningen i kammaren och även i övrigt avhålla sig från att 
uppträda på ett olämpligt sätt. De får inte använda sig av 
banderoller.

Ändring 10

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3c (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3c. Ledamöterna får i parlamentets debatter i kammaren 
inte använda ett språk som innehåller stötande formuleringar.

Ändring 11

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3c (ny) – tolkningen

Nuvarande lydelse Ändring 

Vid bedömningen av huruvida det språk som en ledamot 
använder i parlamentets debatter innehåller stötande formu-
leringar bör man beakta bland annat talarens identifierbara 
avsikter, hur allmänheten uppfattat uttalandet, i vilken ut-
sträckning det skadar parlamentets värdighet och anseende 
samt den berörda ledamotens yttrandefrihet. Exempelvis skulle 
ärekränkande språkbruk, hatpropaganda och uppvigling till 
diskriminering – särskilt på någon av de grunder som avses 
i artikel 21 i stadgan om de grundläggande rättigheterna – 
normalt utgöra fall av stötande formuleringar i den mening 
som avses i denna artikel.
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Ändring 12

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3d (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3d. Ledamöterna ska följa parlamentets regler om behand-
ling av konfidentiell information.

Ändring 13

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 3e (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3e. Ledamöterna ska avhålla sig från varje form av 
mobbning och sexuella trakasserier och ska respektera upp-
förandekoden The Code of Appropriate Behaviour for Members 
of the European Parliament in Exercising Their Duties (ej 
översatt till svenska), som fogats till denna arbetsordning som 
en bilaga (1a).

En ledamot får inte väljas till en befattning inom Europa-
parlamentet eller dess organ, utses till föredragande eller delta 
i en officiell delegation eller i interinstitutionella förhandlingar 
om han eller hon inte har undertecknat förklaringen avseende 
den uppförandekoden.

(1a) Uppförandekoden The Code of Appropriate Behaviour for 
Members of the European Parliament in Exercising Their 
Duties (ej översatt till svenska), som antogs av presidiet den 
2 juli 2018, ska fogas till denna arbetsordning som en bilaga.

Ändring 14

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. Tillämpningen av denna artikel får inte på annat sätt 
vara till hinder för en livlig debatt i parlamentet eller begränsa 
ledamöternas yttrandefrihet.

utgår

C 411/208 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019



Nuvarande lydelse Ändring 

Artikeln ska tillämpas med fullt iakttagande av ledamöternas 
befogenheter, i enlighet med vad som fastställs i unionens 
primärrätt och i ledamotsstadgan.

Artikeln ska tillämpas med iakttagande av öppenhetsprincipen 
och på ett sätt som klargör de gällande bestämmelserna för 
ledamöterna, och de ska informeras personligen om sina 
rättigheter och skyldigheter.

Ändring 15

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändring 

5. Om en person som är anställd av en ledamot, eller en 
annan person som har getts tillträde till parlamentets lokaler 
eller utrustning genom en ledamots försorg, inte följer upp-
förandereglerna i punkt 3, kan den berörda ledamoten vid behov 
bli föremål för de påföljder som föreskrivs i artikel 166.

5. Om en person som arbetar för en ledamot, eller en annan 
person som har getts tillträde till parlamentets lokaler eller 
utrustning genom en ledamots försorg, inte följer uppförande-
reglerna i denna artikel, kan uppförandet i fråga vid behov 
läggas den berörda ledamoten till last.

Ändring 16

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 5a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

5a. Tillämpningen av denna artikel får inte på annat sätt 
vara till hinder för en livlig debatt i parlamentet eller begränsa 
ledamöternas yttrandefrihet.

Ändring 17

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 5b (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

5b. Denna artikel ska i tillämpliga delar tillämpas på 
parlamentets organ, utskott och delegationer.
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Ändring 18

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 6

Nuvarande lydelse Ändring 

6. Kvestorerna ska besluta om det högsta antal assistenter 
som får registreras av varje ledamot.

utgår

Ändring 19

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11 – punkt 7

Nuvarande lydelse Ändring 

7. Uppförandekod, rättigheter och privilegier för före detta 
ledamöter ska fastställas genom ett beslut av presidiet. Alla 
före detta ledamöter ska behandlas lika.

utgår

Ändring ar 20 och 75

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 11a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

Artikel 11a

Ledamöternas ekonomiska intressen och öppenhetsregistret

1. Parlamentet ska fastställa regler om öppenhet i fråga om 
ledamöternas ekonomiska intressen i form av en uppförande-
kod som ska antas av en majoritet av dess ledamöter och fogas 
som bilaga till arbetsordningen (1a).

Dessa regler får inte på annat sätt hindra eller begränsa en 
ledamots utövande av sitt mandat, politisk verksamhet eller 
annan verksamhet i förbindelse härmed.

2. Ledamöterna bör systematiskt tillämpa en praxis som 
innebär att de endast träffar företrädare för intressegrupper 
som är registrerade i det öppenhetsregister som inrättats 
genom avtalet mellan Europaparlamentet och Europeiska 
kommissionen om öppenhetsregistret (1b).
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Nuvarande lydelse Ändring 

3. Ledamöterna bör på internet offentliggöra alla planerade 
möten med företrädare för intressegrupper som omfattas av 
öppenhetsregistret. Utan att det påverkar tillämpningen av 
artikel 4.6 i bilaga I ska föredragande, skuggföredragande och 
utskottsordförande för varje betänkande på internet offentlig-
göra alla planerade möten med företrädare för intressegrupper 
som omfattas av öppenhetsregistret. Presidiet ska erbjuda 
nödvändig infrastruktur på parlamentets webbplats.

4. Presidiet ska erbjuda nödvändig infrastruktur på leda-
möternas onlinesidor på parlamentets webbplats för de 
ledamöter som vill offentliggöra en frivillig revision eller 
bekräftelse – i enlighet med de tillämpliga bestämmelserna 
i ledamotsstadgan och dess tillämpningsföreskrifter – av att 
deras användning av ersättningen för allmänna utgifter 
överensstämmer med de tillämpliga bestämmelserna i leda-
motsstadgan och dess tillämpningsföreskrifter.

5. Dessa regler får inte på annat sätt hindra eller begränsa 
en ledamots utövande av sitt mandat, politisk verksamhet eller 
annan verksamhet i förbindelse härmed.

6. Uppförandekod, rättigheter och privilegier för före detta 
ledamöter ska fastställas genom ett beslut av presidiet. Alla 
före detta ledamöter ska behandlas lika.

(1a) Se bilaga I.
(1b) Avtal av den 16 april 2014 mellan Europaparlamentet och 

Europeiska kommissionen om öppenhetsregistret för organisa-
tioner och egenföretagare som är involverade i utformning och 
genomförande av EU:s politik (EUT L 277, 19.9.2014, s. 11)

Ändring 88

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 32 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändring 

5. Bildandet av en politisk grupp ska anmälas till talmannen. 
Anmälan ska omfatta gruppens namn och namnen på dess 
medlemmar och dess ledning. Anmälan ska undertecknas av 
gruppens samtliga medlemmar.

5. Bildandet av en politisk grupp ska anmälas till talmannen. 
Anmälan ska omfatta

— gruppens namn,

— en politisk förklaring med gruppens syfte,
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Nuvarande lydelse Ändring 

— namnen på dess medlemmar och dess ledning.

Gruppens samtliga medlemmar ska i en bilaga till anmälan 
skriftligen förklara att de är politiskt samhöriga.

Ändring 21

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 1a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

1a. Full insyn ska medges i tvärpolitiska och andra 
inofficiella gruppers verksamhet, och dessa grupper får inte 
delta i verksamhet som skulle kunna leda till att förväxlingar 
sker med parlamentets eller dess organs officiella verksamhet. 
De får inte anordna evenemang i tredjeländer som samman-
faller med en tjänsteresa för ett officiellt parlamentsorgan, 
inklusive en officiell valövervakningsdelegation.

Ändring 22

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Full insyn ska medges i sådana gruppers verksamhet, och 
dessa grupper får inte delta i verksamhet som skulle kunna 
leda till att förväxlingar sker med parlamentets eller dess 
organs officiella verksamhet. De politiska grupperna får, under 
förutsättning att villkoren i de bestämmelser som presidiet har 
antagit om inrättande av tvärpolitiska grupper eller andra 
inofficiella grupper är uppfyllda, underlätta dessa gruppers 
verksamhet genom att förse dem med logistiskt stöd.

2. En politisk grupp får, under förutsättning att villkoren 
i parlamentets interna bestämmelser om inrättande av sådana 
grupper är uppfyllda, underlätta dessa gruppers verksamhet 
genom att förse dem med logistiskt stöd.

Ändring 23

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Nuvarande lydelse Ändring 

Andra inofficiella grupper ska också, senast vid utgången av 
efterföljande månad, redogöra för alla bidrag, både ekonomis-
ka och andra, som ledamöterna inte har uppgett individuellt 
i enlighet med sina skyldigheter enligt bilaga I.
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Ändring 24

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 3a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

3a. Endast företrädare för intressegrupper som är registre-
rade i öppenhetsregistret får delta i tvärpolitiska och andra 
inofficiella gruppers verksamhet i parlamentets lokaler, till 
exempel genom att närvara vid en tvärpolitisk eller någon 
annan inofficiell grupps sammanträden eller evenemang, 
genom att erbjuda gruppen stöd eller genom att delta 
i anordnandet av gruppens evenemang.

Ändring 25

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. Kvestorerna ska ansvara för att ett register förs över de 
redogörelser som avses i punkt 3. Registret ska offentliggöras 
på Europaparlamentets webbplats. Kvestorerna ska anta 
närmare bestämmelser och villkor för redogörelserna och 
säkerställa att denna artikel verkligen efterlevs.

4. Kvestorerna ska ansvara för att ett register förs över de 
redogörelser som avses i punkt 3. Kvestorerna ska anta närmare 
bestämmelser och villkor för redogörelserna och för deras 
offentliggörande på parlamentets webbplats.

Ändring 26

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 34 – punkt 4a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

4a. Kvestorerna ska säkerställa att denna artikel efterlevs 
i praktiken.

Ändring 27

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 128 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. En av frågeställarna får utveckla frågan i kammaren. 
Adressaten ska besvara frågan.

4. En ledamot som utsetts i förväg av frågeställarna ska 
utveckla frågan i kammaren. Om den ledamoten inte är 
närvarande ska frågan utgå. Adressaten ska besvara frågan.
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Ändring 28

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Alla ledamöter får ställa frågor för skriftligt besvarande till 
ordföranden för Europeiska rådet, rådet, kommissionen eller vice 
ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik i enlighet med de kriterier 
som fastställs i en bilaga till arbetsordningen (27). Frågeställaren 
får själv avgöra vad frågorna ska handla om. 

(27) Se bilaga II.

1. Alla ledamöter, en politisk grupp eller ett utskott får ställa 
frågor för skriftligt besvarande till ordföranden för Europeiska 
rådet, rådet, kommissionen eller vice ordföranden för kom-
missionen/unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik i enlighet med de kriterier som fastställs i en 
bilaga till arbetsordningen (27). Frågeställaren får själv avgöra vad 
frågorna ska handla om. 

(27) Se bilaga II.

Ändring 29

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Frågorna ska inges till talmannen. I tveksamma fall ska 
talmannen avgöra om en fråga är tillåtlig eller inte. Talmannens 
beslut ska inte uteslutande grundas på bestämmelserna i den 
bilaga som avses i punkt 1 utan på bestämmelserna i denna 
arbetsordning i allmänhet. Talmannens motiverade beslut ska 
meddelas frågeställaren.

2. Frågorna ska inges i elektroniskt format till talmannen. 
I tveksamma fall ska talmannen avgöra om en fråga är tillåtlig 
eller inte. Talmannens beslut ska inte uteslutande grundas på 
bestämmelserna i den bilaga som avses i punkt 1 utan på 
bestämmelserna i denna arbetsordning i allmänhet. Talmannens 
motiverade beslut ska meddelas frågeställaren.

Ändring 30

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 3

Nuvarande lydelse Ändring 

3. Frågorna ska inges i elektroniskt format. Varje ledamot 
får inge högst tjugo frågor under en löpande tremånadersperiod.

3. Varje ledamot, politisk grupp eller utskott får inge högst 
tjugo frågor under en löpande tremånadersperiod. I regel ska 
frågorna besvaras av adressaten inom sex veckor efter 
översändandet till adressaten. Varje ledamot, politisk grupp 
eller utskott får emellertid varje månad beteckna en av sina 
frågor som ”prioriterad fråga”, och denna fråga ska besvaras 
av adressaten inom tre veckor efter översändandet till 
adressaten.
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Ändring 31

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändring 

5. Om en fråga inte kan besvaras av adressaten inom tre 
veckor (prioriterad fråga) eller sex veckor (icke-prioriterad 
fråga) efter översändandet till adressaten, får den på 
frågeställarens begäran föras upp på föredragningslistan till 
nästa sammanträde i det ansvariga utskottet.

5. Om en fråga inte besvarats av adressaten inom den 
tidsfrist som anges i punkt 3 får det ansvariga utskottet 
besluta att föra upp den på föredragningslistan till sitt nästa 
sammanträde.

Ändring 32

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 6

Nuvarande lydelse Ändring 

6. Varje ledamot får ställa en prioriterad fråga per månad. utgår

Ändring 33

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130 – punkt 7

Nuvarande lydelse Ändring 

7. Frågor, samt svar på dessa, inbegripet eventuella till-
hörande bilagor, ska offentliggöras på parlamentets webbplats.

(Berör inte den svenska versionen.)
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Ändring 34

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130a

Nuvarande lydelse Ändring 

Artikel 130a utgår

Mindre interpellationer för skriftligt besvarande

1. Beträffande mindre interpellationer, som består av frågor 
för skriftligt besvarande, får rådet, kommissionen eller vice 
ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik uppmanas av ett utskott, en 
politisk grupp eller minst fem procent av parlamentets 
ledamöter att tillhandahålla parlamentet information om 
särskilda frågor.

Sådana frågor ska överlämnas till talmannen, som – under 
förutsättning att frågorna är förenliga med arbetsordningen 
i allmänhet och uppfyller de kriterier som fastställs i en bilaga 
till denna arbetsordning (28) – ska be adressaten att svara inom 
två veckor. Talmannen får förlänga denna tidsfrist i samråd 
med frågeställarna.

2. Frågor och svar ska offentliggöras på parlamentets 
webbplats.

(28) Se bilaga II.

Ändring 35

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – rubriken

Nuvarande lydelse Ändring 

Större interpellationer för skriftligt besvarande med debatt Större interpellationer för skriftligt besvarande
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Ändring 36

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Vid större interpellationer, bestående av frågor för skriftlig 
besvarande med debatt, får frågorna ställas till rådet, 
kommissionen eller vice ordföranden för kommissionen/unio-
nens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik av 
ett utskott, en politisk grupp eller minst fem procent av 
parlamentets ledamöter. Frågorna får inkludera en kortfattad 
motivering.

1. Större interpellationer ska bestå av frågor för skriftlig 
besvarande ställda till rådet, kommissionen eller vice ordföran-
den för kommissionen/unionens höga representant för utrikes 
frågor och säkerhetspolitik av en politisk grupp.

Sådana frågor ska överlämnas skriftligen till talmannen, 
som – under förutsättning att frågorna är förenliga med 
arbetsordningen i allmänhet och uppfyller de kriterier som 
fastställs i en bilaga till denna arbetsordning (29) – omedelbart 
ska meddela frågans adressat och be denne ange huruvida 
frågan kommer att besvaras, och när detta i så fall kommer att 
ske. 

(29) Se bilaga II.

Ändring 37

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 1a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

1a. Den större interpellationen ska vara av allmänt intresse 
och ska överlämnas skriftligen till talmannen. Den får omfatta 
högst 500 ord. Under förutsättning att den större inter-
pellationen är förenlig med bestämmelserna i denna arbets-
ordning i allmänhet, ska talmannen omedelbart skicka den till 
adressaten för skriftligt besvarande.

Ändring 38

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 1b (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

1b. Det får inte förekomma fler än 30 större inter-
pellationer per år. Talmanskonferensen ska säkerställa en 
rättvis fördelning av sådana interpellationer mellan de 
politiska grupperna, och ingen politisk grupp får inge fler 
än en per månad.
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Ändring 39

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 1c (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

1c. Om adressaten underlåter att besvara den större inter-
pellationen inom sex veckor efter översändandet till adressaten, 
ska interpellationen på begäran av författaren föras upp på 
parlamentets slutgiltiga förslag till föredragningslista i enlig-
het med förfarandet i artikel 149, om inte annat följer av 
punkt 3a.

Ändring 40

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Vid mottagande av det skriftliga svaret ska den större 
interpellationen föras upp på parlamentets förslag till föredrag-
ningslista i enlighet med förfarandet i artikel 149. En debatt 
måste hållas om ett utskott, en politisk grupp eller minst fem 
procent av parlamentets ledamöter så begär.

2. Vid mottagande av det skriftliga svaret ska den större 
interpellationen, på begäran av ledamöter eller en eller flera 
politiska grupper som uppnår minst det medelhöga tröskel-
värdet, föras upp på parlamentets slutgiltiga förslag till 
föredragningslista i enlighet med förfarandet i artikel 149, om 
inte annat följer av punkt 3a.

Ändring 41

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 3

Nuvarande lydelse Ändring 

3. Om frågans adressat nekar att besvara frågan eller 
underlåter att göra det inom de kommande tre veckorna ska 
frågan föras upp på förslaget till föredragningslista. En debatt 
måste hållas om ett utskott, en politisk grupp eller minst fem 
procent av parlamentets ledamöter så begär. Före debatten får 
en av frågeställarna ges tillåtelse att ange ytterligare 
motiveringar för frågan.

utgår
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Ändring 42

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 3a

Nuvarande lydelse Ändring 

3a. De större interpellationer som debatteras under en och 
samma sammanträdesperiod får inte överskrida tre till antalet. 
Om debatter begärs för fler än tre större interpellationer under 
en och samma sammanträdesperiod ska talmanskonferensen 
inkludera dem i det slutgiltiga förslaget till föredragningslista 
i den ordning den mottagit dessa begäranden om debatt.

Ändring 43

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. En av frågeställarna får utveckla frågan i kammaren. En 
ledamot av den berörda institutionen ska besvara frågan.

4. En ledamot som utsetts i förväg av författaren, eller av 
dem som begär debatten i enlighet med punkt 2, ska utveckla 
den större interpellationen i kammaren. Om den ledamoten 
inte är närvarande ska den större interpellationen utgå. 
Adressaten ska besvara frågan.

Artikel 123.2-123.5, som avser ingivande av och omröstning 
om resolutionsförslag, ska tillämpas i tillämpliga delar.

Artikel 123.2–123.8, som avser ingivande av och omröstning 
om resolutionsförslag, ska tillämpas i tillämpliga delar.

Ändring 44

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 130b – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändring 

5. Dessa frågor, samt svaren på dem, ska offentliggöras på 
parlamentets webbplats.

5. Dessa interpellationer, samt svaren på dem, ska offentlig-
göras på parlamentets webbplats.
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Ändring 45

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 165 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Varje ledamot som uppträder störande under ett samman-
träde eller uppträder på ett sätt som strider mot tillämpliga 
bestämmelser i artikel 11 ska kallas till ordningen av 
talmannen.

1. Varje ledamot som överträder de uppföranderegler som 
fastställs i artikel 11.3b eller 11.3c ska kallas till ordningen av 
talmannen.

Ändring 46

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 165 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Om förseelsen upprepas ska talmannen en andra gång 
kalla ledamoten till ordningen, och saken ska föras till 
sammanträdesprotokollet.

2. Om överträdelsen upprepas ska talmannen en andra gång 
kalla ledamoten till ordningen, och saken ska föras till 
sammanträdesprotokollet.

Ändring 47

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 165 – punkt 3

Nuvarande lydelse Ändring 

3. Vid fortsatt störande uppträdande eller om ytterligare 
förseelser begås får talmannen förbjuda ledamoten att ta till orda 
eller uppmana ledamoten att lämna plenisalen för återstoden av 
sammanträdet. Vid synnerligen grova ordningsförseelser får 
talmannen omedelbart uppmana ledamoten att lämna plenisalen 
för återstoden av sammanträdet utan att dessförinnan än en gång 
ha återkallat till ordningen. Generalsekreteraren ska utan 
dröjsmål se till att denna disciplinära åtgärd verkställs med 
hjälp av vaktmästarna och vid behov med hjälp av parlamentets 
säkerhetstjänst.

3. Vid fortsatt överträdelse eller om ytterligare överträdelser 
begås får talmannen förbjuda ledamoten att ta till orda eller 
uppmana ledamoten att lämna plenisalen för återstoden av 
sammanträdet. Vid synnerligen grova ordningsförseelser får 
talmannen omedelbart uppmana ledamoten att lämna plenisalen 
för återstoden av sammanträdet utan att dessförinnan än en gång 
ha återkallat till ordningen. Generalsekreteraren ska utan 
dröjsmål se till att denna disciplinära åtgärd verkställs med 
hjälp av vaktmästarna och vid behov med hjälp av parlamentets 
säkerhetstjänst.
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Ändring 48

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 165 – punkt 5

Nuvarande lydelse Ändring 

5. Talmannen får besluta att avbryta direktsändningen av 
sammanträdet om en ledamot uttrycker sig eller beter sig på ett 
förolämpande, rasistiskt eller främlingsfientligt sätt.

5. Talmannen får besluta att avbryta direktsändningen av 
sammanträdet om en ledamot överträder artikel 11.3b eller 
11.3c.

Ändring 49

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 165 – punkt 6 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändring 

Talmannen får besluta att från den audiovisuella upptagningen 
av förhandlingarna stryka de delar av en ledamots anförande 
som innehåller ett förolämpande, rasistiskt eller främlings-
fientligt språkbruk.

Talmannen får besluta att från den audiovisuella upptagningen 
av förhandlingarna stryka de delar av en ledamots anförande 
som utgör en överträdelse av artikel 11.3b eller 11.3c.

Ändring 50

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 166 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Vid grova fall av störande uppträdande eller försök att 
störa parlamentets överläggningar som står i strid med de 
principer som fastställs i artikel 11 ska talmannen fatta ett 
motiverat beslut om lämpliga påföljder.

1. Vid grova fall av överträdelse av artikel 11.3a–11.5b ska 
talmannen fatta ett motiverat beslut om lämpliga påföljder för 
den berörda ledamoten i enlighet med denna artikel.

När det gäller artikel 11.3b eller 11.3c får talmannen fatta ett 
motiverat beslut enligt denna artikel oberoende av om 
omedelbara åtgärder i den mening som avses i artikel 165 
tidigare vidtagits mot den berörda ledamoten.

När det gäller artikel 11.3e får talmannen fatta ett motiverat 
beslut enligt denna artikel endast efter det att trakasserier 
fastställts ha förekommit, i enlighet med det tillämpliga 
interna administrativa förfarandet avseende trakasserier och 
förebyggande och förhindrande av trakasserier.

Talmannen får ålägga en ledamot påföljder i fall där denna 
arbetsordning eller ett beslut av presidiet enligt artikel 25 
föreskriver tillämpning av denna artikel.
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Nuvarande lydelse Ändring 

Den berörda ledamoten ska av talmannen uppmanas att 
inkomma med skriftliga synpunkter innan beslutet antas. 
I undantagsfall får talmannen kalla till en muntlig utfrågning 
av den berörda ledamoten.

Den berörda ledamoten ska meddelas beslutet per rekommen-
derat brev eller, i brådskande fall, via vaktmästarna.

Varje påföljd för en ledamot ska tillkännages av talmannen 
i parlamentet efter att beslutet har meddelats den berörda 
ledamoten. Ordförandena för de organ, utskott och delegatio-
ner som ledamoten tillhör ska informeras.

När påföljden slutgiltigt fastställts ska den offentliggöras på 
ett synligt ställe på Europaparlamentets webbplats och förbli 
där under återstoden av valperioden.

Ändring 51

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 166 – punkt 1a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

1a. Den berörda ledamoten ska av talmannen uppmanas att 
inkomma med skriftliga synpunkter innan beslutet antas. 
Talmannen får kalla till en muntlig utfrågning i stället om det 
är lämpligare.

Den berörda ledamoten ska meddelas beslutet om påföljder per 
rekommenderat brev eller, i brådskande fall, via vaktmästarna.

Varje påföljd för en ledamot ska tillkännages av talmannen 
i kammaren efter att beslutet har meddelats den berörda 
ledamoten. Ordförandena för de organ, utskott och delegatio-
ner som ledamoten tillhör ska informeras.

När påföljden slutgiltigt fastställts ska den offentliggöras på 
ett synligt ställe på Europaparlamentets webbplats och förbli 
där under återstoden av valperioden.
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Ändring 52

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 166 – punkt 2

Nuvarande lydelse Ändring 

2. Hänsyn bör tas till om sådant uppträdande manifesterats 
vid enstaka eller upprepade tillfällen eller ständigt upprepas och 
hur allvarlig överträdelsen är.

2. Hänsyn bör tas till om sådant uppträdande manifesterats 
vid enstaka eller upprepade tillfällen eller ständigt upprepas och 
hur allvarlig överträdelsen är. I tillämpliga fall ska hänsyn 
också tas till eventuell skada som parlamentets värdighet och 
anseende lidit.

Åtskillnad bör göras mellan å ena sidan synliga former av 
uppträdande, som kan tolereras under förutsättning att 
uppträdandet inte är kränkande, förolämpande, rasistiskt eller 
främlingsfientligt och håller sig inom rimliga gränser, och å 
andra sidan sådant som direkt stör den parlamentariska 
verksamheten.

Ändring 53

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 166 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. De åtgärder som anges i punkt 3 b–e får fördubblas vid 
upprepade överträdelser, eller om ledamoten vägrar att rätta sig 
efter en åtgärd som vidtagits enligt artikel 165.3.

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändring 54

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 174 – punkt 7

Nuvarande lydelse Ändring 

7. Talmannen får låta andra ändringsförslag gå till gemensam 
omröstning om de kompletterar varandra, såvida inte en politisk 
grupp eller ledamöter som uppnår minst det låga tröskelvärdet 
begärt särskild eller delad omröstning. Författarna till ändrings-
förslag som kompletterar varandra har även rätt att föreslå en 
gemensam omröstning.

7. Talmannen får låta andra ändringsförslag gå till gemensam 
omröstning om de kompletterar varandra, såvida inte en politisk 
grupp eller ledamöter som uppnår minst det låga tröskelvärdet 
begärt särskild eller delad omröstning. Författarna till ändrings-
förslag har även rätt att föreslå en gemensam omröstning om 
sina ändringsförslag.
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Ändring 55

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 174 – punkt 10

Nuvarande lydelse Ändring 

10. Omröstning om ändringsförslag för vilka namnupprop 
har begärts ska förrättas separat.

10. Omröstning om ändringsförslag för vilka namnupprop 
har begärts ska förrättas separat från andra ändringsförslag.

Ändring 56

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 177 – tolkningen

Nuvarande lydelse Ändring 

Alla överträdelser av denna artikel ska anses vara ett sådant 
grovt fall av störande uppträdande som avses i artikel 166.1 
och ska få de rättsliga följder som anges i den artikeln.

Alla överträdelser av denna artikel ska anses vara en grov 
överträdelse av artikel 11.3b.

Ändring 57

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 196

Nuvarande lydelse Ändring 

Artikel 196 Artikel 196

Inrättande av ständiga utskott Inrättande av ständiga utskott

Parlamentet ska på förslag från talmanskonferensen inrätta 
ständiga utskott. Utskottens ansvarsområden fastställs i en bilaga 
till denna arbetsordning (52). Den bilagan ska antas med en 
majoritet av de avgivna rösterna. Utskottsledamöterna ska utses 
vid den första sammanträdesperioden efter nyval till parlamentet 
och på nytt två och ett halvt år därefter.

Parlamentet ska på förslag från talmanskonferensen inrätta 
ständiga utskott. Utskottens ansvarsområden fastställs i en bilaga 
till denna arbetsordning (52). Den bilagan ska antas med en 
majoritet av de avgivna rösterna. Utskottsledamöterna ska utses 
vid den första sammanträdesperioden efter nyval till parlamen-
tet.

Ständiga utskotts ansvarsområden kan fastställas vid en annan 
tidpunkt än när dessa utskott tillsätts.

Ständiga utskotts ansvarsområden kan också fastställas på nytt 
vid en annan tidpunkt än när dessa utskott tillsätts.

(52) Se bilaga V. (52) Se bilaga V.
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Ändring 58

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 204 – punkt 1

Nuvarande lydelse Ändring 

1. Vid det första utskottssammanträdet efter det att utnäm-
ningen av utskottsledamöter har ägt rum enligt artikel 199 ska 
utskottet i separata omröstningar välja ett presidium bestående 
av en ordförande och flera vice ordförande från utskottets 
ordinarie ledamöter. Det antal vice ordförande som ska väljas ska 
fastställas av parlamentet på förslag från talmanskonferensen. 
Mångfalden i parlamentet ska återspeglas i varje utskotts 
presidiesammansättning; presidier som består endast av män 
eller endast av kvinnor ska inte vara tillåtna, och det ska inte 
heller vara tillåtet att alla vice ordförande kommer från en och 
samma medlemsstat.

1. Vid det första utskottssammanträdet efter det att utnäm-
ningen av utskottsledamöter har ägt rum enligt artikel 199, och 
på nytt två och ett halvt år därefter, ska utskottet i separata 
omröstningar välja ett presidium bestående av en ordförande 
och flera vice ordförande från utskottets ordinarie ledamöter. 
Det antal vice ordförande som ska väljas ska fastställas av 
parlamentet på förslag från talmanskonferensen. Mångfalden 
i parlamentet ska återspeglas i varje utskotts presidiesamman-
sättning; presidier som består endast av män eller endast av 
kvinnor ska inte vara tillåtna, och det ska inte heller vara tillåtet 
att alla vice ordförande kommer från en och samma medlems-
stat.

Ändring 59

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 210a – rubriken

Nuvarande lydelse Ändring 

Förfarande för ett utskotts behandling av konfidentiella uppgifter 
som mottagits av Europaparlamentet

Förfarande för ett utskotts behandling av konfidentiella uppgifter 
under ett utskottssammanträde inom stängda dörrar

Ändring 60

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 210a – punkt 3 – stycke 1

Nuvarande lydelse Ändring 

Har utskottets ordförande väl förklarat att sekretessförfarandet 
ska tillämpas har endast utskottets ledamöter samt tjänstemän 
och sakkunniga som på förhand utsetts av ordföranden och 
vars närvaro är absolut nödvändig rätt att närvara vid 
sammanträdet.

Har utskottets ordförande väl förklarat att sekretessförfarandet 
ska tillämpas ska sammanträdet hållas inom stängda dörrar, 
varvid endast utskottets ledamöter, inbegripet suppleanterna, 
har rätt att närvara. Utskottet får, i överensstämmelse med den 
gällande, rättsligt bindande interinstitutionella ramen, besluta 
att andra ledamöter får närvara vid sammanträdet i enlighet 
med artikel 206(3). Även de personer som på förhand utsetts 
av ordföranden – på grund av att de för sin tjänsteutövning 
behöver känna till innehållet – har rätt att närvara vid 
sammanträdet, med vederbörlig respekt för eventuella in-
skränkningar till följd av gällande bestämmelser för parla-
mentets behandling av konfidentiella uppgifter. När det gäller 
behandling av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter på 
nivån CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL och högre, 
eller i fall av specifika åtkomstbegränsningar som härrör från 
den rättsligt bindande interinstitutionella ramen, kan ytterli-
gare inskränkningar vara tillämpliga.
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Ändring 61

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 210a – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändring 

4. Ledamöter eller en eller flera politiska grupper som uppnår 
minst det medelhöga tröskelvärdet i det utskott som tillämpat 
sekretessförfarandet får begära en prövning av en överträdelse av 
tystnadsplikten. Denna begäran får föras upp på föredragnings-
listan för nästa utskottssammanträde. Med en majoritet av 
ledamöterna får utskottet besluta att förelägga talmannen frågan 
för ytterligare behandling enligt artiklarna 11 och 166.

4. Utan att det påverkar gällande bestämmelser om över-
trädelser av tystnadsplikten i allmänhet får ledamöter eller en 
eller flera politiska grupper som uppnår minst det medelhöga 
tröskelvärdet i det utskott som tillämpat sekretessförfarandet 
begära en prövning av en överträdelse av tystnadsplikten. Denna 
begäran får föras upp på föredragningslistan för nästa 
utskottssammanträde. Med en majoritet av ledamöterna får 
utskottet besluta att förelägga talmannen frågan för ytterligare 
behandling enligt artiklarna 11 och 166.

Ändring 62

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 211 – rubriken

Nuvarande lydelse Ändring 

Offentliga utfrågningar om medborgarinitiativ Offentliga utfrågningar och debatter om medborgarinitiativ

Ändring 63

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 211 – punkt 7a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

7a. Parlamentet ska under en sammanträdesperiod efter den 
offentliga utfrågningen hålla en debatt om medborgarinitiativ 
som offentliggjorts i det för detta ändamål avsedda registret 
enligt artikel 10.1 a i förordning (EU) nr 211/2011, och ska 
när det för upp debatten på sin föredragningslista besluta 
huruvida debatten ska avslutas med att en resolution antas. 
Om inte talmannen på grund av särskilda omständigheter 
beslutar annorlunda, ska debatten inte avslutas med att en 
resolution antas när ett betänkande om samma eller ett 
liknande ämne ska tas upp under samma eller nästkommande 
sammanträdesperiod. Om kammaren beslutar att en debatt 
ska avslutas med antagandet av en resolution får det utskott 
som är ansvarigt för ärendet, en politisk grupp eller ledamöter 
som uppnår minst det låga tröskelvärdet lägga fram ett 
resolutionsförslag. Artikel 123.3–123.8 om framläggande av 
och omröstning om resolutionsförslag ska tillämpas i till-
ämpliga delar.
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Ändring 76

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 211 – punkt 8

Nuvarande lydelse Ändring 

8. Om kommissionen, i fall där ett framgångsrikt medbor-
garinitiativ ingetts till den i enlighet med artikel 9 i förordning 
(EU) nr 211/2011, underlåter att lägga fram ett lagstiftnings-
förslag om medborgarinitiativet inom tolv månader efter 
utfärdandet av ett positivt yttrande över det och efter att 
i ett meddelande ha angett de åtgärder som den avser att vidta, 
får det utskott som är ansvarigt för ämnet i samråd med 
organisatörerna av medborgarinitiativet anordna en utfrågning 
och vid behov inleda det förfarande som fastställs i artikel 46 i 
arbetsordningen i syfte att utöva parlamentets rätt att anmoda 
kommissionen att lägga fram ett lämpligt förslag

8. Till följd av ett kommissionsmeddelande med rättsliga 
och politiska slutsatser avseende ett specifikt medborgarini-
tiativ ska parlamentet bedöma de åtgärder som kommissionen 
har vidtagit med anledning av meddelandet i fråga. Om 
kommissionen underlåter att lägga fram ett lämpligt förslag om 
medborgarinitiativet får det utskott som är ansvarigt för ämnet 
i samråd med organisatörerna av medborgarinitiativet anordna 
en utfrågning. Parlamentet får också fatta beslut om huruvida 
det ska hållas en debatt i kammaren och huruvida debatten ska 
avslutas med att en resolution antas. Det förfarande som anges 
i artikel 211.7a ska tillämpas i tillämpliga delar. Parlamentet 
får också besluta att utöva sin rätt enligt artikel 225 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt och därmed aktivera det 
förfarande som fastställs i artikel 46.

Ändring 64

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 223a – rubriken – fotnot

Nuvarande lydelse Ändring 

61 Artikel 223a ska enbart vara tillämplig på europeiska 
politiska partier och europeiska politiska stiftelser i den 
mening som avses i artikel 2.3 och 2.4 i förordning 
(EU, Euratom) No 1141/2014. Se även fotnoterna till 
artiklarna 224 och 225..

61 Artikel 223a ska enbart vara tillämplig på europeiska 
politiska partier och europeiska politiska stiftelser i den 
mening som avses i artikel 2.3 och 2.4 i förordning 
(EU, Euratom) nr 1141/2014.

Ändring 65

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 223a – punkt 2a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

2a. På grundval av artikel 10.3 första stycket i förordning 
(EU, Euratom) nr 1141/2014 får en grupp bestående av minst 
50 medborgare inge en motiverad begäran genom vilken 
parlamentet uppmanas att begära den kontroll som nämns 
i punkt 2. Denna motiverade begäran får inte initieras eller 
undertecknas av ledamöter. Den ska innehålla konkreta belägg 
för att det europeiska politiska partiet eller den europeiska 
politiska stiftelsen i fråga inte uppfyller de villkor som avses 
i punkt 2.
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Nuvarande lydelse Ändring 

Talmannen ska översända tillåtliga begäranden från grupper 
av medborgare till det ansvariga utskottet för ytterligare 
behandling.

Efter denna behandling, som bör äga rum inom fyra månader 
från det att talmannen hänskjutit ärendet, får det ansvariga 
utskottet med en majoritet av sina ledamöter, vilken ska 
företräda minst tre politiska grupper, lägga fram ett förslag 
om uppföljning av begäran samt underrätta talmannen om 
detta.

Gruppen av medborgare ska informeras om resultatet av 
utskottets behandling.

Så snart talmannen mottagit utskottets förslag ska han eller 
hon meddela parlamentet om begäran.

Efter ett sådant meddelande ska parlamentet med en majoritet 
av de avgivna rösterna avgöra huruvida en sådan begäran ska 
inges till myndigheten för europeiska politiska partier och 
europeiska politiska stiftelser.

Utskottet ska anta riktlinjer för hantering av sådana 
begäranden från grupper av medborgare.

Ändring 89/rev

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 228a (ny)

Nuvarande lydelse Ändring 

Artikel 228a

Jämställdhetsintegrering

Presidiet ska anta en jämställdhetshandlingsplan för integrer-
ing av ett jämställdhetsperspektiv i parlamentets alla verk-
samheter på alla nivåer och i alla stadier. 
Jämställdhetshandlingsplanen ska följas upp två gånger per 
år och ses över åtminstone vart femte år.

Ändring 66

Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 229 – punkt 3

Nuvarande lydelse Ändring 

Dessa bestämmelser gäller inte framställningar och texter för 
vilka det inte är nödvändigt att fatta beslut.

Dessa bestämmelser gäller inte framställningar, medborgarini-
tiativ och texter för vilka det inte är nödvändigt att fatta beslut.

C 411/228 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019



Ändring 67

Europaparlamentets arbetsordning

Bilaga II – rubriken

Nuvarande lydelse Ändring 

KRITERIER FÖR FRÅGOR OCH INTERPELLATIONER FÖR 
SKRIFTLIGT BESVARANDE ENLIGT ARTIKLARNA 130, 
130A, 130B, 131 OCH 131A

KRITERIER FÖR FRÅGOR OCH INTERPELLATIONER FÖR 
SKRIFTLIGT BESVARANDE ENLIGT ARTIKLARNA 130, 131 
OCH 131A
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III

(Förberedande akter)

EUROPAPARLAMENTET

P8_TA(2019)0001

Inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, av instrumentet för 
ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, av instrumentet för ekonomiskt 

stöd för tullkontrollutrustning (COM(2018)0474 – C8-0273/2018 – 2018/0258(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/30)

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) De 2 140 tullkontor (2) som finns vid Europeiska 
unionens yttre gränser måste vara väl utrustade för att 
tullunionen ska fungera. Behovet av tillräckliga och 
likvärdiga tullkontroller blir allt mer trängande inte bara 
på grund av tullens traditionella uppdrag att uppbära 
intäkter, utan även i allt högre grad därför att kontrollen 
av införseln och utförseln av varor över unionens yttre 
gränser måste förstärkas betydligt för att säkerställa både 
säkerhet och skydd. Samtidigt bör dock dessa kontroller 
av varubefordran över de yttre gränserna inte hindra utan 
tvärtom underlätta den lagliga handeln med tredjeländer.

(2) Bilagan till årsrapporten om tullunionens resultat från 2016 finns 
på: https://ec.europa.eu/info/publications/annual-activity- 
report-2016-taxation-and-customs-union_en.

(1) De 2 140 tullkontor (2) som finns vid Europeiska 
unionens yttre gränser måste vara väl utrustade för att 
tullunionen ska fungera på ett effektivt och ändamåls-
enligt sätt. Behovet av tillräckliga och likvärdiga tullkon-
troller blir allt mer trängande inte bara på grund av 
tullens traditionella uppdrag att uppbära intäkter, utan 
även i allt högre grad därför att kontrollen av införseln 
och utförseln av varor över unionens yttre gränser måste 
förstärkas betydligt för att säkerställa både säkerhet och 
skydd. Samtidigt bör dock dessa kontroller av varube-
fordran över de yttre gränserna inte hindra utan tvärtom 
underlätta den lagliga handeln med tredjeländer och 
uppfylla villkoren i fråga om säkerhet och skydd.

(2) Bilagan till årsrapporten om tullunionens resultat från 2016 finns 
på: https://ec.europa.eu/info/publications/annual-activity- 
report-2016-taxation-and-customs-union_en.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1a) Tullunionen är en hörnsten i Europeiska unionen, ett av 
världens största handelsblock, och den utgör en 
förutsättning för att den inre marknaden ska fungera 
korrekt, på ett sätt som gynnar både företag och 
medborgare. I sin resolution av den 14 mars 2018 (2a) 
uttryckte Europaparlamentet särskild oro över tullbe-
drägerier, som har skapat ett betydande inkomstbortfall 
för unionens budget. Europaparlamentet upprepade att 
ett starkare och mer ambitiöst Europa endast kan 
uppnås om det ges ökade finansiella resurser, och 
efterfrågade därför fortsatt stöd till befintliga politik-
områden, ökade anslag till unionens flaggskeppspro-
gram och att ytterligare ansvarsområden ska åtföljas av 
ytterligare finansiella resurser.

(2a) P8_TA(2018)0075: Nästa fleråriga budgetram: förberedelse av 
parlamentets ståndpunkt om den fleråriga budgetramen efter 
2020.
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Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) För närvarande råder en obalans i medlemsstaternas 
utförande av tullkontrollerna. Skälen till denna obalans 
har att göra med både de geografiska skillnaderna mellan 
medlemsstaterna och deras respektive kapacitet och 
resurser. Medlemsstaternas förmåga att reagera på de 
utmaningar som uppstår genom de ständigt föränderliga 
globala affärsmodellerna och leveranskedjorna är inte 
bara beroende av den mänskliga komponenten, utan även 
av tillgången till modern och tillförlitlig tullkontrol-
lutrustning. Tillhandahållandet av likvärdig tullkontrol-
lutrustning är därför en viktig faktor för att råda bot på 
den rådande obalansen. Detta kommer att bidra till ett 
mer likvärdigt utförande av tullkontrollerna i alla med-
lemsstater och undvika att varutrafiken styrs om mot de 
svagaste punkterna.

(2) För närvarande råder en obalans i medlemsstaternas 
utförande av tullkontrollerna. Skälen till denna obalans 
har att göra med både de geografiska skillnaderna mellan 
medlemsstaterna och deras respektive kapacitet och 
resurser samt bristen på standardiserade tullkontroller. 
Medlemsstaternas förmåga att reagera på de utmaningar 
som uppstår genom de ständigt föränderliga globala 
affärsmodellerna och leveranskedjorna är inte bara 
beroende av den mänskliga komponenten, utan även av 
tillgången till modern och tillförlitlig tullkontrollutrust-
ning som fungerar ordentligt. Andra utmaningar, såsom 
den plötsliga ökningen av e-handeln, digitaliseringen av 
kontrollerna och inspektionerna, motståndskraften mot 
it-angrepp, sabotage, industrispionage och missbruk av 
uppgifter, kommer också att öka efterfrågan på bättre 
fungerande tullförfaranden. Tillhandahållandet av lik-
värdig tullkontrollutrustning är därför en viktig faktor för 
att råda bot på den rådande obalansen. Detta kommer att 
bidra till ett mer likvärdigt utförande av tullkontrollerna 
i alla medlemsstater och undvika att varutrafiken styrs om 
mot de svagaste punkterna. Alla varor som förs in 
i unionens tullområde bör omfattas av noggranna 
kontroller för att undvika att tullbedragare väljer den 
hamn som har fördelaktigaste villkor. För att säkerställa 
att medlemsstaterna stärker tullkontrollernas över-
gripande förmåga och enhetliga utförande krävs det 
en tydlig strategi för de svagaste punkterna.
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Medlemsstaterna har vid upprepade tillfällen framfört 
behovet av ekonomiskt stöd och efterfrågat en grundlig 
analys av nödvändig utrustning. I sina slutsatser (3) om 
tullfinansiering av den 23 mars 2017 uppmanade rådet 
kommissionen att ”utvärdera möjligheten att finansiera 
behov av teknisk utrustning via sina framtida ekonomiska 
program (…) [och] förbättra samordningen och (…) 
samarbetet mellan tullmyndigheter och andra brottsbe-
kämpande myndigheter i finansieringssyfte”.

(3) https://www.consilium.europa.eu/media/2

(3) Ett antal medlemsstater har vid upprepade tillfällen 
framfört behovet av ekonomiskt stöd och efterfrågat en 
grundlig analys av nödvändig utrustning. I sina slutsat-
ser (3) om tullfinansiering av den 23 mars 2017 upp-
manade rådet kommissionen att ”utvärdera möjligheten 
att finansiera behov av teknisk utrustning via sina 
framtida ekonomiska program (…) [och] förbättra 
samordningen och (…) samarbetet mellan tullmyndig-
heter och andra brottsbekämpande myndigheter i finan-
sieringssyfte”.

(3) https://www.consilium.europa.eu/media/2

Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Det är därför lämpligt att inrätta ett nytt instrument för 
ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning.

(6) Det är därför lämpligt att inrätta ett nytt instrument för 
ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning som bör 
säkerställa att metoder som förfalskning av varor och 
andra olagliga affärsmetoder upptäcks. Redan befint-
liga former av ekonomiskt stöd bör övervägas.
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Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) Eftersom medlemsstaternas tullmyndigheter har fått allt 
fler ansvarsområden, vilket ofta är ett arbete som även 
omfattar säkerhet och äger rum vid de yttre gränserna, 
måste likvärdigheten i utförandet av gränskontroller och 
tullkontroller vid de yttre gränserna säkerställas genom 
att medlemsstaterna får lämpligt ekonomiskt stöd från 
unionen. Det är också viktigt att främja samarbetet vid 
unionens gränser när det gäller kontroller av varor och 
personer mellan de nationella myndigheterna i varje 
medlemsstat som ansvarar för gränskontroll eller andra 
uppgifter som utförs vid gränsen.

(7) Eftersom medlemsstaternas tullmyndigheter har fått allt 
fler ansvarsområden, vilket ofta är ett arbete som även 
omfattar säkerhet och äger rum vid de yttre gränserna, 
måste likvärdigheten i utförandet av gränskontroller och 
tullkontroller vid de yttre gränserna säkerställas genom 
att medlemsstaterna får lämpligt ekonomiskt stöd från 
unionen. Det är också viktigt att främja samarbetet, med 
samtidig hänsyn till it-säkerheten, vid unionens gränser 
när det gäller kontroller av varor och personer mellan de 
nationella myndigheterna i varje medlemsstat som 
ansvarar för gränskontroll eller andra uppgifter som 
utförs vid gränsen.

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) I denna förordning fastställs en finansieringsram för 
instrumentet som ska utgöra det särskilda referensbe-
loppet i den mening som avses i punkt 17 i det 
interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 
mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund 
ekonomisk förvaltning (6) för Europaparlamentet och 
rådet under det årliga budgetförfarandet.

(6) Interinstitutionellt avtal av den 2 december 2013 mellan Europa-
parlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, sam-
arbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning 
(EUT C 373, 20.12.2013, s. 1).

(11) I denna förordning fastställs en finansieringsram för 
instrumentet som ska utgöra det särskilda referensbe-
loppet i den mening som avses i punkt 17 i det 
interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 
mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund 
ekonomisk förvaltning (6) för Europaparlamentet och 
rådet under det årliga budgetförfarandet. För att säkra 
budgetdisciplinen bör villkoren för hur bidragen ska 
prioriteras vara tydliga, definierade och utgå från de 
behov som har fastställts för de uppgifter som utförs av 
tullstationerna.

(6) Interinstitutionellt avtal av den 2 december 2013 mellan Europa-
parlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, sam-
arbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning 
(EUT C 373, 20.12.2013, s. 1).
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Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13a) Tullkontrollutrustning som finansieras inom ramen för 
detta instrument bör uppfylla optimala säkerhets-
normer, inbegripet normer för it-säkerhet, skydd, miljö 
och hälsa.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 13b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13b) Uppgifter som tagits fram med tullkontrollutrustning 
som finansieras inom ramen för detta instrument bör 
endast vara tillgängliga för och behandlas av veder-
börligen bemyndigad personal hos myndigheterna och 
bör skyddas tillräckligt mot obehörig åtkomst eller 
förmedling. Medlemsstaterna bör ha fullständig kon-
troll över dessa uppgifter.

Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 13c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13c) Tullkontrollutrustning som finansieras inom ramen för 
detta instrument bör bidra till en optimal riskhantering 
på tullområdet.
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Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 13d (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13d) Vid ersättning av gammal tullkontrollutrustning genom 
detta instrument bör medlemsstaterna ansvara för att 
gammal tullkontrollutrustning bortskaffas på ett miljö-
vänligt sätt.

Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) Merparten av sådan tullkontrollutrustning kan vara lika 
användbar, eller användbar i vissa fall, för att kontrollera 
efterlevnaden av annan lagstiftning, t.ex. bestämmelser 
om gränsförvaltning, visering eller polissamarbete. Fon-
den för integrerad gränsförvaltning har därför utformats 
som två sinsemellan kompletterande instrument med 
olika, men med varandra sammanhängande, tillämp-
ningsområden för inköp av utrustning. Å ena sidan 
utesluter instrumentet för gränsförvaltning och visering 
som inrättas genom förordning [2018/XXX] (10) utrust-
ning som kan användas för både gränsförvaltning och 
tullkontroll. Å andra sidan ges genom instrumentet för 
ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning som inrättas 
genom den här förordningen ekonomiskt stöd inte bara 
till utrustning där tullkontroller är huvudsyftet, utan 
utrustningen kan även användas för andra syften såsom 
gränskontroller och säkerhet. Denna uppdelning av 
rollerna kommer att främja samarbete mellan myndig-
heter, som är en av beståndsdelarna av den europeiska 
integrerade gränsförvaltningen i enlighet med artikel 4 e i 
förordning (EU) 2016/1624 (11), och därigenom göra det 
möjligt för tullmyndigheter och gränsmyndigheter att 
arbeta tillsammans och maximera effekten av unionsbud-
geten genom samägande av och driftskompatibilitet 
mellan kontrollutrustning.

(10) COM(2018)0473.
(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1624 av 

den 14 september 2016 om en europeisk gräns- och kustbevak-
ning och om ändring av Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU) 2016/399 och upphävande av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 863/2007, rådets förordning (EG) 
nr 2007/2004 och rådets beslut 2005/267/EG (EUT L 251, 
16.9.2016, s. 1).

(15) Merparten av sådan tullkontrollutrustning kan vara lika 
användbar, eller användbar i vissa fall, för att kontrollera 
efterlevnaden av annan lagstiftning, t.ex. bestämmelser 
om gränsförvaltning, visering eller polissamarbete. Fon-
den för integrerad gränsförvaltning har därför utformats 
som två sinsemellan kompletterande instrument med 
olika, men med varandra sammanhängande, tillämp-
ningsområden för inköp av utrustning. Å ena sidan 
utesluter instrumentet för gränsförvaltning och visering 
som inrättas genom förordning [2018/XXX] (10) utrust-
ning som kan användas för både gränsförvaltning och 
tullkontroll. Å andra sidan ges genom instrumentet för 
ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning som inrättas 
genom den här förordningen ekonomiskt stöd inte bara 
till utrustning där tullkontroller är huvudsyftet, utan 
utrustningen kan även användas för andra relaterade 
syften såsom gränskontroller, skydd och säkerhet. Denna 
uppdelning av rollerna kommer att främja samarbete 
mellan myndigheter, som är en av beståndsdelarna av den 
europeiska integrerade gränsförvaltningen i enlighet med 
artikel 4 e i förordning (EU) 2016/1624 (11), och 
därigenom göra det möjligt för tullmyndigheter och 
gränsmyndigheter att arbeta tillsammans och maximera 
effekten av unionsbudgeten genom samägande av och 
driftskompatibilitet mellan kontrollutrustning. För att 
säkerställa att varje instrument eller utrustning som 
finansieras av fonden finns i permanent förvar hos den 
utsedda tullstationen som äger utrustningen, bör 
handlingen av samägande och kompatibilitet mellan 
tullmyndigheter och gränsmyndigheter definieras som 
icke-systematisk och oregelbunden.

(10) COM(2018)0473.
(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1624 av 

den 14 september 2016 om en europeisk gräns- och kustbevak-
ning och om ändring av Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU) 2016/399 och upphävande av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 863/2007, rådets förordning (EG) 
nr 2007/2004 och rådets beslut 2005/267/EG (EUT L 251, 
16.9.2016, s. 1).
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Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

(16) Genom undantag från budgetförordningen bör en åtgärd 
kunna finansieras genom flera av unionens program eller 
instrument för att vid behov möjliggöra och stödja 
samarbete och kompatibilitet mellan olika områden. 
I sådana fall får bidragen emellertid inte täcka samma 
kostnader i enlighet med förbudet mot dubbelfinansiering 
som fastställs i budgetförordningen.

(16) Genom undantag från budgetförordningen bör en åtgärd 
kunna finansieras genom flera av unionens program eller 
instrument för att vid behov möjliggöra och stödja 
samarbete och kompatibilitet mellan olika områden. 
I sådana fall får bidragen emellertid inte täcka samma 
kostnader i enlighet med förbudet mot dubbelfinansiering 
som fastställs i budgetförordningen. Om en medlemsstat 
redan har tilldelats eller fått bidrag från ett annat 
unionsprogram eller stöd från en unionsfond för att 
anskaffa samma utrustning bör detta bidrag eller stöd 
anges i ansökan.

Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 16a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(16a) Kommissionen bör uppmuntra gemensam upphandling 
och testning av tullkontrollutrustning mellan medlems-
staterna.

Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 17

Kommissionens förslag Ändring 

(17) Eftersom tullprioriteringar, hot och teknik kan förändras 
snabbt bör arbetsprogrammen inte sträcka sig över längre 
tidsperioder. Samtidigt innebär ett krav på årliga arbets-
program att den administrativa bördan ökar för både 
kommissionen och medlemsstaterna, utan att detta är 
nödvändigt för genomförandet av instrumentet. Arbets-
programmen bör därför i princip omfatta mer än ett 
budgetår.

(17) Eftersom tullprioriteringar, hot och teknik kan förändras 
snabbt bör arbetsprogrammen inte sträcka sig över längre 
tidsperioder. Samtidigt innebär ett krav på årliga arbets-
program att den administrativa bördan ökar för både 
kommissionen och medlemsstaterna, utan att detta är 
nödvändigt för genomförandet av instrumentet. Arbets-
programmen bör därför i princip omfatta mer än ett 
budgetår. För att säkerställa att integriteten för 
unionens strategiska intressen bevaras uppmuntras 
dessutom medlemsstaterna att noga överväga it-säker-
heten och riskerna för eventuell exponering av känsliga 
uppgifter utanför unionen vid upphandling av ny 
tullkontrollutrustning.
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Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

(18) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet 
av arbetsprogrammet enligt denna förordning bör 
kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter. 
Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (12).

(12) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av 
den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 
principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 
28.2.2011, s. 13).

utgår

Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

(19) Ett centralt genomförande är nödvändigt för att uppnå 
det särskilda målet att garantera likvärdiga tullkontroller, 
men med tanke på det här instrumentets tekniska 
karaktär krävs förberedande arbete på teknisk nivå. 
Genomförandet bör därför underbyggas med behovs-
bedömningar som utgår från nationell expertis och 
erfarenhet i vilka medlemsstaternas tullförvaltningar 
deltar. Behovsbedömningarna bör göras enligt en klar 
och tydlig metod som omfattar ett minimum av åtgärder 
för att samla in de uppgifter som krävs.

(19) Ett centralt genomförande är nödvändigt för att uppnå 
det särskilda målet att garantera likvärdiga tullkontroller, 
men med tanke på det här instrumentets tekniska 
karaktär krävs förberedande arbete på teknisk nivå. 
Genomförandet bör därför underbyggas med enskilda 
behovsbedömningar som utgår från nationell expertis 
och erfarenhet i vilka medlemsstaternas tullförvaltningar 
deltar. Behovsbedömningarna bör göras enligt en klar och 
tydlig metod som omfattar ett minimum av åtgärder för 
att samla in de relevanta uppgifter som krävs.
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Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) För att säkerställa regelbunden övervakning och rappor-
tering bör ett system införas för att övervaka de resultat 
som uppnås och de åtgärder som genomförs inom ramen 
för instrumentet. Denna övervakning och rapportering 
bör baseras på indikatorer som mäter effekterna av 
åtgärderna inom ramen för instrumentet. Rapporterings-
kraven bör innefatta vissa uppgifter om tullkontrol-
lutrustning över en viss kostnadsnivå.

(20) För att säkerställa regelbunden övervakning och rappor-
tering bör ett system införas för att övervaka de resultat 
som uppnås och de åtgärder som genomförs inom ramen 
för instrumentet. Denna övervakning och rapportering 
bör baseras på kvantitativa och kvalitativa indikatorer 
som mäter effekterna av åtgärderna inom ramen för 
instrumentet. Medlemsstaterna bör säkerställa ett öppet 
och tydligt upphandlingsförfarande. Rapporteringskra-
ven bör innefatta detaljerade uppgifter om tullkontrol-
lutrustning och upphandlingsförfaranden över en viss 
kostnadsnivå samt ett styrkande av kostnaderna.

Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 22

Kommissionens förslag Ändring 

(22) I syfte att möjliggöra en lämplig respons på förändrade 
politiska prioriteringar, hot och tekniker bör befogen-
heten att anta akter i enlighet med artikel 290 i EUF-förd-
raget delegeras till kommissionen med avseende på 
ändringar av syftena med tullkontrollen för stödberät-
tigande åtgärder inom detta instrument och av förteck-
ningen över indikatorer för att mäta uppnåendet av de 
särskilda målen. Det är särskilt viktigt att kommissionen 
genomför lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd 
genomförs i enlighet med principerna i det interinstitu-
tionella avtalet av den 13 april om bättre lagstiftning. För 
att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av 
delegerade akter får Europaparlamentet och rådet alla 
handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och 
deras experter får systematiskt delta i möten i kommissio-
nens expertgrupper som arbetar med förberedelse av 
delegerade akter.

(22) I syfte att möjliggöra en lämplig respons på förändrade 
politiska prioriteringar, hot och tekniker bör befogen-
heten att anta akter i enlighet med artikel 290 i EUF-förd-
raget delegeras till kommissionen med avseende på 
ändringar av denna förordning i syfte att fastställa 
arbetsprogram samt ändringar av syftena med tullkon-
trollen för stödberättigande åtgärder inom detta instru-
ment och av förteckningen över indikatorer för att mäta 
uppnåendet av de särskilda målen. Det är särskilt viktigt 
att kommissionen genomför lämpliga och fullständigt 
öppna samråd under sitt förberedande arbete, inklusive 
på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet om 
bättre lagstiftning av den 13 april 2016. För att 
säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av 
delegerade akter får Europaparlamentet och rådet alla 
handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och 
deras experter får systematiskt delta i möten i kommissio-
nens expertgrupper som arbetar med förberedelse av 
delegerade akter.
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Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 24

Kommissionens förslag Ändring 

(24) Övergripande finansiella regler som antagits av Europa-
parlamentet och rådet på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget är tillämpliga på denna förordning. Dessa 
regler fastställs i budgetförordningen och bestämmer 
särskilt förfarandet för uppställning och genomförande av 
budgeten genom bidrag, upphandling, priser och indirekt 
genomförande samt föreskriver kontroller av finansiella 
aktörers ansvar. Regler som antas på grundval av 
artikel 322 i EUF-fördraget gäller även skyddet av 
unionens budget vid allmänna brister när det gäller 
rättsstatsprincipen i medlemsstaterna, eftersom respekten 
för rättsstatsprincipen är en förutsättning för en sund 
ekonomisk förvaltning och en verkningsfull EU-finansier-
ing.

(24) Övergripande finansiella regler som antagits av Europa-
parlamentet och rådet på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget är tillämpliga på denna förordning. Dessa 
regler fastställs i budgetförordningen och bestämmer 
särskilt förfarandet för uppställning och genomförande av 
budgeten genom bidrag, upphandling, priser och indirekt 
genomförande samt föreskriver kontroller av finansiella 
aktörers ansvar. Regler som antas på grundval av 
artikel 322 i EUF-fördraget gäller även skyddet av 
unionens budget vid allmänna brister när det gäller 
rättsstatsprincipen i medlemsstaterna, eftersom respekten 
för rättsstatsprincipen är en förutsättning för en sund 
ekonomisk förvaltning och en verkningsfull EU-finansier-
ing. Finansieringen inom ramen för detta instrument 
bör respektera principerna om öppenhet, proportiona-
litet, likabehandling och icke-diskriminering.

Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 25

Kommissionens förslag Ändring 

(25) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas på grundval av hur väl 
de bidrar till åtgärdernas särskilda mål och uppnår 
resultat, med beaktande av framför allt kostnaderna för 
kontroller, den administrativa bördan och den förväntade 
risken för bristande efterlevnad. Användning av enhets-
belopp, schablonsatser, bidrag till enhetskostnader och 
finansiering som inte är kopplad till kostnader, i den 
mening som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen, 
bör därför övervägas.

(25) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas på grundval av hur väl 
de bidrar till åtgärdernas särskilda mål och uppnår 
resultat, med beaktande av framför allt kostnaderna för 
kontroller, den administrativa bördan och den förväntade 
risken för bristande efterlevnad. Användning av enhets-
belopp, schablonsatser, bidrag till enhetskostnader och 
finansiering som inte är kopplad till kostnader, i den 
mening som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen, 
bör därför övervägas. Vid arbetet med att uppnå 
instrumentets mål och samtidigt säkerställa en optimal 
användning av de finansiella resurserna bör man ha 
som rättesnöre att genomförandet ska bli effektivare och 
pengarna användas bättre.
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Ändring 22

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning är 
instrumentets allmänna mål att stödja tullunionen och 
tullmyndigheterna i fråga om att skydda unionens och dess 
medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intressen, 
garantera säkerhet och skydd i unionen och skydda unionen 
mot illojal och olaglig handel, men samtidigt underlätta laglig 
affärsverksamhet.

1. Som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, och 
med det långsiktiga målet att alla tullkontroller i unionen 
standardiseras, är instrumentets allmänna mål att stödja 
tullunionen och tullmyndigheterna i fråga om att skydda 
unionens och dess medlemsstaters budgetintressen och eko-
nomiska intressen för att främja samarbete mellan olika organ 
vid unionens gränser när det gäller kontroll av varor och 
personer, garantera säkerhet och skydd i unionen och skydda 
unionen mot olaglig handel, men samtidigt underlätta laglig 
affärsverksamhet.

Ändring 23

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Instrumentets särskilda mål är att bidra till tillräckliga och 
likvärdiga tullkontroller genom inköp, underhåll och upp-
gradering av relevant och tillförlitlig tullkontrollutrustning som 
är anpassad till den senaste tekniska utvecklingen.

2. Instrumentets särskilda mål är att bidra till tillräckliga och 
likvärdiga tullkontroller genom fullständig öppenhet vid inköp, 
underhåll och uppgradering av relevant, säker, skyddad, miljö-
vänlig och tillförlitlig tullkontrollutrustning som står emot 
it-angrepp och är anpassad till den senaste tekniska utveckling-
en. Ett annat mål är att förbättra kvaliteterna på tullkontrol-
lerna i medlemsstaterna för att undvika att varor styrs om mot 
de svagare punkterna i unionen.

Ändring 24

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Instrumentet ska bidra till genomförandet av en euro-
peisk integrerad gränsförvaltning genom att stödja samarbete 
mellan organ samt delning av och kompatibilitet mellan ny 
utrustning som förvärvats genom instrumentet.
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Ändring 25

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Finansieringsramen för genomförandet av instrumentet för 
perioden 2021–2027 ska vara 1 300 000 000 EUR i löpande 
priser.

1. Finansieringsramen för genomförandet av instrumentet för 
perioden 2021–2027 ska vara 1 149 175 000 EUR i 2018 års 
priser (1 300 000 000 EUR i löpande priser).

Ändring 26

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Det belopp som avses i punkt 1 får även täcka utgifter för 
förberedelser, övervakning, kontroll, revision, utvärdering och 
andra aktiviteter för förvaltning av instrumentet och bedömning 
av instrumentets måluppfyllelse. Det får också täcka utgifter för 
studier, expertmöten, informations- och kommunikationsåtgär-
der, i den mån de har anknytning till instrumentets mål, samt 
utgifter i samband med it-nätverk som fokuserar på informa-
tionsbearbetning och -utbyte, däribland gemensamma it-verktyg 
och annat tekniskt och administrativt bistånd som behövs 
i samband med förvaltningen av instrumentet.

2. Det belopp som avses i punkt 1 får även täcka lagliga och 
kontrollerade utgifter för förberedelser, övervakning, kontroll, 
revision, utvärdering och andra aktiviteter för förvaltning av 
instrumentet och bedömning av instrumentets prestationer och 
måluppfyllelse. Det får också täcka lagliga och kontrollerade 
utgifter för studier, expertmöten, informations- och kommuni-
kationsåtgärder och utbyte av uppgifter mellan involverade 
medlemsstater, i den mån de har anknytning till instrumentets 
särskilda mål för att stödja det allmänna målet, samt utgifter 
i samband med it-nätverk som fokuserar på informations-
bearbetning och -utbyte, däribland gemensamma it-verktyg och 
annat tekniskt och administrativt bistånd som behövs i samband 
med förvaltningen av instrumentet.

Ändring 27

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1a. Om den åtgärd som stöds omfattar inköp eller upp-
gradering av utrustning, ska kommissionen inrätta lämpliga 
skyddsåtgärder och beredskapsåtgärder för att säkerställa att 
all utrustning som köps in med stöd från unionens program 
och instrument används av de berörda tullmyndigheterna i alla 
relevanta fall.
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Ändring 28

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Om den åtgärd som stöds omfattar inköp eller upp-
gradering av utrustning, ska kommissionen inrätta en samord-
ningsmekanism som säkerställer effektivitet och kompatibilitet 
mellan all utrustning som köps in med stöd från unionens 
program och instrument.

3. Om den åtgärd som stöds omfattar inköp eller upp-
gradering av utrustning ska kommissionen inrätta en samord-
ningsmekanism som säkerställer effektivitet och kompatibilitet 
mellan all utrustning som köps in med stöd från unionens 
program och instrument, som ska möjliggöra samråd med och 
deltagande av berörda unionsbyråer, särskilt Europeiska gräns- 
och kustbevakningsbyrån. Samordningsmekanismen ska in-
begripa deltagande av och samråd med Europeiska gräns- och 
kustbevakningsbyrån för att maximera mervärdet för unionen 
i frågor som rör gränsförvaltning.

Ändring 29

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3a. Om den åtgärd som stöds omfattar inköp eller upp-
gradering av utrustning, ska kommissionen inrätta lämpliga 
skyddsåtgärder och beredskapsåtgärder för att säkerställa att 
all utrustning som köps in med stöd från unionens program 
och instrument uppfyller överenskomna normer om regel-
bundet underhåll.

Ändring 30

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Genom undantag från punkt 1 får, i vederbörligen 
motiverade fall, åtgärderna även omfatta inköp, underhåll och 
uppgradering av tullkontrollutrustning för att testa ny utrustning 
eller nya funktioner i den operativa verksamheten.

2. Genom undantag från punkt 1 får, i vederbörligen 
motiverade fall, åtgärderna även omfatta fullständig öppenhet 
vid inköp, underhåll och uppgradering av tullkontrollutrustning 
för att testa ny utrustning eller nya funktioner i den operativa 
verksamheten.
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Ändring 31

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 14 med avseende på att ändra de 
tullkontrollsyften som anges i punkt 1 b och i bilaga 1 om en 
sådan revidering anses nödvändig.

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 14 med avseende på att ändra de 
tullkontrollsyften som anges i punkt 1 b och i bilaga 1 om en 
sådan revidering anses nödvändig och för att hålla sig à jour 
med den tekniska utvecklingen, föränderliga mönster för 
varusmuggling och nya, smarta och innovativa lösningar för 
tullkontrollsyften.

Ändring 32

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Tullkontrollutrustning som finansieras inom ramen för 
detta instrument får användas för andra syften än tullkontroller, 
inbegripet för personkontroll för att bistå de nationella gräns-
förvaltningsmyndigheterna och för undersökningar.

4. Tullkontrollutrustning som finansieras inom ramen för 
detta instrument bör främst användas för tullkontroller, men 
får användas för andra syften än tullkontroller, inbegripet för 
personkontroll för att bistå de nationella gränsförvaltnings-
myndigheterna och för undersökningar för att uppfylla 
instrumentets allmänna och särskilda mål, som anges 
i artikel 3.

Ändring 33

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

4a. Kommissionen bör uppmuntra gemensam upphandling 
och testning av tullkontrollutrustning mellan medlemsstater-
na.
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Ändring 34

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Finansiering som överskrider det taket får beviljas för 
gemensam upphandling och testning av tullkontrollutrustning 
mellan medlemsstaterna.

Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 2b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2b. De undantagsfall som avses i punkt 2 får omfatta inköp 
av ny tullkontrollutrustning och överlämning av den till 
Europeiska gräns- och kustbevakningsbyråns reserv för 
teknisk utrustning. Huruvida tullkontrollutrustningen kan 
tas upp i reserven för teknisk utrustning ska fastställas 
i enlighet med artikel 5.3.

Ändring 36

Förslag till förordning

Artikel 9 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Följande kostnader ska inte vara stödberättigande enligt 
instrumentet:

Samtliga kostnader i samband med de åtgärder som avses 
i artikel 6 ska vara berättigade till finansiering inom ramen för 
instrumentet, med undantag för följande:
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Ändring 37

Förslag till förordning

Artikel 9 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) Kostnader för utbildning eller kompetensutveckling som 
är nödvändig för att använda utrustningen.

Ändring 38

Förslag till förordning

Artikel 9 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Kostnader för elektroniska system, med undantag för 
programvara som är helt nödvändig för att använda 
tullkontrollutrustningen.

(c) Kostnader för elektroniska system, med undantag för 
programvara och programvaruuppdateringar som är helt 
nödvändig för att använda tullkontrollutrustningen och med 
undantag för elektronisk programvara och programmering 
som är nödvändig för att koppla samman befintlig 
programvara med tullkontrollutrustningen.

Ändring 39

Förslag till förordning

Artikel 9 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) Kostnader för nät, såsom säkrade och osäkra kommunika-
tionskanaler, eller abonnemang.

(d) Kostnader för nät, såsom säkrade och osäkra kommunika-
tionskanaler, eller abonnemang, med undantag för nät eller 
abonnemang som är helt nödvändiga för att använda 
tullkontrollutrustningen.

Ändring 40

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Arbetsprogrammen ska antas av kommissionen genom 
en genomförandeakt. Den genomförandeakten ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 
15.

2. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade 
akter i enlighet med artikel 14 med avseende på ändring av 
bilaga 2a för fastställande av arbetsprogram.
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Ändring 41

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Utarbetandet av de arbetsprogram som avses i punkt 1 ska 
styrkas av en behovsbedömning, som ska bestå av följande som 
ett minimum:

Utarbetandet av de arbetsprogram som avses i punkt 1 ska 
styrkas av en enskild behovsbedömning, som ska bestå av 
följande:

Ändring 42

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) En fullständig förteckning över tillgänglig tullkontrollutrust-
ning.

(b) En fullständig förteckning över tillgänglig och funktionell 
tullkontrollutrustning.

Ändring 43

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) En gemensam bestämning av en minimistandard och en 
optimal standard för tullkontrollutrustning med hänvisning 
till kategorin av gränsövergångsställen.

(c) En gemensam bestämning av en teknisk minimistandard för 
tullkontrollutrustning med hänvisning till kategorin av 
gränsövergångsställen.

Ändring 44

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ca) En bedömning av en optimal nivå för tullkontrollutrust-
ning med hänvisning till kategorin av gränsövergångs-
ställen.
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Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) En detaljerad beräkning av finansiella behov. (d) En detaljerad beräkning av finansiella behov allt efter 
tullverksamhetens omfattning och den relativa arbets-
bördan.

Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Indikatorer för rapportering om instrumentets framsteg 
mot de allmänna och särskilda målen i artikel 3 anges 
i bilaga 2.

1. I enlighet med sin rapporteringsskyldighet enligt arti-
kel 38.3 e i i budgetförordningen ska kommissionen informera 
Europaparlamentet och rådet om programmets prestationer. 
Kommissionens prestationsrapportering ska omfatta informa-
tion om både framsteg och tillkortakommanden.

Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. För att säkerställa en ändamålsenlig bedömning av 
instrumentets måluppfyllelse ska kommissionen ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med artikel 14 med avseende 
på att ändra bilaga 2 för att vid behov se över eller komplettera 
indikatorerna och komplettera denna förordning med bestäm-
melser om upprättande av en ram för övervakning och 
utvärdering.

2. Indikatorer för rapportering om instrumentets framsteg 
i riktning mot uppnåendet av de allmänna och särskilda målen 
i artikel 3 anges i bilaga 2. För att säkerställa en ändamålsenlig 
bedömning av instrumentets måluppfyllelse ska kommissionen 
ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 14 
med avseende på att ändra bilaga 2 för att vid behov se över eller 
komplettera indikatorerna och komplettera denna förordning 
med bestämmelser om upprättande av en ram för övervakning 
och utvärdering i syfte att tillhandahålla Europaparlamentet 
och rådet uppdaterade kvalitativa och kvantitativa uppgifter 
om programmets prestationer.
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Ändring 48

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att 
uppgifter för övervakning av instrumentets genomförande och 
resultat samlas in resurseffektivt, ändamålsenligt och rättidigt. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas 
på mottagarna av unionens medel.

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att 
uppgifterna för övervakning av instrumentets genomförande 
och resultat är jämförbara och fullständiga och att de samlas in 
på ett effektivt och ändamålsenligt sätt och inom föreskriven 
tid. För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav 
ställas på mottagarna av unionens medel. Kommissionen ska 
tillhandahålla Europaparlamentet och rådet tillförlitlig infor-
mation om kvaliteten på de prestationsuppgifter som använts.

Ändring 49

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ca) Förekomst av utrustning som finansierats via unionens 
budget och utrustningens skick fem år efter det att den 
togs i drift.

Ändring 50

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – led cb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(cb) Uppgifter om när tullkontrollutrustningen underhållits.

Ändring 51

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – led cc (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(cc) Uppgifter om upphandlingsförfarandet.
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Ändring 52

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – led cd (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(cd) Styrkande av kostnader.

Ändring 53

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Utvärderingar ska utföras utan onödiga dröjsmål för att 
kunna användas i beslutsprocessen.

1. Utvärderingar av åtgärder som finansieras inom ramen 
för instrumentet och som avses i artikel 6 ska bedöma 
instrumentets resultat, inverkan och ändamålsenlighet och 
utföras inom föreskriven tid för att säkerställa att de används 
på ett effektivt sätt i beslutsprocessen.

Ändring 54

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. En interimsutvärdering av instrumentet ska göras när det 
väl föreligger tillräcklig information om genomförandet av 
instrumentet, dock senast fyra år efter det att instrumentet 
började genomföras.

2. En interimsutvärdering av instrumentet ska göras när det 
väl föreligger tillräcklig information om genomförandet av 
instrumentet, dock senast tre år efter det att instrumentet 
började genomföras.

Ändring 55

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

Interimsutvärderingen ska innehålla iakttagelser som är 
nödvändiga för att fatta beslut om en uppföljning av 
programmet efter 2027 och dess mål.
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Ändring 56

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Vid slutet av instrumentets genomförande, dock senast 
fyra år efter utgången av den period som anges i artikel 1, ska 
kommissionen göra en slutlig utvärdering av instrumentet.

3. Vid slutet av instrumentets genomförande, dock senast tre 
år efter utgången av den period som anges i artikel 1, ska 
kommissionen göra en slutlig utvärdering av instrumentet.

Ändring 57

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer och 
tillvaratagna erfarenheter till Europaparlamentet, rådet, Euro-
peiska ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommit-
tén.

Ändring 58

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

4a. Kommissionen ska ta med årliga partiella utvärderingar 
i kommissionens rapport Skydd av Europeiska unionens 
ekonomiska intressen – Årsrapport om bedrägeribekämpning.

Ändring 59

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artiklarna 6.3 och 12.2 ska ges till kommissionen till och 
med den 31 december 2028.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artiklarna 6.3, 11.2 och 12.2 ska ges till kommissionen till 
och med den 31 december 2028.
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Ändring 60

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 6.3 
och 12.2 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller 
rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den 
befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får 
verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det 
påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt 
i kraft.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 6.3, 
11.2 och 12.2 får när som helst återkallas av Europaparlamentet 
eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av 
den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får 
verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det 
påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt 
i kraft.

Ändring 61

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 6.3 och 12.2 
ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet 
har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period 
på två månader från den dag då akten delgavs Europa-
parlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och 
rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kom-
missionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska 
förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets 
initiativ.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 6.3, 11.2 och 
12.2 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller 
rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en 
period på två månader från den dag då akten delgavs Europa-
parlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och 
rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kom-
missionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska 
förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets 
initiativ.

Ändring 62

Förslag till förordning

Artikel 15

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 15 utgår

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av tullprogramkommittén 
enligt artikel 18 i förordning (EU) [2018/XXX] (23).

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förord-
ning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

(23) COM(2018)0442.
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Ändring 63

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synner-
het när de främjar åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell riktad 
information till olika målgrupper, däribland medierna och 
allmänheten.

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synner-
het när de främjar åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell, riktad 
information till olika målgrupper, däribland medierna och 
allmänheten, och därigenom visa på mervärdet med unionen 
och stödja kommissionens insatser för insamling av uppgifter 
för att öka insynen i budgeten.

Ändring 64

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende instrumentet och dess åtgärder och 
resultat. Medel som tilldelats instrumentet ska också bidra till 
den gemensamma kommunikationen av unionens politiska 
prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som 
avses i artikel 3.

2. För att säkerställa öppenhet och insyn ska kommissionen 
regelbundet informera allmänheten om instrumentet, dess 
åtgärder och resultat, med hänvisning till bland annat de 
arbetsprogram som avses i artikel 11.

Ändring 65

Förslag till förordning

Bilaga I – kolumn 3 – rad 1

Kommissionens förslag Ändring 

Containrar, lastbilar, järnvägsvagnar Containrar, lastbilar, järnvägsvagnar och fordon

Ändring 66

Förslag till förordning

Bilaga 1 – kolumn 3 – rad 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Fordon
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Ändring 67

Förslag till förordning

Bilaga I – kolumn 2 – rad 5

Kommissionens förslag Ändring 

Röntgenbåge med bakåtstrålning Röntgenbaserad båge med bakåtstrålning

Ändring 68

Förslag till förordning

Bilaga 2 – kolumn 2 – rad 6a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Millimetervågbaserad säkerhetsskanner

Ändring 69

Förslag till förordning

Bilaga 2 – led 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

1a. Skydd och säkerhet

a) Graden av efterlevnad av säkerhetsstandarder för 
tullkontrollutrustning vid alla gränsövergångsställen, 
inbegripet it-säkerhet.

b) Graden av efterlevnad av skyddsstandarder för tull-
kontrollutrustning vid alla gränsövergångsställen.

Ändring 70

Förslag till förordning

Bilaga 2 – led 1b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

1b. Hälsa och miljö

a) Graden av efterlevnad av hälsostandarder för tullkon-
trollutrustning vid alla gränsövergångsställen.

b) Graden av efterlevnad av miljöstandarder för tullkon-
trollutrustning vid alla gränsövergångsställen.
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Ändring 71

Förslag till förordning

Bilaga 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Bilaga 2a

Arbetsprogram

Ändring 72

Förslag till förordning

Bilaga 2b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Bilaga 2b

Undantagsfall i samband med överskjutande finansiering
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P8_TA(2019)0002

Ingående av statusavtal EU-Albanien om åtgärder som utförs av Europeiska gräns- och 
kustbevakningsbyrån i Albanien ***

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående av 
statusavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Albanien om åtgärder som utförs av Europeiska gräns- 

och kustbevakningsbyrån i Republiken Albanien (10302/2018 – C8-0433/2018 – 2018/0241(NLE))

(Godkännande)

(2020/C 411/31)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till rådets beslut (10302/2018),

— med beaktande av utkastet till statusavtal mellan Europeiska unionen och Republiken Albanien om åtgärder som utförs 
av Europeiska gräns- och kustbevakningsbyrån i Republiken Albanien (10290/2018),

— med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artiklarna 77.2 b och d och 
79.2 c samt artikel 218.6 andra stycket a led v i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0433/2018),

— med beaktande av artikel 99.1 och 99.4 samt artikel 108.7 i arbetsordningen,

— med beaktande av rekommendationen från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes 
frågor (A8-0463/2018).

1. Europaparlamentet godkänner att avtalet ingås.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och i Republiken Albanien. 
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P8_TA(2019)0003

Protokoll till partnerskaps- och samarbetsavtalet EU-Kirgizistan (Kroatiens anslutning) ***

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående, på 
unionens och medlemsstaternas vägnar, av protokollet till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande 
av ett partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 
Kirgizistan, å andra sidan, med anledning av Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 

(12564/2017 – C8-0033/2018 – 2017/0185(NLE))

(Godkännande)

(2020/C 411/32)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till rådets beslut (12564/2017),

— med beaktande av utkastet till protokoll till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande av ett partnerskap 
mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kirgizistan, å andra sidan, med 
anledning av Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen (12659/2017),

— med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artiklarna 91, 100.2, 207 och 
209 samt artikel 218.6 andra stycket a i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0033/2018),

— med beaktande av artikel 99.1 och 99.4 samt artikel 108.7 i arbetsordningen,

— med beaktande av rekommendationen från utskottet för utrikesfrågor (A8-0443/2018).

1. Europaparlamentet godkänner att protokollet ingås.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och i Republiken Kirgizistan. 
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P8_TA(2019)0006

Användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets direktiv om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter 

på väg (COM(2017)0282 – C8-0172/2017 – 2017/0113(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/33)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2017)0282),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 91.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0172/2017),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av yttrandet från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén av den 6 december 2017 (1),

— efter att ha hört Regionkommittén,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för transport och turism (A8-0193/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen (2).

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2017)0113

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/… om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av 

fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg

(Text av betydelse för EES)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 91.1,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,
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med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

efter att ha hört Regionkommittén,

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och

av följande skäl:

(1) I Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/1/EG (3) fastställs en miniminivå för marknadsöppning för 
användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg.

(2) AnvändningSådan användning av hyrda fordon kan minska kostnaderna för företag som transporterar gods för 
egen räkning eller för andras räkning och samtidigt göra dem flexiblare. Det Denna användning av inhyrda fordon 
kan därför bidra till att de berörda företagen blir produktivare och mer konkurrenskraftiga. Eftersom hyrda fordon 
tenderar att vara yngre än den genomsnittliga fordonsflottan, är kan de ofta vara också säkrare och mindre 
förorenande. [Ändr. 1]

(3) Direktiv 2006/1/EG gör det inte möjligt för företag att dra full nytta av fördelarna med att använda hyrda fordon. 
Det direktivet tillåter medlemsstaterna att, begränsa företags användning för företag som är etablerade på deras 
respektive territorier, begränsa användningen av hyrda fordon med en högsta tillåten bruttovikt på över sex ton för 
transporter för egen räkning. Dessutom är medlemsstaterna enligt direktivet inte skyldiga att tillåta användningen av 
ett hyrt fordon på sina respektive territorier om fordonet är registrerat eller taget i bruk i enlighet med lagstiftningen 
i en annan medlemsstat än den där företaget som hyr fordonet är etablerat. [Ändr. 2]

(4) För att göra det möjligt för företagen att i större utsträckning dra nytta av fördelarna med att använda hyrda fordon, 
bör det vara möjligt för dem att använda fordon som hyrts i vilken medlemsstat som helst, inte bara den där de är 
etablerade. Det skulle göra det lättare för dem att klara framförallt kortsiktiga, säsongsmässiga eller tillfälliga 
efterfrågetoppar eller ersätta defekta eller skadade fordon.

(4a) Medlemsstaterna bör inte ha rätt att, på sina respektive territorium, begränsa användningen av fordon som har 
hyrts in av ett företag som är vederbörligen etablerat på en annan medlemsstats territorium, förutsatt att detta 
fordon är registrerat och uppfyller driftstandarderna och säkerhetskraven, eller har satts i trafik i enlighet med 
lagarna i någon av medlemsstaterna och har drifttillstånd från den medlemsstat där det ansvariga företaget är 
etablerat. [Ändr. 3]

(5) Nivån på beskattning av vägtransporter varierar fortfarande avsevärt inom unionen. Därför är det motiverat att 
behålla vissa begränsningar, vilket också indirekt påverkar friheten att tillhandahålla tjänster på området 
fordonsuthyrning, för i syfte att undvika skattemässiga snedvridningar. Följaktligen bör medlemsstaterna ha 
möjlighet att, i enlighet med villkoren i detta direktiv och inom sina respektive territorier, begränsa den tid ett 
fordon som hyrts i en annan medlemsstat än den där företaget är etablerat kan användas som ett etablerat företag 
kan använda ett inhyrt fordon som är registrerat eller har tagits i trafik i en annan medlemsstat. De bör även ha 
rätt att begränsa antalet sådana fordon som hyrs in av ett företag som är etablerat inom deras respektive 
territorier. [Ändr. 4]

(5a) För att kunna genomdriva dessa åtgärder ska informationen om registreringsnumret för det inhyrda fordonet 
tillhandahållas i medlemsstaternas nationella elektroniska register i enlighet med förordning (EG) 
nr 1071/2009 (4). Behöriga myndigheter i etableringsmedlemsstaten som har informerats om användningen 
av ett fordon som har hyrts av operatören, och som har registrerats eller satts i trafik i enlighet med lagarna i en 
annan medlemsstat, bör informera berörda myndigheter i denna andra medlemsstat om detta. Medlemsstaterna 
bör använda informationssystemet för den inre marknaden i detta syfte. [Ändr. 5]
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(6) För att effektivisera användningen av transporter för egen räkning, bör medlemsstaterna inte längre ha rätt att 
begränsa möjligheten att använda hyrda fordon för sådan verksamhet.

(6a) För att upprätthålla operativa standarder, uppfylla säkerhetskrav och säkerställa anständiga arbetsvillkor för 
förare, är det viktigt att transportföretag garanteras tillgång till resurser och direkt stödinfrastruktur i det land 
där de bedriver sin verksamhet. [Ändr. 6]

(7) Genomförandet av detta direktiv och dess konsekvenser bör övervakas av kommissionen och dokumenteras i en 
rapport. Eventuella senast tre år efter datumet för införlivandet av detta direktiv. I rapporten bör man ta 
vederbörlig hänsyn till effekterna på trafiksäkerheten, skatteintäkterna och miljön. Dessutom bör man utvärdera 
alla överträdelser av detta direktiv, däribland gränsöverskridande överträdelser. Behovet av framtida åtgärder 
inom detta område bör övervägas mot bakgrund av den rapporten. [Ändr. 7]

(8) Eftersom målen för detta direktiv inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna själva utan snarare, 
på grund av vägtransporters gränsöverskridande natur och de frågor detta direktiv är avsett att ta upp, kan uppnås 
bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om 
Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen går detta direktiv inte utöver vad som är nödvändigt 
för att uppnå dessa mål.

(9) Direktiv 2006/1/EG bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 2006/1/EG ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 2 ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 ska ändras på följande sätt:

i) Den första meningen ska ersättas med följande:

”Varje medlemsstat ska tillåta användning inom sitt territorium av fordon som har hyrts av företag som är 
etablerade inom en annan medlemsstats territorium, under följande förutsättningar:”

ii) Led a ska ersättas med följande:

”a) Fordonet är registrerat eller satt i trafik i enlighet med lagstiftningen i en valfri medlemsstat, vilket även 
inkluderar driftstandarder och säkerhetskrav.” [Ändr. 8]

b) Följande punkt ska införas som punkt 1a:

”1a. Om fordonet inte är registrerat eller satt i trafik i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat där det 
företag som hyr fordonet är etablerat, får medlemsstaterna begränsa användningstiden för det hyrda fordonet inom 
sina respektive territorier. Medlemsstaterna ska dock i ett sådant fall tillåta användning under minst fyra månader 
under ett givet kalenderår.” [Ändr. 9]

2. Artikel 3 ska ersättas med följande:

”Artikel 3

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att inhemska företag som är etablerade på 
deras territorier får använda hyrda fordon för godstransport på väg, på samma villkor som fordon ägda av dessa 
företag, förutsatt att villkoren i artikel 2 är uppfyllda.” [Ändr. 10]
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1a. Om fordonet är registrerat eller satt i trafik i enlighet med lagstiftningen i en annan medlemsstat får den 
medlemsstat där företaget är etablerat

a) begränsa den tid det inhyrda fordonet kan användas inom deras respektive territorier, förutsatt att den tillåter 
att det inhyrda fordonet används under minst fyra sammanhängande månader under ett givet kalenderår; 
i detta fall får medlemsstaten kräva att hyreskontraktet inte löper längre än den tidsfrist som medlemsstaten 
har fastställt,

b) begränsa antalet inhyrda fordon som kan användas av ett företag, förutsatt att de tillåter att det lägsta antal 
fordon som får hyras in motsvarar minst 25 % av hela den fordonsflotta företaget ägde den 31 december året 
innan tillståndet att använda fordonet begärdes. I detta fall ska ett företag som har en total fordonspark på fler 
än ett men färre än fyra fordon tillåtas att använda minst ett sådant hyrt fordon. [Ändr. 11]

1b. Medlemsstaterna får, från föreskrifterna i punkt 1, undanta transporter bedrivna för egen räkning med 
fordon med en högsta tillåten bruttovikt på mer än 6 ton. [Ändr. 28 och 34]

(2a) Följande artikel ska införas:

”Artikel 3a

1. Informationen om det hyrda fordonets registreringsnummer ska införas i det nationella elektroniska register 
som definieras i artikel 16 i förordning (EG) nr 1071/2009 (*).

2. Behöriga myndigheter i en operatörs etableringsmedlemsstat som har informerats om användningen av ett 
fordon som har hyrts av operatören, och som har registrerats eller satts i trafik i enlighet med lagarna i en annan 
medlemsstat, bör informera berörda myndigheter i denna andra medlemsstat om detta.

3. Det administrativa samarbete som avses i punkt 2 ska ske genom informationssystemet för den inre 
marknaden (IMI), som upprättades genom förordning (EU) nr 1024/2012 (**). 

(*) Med hänsyn till artikel 16 i förordning (EG) nr 1071/2009 och de ytterligare uppgifter som ska registreras enligt 
kommissionens förslag.

(**) EUT L 316, 14.11.2012, s. 1.” [Ändr. 12]

3. Följande artikel ska införas som artikel 5a:

”Artikel 5a

Senast den [OP: … vänligen för in det datum som infaller 5 3 år efter tidsfristen för införlivande av direktivet] ska 
kommissionen lägga fram en rapport för Europaparlamentet och rådet om genomförandet och effekterna av detta 
direktiv. Rapporten ska innehålla information om användningen av fordon som har hyrts i en annan medlemsstat än 
den medlemsstat där det företag som hyr fordonet är etablerat. I rapporten ska man särskilt uppmärksamma 
effekterna på trafiksäkerheten och skatteintäkterna, inklusive skattemässiga snedvridningar, samt på 
efterlevnaden av cabotageregler i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1072/2009 (*). 
På grundval av denna rapport ska kommissionen bedöma huruvida det är nödvändigt att föreslå ytterligare åtgärder.” 
[Ändr. 13] 

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1072/2009 av den 21 oktober 2009 om gemensamma regler för 
tillträde till den internationella marknaden för godstransporter på väg (EUT L 300, 14.11.2009, s. 72).

Artikel 2

1. Medlemsstaterna ska sätta i kraft de bestämmelser i lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta 
direktiv senast den [OP: vänligen för in … [20 månader efter det datum som infaller 18 månader efter det att direktivet då 
detta direktiv träder i kraft]. De ska överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen utan dröjsmål. [Ändr. 14]
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När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell rätt som de antar 
inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i … den

På Europaparlamentets vägnar

Ordförande

På rådets vägnar

Ordförande
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P8_TA(2019)0007

Tillfälligt upphävande av förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan EU och vissa 
tredjeländer ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om genomförande av de skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt 
upphäva förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan Europeiska unionen och vissa tredjeländer (COM(2018)0206 – 

C8-0158/2018 – 2018/0101(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/34)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0206),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 207.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0158/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av den preliminära överenskommelse som godkänts av det ansvariga utskottet enligt artikel 69f.4 
i arbetsordningen och det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 5 december 2018 att godkänna 
parlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel (A8-0330/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet godkänner Europaparlamentets och kommissionens gemensamma uttalande, som bifogas denna 
resolution och som kommer att offentliggöras i Europeiska unionens offentliga tidning, L-serien, tillsammans med den slutliga 
lagstiftningsakten.

3. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

4. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0101

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförande av bilaterala skyddsklausuler och 
andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa handelsavtal som ingåtts mellan 

Europeiska unionen och tredjeländer

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/287.) 
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BILAGA TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTIONEN

GEMENSAMT UTTALANDE FRÅN EUROPAPARLAMENTET OCH KOMMISSIONEN

Europaparlamentet och kommissionen är överens om vikten av ett nära samarbete i fråga om genomförandet av de avtal 
som förtecknas i bilagan till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/287 av den 13 februari 2019 (1) om 
genomförande av de skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa avtal 
som ingåtts mellan Europeiska unionen och vissa tredjeländer. De har i detta syfte kommit överens om att om 
Europaparlamentet utfärdar en rekommendation om inledande av en skyddsundersökning, kommer kommissionen 
noggrant att undersöka om villkoren enligt förordningen är uppfyllda för att på eget initiativ inleda en undersökning. Om 
kommissionen anser att dessa villkor inte är uppfyllda kommer den att lägga fram en rapport för Europaparlamentets 
ansvariga utskott med en förklaring av de omständigheter som är relevanta för inledandet av en sådan undersökning. 
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P8_TA(2019)0008

Inrättande av ett tullprogram för samarbete i tullfrågor ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om inrättande av ett tullprogram för samarbete i tullfrågor (COM(2018)0442 – C8-0261/2018 – 

2018/0232(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/35)

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Det Tull 2020-program som inrättades genom förord-
ning (EU) nr 1294/2013 (2) och dess föregående program 
har i betydande mån bidragit till att underlätta och 
förstärka tullsamarbetet. Många av verksamheterna på 
tullområdet är gränsöverskridande genom att de involve-
rar och berör samtliga medlemsstater, och de kan således 
inte utföras ändamålsenligt och effektivt av enskilda 
medlemsstater. Ett tullprogram på unionsnivå som 
genomförs av kommissionen erbjuder medlemsstaterna 
en unionsram inom vilken de kan utveckla dessa 
samarbetsaktiviteter, vilket är mera kostnadseffektivt 
än om varje medlemsstat själv skulle inrätta enskilda 
samarbetsramar på bilateral eller multilateral grund. En 
fortsatt finansiering från unionens sida av verksam-
heter på området för tullsamarbete bör följaktligen 
säkerställas genom att man inrättar ett nytt program på 
samma område, tullprogrammet.

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1294/2013 av 
den 11 december 2013 om ett åtgärdsprogram för tullfrågor 
i Europeiska unionen för perioden 2014–2020 (Tull 2020) och 
om upphävande av beslut nr 624/2007/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 209).

(1) Tull 2020-programmet, som inrättades genom förord-
ning (EU) nr 1294/2013 (2), och dess föregångare har 
bidragit avsevärt till att underlätta och stärka tullsamar-
betet. Mycket av tullverksamheten är gränsöverskridande 
genom att den involverar och berör samtliga medlems-
stater och kan därför inte genomföras ändamålsenligt 
och effektivt av varje medlemsstat på egen hand. Ett 
unionsomfattande tullprogram som genomförs av kom-
missionen förser medlemsstaterna med ramar på uni-
onsnivå för att utveckla detta samarbete, vilket är mer 
kostnadseffektivt än om varje medlemsstat själv inrättar 
sina egna samarbetsramar på bilateral eller multilateral 
nivå. Tullprogrammet spelar också en väsentlig roll för 
att skydda unionens och medlemsstaternas budgetin-
tressen genom att säkerställa en effektiv uppbörd av 
tullar och utgör därmed en viktig inkomstkälla för 
unionens budget och de nationella budgetarna, bland 
annat genom sitt fokus på uppbyggnad av it-kapacitet 
och ökat samarbete på tullområdet. Vidare är harmo-
niserade och standardiserade kontroller nödvändiga för 
att spåra olagliga gränsöverskridande flöden av varor 
och bekämpa bedrägerier. Det är därför lämpligt och 
i effektivitetens intresse att säkerställa kontinuiteten 
i unionens finansieringsverksamhet på området för 
tullsamarbete genom att ett nytt program inrättas på 
samma område, nämligen tullprogrammet.

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1294/2013 av 
den 11 december 2013 om ett åtgärdsprogram för tullfrågor 
i Europeiska unionen för perioden 2014–2020 (Tull 2020) och 
om upphävande av beslut nr 624/2007/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 209).
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1a) I 50 år har tullunionen, som förverkligats av de 
nationella tullmyndigheterna, utgjort en hörnsten för 
unionen, som är ett av världens största handelsblock. 
Tullunionen är ett viktigt exempel på framgångsrik 
integration i unionen och en förutsättning för att den 
inre marknaden ska fungera ordentligt och på ett sätt 
som gynnar både företagen och allmänheten. I sin 
resolution av den 14 mars 2018 Nästa fleråriga 
budgetram: förberedelse av parlamentets ståndpunkt 
om den fleråriga budgetramen efter 2020 uttryckte 
parlamentet särskild oro över tullbedrägerier. En 
starkare och mer ambitiös union kan uppnås endast 
om den får förstärkta finansiella medel, kontinuerligt 
stöd för befintlig politik och ökade resurser.
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Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Tullunionen har utvecklats väsentligt under de femtio 
senaste åren och tullförvaltningarna utför nu en bred 
uppsättning av uppgifter vid gränserna. Tillsammans 
arbetar de för att underlätta handeln och minska 
byråkratin, ta ut inkomster för nationella budgetars 
och unionsbudgetens räkning och skydda allmänheten 
mot terrorism, hälso- och miljöhot och andra hot. 
Särskilt införandet av den EU-omfattande gemensamma 
ramen för riskhantering (3) och tullens kontroll av 
förflyttningar av stora kontantbelopp för att bekämpa 
penningtvätt och finansiering av terrorism innebär att 
tullen står i främsta ledet när det gäller att bekämpa 
terrorism och organiserad brottslighet. Med detta breda 
uppdrag utgör tullen nu i praktiken den ledande 
myndigheten för kontroll av varor vid unionens yttre 
gränser. Mot denna bakgrund bör tullprogrammet inte 
enbart täcka tullsamarbete utan även stödja tullmyndig-
heternas uppdrag i stort som det anges i artikel 3 
i förordning (EU) nr 952/2013, dvs. att övervaka 
unionens internationella handel, bidra till genomförandet 
av de externa aspekterna av den inre marknaden, den 
gemensamma handelspolitiken och annan gemensam 
politik på unionsnivå som har betydelse för handeln, 
och bidra till leveranskedjans säkerhet. Den rättsliga 
grunden täcker således tullsamarbete (artikel 33 i EUF- 
fördraget), den inre marknaden (artikel 114 i EUF-förd-
raget) och handelspolitiken (artikel 207 i EUF-fördraget).

(3) https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information- 
customs/customs-risk-management/measures-customs-risk-mana-
gement-framework-crmf_en

(2) Tullunionen har utvecklats avsevärt under de senaste 50 
åren, och tullförvaltningarna fullgör nu framgångsrikt 
en lång rad olika uppgifter vid gränsen. De arbetar 
tillsammans och strävar efter att underlätta en etisk och 
rättvis handel och minska byråkratin, inkassera intäkter 
till nationella budgetar och unionsbudgeten och hjälpa 
till att skydda befolkningen mot terroristhot, hälso- och 
miljöhot samt andra hot. Särskilt genom att införa 
gemensamma ramar (3) för riskhantering på tullområdet 
på unionsnivå och genom att kontrollera stora kon-
tantflöden för att bekämpa penningtvätt och finansiering 
av terrorism går tullmyndigheterna i bräschen för att 
bekämpa terrorism, organiserad brottslighet och illojal 
konkurrens. Med tanke på deras omfattande uppdrag 
utgör tullmyndigheterna nu i praktiken de huvud-
ansvariga myndigheterna för kontrollen av varor vid 
unionens yttre gränser. Mot denna bakgrund bör tull-
programmet inte bara omfatta tullsamarbete utan även 
stödja det bredare tulluppdrag som anges i artikel 3 
i förordning (EU) nr 952/2013, nämligen tillsynen av 
unionens internationella handel och genomförandet av de 
externa aspekterna av den inre marknaden, den gemen-
samma handelspolitiken och annan gemensam unio-
nspolitik som har ett inflytande på handeln och 
leveranskedjans säkerhet. Den rättsliga grunden i denna 
förordning bör därför omfatta tullsamarbete (artikel 33 
i EUF-fördraget), den inre marknaden (artikel 114 
i EUF-fördraget) och handelspolitiken (artikel 207 i EUF- 
fördraget).

(3) https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information- 
customs/customs-risk-management/measures-customs-risk-mana-
gement-framework-crmf_en
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Genom att tillhandahålla en ram för åtgärder som har 
som mål att stödja tullunionen och tullmyndigheterna 
bör programmet bidra till att skydda unionens och dess 
medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intres-
sen, skydda unionen mot illojal och olaglig handel 
samtidigt som legitim affärsverksamhet gynnas, garan-
tera säkerhet och skydd för unionen och dess invånare 
och underlätta legitim handel, så att företag och invånare 
till fullo kan dra nytta av den inre marknadens och 
världshandelns fördelar.

(3) Programmet bör som ett allmänt mål bistå medlems-
staterna och kommissionen genom att tillhandahålla en 
ram för åtgärder som syftar till att stödja tullunionen och 
tullmyndigheterna med det långsiktiga målet att alla 
tullförvaltningar i unionen ska samarbeta så nära som 
möjligt, bidra till att skydda unionens och dess 
medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intres-
sen, skydda unionen mot illojala och olagliga affärs-
metoder samtidigt som legitim affärsverksamhet 
uppmuntras, säkerhet och skydd för unionen och dess 
invånare garanteras och konsumentskyddet därigenom 
stärks samt underlätta legitim handel, så att företag och 
allmänhet till fullo kan dra nytta av den inre marknadens 
och världshandelns potential.

Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3a) Det har blivit uppenbart att vissa av de system som 
avses i artikel 278 i unionens tullkodex endast delvis 
kan införas till den 31 december 2020, vilket innebär 
att icke-elektroniska system kommer att fortsätta att 
användas efter detta datum, och i avsaknad av 
lagstiftningsändringar som förlänger denna tidsfrist 
kommer företag och tullmyndigheter inte att kunna 
fullgöra sina skyldigheter och rättsliga förpliktelser när 
det gäller tullverksamheten. Därför bör ett av program-
mets främsta särskilda mål vara att hjälpa medlems-
staterna och kommissionen att inrätta sådana 
elektroniska system.
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Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 3b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3b) Tullförvaltning och tullkontroll är ett dynamiskt 
politikområde som står inför nya utmaningar till följd 
av globala affärsmodeller och leveranskedjor som hela 
tiden utvecklas, liksom föränderliga konsumtionsmöns-
ter och digitalisering, såsom e-handel, inbegripet 
sakernas internet, dataanalys, artificiell intelligens och 
blockkedjeteknik. Programmet bör stödja tullförvalt-
ningen i sådana situationer och möjliggöra användning 
av innovativa lösningar. Dessa utmaningar under-
stryker ytterligare behovet av samarbete mellan tull-
myndigheter och behovet av en enhetlig tolkning och ett 
enhetligt genomförande av tullagstiftningen. När de 
offentliga finanserna står under tryck ökar omfatt-
ningen av världshandeln, och bedrägerier och smuggling 
är ett växande problem. Programmet bör bidra till att 
bemöta dessa utmaningar.

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 3c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3c) För att säkerställa maximal effektivitet och undvika 
överlappningar bör kommissionen samordna genom-
förandet av programmet med relaterade unionsprogram 
och unionsfonder. Detta inbegriper i synnerhet Fiscali-
sprogrammet, EU:s program för bedrägeribekämpning 
och programmet för den inre marknaden, liksom Fonden 
för inre säkerhet och Fonden för integrerad gräns-
förvaltning, reformstödsprogrammet, programmet för 
ett digitalt Europa, Fonden för ett sammanlänkat 
Europa samt rådets beslut om systemet för Europeiska 
unionens egna medel med dess genomförandeförordning 
och genomförandebestämmelser.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/269

Tisdagen den 15 januari 2019



Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 3d (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3d) När det gäller Förenade kungarikets eventuella utträde 
ur unionen beaktar finansieringsramen för programmet 
inte de kostnader som följer av avtalet om utträde och 
den eventuella framtida relationen mellan Förenade 
kungariket och unionen. Undertecknandet av detta 
avtal, Förenade kungarikets tillbakadragande från alla 
befintliga tullsystem och tullsamarbeten samt upp-
hörandet av dess rättsliga skyldigheter på detta område 
skulle kunna leda till ytterligare kostnader som inte kan 
uppskattas exakt vid tidpunkten för inrättandet av 
programmet. Kommissionen bör därför överväga att 
avsätta tillräckliga medel för att förbereda sig för dessa 
eventuella kostnader. Dessa kostnader bör dock inte 
täckas av programmets finansieringsram, eftersom den 
budget som anslås i programmet bara kommer att räcka 
till de kostnader som realistiskt kunde förutses vid 
tidpunkten för inrättandet av programmet.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 5

Kommissionens förslag Ändring 

(5) För att stödja tredjeländers anslutning och associering bör 
programmet vara öppet för deltagande av anslutande 
länder, kandidatländer, potentiella kandidater och de 
partnerländer som omfattas av den europeiska granns-
kapspolitiken, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda. Det 
får även vara öppet för andra tredjeländer i enlighet med 
villkor som anges i särskilda avtal mellan unionen och 
dessa länder angående deras deltagande i unionens 
program.

(5) För att stödja tredjeländers anslutning och associering bör 
programmet vara öppet för deltagande av anslutande 
länder, kandidatländer, potentiella kandidater och part-
nerländer som omfattas av den europeiska grannskaps-
politiken, förutsatt att samtliga villkor är uppfyllda. Det 
får även vara öppet för andra tredjeländer på de villkor 
som föreskrivs i särskilda avtal mellan unionen och de 
berörda länderna om dessa länders deltagande i unionens 
program, om detta deltagande ligger i unionens intresse 
och har en positiv inverkan på den inre marknaden utan 
att påverka konsumentskyddet.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Eur-
atom) [2018/XXX] (5) (nedan kallad budgetförordningen) 
är tillämplig på detta program. I den förordningen 
fastställs regler för genomförandet av unionens budget, 
inklusive regler om bidrag, priser, upphandling och 
ersättning till externa experter.

(5) COM(2016) 605 final

(6) Programmet bör omfattas av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 (5) (nedan 
kallad budgetförordningen). I budgetförordningen fastställs 
reglerna för genomförandet av unionens budget, inklu-
sive regler om bidrag, priser, upphandling och ersättning 
till externa experter.

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för 
unionens allmänna budget, om ändring av förordningarna (EU) 
nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) 
nr 1304/2013, (EU) nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) 
nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU 
samt om upphävande av förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 
(EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).

Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) De åtgärder som genomfördes inom Tull 2020-program-
met har visat sig vara adekvata och bör därför behållas. 
För att programmet ska kunna verkställas på ett enklare 
och mer flexibelt sätt och därigenom bättre uppnå sina 
mål bör åtgärderna fastställas enbart i form av över-
gripande kategorier, med en förteckning över belysande 
exempel på konkreta verksamheter. Genom samarbete 
och kapacitetsuppbyggnad bör tullprogrammet även 
stimulera och stödja införande och utnyttjande av 
innovationer, för att ytterligare förbättra tullens förmåga 
att utföra sina kärnuppgifter.

(7) De åtgärder som genomfördes inom Tull 2020-program-
met och har visat sig vara adekvata bör därför behållas, 
medan andra som har visat sig vara inadekvata bör 
avslutas. För att programmet ska kunna verkställas på ett 
enklare och mer flexibelt sätt och därigenom bättre 
uppnå sina mål bör åtgärderna fastställas enbart i form av 
övergripande kategorier, med en förteckning över 
belysande exempel på konkreta verksamheter. Genom 
samarbete och kapacitetsuppbyggnad bör programmet 
även stimulera och stödja införande och utnyttjande av 
innovationer, för att ytterligare förbättra tullens förmåga 
att utföra sina kärnuppgifter.
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Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) Genom förordning [2018/XXX] inrättas, som en del av 
Fonden för integrerad gränsförvaltning, ett instrument för 
tullkontrollutrustning (6). För att bevara samstämmig-
heten mellan och den övergripande samordningen av 
alla samarbetsåtgärder avseende tull och tullkontrol-
lutrustning bör alla dessa åtgärder genomföras inom 
ramen för en enda rättsakt och regeluppsättning, dvs. den 
här förordningen. Instrumentet för tullkontrollutrustning 
bör följaktligen enbart stödja inköp, underhåll och 
uppgradering av stödberättigad utrustning, medan detta 
program bör stödja alla andra relaterade åtgärder, 
exempelvis samarbetsåtgärder för bedömning av utrust-
ningsbehov eller, i tillämpliga fall, utbildning avseende 
inköpt utrustning.

(6) Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om 
inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, 
av instrumentet för ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning.

(8) Genom förordning [2018/XXX] inrättas, som en del av 
Fonden för integrerad gränsförvaltning, ett instrument för 
tullkontrollutrustning (6). För att bevara samstämmig-
heten mellan och den övergripande samordningen av 
alla samarbetsåtgärder avseende tull och tullkontrol-
lutrustning bör alla dessa åtgärder genomföras inom 
ramen för en enda rättsakt och regeluppsättning som 
utgörs av den här förordningen. Instrumentet för 
tullkontrollutrustning bör följaktligen enbart stödja in-
köp, underhåll och uppgradering av stödberättigad 
utrustning, medan detta program bör stödja alla andra 
relaterade åtgärder, exempelvis samarbetsåtgärder för 
bedömning av utrustningsbehov eller, i tillämpliga fall, 
utbildning avseende inköpt utrustning.

(6) Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om 
inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, 
av instrumentet för ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning.

Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

(10) Med tanke på vikten av globalisering bör programmet 
fortsätta att ge möjlighet att involvera externa experter, 
i den mening som avses i artikel 238 i budgetförord-
ningen. Sådana externa experter bör främst utgöras av 
företrädare för statliga myndigheter, även från icke- 
associerade tredjeländer, och företrädare för internatio-
nella organisationer, ekonomiska aktörer eller det civila 
samhället.

(10) Med tanke på globaliseringens betydelse bör program-
met fortsätta att ge möjlighet att involvera externa 
experter, i den mening som avses i artikel 238 i budget-
förordningen. Sådana externa experter bör främst utgöras 
av företrädare för statliga myndigheter, även från icke- 
associerade tredjeländer, liksom akademiker och före-
trädare för internationella organisationer, ekonomiska 
aktörer eller det civila samhället.
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Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) I linje med kommissionens åtagande i dess meddelande av 
den 19 oktober 2010 Översyn av EU:s budget (7), dvs. att 
förenkla finansieringsprogram och göra dem samstäm-
miga, bör medel delas med andra av unionens finansie-
ringsinstrument när programmets planerade åtgärder 
eftersträvar mål som är gemensamma för flera finansie-
ringsinstrument, vilket dock inte får innefatta dubbel-
finansiering. Programmets åtgärder bör säkerställa 
samstämmighet i användningen av unionens medel till 
stöd för tullunionen och tullmyndigheterna.

(7) KOM(2010)0700.

(11) I linje med kommissionens åtagande i dess meddelande av 
den 19 oktober 2010 Översyn av EU:s budget (7), dvs. att 
förenkla finansieringsprogram och göra dem samstäm-
miga, bör medel delas med andra av unionens finansie-
ringsinstrument när programmets planerade åtgärder 
eftersträvar mål som är gemensamma för flera finansie-
ringsinstrument – med beaktande av att det belopp som 
anslås till programmet beräknas utan hänsyn till att det 
kan uppstå oförutsedda utgifter – vilket dock inte får 
innefatta dubbelfinansiering. Programmets åtgärder bör 
säkerställa samstämmighet i användningen av unionens 
medel till stöd för tullunionen och tullmyndigheterna.

(7) COM(2010)0700.

Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 11a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11a) Inköp av programvara som behövs för att utföra 
noggranna gränskontroller bör berättiga till finansier-
ing inom ramen för programmet. Vidare bör inköp av 
programvara som kan användas i alla medlemsstater 
uppmuntras i syfte att underlätta utbytet av data.
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Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 12

Kommissionens förslag Ändring 

(12) Den största delen av anslaget till programmet bör gå till 
åtgärder för it-kapacitetsuppbyggnad. Särskilda bestäm-
melser bör beskriva gemensamma respektive nationella 
komponenter i de europeiska elektroniska systemen. 
Vidare bör åtgärders räckvidd och kommissionens och 
medlemsstaternas respektive ansvarsområden fastställas 
tydligt.

(12) En större del av anslaget till programmet bör gå till 
åtgärder för it-kapacitetsuppbyggnad. Särskilda bestäm-
melser bör beskriva gemensamma respektive nationella 
komponenter i de europeiska elektroniska systemen. 
Vidare bör åtgärders räckvidd och kommissionens och 
medlemsstaternas respektive ansvarsområden fastställas 
tydligt. För att säkerställa sammanhållning och samord-
ning när det gäller åtgärder för it-kapacitetsupp-
byggnad bör det i programmet föreskrivas att 
kommissionen ska utveckla och uppdatera en flerårig 
strategisk plan för tullens elektroniska system, med 
målet att skapa en elektronisk miljö som säkerställer 
konsekvens och driftskompatibilitet mellan tullsystem-
en i unionen.

Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14a) I linje med iakttagelserna i de två särskilda rapporter 
som nyligen antagits av Europeiska revisionsrätten på 
tullområdet, nämligen den särskilda rapporten 
nr 19/2017 av den 5 december 2017 Importförfar-
anden: brister i den rättsliga ramen och oändamålsenlig 
tillämpning påverkar EU:s ekonomiska intressen och 
den särskilda rapporten nr 26/2018 av den 10 oktober 
2018 En rad förseningar av tullens it-system: vad har 
gått fel?, bör de åtgärder som vidtas inom ramen för 
tullprogrammet för samarbete i tullfrågor syfta till att 
åtgärda de brister som påpekats.
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Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 14b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14b) Den 4 oktober 2018 antog Europaparlamentet en 
resolution om kampen mot tullbedrägerier och skyddet 
av unionens egna medel. Slutsatserna i denna resolution 
bör beaktas i samband med de åtgärder som genomförs 
inom ramen för programmet.

Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till uppnåendet av åtgärdernas särskilda mål 
och åstadkommer resultat, med beaktande av framför allt 
kostnaderna för kontroller, den administrativa bördan 
och den förväntade risken för bristande efterlevnad. Detta 
bör inbegripa att man överväger användningen av 
enhetsbelopp, schablonsatser, bidrag till enhetskostnader 
och finansiering som inte är kopplad till kostnader, i den 
mening som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen.

(20) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till uppnåendet av åtgärdernas särskilda mål 
och åstadkommer bästa resultat, med beaktande av 
framför allt kostnaderna för kontroller, den administrativa 
bördan och den förväntade risken för bristande efterlev-
nad. Detta bör inbegripa att man överväger använd-
ningen av klumpsummor, schablonsatser och 
enhetskostnader samt finansiering som inte är kopplad 
till kostnader i den mening som avses i artikel 125.1 
i budgetförordningen.

Ändring 20

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmets allmänna mål är att stödja tullunionen och 
tullmyndigheterna när det gäller att skydda unionens och dess 
medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intressen, 
garantera säkerhet och skydd i unionen och skydda unionen 
mot illojal och olaglig handel samtidigt som legitim affärs-
verksamhet underlättas.

1. I syfte att uppnå det långsiktiga målet att alla 
tullförvaltningar i unionen ska samarbeta så nära som möjligt, 
och i syfte att garantera säkerhet och skydd i medlemsstaterna 
och skydda unionen mot bedrägerier och illojala och olagliga 
affärsmetoder, och samtidigt främja legitim affärsverksamhet 
och en hög konsumentskyddsnivå, är programmets allmänna 
mål att stödja tullunionen och tullmyndigheterna i skyddet av 
unionens och dess medlemsstaters budgetintressen och eko-
nomiska intressen.
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Ändring 21

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Programmets särskilda mål är att stödja utarbetande och 
enhetligt genomförande av tullagstiftning och tullpolitik, 
tullsamarbete, uppbyggnad av administrativ kapacitet, där-
ibland personalens kompetens, och utveckling och drift av de 
europeiska elektroniska systemen.

2. Programmet har följande särskilda mål:

1. Stödja utarbetande och ett enhetligt genomförande av 
tullagstiftning och tullpolitik, liksom tullsamarbete.

2. Bistå med uppbyggnad av it-kapacitet genom utveckling, 
underhåll och drift av de elektroniska system som avses 
i artikel 278 i unionens tullkodex och möjliggöra en smidig 
övergång till en papperslös miljö och handel i enlighet med 
artikel 12 i denna förordning.

3. Finansiera gemensamma åtgärder genom samarbetsmeka-
nismer som gör det möjligt för tjänstemän att genomföra 
gemensamma operativa insatser inom sina huvudsakliga 
ansvarsområden, utbyta erfarenheter på tullområdet och 
med gemensamma krafter arbeta för resultat på tullom-
rådet.

4. Stärka personalkompetensen, stödja tulltjänstemännens 
yrkesfärdigheter och ge dem möjlighet att fullgöra sina 
uppgifter på en enhetlig grund.

5. Stödja innovation på det tullpolitiska området.

Ändring 22

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Programmet ska vara förenligt med och utnyttja 
eventuella synergieffekter med andra av unionens åtgärdspro-
gram och fonder som har liknande mål på närliggande 
områden.
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Ändring 23

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2b. Vid genomförandet av programmet ska principerna om 
öppenhet, proportionalitet, likabehandling och icke-diskrimi-
nering respekteras.

Ändring 24

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2c (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2c. Programmet ska också stödja en kontinuerlig utvärde-
ring och övervakning av samarbetet mellan tullmyndigheter 
i syfte att identifiera svagheter och möjliga förbättringar.

Ändring 25

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara 950 000 000 EUR i löpande 
priser.

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara 842 844 000 EUR i 2018 års 
priser (950 000 000 EUR i löpande priser).
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Ändring 26

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Det belopp som avses i punkt 1 får även täcka utgifter för 
förberedelser, övervakning, kontroll, revision, utvärdering och 
andra aktiviteter för förvaltning av programmet och bedömning 
av programmets måluppfyllelse. Det får också täcka utgifter för 
studier, expertmöten, informations- och kommunikationsåtgär-
der, i den mån de har anknytning till programmets mål, samt 
utgifter i samband med it-nätverk som fokuserar på informa-
tionsbearbetning och -utbyte, däribland gemensamma it-verk-
tyg och annat tekniskt och administrativt bistånd som behövs 
i samband med förvaltningen av programmet.

2. Där det är nödvändigt och vederbörligen motiverat får 
det belopp som avses i punkt 1 även täcka utgifter för 
förberedelser, övervakning, kontroll, revision, utvärdering och 
andra aktiviteter för förvaltning av programmet och bedömning 
av programmets resultat och måluppfyllelse. Det får också täcka 
utgifter för studier, expertmöten och informations- och 
kommunikationsåtgärder från kommissionens sida riktade till 
medlemsstaterna och de ekonomiska aktörerna, i den mån de 
har anknytning till programmets mål, liksom utgifter i samband 
med it-nätverk som fokuserar på behandling och utbyte av 
information, däribland gemensamma it-verktyg och annat 
tekniskt och administrativt bistånd som behövs i samband 
med förvaltningen av programmet, i den mån sådana 
aktiviteter krävs för att programmets mål ska uppnås.

Ändring 27

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Programmet ska inte användas för att täcka kostnader 
i samband med Förenade kungarikets eventuella utträde ur 
unionen. Kommissionen ska på grundval av sin egen bedöm-
ning avsätta medel för att täcka kostnaderna i samband med 
Förenade kungarikets tillbakadragande från alla unionens 
tullsystem och tullsamarbeten samt upphörandet av dess 
rättsliga skyldigheter på detta område.

Innan kommissionen avsätter dessa medel ska den göra en 
uppskattning av de potentiella kostnaderna och informera 
Europaparlamentet så snart de uppgifter som är relevanta för 
denna uppskattning blir tillgängliga.
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Ändring 28

Förslag till förordning

Artikel 5 – led c – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Andra tredjeländer i enlighet med villkor i respektive särskilt 
avtal som täcker ett lands deltagande i unionens program, 
förutsatt att avtalet

(c) Andra tredjeländer, på de villkor som föreskrivs i ett särskilt 
avtal om ett tredjelands deltagande i unionens program, 
förutsatt att avtalet

Ändring 29

Förslag till förordning

Artikel 5 – led c – strecksats 2

Kommissionens förslag Ändring 

— fastställer villkoren för deltagande i programmen, inklusive 
beräkningen av finansiella bidrag till enskilda program och 
deras administrativa kostnader; dessa bidrag ska utgöra 
inkomster avsatta för särskilda ändamål i enlighet med artikel 
[21.5] i förordning [2018/XXX] [den nya budgetförord-
ningen],

— fastställer villkoren för deltagande i programmen, inklusive 
beräkningen av finansiella bidrag till enskilda program och 
deras administrativa kostnader; dessa bidrag ska utgöra 
inkomster avsatta för särskilda ändamål i enlighet med 
artikel 21.5 i budgetförordningen,

Ändring 30

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Åtgärder som kompletterar eller stöder sådana åtgärder 
som genomför de mål som avses i artikel 3 i förordning (EU) 
[2018/XXX] [instrumentet för tullkontrollutrustning] ska också 
berättiga till finansiering inom ramen för detta program.

2. Åtgärder som kompletterar eller stöder sådana åtgärder 
som genomför de mål som avses i artikel 3 i förordning (EU) 
[2018/XXX] [instrumentet för tullkontrollutrustning] och/eller 
åtgärder som kompletterar eller stöder sådana åtgärder som 
genomför de mål som avses i artikel 2 i förordning (EU) 
[2018/XXX] [programmet för bedrägeribekämpning] ska 
också berättiga till finansiering inom ramen för detta program.
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Ändring 31

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 3 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Projektbaserat strukturerat samarbete. (b) Projektbaserat strukturerat samarbete, såsom samarbete 
kring it-utveckling av en grupp medlemsstater.

Ändring 32

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 3 – stycke 1 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) Åtgärder för uppbyggnad av personalkompetens och annan 
kapacitetsuppbyggnad.

(d) Åtgärder för utveckling av personalkompetens och kapaci-
tetsuppbyggnad, däribland utbildning och utbyte av bästa 
praxis.

Ändring 33

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 3 – stycke 1 – led e – led 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3a) Övervakningsverksamhet.

Ändring 34

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Åtgärder bestående i utveckling och drift av anpassningar 
eller utvidgningar av gemensamma komponenter i de europeiska 
elektroniska systemen för samarbete med tredjeländer som inte 
är associerade till programmet eller internationella organisatio-
ner ska vara berättigade till finansiering när de är av intresse för 
unionen. Kommissionen ska inrätta nödvändiga administrativa 
arrangemang, som kan ange ett finansiellt bidrag från berörda 
tredje parter till sådana åtgärder.

4. Åtgärder bestående i utveckling, ibruktagande, underhåll 
och drift av anpassningar eller utvidgningar av gemensamma 
komponenter i de europeiska elektroniska systemen för sam-
arbete med tredjeländer som inte är associerade till programmet 
eller internationella organisationer ska vara berättigade till 
finansiering när de är av intresse för unionen. Kommissionen 
ska inrätta nödvändiga administrativa arrangemang, som kan 
ange ett finansiellt bidrag från berörda tredje parter till sådana 
åtgärder.
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Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Om det bidrar till fullbordandet av åtgärder som genomför 
de mål som avses i artikel 3 får företrädare för statliga 
myndigheter, inbegripet sådana från tredjeländer som inte är 
associerade till programmet enligt artikel 5, företrädare för 
internationella och andra relevanta organisationer, företrädare 
för ekonomiska aktörer och organisationer som företräder 
ekonomiska aktörer eller det civila samhället delta som externa 
experter i åtgärder som organiseras inom ramen för program-
met.

1. Om det bidrar till fullbordandet av åtgärder som genomför 
de mål som avses i artikel 3 får företrädare för statliga 
myndigheter, inbegripet sådana från tredjeländer som inte är 
associerade till programmet enligt artikel 5, akademiker samt 
företrädare för internationella och andra relevanta organisatio-
ner, företrädare för ekonomiska aktörer och organisationer som 
företräder ekonomiska aktörer och företrädare för det civila 
samhället delta som externa experter i åtgärder som organiseras 
inom ramen för programmet.

Ändring 36

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De externa experterna ska väljas ut av kommissionen på 
grundval av färdigheter, erfarenheter och kunskaper som är 
relevanta för de specifika åtgärderna, varvid potentiella intresse-
konflikter ska undvikas.

3. De externa experterna ska väljas ut av kommissionen på 
grundval av deras kompetens, erfarenheter på tillämpningsom-
rådet för denna förordning och deras relevanta kunskaper om 
de specifika åtgärder som vidtas, varvid potentiella intressekon-
flikter ska undvikas. Vid urvalet ska man uppnå en balans 
mellan företrädare för näringslivet och andra experter från det 
civila samhället samt beakta principen om jämställdhet mellan 
kvinnor och män. Förteckningen över externa experter ska 
regelbundet uppdateras och göras tillgänglig för allmänheten.

Ändring 37

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Bidrag inom ramen för programmet ska tilldelas och 
förvaltas i enlighet med avdelning VIII i budgetförordningen.

1. Bidrag inom ramen för programmet ska tilldelas och 
förvaltas i enlighet med avdelning VIII i budgetförordningen, 
särskilt principerna om sund ekonomisk förvaltning, öppenhet, 
proportionalitet, icke-diskriminering och likabehandling.
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Ändring 38

Förslag till förordning

Artikel 10 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Med avvikelse från artikel 190 i budgetförordningen får 
programmet finansiera upp till 100 % av en åtgärds stödberät-
tigande kostnader.

1. Med avvikelse från artikel 190 i budgetförordningen får 
programmet finansiera upp till 100 % av en åtgärds stödberät-
tigande kostnader med hänsyn till åtgärdens relevans och 
beräknade inverkan.

Ändring 39

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska tillsammans 
säkerställa utveckling och drift, inbegripet utformning, fast-
ställande av specifikationer, överensstämmelsetester, införan-
de, underhåll, förbättringar, säkerhet, kvalitetssäkring och 
kvalitetskontroll, av de europeiska elektroniska system som 
förtecknas i den fleråriga strategiska plan för tullen som avses 
i artikel 12.

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska tillsammans 
säkerställa utveckling och drift av de europeiska elektroniska 
system som förtecknas i den fleråriga strategiska plan för tullen 
som avses i artikel 12, inbegripet dess utformning, faststäl-
lande av specifikationer, överensstämmelsetester, införande, 
underhåll, förbättringar, modernisering, säkerhet, kvalitets-
säkring och kvalitetskontroll.

Ändring 40

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Övergripande samordning av utveckling och drift av de 
europeiska elektroniska systemen med sikte på att de ska 
vara funktionsdugliga och sammankopplade, förbättras 
kontinuerligt och genomföras på ett synkroniserat sätt.

(b) Övergripande samordning av utveckling och drift av de 
europeiska elektroniska systemen med sikte på att de ska 
vara funktionsdugliga, motståndskraftiga mot it-angrepp, 
sammankopplade, förbättras kontinuerligt och genomföras 
på ett synkroniserat sätt.
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Ändring 41

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 2 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ea) Effektiv och snabb kommunikation med och mellan 
medlemsstaterna i syfte att rationalisera hanteringen av 
unionens elektroniska system.

Ändring 42

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 2– led eb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(eb) Snabb och tydlig kommunikation med de intressenter 
som berörs av genomförandet av it-system på unions- och 
medlemsstatsnivå, särskilt om förseningar i genomföran-
det av och kostnader för unionskomponenter och 
nationella komponenter.

Ändring 43

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 3 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) Regelbunden information till kommissionen om de åtgärder 
som vidtagits för att deras respektive myndigheter eller 
ekonomiska aktörer ska kunna använda de europeiska 
elektroniska systemen till fullo.

(d) Regelbunden information till kommissionen om de åtgärder 
som vidtagits för att de berörda myndigheterna eller 
ekonomiska aktörerna ska kunna använda de europeiska 
elektroniska systemen till fullo och på ett ändamålsenligt 
sätt.
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Ändring 44

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. Kommissionen ska upprätta och hålla uppdaterad en 
flerårig strategisk plan för tullen där samtliga arbetsuppgifter 
som är relevanta för utveckling och drift av de europeiska 
elektroniska systemen förtecknas och varje system eller del av ett 
system klassificeras som

1. Kommissionen ska upprätta och uppdatera en flerårig 
strategisk plan för tullområdet där samtliga de arbetsuppgifter 
som är relevanta för utvecklingen och driften av de europeiska 
elektroniska systemen förtecknas och varje system eller del av ett 
system klassificeras som

Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) en gemensam komponent, dvs. en komponent i de euro-
peiska elektroniska systemen som utvecklats på unionsnivå 
och som är tillgänglig för samtliga medlemsstater eller, av 
skäl som hänger samman med effektivitet, säkerhet och 
rationalisering, har identifierats som gemensam av kom-
missionen,

(a) en gemensam komponent, dvs. en komponent i de euro-
peiska elektroniska systemen som utvecklats på unionsnivå 
och som är tillgänglig för samtliga medlemsstater eller, av 
skäl som hänger samman med effektivitet, rationalisering-
ssäkerhet och tillförlitlighet, har identifierats som gemen-
sam av kommissionen,

Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) en nationell komponent, dvs. en komponent i de europeiska 
elektroniska systemen som utvecklats på nationell nivå och 
som är tillgänglig i den medlemsstat som skapat kompo-
nenten eller bidragit till dess gemensamma inrättande, eller

(b) en nationell komponent, dvs. en komponent i de europeiska 
elektroniska systemen som utvecklats på nationell nivå och 
som är tillgänglig i den medlemsstat som skapat kompo-
nenten eller bidragit till dess gemensamma inrättande, till 
exempel som en del av ett samarbetsprojekt för it-utveck-
ling av en grupp medlemsstater, eller
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Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om fullgö-
randet av varje arbetsuppgift som de tilldelats enligt den fleråriga 
strategiska plan för tullen som avses i punkt 1. De ska också 
regelbundet rapportera till kommissionen om utvecklingen av 
genomförandet av arbetsuppgifterna.

3. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om fullgö-
randet av varje arbetsuppgift som de tilldelats enligt den fleråriga 
strategiska plan för tullen som avses i punkt 1. De ska också 
regelbundet rapportera till kommissionen om utvecklingen av 
genomförandet av arbetsuppgifterna och i förekommande fall 
om förutsebara förseningar i genomförandet av dem.

Ändring 48

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Senast den 31 oktober varje år ska kommissionen på 
grundval av de årliga rapporter som avses i punkt 4 upprätta en 
samlad rapport där en bedömning görs av medlemsstaternas och 
kommissionens framsteg med att genomföra den plan som avses 
i punkt 1, och offentliggöra den rapporten.

5. Senast den 31 oktober varje år ska kommissionen på 
grundval av de årliga rapporter som avses i punkt 4 upprätta en 
samlad rapport där en bedömning görs av medlemsstaternas och 
kommissionens framsteg med att genomföra den plan som avses 
i punkt 1, inbegripet information om nödvändiga anpass-
ningar eller förseningar av planen, och offentliggöra den 
rapporten.

Ändring 49

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmet ska genomföras med hjälp av sådana fleråriga 
arbetsprogram som avses i artikel 108 i budgetförordningen.

1. Programmet ska genomföras med hjälp av sådana fleråriga 
arbetsprogram som avses i artikel 110 i budgetförordningen. I 
de fleråriga arbetsprogrammen ska i synnerhet anges de mål 
som ska eftersträvas, de förväntade resultaten, metoden för 
genomförande och det totala beloppet för finansieringsplanen. 
Arbetsprogrammen ska också inbegripa en detaljerad beskriv-
ning av de åtgärder som ska finansieras, en uppgift om det 
belopp som anslagits för varje åtgärd och en vägledande 
tidsplan för genomförandet. De fleråriga arbetsprogrammen 
ska i tillämpliga fall meddelas Europaparlamentet.
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Ändring 50

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. De fleråriga arbetsprogrammen ska antas av kommissio-
nen genom genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska 
antas i enlighet med det förfarande som avses i artikel 18.2.

2. De fleråriga arbetsprogrammen ska antas av kommissio-
nen genom genomförandeakter och meddelas Europaparlamen-
tet och rådet. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med 
det granskningsförfarande som avses i artikel 18.2.

Ändring 51

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. De fleråriga arbetsprogrammen ska bygga på erfaren-
heterna från tidigare program.

Ändring 52

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. I bilaga 2 anges indikatorer för rapportering om 
programmets uppfyllelse av de särskilda mål som beskrivs 
i artikel 3.

1. I enlighet med sina rapporteringsskyldigheter enligt 
artikel 41.3 h i budgetförordningen ska kommissionen 
informera Europaparlamentet och rådet om programmets 
resultat. Rapporteringen om resultatet ska omfatta informa-
tion om både framsteg och tillkortakommanden.
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Ändring 53

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. För att säkerställa en ändamålsenlig bedömning av 
programmets måluppfyllelse ska kommissionen ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med artikel 17 med avseende 
på att ändra bilaga 2 för att vid behov se över eller komplettera 
indikatorerna och komplettera denna förordning med bestäm-
melser om upprättande av en ram för övervakning och 
utvärdering.

2. I bilaga 2 anges indikatorer för rapportering om 
programmets uppfyllelse av de särskilda mål som anges 
i artikel 3. För att säkerställa en ändamålsenlig bedömning av 
programmets måluppfyllelse ska kommissionen ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med artikel 17 med avseende 
på att ändra bilaga 2 för att vid behov se över eller komplettera 
indikatorerna och komplettera denna förordning med bestäm-
melser om upprättande av en ram för övervakning och 
utvärdering, i syfte att ge Europaparlamentet och rådet 
uppdaterade kvalitativa och kvantitativa uppgifter om pro-
grammets resultat.

Ändring 54

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att 
uppgifter för övervakning av programmets genomförande och 
resultat samlas in resurseffektivt, ändamålsenligt och rättidigt. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas 
på mottagarna av unionens medel.

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att 
uppgifterna från övervakningen av programmets genomföran-
de och resultat är jämförbara och fullständiga och att de samlas 
in på ett effektivt och ändamålsenligt sätt och inom föreskriven 
tid. För detta ändamål ska proportionella och relevanta 
rapporteringskrav ställas på mottagarna av unionens medel. 
Kommissionen ska tillhandahålla Europaparlamentet och 
rådet tillförlitlig information om kvaliteten på de resultatupp-
gifter som används.

Ändring 55

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. En interimsutvärdering av programmet ska göras när det 
väl föreligger tillräcklig information om genomförandet av 
programmet, dock senast fyra år efter det att programmet 
började genomföras.

2. Interimsutvärderingen av programmet ska genomföras så 
snart tillräcklig information om dess genomförande blir 
tillgänglig, dock senast tre år efter det att programmet började 
genomföras.
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Ändring 56

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Interimsutvärderingen ska innehålla iakttagelser som 
är nödvändiga för att fatta beslut om en uppföljning av 
programmet efter 2027 och dess mål.

Ändring 57

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Vid slutet av programmets genomförande, dock senast fyra 
år efter utgången av den period som anges i artikel 1, ska 
kommissionen göra en slutlig utvärdering av programmet.

3. Vid slutet av programmets genomförande, dock senast tre 
år efter utgången av den period som avses i artikel 1, ska 
kommissionen genomföra en slutlig utvärdering av programmet.

Ändring 58

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén.

4. Kommissionen ska presentera och överlämna slutsatserna 
från dessa utvärderingar tillsammans med sina egna kommen-
tarer och erfarenheter till Europaparlamentet, rådet, Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommittén.
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Ändring 59

Förslag till förordning

Artikel 16

Kommissionens förslag Ändring 

Om ett tredjeland deltar i programmet genom ett beslut enligt ett 
internationellt avtal eller något annat rättsligt instrument ska 
tredjelandet bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för 
att den behöriga utanordnaren, Europeiska byrån för bedrägeri-
bekämpning (Olaf) och Europeiska revisionsrätten ska kunna 
utöva sina respektive befogenheter på ett heltäckande sätt. När 
det gäller Olaf ska dessa rättigheter innefatta rätten att utföra 
utredningar, däribland kontroller och inspektioner på platsen, 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU, 
Euratom) nr 883/2013 om utredningar som utförs av Euro-
peiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf).

Om ett tredjeland deltar i programmet genom ett beslut enligt ett 
internationellt avtal eller något annat rättsligt instrument ska 
tredjelandet bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för 
att den behöriga utanordnaren, Europeiska byrån för bedrägeri-
bekämpning (Olaf), Europeiska revisionsrätten och Europeiska 
åklagarmyndigheten ska kunna utöva sina respektive befogen-
heter på ett heltäckande sätt. När det gäller Olaf och Europeiska 
åklagarmyndigheten ska dessa rättigheter innefatta rätten att 
utföra utredningar, däribland kontroller och inspektioner på 
platsen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU, Euratom) nr 883/2013 (1a) och rådets förordning (EU) 
2017/1939 (1b). 

(1a) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som 
utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och 
om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) 
nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(1b) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om 
genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av Euro-
peiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).

Ändring 60

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synner-
het när de marknadsför åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell riktad 
information till olika målgrupper, däribland medierna och 
allmänheten.

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa största möjliga synlighet 
för den (i synnerhet när de marknadsför åtgärderna och deras 
resultat) genom att tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och 
proportionell riktad information till olika målgrupper, däribland 
medierna och allmänheten.
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Ändring 61

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder och 
resultat. Medel som tilldelats programmet ska också bidra till 
den strategiska kommunikationen av unionens politiska 
prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som 
avses i artikel 3.

2. Kommissionen ska genomföra informations- och kom-
munikationsåtgärder om programmet, om de åtgärder som 
finansierats inom ramen för programmet och om de resultat 
som uppnåtts genom de finansierade åtgärderna. De medel 
som tilldelats programmet ska också bidra till den institutio-
nella kommunikationen av unionens politiska prioriteringar, 
i den mån de har anknytning till de mål som anges i artikel 3.
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P8_TA(2019)0009

Ändring av Europeiska investeringsbankens stadga *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om ändring av 
Europeiska investeringsbankens stadga (13166/2018 – C8-0464/2018 – 2018/0811(CNS))

(Särskilt lagstiftningsförfarande – samråd)

(2020/C 411/36)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av Europeiska investeringsbankens förslag till rådet om att ändra Europeiska investeringsbankens stadga 
(13166/2018),

— med beaktande av artikel 308 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilken 
Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0464/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för konstitutionella frågor och yttrandet från budgetutskottet 
(A8-0476/2018).

1. Europaparlamentet godkänner förslaget.

2. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

3. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra den text som 
parlamentet har godkänt.

4. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen, Europeiska 
investeringsbanken och de nationella parlamenten. 
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P8_TA(2019)0016

Avtal EU-Marocko om ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa–Medelhavsavtalet 
(resolution)

Europaparlamentets resolution som inte avser lagstiftning av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets beslut 
om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om ändring 
av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska 
gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan (10593/2018 – 

C8-0463/2018 – 2018/0256M(NLE))

(2020/C 411/37)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till rådets beslut (10593/2018),

— med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artikel 207.4 samt 
artikel 218.6 andra stycket a, led i i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0463/2018),

— med beaktande av Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och 
deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan,

— med beaktande av avtalet mellan EU och Marocko om ömsesidiga liberaliseringsåtgärder angående jordbruksprodukter, 
bearbetade jordbruksprodukter, fisk och fiskeriprodukter, även kallat liberaliseringsavtalet, som trädde i kraft den 
1 september 2013,

— med beaktande av tribunalens dom i mål T-512/12 av den 10 december 2015,

— med beaktande av Europeiska unionens domstols dom i mål C-104/16 P av den 21 december 2016,

— med beaktande av arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar SWD(2018)0346 av den 11 juni 2018, som 
medföljer rådets förslag till beslut,

— med beaktande av Wienkonventionen om traktaträtten av den 23 maj 1969 och dess artiklar 34 och 36,

— med beaktande av generalsekreterarens rapport till FN:s säkerhetsråd om situationen i Västsahara (S/2018/277),

— med beaktande av FN:s säkerhetsråd resolution 2414 (2018) om situationen i Västsahara (S/RES/2414 (2018)),

— med beaktande av Förenta nationernas stadga, särskilt artikel 73 i kapitel XI om icke självstyrande territorier,

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt avdelning V kapitel 1 artikel 21,

— med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 218.6 a,

— med beaktande av sin lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 (1) om utkastet till rådets beslut,

— med beaktande av artikel 99.2 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel samt yttrandena från utskottet för utrikesfrågor 
och utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling, samt ståndpunkten i form av ändringsförslag från 
fiskeriutskottet (A8-0478/2018), och av följande skäl:
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A. Europeiska unionen och Konungariket Marocko åtnjuter historiska förbindelser och upprätthåller ett nära samarbete 
som har utvecklats genom ett brett partnerskap som omfattar politiska, ekonomiska och sociala aspekter, vilket stärks 
av den framskjutande ställningen och båda parternas villighet att utveckla det vidare.

B. Liberaliseringsavtalet mellan EU och Marocko trädde i kraft den 1 september 2013. Polisario hänsköt avtalet till 
EU-domstolen den 19 november 2012 för brott mot internationell rätt med anledning av att det tillämpades på 
Västsaharas territorium.

C. Den 10 december 2015 upphävde tribunalen rådets beslut att ingå liberaliseringsavtalet. Rådet överklagade den 
19 februari 2016 med enhällighet denna dom.

D. I sin dom av den 21 december 2016 fastslog domstolen att liberaliseringsavtalet inte gav någon rättslig grund för att 
omfatta Västsahara och därför inte kunde tillämpas på detta territorium.

E. I punkt 106 i domen anges att Västsaharas folk anses utgöra ”tredje part” i den mening som följer av principen om 
traktaters relativa verkan, vars samtycke måste inhämtas för att avtalet ska kunna genomföras på dess territorium. 
Därför kunde inte detta avtal utöka sitt tillämpningsområde till att omfatta Västsaharas territorium utan ett ytterligare 
avtal.

F. Aktörer kan fortfarande exportera till Europeiska unionen från Västsahara, men sedan den 21 december 2016 omfattas 
inte produkter med ursprung i detta territorium av tullförmåner.

G. Det finns inte tillräcklig information tillgänglig som skulle kunna göra det möjligt för EU:s tullmyndigheter att avgöra 
om de produkter som exporteras från Marocko har sitt ursprung i Västsahara, och därmed förhindras efterlevnaden av 
domstolens dom.

H. Efter domstolens dom gav rådet kommissionen i uppdrag att ändra protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet 
om upprättande av en associering, för att göra det möjligt för produkter från Västsahara att omfattas av det. Om de 
omfattas gör det per definition att det måste finnas någon form av spårbarhet för att identifiera dessa produkter.

I. Det måste säkerställas att avtalet är förenligt med Europeiska unionens domstols dom av den 21 december 2016 i målet 
C-104/16 P.

J. Kommissionen och Europeiska utrikestjänsten rådgjorde, i Bryssel och Rabat, med valda tjänstemän och flera 
företrädare för och sammanslutningar från civilsamhället i det icke-självstyrande området Västsahara.

K. Parlamentet ansåg det nödvändigt att åka och utvärdera situationen på plats och skaffa sig en förståelse av folkets olika 
åsikter. Parlamentet påminde om slutsatserna från utskottets för internationell handel (INTA) undersökningsuppdrag till 
territoriet den 2 och 3 september 2018.

L. Ändringen av liberaliseringsavtalet sker inom ett bredare politiskt och geopolitiskt sammanhang.

M. Efter slutet på den spanska kolonisationen av Västsahara har konflikten i området pågått i mer än fyrtio år.

N. Förenta nationerna betraktar Västsahara som ett icke avkoloniserat territorium.

O. Förenta nationernas säkerhetsråds resolution 2440 (2018) förlängde Minursos uppdrag i ytterligare sex månader.

P. EU och dess medlemsstater erkänner inte Marockos suveränitet över Västsaharas territorium. Förenta nationerna och 
Afrikanska unionen erkänner Polisario som företrädare för Västsaharas folk.
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Q. Förenta nationerna betecknar Västsahara som ett icke självstyrande territorium vid tillämpningen av artikel 73 i sin 
stadga.

1. Europaparlamentet påminner om att Marocko är en privilegierad EU-partner i det södra grannskapet, med vilken EU 
har byggt upp ett starkt, strategiskt och långvarigt partnerskap som omfattar politiska, ekonomiska och sociala aspekter, 
men även säkerhet och migration. Parlamentet framhåller att Marocko har getts en framskjuten ställning i den europeiska 
grannskapspolitiken.

2. Europaparlamentet betonar att det är viktigt att detta avtal ger garantier avseende respekt för internationell rätt, 
inklusive mänskliga rättigheter, och att det respekterar EU-domstolens relevanta domar.

3. Europaparlamentet påminner om skyldigheten för EU och dess medlemsstater, enligt artikel 21 i EU-fördraget, att 
respektera principerna i Förenta nationernas stadga och internationell rätt. Parlamentet understryker i detta avseende att 
artikel 1.2 i FN-stadgan inkluderar respekt för principen om folkens rätt till självbestämmande.

4. Europaparlamentet påminner om att enligt artikel 21 i EU-fördraget ska unionens åtgärder i internationella 
sammanhang vägledas av principerna om demokrati, rättsstaten, de mänskliga rättigheternas och grundläggande friheternas 
universalitet och odelbarhet samt respekt för principerna i Förenta nationernas stadga och i internationell rätt.

5. Europaparlamentet betonar att detta avtal inte utgör någon form av erkännande av Marockos suveränitet över 
Västsahara, som för närvarande finns med på Förenta nationernas lista över icke-självstyrande territorier och till stor del 
förvaltas av Konungariket Marocko, och insisterar på att EU:s avsikt fortfarande är att stödja FN:s insatser för att säkerställa 
en rättvis, varaktig och ömsesidigt godtagbar lösning på konflikten i Västsahara, som möjliggör självbestämmande för 
Västsaharas befolkning i enlighet med internationell rätt, FN:s stadga och relevanta FN-resolutioner. Parlamentet upprepar 
därför sitt fulla stöd till FN:s generalsekreterares personliga sändebud för Västsahara, Horst Köhler, när det gäller att hjälpa 
till att kalla tillbaka parterna till FN:s förhandlingsbord för att nå denna överenskommelse. Parlamentet uppmanar parterna 
att återuppta dessa förhandlingar utan förhandsvillkor och i god tro. Parlamentet betonar att ratificering av det ändrade 
liberaliseringsavtalet mellan EU och Marocko måste ske utan att det på något sätt påverkar resultaten av fredsprocessen över 
Västsahara.

6. Europaparlamentet påpekar att ett möte mellan konfliktparterna ägde rum i början av december i Genève på FN:s 
initiativ och med deltagande av Algeriet och Mauretanien, och hoppas att det mötet ska bidra till att fredsprocessen 
återupptas.

7. Europaparlamentet noterar de två villkor som fastställs i domstolens dom, om att uttryckligen omnämna Västsahara 
i avtalstexten och att inhämta samtycke från folket, liksom det tredje kriterium som rådet lagt till, nämligen behovet av att 
säkerställa att det gynnar lokalbefolkningen.

8. Europaparlamentet betonar, så som anges i kommissionens rapport, att alla rimliga och genomförbara åtgärder har 
vidtagits för att förhöra sig om den berörda befolkningens samtycke genom dessa inkluderande samråd.

9. Europaparlamentet understryker att kommissionen och Europeiska utrikestjänsten under hela samrådsförfarandet 
upprätthöll regelbunden kontakt med gruppen för FN:s generalsekreterares personliga sändebud för Västsahara.

10. Europaparlamentet konstaterar det legitima intresset hos befolkningen i territoriet och anser att ett respekterat och 
godtaget slut på den pågående konflikten krävs för territoriets ekonomiska utveckling. Parlamentet är samtidigt övertygat 
om att västsaharierna har rätt till utveckling i väntan på en politisk lösning.

11. Europaparlamentet konstaterar, på grundval av samtal som förts med olika lokala aktörer och civilsamhällets 
företrädare, att vissa parter uttrycker sitt stöd till avtalet genom att försvara sin rätt till ekonomisk utveckling, medan andra 
anser att en lösning av den politiska konflikten bör föregå en tilldelning av handelsförmåner. Parlamentet noterar att vid 
inkluderande samråd som hölls av kommissionen och Europeiska utrikestjänsten med ett antal västsahariska organisationer 
för det civila samhället och andra organisationer och organ, uttryckte de deltagande parterna ett majoritetsstöd för de 
socioekonomiska vinster som den föreslagna tullförmånen skulle medföra.

12. Europaparlamentet påminner om att Europeiska unionens domstol i sin dom inte angav närmare hur folkets 
samtycke måste uttryckas och anser därför att det kvarstår viss osäkerhet när det gäller detta kriterium.
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13. Europaparlamentet är medvetet om att avtalet kan leda till främjande av social och hållbar utveckling, vilket utgör ett 
viktigt bidrag till nuvarande ekonomisk, social och miljömässig utveckling och till det möjliga skapandet av både låg- och 
högkvalificerade lokala sysselsättningsmöjligheter. Parlamentet konstaterar att cirka 59 000 arbetstillfällen är beroende av 
export, vilket motsvarar ungefär tio procent av den befolkning som lever i territoriet.

14. Europaparlamentet anser att EU:s tullförmåner har haft en positiv inverkan på jordbruks- och fiskeriproduktsekto-
rerna och deras exportnivåer i det icke självstyrande territoriet Västsahara. Parlamentet uppmanar dock till försiktighet när 
det gäller att kontrollera att dessa ger lokalt mervärde, att de återinvesteras lokalt och att lokalbefolkningen ges anständiga 
arbetstillfällen.

15. Europaparlamentet är övertygat om att lokalbefolkningen, oavsett resultaten av fredsprocessen, kommer att gynnas 
av den ekonomiska utvecklingen och de spridningseffekter som uppstår i fråga om investering i infrastruktur, sysselsättning, 
hälsa och utbildning.

16. Europaparlamentet bekräftar de befintliga investeringarna i flera sektorer, och ansträngningarna för att utveckla grön 
teknik såsom förnybara energikällor och anläggningen för avsaltning av havsvatten, men insisterar på att det krävs 
ytterligare insatser för att säkerställa ökad inkludering i alla delar av den lokala ekonomin.

17. Europaparlamentet erkänner företagsinitiativ av västsaharier, särskilt från ungdomar, varav många är kvinnor, och 
framhäver deras behov av utvidgade exportmöjligheter för att möjliggöra ytterligare investering i sektorer med stor 
efterfrågan på arbetskraft, såsom jordbruk, fiskeri och infrastruktur.

18. Europaparlamentet konstaterar Västsaharas strategiska potential som en inkörsport för investeringar i övriga Afrika.

19. Europaparlamentet varnar för de negativa effekterna av att inte tillämpa tullförmåner på produkter från det icke 
självstyrande territoriet Västsahara och det budskap som detta sänder till den yngre generationen som investerar eller är 
villig att investera i territoriet, och dess potential att utveckla det. Parlamentet understryker risken för att verksamheter 
flyttas till regioner där de skulle omfattas av förmånerna. Parlamentet konstaterar att om tullförmånen inte tillämpas skulle 
det, enligt kommissionen, kunna förvärra den ekonomiska och sociala situationen för den lokala befolkningen i de berörda 
områdena.

20. Europaparlamentet är övertygat om att en EU-närvaro genom bland annat det här avtalet är att föredra framför ett 
tillbakadragande när det gäller engagemang i främjande och övervakning av mänskliga rättigheter och individuella friheter, 
och kräver en grundlig bedömning och dialog med Marocko om dessa frågor.

21. Europaparlamentet påminner om att andra delar av världen, som har en mindre ambitiös strategi för hållbar 
utveckling, höga arbetsrättsliga och sociala standarder och mänskliga rättigheter, knackar på dörren för nya handelstillfällen 
och kommer att få ökat inflytande närhelst EU drar sig undan.

22. Europaparlamentet framhäver att EU:s pågående engagemang i territoriet kommer att ha en positiv hävstångseffekt 
på dess hållbara utveckling.

23. Europaparlamentet understryker att rättslig klarhet är avgörande för att kunna attrahera hållbara och långsiktiga 
investeringar i territoriet, och därmed för den dynamiska kraften och mångfalden i den lokala ekonomin.

24. Europaparlamentet påminner om att medlemsstaterna efter domstolens dom inte lagligen kan tillämpa 
handelsförmånerna på produkter från det icke självstyrande territoriet Västsahara, och att den rättsliga oklarhet som 
drabbar de ekonomiska aktörerna måste upphöra.

25. Europaparlamentet är medvetet och mycket oroat över att det hittills har varit extremt svårt att fastställa vilka 
produkter som exporteras från det icke självstyrande territoriet Västsahara.
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26. Europaparlamentet betonar att ett centralt kriterium för att parlamentet ska ge sitt medgivande till avtalet är att 
säkerställa att en mekanism kommer att inrättas, så att medlemsstaternas tullmyndigheter har tillgång till tillförlitlig 
information om produkter som har ursprung i Västsahara och som importeras till EU, i fullständig överensstämmelse med 
EU:s tullagstiftning. Parlamentet betonar att en sådan mekanism kommer att tillgängliggöra detaljerade och uppdelade 
statistiska uppgifter som lämnas i rätt tid om sådan export. Parlamentet beklagar att kommissionen och Marocko tog lång 
tid på sig för att komma överens om en sådan mekanism och uppmanar kommissionen att använda alla tillgängliga 
korrigerande åtgärder om genomförandet av avtalet inte skulle vara tillfredsställande. Parlamentet uppmanar med kraft 
kommissionen att för parlamentet lägga fram en årlig utvärdering för att bedöma om denna mekanism är förenlig med EU:s 
tullagstiftning.

27. Europaparlamentet understryker att det utan detta avtal i kraft, inbegripet mekanismen som möjliggör identifiering 
av produkter, är omöjligt att veta om och hur många produkter som har sitt ursprung i det icke-självstyrande området 
Västsahara som kommer in på EU-marknaden.

28. Europaparlamentet betonar att genomförandet av den bestämmelse som har avtalats mellan EU och Marocko om 
årligt ömsesidigt utbyte av information och statistik avseende produkter som omfattas av skriftväxlingen är nödvändigt för 
att utvärdera avtalets omfattning och dess inverkan på utvecklingen och lokalbefolkningarna.

29. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och utrikestjänsten att noga övervaka genomförandet och resultaten 
av avtalet och regelbundet rapportera sina resultat till parlamentet.

30. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att undersöka på vilka sätt handelsförmåner i framtiden verkligen kan 
beviljas för hela befolkningen i Västsahara.

31. Europaparlamentet påminner om att EU och Marocko, i enlighet med det ursprungliga avtalet från 2012, har 
förhandlat fram ett ambitiöst och omfattande avtal om skydd av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar av 
bearbetade jordbruksprodukter, fisk och fiskeriprodukter som föreskriver att Marocko ska skydda hela listan över EU:s 
geografiska beteckningar. Parlamentet påminner även om att förfarandet för ingåendet av avtalet, som påbörjades 2015, 
avbröts efter domstolens dom av den 21 december 2016. Parlamentet uppmanar EU och Marocko att omedelbart återuppta 
det förfarandet och snarast möjligt återgå till förhandlingarna om ett djupgående och omfattande frihandelsavtal.

32. Europaparlamentet påminner om hur känslig den europeiska trädgårdssektorn är för viss marockansk export av 
frukt och grönsaker till unionen som åtnjuter förmåner enligt avtalet av den 8 mars 2012 om åtgärder för ömsesidig 
liberalisering av jordbruksprodukter, bearbetade jordbruksprodukter, fisk och fiskeriprodukter.

33. Europaparlamentet betonar att tredjeländers tillträde till EU:s inre marknad bör vara avhängigt av att EU:s sanitära, 
fytosanitära, spårbarhets- och miljörelaterade bestämmelser och normer är uppfyllda.

34. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att främja likvärdighet när det gäller åtgärder och kontroller mellan 
Marocko och Europeiska unionen på området för sanitära, fytosanitära, spårbarhets- och miljörelaterade normer samt regler 
för ursprungsmärkning, i syfte att garantera en sund konkurrens mellan de båda marknaderna.

35. Europaparlamentet påminner om att tullkvoterna inte har ändrats i det uppdaterade avtalet och heller inte den 
förmånsimport som infördes tidigare samt att det enda de europeiska producenterna får är ett förtydligande av avtalets 
geografiska tillämpningsområde.

36. Europaparlamentet framhåller att en del av den frukt- och grönsaksproduktion som förmånsexporteras till unionen 
i enlighet med detta avtal (bl.a. tomater och meloner) kommer från Västsahara och att det finns ambitiösa projekt för att 
ytterligare utveckla denna produktion och export.

37. Europaparlamentet noterar dock klargörandet i detta nya avtal och hoppas att det hädanefter kan utgöra en stabil 
och obestridlig ram för parterna i detta avtal och de berörda ekonomiska aktörerna på båda sidor av Medelhavet.

38. Europaparlamentet konstaterar att det krävs en övervakning av känsliga jordbruksprodukter och en strikt 
tillämpning av kvoter om avtalet ska fungera på ett balanserat sätt. Parlamentet påminner om att det i artikel 7 i protokoll 
nr 1 i 2012 års avtal finns en skyddsklausul som tillåter att lämpliga åtgärder vidtas när import av stora mängder 
jordbruksprodukter som i avtalet klassificeras som känsliga leder till allvarliga störningar på marknaderna och/eller allvarlig 
skada för den berörda näringen. Parlamentet hoppas att kommissionen på ett vederbörligt och övergripande sätt övervakar 
förmånsimporten av känsliga jordbruksprodukter från Marocko och Västsahara till unionen och att kommissionen är redo 
att omedelbart tillämpa skyddsklausulen, om det visar sig nödvändigt.
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39. Europaparlamentet noterar att EU:s fiskefartyg som är verksamma i de berörda vattnen enligt lag är skyldiga att ha 
ett kontrollsystem för fartyg och att det är obligatoriskt att sända ett fartygs position till de marockanska myndigheterna, 
vilket gör det fullkomligt möjligt att spåra fartygen och registrera var deras fiskeverksamhet äger rum.

40. Europaparlamentet uppmanar EU att öka sina ansträngningar för att främja det regionala samarbetet mellan 
Maghrebländerna, vilket endast kan ge enormt positiva konsekvenser i och utanför regionen.

41. Europaparlamentet betonar det strategiska behovet för EU att samarbeta närmare och utveckla sina band med 
länderna i Maghrebområdet. Parlamentet ser i detta sammanhang utvidgningen av associeringsavtalet som en logisk 
komponent i denna strategi.

42. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, kommissionen och Europeiska 
utrikestjänsten. 
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P8_TA(2019)0017

Avtal EU-Marocko om ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa–Medelhavsavtalet ***

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående av 
avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om ändring av protokoll nr 1 
och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och 
deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan (10593/2018 – C8-0463/2018– 

2018/0256(NLE))

(Godkännande)

(2020/C 411/38)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till rådets beslut (10593/2018),

— med beaktande av utkastet till avtal genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om 
ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska 
gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan (10597/2018),

— med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artikel 207.4 samt 
artikel 218.6 andra stycket a i i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0463/2018),

— med beaktande av sin resolution som inte avser lagstiftning av den 16 januari 2019 (1) om utkastet till beslut,

— med beaktande av artikel 99.1 och 99.4 samt artikel 108.7 i arbetsordningen,

— med beaktande av rekommendationen från utskottet för internationell handel samt yttrandena från utskottet för 
utrikesfrågor, utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling och fiskeriutskottet (A8-0471/2018),

1. Europaparlamentet godkänner att avtalet ingås.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och i Marocko. 
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P8_TA(2019)0018

Avtal EU-Kina i samband med WTO-tvistlösningsförfarandet DS492 – åtgärder som påverkar 
tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä ***

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 utkast till rådets beslut om ingående, på 
unionens vägnar, av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i samband 
med WTO-tvistlösningsförfarandet DS492: Europeiska unionen – åtgärder som påverkar tullmedgivanden för 

vissa köttprodukter av fjäderfä (10882/2018 – C8-0496/2018 – 2018/0281(NLE))

(Godkännande)

(2020/C 411/39)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av utkastet till rådets beslut (10882/2018),

— med beaktande av förslaget till avtal genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina vad gäller 
DS492 Europeiska unionen – Åtgärder som påverkar tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä (10883/2018) 
,

— med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artiklarna 207.4 första stycket 
samt 218.6 andra stycket a led v i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0496/2018),

— med beaktande av artikel 99.1 och 99.4 samt artikel 108.7 i arbetsordningen,

— med beaktande av rekommendationen från utskottet för internationell handel (A8-0472/2018).

1. Europaparlamentet godkänner att avtalet ingås.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och i Folkrepubliken Kina. 
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P8_TA(2019)0019

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (COM(2018)0380 – 

C8-0231/2018 – 2018/0202(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/40)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0380),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 175.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0231/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande av den 12 december 2018 (1),

— med beaktande av Europeiska regionkommitténs yttrande av den 5 december 2018 (2),

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för sysselsättning och sociala frågor, yttrandena från utskottet för 
internationell handel, budgetutskottet, budgetkontrollutskottet och utskottet för regional utveckling, och ståndpunkten 
i form av ändringsförslag från utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män 
(A8-0445/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0202

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) …/… om Europeiska fonden för justering för globalisering-

seffekter övergångar [Ändr. 1. Denna ändring berör hela texten]

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 175 tredje stycket,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,
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(1) Ännu ej offentliggjort i EUT.
(2) Ännu ej offentliggjort i EUT.



efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

med beaktande av Regionkommitténs yttrande (2),

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (3), och

av följande skäl:

(1) De övergripande principer som fastställs i artikel 3 i fördraget om Europeiska unionen (nedan kallat EU-fördraget) 
och i artikel artiklarna 9 och 10 i fördraget om Europeiska unions unionens funktionssätt (nedan kallat 
EUF-fördraget) samt principerna om subsidiaritet och proportionalitet enligt artikel 5 i EU-fördraget bör följas vid 
genomförandet av fonderna, med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna. I 
enlighet med artikel 8 i EUF-fördraget bör medlemsstaterna och kommissionen bör sträva efter att undanröja 
bristande jämlikhet, främja jämställdhet mellan kvinnor och män och integrera jämställdhetsperspektivet samt efter 
att bekämpa all diskriminering på grund av kön, ras eller etniskt ursprung, religion eller övertygelse, 
funktionshinder, ålder eller sexuell läggning. Målen för fonderna bör eftersträvas inom ramen för hållbar utveckling 
och unionens insatser för att bevara, skydda och förbättra miljön i enlighet med artiklarna 11 och 191.1 
i EUF-fördraget, med hänsyn till principen att förorenaren betalar. [Ändr. 2]

(2) Den 17 november 2017 proklamerade Europaparlamentet, rådet och kommissionen den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter (4) som svar på de sociala utmaningarna i Europa. Med beaktande av förändringarna i arbetslivet 
måste unionen ha beredskap att hantera de nuvarande och framtida utmaningar som globaliseringen och 
digitaliseringen innebär, genom att se till att tillväxten gynnar alla och genom att förbättra sysselsättnings- och 
socialpolitiken. Pelarens tjugo principer är indelade i tre kategorier: lika möjligheter och tillgång till 
arbetsmarknaden, rättvisa arbetsvillkor samt socialt skydd och social delaktighet. Den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter bör fungera som en övergripande vägledande ram för Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter övergångar (nedan kallad globaliseringsfonden övergångsfonden) så att unionen kan omsätta de 
relevanta principerna i praktiken i händelse av omfattande omstruktureringar.

(3) Den 20 juni 2017 godkände rådet unionens svar (5) EU:s svar på Agenda 2030 för hållbar utveckling – en hållbar 
europeisk framtid (6). Rådet betonade vikten av att hållbar utveckling uppnås inom alla tre dimensioner (den 
ekonomiska, sociala och miljömässiga) på ett balanserat och integrerat sätt. Det är ytterst viktigt att hållbar 
utveckling integreras i Europeiska unionens alla politikområden och att EU har höga ambitioner för den politik som 
används för att bemöta de globala utmaningarna. Rådet välkomnade kommissionens meddelande Nästa steg för en 
hållbar europeisk framtid som lades fram den 22 november 2016 i en första konkret strävan att integrera målen för 
hållbar utveckling och låta hållbar utveckling utgöra den vägledande principen för all EU-politik, inte minst när det 
gäller unionens finansieringsinstrument.

(4) I februari 2018 antog kommissionen meddelandet En ny och modern flerårig budgetram för ett EU som effektivt genomför 
sina prioriteringar efter 2020 (7). I meddelandet betonas att EU:s budget ska stödja Europas unika sociala 
marknadsekonomi. Det kommer därför att vara av största vikt att förbättra sysselsättningsmöjligheterna och att ta 
itu med kompetensbrister, särskilt sådana som beror på digitaliseringen, automatiseringen och övergången till en 
resurseffektiv ekonomi, med full respekt för Parisavtalet från 2015 om klimatförändringar, som följde på den 21: 
a partskonferensen för FN:s ramkonvention om klimatförändringar. Flexibilitet i budgeten är en viktig princip 
i nästa fleråriga budgetram. Flexibilitetsmekanismer kommer att finnas kvar för att unionen ska kunna reagera 
snabbare på oförutsedda händelser och för att se till att budgetmedlen används där de behövs mest. [Ändr. 3]

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/301

Onsdagen den 16 januari 2019

(1) EUT C …
(2) EUT C …
(3) Europaparlamentets ståndpunkt av den 16 januari 2019.
(4) https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and-monetary-union/european-pillar-social-rights_sv
(5) http://eu-un.europa.eu/eu-response-2030-agenda-sustainable-development-sustainable-european-future/
(6) https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:52018DC0098&qid=1528100082998&from=EN

https://ec.europa.eu/commission/priorities/deeper-and-fairer-economic-and-monetary-union/european-pillar-social-rights_sv
http://eu-un.europa.eu/eu-response-2030-agenda-sustainable-development-sustainable-european-future/
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:52018DC0098&qid=1528100082998&from=EN


(5) I vitboken om EU:s framtid (1) uttrycker kommissionen oro över isolationistiska rörelser och över att allt fler är 
tveksamma till fördelarna med öppen handel och till EU:s sociala marknadsekonomi i allmänhet.

(6) I diskussionsunderlaget om hur vi bemöter globaliseringen (2) konstaterar kommissionen att kombinationen av 
handelsrelaterad globalisering och teknisk förändring är en viktig orsak till att efterfrågan på kvalificerad arbetskraft 
ökar medan antalet arbetstillfällen för personer med lägre kvalifikationsnivå minskar. Trots att en mer öppen handel 
och djupare integration av världsekonomierna på det hela taget har stora fördelar måste man ta itu med Samtidigt 
som det finns fördelar med en mer öppen handel måste lämpliga åtgärder vidtas för att motverka de relaterade 
negativa sidoeffekterna. Eftersom de nuvarande fördelarna med globalisering redan är ojämnt fördelade mellan 
människor och regioner, vilket får betydande konsekvenser för dem som drabbas, finns det risk för att de allt 
snabbare tekniska framstegen och miljömässiga förändringarna kommer att framhäva dessa effekter ytterligare. 
I linje med principerna om solidaritet och hållbarhet kommer det därför att vara nödvändigt att se till att fördelarna 
med globaliseringen fördelas mer rättvist,. Eventuella samtidiga negativa effekter av globaliseringen och de 
tekniska och miljömässiga övergångarna bör i större utsträckning förutses i EU:s relevanta strukturfonder, till 
exempel Europeiska socialfonden+ (ESF+), för att näringslivet och arbetskraften bättre ska kunna anpassas 
genom att en mer öppen ekonomi ekonomisk tillväxt och tekniska framsteg kombineras med socialt skydd och 
aktivt stöd till tillträde till anställning och möjligheter till egenföretagande. [Ändr. 4]

(7) I diskussionsunderlaget om framtiden för EU:s finanser (3) understryker kommissionen vikten av att minska de 
ekonomiska och sociala klyftorna mellan och inom medlemsstaterna. En central prioritering är därför att investera 
i hållbar utveckling, jämlikhet, social inkludering, utbildning och hälsa. [Ändr. 5]

(8) Klimatförändringar, globalisering och teknisk utveckling kommer sannolikt att leda till att de globala ekonomierna 
i allt högre grad flätas samman och blir beroende av varandra. Denna ekonomiska förändring leder oundvikligen till 
en omfördelning av arbetskraften. Om fördelarna med förändringen ska komma alla till del är det av största vikt att 
arbetstagare som har sagts upp eller som hotas av uppsägning erbjuds stöd. Unionens viktigaste instrument för att 
hjälpa drabbade arbetstagare är ESF+, som har utformats för att ge stöd i förebyggande syfte, och 
övergångsfonden, som har utformats för att ge stöd när en omfattande omstrukturering redan har inträffat. 
I meddelandet EU:s kvalitetskriterier för planering för förändringar och omstruktureringar (4) redogörs för bästa praxis när 
det gäller att förutse och hantera företagsomstruktureringar. Kvalitetskriterierna bör vara utgångspunkten när man 
överväger lämpliga politiska medel för hantering av utmaningarna med ekonomisk anpassning och omstrukturering 
samt de sysselsättningsmässiga och sociala konsekvenser detta får. Medlemsstaterna uppmanas också att använda 
EU-finansiering och nationell finansiering på ett sådant sätt att de sociala konsekvenserna av omstruktureringar, 
särskilt de negativa effekterna för sysselsättningen, så långt som möjligt mildras. Unionens viktigaste instrument för 
att hjälpa drabbade arbetstagare är Europeiska socialfonden (ESF+) som har utformats för att ge stöd i förebyggande 
syfte och globaliseringsfonden som har utformats för att ge stöd när en oförutsedd omfattande omstrukturering 
redan har inträffat. [Ändr. 6]

(9) GlobaliseringsfondenEuropeiska fonden för justering för globaliseringseffekter upprättades genom Europa-
parlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 (5) för den budgetram som gällde från den 1 januari 2007 till 
den 31 december 2013 för att unionen skulle kunna visa solidaritet med arbetstagare som förlorat sitt arbete till följd 
av sådana genomgripande strukturförändringar inom världshandeln som beror på globaliseringen.

C 411/302 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019

(1) https://ec.europa.eu/commission/white-paper-future-europe-reflections-and-scenarios-eu27_sv
(2) https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-harnessing-globalisation_sv
(3) https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-future-eu-finances_sv
(4) Meddelande från kommissionen till rådet, Europaparlamentet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt 

Regionkommittén – EU:s kvalitetskriterier för planering för förändringar och omstruktureringar (COM(2013)0882, 13.12.2013).
(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för 

justering för globaliseringseffekter (EUT L 406, 30.12.2006, s. 1).

https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-political/files/vitbok_om_eu_s_framtid_sv.pdf
https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-harnessing-globalisation_sv
https://ec.europa.eu/commission/white-paper-future-europe-reflections-and-scenarios-eu27_sv
https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-harnessing-globalisation_sv
https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-future-eu-finances_sv
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1526743258568&uri=CELEX:32006R1927


(10) Som ett led i den ekonomiska återhämtningsplanen för Europa utvidgades tillämpningsområdet för förordning (EG) 
nr 1927/2006 år 2009 genom Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 546/2009 (1) så att det blev 
möjligt att stödja arbetstagare som blivit uppsagda som en direkt följd av den globala ekonomiska och finansiella 
krisen.

(11) För budgetramen som gällde från den 1 januari 2014 till den 31 december 2020 utvidgades tillämpningsområdet för 
globaliseringsfonden ytterligare genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 (2) så att det 
inte bara omfattade uppsägningar som skett till följd av en allvarlig ekonomisk störning orsakad av en fortsatt global 
finansiell och ekonomisk kris i enlighet med förordning (EG) nr 546/2009, utan också uppsägningar som beror på 
en ny global finansiell och ekonomisk kris.

(11a) Övergångsfondens program bör vara synligt och kräva fler och bättre uppgifter för att möjliggöra en korrekt 
vetenskaplig utvärdering av övergångsfonden och motverka administrativa begränsningar i genomförandet av 
programmet för stöd till handelsanpassning. [Ändr. 7]

(12) Kommissionen har gjort en halvtidsutvärdering av globaliseringsfonden för att bedöma hur och i vilken utsträckning 
dess mål uppnås. Det visade sig att globaliseringsfonden är ändamålsenlig och att fler uppsagda arbetstagare har 
återintegrerats på arbetsmarknaden än under de tidigare programperioderna. Utvärderingen visade även att 
globaliseringsfonden skapade ett europeiskt mervärde. Detta gäller i synnerhet dess volymeffekter, dvs. att stöd från 
globaliseringsfonden inte bara ökar antalet och utbudet av tjänster som erbjuds utan även deras intensitet. De 
åtgärder som vidtagits med stöd av globaliseringsfonden har dessutom fått stor synlighet och deras EU-mervärde har 
varit tydligt för allmänheten. Utvärderingen visade dock på flera problem. Ett av dem var att det tar för lång tid innan 
stödet från globaliseringsfonden beviljas. Många medlemsstater menade också att de hade svårigheter att 
sammanställa den omfattande bakgrundanalysen av den händelse som föranlett uppsägningarna. Den viktigaste 
anledningen till att medlemsstater som potentiellt hade kunnat söka stöd från globaliseringsfonden inte lämnar in en 
ansökan är bristande finansiell och institutionell kapacitet. Det kan helt enkelt röra sig om brist på personalresurser – 
medlemsstaterna kan för närvarande endast begära tekniskt stöd om de genomför en åtgärd som stöds genom 
globaliseringsfonden. Eftersom uppsägningarna kan ske oväntat är det viktigt att medlemsstaterna är redo att agera 
direkt och att de kan lämna in en ansökan utan fördröjningar. Det verkar också som om det i vissa medlemsstater 
skulle krävas mer omfattande insatser för uppbyggnad av institutionell kapacitet för att man ska säkerställa att de 
åtgärder som stöds genom globaliseringsfonden genomförs på ett effektivt sätt. Miniminantalet 500 uppsagda 
arbetstagare ansågs också vara för högt, särskilt i mer glesbefolkade regioner (3).

(13) Kommissionen betonar att globaliseringsfonden övergångsfonden fortfarande är ett viktigt och flexibelt verktyg för 
att ge stöd till arbetstagare som förlorat sitt arbete i samband med omfattande omstruktureringar och hjälpa dem att 
så fort som möjligt hitta ett nytt arbete. Unionen bör fortsätta att tillhandahålla särskilt engångsstöd för att hjälpa 
uppsagda arbetstagare att återintegreras i arbetslivet varaktig sysselsättning av god kvalitet i områden, sektorer, 
territorier eller på arbetsmarknader som drabbats av en allvarlig ekonomisk störning. Mot bakgrund av samspelet 
mellan och de ömsesidiga effekterna av öppen handel, tekniska förändringar, digitalisering och automatisering eller 
andra faktorer som Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen eller övergången till en koldioxidsnål 
ekonomi och av att det därmed blir allt svårare att peka ut en specifik faktor som orsakar uppsägningar bör medel 
från globaliseringsfonden övergångsfonden i framtiden endast beviljas på grundval av omstruktureringar som får 
betydande konsekvenser. Eftersom syftet med globaliseringsfonden övergångsfonden är att tillhandahålla stöd 
i akuta situationer där händelserna inte har kunnat förutses, och att komplettera det stöd som ges i mer förebyggande 
syfte genom ESF+, ska bör fonden även i fortsättningen utgöra ett flexibelt, särskilt instrument som är utanför den 
fleråriga budgetramens tak, såsom konstateras i kommissionens meddelande En modern budget för ett EU som skyddar, 
försvarar och sätter medborgarna i centrum – Flerårig budgetram 2021–2027 och dess bilaga (4). [Ändr. 8 och 97]
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 546/2009 av den 18 juni 2009 om ändring av förordning (EG) nr 1927/2006 
om upprättande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (EUT L 167, 29.6.2009, s. 26).

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1927/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, p. 855).

(3) COM(2018)0297 final och det medföljande arbetsdokumentet SWD(2018)0192 final.
(4) SWD(2018)0171 final och bilagan COM(2018)0321 final.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1526743709325&uri=CELEX:52018DC0321
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1526743709325&uri=CELEX:52018DC0321
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1526743900916&uri=CELEX:52018DC0321
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1526743363762&uri=CELEX:32009R0546


(13a) I sin resolution av den 30 maj 2018 om den fleråriga budgetramen 2021–2027 och egna medel bekräftade 
Europaparlamentet sin bestämda ståndpunkt i fråga om den anslagsnivå som behövs för viktiga 
unionspolitikområden i den fleråriga budgetramen 2021–2027 för att uppdragen och målen för dessa 
politikområden ska kunna uppfyllas. Parlamentet betonade i synnerhet att den särskilda finansieringen för små 
och medelstora företag och för bekämpning av ungdomsarbetslösheten i den fleråriga budgetramen måste 
fördubblas, och välkomnade flera förslag som förbättrar de nuvarande bestämmelserna, inte minst de ökade 
anslagen till särskilda instrument. Parlamentet meddelade även sin avsikt att vid behov förhandla om ytterligare 
förbättringar. [Ändr. 9]

(14) För att bevara globaliseringsfondens övergångsfondens europeiska karaktär bör det vara möjligt att lämna in en 
ansökan om stöd när en omfattande omstrukturering får betydande konsekvenser för den lokala eller regionala 
ekonomin. Konsekvenserna bör mätas i form av minimiantalet uppsägningar under en viss referensperiod. Med 
hänsyn till resultaten av halvtidsutvärderingen bör minimiantalet vara 250 200 uppsägningar inom en respektive 
referensperiod på fyra månader (eller sex månader i ansökningar som gäller en hel sektor). Med hänsyn till att 
uppsägningar som sker i olika omgånger omgångar i olika sektorer men i samma region får lika stora konsekvenser 
för den lokala arbetsmarknaden bör regionala ansökningar också vara möjliga. På små arbetsmarknader, till exempel 
i små medlemsstater eller i avlägset belägna regioner, som de yttersta randområden som anges i artikel 349 
i EUF-fördraget, eller vid särskilda omständigheter, bör det vara möjligt att lämna in en ansökan även om antalet 
uppsagda arbetstagare är lägre. [Ändr. 10]

(14a) Övergångsfonden bör sträva efter att visa solidaritet med uppsagda arbetstagare från alla typer av företag, 
oavsett storlek, samtidigt som man respekterar subsidiaritetsprincipen och tar hänsyn till att kravet för en 
ansökan till övergångsfonden är att omstruktureringen får betydande konsekvenser. [Ändr. 11]

(14b) Övergångsfonden bör förbli ett särskilt unionsinstrument som reagerar på situationer som orsakar stora 
omstruktureringar på den europeiska arbetsmarknaden. Unionen bör dock fortsätta sina ansträngningar att hitta 
mer hållbara sätt att möta strukturförändringar och utmaningar som påverkar arbetsmarknaderna och leder till 
sådana omstruktureringar i medlemsstaterna. [Ändr. 12]

(15) För att visa unionens solidaritet med arbetstagare som blivit uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört 
bör medfinansieringssatsen för kostnaderna för genomförandet av paketet med individanpassade åtgärder vara 
densamma som för ESF+ i den berörda medlemsstaten.

(16) Den del av unionens budget som tilldelats globaliseringsfonden övergångsfonden bör genomföras av kommissionen 
genom delad förvaltning med medlemsstaterna enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) [nya 
budgetförordningens nummer] (1) (nedan kallad budgetförordningen). När globaliseringsfonden övergångsfonden 
genomförs genom delad förvaltning bör kommissionen och medlemsstaterna därför följa budgetförordningens 
principer om sund ekonomisk förvaltning, öppenhet och icke-diskriminering.

(17) Europeiskt centrum för övervakning av förändringar, som finns inom Europeiska institutet för förbättring av 
levnads- och arbetsvillkor (Eurofound) i Dublin, hjälper kommissionen och medlemsstaterna med kvalitativa och 
kvantitativa analyser som bidrar till bedömningen av globaliseringstrender trender, till exempel inom globalisering, 
tekniska och miljömässiga förändringar, omstrukturering och utnyttjandet av stöd från globaliseringsfonden. 
Sådana analyser bör innehålla data som är tillräckligt uppdelad, särskilt ur ett jämställdhetsperspektiv, i syfte att 
kunna bekämpa bristande jämställdhet på ett mer effektivt sätt. [Ändr. 13]

(17a) Eurofounds European Restructuring Monitor (ERM) övervakar i realtid rapporteringen om stora omstrukturer-
ingar i hela EU, som bygger på ett nätverk av nationella kontaktpersoner. ERM är mycket viktigt för 
övergångsfonden, och bör underlätta driften av fonden i synnerhet genom att bidra till att identifiera potentiella 
fall för ingripande i ett tidigt skede. [Ändr. 14]

(18) Arbetstagare som blivit uppsagda och egenföretagare vars verksamhet upphört bör ha tillgång till globalisering-
sfonden övergångsfonden på lika villkor, oavsett deras anställningsavtal eller anställningsförhållande. Arbetstagare 
som blivit uppsagda, oberoende av anställningsförhållandets form och varaktighet, och egenföretagare vars 
verksamhet upphört bör därför i den här förordningen betraktas som potentiella mottagare för stöd från 
globaliseringsfonden övergångsfonden. [Ändr. 15]
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(19) Det ekonomiska stödet från globaliseringsfonden övergångsfonden bör i första hand användas för aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder och individanpassade tjänster som syftar till snabb och varaktig återintegrering av 
stödmottagare på arbetsmarknaden genom sysselsättning av god kvalitet inom en framtidsinriktad sektor, 
antingen inom deras ursprungliga verksamhetssektor eller i någon annan sektor, men det bör även syfta till att 
främja företagande och företagsskapande, bland annat genom inrättandet av kooperativ. Åtgärderna bör 
återspegla de behov som den lokala eller regionala arbetsmarknaden förväntas ha. I relevanta fall bör emellertid de 
uppsagda arbetstagarnas arbetstagarna även få stöd till rörlighet för att de ska kunna hitta ett nytt arbete någon 
annanstans. Särskilt fokus bör läggas på förmedling av sådana färdigheter som krävs i den digitala tidsåldern, och på 
att i förekommande fall motverka könsstereotyper i arbetslivet. Möjligheten att inbegripa penningbidrag i ett 
samordnat paket med individanpassade tjänster bör begränsas. Det ekonomiska stödet bör ges som komplement till, 
inte som ersättning för, eventuella åtgärder som enligt nationell lag eller kollektivavtal ligger inom 
medlemsstaternas och/eller företagens ansvarsområde. Företag skulle kunna bör uppmuntras att delta 
i medfinansieringen av de åtgärder som stöds genom globaliseringsfonden övergångsfonden. [Ändr. 16]

(19a) När medlemsstaterna genomför och utformar ett samordnat paket med individanpassade tjänster, som syftar till 
att hjälpa de berörda stödmottagarna att återintegreras, bör de utnyttja och fokusera mer på målen för den 
digitala agendan och strategin för den digitala inre marknaden i syfte att åtgärda den stora klyftan mellan könen 
inom IKT-sektorn och inom naturvetenskap, teknik, ingenjörsvetenskap och matematik (STEM-sektorerna) 
genom att främja omskolning av kvinnor för IKT- och STEM-sektorerna. När medlemsstaterna genomför och 
utformar ett samordnat paket med individanpassade tjänster bör de dessutom undvika att upprätthålla dominans 
av någotdera kön i de branscher och sektorer där så traditionellt har varit fallet. En ökad representation av det 
underrepresenterade könet inom vissa sektorer, såsom finans, IKT och STEM, skulle bidra till att lönegapet och 
pensionsklyftan mellan kvinnor och män minskade. [Ändr. 17]

(20) När medlemsstaterna utformar de samordnade paketen med aktiva arbetsmarknadsåtgärder bör de prioritera 
åtgärder som avsevärt förbättrar stödmottagarnas anställbarhet. Medlemsstaterna bör sträva efter att varaktigt 
återintegrera så många som möjligt av de alla stödmottagare som deltar i dessa åtgärder på arbetsmarknaden genom 
sysselsättning av god kvalitet, så snart som möjligt inom den sexmånadersperiod sjumånadersperiod som föregår 
den tidpunkt då slutrapporten om genomförandet av det ekonomiska stödet ska lämnas in. Vid utformningen av det 
samordnade paketet med individanpassade tjänster bör det i förekommande fall tas hänsyn till de bakomliggande 
skälen till uppsägningen, och framtida utsikter på arbetsmarknaden och önskad kompetens bör förutses. Det 
samordnade paketet ska vara fullt förenligt med övergången till en klimatvänlig och resurseffektiv ekonomi. 
[Ändr. 18]

(21) När medlemsstaterna utformar det samordnade paketet med aktiva arbetsmarknadsåtgärder bör de ta särskild 
hänsyn till mindre gynnade stödmottagare, inbegripet personer med funktionsnedsättning, personer med 
vårdberoende anhöriga, unga och äldre arbetslösa, lågkvalificerade personer, personer med invandrarbakgrund 
samt personer som riskerar att hamna i fattigdom, med tanke på att det är särskilt svårt för dessa grupper att komma 
in på arbetsmarknaden igen. Principerna om jämställdhet och icke-diskriminering, som hör till unionens 
grundläggande värden och som fastställs i den europeiska pelaren för sociala rättigheter, bör respekteras och främjas 
vid genomförandet av globaliseringsfonden övergångsfonden. [Ändr. 19]

(21a) Under perioden mellan mars 2007 och mars 2017 mottog kommissionen 148 ansökningar om medfinansiering 
från övergångsfonden från 21 medlemsstater för sammanlagt nästan 600 miljoner EUR för att hjälpa 
138 888 uppsagda arbetstagare och 2 944 personer som varken arbetar eller studerar. [Ändr. 20]

(22) För att snabbt och effektivt kunna stödja stödmottagare bör medlemsstaterna bemöda sig om att deras ansökningar 
om ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden är fullständiga när de lämnas in och lämna in dem 
skyndsamt, och EU-institutionerna bör göra sitt yttersta för att bedöma dem snabbt. Om kommissionen begär 
ytterligare uppgifter för att kunna bedöma en ansökan bör dessa kompletterande uppgifter lämnas in inom en 
fastställd tid. [Ändr. 21]

(22a) För att underlätta genomförandet av och målen för denna förordning bör övergångsfonden och dess möjligheter 
marknadsföras mer, särskilt för de berörda myndigheterna i medlemsstaterna. [Ändr. 22]
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(22b) Kommissionen bör underlätta tillgången till nationella och regionala myndigheter genom en helpdesk som 
tillhandahåller allmän information och förklaringar om förfaranden och om hur man lämnar in en ansökan. 
Helpdesken bör tillhandahålla standardformulär för statistik och vidare analyser. [Ändr. 23]

(23) Med tanke på stödmottagarna och de organ som ansvarar för genomförandet av åtgärderna bör de ansökande 
medlemsstaterna hålla alla parter som berörs av ansökan informerade om hur ansökningsförfarandet fortskrider och 
hålla dem engagerade under genomförandeprocessen. [Ändr. 24]

(24) I enlighet med principen om sund ekonomisk förvaltning bör får det ekonomiska stödet från globaliseringsfonden 
övergångsfonden inte ersätta sådana stödåtgärder som erbjuds stödmottagare inom ramen för unionens fonder eller 
unionens övriga politikområden eller program, utan bör snarare om möjligt komplettera dem. Inte heller får 
övergångsfondens ekonomiska stöd ersätta nationella åtgärder eller åtgärder som företag som säger upp 
arbetstagare är skyldiga att tillhandahålla enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal, utan det bör i stället 
skapa ett verkligt europeiskt mervärde. [Ändr. 25]

(25) Mot bakgrund av principen om jämlikhet bör medlemsstaterna säkerställa en effektiv tillgång till information 
om övergångsfonden över hela sitt territorium, inbegripet på landsbygden. Kommissionen bör i synnerhet främja 
spridningen av befintlig bästa praxis, höja medvetenheten om övergångsfondens kriterier för stödberättigande 
och ansökningsförfaranden samt göra mer för att höja medvetenheten om fonden bland unionens invånare, 
särskilt arbetstagare. Det bör införas särskilda bestämmelser om kommunikationsinsatser för att sprida information 
om de åtgärder som får stöd genom globaliseringsfonden övergångsfonden och om de resultat som uppnåtts. 
[Ändr. 26]

(26) För att underlätta tillämpningen av den här förordningen bör utgifterna vara stödberättigande antingen från och med 
den dag då en medlemsstat börjar tillhandahålla individanpassade tjänster eller från och med den dag då 
administrativa utgifter uppstår för en medlemsstat för genomförande av de åtgärder som stöds genom 
globaliseringsfonden övergångsfonden.

(27) För att täcka de behov som uppstår särskilt under årets första månader, när möjligheterna till överföring från andra 
budgetposter är särskilt små, bör tillräckliga betalningsbemyndiganden göras tillgängliga på globaliseringsfondens 
övergångsfondens budgetpost under det årliga budgetförfarandet.

(27a) För att täcka behov som uppstår, särskilt under årets första månader då möjligheterna till överföring från andra 
budgetrubriker är särskilt begränsade, bör ett lämpligt antal betalningsbemyndiganden göras tillgängliga för 
övergångsfondens budgetrubrik vid det årliga budgetförfarandet. [Ändr. 27]

(28) [Budgetramen för globaliseringsfonden övergångsfonden fastställs i den fleråriga budgetramen och i det 
interinstitutionella avtalet mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen av den [datum] om budgetdisciplin, 
samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (1) (nedan kallat det interinstitutionella avtalet)].

(29) Med tanke på stödmottagarna bör stödet göras tillgängligt så snabbt och effektivt som möjligt. Medlemsstaterna och 
de unionsinstitutioner som antar besluten om stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden bör göra sitt yttersta 
för att minska handläggningstiderna och förenkla förfarandena så att besluten om utnyttjande av globalisering-
sfonden övergångsfonden kan antas snabbt och smidigt. När kommissionen begär en överföring bör beslutet därför 
i framtiden antas av budgetmyndigheten och ett förslag från kommissionen om utnyttjande av globaliseringsfonden 
bör inte längre vara nödvändigt. [särskild omröstning]

(30) Om ett företag lägger ner sin verksamhet kan de uppsagda arbetstagarna få hjälp att ta över företagets hela 
verksamhet eller delar av den, och medlemsstaten där företaget är beläget kan i förskott betala ut det stöd som 
snabbt krävs för att möjliggöra detta. [Ändr. 29]

(31) För att Europaparlamentet ska kunna utöva politisk kontroll och kommissionen ska kunna följa upp de resultat som 
uppnås med hjälp av stödet från globaliseringsfonden övergångsfonden bör medlemsstaterna lämna in en 
slutrapport om genomförandet av åtgärderna, som bör uppfylla tydliga krav på övervakning och innehålla en 
uppföljning av stödmottagarna och en konsekvensanalys ur ett jämställdhetsperspektiv. [Ändr. 30]
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(32) Medlemsstaterna bör ha ansvaret för genomförandet av det ekonomiska stödet och för förvaltningen och kontrollen 
av de åtgärder som stöds med unionsfinansiering, i enlighet med de relevanta bestämmelserna i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 (nedan kallad budgetförordningen) (1) eller den nya förordning som 
antas i dess ställe. Medlemsstaterna bör redovisa hur det ekonomiska stödet från globaliseringsfonden 
övergångsfonden har använts. Med tanke på den korta perioden för genomförande av de åtgärder som stöds 
genom globaliseringsfonden övergångsfonden bör rapporteringskraven återspegla dessa åtgärders särskilda karaktär.

(32a) Medlemsstaterna bör genomföra effektiva kommunikationsinsatser för att främja övergångsfondens ekonomiska 
stöd, framhålla att finansieringen kommer från unionen och förbättra synligheten för åtgärder som finansieras 
av unionen inom ramen för denna fond. [Ändr. 31]

(33) Medlemsstaterna bör även förhindra, upptäcka och rätta till oriktigheter, inklusive bedrägerier som stödmottagarna 
gör sig skyldiga till. I enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (2) och förordningarna (Euratom, EG) 
nr 2988/95 (3) och nr 2185/96 (4) får Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) utföra utredningar, 
inbegripet kontroller och inspektioner på plats, i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption 
eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen. I enlighet med förordning (EU) 
2017/1939 (5) får Europeiska åklagarmyndigheten utreda och lagföra bedrägeri och andra brott som skadar 
unionens ekonomiska intressen och som föreskrivs i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (6) om 
bekämpande genom straffrättsliga bestämmelser av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen. 
Medlemsstaterna bör vidta nödvändiga åtgärder för att se till att de personer eller enheter som tar emot medel från 
unionen samarbetar fullt ut för att skydda unionens ekonomiska intressen, ger kommissionen, Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf), Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten alla rättigheter och all 
tillgång som behövs och säkerställer att tredje parter som är involverade i förvaltningen av medel från unionen 
beviljar likvärdiga rättigheter. Medlemsstaterna bör underrätta kommissionen om de oriktigheter som de har 
upptäckt, även bedrägeri, och om de åtgärder som har vidtagits samt om uppföljningen av Olafs utredningar.

(34) I enlighet med budgetförordningen, Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013[1], 
rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95[2], rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96[3] och rådets 
förordning (EU) 2017/1939[4] ska unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, 
inbegripet förebyggande, upptäckt, korrigering och utredning av oriktigheter och bedrägeri, krav på återbetalning av 
belopp som gått förlorade, betalats ut på felaktiga grunder eller använts felaktigt samt i tillämpliga fall administrativa 
sanktioner. I enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 får 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på plats, 
i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar 
unionens ekonomiska intressen. I enlighet med förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska åklagarmyndigheten 
utreda och lagföra bedrägeri och annan olaglig verksamhet som skadar unionens ekonomiska intressen och som 
föreskrivs i direktiv (EU) 2017/1371. I enlighet med budgetförordningen ska de personer eller enheter som tar emot 
medel från unionen samarbeta fullt ut för att skydda unionens ekonomiska intressen, ge kommissionen, Olaf, 
Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten alla rättigheter och all tillgång som behövs och 
säkerställa att tredje parter som är involverade i förvaltningen av medel från unionen beviljar likvärdiga rättigheter.
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(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 

Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(3) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1).

(4) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på plats som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2).

(5) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av 
Europeiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).

(6) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 5 juli 2017 om bekämpande genom straffrättsliga bestämmelser av 
bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen (EUT L 198, 28.7.2017, s. 29).



(35) De övergripande finansiella bestämmelser som antas av Europaparlamentet och rådet på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget gäller för denna förordning. Dessa regler fastställs i budgetförordningen och bestämmer särskilt 
förfarandet för fastställande och genomförande av budgeten genom bidrag, upphandling, priser och indirekt 
genomförande samt föreskriver kontroll av finansiella aktörers ansvar. De bestämmelser som antas på grundval av 
artikel 322 i EUF-fördraget gäller även skydd av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens 
principer i medlemsstaterna, eftersom respekt för rättsstaten är en förutsättning för sund ekonomisk förvaltning och 
effektivt EU-stöd.

(36) I enlighet med punkterna 22 och 23 i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 (1) om bättre lagstiftning 
måste detta program utvärderas på grundval av uppgifter som har samlats in genom specifika krav på övervakning, 
samtidigt som överreglering och administrativa bördor, särskilt för medlemsstaterna, bör undvikas. Dessa krav kan 
i tillämpliga fall omfatta mätbara indikatorer som används som grund för utvärdering av programmets verkan 
i praktiken.

(37) Detta program kommer att bidra till att integrera klimatåtgärder i unionens politik och till att uppnå det 
övergripande målet att 25 % av utgifterna i EU-budgeten bidrar till klimatmålen under perioden för den fleråriga 
budgetramen 2021–2027 och det årliga målet på 30 % så snart som möjligt, men senast 2027, vilket återspeglar 
vikten av att bekämpa klimatförändringarna i linje med unionens åtagande att genomföra Parisavtalet och uppnå 
FN:s mål för hållbar utveckling. De berörda åtgärderna kommer att identifieras under utarbetandet och 
genomförandet av globaliseringsfonden och omprövas i samband med utvärderingen av den. [Ändr. 32]

(38) Eftersom målen för denna förordning inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på 
grund av åtgärdernas omfattning och verkan, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet 
med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen 
i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål.

(39) Med beaktande av att den digitala omvandlingen inom ekonomin kräver att arbetskraften har digital kompetens på 
en viss nivå bör förmedling av sådana färdigheter som krävs i den digitala tidsåldern utgöra ett obligatoriskt 
övergripande inslag i alla paket med individanpassade tjänster som erbjuds, och bör inbegripa målet att öka antalet 
kvinnor i STEM-yrken. [Ändr. 33]

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Syfte

Genom denna förordning inrättas Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter övergångar (nedan kallad 
globaliseringsfonden övergångsfonden).

Här fastställs målen för globaliseringsfonden övergångsfonden, formerna för unionsfinansiering och reglerna och 
kriterierna för tillhandahållande av sådan finansiering, inbegripet reglerna för medlemsstaternas ansökningar om 
ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden för åtgärder som riktar sig till de mottagare som avses 
i artikel 7. [Ändr. 34]

Artikel 2

Uppdrag

Globaliseringsfonden Övergångsfondens mål ska bidra till att fördelarna med globaliseringen och de vara att stödja de 
socioekonomiska omvandlingar som följer av globaliseringen och av de tekniska framstegen fördelas jämnare och 
miljömässiga förändringarna genom att uppsagda arbetstagare får hjälp med att anpassa sig till strukturförändringar i 
form av att alternativ och varaktig sysselsättning främjas. Övergångsfonden ska vara en nödfond som fungerar reaktivt 
och bidrar till en rättvis övergång. Globaliseringsfonden Övergångsfonden ska bidra till genomförandet av de principer 
som fastställs i den europeiska pelaren för sociala rättigheter och stärka den sociala och ekonomiska sammanhållningen 
i såväl enskilda regioner som i medlemsstaterna. [Ändr. 35]
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Artikel 3

Mål

1. Det allmänna målet för globaliseringsfonden programmet är att visa solidaritet med och ekonomiskt stödja 
återanställningsåtgärder för arbetstagare som har sagts upp, oberoende av anställningsförhållandets form och 
varaktighet, och egenföretagare vars verksamhet har upphört i samband med sådana oförutsedda omfattande 
omstruktureringar som avses i artikel 5.1, 5.2 och 5.3. [Ändr. 36]

2. Det särskilda målet för globaliseringsfonden övergångsfonden är att ge hjälp och stöd oförutsedda till arbetstagare 
att återintegreras på arbetsmarknaden vid omfattande omstruktureringar, särskilt omstruktureringar som orsakas av 
utmaningar relaterade till globaliseringen, till exempel förändringar inom världshandeln, handelstvister, finansiella eller 
ekonomiska kriser, Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen och övergången till en koldioxidsnål ekonomi, 
eller som är en följd av digitalisering eller, automatisering och tekniska förändringar. Särskild vikt ska läggas vid åtgärder 
för att hjälpa de mest utsatta grupperna och vid främjande av jämställdhet. [Ändr. 37 och 98]

Artikel 4

Definitioner

I denna förordning gäller följande definitioner:

a) uppsagd arbetstagare: arbetstagare, oberoende av anställningsförhållandets form och varaktighet, vars anställning 
avslutas i förtid genom uppsägning eller vars avtal inte förnyas av ekonomiska skäl. [Ändr. 38]

b) egenföretagare: person med färre än 10 anställda.

c) stödmottagare: person som deltar i åtgärder som medfinansieras av globaliseringsfonden övergångsfonden.

d) oriktighet: överträdelse av tillämplig lagstiftning, genom handling eller underlåtenhet av en ekonomisk operatör som 
deltar i genomförandet av globaliseringsfonden övergångsfonden, vilket har lett eller skulle ha kunnat leda till en negativ 
ekonomisk effekt för unionens budget genom att den belastas med en felaktig utgift.

Artikel 5

Insatskriterier

1. Medlemsstaterna kan ansöka om ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden för åtgärder som riktar 
sig till uppsagda arbetstagare och egenföretagare i enlighet med bestämmelserna i denna artikel.

2. Ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden ska beviljas vid omfattande omstruktureringar som 
leder till något av följande:

a) Att fler än 250 minst 200 arbetstagare eller egenföretagare sägs upp respektive tvingas upphöra med sin verksamhet 
under en referensperiod på fyra månader i ett företag i en medlemsstat, eller hos underleverantörer eller producenter 
i efterföljande produktionsled. [Ändr. 39]

b) Att fler än 250 minst 200 arbetstagare eller egenföretagare sägs upp respektive tvingas upphöra med sin verksamhet 
under en referensperiod på sex månader, särskilt i små och medelstora företag, om alla verkar inom samma näringsgren 
enligt huvudgrupperna i Nace Rev. 2 och är belägna i en region eller två angränsande regioner på Nuts 2-nivå eller i fler 
än två angränsande regioner på Nuts 2-nivå, förutsatt att sammanlagt fler än 250 minst 200 arbetstagare eller 
egenföretagare berörs i två av regionerna. [Ändr. 40]
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c) Att fler än 250 minst 200 arbetstagare eller egenföretagare sägs upp respektive tvingas upphöra med sin verksamhet 
under en referensperiod på fyra nio månader, särskilt i små och medelstora företag som verkar i samma eller olika 
näringsgrenar enligt huvudgrupperna i Nace Rev. 2 och är belägna i en och samma region på Nuts 2-nivå. [Ändr. 41]

3. På mindre arbetsmarknader eller vid särskilda omständigheter, särskilt när det gäller inbegripet ansökningar som 
omfattar små och medelstora företag, kan en ansökan om ekonomiskt stöd på grundval av denna artikel godtas även om 
kriterierna i punkt 1 a, b eller c inte till alla delar uppfylls, om den ansökande medlemsstaten vederbörligen kan motivera 
ansökan och om uppsägningarna får allvarliga konsekvenser för sysselsättningen sysselsättningsnivån och den lokala eller, 
regionala eller nationella ekonomin. Den ansökande medlemsstaten ska ange vilket av insatskriterierna i punkt 1 a, b eller c 
som inte till alla delar uppfylls. Det totala stödbelopp som beviljas vid särskilda omständigheter får inte överstiga 15 % av 
globaliseringsfondens övergångsfondens högsta årliga belopp. [Ändr. 42]

4. Globaliseringsfonden kan inte utnyttjas om arbetstagare sägs upp till följd av budgetnedskärningar som gjorts i en 
medlemsstat och som påverkar sektorer som främst är beroende av offentlig finansiering. [Ändr. 43]

Artikel 6

Beräkning av uppsägningar och verksamheter som upphör

1. Den ansökande medlemsstaten ska närmare ange vilken metod som använts för att beräkna antalet uppsagda 
arbetstagare och egenföretagare enligt artikel 4 vid tillämpning av artikel 5.1, 5.2 och 5.3. [Ändr. 44]

2. Den ansökande medlemsstaten ska beräkna det antal som avses i punkt 1 vid en av följande tidpunkter:

a) Den dag då arbetsgivaren i enlighet med artikel 3.1 i rådets direktiv 98/59/EG (1) skriftligen anmäler de planerade 
kollektiva uppsägningarna till den behöriga myndigheten.

b) Den dag då arbetsgivaren gav den enskilda arbetstagaren besked om uppsägning eller om att anställningsavtalet avslutas.

c) Den dag då anställningsavtalet de facto avslutas eller när det upphör.

d) Den dag då placeringen vid kundföretaget upphör.

e) För en egenföretagare, den dag då verksamheten upphör i enlighet med nationell rätt eller administrativa bestämmelser.

I de fall som avses i led a ska den ansökande medlemsstaten lämna ytterligare uppgifter till kommissionen om det faktiska 
antalet uppsägningar som skett i enlighet med artikel 5.1 i den här förordningen innan kommissionen har slutfört 
sin bedömning.

Artikel 7

Berättigade stödmottagare

Den ansökande medlemsstaten får tillhandahålla ett samordnat paket med individanpassade tjänster i enlighet med artikel 8 
som medfinansieras genom globaliseringsfonden övergångsfonden och riktar sig till bland annat följande kategorier av 
berättigade stödmottagare:

a) Uppsagda arbetstagare och egenföretagare vars verksamhet har upphört, beräknat i enlighet med artikel 6, inom de 
referensperioder som anges i artikel 5.1, 5.2 och 5.3. [Ändr. 45]
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b) Uppsagda arbetstagare och egenföretagare vars verksamhet har upphört, beräknat i enlighet med artikel 6, utanför de 
referensperioder som anges i artikel 5, det vill säga sex månader före referensperiodens början eller mellan 
referensperiodens slut och den sista dagen före den dag då kommissionen slutför sin bedömning.

De arbetstagare och egenföretagare som avses i första stycket b ska anses vara stödberättigade förutsatt att ett tydligt 
orsakssamband med den händelse som utlöste uppsägningarna under referensperioden kan styrkas.

Genom undantag från artikel 5 får ansökande medlemsstater tillhandahålla individanpassade tjänster som 
medfinansieras genom övergångsfonden till ett antal unga, motsvarande antalet berörda stödmottagare, som varken 
arbetar eller studerar och som på ansökningsdagen är yngre än 25 år, eller, där medlemsstaterna så beslutar, yngre än 
30 år, i första hand till personer som sagts upp eller vars verksamhet upphört, under förutsättning att åtminstone några 
av uppsägningarna ägt rum i regioner på Nuts 2-nivå. [Ändr. 46]

Artikel 8

Stödberättigande åtgärder

1. Ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden får beviljas för aktiva arbetsmarknadsåtgärder som ingår 
i ett samordnat paket med individanpassade tjänster, med deltagande av fackföreningar och/eller arbetstagarföreträdare, 
som syftar till att hjälpa de berörda stödmottagarna, särskilt de mest utsatta uppsagda arbetstagarna, att återintegreras på 
arbetsmarknaden eller att etablera sig som egenföretagare genom varaktig sysselsättning av god kvalitet. [Ändr. 47]

Förmedling av färdigheter som krävs i den digitala industriella tidsåldern och i en resurseffektiv ekonomi ska utgöra ett 
obligatoriskt övergripande inslag i alla paket med individanpassad utbildning och/eller individanpassade tjänster. 
Utbildningens nivå ska anpassas till de enskilda stödmottagarnas kvalifikationer, färdigheter och särskilda behov. 
[Ändr. 48]

Det samordnade paketet av individanpassade tjänster kan bestå av bland annat följande:

a) Skräddarsydd utbildning och omskolning, bland annat i informations- och kommunikationsteknik och andra färdigheter 
som krävs i den digitala tidsåldern, validering av arbetslivserfarenhet, individanpassad jobbcoachning, yrkesvägledning, 
rådgivning, mentorprogram, omställningstjänster, åtgärder som främjar företagande, stöd till egenföretagande, etablering 
av nya företag och anställdas övertagande av företag samt samarbetsprojekt. [Ändr. 49]

b) Särskilda tidsbegränsade åtgärder, som till exempel arbetssökarbidrag, rekryteringsincitament för arbetsgivare, 
flyttbidrag, bidrag för barnomsorg, utbildningsbidrag eller traktamenten, inbegripet bidrag till vårdare och 
rekryteringsincitament för arbetsgivare, bland annat incitament för att tillhandahålla flexibla arbetsformer för 
uppsagda arbetstagare. [Ändr. 50]

Kostnaderna för de åtgärder som avses i led b får ska uppgå till högst 35 % av de sammanlagda kostnaderna för det 
samordnade paketet med individanpassade tjänster som anges i denna punkt. [Ändr. 51]

Investeringar i egenföretagande, företagsetablering, inbegripet etablering av kooperativ, eller anställdas övertagande av 
företag får uppgå till högst 20 000 euro 25 000 EUR per uppsagd arbetstagare. [Ändr. 52]

Det samordnade paketet med individanpassade tjänster ska utformas med beaktande av de framtida utsikterna på 
arbetsmarknaden och kompetensbehoven. Det samordnade paketet ska vara förenligt med övergången till en resurseffektiv 
och hållbar ekonomi och ska även inriktas på förmedling av färdigheter som krävs i den digitala industriella tidsåldern samt 
beakta efterfrågan på den lokala arbetsmarknaden, liksom möjligheten att återintegrera arbetstagare i den yrkessektor där 
de hade sin tidigare anställning, där en omfattande omstrukturering har skapat ett behov av ny eller kompletterande 
kompetens och där befintliga kunskaper kan utnyttjas mest effektivt. [Ändr. 53]

2. Följande åtgärder berättigar inte till ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden:

a) Sådana särskilda tidsbegränsade åtgärder som avses i punkt 1 b och som inte är beroende av att de berörda 
stödmottagarna aktivt söker arbete eller deltar i utbildning.
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b) Sådana åtgärder som företagen enligt nationella lagar eller kollektivavtal är skyldiga att tillhandahålla arbetstagarna.

(ba) Åtgärder för att motivera framför allt mindre gynnade arbetstagare, personer som i större utsträckning riskerar att 
hamna i fattigdom eller äldre arbetstagare att stanna kvar eller återvända till arbetsmarknaden. [Ändr. 54]

(bb) Sådana åtgärder som enligt nationell rätt eller kollektivavtal faller inom medlemsstaternas ansvarsområde. 
[Ändr. 55]

De åtgärder som får stöd genom globaliseringsfonden övergångsfonden ska inte under några omständigheter ersätta 
passiva socialskyddsåtgärder. [Ändr. 56]

3. Det samordnade paketet med tjänster ska utarbetas i samråd med de berörda stödmottagarna eller deras företrädare, 
eller och/eller med arbetsmarknadens parter. [Ändr. 57]

4. På den ansökande medlemsstatens initiativ får ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden beviljas 
för förberedande åtgärder samt för förvaltning, information och marknadsföring, kontroll och rapportering.

Artikel 9

Ansökningar

1. Den ansökande medlemsstaten ska lämna in en ansökan till kommissionen inom tolv veckor från den dag då 
kriterierna enligt artikel 5.2 eller 5.3 är uppfyllda.

2. Inom tio arbetsdagar från ansökningsdagen, eller i tillämpliga fall från den dag då kommissionen förfogar över 
översättningen av ansökan, beroende på vilket som infaller senare, ska kommissionen bekräfta att den mottagit ansökan 
och informera medlemsstaten om eventuella ytterligare uppgifter som behövs för att ansökan ska kunna bedömas. 
[Ändr. 58]

3. Om medlemsstaten begär det ska kommissionen tillhandahålla teknisk assistans i början av förfarandet. I de fall 
där kommissionen begär ytterligare uppgifter ska medlemsstaten svara inom tio arbetsdagar från den dag då begäran görs. 
Kommissionen ska förlänga denna tidsfrist med tio arbetsdagar på vederbörligen motiverad begäran av den berörda 
medlemsstaten. [Ändr. 59]

4. På grundval av de uppgifter som lämnats av medlemsstaten ska kommissionen slutföra sin bedömning av huruvida 
ansökan uppfyller villkoren för ekonomiskt stöd inom fyrtio arbetsdagar från det att den har mottagit den fullständiga 
ansökan eller översättningen av ansökan om så är tillämpligt. Om kommissionen i undantagsfall inte kan respektera den 
tidsfristen får den förlängas med ytterligare tjugo dagar, under förutsättning att kommissionen på förhand lämnar en 
skriftlig förklaring och anger orsakerna till förseningen, och meddelar denna förklaring till den berörda medlemsstaten. 
[Ändr. 60]

5. Ansökan ska innehålla följande uppgifter:

a) En bedömning av antalet uppsagda arbetstagare i enlighet med artikel 6 och beräkningsmetoden.

b) En bekräftelse av att ett företag som sagt upp arbetstagare och därefter fortsatt sin verksamhet har uppfyllt alla sina 
rättsliga skyldigheter i samband med uppsägningarna och har vidtagit vederbörliga åtgärder med tanke på sina 
anställda. [Ändr. 61]

(ba) En tydlig angivelse av de insatser som redan genomförts av medlemsstaterna till stöd för uppsagda arbetstagare 
och den kompletterande karaktären hos de medel som begärs från övergångsfonden på grund av bristande resurser 
för nationella eller regionala myndigheter. [Ändr. 62]

(bb) En översikt över de unionsmedel som det företag som sagt upp personal redan har tilldelats under de fem år som 
föregick de kollektiva uppsägningarna. [Ändr. 63]

c) En kortfattad beskrivning av de händelser som ledde till att arbetstagarna sades upp.

d) I tillämpliga fall uppgifter om de företag, underleverantörer eller producenter i efterföljande led som sagt upp 
arbetstagare samt om berörda sektorer och kategorier av berörda stödmottagare uppdelade efter kön, åldersgrupp 
och utbildningsnivå.
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e) De väntade konsekvenserna av uppsägningarna för den lokala, regionala eller, nationella eller i förekommande fall 
gränsöverskridande ekonomin och sysselsättningen. [Ändr. 64]

f) En ingående beskrivning av det samordnade paketet med individanpassade tjänster och utgifterna för dem, särskilt 
eventuella åtgärder till stöd för sysselsättningsinitiativ för mindre gynnade, lågutbildade, äldre och unga 
stödmottagare och personer som bor i mindre gynnade områden. [Ändr. 65]

g) En redogörelse för i vilken utsträckning rekommendationerna i EU:s kvalitetskriterier för planering för förändringar och 
omstruktureringar har beaktats och hur det samordnade paketet med individanpassade tjänster kompletterar åtgärder 
som finansieras med andra nationella medel eller genom unionens andra fonder, inbegripet information om åtgärder 
som de berörda företagen är skyldiga att tillhandahålla enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal.

h) Den beräknade budgeten för varje del i det samordnade paketet med individanpassade tjänster som erbjuds de 
berörda stödmottagarna och för eventuella förberedande åtgärder samt för förvaltning, information och 
marknadsföring, kontroll och rapportering.

i) För utvärdering, de preliminära mål som medlemsstaten fastställt i varje enskilt fall för andelen återanställda 
stödmottagare sex månader efter genomförandeperiodens slut.

j) Den dag då de individanpassade tjänsterna till de berörda stödmottagarna och de åtgärder som genomförs med stödet 
från globaliseringsfonden övergångsfonden enligt artikel 8 inleddes eller kommer att inledas.

k) Förfarandena för samråd med de berörda stödmottagarna eller deras företrädare, eller med arbetsmarknadens parter 
samt med lokala och regionala myndigheter eller andra berörda parter.

l) En försäkran om att det stöd som begärs från globaliseringsfonden övergångsfonden är förenligt med unionens 
förfaranderegler och materiella regler för statligt stöd samt en redogörelse för varför det samordnade paketet med 
individanpassade tjänsterna inte ersätter sådana åtgärder som företagen enligt nationell rätt eller kollektivavtal är 
skyldiga att tillhandahålla arbetstagarna.

m) Källorna till den nationella förfinansieringen eller medfinansieringen och annan medfinansiering i förekommande 
fall.

(ma) En försäkran om att de föreslagna åtgärderna kommer att fungera som ett komplement till åtgärder som 
finansieras genom strukturfonderna och att all dubbelfinansiering förhindras. [Ändr. 66]

Artikel 10

Komplementaritet, förenlighet och samordning

1. Ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden ska inte ersätta åtgärder som företagen är skyldiga att 
tillhandahålla enligt nationell rätt eller kollektivavtal.

2. Stödet till berörda stödmottagare ska komplettera de nationella, regionala och , lokala och i förekommande fall 
gränsöverskridande åtgärder som medlemsstaterna tillhandahåller, inklusive åtgärder som medfinansieras genom unionens 
fonder och program, i enlighet med rekommendationerna i EU:s kvalitetskriterier för planering för förändringar och 
omstruktureringar. [Ändr. 67]

3. Det ekonomiska stödet från globaliseringsfonden övergångsfonden ska begränsas till vad som är nödvändigt för att 
tillhandahålla visa solidaritet med de berörda stödmottagarna och tillhandahålla dem ett tillfälligt engångsstöd. De 
åtgärder som får stöd genom globaliseringsfonden övergångsfonden ska vara förenliga med både unionsrätten och nationell 
rätt, inbegripet med reglerna om statligt stöd. [Ändr. 68]

4. Kommissionen och den ansökande medlemsstaten ska i enlighet med sina respektive skyldigheter säkerställa 
samordningen av stödet från unionens fonder och program. [Ändr. 69]
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5. Den ansökande medlemsstaten ska se till att de åtgärder som beviljas ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden 
övergångsfonden inte får stöd från unionens övriga finansieringsinstrument.

Artikel 11

Jämställdhet och icke-diskriminering

Kommissionen och medlemsstaterna ska säkerställa att jämställdhet och integrering av jämställdhetsprincipen är en del av 
det ekonomiska stödet från globaliseringsfonden och främjas i alla lämpliga led av genomförandet. [Ändr. 70]

Kommissionen och medlemsstaterna ska vidta alla lämpliga åtgärder för att förhindra varje form av diskriminering på 
grund av kön, könsidentitet, ras eller etniskt ursprung, religion eller övertygelse, funktionsnedsättning, ålder eller sexuell 
läggning när det gäller tillgången till stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden och i de olika leden av genomförandet 
av stödet.

Artikel 12

Tekniskt stöd på kommissionens initiativ

1. På initiativ av kommissionen får högst 0,5 % av globaliseringsfondens övergångsfondens högsta årliga belopp 
användas till att finansiera administrativt och tekniskt stöd för genomförandet av fonden, såsom förberedande åtgärder, 
övervakning, datainsamling, kontroll, revision och utvärdering, däribland centrala it-system för strategisk kommunikation, 
informationsinsatser och insatser för att ge globaliseringsfonden övergångsfonden större synlighet samt andra 
administrativa och tekniska stödåtgärder. Synergierna med etablerade system för övervakning av strukturella 
förändringar, såsom ERM, ska förstärkas. Dessa åtgärder får omfatta framtida och tidigare programperioder. [Ändr. 71]

2. Med beaktande av det högsta belopp som fastställs i punkt 1 ska kommissionen lägga fram en begäran om överföring 
av anslag för tekniskt stöd till de berörda budgetrubrikerna i enlighet med artikel 31 i budgetförordningen.

3. Kommissionen ska genomföra tekniskt stöd på eget initiativ genom direkt eller indirekt förvaltning i enlighet med 
[artikel 62.1 a och c] i budgetförordningen.

Om kommissionen genomför tekniskt stöd genom indirekt förvaltning ska kommissionen säkerställa insyn i förfarandet 
för att utse den tredje part som genomför det uppdrag som åligger kommissionen samt informera alla parter som berörs 
av övergångsfonden, däribland Europaparlamentet, om den underleverantör som valts ut för detta syfte. [Ändr. 72]

4. Kommissionens tekniska stöd ska omfatta information och vägledning till medlemsstaterna om användning, 
övervakning och utvärdering av globaliseringsfonden övergångsfonden, inklusive inrättandet av en helpdesk. 
Kommissionen ska även ge europeiska och nationella arbetsmarknadsparter information och tydlig vägledning om hur 
globaliseringsfonden övergångsfonden ska användas. Vägledningsåtgärderna kan inbegripa inrättande av arbetsgrupper vid 
allvarliga ekonomiska störningar i en medlemsstat. [Ändr. 73]

Artikel 13

Information, kommunikation och publicitet

1. Medlemsstaterna ska framhålla att finansieringen kommer från unionen och säkerställa dess synlighet genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och riktad information till olika målgrupper, däribland stödmottagare, lokala och 
regionala myndigheter, arbetsmarknadens parter, medier och allmänheten. Medlemsstaterna ska säkerställa att mervärdet 
för unionen av finansieringen lyfts fram, och ska bidra till kommissionens insatser för uppgiftsinsamling för att öka 
insynen i budgetförvaltningen. [Ändr. 74]

Medlemsstaterna ska använda EU:s emblem i enlighet med [bilaga VIII till förordningen om gemensamma bestämmelser] 
tillsammans med en kort text om finansieringen (”finansieras/medfinansieras av Europeiska unionen”).

2. Kommissionen ska tillhandahålla och regelbundet uppdatera information på internet, på unionsinstitutionernas alla 
officiella språk, för att förmedla aktuella uppgifter om globaliseringsfonden övergångsfonden, ge vägledning för 
ansökningsförfarandet och stödberättigade åtgärder, tillhandahålla en regelbundet uppdaterad förteckning över 
kontakter i medlemsstaterna samt informera om godkända och avslagna ansökningar och om Europaparlamentets och 
rådets roll i budgetförfarandet. [Ändr. 75]
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3. Kommissionen ska främja spridningen av befintlig bästa praxis på kommunikationsområdet och genom olika 
informations- och kommunikationsinsatser sprida information om de åtgärder som stöds genom globaliseringsfonden 
övergångsfonden och om de resultat som uppnåtts, i syfte att öka globaliseringsfondens övergångsfondens synlighet, 
informera om dess kriterier för stödberättigande och ansökningsförfaranden, förbättra dess effektivitet och säkerställa att 
unionens invånare och arbetstagare känner till den, inbegripet medborgare och arbetstagare på landsbygden med dålig 
tillgång till information. [Ändr. 76]

Medlemsstaterna ska se till att unionens institutioner, organ eller byråer på begäran får tillgång till allt kommunikations-
material och att unionen avgiftsfritt beviljas en icke exklusiv oåterkallelig licens för användning av detta material och 
eventuella befintliga rättigheter till detta. Genom licensen beviljas unionen följande rättigheter:

— Intern användning, dvs. rätten att reproducera, kopiera och tillhandahålla kommunikationsmaterialet till institutioner 
och organ i EU och EU:s medlemsstater samt till deras anställda.

— Reproduktion av kommunikationsmaterialet, oavsett metod och form, helt eller delvis.

— Förmedling till allmänheten av kommunikationsmaterialet med hjälp av alla kommunikationsmedel.

— Spridning till allmänheten av kommunikationsmaterialet (eller kopior därav) i alla former.

— Lagring och arkivering av kommunikationsmaterialet.

— Underlicensiering av rättigheterna till kommunikationsmaterialet till tredje parter.

Ytterligare rättigheter får beviljas unionen.

4. De medel som anslås för kommunikationsåtgärder som genomförs enligt denna förordning ska även bidra till den 
strategiska kommunikationen om unionens politiska prioriteringar, förutsatt att de har ett samband med det allmänna mål 
som anges i artikel 3.

Artikel 14

Fastställande av det ekonomiska stödet

1. Kommissionen ska, på grundval av den bedömning som ska göras i enlighet med artikel 9 och med särskilt beaktande 
av antalet berörda stödmottagare, de föreslagna åtgärderna och de beräknade kostnaderna, så snart som möjligt inom den 
tidsfrist som fastställs i artikel 9.4, utvärdera och föreslå det stödbelopp från globaliseringsfonden övergångsfonden som 
eventuellt kan beviljas inom ramen för de tillgängliga resurserna. [Ändr. 77]

2. Globaliseringsfondens Övergångsfondens medfinansieringssats ska anpassas till den högsta medfinansieringssatsen 
inom ESF+ i den berörda medlemsstaten.

3. Om kommissionen på grundval av den bedömning som ska göras i enlighet med artikel 9 drar slutsatsen att villkoren 
för ekonomiskt stöd enligt denna förordning är uppfyllda, ska förfarandet i artikel 16 omedelbart inledas och den 
ansökande medlemsstaten ska meddelas. [Ändr. 78]

4. Om kommissionen på grundval av den bedömning som ska göras i enlighet med artikel 9 drar slutsatsen att villkoren 
för ekonomiskt stöd enligt denna förordning inte är uppfyllda, ska den ansökande medlemsstaten samt varje annan part 
som berörs av övergångsfonden, däribland Europaparlamentet, omedelbart underrättas om detta. [Ändr. 79]
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Artikel 15

Period för stödberättigande

1. Utgifterna ska berättiga till ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden övergångsfonden från och med den dag som 
anges i ansökan enligt artikel 9.5 j då den berörda medlemsstaten börjar eller ska börja tillhandahålla de individanpassade 
tjänsterna till de berörda stödmottagarna eller då administrativa utgifter uppstår för genomförandet av globaliseringsfonden 
övergångsfonden i enlighet med artikel 8.1 och 8.4.

2. Medlemsstaten ska genomföra de stödberättigande åtgärder som anges i artikel 8 så fort som möjligt, och. De ska 
i alla händelser genomföras senast sex månader efter den dag då beslutet om ekonomiskt stöd träder i kraft och utföras 
senast 24 månader efter den dag då beslutet om ekonomiskt stöd träder i kraft. [Ändr. 80]

3. Genomförandeperioden börjar löpa från och med den dag som anges i ansökan enligt artikel 9.5 j då den berörda 
medlemsstaten börjar tillhandahålla de individanpassade tjänsterna till de berörda stödmottagarna och börjar vidta de 
åtgärder för att genomföra globaliseringsfonden övergångsfonden som anges i artikel 8, och den slutar 24 månader efter 
den dag då beslutet om ekonomiskt stöd träder i kraft.

4. Om en stödmottagare blir antagen till en utbildning eller kurs som varar i minst två år ska utgifterna för en sådan 
utbildning eller kurs berättiga till medfinansiering från globaliseringsfonden övergångsfonden fram till den dag då den 
slutrapport som avses i artikel 20.1 ska lämnas in, under förutsättning att de berörda utgifterna har uppstått före den dagen.

5. Utgifter enligt artikel 8.4 ska vara stödberättigande till och med den dag då slutrapporten senast ska lämnas in enligt 
artikel 20.1.

Artikel 16

Budgetförfarande och genomförande

1. Om kommissionen har fastställt att villkoren för beviljande av ekonomiskt stöd från globaliseringsfonden 
övegångsfonden är uppfyllda ska den lägga fram en begäran ett förslag om att fonden bör utnyttjas. Beslutet om 
utnyttjande av övergångsfonden ska fattas gemensamt av Europaparlamentet och rådet inom en månad från det att 
förslaget lämnats till dem. Rådet ska besluta med kvalificerad majoritet och Europaparlamentet med en majoritet av 
sina ledamöter och tre femtedelar av de avgivna rösterna.

Samtidigt med förslaget till beslut om utnyttjande av övergångsfonden ska kommissionen förelägga Europaparlamentet 
och rådet ett förslag om överföring till de relevanta budgetrubrikerna. Vid eventuell oenighet ska ett trepartsförfarande 
inledas.

Överföringar som avser globaliseringsfonden ska göras i enlighet med artikel 31 i budgetförordningen. [Ändr. 81]

2. Begäran om överföring ska åtföljas av en sammanfattning av granskningen av huruvida ansökan är stödberättigande. 
[Ändr. 82]

3. Kommissionen ska anta ett beslut om ekonomiskt stöd i form av en genomförandeakt som ska träda i kraft den dag då 
kommissionen underrättas om att Europaparlamentet och rådet har godkänt överföringen antar. Bbeslutet ska utgöra ett 
finansieringsbeslut i den mening som avses i artikel 110 i budgetförordningen om utnyttjande av övergångsfonden. 
[Ändr. 83]

3a. Ett förslag till beslut om utnyttjande av övergångsfonden enligt punkt 1 ska innehålla

a) den bedömning som gjorts i enlighet med artikel 9.4 samt en sammanfattning av de uppgifter som ligger till grund 
för bedömningen,
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b) underlag som styrker att villkoren i artiklarna 5 och 10 är uppfyllda, och

c) de skäl som motiverar de föreslagna beloppen. [Ändr. 84]

Artikel 16a

Undantagsfall

I undantagsfall och om de återstående medel som finns tillgängliga i fonden det år när den omfattande 
omstruktureringen skedde inte är tillräckliga för att täcka det stödbelopp som bedöms som nödvändigt av 
budgetmyndigheten, får kommissionen föreslå att mellanskillnaden finansieras med medel ur påföljande års fond. 
Det årliga budgettaket för fonden det år när den omfattande omstruktureringen skedde och följande år ska under alla 
omständigheter respekteras. [Ändr. 85]

Artikel 17

Utbetalning och användning av det ekonomiska stödet

1. När ett beslut om ekonomiskt stöd i enlighet med artikel 16.3 har trätt i kraft ska kommissionen, i princip inom 
15 arbetsdagar, betala ut hela det ekonomiska stödet till den berörda medlemsstaten i form av en förhandsfinansiering. 
Förhandsfinansieringen ska räknas av efter det att medlemsstaten har lämnat in en certifierad redovisning av utgifterna 
i enlighet med artikel 20.1. De belopp som inte har använts ska återbetalas till kommissionen.

2. Det ekonomiska stöd som avses i punkt 1 ska genomföras genom delad förvaltning i enlighet med artikel 63 
i budgetförordningen.

3. De närmare tekniska villkoren för finansieringen ska fastställas av kommissionen i det beslut om ekonomiskt stöd 
som avses i artikel 16.3.

4. När de åtgärder som ingår i det samordnade paketet med individanpassade tjänster genomförs får den berörda 
medlemsstaten föreslå för kommissionen att åtgärderna ändras genom att andra stödberättigande åtgärder som förtecknas 
i artikel 8.1 a och b läggs till, förutsatt att dessa ändringar vederbörligen kan motiveras och att de sammanlagda 
kostnaderna inte överskrider det ekonomiska stöd som avses i artikel 16.3. Kommissionen ska bedöma de förslagna 
ändringarna och om den samtycker till dem ändra beslutet om ekonomiskt stöd i enlighet med detta.

5. Den berörda medlemsstaten ska ha möjlighet att omfördela beloppen mellan de budgetposter som anges i beslutet om 
ekonomiskt stöd enligt artikel 16.3. Om en omfördelning leder till att en eller flera av de angivna budgetposterna ökar med 
mer än 20 % ska medlemsstaten underrätta kommissionen om detta på förhand.

Artikel 18

Användning av euro

Alla belopp som anges i ansökningar, beslut om ekonomiskt stöd och rapporter enligt denna förordning samt i alla andra 
därmed sammanhängande handlingar ska uttryckas i euro.

Artikel 19

Indikatorer

1. Indikatorer för rapportering om programmets uppfyllelse av de allmänna målen i artikel 3 anges i bilagan.

2. Rapporteringssystemet ska säkerställa att uppgifterna för övervakning av programmets genomförande och resultat 
samlas in på ett ändamålsenligt och effektivt sätt och i tid. För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas på 
medlemsstaterna.
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3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 25 med avseende på att ändra 
indikatorerna i bilagan om det anses vara nödvändigt för att säkerställa en effektiv bedömning av hur globaliseringsfonden 
används.

Artikel 19a

Mall för undersökningen bland stödmottagarna

Den undersökning bland stödmottagarna som avses i artikel 20.1 d ska grundas på den mall som ska fastställas av 
kommissionen genom en genomförandeakt. Kommissionen ska anta genomförandeakten i enlighet med det rådgivande 
förfarande som avses i artikel 26.2, i syfte att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av den här artikeln. 
[Ändr. 86]

Artikel 20

Slutrapport och avslutande

1. Senast i slutet av den sjunde månaden efter utgången av den period som avses i artikel 15.3 ska den berörda 
medlemsstaten lägga fram en slutrapport för kommissionen om hur det ekonomiska stödet har använts, med bland annat 
följande uppgifter:

a) Typen av åtgärder och de viktigaste uppnådda resultaten, med en beskrivning av problem, lärdomar, synergieffekter och 
komplementaritet med andra EU-fonder, särskilt ESF+ och om möjligt med angivande av huruvida åtgärderna är 
förenliga med åtgärder som finansieras genom andra unionsprogram eller nationella program i linje med EU:s 
kvalitetskriterier för planering för förändringar och omstruktureringar. [Ändr. 87]

b) Namnen på de organ som ska genomföra åtgärdspaketet i medlemsstaten.

c) De indikatorer som avses i artikel 19.

d) Resultaten av en undersökning som utförts bland stödmottagarna inom sex månader efter genomförandeperiodens slut 
och som ska omfatta stödmottagarnas bedömning av hur deras anställbarhet har ändrats eller, för de stödmottagare som 
har hittat ett arbete, närmare uppgifter om kvaliteten på detta arbete och typen av anställning, till exempel huruvida 
antalet arbetstimmar, ansvarsnivån eller lönenivån har förändrats jämfört med den tidigare anställningen, samt om den 
sektor inom vilken den berörda personen har hittat arbete, och dessa uppgifter ska delas upp efter kön, åldersgrupp och 
utbildningsnivå. [Ändr. 88]

e) Huruvida det företag som sagt upp arbetstagare, med undantag för nystartade företag, mikroföretag och små och 
medelstora företag, har erhållit statligt stöd eller tidigare har fått finansiering från unionens sammanhållnings- eller 
strukturfonder under de senaste fem åren. [Ändr. 89]

f) En underbyggd redovisning av utgifterna.

2. Senast i slutet av den nittonde månaden efter utgången av den period som avses i artikel 15.3 ska den berörda 
medlemsstaten lämna in fullständigt och vederbörligen kontrollerade de uppgifter som behövs som underlag för den 
långsiktigare resultatindikator som anges i punkt 3 i bilagan. [Ändr. 90]

3. Senast sex månader efter det att kommissionen har fått alla de uppgifter som krävs enligt punkt 1 ska stödärendet 
avslutas genom att kommissionen fastställer det slutliga stödbeloppet från globaliseringsfonden övergångsfonden och det 
belopp den berörda medlemsstaten eventuellt ska betala i enlighet med artikel 24. Stödärendet ska avslutas under 
förutsättning att den långsiktigare resultatindikatorn har tillhandhållits i enlighet med punkt 2.

Artikel 21

Tvåårsrapport

1. Kommissionen ska senast den 1 augusti 2021 och därefter vartannat år, lägga fram en utförlig kvantitativ och 
kvalitativ rapport för Europaparlamentet och rådet om den verksamhet som bedrivits inom ramen för den här förordningen 
och förordning (EU) nr 1309/2013 under de föregående två åren. Rapporten ska främst inriktas på de resultat som uppnåtts 
genom globaliseringsfonden övergångsfonden och ska innehålla uppgifter om inlämnade ansökningar, hur snabbt de 
behandlats och potentiella brister i gällande regler, antagna beslut, finansierade åtgärder, inbegripet statistik om de 
indikatorer som anges i bilagan, och om huruvida dessa åtgärder kompletterat de åtgärder som finansierats genom någon 
annan av unionens fonder, särskilt ESF+, samt uppgifter om avslutade stödärenden och även om de ansökningar som 
avslagits eller ansökningar för vilka hela det ansökta beloppet inte beviljats på grund av att det saknats tillräckliga anslag 
eller på grund av att de inte varit stödberättigande. [Ändr. 91]
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2. Rapporten ska överlämnas till medlemsstaterna, revisionsrätten, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, 
Regionkommittén och arbetsmarknadens parter för information. [Ändr. 92]

Artikel 22

Utvärdering

1. Vart fjärde år ska kommissionen på eget initiativ och i nära samarbete med medlemsstaterna utvärdera det 
ekonomiska stödet från globaliseringsfonden övergångsfonden, inbegripet en efterföljande konsekvensbedömning av 
programmets genomförande på nationell, regional och lokal nivå.

Medlemsstaterna ska, för den utvärdering som avses i första stycket, samla in alla tillgängliga uppgifter om åtgärder 
som stöds genom övergångsfonden och om arbetstagare som uppburit stöd. [Ändr. 93]

2. Resultaten av de utvärderingar som avses i punkt 1 ska överlämnas till Europaparlamentet, rådet, revisionsrätten, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, Regionkommittén och arbetsmarknadens parter för information. 
Rekommendationerna från utvärderingarna ska beaktas vid utformningen av nya program på området sysselsättning och 
sociala frågor eller vid utvecklingen av befintliga program.

3. De utvärderingar som avses i punkt 1 ska omfatta relevant statistik om det ekonomiska stödet, uppdelat efter sekotr 
och medlemsstat. [Ändr. 94]

4. För att säkerställa en effektiv bedömning av globaliseringsfondens övergångsfondens framsteg när det gäller att uppnå 
målen, ska kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 25 med avseende på att ändra 
bilagan för att se över eller komplettera indikatorerna där så krävs och för att komplettera denna förordning med 
bestämmelser om inrättandet av en ram för övervakning och utvärdering.

Artikel 23

Förvaltning och finansiell kontroll

1. Utan att det påverkar kommissionens ansvar för genomförandet av unionens allmänna budget ska medlemsstaterna 
ansvara för förvaltningen av de åtgärder som får stöd genom globaliseringsfonden övergångsfonden och för den finansiella 
kontrollen av åtgärderna. De ska därför göra följande:

a) Kontrollera att förvaltnings- och kontrollsystem har inrättats och att de tillämpas på ett sådant sätt att det säkerställs att 
unionens medel används på ett effektivt och korrekt sätt, i enlighet med principerna om sund ekonomisk förvaltning.

b) Se till att inlämning av övervakningsuppgifter ingår som ett obligatoriskt krav i avtalen med de organ som genomför det 
samordnade paketet med individanpassade tjänster.

c) Kontrollera att de finansierade åtgärderna har genomförts korrekt.

d) Se till att de finansierade utgifterna är grundade på kontrollerbara verifikationer och att de är lagliga och korrekta.

e) Förebygga, upptäcka och korrigera oriktigheter, inklusive bedrägeri, och återkräva felaktigt utbetalade belopp, 
i förekommande fall med dröjsmålsränta. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om oriktigheter och bedrägeri.

2. Vid tillämpningen av artikel [63.3?] i budgetförordningen ska medlemsstaterna identifiera de organ som ska ansvara 
för förvaltning och kontroll av de åtgärder som får stöd genom globaliseringsfonden övergångsfonden. Dessa organ ska 
tillhandahålla kommissionen de uppgifter om genomförandet av det ekonomiska stödet som avses i artikel [63.5, 63.6 och 
63.7?] i budgetförordningen när de lämnar in den slutrapport som avses i artikel 20.1 i den här förordningen.

Om de myndigheter som utsetts i enlighet med förordning (EU) nr 1309/2013 har tillhandahållit tillräckliga garantier för 
att utbetalningarna är lagliga och korrekta och att de redovisas på ett korrekt sätt får den berörda medlemsstaten underrätta 
kommissionen om att dessa myndigheter är bekräftade enligt denna förordning. I detta fall ska den berörda medlemsstaten 
ange vilka myndigheter som är bekräftade och vilken uppgift de har.
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3. Medlemsstaterna ska göra de finansiella korrigeringar som är nödvändiga om en oriktighet konstateras. 
Medlemsstaternas korrigeringar ska bestå i att det ekonomiska stödet helt eller delvis dras in. Medlemsstaterna ska 
återkräva varje felaktigt utbetalt belopp till följd av en konstaterad oriktighet och återbetala det till kommissionen, och om 
medlemsstaten inte återbetalar beloppet inom angiven tid, ska dröjsmålsränta betalas.

4. Kommissionen ska, inom ramen för sitt ansvar för genomförandet av unionens allmänna budget, vidta alla 
nödvändiga åtgärder för att kontrollera att de finansierade åtgärderna genomförs i enlighet med principen om sund 
ekonomisk förvaltning. Den ansökande medlemsstaten ska se till att den har välfungerande system för förvaltning och 
kontroll. Kommissionen ska kontrollera att dessa system verkligen inrättats.

Utan att det påverkar revisionsrättens befogenheter eller medlemsstatens kontroller i enlighet med nationella lagar och 
andra författningar, får kommissionens tjänstemän eller andra företrädare för kommissionen med minst en arbetsdags varsel 
genomföra kontroller på plats, även stickprovskontroller, av de åtgärder som finansieras genom globaliseringsfonden 
övergångsfonden. Kommissionen ska underrätta den ansökande medlemsstaten om detta för att få all hjälp som behövs. 
Tjänstemän eller andra företrädare för den berörda medlemsstaten får delta i dessa kontroller.

5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 25 med avseende på att komplettera 
punkt 1 e genom att fastställa kriterierna för att avgöra vilka fall av oriktigheter som ska rapporteras och vilka uppgifter 
som ska lämnas.

6. Kommissionen ska anta en genomförandeakt som fastställer det format som ska användas vid rapporteringen av 
oriktigheter i enlighet med det rådgivande förfarande som avses i artikel 26.2, för att säkerställa enhetliga villkor för 
genomförandet av den här artikeln.

7. Medlemsstaterna ska säkerställa att alla verifikationer för utgifter som uppstått hålls tillgängliga för kommissionen och 
revisionsrätten under tre år efter det att stödärendet har avslutats.

Artikel 24

Återkrav av det ekonomiska stödet

1. Om de faktiska kostnaderna för det samordade paketet med individanpassade tjänster är lägre än det ekonomiska 
stödet enligt artikel 16 ska kommissionen återkräva motsvarande belopp, efter att den har gett den berörda medlemsstaten 
möjlighet att yttra sig.

2. Om kommissionen, efter att ha gjort de kontroller som krävs, drar slutsatsen att en medlemsstat antingen inte har 
fullgjort de skyldigheter som anges i beslutet om ekonomiskt stöd eller att den inte fullgör sina skyldigheter enligt 
artikel 23.1, ska kommissionen ge den berörda medlemsstaten möjlighet att yttra sig. Om ingen överenskommelse har nåtts 
ska kommissionen anta ett beslut i form av en genomförandeakt för att göra de nödvändiga finansiella korrigeringarna 
genom att dra in hela eller delar av det stöd som lämnats genom globaliseringsfonden övergångsfonden för åtgärden i fråga. 
Beslutet ska fattas inom tolv månader efter det att den berörda medlemsstaten har yttrat sig. Den berörda medlemsstaten 
ska återkräva varje felaktigt utbetalt belopp till följd av en oriktighet och om medlemsstaten inte återbetalar beloppet inom 
angiven tid ska dröjsmålsränta betalas.

Artikel 25

Utövande av delegeringen

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 19.3 och 23.5 ska ges till kommissionen tills vidare 
från och med den dag då denna förordning träder i kraft.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 19.3 och 23.5 får när som helst återkallas av Europaparlamentet 
eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. 
Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet 
angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft.
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4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet om bättre lagstiftning av den 13 april 2016.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 19.3 och 23.5 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller 
rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period på två månader från den dag då akten delgavs 
Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 
kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets 
eller rådets initiativ.

Artikel 26

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses 
i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 (1).

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 4 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

Artikel 27

Övergångsbestämmelse

Förordning (EU) nr 1309/2013 ska fortsätta att tillämpas för ansökningar som lämnas in till och med den 31 december 
2020. Den ska tillämpas till dess att de berörda ärendena har avslutats.

Artikel 28

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft dagen efter att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas på ansökningar som lämnas in från och med den 1 januari 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den …

På Europaparlamentets vägnar

Ordförande

På rådets vägnar

Ordförande
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 
principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, 
s. 13).



BILAGA

Gemensamma output- och resultatindikatorer för ansökningar till globaliseringfonden övergångsfonden

Alla personuppgifter (1) ska delas upp efter kön (kvinna, man, ickebinär person).

1. Gemensamma outputindikatorer för stödmottagare:

— Arbetslösa*.

— Utanför arbetskraften*.

— Anställda*.

— Egenföretagare*.

— Under 30 år*.

— Över 54 år*.

— Med högst grundskoleutbildning (ISCED 0-2)*.

— Med gymnasieutbildning (ISCED 3) eller eftergymnasial utbildning (ISCED 4)*.

— Med högskoleutbildning (ISCED 5–8)*.

— Med mindre än 2 års yrkeserfarenhet.

— Med mellan 2 och 10 års yrkeserfarenhet.

— Med mer än 10 års yrkeserfarenhet. [Ändr. 95]

Det totala antalet stödmottagare kommer att beräknas automatiskt på grundval av de gemensamma outputindikatorer 
som rör sysselsättningsstatus (2).

Dessa uppgifter om stödmottagare som deltar i åtgärder som medfinansieras av globaliseringsfonden övergångsfonden 
ska lämnas i slutrapporten i enlighet med artikel 20.1.

2. Gemensamma resultatindikatorer för stödmottagare:

— Andel stödmottagare som är anställda (uppdelade efter anställningsform: Heltid/deltid, visstids-/tillsvidareanställning) 
och egenföretagare, sex månader efter genomförandeperiodens slut*.

— Andel stödmottagare som erhåller en kvalifikation sex månader efter genomförandeperiodens slut*.

— Andel stödmottagare som deltar i allmän- eller yrkesinriktad utbildning sex månader efter genomförandeperiodens 
slut*.
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(1) De förvaltande myndigheterna ska inrätta ett system för registrering och lagring av uppgifter i elektronisk form för enskilda 
deltagare. Medlemsstaternas rutiner för databehandling ska följa bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria 
flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1), särskilt artiklarna 4, 6 och 9. 
Uppgifter som lämnas för indikatorer markerade med * är personuppgifter enligt artikel 4.1 i förordning (EU) 2016/679. 
Behandlingen av dem är nödvändig, eftersom det är en rättslig förpliktelse för den personuppgiftsansvarige (artikel 6.1 c 
i förordning (EU) 2016/679).

(2) Arbetslösa, utanför arbetskraften, anställda, egenföretagare.



Dessa uppgifter ska lämnas i slutrapporten i enlighet med artikel 20.1 och ska sammanställas med hjälp av uppgifter 
som medlemsstaternas behöriga myndigheter lämnat in samt genom undersökningar bland stödmottagarna (i enlighet 
med artikel 20.1 d). Uppgifterna ska omfatta det beräknade totala antalet stödmottagare som rapporterats för de 
gemensamma outputindikatorerna (1). Andelarna ska därmed också avse detta beräknade totala antal.

3. Gemensamma långsiktigare resultatindikatorer för stödmottagare:

— Andel stödmottagare som är anställda eller egenföretagare 18 månader efter slutet av den genomförandeperiod som 
anges i finansieringsbeslutet.

Dessa uppgifter ska finnas tillgängliga senast i slutet av den nittonde månaden efter genomförandeperiodens slut. 
Uppgifterna bör omfatta det beräknade totala antalet stödmottagare som rapporterats för de gemensamma 
resultatindikatorerna (1). Andelarna ska därmed också avse detta beräknade totala antal. I ärenden som omfattar över 
1 000 stödmottagare får uppgifterna också samlas in på grundval av ett representativt urval av det totala antalet 
stödmottagare som rapporterats som outputindikator (1). 
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P8_TA(2019)0020

Europeiska socialfonden+ (ESF+) ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om Europeiska socialfonden+ (ESF+) (COM(2018)0382 – C8-0232/2018 – 2018/0206(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/41)

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl - 1 (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(-1) Enligt artikel 3 i EU-fördraget verkar unionen genom 
upprättandet av en inre marknad för en mycket 
konkurrenskraftig social marknadsekonomi där full 
sysselsättning och sociala framsteg eftersträvas, jäm-
ställdhet mellan kvinnor och män, solidaritet mellan 
generationerna och skydd av barnets rättigheter främ-
jas, och social utestängning och diskriminering be-
kämpas. Enligt artikel 9 i EUF-fördraget ska unionen 
beakta de krav som är förknippade med bland annat 
främjandet av hög sysselsättning, garantier för ett 
fullgott socialt skydd, kampen mot social utestängning 
samt en hög utbildningsnivå och en hög hälsoskydds-
nivå för människor vid fastställandet och genom-
förandet av sin politik och verksamhet.
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(1) Ärendet återförvisades för interinstitutionella förhandlingar till det ansvariga utskottet, i enlighet med artikel 59.4 fjärde stycket 
i arbetsordningen (A8-0461/2018).



Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Den 17 november 2017 proklamerade Europaparlamen-
tet, rådet och kommissionen den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter som svar på de sociala utmaningarna 
i Europa. Pelarens tjugo principer är indelade i tre 
kategorier: lika möjligheter och tillgång till arbetsmark-
naden, rättvisa arbetsvillkor samt social skydd och social 
inkludering. De tjugo principerna i den europeiska 
pelaren för sociala rättigheter bör ligga till grund för 
åtgärder inom ramen för Europeiska socialfonden+ 
(nedan kallad ESF+). För att bidra till genomförandet av 
den europeiska pelaren för sociala rättigheter bör ESF+ 
stödja investeringar i människor och system på politi-
kområdena sysselsättning, utbildning och social inkluder-
ing, vilket bidrar till ekonomisk, territoriell och social 
sammanhållning i enlighet med artikel 174 i EUF-förd-
raget.

1. Den 17 november 2017 proklamerade Europaparlamen-
tet, rådet och kommissionen gemensamt den europeiska 
pelaren för sociala rättigheter som svar på de sociala 
utmaningarna i Europa. Pelarens tjugo principer är 
indelade i tre kategorier: lika möjligheter och tillgång till 
arbetsmarknaden, rättvisa arbetsvillkor samt social skydd 
och social inkludering. De tjugo principerna i den 
europeiska pelaren för sociala rättigheter bör ligga till 
grund för åtgärder inom ramen för Europeiska social-
fonden+ (nedan kallad ESF+). För att bidra till genom-
förandet av den europeiska pelaren för sociala rättigheter 
bör ESF+ stödja investeringar i människor och system på 
politikområdena sysselsättning, offentliga tjänster, häl-
so- och sjukvård, utbildning och social inkludering, vilket 
bidrar till ekonomisk, territoriell och social sammanhåll-
ning i enlighet med artiklarna 174 och 175 i EUF-förd-
raget. Alla åtgärder inom ESF+ bör innefatta respekt för 
Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna (nedan kallad stadgan), Europeiska kon-
ventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och 
de grundläggande friheterna och FN:s konvention om 
rättigheter för personer med funktionsnedsättning, 
i vilka både Europeiska unionen och alla dess 
medlemsstater är parter.
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Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. På unionsnivå är den europeiska planeringsterminen för 
samordning av den ekonomiska politiken en ram för att 
fastställa nationella reformprioriteringar och övervaka 
genomförandet av dem. Medlemsstaterna utvecklar sina 
egna nationella fleråriga investeringsstrategier till stöd för 
dessa reformprioriteringar. Dessa strategier bör läggas 
fram tillsammans med de årliga nationella reformpro-
gramen som ett sätt att beskriva och samordna 
prioriterade investeringsprojekt som får stöd genom 
nationell finansiering och/eller unionsfinansiering. De 
bör också syfta till att använda unionsfinansiering på ett 
enhetligt sätt och få ut största möjliga mervärde av det 
ekonomiska stöd som ska tas emot, särskilt från de 
program som finansieras av unionen inom ramen för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden, Sammanhåll-
ningsfonden, Europeiska socialfonden+, Europeiska havs- 
och fiskerifonden och Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling, Europeiska investeringsbankens 
stabiliseringsfunktionen och InvestEU, där så är relevant.

2. På unionsnivå är den europeiska planeringsterminen för 
samordning av den ekonomiska politiken en ram för att 
fastställa nationella reformprioriteringar och övervaka 
genomförandet av dem. Medlemsstaterna utvecklar sina 
egna nationella fleråriga investeringsstrategier till stöd för 
dessa reformprioriteringar. Dessa strategier bör utvecklas 
i partnerskap mellan nationella, regionala och lokala 
myndigheter, inbegripa ett jämställdhetsperspektiv och 
läggas fram tillsammans med de årliga nationella 
reformprogrammen som ett sätt att beskriva och 
samordna prioriterade investeringsprojekt som får stöd 
genom nationell och/eller unionell finansiering. De bör 
också syfta till att använda unionsfinansiering på ett 
enhetligt sätt och få ut största möjliga mervärde av det 
ekonomiska stöd som ska tas emot, särskilt från de 
program som finansieras av unionen inom ramen för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden, Sammanhåll-
ningsfonden, Europeiska socialfonden+, Europeiska havs- 
och fiskerifonden och Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling, Europeiska investeringsbankens 
stabiliseringsfunktion och InvestEU, där så är relevant.
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Rådet […] antog de reviderade riktlinjerna för medlems-
staternas sysselsättningspolitik, så att texten anpassades 
till principerna i den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter, i syfte att förbättra EU:s konkurrenskraft och 
att göra EU till en bättre plats för att investera, skapa 
arbetstillfällen och främja social sammanhållning. För 
att säkerställa att ESF+ anpassas helt och hållet till målen 
för dessa riktlinjer, särskilt i fråga om sysselsättning, 
utbildning, vidareutbildning och kampen mot social 
utestängning, fattigdom och diskriminering, bör ESF+ 
stödja medlemsstaterna med beaktande av de relevanta 
integrerade riktlinjer och relevanta landsspecifika rekom-
mendationer som antagits i enlighet med artiklarna 121.2 
och 148.4 i EUF-fördraget samt, i tillämpliga fall på 
nationell nivå, de nationella reformprogram som under-
byggs av nationella strategier. ESF+ bör också bidra till 
relevanta aspekter av genomförandet av unionens 
viktigaste initiativ och verksamheter, särskilt kompeten-
sagendan för Europa och det europeiska området för 
utbildning, relevanta rekommendationer från rådet och 
andra initiativ, såsom ungdomsgarantin, kompetenshöj-
ningsvägar och långtidsarbetslösas återinträde på arbets-
marknaden.

3. Riktlinjerna för medlemsstaternas sysselsättningspoli-
tik, som har antagits av rådet i enlighet med 
artikel 148.2 i EUF-fördraget, närmare bestämt att 
stimulera efterfrågan på arbetskraft, öka arbetskrafts-
utbudet, tillgången till sysselsättning och arbetskraftens 
färdigheter och kompetens, förbättra arbetsmarknadens 
funktion och göra den sociala dialogen mer ändamåls-
enlig, främja lika möjligheter för alla, främja social 
inkludering och bekämpa fattigdom, inklusive förbätt-
rade offentliga tjänster inom hälso- och sjukvård och 
andra sektorer, tillsammans med de allmänna riktlin-
jerna för den ekonomiska politiken vilka antas i enlighet 
med artikel 121.2 i EUF-fördraget, utgör en del av de 
integrerade riktlinjer som stöder Europa 2020-strate-
gin. Rådet […] antog de reviderade riktlinjerna för 
medlemsstaternas sysselsättningspolitik, så att de anpas-
sades till principerna i den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter, i syfte att stimulera sysselsättningsskapande 
och främja social sammanhållning, och således förbättra 
EU:s konkurrenskraft och att göra EU till en bättre plats 
för att investera. För att säkerställa att ESF+ anpassas helt 
och hållet till målen för riktlinjerna för sysselsättnings-
politiken bör medlemsstaterna planera det ESF+-stöd 
som är relevant för dem med beaktande av dessa 
riktlinjer, liksom av relevanta landsspecifika rekommen-
dationer som antagits i enlighet med artiklarna 148.4 
och 121.2 i EUF-fördraget samt, på nationell nivå, av 
sysselsättningsaspekter och sociala aspekter på de 
nationella reformprogram som underbyggs av nationella 
strategier. ESF+ bör också bidra till relevanta aspekter av 
genomförandet av unionens viktigaste initiativ och verk-
samheter, särskilt kompetensagendan för Europa och det 
europeiska området för utbildning, ungdomsgarantin 
och andra relevanta rekommendationer från rådet och 
andra initiativ, såsom Bryta det sociala arvet – investera 
i barnens framtid, kompetenshöjningsvägar, långtidsar-
betslösas återinträde på arbetsmarknaden, en kvalitets-
ram för praktikplatser och handlingsplanen för 
integrering av tredjelandsmedborgare.
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Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Den 20 juni 2017 godkände rådet EU:s svar på Agenda 
2030 för hållbar utveckling – en hållbar europeisk 
framtid. Rådet betonade att det är viktigt att hållbar 
utveckling uppnås i alla tre dimensioner (den ekonomis-
ka, sociala och miljömässiga) på ett balanserat och 
integrerat sätt. Det är ytterst viktigt att hållbar utveckling 
integreras i EU:s alla interna och externa politikområden 
och att EU har höga ambitioner för den politik som 
används för att bemöta de globala utmaningarna. Rådet 
välkomnade kommissionens meddelande Nästa steg för en 
hållbar europeisk framtid som lades fram den 22 november 
2016 i en första konkret strävan att integrera målen för 
hållbar utveckling och låta dessa utgöra den vägledande 
principen för all EU-politik, inte minst när det gäller 
unionens finansieringsinstrument.

4. Den 20 juni 2017 godkände rådet EU:s svar på Agenda 
2030 för hållbar utveckling – en hållbar europeisk 
framtid. Rådet betonade att det är viktigt att hållbar 
utveckling uppnås i alla tre dimensioner (den ekonomis-
ka, sociala och miljömässiga) på ett balanserat och 
integrerat sätt. Det är ytterst viktigt att hållbar utveckling 
integreras i EU:s alla interna och externa politikområden 
och att EU har höga ambitioner för den politik som 
används för att bemöta de globala utmaningarna. Rådet 
välkomnade kommissionens meddelande Nästa steg för en 
hållbar europeisk framtid som lades fram den 22 november 
2016 i en första konkret strävan att integrera målen för 
hållbar utveckling och låta dessa utgöra den vägledande 
principen för all EU-politik, inte minst när det gäller 
unionens finansieringsinstrument. ESF+ bör bidra till 
förverkligandet av målen för hållbar utveckling genom 
att bland annat utrota de extrema formerna av 
fattigdom (mål 1), främja en inkluderande utbildning 
av god kvalitet (mål 4), främja jämställdhet (mål 5), 
främja varaktig, inkluderande och hållbar ekonomisk 
tillväxt, full och produktiv sysselsättning samt an-
ständigt arbete för alla (mål 8), och minska ojämlik-
heten (mål 10).

Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(4a) Unionen och medlemsstaterna bör, med beaktande av 
den europeiska sociala stadgan som undertecknades 
i Turin den 18 oktober 1961, bland sina mål ha 
främjandet av sysselsättning, bättre levnads- och 
arbetsvillkor, i syfte att uppnå varaktiga höga syssel-
sättningsnivåer och bekämpa utestängning, i enlighet 
med artikel 151 i EUF-fördraget.
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Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 4b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(4b) Det kvarstår flera sociala utmaningar inom det euro-
peiska samhället. Över 100 miljoner människor ris-
kerar att drabbas av fattigdom och social utestängning, 
ungdomsarbetslösheten är fortfarande mer än dubbelt 
så hög som den totala arbetslösheten och integreringen 
av tredjelandsmedborgare behöver förbättras. Dessa 
utmaningar hotar inte bara välbefinnandet för de 
medborgare som direkt påverkas, utan utsätter också 
hela det europeiska samhället för ekonomiska och 
sociala påfrestningar.

Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Unionen står inför strukturella utmaningar som hänger 
samman med globaliseringen av ekonomin, hanteringen 
av migrationsströmmar och det ökade säkerhetshotet, 
omställningen till ren energi, den tekniska utvecklingen 
och den allt äldre arbetsstyrkan och den växande bristen 
på kompetens och arbetskraft inom vissa sektorer och 
regioner, något som särskilt små och medelstora företag 
har fått erfara. Med tanke på förändringarna i arbetslivet 
bör unionen vara beredd att hantera nuvarande och 
framtida utmaningar genom att investera i relevant 
kompetens, se till att tillväxten gynnar alla och förbättra 
sysselsättnings- och socialpolitiken, inbegripet när det 
gäller arbetskraftens rörlighet.

5. Unionen står inför strukturella utmaningar som hänger 
samman med globaliseringen av ekonomin, social 
ojämlikhet, hanteringen av migrationsströmmar och 
därav följande integreringsutmaningar, en rättvis om-
ställning till ren energi, den tekniska utvecklingen, den 
demografiska tillbakagången, arbetslösheten i allmän-
het och ungdomsarbetslösheten, den stigande genom-
snittsåldern i samhället och bland arbetskraften och 
den växande bristen på kompetens och arbetskraft inom 
vissa sektorer och regioner, något som särskilt små och 
medelstora företag har fått erfara. Med tanke på föränd-
ringarna i arbetslivet bör unionen vara beredd att hantera 
nuvarande och framtida utmaningar genom att investera 
i relevant kompetens, utbildning och livslångt lärande, 
se till att tillväxten gynnar alla, förbättra färdigheter och 
kunskaper, sysselsättnings- och socialpolitiken, in-
begripet när det gäller arbetskraftens rörlighet för 
unionsmedborgarnas del, och ta itu med den växande 
ojämlikheten i fråga om hälsa mellan och inom 
medlemsstaterna.
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Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. I förordning (EU) nr […] fastställs handlingsplanen för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf), Europe-
iska socialfonden+ (ESF+), Sammanhållningsfonden, Eu-
ropeiska havs- och fiskerifonden (EHFF), Asyl-, och 
migrationsfonden (Amif), Fonden för inre säkerhet (ISF) 
samt Instrumentet för gränsförvaltning och visering som 
en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, och 
anges särskilt de politiska målen och reglerna för 
programplanering, övervakning och utvärdering samt 
förvaltning och kontroll av de av unionens fonder som 
genomförs inom ramen för delad förvaltning. Det är 
därför nödvändigt att fastställa de allmänna målen för 
ESF+ och fastställa särskilda bestämmelser för den typ av 
verksamhet som får finansieras av ESF+.

6. I förordning (EU) nr […] fastställs handlingsplanen för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf), Europe-
iska socialfonden+ (ESF+), Sammanhållningsfonden, Eu-
ropeiska havs- och fiskerifonden (EHFF), Asyl-, och 
migrationsfonden (Amif), Fonden för inre säkerhet (ISF) 
samt Instrumentet för gränsförvaltning och visering som 
en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, och 
anges särskilt de politiska målen och reglerna för 
programplanering, övervakning och utvärdering samt 
förvaltning och kontroll av de av unionens fonder som 
genomförs inom ramen för delad förvaltning. Det är 
därför nödvändigt att fastställa de allmänna målen för 
ESF+ och dess samordning med andra fonder, och 
fastställa särskilda bestämmelser för den typ av verksam-
het som får finansieras av ESF+.

Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

7. I förordning (EU, Euratom) nr [nya budgetförordningen] 
(nedan kallad budgetförordningen) fastställs regler för 
genomförandet av unionens budget, inklusive regler om 
bidrag, priser, upphandling, indirekt genomförande, 
ekonomiskt stöd, finansieringsinstrument och budgetga-
rantier. I syfte att säkerställa enhetlighet i genomförandet 
av unionens finansieringsprogram ska budgetförordning-
en gälla för de åtgärder som ska genomföras genom direkt 
eller indirekt förvaltning inom ramen för ESF+.

7. I förordning (EU, Euratom) nr [nya budgetförordningen] 
(nedan kallad budgetförordningen) fastställs regler för 
genomförandet av unionens budget, inklusive regler om 
bidrag, priser, upphandling, indirekt genomförande, 
ekonomiskt stöd, finansieringsinstrument och budgetga-
rantier samt synergier mellan finansieringsinstrument. 
I syfte att säkerställa enhetlighet i genomförandet av 
unionens finansieringsprogram ska budgetförordningen 
gälla för de åtgärder som ska genomföras genom direkt 
eller indirekt förvaltning inom ramen för ESF+. Denna 
förordning bör specificera de operativa målen och 
fastställa särskilda bestämmelser om stödberättigande 
åtgärder som får finansieras av ESF+ inom ramen för 
direkt och indirekt förvaltning.
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Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

8. Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till uppnåendet av åtgärdernas särskilda mål 
och åstadkommer resultat, med beaktande av framför allt 
kostnaderna för kontroller, den administrativa bördan 
och den förväntade risken för bristande efterlevnad. När 
det gäller bidrag bör detta inbegripa att man överväger 
användningen av enhetsbelopp, schablonsatser, bidrag till 
enhetskostnader och finansiering som inte är kopplad till 
kostnader, i den mening som avses i artikel 125.1 
i budgetförordningen. När det gäller att genomföra 
åtgärder som avser den socioekonomiska integrationen 
av tredjelandsmedborgare, och i enlighet med artikel 88 
i förordningen om gemensamma bestämmelser, får 
kommissionen ersätta de medlemsstater som använder 
förenklade kostnadsalternativ, inbegripet användningen 
av enhetsbelopp.

8. Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till uppnåendet av åtgärdernas särskilda mål 
och åstadkommer resultat, med beaktande av framför allt 
kostnaderna för kontroller, den administrativa bördan 
och den förväntade risken för bristande efterlevnad. När 
det gäller bidrag bör detta inbegripa att man överväger 
användningen av enhetsbelopp, schablonsatser, bidrag till 
enhetskostnader och finansiering som inte är kopplad till 
kostnader, i den mening som avses i artikel 125.1 
i budgetförordningen. När det gäller att genomföra 
åtgärder som avser den socioekonomiska inkluderingen 
av tredjelandsmedborgare, och i enlighet med artikel 88 
i förordningen om gemensamma bestämmelser, får 
kommissionen ersätta de medlemsstater som använder 
förenklade kostnadsalternativ, inbegripet användningen 
av enhetsbelopp.

Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 9

Kommissionens förslag Ändring 

9. För att rationalisera och förenkla finansieringen och 
skapa ytterligare möjligheter till synergieffekter med hjälp 
av integrerade finansieringsstrategier bör de åtgärder som 
fått stöd från fonden för europeiskt bistånd till dem som 
har det sämst ställt (nedan kallad Fead), Europeiska 
unionens program för sysselsättning och social innova-
tion samt programmet för unionsåtgärder på hälsoom-
rådet integreras i ESF+. Därför bör ESF+ omfatta följande 
tre delar: ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning, 
delen för sysselsättning och social innovation samt delen 
för hälsa. Detta bör bidra till att minska den administ-
rativa bördan i samband med förvaltningen av olika 
fonder, särskilt för medlemsstaterna, samtidigt som man 
behåller enklare regler för enklare insatser, såsom utdel-
ningen av livsmedelsbistånd och/eller grundläggande 
materiellt bistånd.

9. För att rationalisera och förenkla finansieringen och 
skapa ytterligare möjligheter till synergieffekter med hjälp 
av integrerade finansieringsstrategier bör de åtgärder som 
fått stöd från fonden för europeiskt bistånd till dem som 
har det sämst ställt (nedan kallad Fead), Europeiska 
unionens program för sysselsättning och social innova-
tion samt programmet för unionsåtgärder på hälsoom-
rådet integreras i ESF+. Därför bör ESF+ omfatta följande 
tre delar: Delen för social sammanhållning och sociala 
rättigheter inom ramen för delad förvaltning, delen för 
sysselsättning och social innovation samt delen för hälsa 
inom ramen för direkt och indirekt förvaltning. Detta 
bör bidra till att minska den administrativa bördan 
i samband med förvaltningen av olika fonder, särskilt för 
medlemsstaterna och förmånstagarna, samtidigt som 
man behåller enklare regler för enklare insatser, såsom 
utdelningen av livsmedelsbistånd och/eller grundläggande 
materiellt bistånd.
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Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

10. Mot bakgrund av detta bredare tillämpningsområde för 
ESF+ är det lämpligt att föreskriva att målen att 
effektivisera arbetsmarknaderna och främja tillgången 
till sysselsättning av god kvalitet, förbättra tillgången till 
och kvaliteten på utbildning, främja social inkludering 
och hälsa och att minska fattigdomen inte bara ska 
genomföras inom ramen för delad förvaltning, utan 
också genom direkt och indirekt förvaltning inom ramen 
för sysselsättning och social innovation samt hälsa när det 
gäller åtgärder på unionsnivå.

(10) Unionen bör bidra till medlemsstaternas sysselsätt-
ningspolitik genom att uppmuntra samarbete och 
komplettera deras åtgärder. Mot bakgrund av detta 
bredare tillämpningsområde för ESF+ är det lämpligt att 
föreskriva att målen att effektivisera öppna och rättvisa 
arbetsmarknader med plats för alla, oavsett kön, och 
främja tillgången till sysselsättning av god kvalitet, bistå 
vid återintegreringen i utbildningsväsendet och främja 
livslångt lärande, förbättra tillgången till och kvaliteten 
på utbildning, främja social inkludering och hälsa och att 
utrota fattigdomen fortsätter att genomföras främst 
inom ramen för delad förvaltning, och där det är 
lämpligt kompletteras genom direkt och indirekt förvalt-
ning inom ramen för sysselsättning och social innovation 
samt hälsa när det gäller åtgärder på unionsnivå.

Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

11. Integreringen av programmet för unionens åtgärder på 
hälsoområdet med ESF+ kommer också att skapa 
synergieffekter mellan utveckling och testning av de 
initiativ och politiska åtgärder för att förbättra effektivi-
teten, motståndskraften och hållbarheten i hälso- och 
sjukvårdssystemen som utvecklats av ESF+-programmets 
hälsodel och genomförandet av dem i medlemsstaterna 
med hjälp av de verktyg som tillhandahålls genom andra 
delar av ESF+-förordning.

(11) Integreringen av programmet för unionens åtgärder på 
hälsoområdet med ESF+ kommer också att skapa 
synergieffekter mellan utveckling och testning av de 
initiativ och politiska åtgärder för att förbättra effektivi-
teten, tillgängligheten, motståndskraften och hållbar-
heten i hälso- och sjukvårdssystemen som utvecklats av 
ESF+-programmets hälsodel och genomförandet av dem 
i medlemsstaterna på nationell, regional och lokal nivå 
med hjälp av de verktyg som tillhandahålls genom andra 
delar av ESF+-förordning.
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Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 12

Kommissionens förslag Ändring 

(12) I denna förordning fastställs en finansieringsram för ESF+. 
Delar av denna finansieringsram bör användas för 
åtgärder som ska genomföras genom direkt och indirekt 
förvaltning inom ramen för delarna för sysselsättning 
och social innovation samt för hälsa.

(12) I denna förordning fastställs en finansieringsram för ESF+. 
Den bör specificera anslagen för verksamhet som ska 
genomföras inom ramen för delad förvaltning och 
anslagen för åtgärder som ska genomföras genom direkt 
och indirekt förvaltning.

Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 13

Kommissionens förslag Ändring 

(13) ESF+ bör syfta till att främja sysselsättning genom aktiva 
insatser som möjliggör (åter)inträde på arbetsmarkna-
den, särskilt för ungdomar, långtidsarbetslösa och 
personer utanför arbetskraften, och genom att främja 
egenföretagande och den sociala ekonomin. ESF+ bör 
syfta till att förbättra arbetsmarknadernas funktion 
genom att stödja modernisering av arbetsmarknadsin-
stitutionerna, såsom offentliga arbetsförmedlingar, i syfte 
att förbättra deras förmåga att tillhandahålla intensifierad, 
riktad rådgivning och vägledning under jobbsökandet och 
övergången till sysselsättning och att öka arbetstagarnas 
rörlighet. ESF+ bör främja kvinnors deltagande på 
arbetsmarknaden genom åtgärder som syftar till att 
säkerställa bland annat bättre balans mellan arbete och 
privatliv samt tillgång till barnomsorg. ESF+ bör också 
syfta till att tillhandahålla en hälsosam och väl anpassad 
arbetsmiljö för att hantera hälsorisker i samband med 
förändrade anställningsformer och behoven hos den 
åldrande arbetskraften.

(13) ESF+ bör, i nära samarbete med medlemsstaterna, syfta 
till att främja sysselsättning genom aktiva insatser som 
möjliggör inträde och återinträde på arbetsmarknaden, 
särskilt för ungdomar, långtidsarbetslösa, omsorgsgivare 
och personer utanför förvärvslivet och grupper med 
sämre förutsättningar, och genom att främja egenföre-
tagande, företagaranda och den sociala ekonomin. ESF+ 
bör syfta till att förbättra sysselsättningspolitiken och 
arbetsmarknadernas funktion genom att stödja moderni-
sering av arbetsmarknadsinstitutionerna, såsom offentliga 
arbetsförmedlingar, i syfte att förbättra deras förmåga att 
tillhandahålla intensifierad, riktad och, när så är 
lämpligt, individanpassad rådgivning och vägledning 
under jobbsökandet och övergången till sysselsättning, 
varvid grupper med sämre förutsättningar särskilt bör 
uppmärksammas, jämte att underlätta arbetstagarnas 
rörlighet samt att tillhandahålla sina tjänster utan 
diskriminering. ESF+ bör främja kvinnors deltagande på 
arbetsmarknaden genom åtgärder som syftar till att 
säkerställa bland annat bättre balans mellan arbete och 
privatliv samt okomplicerad tillgång till barnomsorg, 
äldreomsorg och andra omsorgs- eller stödtjänster av 
god kvalitet till överkomliga priser eller kostnadsfritt. 
ESF+ bör också syfta till att tillhandahålla en säker, 
hälsosam och väl anpassad arbetsmiljö för att hantera 
dels hälsorisker i samband med arbete och förändrade 
anställningsformer, dels behoven hos den åldrande 
arbetskraften. ESF+ bör också stödja åtgärder som har 
som mål att underlätta ungdomars övergång från 
utbildning till anställning.
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Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13a) I syfte att stödja och frigöra den potential till 
jobbskapande som finns i den sociala ekonomin bör 
ESF+ bidra till att förbättra den sociala ekonomins 
företags integration i de nationella planerna för 
sysselsättning och social innovation, liksom i de 
nationella reformprogrammen. Definitionen av ett 
företag inom den sociala ekonomin bör följa definitio-
nerna i de olika medlemsstaternas lagar om den sociala 
ekonomin, liksom i rådets slutsatser av den 7 december 
2015 om främjandet av den sociala ekonomin som en 
viktig drivkraft för ekonomisk och social utveckling 
i Europa.

C 411/334 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019



Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 14

Kommissionens förslag Ändring 

(14) ESF+ bör tillhandahålla stöd för att förbättra utbildnings-
systemens kvalitet, ändamålsenlighet och relevans för 
arbetsmarknaden i syfte att underlätta tillägnandet av 
nyckelkompetenser, särskilt när det gäller de digitala 
färdigheter som alla individer behöver för självförverkli-
gande och personlig utveckling, sysselsättning, social 
inkludering och ett aktivt medborgarskap. ESF+ bör bidra 
till framsteg inom utbildning och övergången till arbete, 
stödja livslångt lärande och anställbarhet och bidra till 
konkurrenskraften och samhällsinnovation och ekono-
misk innovation genom att stödja anpassningsbara och 
hållbara initiativ på dessa områden. Detta skulle ex-
empelvis kunna uppnås genom lärande på arbetsplatsen 
och lärlingsutbildning, livslång vägledning, planering av 
kompetensbehov i samarbete med industrin, aktuellt 
utbildningsmaterial, prognoser och uppföljning av ute-
xaminerade, utbildning av lärare, validering av lärande-
resultat och erkännande av kvalifikationer.

(14) Eftersom ESF+ är EU:s främsta instrument med inrikt-
ning på sysselsättning, färdigheter och social inkluder-
ing måste ESF+ kunna bidra till social, ekonomisk och 
territoriell sammanhållning överallt inom EU. ESF+ bör 
därför tillhandahålla stöd för att förbättra utbildnings-
systemens kvalitet, icke-diskriminerande karaktär, till-
gänglighet, deltagandemöjligheter, ändamålsenlighet 
och relevans för arbetsmarknaden i syfte att underlätta 
tillägnandet av nyckelkompetenser, särskilt när det gäller 
de språkkunskaper, företagarkunskaper och digitala 
färdigheter, inbegripet dataskydd och informationsstyr-
ning, som alla individer behöver för självförverkligande 
och personlig utveckling, sysselsättning, social inkluder-
ing och ett aktivt medborgarskap. Särskild uppmärk-
samhet bör ägnas åt frågan om egenmakt till 
långtidsarbetslösa och personer med missgynnad social 
bakgrund. ESF+ bör bidra till framsteg inom utbildning 
och övergången till arbete samt återinträde i arbetslivet, 
stödja livslångt lärande och anställbarhet för alla och 
bidra till deltagandemöjligheter, konkurrenskraft, mins-
kad horisontell och vertikal segregering och samhälls-
innovation och ekonomisk innovation genom att stödja 
anpassningsbara och hållbara initiativ på dessa områden. 
Detta skulle exempelvis kunna uppnås genom invester-
ingar i yrkesutbildning, lärande på arbetsplatsen och 
lärlingsutbildning, med särskild tonvikt på det fram-
gångsrika konceptet varvad utbildning, livslång vägled-
ning, planering av kompetensbehov i samarbete med 
arbetsmarknadens parter, aktuellt utbildningsmaterial, 
prognoser och uppföljning av utexaminerade, utbildning 
av lärare, stöd till informellt och icke-formellt lärande, 
validering av läranderesultat och erkännande av kvalifi-
kationer. ESF+ bör också uppmuntra och främja 
minoriteters tillträde till läraryrket och sträva efter en 
bättre integrering av marginaliserade grupper såsom 
romer, minoriteter och migranter.
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Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14a) ESF+ bör stödja åtgärder som ingår i medlemsstaternas 
nationella planer och har som syfte att utrota energi-
fattigdomen och främja energieffektiviteten i byggnader 
där det bor utsatta hushåll, också energifattiga hushåll 
och, när så är lämpligt, i subventionerade boenden, 
i linje med kommissionens meddelande Den europeiska 
plattformen mot fattigdom och social utestängning: en 
europeisk ram för social och territoriell sammanhåll-
ning, och i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (XX/XX) om styrningen av energiunionen 
och Europaparlamentets och rådets direktiv (XX/XX) 
om ändring av direktiv 2012/27/EU om energieffekti-
vitet.

Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 14b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14b) ESF+-medel till medlemsstaterna bör i framtiden ha 
som villkor att det bevisas att ett effektivt arbete med 
projekt för att införa eller stärka varvad utbildning har 
utförts inom ramen för ungdomsanställningsgarantin.
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Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) Stöd genom ESF+ bör användas för att främja lika tillgång 
för alla, särskilt för grupper med sämre förutsättningar, 
till icke-segregerad och inkluderande utbildning av god 
kvalitet, från förskola och barnomsorg via allmän utbild-
ning och yrkesutbildning till högre utbildning samt 
vuxenutbildning, och därigenom främja övergångsmöjlig-
heter mellan olika utbildningssektorer, så att man 
förhindrar att elever lämnar skolan i förtid, förbättrar 
kunskaper om hälsa, stärker kopplingen till icke-formellt 
och informellt lärande och underlättar mobilitet i utbild-
ningssyfte för alla. Synergieffekter med Erasmusprogram-
met, särskilt för att främja mobilitet i utbildningssyfte 
för elever med sämre förutsättningar, bör i detta 
sammanhang stödjas.

(15) Stöd genom ESF+ bör användas för att främja lika tillgång 
för alla, särskilt för grupper med sämre förutsättningar, 
till icke-segregerad och inkluderande utbildning av god 
kvalitet, från förskola och barnomsorg, med särskild 
uppmärksamhet på barn med en missgynnad social 
bakgrund, såsom barn i institutionsvård och hemlösa 
barn, via allmän utbildning och yrkesutbildning till högre 
utbildning och återinträde i utbildningssystemet, samt 
vuxenutbildning, och därigenom förhindra att fattigdom 
överförs från generation till generation, främja över-
gångsmöjligheter mellan olika utbildningssektorer, så att 
man minskar och förhindrar skolavhopp och socialt 
utanförskap, förbättrar kunskaper om hälsa, stärker 
kopplingen till icke-formellt och informellt lärande och 
underlättar mobilitet i utbildningssyfte för alla. Dessa 
former av informellt lärande bör inte träda i stället för 
formell utbildning, särskilt på förskole- och primär-
skolestadiet. I detta sammanhang bör det skapas 
synergieffekter, komplementaritet och politisk samstäm-
mighet med Erasmusprogrammet, så att man på 
lämpligt sätt kan nå ut till och förbereda elever med 
sämre förutsättningar på mobilitetsupplevelser utom-
lands och förbättra deras mobilitet i utbildningssyfte.

Ändring 22

Förslag till förordning

Skäl 15a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15a) Stöd enligt investeringsprioriteringen ”lokalt ledd 
utveckling” bidrar till de mål som fastställs i denna 
förordning. Lokalt ledda strategier för utveckling som 
får stöd från ESF+ bör vara inkluderande med avseende 
på personer med sämre förutsättningar som finns inom 
territoriet, både i fråga om ledningen av lokala insats-
grupper och i fråga om strategins innehåll. ESF bör 
kunna stödja både lokalt ledda utvecklingsstrategier 
i stads- och landsbygdsområden och integrerade terri-
toriella investeringar.
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Ändring 23

Förslag till förordning

Skäl 15b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15b) Mervärdet av EU:s sammanhållningspolitik ligger 
särskilt i den platsbaserade strategin för territoriell 
dimension, flernivåstyre, den fleråriga planeringen 
samt gemensamma och mätbara mål, den integrerade 
strategin för utveckling och konvergensen mot euro-
peiska normer inom administrativ kapacitet.

Ändring 24

Förslag till förordning

Skäl 15c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15c) Kommissionen och medlemsstaterna bör säkerställa att 
jämställdhet och integrering av jämställdhetsperspekti-
vet är en bindande princip i alla faser i program-
planeringen, från utformningen av de operativa 
programmens prioriteringar till genomförande, över-
vakning och utvärdering, och att viktiga åtgärder för 
jämställdhetsanpassning får stöd.

Ändring 25

Förslag till förordning

Skäl 15d (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15d) ESF bör stödja utbildningsprogram som erbjuder låg-
utbildade vuxna möjlighet att förvärva en miniminivå 
av läs-, skriv- och räknekunskaper och digital kom-
petens i linje med rådets rekommendation av den 
19 december 2016 om kompetenshöjningsvägar: nya 
möjligheter för vuxna (1a).

(1a) EUT C 484, 24.12.2016, s. 1.
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Ändring 26

Förslag till förordning

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

16. ESF+ bör främja flexibla möjligheter till kompetenshöj-
ning och omskolning för alla, särskilt när det gäller 
digitala färdigheter och viktig möjliggörande teknik, i syfte 
att förse människor med färdigheter som är anpassade till 
digitaliseringen, de tekniska förändringarna, innovation 
samt sociala och ekonomiska förändringar och som 
underlättar karriärövergångar och rörlighet och stödjer 
särskilt lågutbildade och/eller lågkvalificerade vuxna i linje 
med den nya kompetensagendan för Europa.

(16) ESF+ bör främja flexibla möjligheter till kompetenshöj-
ning och omskolning för alla, med beaktande av 
utmaningarna för olika grupper med sämre förutsätt-
ningar, särskilt när det gäller företagarkunskaper och 
digitala färdigheter och viktig möjliggörande teknik, i syfte 
att förse människor och lokalsamhällen med färdigheter, 
kompetens och kunskaper som är anpassade till 
digitaliseringen, de tekniska förändringarna, innovation 
samt sociala och ekonomiska förändringar, exempelvis de 
som uppstår till följd av övergången till en ekonomi med 
låga koldioxidutsläpp, och som underlättar övergången 
från utbildning till anställning och rörlighet och stöder 
särskilt lågutbildade personer, personer med funktions-
nedsättningar och/eller lågkvalificerade vuxna i linje med 
den nya kompetensagendan för Europa och i samordning 
med och komplettering av programmet för ett digitalt 
Europa.

Ändring 27

Förslag till förordning

Skäl 17

Kommissionens förslag Ändring 

17. Synergieffekter med programmet Horisont Europa bör se 
till att ESF+ kan integrera och utöka innovativa kurs-
planer som stöds av Horisont Europa, så att människor 
får de färdigheter och den kompetens som kommer att 
behövas för framtidens arbetstillfällen.

(17) Synergieffekter med programmet Horisont Europa bör se 
till att ESF+ kan integrera och utöka innovativa kurs-
planer som stöds av Horisont Europa, så att människor 
får de färdigheter och den kompetens de kommer att 
behöva för att utvecklas som människor och i yrkeslivet 
och som kommer att behövas för framtidens arbetstill-
fällen och för att bemöta nuvarande och framtida 
samhällsutmaningar. Kommissionen bör säkerställa 
synergieffekter mellan hälsodelen och programmet 
Horisont Europa för att främja de resultat som uppnås 
inom hälsoskydd och förebyggande av sjukdomar.
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Ändring 28

Förslag till förordning

Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(17a) Synergieffekter med programmet för rättigheter och 
värden bör se till att ESF+ kan integrera och utöka 
insatserna för att förebygga och bekämpa diskriminer-
ing, rasism, främlingsfientlighet, antisemitism, islamo-
fobi och andra former av intolerans, samt ägna 
särskilda åtgärder åt att förhindra hat, segregering 
och stigmatisering, inklusive mobbning, trakasserier 
och intolerans.

Ändring 29

Förslag till förordning

Skäl 17b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(17b) De synergieffekter som skapats tack vare europeiskt 
territoriellt samarbete på regional och gränsöverskri-
dande nivå har även gett upphov till samarbetsprojekt 
för bättre arbetstillfällen, inkludering av de mest 
utsatta delarna av befolkningen, demografiska utma-
ningar, hälso- och sjukvård och utbildning, inte bara 
inom unionen utan även med länder som befinner sig 
i ett föranslutningsskede samt i grannländer, där 
unionssamarbetet innebär ett mervärde. ESF+ bör 
förbättra finansieringen av detta slags projekt samt 
säkerställa kunskapsöverföring mellan dem och lag-
stiftningsarbetet, för att förbättra det europeiska regel-
verket, och främja utbytet av god praxis mellan 
unionens olika regioner.
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Ändring 30

Förslag till förordning

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

18. ESF+ bör stödja medlemsstaternas insatser för att ta itu 
med fattigdom i syfte att bryta det sociala arvet mellan 
generationerna och främja social inkludering genom att 
garantera lika möjligheter för alla och ta itu med 
diskriminering och ojämlikhet när det gäller hälsa. Detta 
innebär att en rad strategier måste till som inriktas på de 
minst gynnade personerna oavsett ålder, inbegripet barn, 
marginaliserade befolkningsgrupper som romer och 
arbetande fattiga. ESF+ bör främja aktiv integration av 
de personer som befinner sig långt från arbetsmarknaden 
för att säkerställa deras socioekonomiska integration. ESF 
+ bör också användas för att främja snabb och lika 
tillgång till överkomliga, hållbara och högkvalitativa 
tjänster, såsom hälso- och sjukvård samt långvarig vård 
och omsorg, särskilt familjeomsorg och närvård. ESF+ 
bör bidra till moderniseringen av systemen för socialt 
skydd, särskilt i syfte att främja deras tillgänglighet.

(18) ESF+ bör stödja medlemsstaternas insatser för att på alla 
förvaltningsnivåer, även på regional och lokal nivå, 
utrota fattigdom, inbegripet energifattigdom i enlighet 
med de nyligen antagna reglerna om styrningen av 
energiunionen [insätt förordningens nummer, efter att 
den offentliggjorts], i syfte att bryta det sociala arvet 
mellan generationerna och främja social inkludering 
genom att garantera lika möjligheter för alla, minska 
hinder, bekämpa diskriminering och åtgärda ojämlikhet 
när det gäller sociala frågor och hälsa. Detta innebär 
också men inte uteslutande, att en rad proaktiva och 
reaktiva strategier och politiska åtgärder måste till som 
inriktas på de minst gynnade personerna oavsett ålder, 
inbegripet barn, marginaliserade befolkningsgrupper som 
romer, personer med funktionsnedsättning, hemlösa, 
tredjelandsmedborgare, bland dem också migranter, och 
arbetande fattiga. ESF+ bör främja aktiv integration av de 
personer som befinner sig långt från arbetsmarknaden för 
att säkerställa deras socioekonomiska integration, även 
genom riktat stöd till den sociala ekonomin. Medlems-
staterna bör främja ESF+-åtgärder som kompletterar 
nationella åtgärder, i linje med kommissionens rekom-
mendation av den 3 oktober 2008 om aktiv inkludering 
av människor som är utestängda från arbetsmarkna-
den (1a), också med hjälp av åtgärder för ett lämpligt 
inkomststöd. ESF+ bör också användas för att främja 
snabb och lika tillgång till överkomliga, hållbara och 
högkvalitativa tjänster, såsom människocentrerad hälso- 
och sjukvård, relaterad vård och långtidssjukvård, särskilt 
familjeomsorg och närvård och tjänster som vägleder 
tillgången till lämpligt subventionerat boende eller 
bostäder till ett överkomligt pris. Detta innefattar 
hälsofrämjande åtgärder och förebyggande av sjuk-
domar som en del av primärvårdstjänster. ESF+ bör 
bidra till moderniseringen av systemen för socialt skydd, 
särskilt i syfte att främja deras tillgänglighet, inkluderande 
karaktär och lyhördhet inför att verkligheten inom 
arbetslivet ständigt förändras. ESF bör också ta itu med 
fattigdom på landsbygden till följd av landsbygdsområ-
denas specifika nackdelar, till exempel en ogynnsam 
demografisk situation, en svag arbetsmarknad, begrän-
sad tillgång till utbildningstjänster, eller till hälso- och 
sjukvård och sociala tjänster.

(1a) Kommissionens rekommendation av den 3 oktober 2008 om 
aktiv inkludering av människor som är utestängda från 
arbetsmarknaden (EUT L 307, 18.11.2008, s. 11).
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Ändring 31

Förslag till förordning

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

19. ESF+ bör bidra till att minska fattigdomen genom att 
stödja nationella program som syftar till att åtgärda 
livsmedelsbrist och materiell fattigdom och främja social 
integration av människor som riskerar att drabbas av 
fattigdom eller social utestängning och av dem som har 
det sämst ställt. För att minst 4 % av medlen från 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning på 
unionsnivå ska stödja dem som har det sämst ställt, 
bör medlemsstaterna avsätta minst 2 % av sina nationella 
resurser från ESF+-delen inom ramen för delad förvalt-
ning för att komma till rätta med de typer av extrem 
fattigdom som i störst utsträckning leder till social 
utestängning, såsom hemlöshet, barnfattigdom och livs-
medelsbrist. Beroende på insatsernas karaktär och typen 
av slutmottagare, är det nödvändigt att enklare regler 
tillämpas på stöd som avser materiell fattigdom för dem 
som har det sämst ställt.

(19) ESF+ bör bidra till att utrota fattigdomen genom att 
stödja nationella program som syftar till att åtgärda 
livsmedelsbrist och materiell fattigdom och främja social 
integration av människor som lever i eller riskerar att 
drabbas av fattigdom eller social utestängning och av dem 
som har det sämst ställt. Medlemsstaterna bör avsätta 
minst 3 % av sina nationella resurser från ESF+-delen 
inom ramen för delad förvaltning för att bekämpa de 
typer av extrem fattigdom som i störst utsträckning leder 
till social utestängning, såsom hemlöshet, barnfattigdom, 
fattigdom bland äldre och livsmedelsbrist. Beroende på 
insatsernas karaktär och typen av slutmottagare, är det 
nödvändigt att enklast möjliga regler tillämpas på stöd 
som avser materiell fattigdom för dem som har det sämst 
ställt.

Ändring 32

Förslag till förordning

Skäl 19a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

19a. ESF+ bör sträva efter att åtgärda fattigdom bland äldre 
kvinnor i hela unionen, med hänsyn till att pensions-
klyftan mellan könen, som för närvarande uppgår till 
40 %, utgör en akut risk för högre fattigdomsnivå bland 
äldre kvinnor och särskilt bland dem som lever utan 
partner, och således efter att följa upp de åtaganden som 
gjordes i rådets slutsatser från 2015 om lika inkomst-
möjligheter för kvinnor och män och att minska 
pensionsklyftan mellan könen (1a). Fattigdomen bland 
äldre kvinnor förstärks också av de växande vård- och 
läkemedelskostnader som de äldre patienterna själva 
måste stå för, särskilt kvinnor, som lider av nedsatt 
hälsa under en större andel av sitt liv än män, framför 
allt på grund av sin längre förväntade livslängd.

(1a) http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9302-2015- 
INIT/sv/pdf.
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Ändring 33

Förslag till förordning

Skäl 19b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

19b. För att utrota fattigdom och säkerställa större social 
inkludering bör ESF+ främja ett aktivt deltagande av 
specialiserade icke-statliga organisationer, liksom av 
organisationer som företräder personer som lever 
i fattigdom, både i utarbetandet och i genomförandet 
av de särskilda programmen.

Ändring 34

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Mot bakgrund av det ständiga behovet av att öka 
insatserna för att komma till rätta med hanteringen av 
migrationsströmmarna i unionen som helhet och i syfte 
att säkerställa ett enhetligt, starkt och konsekvent stöd till 
solidaritet och ansvarsfördelning, bör ESF+ tillhandahålla 
stöd som främjar den socioekonomiska integrationen av 
tredjelandsmedborgare för att komplettera de åtgärder 
som finansieras inom ramen för asyl- och migrations-
fonden.

(20) Mot bakgrund av det ständiga behovet av att öka 
insatserna för att komma till rätta med hanteringen av 
migrationsströmmarna i unionen som helhet och i syfte 
att säkerställa ett enhetligt, starkt och konsekvent stöd till 
solidaritet och rättvis ansvarsfördelning, bör ESF+ till-
handahålla stöd som främjar den socioekonomiska 
integrationen av tredjelandsmedborgare, inklusive mig-
ranter, vilket kan omfatta initiativ på lokal nivå, för att 
komplettera de åtgärder som finansieras inom ramen för 
asyl- och migrationsfonden, Europeiska regionala ut-
vecklingsfonden och de fonder som kan ha en positiv 
effekt på inkluderingen av tredjelandsmedborgare.

Ändring 35

Förslag till förordning

Skäl 20a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(20a) Medlemsstaternas myndigheter med ansvar för planer-
ing och genomförande av ESF+ bör samordna med de 
myndigheter som medlemsstaterna har utsett för att 
förvalta insatserna inom ramen för Asyl-, integrations- 
och migrationsfonden för att på alla nivåer främja 
integrationen av tredjelandsmedborgare på bästa möj-
liga sätt genom strategier som i första hand genomförs 
av lokala och regionala myndigheter och icke-statliga 
organisationer och genom de åtgärder som är lämpligast 
för tredjelandsmedborgarnas speciella situation. Integ-
rationsåtgärderna bör inriktas på tredjelandsmedbor-
gare som är lagligen bosatta i en medlemsstat eller som 
i förekommande fall håller på att bli lagligt bosatta i en 
medlemsstat, inbegripet personer som beviljats inter-
nationellt skydd.
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Ändring 36

Förslag till förordning

Skäl 21

Kommissionens förslag Ändring 

(21) ESF+ bör stödja politiska reformer och reformer av 
systemen inom områdena för sysselsättning, social 
inkludering, hälso- och sjukvård, långvarig vård och 
omsorg samt utbildning. För att bättre anpassa sig till den 
europeiska planeringsterminen ska medlemsstaterna 
avsätta en lämplig andel av sina resurser från ESF+-delen 
inom ramen för delad förvaltning till att genomföra de 
relevanta landsspecifika rekommendationer som avser de 
strukturella utmaningar som bör hanteras genom flerå-
riga investeringar som faller inom tillämpningsområdet 
för ESF+. Kommissionen och medlemsstaterna bör 
säkerställa samstämmighet, samordning och komplemen-
taritet mellan delarna för delad förvaltning och för hälsa 
i ESF+ och reformstödprogrammet, inbegripet reform-
verktyget och instrumentet för tekniskt stöd. Särskilt 
kommissionen och medlemsstaterna bör, i alla skeden av 
processen, säkerställa effektiv samordning för att garan-
tera konsekvens, samstämmighet, komplementaritet och 
synergi mellan olika finansieringskällor, inbegripet tek-
niskt bistånd från dessa.

(21) ESF+ bör stödja politiska reformer och reformer av 
systemen inom områdena för sysselsättning, social 
inkludering, fattigdomsutrotning, hälso- och sjukvård, 
långvarig vård och omsorg samt utbildning. För att bättre 
anpassa sig till den europeiska planeringsterminen ska 
medlemsstaterna avsätta en lämplig andel av sina resurser 
från ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning till att 
genomföra de relevanta landsspecifika rekommendatio-
ner som avser de strukturella utmaningar som bör 
hanteras genom fleråriga investeringar som faller inom 
tillämpningsområdet för ESF+. Kommissionen och med-
lemsstaterna bör involvera regionala och lokala myndig-
heter i processen för att säkerställa samstämmighet, 
samordning och komplementaritet mellan delarna för 
delad förvaltning och för hälsa i ESF+ och reformstöd-
programmet, inbegripet reformverktyget och instrumen-
tet för tekniskt stöd. Särskilt kommissionen och 
medlemsstaterna bör, i alla skeden av processen, 
säkerställa effektiv samordning för att garantera konse-
kvens, samstämmighet, komplementaritet och synergi 
mellan olika finansieringskällor, inbegripet tekniskt bi-
stånd från dessa, med beaktande dels av de principer och 
rättigheter som fastställs i den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter, den sociala resultattavlan under den 
europeiska planeringsterminen och ILO:s agenda för 
anständigt arbete, dels av regionala särdrag, och således 
bidra till unionens mål om en starkare ekonomisk, 
social och territoriell sammanhållning enligt artikel 174 
i EUF-fördraget.

Ändring 37

Förslag till förordning

Skäl 21a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(21a) Med tanke på den skiftande utvecklingsnivån i regio-
nerna och de olika sociala förhållandena runt om 
i unionen, måste ESF+ vara tillräckligt flexibelt för att 
kunna ta hänsyn till regionala och territoriella särdrag.
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Ändring 38

Förslag till förordning

Skäl 22

Kommissionens förslag Ändring 

(22) För att se till att Europas sociala dimension, såsom anges 
i den europeiska pelaren för sociala rättigheter, veder-
börligen framförs och att en miniminivå av resurser är 
inriktade på de mest behövande, bör medlemsstaterna 
avsätta minst 25 % av sina nationella ESF+-medel från 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning för att 
främja social integration.

(22) För att se till att Europas sociala dimension, såsom anges 
i den europeiska pelaren för sociala rättigheter, veder-
börligen framförs och att en miniminivå av resurser är 
inriktade på de mest behövande, bör medlemsstaterna 
avsätta minst 27 % av sina nationella ESF+-medel från 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning för att 
främja social inkludering och fattigdomsutrotning. 
Denna procentandel bör komplettera de nationella 
resurserna mot extrem fattigdom.

Ändring 39

Förslag till förordning

Skäl 22a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(22a) Alla medlemsstater har ratificerat FN:s konvention om 
barnets rättigheter, som utgör normen för främjandet 
och skyddet av barnets rättigheter. Främjandet av barns 
rättigheter är ett uttryckligt mål i unionens politik 
(artikel 3 i Lissabonfördraget), och enligt stadgan måste 
barnets bästa komma i främsta rummet i alla uni-
onsåtgärder. Unionen och medlemsstaterna bör använda 
ESF+ på lämpligt sätt för att bryta cykeln av utsatthet 
för barn som lever i fattigdom och socialt utanförskap, 
enligt kommissionens rekommendation 2013 om inve-
stering i barn. ESF+ bör stödja åtgärder som främjar 
ändamålsenliga insatser som bidrar till att förverkliga 
barns rättigheter.
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Ändring 40

Förslag till förordning

Skäl 22b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(22b) Mot bakgrund av den ständigt höga nivån av barn-
fattigdom och social utestängning i unionen (26,4 % 
under 2017) och den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter där det fastställs att barn har rätt till skydd 
mot fattigdom och barn från missgynnade miljöer har 
rätt till särskilda åtgärder för att främja lika möjlig-
heter, bör medlemsstaterna avsätta minst 5 % av 
ESF+-medlen inom ramen för delad förvaltning till 
den europeiska barngarantin för att bidra till att barn 
på lika villkor kan ta del av gratis hälso- och sjukvård, 
gratis utbildning, drägliga bostadsförhållanden och 
lämplig kost, så att barnfattigdom och social utestäng-
ning utrotas. Att investera tidigt i barn ger en 
betydande avkastning för dessa barn och samhället 
som helhet, och är utslagsgivande för att cykeln av 
utsatthet under den tidiga barndomen ska kunna 
brytas. Om barn får stöd för att utveckla färdigheter 
och förmågor kan de utveckla hela sin potential, få 
bästa resultat i form av utbildning och hälsa, bli aktiva 
samhällsmedborgare och öka sina chanser på arbets-
marknaden, när de kommit upp i ungdomsåren.
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Ändring 41

Förslag till förordning

Skäl 23

Kommissionens förslag Ändring 

(23) Med tanke på den fortsatt höga andelen ungdomar som 
är arbetslösa eller står utanför arbetskraften i ett antal 
medlemsstater och regioner, som särskilt drabbar ung-
domar som varken arbetar eller studerar, är det 
nödvändigt att dessa medlemsstater fortsätter att anslå 
tillräckliga resurser till ESF+-delen inom ramen för delad 
förvaltning till åtgärder som främjar ungdomssysselsätt-
ningen, inbegripet genom att genomföra ungdoms-
garantin. Med utgångspunkt i de åtgärder som stöds 
genom ungdomssysselsättningsinitiativet under program-
perioden 2014–2020 och som inriktar sig på enskilda 
personer, bör medlemsstaterna ytterligare främja syssel-
sättning, utbildnings- och återintegreringsstrategier och 
uppsökande åtgärder för ungdomar genom att vid behov 
prioritera långtidsarbetslösa, personer utanför arbets-
kraften och ungdomar med sämre förutsättningar, 
inbegripet genom ungdomsarbete. Medlemsstaterna bör 
också investera i åtgärder som syftar till att underlätta 
övergången från skola till arbetsliv och till att moderni-
sera och anpassa arbetsförmedlingarna så att de till-
handahåller skräddarsytt stöd till ungdomar. De berörda 
medlemsstaterna bör därför avsätta minst 10 % av sina 
nationella resurser från ESF+-delen inom ramen för delad 
förvaltning för att stödja ungdomars anställbarhet.

(23) Med tanke på den fortsatt höga andelen ungdomar som 
är arbetslösa eller står utanför arbetskraften i ett antal 
medlemsstater och regioner, som särskilt drabbar ung-
domar som varken arbetar eller studerar, en andel som är 
ännu högre bland ungdomar med missgynnad social 
bakgrund, är det nödvändigt att medlemsstaterna fort-
sätter att anslå lämpliga resurser till ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning till åtgärder som främjar 
ungdomssysselsättningen, framför allt genom att genom-
föra ungdomsgarantin. Med utgångspunkt i de åtgärder 
som stöds genom ungdomssysselsättningsinitiativet un-
der programperioden 2014–2020 och som inriktar sig 
på enskilda personer, bör medlemsstaterna ytterligare 
främja sysselsättning av god kvalitet, samt utbildnings- 
och återintegreringsstrategier och effektiva uppsökande 
åtgärder för ungdomar genom att vid behov prioritera 
långtidsarbetslösa, personer utanför arbetskraften och 
ungdomar med sämre förutsättningar, de ungdomar som 
är svårast att nå ut till och ungdomar i ett utsatt läge, 
inbegripet genom ungdomsarbete. Medlemsstaterna bör 
också investera i åtgärder som syftar till att underlätta 
övergången från skola till arbetsliv och till att moderni-
sera och anpassa arbetsförmedlingarna så att de utan 
någon diskriminering tillhandahåller skräddarsytt stöd 
till ungdomar. Medlemsstaterna bör därför avsätta minst 
3 % av sina nationella resurser från ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning för att stödja politik inom 
områdena ungdomars anställbarhet, fortbildning, sys-
selsättning med hög kvalitet, samt lärlings- och 
praktikmöjligheter. Medlemsstater där andelen av dem 
som varken arbetar eller studerar är högre än unionens 
genomsnitt, eller överskrider 15 %, bör anslå minst 
15 % av sina nationella ESF+-resurser till stöd för 
politiken inom detta område, och därvid agera på 
lämplig territoriell nivå.

Ändring 42

Förslag till förordning

Skäl 23a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(23a) Skillnaderna på subregional nivå ökar, även i mera 
välmående regioner där det finns enklaver av fattigdom.
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Ändring 43

Förslag till förordning

Skäl 23b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(23b) Med tanke på utvidgningen av tillämpningsområdet för 
ESF+ bör de uppgifter som tillagts kombineras med en 
ökad budget för att målen i programmet ska kunna 
uppnås. Det behövs mer finansiering för att bekämpa 
arbetslösheten, särskilt ungdomsarbetslöshet, fattigdom 
och stöd till yrkesutveckling och utbildning, särskilt på 
den digitala arbetsplatsen, i linje med principerna i den 
europeiska pelaren för sociala rättigheter.

Ändring 44

Förslag till förordning

Skäl 23c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(23c) Eures bör förstärkas på lång sikt, särskilt genom en 
omfattande utbyggnad av internetplattformen och en 
utökning av medlemsstaternas aktiva deltagande. Med-
lemsstaterna bör effektivare utnyttja den befintliga 
modellen och offentliggöra alla lediga platser i medlems-
staterna i Euressystemet.

Ändring 45

Förslag till förordning

Skäl 24

Kommissionens förslag Ändring 

(24) Medlemsstaterna bör säkerställa samordning och kom-
plementaritet mellan de åtgärder som finansieras av dessa 
fonder.

(24) Medlemsstaterna och kommissionen bör säkerställa 
samordning och komplementaritet och ta vara på 
synergier mellan de åtgärder som finansieras av ESF+ 
och de andra unionsprogrammen och unionsinstrumen-
ten, däribland Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter, Europeiska regionala utveck-
lingsfonden, Europeiska havs- och fiskerifonden, Eras-
mus, asyl-, migrations- och integrationsfonden, 
Horisont Europa, Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling, programmet för ett digitalt Euro-
pa, InvestEU Kreativa Europa eller Europeiska solidari-
tetskåren .
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Ändring 46

Förslag till förordning

Skäl 25

Kommissionens förslag Ändring 

(25) I enlighet med artikel 349 i EUF-fördraget och artikel 2 
i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt är de yttersta 
randområdena och de nordliga glesbefolkade regionerna 
berättigade till särskilda åtgärder inom ramen för den 
gemensamma politiken och EU:s olika program. Till följd 
av de bestående begränsningarna behöver dessa regioner 
särskilt stöd.

(25) I enlighet med artiklarna 349 och 174 i EUF-fördraget 
och artikel 2 i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt 
är de yttersta randområdena, de nordliga glesbefolkade 
regionerna samt öar berättigade till särskilda åtgärder 
inom ramen för den gemensamma politiken och EU:s 
olika program. Till följd av allvarliga och permanenta 
naturbetingade nackdelar behöver dessa regioner särskilt 
stöd.

Ändring 47

Förslag till förordning

Skäl 25a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(25a) I enlighet med artikel 174 i EUF-fördraget bör 
medlemsstaterna och kommissionen säkerställa att 
ESF+ bidrar till utformningen och genomförandet av 
särskilda politiska strategier för att ta itu med 
begränsningar och svårigheter för regioner som lider 
av allvarliga och permanenta demografiska nackdelar, 
till exempel avfolkade regioner och glesbygder.
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Ändring 48

Förslag till förordning

Skäl 26

Kommissionens förslag Ändring 

(26) Ett effektivt och ändamålsenligt genomförande av 
ESF+-stödda insatser bygger på god förvaltning och 
partnerskap mellan alla aktörer på relevanta regionala 
nivåer och socioekonomiska aktörer, särskilt arbets-
marknadens parter och det civila samhället. Det är därför 
viktigt att medlemsstaterna uppmuntrar deltagande av 
arbetsmarknadens parter och det civila samhället 
i genomförandet av ESF+ inom ramen för delad förvalt-
ning.

(26) Ett effektivt och ändamålsenligt genomförande av ESF 
+-stödda insatser bygger på god förvaltning och partner-
skap mellan unionens institutioner och lokala, regionala 
och nationella myndigheter och socioekonomiska aktö-
rer, särskilt arbetsmarknadens parter och det civila 
samhället. Det är därför viktigt att medlemsstaterna, 
i partnerskap med regionala och lokala myndigheter, 
säkerställer ett meningsfullt deltagande av arbetsmark-
nadens parter och det civila samhällets organisationer, 
jämställdhetsorgan och nationella människorättsinsti-
tutioner och andra relevanta eller representativa orga-
nisationer i programplaneringen och förverkligandet av 
ESF+, alltifrån uppställandet av prioriteringar för de 
operativa programmen till genomförandet, övervak-
ningen och resultatutvärderingen i enlighet med den 
europeiska uppförandekoden för partnerskap inom 
ramen för de europeiska struktur- och investerings-
fonderna, vilken inrättats med stöd av kommissionens 
delegerade förordning (EU) nr 240/2014 (1a). För att slå 
vakt om icke-diskriminering och lika möjligheter bör 
jämställdhetsorgan och nationella människorättsinsti-
tutioner också medverka i varje skede.

(1a) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 240/2014 av den 
7 januari 2014 om den europeiska uppförandekoden för 
partnerskap inom ramen för de europeiska struktur- och 
investeringsfonderna (EUT L 74, 14.3.2014, s. 1).
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Ändring 49

Förslag till förordning

Skäl 26a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(26a) God förvaltning och partnerskap mellan förvaltande 
myndigheter och partner kräver en effektiv och ända-
målsenlig användning av kapacitetsuppbyggnad för 
intressenter, till vilka medlemsstaterna bör avsätta en 
lämplig andel av ESF+-resurserna. En investering 
i institutionell kapacitet och i den offentliga förvalt-
ningens och de offentliga tjänsternas effektivitet på 
nationell, regional och lokal nivå för att uppnå reformer, 
bättre reglering och god förvaltning ingår inte längre 
som operativt mål för ESF+ inom ramen för delad 
förvaltning, men har inkluderats i reformprogrammet 
för strukturellt stöd, och det är därför nödvändigt att 
kommissionen och medlemsstaterna säkerställer en 
ändamålsenlig samordning mellan de två instrumenten.

Ändring 50

Förslag till förordning

Skäl 27

Kommissionens förslag Ändring 

(27) För att man bättre ska kunna anpassa åtgärderna till 
sociala förändringar och främja och stödja innovativa 
lösningar är stöd till social innovation viktigt. Att testa 
och utvärdera innovativa lösningar innan de används 
i större skala bidrar till effektivare åtgärder och motiverar 
därigenom särskilt stöd från ESF+.

(27) För att man bättre ska kunna anpassa åtgärderna till 
sociala förändringar och främja och stödja innovativa 
lösningar, även på lokal nivå, är stöd till social 
innovation och den sociala ekonomin viktigt. Att testa 
och utvärdera innovativa lösningar innan de används 
i större skala bidrar till effektivare åtgärder och motiverar 
därigenom särskilt stöd från ESF+.

Ändring 51

Förslag till förordning

Skäl 27a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(27a) För att man fullständigt ska kunna tillvarata potentia-
len i sektorsövergripande samarbete och förbättra 
synergierna och samstämmigheten med andra politik-
områden, så att de allmänna målen kan uppnås, bör 
ESF+ stödja innovativa åtgärder som via idrott, fysisk 
aktivitet och kultur syftar till att främja social 
inkludering och bekämpa ungdomsarbetslöshet särskilt 
bland grupper med sämre förutsättningar, förbättra den 
sociala inkluderingen av marginaliserade grupper samt 
god hälsa och förebyggande av sjukdomar.
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Ändring 52

Förslag till förordning

Skäl 28

Kommissionens förslag Ändring 

(28) Medlemsstaterna och kommissionen bör se till att ESF+ 
bidrar till att främja jämställdhet i enlighet med artikel 8 
i EUF-fördraget i syfte att främja lika behandling och lika 
möjligheter för kvinnor och män inom alla områden, 
även när det gäller deltagande på arbetsmarknaden, 
anställningsvillkor och karriärutveckling. De bör också 
se till att ESF+ främjar lika möjligheter för alla utan 
diskriminering i enlighet med artikel 10 i EUF-fördraget 
och främjar inkludering i samhället av personer med 
funktionsnedsättning, på lika villkor som andra, och 
bidrar till genomförandet av Förenta nationernas kon-
vention om rättigheter för personer med funktions-
nedsättning. Dessa principer bör beaktas i alla aspekter 
och i alla skeden i utarbetandet, övervakningen, genom-
förandet och utvärderingen av programmen i god tid och 
på ett enhetligt sätt, samtidigt som man säkerställer att 
särskilda åtgärder vidtas för att främja jämställdhet och 
lika möjligheter. ESF+ bör också stödja övergången från 
institutionsbaserad omsorg till anhörigvård och närvård, 
särskilt för de personer som ställs inför diskriminering på 
flera grunder. ESF+ bör inte stödja åtgärder som bidrar till 
segregering eller till social utestängning. Enligt förordning 
(EU) nr [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser] ska regler för stöd berättigande utgifter 
fastställas på nationell nivå, utom i vissa fall där det är 
nödvändigt att fastställa särskilda bestämmelser när det 
gäller ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning.

(28) Medlemsstaterna och kommissionen bör se till att ESF+ 
bidrar till att främja jämställdhet i enlighet med artikel 8 
i EUF-fördraget i syfte att främja lika behandling och lika 
möjligheter för kvinnor och män inom alla områden, 
även när det gäller deltagande på arbetsmarknaden, 
anställningsvillkor och karriärutveckling. Jämställdhets-
perspektivet bör beaktas vid utarbetandet, genom-
förandet, övervakningen och utvärderingen av alla 
program. Dessutom bör ESF+ särskilt följa artikel 21 
i stadgan där det fastslås att all diskriminering på 
grund av bland annat kön, ras, hudfärg, etniskt eller 
socialt ursprung, genetiska särdrag, språk, religion eller 
övertygelse, politisk eller annan åskådning, tillhörighet 
till nationell minoritet, förmögenhet, börd, funktions-
hinder, ålder eller sexuell läggning ska vara förbjuden. 
Vidare ska all diskriminering på grund av fysiska 
könsegenskaper eller könsidentitet och på grund av 
nationalitet också vara förbjuden. Medlemsstaterna och 
kommissionen bör också se till att ESF+ främjar 
inkludering i samhället av personer med funktions-
nedsättning, på lika villkor som andra, och bidrar till 
genomförandet av Förenta nationernas konvention om 
rättigheter för personer med funktionsnedsättning, bland 
annat i frågor som berör utbildning, arbete och allmän 
tillgänglighet. Dessa principer bör beaktas i alla aspekter 
och i alla skeden i utarbetandet, övervakningen, genom-
förandet och utvärderingen av programmen i god tid och 
på ett enhetligt sätt, samtidigt som man säkerställer att 
särskilda åtgärder vidtas för att främja jämställdhet och 
lika möjligheter. ESF+ bör också stödja övergången från 
institutionsvård till anhörigvård och närvård, särskilt för 
de personer som ställs inför diskriminering på flera 
grunder och inom flera områden. ESF+ bör inte stödja 
åtgärder som bidrar till segregering eller till social 
utestängning. Enligt förordning (EU) nr [den kommande 
förordningen om gemensamma bestämmelser] ska regler 
för stöd berättigande utgifter följa stadgan och fastställas 
på nationell nivå, utom i vissa fall där det är nödvändigt 
att fastställa särskilda bestämmelser när det gäller 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning.
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Ändring 53

Förslag till förordning

Skäl 28a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(28a) Man bör överväga att använda regionala indikatorer för 
att det ska gå bättre att ta hänsyn till skillnader på 
subregional nivå.

Ändring 54

Förslag till förordning

Skäl 28b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(28b) ESF+ bör stödja språkstudier som ett sätt att främja 
ömsesidig förståelse och bygga ett inkluderande sam-
hälle, bland annat genom att medlemsstaterna i högre 
grad inför den verktygslåda för språkstöd för flyktingar 
som Europarådet utvecklat.

Ändring 55

Förslag till förordning

Skäl 29

Kommissionens förslag Ändring 

(29) I syfte att minska den administrativa bördan för insam-
ling av uppgifter bör medlemsstaterna, när sådana 
uppgifter finns tillgängliga i register, ge de förvaltade 
myndigheterna möjlighet att samla in uppgifter från 
register.

(29) I syfte att minska den administrativa bördan för insam-
ling av uppgifter bör medlemsstaterna, när sådana 
uppgifter, eventuellt uppdelade efter kön, finns till-
gängliga i register, ge de förvaltade myndigheterna 
möjlighet att samla in uppgifter från register, med respekt 
för skyddet av personuppgifter i enlighet med Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (1a). 
Det är tillrådligt med incitament till fortsatt elektronisk 
överföring av uppgifter, eftersom det bidrar till att 
minska byråkratin.

(1a) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av 
den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende 
på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av 
sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG 
(allmän dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).
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Ändring 56

Förslag till förordning

Skäl 31

Kommissionens förslag Ändring 

(31) Sociala experiment är försök i småskaliga projekt som gör 
det möjligt att samla in bevis om genomförbarheten av 
sociala innovationer. Det bör vara möjligt att följa upp 
genomförbara idéer i större skala eller i andra samman-
hang med ekonomiskt stöd från ESF+ och från andra 
källor.

(31) Sociala experiment är försök i småskaliga projekt som gör 
det möjligt att samla in bevis om genomförbarheten av 
sociala innovationer. Det bör vara möjligt och uppmunt-
ras att testa idéer på lokal nivå och att följa upp de idéer 
som är genomförbara i större skala eller, om så är 
lämpligt, föra över dem till andra sammanhang i andra 
regioner eller medlemsstater med ekonomiskt stöd från 
ESF+ eller i kombination med andra källor.

Ändring 57

Förslag till förordning

Skäl 32

Kommissionens förslag Ändring 

(32) I ESF+ fastställs bestämmelser som syftar till fri rörlighet 
för arbetstagare på icke-diskriminerande villkor genom 
att ett nära samarbete säkerställs mellan medlemsstater-
nas centrala arbetsmarknadsmyndigheter och med kom-
missionen. Det europeiska nätverket för 
arbetsförmedlingar bör främja bättre fungerande arbets-
marknader genom att underlätta arbetstagares gränsöver-
skridande rörlighet och en större öppenhet när det gäller 
information om arbetsmarknaden. Tillämpningsområdet 
för ESF+ omfattar även utveckling av och stöd till riktade 
rörlighetsprogram för att tillsätta lediga platser, om man 
har konstaterat att det finns brister på arbetsmarknaden.

(32) I ESF+ fastställs bestämmelser som syftar till fri rörlighet 
för arbetstagare på icke-diskriminerande villkor genom 
att ett nära samarbete säkerställs mellan medlemsstater-
nas offentliga arbetsmarknadsmyndigheter och med 
kommissionen och arbetsmarknadens parter. Det euro-
peiska nätverket för arbetsförmedlingar bör, tillsammans 
med arbetsmarknadens parter, främja bättre fungerande 
arbetsmarknader genom att underlätta arbetstagares 
gränsöverskridande rörlighet och en större öppenhet 
när det gäller information om arbetsmarknaden. Till-
ämpningsområdet för ESF+ omfattar även utveckling av 
och stöd till riktade rörlighetsprogram för att tillsätta 
lediga platser, om man har konstaterat att det finns brister 
på arbetsmarknaden. ESF+ omfattar gränsöverskridande 
partnerskap mellan regionala offentliga arbetsförmed-
lingar och arbetsmarknadens parter och deras aktivi-
teter för att främja rörlighet, samt öppenhet och 
integrering av gränsöverskridande arbetsmarknader 
genom information, råd och utplacering. I många 
gränsområden spelar de en viktig roll för utvecklingen 
av en verklig europeisk arbetsmarknad.
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Ändring 58

Förslag till förordning

Skäl 33

Kommissionens förslag Ändring 

(33) Svårigheter att få tillgång till finansiering för mikroföre-
tag, social ekonomi och sociala företag är ett av de största 
hindren för nyföretagande, särskilt bland dem som 
befinner sig längst bort från arbetsmarknaden. I 
ESF+-förordningen fastställs bestämmelser som syftar till 
att skapa ett marknadsekosystem för att öka utbudet av 
och tillgången till finansiering för sociala företag och 
tillgodose efterfrågan från dem som behöver det mest, 
särskilt arbetslösa, kvinnor och utsatta människor som 
vill starta eller vidareutveckla ett mikroföretag. Detta mål 
kommer också att hanteras med hjälp av finansierings-
instrument och budgetgarantier inom ramen för sociala 
investeringar och kompetensutveckling i InvestEU-fon-
den.

(33) Svårigheter att få tillgång till finansiering för mikroföre-
tag, social ekonomi och företag inom den sociala 
ekonomin är ett av de största hindren för nyföretagande, 
särskilt bland dem som befinner sig längst bort från 
arbetsmarknaden. I ESF+-förordningen fastställs bestäm-
melser som syftar till att skapa ett marknadsekosystem 
för att öka utbudet av och tillgången till finansiering och 
stödtjänster för företag inom den sociala ekonomin, även 
inom den kulturella och kreativa sektorn och tillgodose 
efterfrågan från dem som behöver det mest, särskilt 
arbetslösa, kvinnor och grupper med sämre förutsätt-
ningar som vill starta eller vidareutveckla ett mikroföre-
tag. Detta mål kommer också att hanteras med hjälp av 
finansieringsinstrument och budgetgarantier inom ramen 
för sociala investeringar och kompetensutveckling i Inve-
stEU-fonden.

Ändring 59

Förslag till förordning

Skäl 33a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(33a) Kommissionen bör på unionsnivå för sociala och 
solidaritetsbaserade företag införa en europeisk märk-
ning med anknytning till den sociala ekonomin, baserat 
på tydliga kriterier avsedda att framhålla de känneteck-
nande egenskaperna hos dessa företag och deras 
inverkan på samhället, öka deras synlighet, ge incita-
ment till investeringar och främja tillgången till 
finansiering och den inre marknaden för dem som vill 
expandera nationellt eller till andra medlemsstater, 
samtidigt som de olika rättsliga formerna och ramver-
ken inom sektorn och i medlemsstaterna respekteras.
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Ändring 60

Förslag till förordning

Skäl 34

Kommissionens förslag Ändring 

(34) Marknadsaktörerna i fråga om sociala investeringar, 
inbegripet filantropiska aktörer, kan spela en viktig roll 
när det gäller att uppnå flera ESF+-mål, eftersom de 
erbjuder finansiering samt innovativa och kom-
pletterande strategier för att bekämpa social utestängning 
och fattigdom, minska arbetslösheten och bidra till FN:s 
mål för hållbar utveckling. Filantropiska aktörer, såsom 
stiftelser och givare, bör därför involveras på lämpligt sätt 
i ESF+-åtgärder, särskilt sådana som syftar till att utveckla 
den sociala investeringsmarknadens ekosystem.

(34) Marknadsaktörerna i fråga om sociala investeringar, 
inbegripet filantropiska aktörer, kan spela en viktig roll 
när det gäller att uppnå flera ESF+-mål, eftersom de 
erbjuder finansiering samt innovativa och kom-
pletterande strategier för att bekämpa social utestängning 
och fattigdom, minska arbetslösheten och bidra till FN:s 
mål för hållbar utveckling. Filantropiska aktörer, såsom 
stiftelser och givare, bör därför involveras på lämpligt sätt 
i ESF+-åtgärder, särskilt sådana som syftar till att utveckla 
den sociala investeringsmarknadens ekosystem, så länge 
som de inte har någon politisk eller social agenda som 
står i strid med unionens ideal.

Ändring 61

Förslag till förordning

Skäl 34a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(34a) Det gränsöverskridande samarbetet har betydande 
mervärde och bör därför stödjas av alla medlemsstater 
förutom i vederbörligen motiverade fall, varvid propor-
tionalitetsprincipen bör beaktas. Kommissionens roll 
behöver även stärkas när det gäller att underlätta 
erfarenhetsutbytet och samordna genomförandet av 
relevanta initiativ.

Ändring 62

Förslag till förordning

Skäl 35a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(35a) Kommissionen bör öka medlemsstaternas och under-
representerade organisationers deltagande genom att så 
mycket som möjligt sänka hindren för deltagande, 
däribland den administrativa bördan när det gäller att 
ansöka om och få finansiering.
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Ändring 63

Förslag till förordning

Skäl 35b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(35b) Ett av unionens främsta mål består i att stärka hälso- 
och sjukvårdssystemen genom stöd till digitalisering 
inom hälso- och sjukvården och patientvården via 
utveckling av ett hållbart informationssystem för 
vården liksom genom stöd till nationella reformproces-
ser för att hälso- och sjukvårdssystemen ska bli 
effektivare, tillgängligare och motståndskraftigare .

Ändring 64

Förslag till förordning

Skäl 36

Kommissionens förslag Ändring 

(36) Om människor kan förbli friska och aktiva längre och 
om de får möjlighet att aktivt vårda sin hälsa, kommer det 
att få positiva hälsoeffekter, minska ojämlikhet i fråga om 
hälsa och få en positiv inverkan på livskvaliteten, 
produktiviteten, konkurrenskraften och delaktighet, 
samtidigt som trycket på de nationella budgetarna 
minskar. Kommissionen har åtagit sig att underlätta för 
medlemsstaterna att uppnå sina mål för hållbar utveck-
ling, särskilt det tredje målet för hållbar utveckling 
”Säkerställa att alla kan leva ett hälsosamt liv och verka 
för alla människors välbefinnande i alla åldrar” (17).

(17) COM(2016)0739

(36) Fortsatta ansträngningar krävs för att uppfylla kraven 
i artikel 168 i EUF-fördraget. Om alla människor kan 
förbli friska och aktiva utan att diskrimineras och om de 
får möjlighet att aktivt vårda sin hälsa, kommer det att få 
positiva hälsoeffekter, minska ojämlikhet i fråga om hälsa 
och få en positiv inverkan på livskvaliteten, produktivi-
teten, konkurrenskraften och delaktigheten, samtidigt 
som trycket på de nationella budgetarna minskar. Stöd 
till och erkännande av innovation, däribland social 
innovation, som påverkar hälsoområdet bidrar till att 
lösa frågan om hållbarhet inom hälsosektorn i samband 
med befolkningsförändringarna. Dessutom är åtgärder 
för att minska ojämlikhet i hälsa viktiga för att uppnå 
”tillväxt för alla”. Kommissionen har åtagit sig att 
underlätta för medlemsstaterna att uppnå sina mål för 
hållbar utveckling, särskilt det tredje målet för hållbar 
utveckling ”Säkerställa att alla kan leva ett hälsosamt liv 
och verka för alla människors välbefinnande i alla 
åldrar” (17).

(17) COM(2016)0739
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Ändring 65

Förslag till förordning

Skäl 36a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(36a) Enligt Världshälsoorganisationens (WHO) definition är 
hälsa ”ett tillstånd av fullständigt fysiskt, psykiskt och 
socialt välbefinnande och inte blott frånvaro av sjukdom 
och handikapp”. För att förbättra befolkningens hälsa 
i unionen är det nödvändigt att inte fokusera enbart på 
fysisk hälsa och socialt välbefinnande. Enligt WHO står 
psykisk ohälsa för nästan 40 procent av antalet 
levnadsår med funktionsnedsättning. Problemen med 
psykisk ohälsa är också omfattande, långvariga och en 
orsak till diskriminering, och bidrar i hög grad till att 
skapa ojämlikhet i hälsa. Dessutom påverkar den 
ekonomiska krisen de faktorer som skapar psykisk 
ohälsa eftersom de skyddande faktorerna försvagas och 
riskfaktorerna ökar.

Ändring 66

Förslag till förordning

Skäl 37

Kommissionens förslag Ändring 

(37) Faktaunderlag och de gemensamma värderingar och 
principer i Europeiska unionens hälso- och sjukvårds-
system, såsom anges i rådets slutsatser av den 2 juni 
2006, bör stödja beslutsprocessen för planering och 
förvaltning av innovativa, effektiva och motståndskraftiga 
hälso- och sjukvårdssystem, främja verktyg för att 
säkerställa allmän tillgång till hälso- och sjukvård av 
hög kvalitet och det frivilliga genomförandet av bästa 
praxis i större skala.

(37) Faktaunderlag och de gemensamma värderingarna och 
principerna i Europeiska unionens hälso- och sjukvårds-
system, såsom anges i rådets slutsatser av den 2 juni 
2006, bör stödja beslutsprocessen för planering och 
förvaltning av innovativa, effektiva och motståndskraftiga 
hälso- och sjukvårdssystem, främja verktyg för att 
säkerställa allmän tillgång till personcentrerad hälso- 
och sjukvård och relaterad vård av hög kvalitet och det 
frivilliga genomförandet av bästa praxis i större skala. 
Detta innefattar hälsofrämjande åtgärder och före-
byggande av sjukdomar som en del av primärvårds-
tjänster.
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Ändring 67

Förslag till förordning

Skäl 37a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(37a) Tidigare program för unionsåtgärder på folkhälsoom-
rådet (2003–2008) och hälsoområdet (2008–2013 och 
2014–2020), som fastställdes genom Europaparlamen-
tets och rådets beslut nr 1786/2002/EG (1a) och 
1350/2007/EG (1b) respektive Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 282/2014 (1c), (nedan kallade 
de tidigare hälsoprogrammen) har fått positiva om-
dömen eftersom de har lett till viktig utveckling och 
stora förbättringar på ett antal områden. Delen för 
hälsa i ESF+ bör bygga på erfarenheterna från de 
tidigare hälsoprogrammen.

(1a) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1786/2002/EG av den 
23 september 2002 om antagande av ett program för 
gemenskapsåtgärder på folkhälsoområdet (2003–2008) 
(EGT L 271, 9.10.2002, s. 1).

(1b) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1350/2007/EG av den 
23 oktober 2007 om inrättande av ett andra gemenskapspro-
gram för åtgärder på hälsoområdet (2008–2013) 
(EUT L 301, 20.11.2007, s. 3).

(1c) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 282/2014 av 
den 11 mars 2014 om inrättande av ett tredje program för 
unionens åtgärder på hälsoområdet (2014–2020) och om 
upphävande av beslut nr 1350/2007/EG (EUT L 86, 
21.3.2014, s. 1).
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Ändring 68

Förslag till förordning

Skäl 37b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(37b) Delen för hälsa i ESF+ bör främja åtgärder på områden 
där det finns ett mervärde för unionen som kan påvisas 
på grundval av följande: utbyte av god praxis mellan 
medlemsstater och mellan regioner, stöd till nätverk för 
kunskapsdelning eller ömsesidigt lärande, stöd till 
behörighet för hälso- och sjukvårdspersonal, hantering 
av gränsöverskridande hot så att riskerna minskas och 
följderna begränsas, åtgärder för vissa problem som rör 
den inre marknaden och där unionen har betydande 
legitimitet för att garantera högkvalitativa lösningar 
i alla medlemsstater, tillvaratagande av innovations-
potentialen på hälsoområdet, åtgärder som kan leda till 
ett riktmärkningssystem som underlättar välgrundat 
beslutsfattande på unionsnivå, samt förbättrad effekti-
vitet genom att resursslöseri på grund av dubbelarbete 
undviks och de ekonomiska resurserna utnyttjas på 
bästa sätt.
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Ändring 69

Förslag till förordning

Skäl 38

Kommissionens förslag Ändring 

(38) Delen för hälsa i ESF+ bör bidra till sjukdomsföre-
byggande åtgärder under hela livet för unionens 
medborgare och till hälsofrämjande åtgärder genom att 
den tar itu med hälsoriskfaktorer, såsom tobaksanvänd-
ning och passiv rökning, skadlig alkoholkonsumtion, 
konsumtion av olaglig narkotika och minskning av 
narkotikarelaterade hälsoskador, ohälsosamma kostvanor 
och fysisk inaktivitet, och verkar för miljöer som stöder 
en hälsosam livsstil för att komplettera medlemsstaternas 
insatser i linje med de relevanta strategierna. Delen för 
hälsa i ESF + bör integrera effektiva modeller för 
förebyggande, innovativ teknik samt nya affärsmodeller 
och lösningar för att bidra till innovativa, effektiva och 
hållbara hälso- och sjukvårdssystem i medlemsstaterna 
och underlätta tillgången till bättre och tryggare hälso- 
och sjukvård för unionsmedborgarna.

(38) Delen för hälsa i ESF+ bör bidra till sjukdomsföre-
byggande åtgärder, tidig diagnostisering under hela livet 
för människor som bor i unionen och till hälsofrämjande 
åtgärder genom att den tar itu med hälsoriskfaktorer, 
såsom tobaksanvändning, rökning och passiv rökning, 
skadlig alkoholkonsumtion, miljörelaterade hälsorisk-
faktorer, konsumtion av olaglig narkotika och minskning 
av narkotikarelaterade hälsoskador, fetma och ohälso-
samma kostvanor, även med koppling till fattigdom och 
fysisk inaktivitet, och verkar för miljöer som stöder en 
hälsosam livsstil, ökad medvetenhet hos allmänheten om 
riskfaktorer samt väl utformade folkhälsoinsatser för 
att minska bördan och konsekvenserna av infektioner 
och infektionssjukdomar som går att förebygga, bland 
annat genom vaccinationer, för den allmänna hälsan 
under hela livet för att komplettera medlemsstaternas 
insatser i linje med de relevanta strategierna. I detta 
sammanhang bör hälsoutbildning uppmärksammas 
särskilt, då det hjälper enskilda personer och samhällen 
att förbättra sin hälsa, öka sina kunskaper och påverka 
sina attityder. Det enda sättet att verkligen ta itu med 
dagens hälsoutmaningar är genom samarbete på 
unionsnivå och fortsatta unionsåtgärder på hälsoom-
rådet. Delen för hälsa i ESF+ bör stödja genomförandet 
av relevant unionsrätt, integrera effektiva modeller för 
förebyggande och medvetandehöjande åtgärder som når 
ut till alla, innovativ teknik samt nya affärsmodeller och 
lösningar för att bidra till innovativa, tillgängliga, 
effektiva och hållbara hälso- och sjukvårdssystem i med-
lemsstaterna och underlätta tillgången till bättre och 
tryggare hälso- och sjukvård för människor som bor 
i unionen, både i städer och på landsbygden.
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Ändring 70

Förslag till förordning

Skäl 38a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(38a) För att genomföra åtgärderna i delen för hälsa bör 
kommissionen stödja inrättandet av en styrgrupp för 
hälsofrågor. Dessutom bör kommissionen föreslå sätt 
och metoder för att passa in de hälsorelaterade 
verksamheterna med processen för den europeiska 
planeringsterminen, nu med befogenhet att rekommen-
dera reformer av hälsosystem (och faktiskt också andra 
sociala bestämningsfaktorer för hälsa) i riktning mot 
tillgängligare och hållbarare bestämmelser för hälso- 
och sjukvård och socialt skydd i medlemsstaterna.

Ändring 71

Förslag till förordning

Skäl 39

Kommissionens förslag Ändring 

(39) Icke smittsamma sjukdomar ligger bakom över 80 % av 
de förtida dödsfallen i unionen och ett effektivt före-
byggande innebär flera gränsöverskridande dimensioner. 
Europaparlamentet och rådet har samtidigt betonat att 
man måste minimera konsekvenserna för folkhälsan när 
det gäller allvarliga gränsöverskridande hot mot hälsan, 
såsom smittsamma sjukdomar och andra biologiska, 
kemiska, miljörelaterade och okända hot, genom att 
stödja beredskap och kapacitetsuppbyggnad.

(39) Icke smittsamma sjukdomar ligger bakom över 80 % av 
de förtida dödsfallen i unionen, och ett effektivt före-
byggande innebär flera sektorsövergripande åtgärder och 
gränsöverskridande dimensioner. Europaparlamentet och 
rådet har samtidigt betonat att man måste minimera 
konsekvenserna för folkhälsan när det gäller allvarliga 
gränsöverskridande hot mot hälsan, såsom plötsliga och 
ackumulerade utsläpp och föroreningar i miljön, smitt-
samma sjukdomar och andra biologiska, kemiska, miljö-
relaterade och okända hot, genom att stödja beredskap 
och kapacitetsuppbyggnad.
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Ändring 72

Förslag till förordning

Skäl 39a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(39a) Det är mycket viktigt med kontinuerliga investeringar 
i innovativa, samhällsbaserade tillvägagångssätt för att 
bekämpa gränsöverskridande sjukdomar såsom epide-
mier av hiv/aids, tuberkulos och viral hepatit, eftersom 
sjukdomarnas sociala aspekter är en huvudfaktor som 
påverkar möjligheten att bekämpa dem som epidemier 
i unionen och grannländerna. Ett mer ambitiöst 
politiskt ledarskap och adekvata tekniska och finansi-
ella resurser för en hållbar regional insats mot hiv/aids, 
tuberkulos och hepatit i Europa kommer att vara av 
avgörande betydelse för att nå delmålen för dessa 
sjukdomar inom ramen för målen för hållbar utveck-
ling.

Ändring 73

Förslag till förordning

Skäl 40

Kommissionens förslag Ändring 

(40) Det är avgörande för hälso- och sjukvårdssystemens 
effektivitet och för medborgarnas hälsa att minska bördan 
av resistenta infektioner och vårdrelaterade infektioner 
och säkra tillgången till effektiva antimikrobiella medel.

(40) Det är avgörande för hälso- och sjukvårdssystemens 
effektivitet och för medborgarnas hälsa att minska bördan 
av resistenta infektioner och vårdrelaterade infektioner 
och säkra tillgången till effektiva antimikrobiella medel 
samtidigt som användningen av dem ändå minskas för 
att bekämpa antimikrobiell resistens.
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Ändring 74

Förslag till förordning

Skäl 42

Kommissionens förslag Ändring 

(42) Med tanke på särdragen hos vissa av de mål som omfattas 
av delen för hälsa i ESF+ och av typen av åtgärder enligt 
denna del är respektive behöriga myndigheter i medlems-
staterna mest lämpade att genomföra närliggande verk-
samhet. Dessa myndigheter, som utsetts av 
medlemsstaterna själva, bör därför betraktas som identi-
fierade stödmottagare i enlighet med artikel [195] i [den 
nya budgetförordningen] och bidrag beviljas till dessa 
myndigheter utan att ansökningsomgångar först offent-
liggörs.

(42) Med tanke på särdragen hos vissa av de mål som omfattas 
av delen för hälsa i ESF+ och av typen av åtgärder enligt 
denna del är respektive behöriga myndigheter i medlems-
staterna mest lämpade att genomföra närliggande verk-
samhet, med det civila samhällets aktiva stöd. Dessa 
myndigheter, som utsetts av medlemsstaterna själva, 
tillsammans med det civila samhällets organisationer 
efter lämplighet, bör därför betraktas som identifierade 
stödmottagare i enlighet med artikel [195] i [den nya 
budgetförordningen] och bidrag beviljas till dessa myn-
digheter utan att ansökningsomgångar först offentliggörs.

Ändring 75

Förslag till förordning

Skäl 42a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(42a) För att förbättra programmets resultat och övervaka 
situationer där det fungerar ineffektivt och otillfreds-
ställande bör kommissionen införa och använda pro-
gram- och åtgärdsspecifika tillsynsindikatorer, så att 
målen för programmet kan nås.
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Ändring 76

Förslag till förordning

Skäl 42b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(42b) ESF+-programmet bör ta itu med faktorer som utgör ett 
hinder för det civila samhällets deltagande, t.ex. genom 
förenklade ansökningsförfaranden och enklare finansi-
ella kriterier genom att samfinansieringssatsen frångås 
i vissa fall, men även genom kapacitetsuppbyggnad 
i form av utbildning för patienter, deras organisationer 
och andra berörda parter. Programmet bör även syfta 
till att möjliggöra fungerande civilsamhällesnätverk och 
civilsamhällesorganisationer på unionsnivå som bidrar 
till att uppnå dess mål, däribland organisationer på 
unionsnivå.

Ändring 77

Förslag till förordning

Skäl 42c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(42c) Delen för hälsa i ESF+ bör genomföras på ett sådant 
sätt att medlemsstaternas behörighet att besluta om sin 
hälso- och sjukvårdspolitik och organisera och ge hälso- 
och sjukvård respekteras. Samtidigt som skyldigheterna 
i fördraget och medlemsstaternas roll som primär 
samtalspartner i unionens beslutsprocess respekteras, 
bör behöriga myndigheter på subnationell nivå göras 
delaktiga för att unionens hälso- och sjukvårdspolitik 
ska kunna få en ändamålsenlig och bestående inverkan 
genom att integreras med socialpolitiken ute på fältet.
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Ändring 78

Förslag till förordning

Skäl 44

Kommissionens förslag Ändring 

(44) EU:s lagstiftning har en omedelbar inverkan på det 
dagliga livet för medborgarna, på effektiviteten och 
motståndskraften hos hälso- och sjukvårdssystemen och 
på en väl fungerande inre marknad. Regelverket för 
läkemedel och medicinsk teknik (medicinska produkter, 
medicinteknisk produkter och ämnen av mänskligt 
ursprung) samt tobakslagstiftningen och patienträttig-
heter vid allvarliga gränsöverskridande hot mot männi-
skors hälsa behövs för hälsoskyddet i EU. Förordningen 
och dess genomförande och tillämpning måste hålla 
jämna steg med innovation och forskningsframsteg och 
med förändringarna i samhället på detta område, 
samtidigt som resultat måste uppnås när det gäller 
målen för hälsa. Det är därför nödvändigt att ständigt 
utveckla den kunskapsbas som krävs för att genomföra 
lagstiftning av en sådan vetenskaplig karaktär.

(44) EU:s lagstiftning har en omedelbar inverkan på det 
dagliga livet för medborgarna, på effektiviteten och 
motståndskraften hos hälso- och sjukvårdssystemen och 
på en väl fungerande inre marknad. Regelverket för 
läkemedel och medicinsk teknik (medicinska produkter, 
medicintekniska produkter och ämnen av mänskligt 
ursprung) samt tobakslagstiftningen och patienträttig-
heter vid allvarliga gränsöverskridande hot mot männi-
skors hälsa behövs för hälsoskyddet i EU. Dessutom har 
många andra unionsrättsakter betydande inverkan på 
hälsan, t.ex. de som gäller livsmedel och livsmedels-
märkning, luftföroreningar, hormonstörande ämnen och 
bekämpningsmedel. I vissa fall saknas en tydlig insikt 
i miljöriskfaktorers kumulativa effekter, vilket potenti-
ellt kan leda till oacceptabla risker för medborgarnas 
hälsa.

Ändring 79

Förslag till förordning

Skäl 44a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(44a) En förordning som har konsekvenser för hälsan, samt 
dess genomförande och kontrollen av dess efterlevnad, 
bör hålla jämna steg med utvecklingen inom innovation 
och forskning och samhällsförändringarna på detta 
område, samtidigt som den fortsatt underbyggs av den 
i fördragen inskrivna försiktighetsprincipen. Det är 
därför nödvändigt att hela tiden utveckla den kun-
skapsbas som krävs för att genomföra lagstiftning av 
sådan vetenskaplig karaktär och för att säkra möjlig-
heten till oberoende granskning och därmed återvinna 
allmänhetens förtroende för unionens olika processer, 
och eftersom det av naturliga skäl ligger i allmänhetens 
intresse att sådan kunskap delas bör största möjliga 
öppenhet garanteras.
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Ändring 80

Förslag till förordning

Skäl 44b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(44b) Hälso- och sjukvårdssektorn kan inte hantera hälso-
utmaningar ensam, då hälsa avgörs av många olika 
faktorer utanför den. Som det står i Maastricht- och 
Amsterdamfördragen är därför principen om hälso-
frågor inom alla politikområden viktig för unionens 
förmåga att möta kommande utmaningar. Att göra 
andra sektorer medvetna om hur deras beslut påverkar 
hälsan och se till att hälsa införlivas i deras politik är 
emellertid en av de största utmaningarna för den 
europeiska hälso- och sjukvårdssektorn just nu. Viktiga 
framsteg inom hälsa har hittills dokumenterats genom 
politiken i sektorer såsom utbildning, trafik, livsmedel, 
jordbruk, arbetskraft eller planering. Exempelvis har 
hjärthälsan sett märkbara förbättringar genom föränd-
rad politik och lagstiftning avseende kvaliteten på 
livsmedel, ökad fysisk aktivitet och minskad rökning.

Ändring 81

Förslag till förordning

Skäl 46

Kommissionens förslag Ändring 

(46) Denna förordning kommer att bidra till att integrera 
klimatåtgärder i unionens politik och till att uppnå det 
övergripande målet att 25 % av utgifterna i EU-budgeten 
bidrar till klimatmålen, vilket återspeglar vikten av att 
bekämpa klimatförändringarna i linje med unionens 
åtagande att genomföra Parisavtalet och uppnå FN:s mål 
för hållbar utveckling. De berörda åtgärderna kommer att 
fastställas under utarbetandet och genomförandet och 
omprövas i samband med halvtidsutvärderingen.

(46) Denna förordning kommer att bidra till att integrera 
klimatåtgärder i unionens politik och till att uppnå det 
övergripande målet att 25 % av utgifterna i EU-budgeten 
bidrar till klimatmålen under perioden för den fleråriga 
budgetramen 2021–2027 och ett årligt mål på 30 % så 
snart som möjligt, men senast 2027, vilket återspeglar 
vikten av att bekämpa klimatförändringarna i linje med 
unionens åtagande att genomföra Parisavtalet och uppnå 
FN:s mål för hållbar utveckling. De berörda åtgärderna 
kommer att fastställas under utarbetandet och genom-
förandet och omprövas i samband med halvtidsutvärder-
ingen.
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Ändring 82

Förslag till förordning

Skäl 47

Kommissionens förslag Ändring 

(47) I enlighet med artikel [94 i rådets beslut 
2013/755/EU (19)] ska personer och enheter i utomeuro-
peiska länder och territorier (ULT) vara berättigade till 
finansiering, med förbehåll för programmets regler och 
mål för delarna för sysselsättning och social innovation 
samt för hälsa och eventuella ordningar som gäller för 
den medlemsstat till vilken det berörda utomeuropeiska 
landet eller territoriet är knutet.

(19) Rådets beslut 2013/755/EU av den 25 november 2013 om 
associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med 
Europeiska unionen (ULT-beslutet), EUT L 344, 19.12.2013, s. 1.

(47) I enlighet med artikel [94 i rådets beslut 
2013/755/EU (19)] ska personer och enheter i utomeuro-
peiska länder och territorier (ULT) vara berättigade till 
finansiering, med förbehåll för programmets regler och 
mål för delarna för sysselsättning och social innovation 
samt för hälsa och eventuella ordningar som gäller för 
den medlemsstat till vilken det berörda utomeuropeiska 
landet eller territoriet är knutet. I samband med 
programmet bör man ta hänsyn till de särskilda 
begränsningar som personer och enheter i dessa terri-
torier står inför, för att de ska få effektiv tillgång till 
ovannämnda delar.

(19) Rådets beslut 2013/755/EU av den 25 november 2013 om 
associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med 
Europeiska unionen (ULT-beslutet), EUT L 344, 19.12.2013, s. 1.

Ändring 83

Förslag till förordning

Skäl 48

Kommissionens förslag Ändring 

(48) Tredjeländer som är medlemmar i Europeiska ekonomis-
ka samarbetsområdet (EES) får delta i unionens program 
inom ramen för det samarbete som inrättas genom 
EES-avtalet, där det föreskrivs för programmens genom-
förande genom ett beslut enligt det avtalet. En särskild 
bestämmelse bör införas i denna förordning för att bevilja 
de rättigheter och det tillträde som krävs för att den 
behöriga utanordnaren, Europeiska byrån för bedrägeri-
bekämpning och Europeiska revisionsrätten ska kunna 
utöva alla sina befogenheter.

(48) Under förutsättning att de följer alla relevanta regler 
och föreskrifter får tredjeländer som är medlemmar 
i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) delta 
i unionens program inom ramen för det samarbete som 
inrättas genom EES-avtalet, där det föreskrivs för pro-
grammens genomförande genom ett beslut enligt det 
avtalet. En särskild bestämmelse bör införas i denna 
förordning för att bevilja de rättigheter och det tillträde 
som krävs för att den behöriga utanordnaren, Europeiska 
byrån för bedrägeribekämpning och Europeiska revi-
sionsrätten ska kunna utöva alla sina befogenheter.
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Ändring 84

Förslag till förordning

Skäl 50a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(50a) Det är viktigt att säkerställa en sund och rättvis 
ekonomisk förvaltning av fonden så att den kan 
genomföras på ett sätt som gör att den är tydlig, 
effektiv och enkel att använda, samtidigt som man 
säkerställer ett klart rättsläge och sörjer för att den är 
tillgänglig för alla deltagare. Eftersom verksamheten 
i ESF+ genomförs inom ramen för delad förvaltning bör 
medlemsstaterna inte lägga till ytterligare regler eller 
ändra reglerna allteftersom, eftersom det skulle göra det 
svårare för mottagarna att använda medlen och kan 
leda till försenade betalningar av räkningar.

Ändring 85

Förslag till förordning

Skäl 51

Kommissionens förslag Ändring 

(51) Eftersom målet för denna förordning, nämligen att 
förbättra effektiviteten på arbetsmarknaden och främja 
tillträde till sysselsättning av hög kvalitet, förbättra 
tillgången till och kvaliteten på utbildning, främja social 
inkludering och hälsa och minska fattigdomen samt 
åtgärderna inom delarna för sysselsättning och social 
innovation samt för hälsa, inte i tillräcklig utsträckning 
kan uppnås av medlemsstaterna, utan snarare kan uppnås 
bättre på unionsnivå, får unionen vidta åtgärder i enlighet 
med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om 
Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitets-
principen i samma artikel går denna förordning inte 
utöver vad som är nödvändigt för att uppnå det målet.

(51) Eftersom målet för denna förordning, nämligen att 
förbättra effektiviteten och rättvisan på arbetsmarknaden 
och främja tillträde till sysselsättning av hög kvalitet, 
förbättra tillgången till och kvaliteten på utbildning och 
omsorg, främja social inkludering, lika möjligheter och 
hälsa och utrota fattigdomen samt åtgärderna inom 
delarna för sysselsättning och social innovation samt för 
hälsa, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av 
medlemsstaterna, utan snarare kan uppnås bättre på 
unionsnivå, får unionen vidta åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Euro-
peiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen 
i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som 
är nödvändigt för att uppnå det målet.
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Ändring 86

Förslag till förordning

Artikel 1

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 1 Artikel 1

Syfte Syfte

Genom denna förordning upprättas Europeiska socialfonden+ 
(nedan kallad ESF+).

Genom denna förordning upprättas Europeiska socialfonden+ 
(nedan kallad ESF+). ESF+ består av tre delar: delen inom ramen 
för delad förvaltning, delen för sysselsättning och social 
innovation samt delen för hälsa.

I den fastställs målen för ESF+, budgeten för perioden 2021– 
2027, metoderna för genomförande, formerna för unionsfinan-
siering och reglerna för tillhandahållande av sådan finansiering.

Förordningen fastställer målen för ESF+, budgeten för perioden 
2021–2027, metoderna för genomförande, formerna för 
unionsfinansiering och reglerna för tillhandahållande av sådan 
finansiering, och kompletterar de allmänna regler som gäller för 
ESF+ enligt förordning (EU) nr [förordningen om gemensam-
ma bestämmelser].

Ändring 87

Förslag till förordning

Artikel 2

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 2 Artikel 2

Definitioner Definitioner

1. I denna förordning gäller följande definitioner: 1. I denna förordning gäller följande definitioner:

1. kompletterande åtgärder: verksamhet som tillhandahålls 
utöver fördelningen av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd i syfte att komma till rätta med 
social utestängning, t.ex. hänvisning till och tillhandahållande 
av sociala tjänster eller råd om hur man sköter hushålls-
ekonomin.

1. kompletterande åtgärder: verksamhet som tillhandahålls 
utöver fördelningen av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd i syfte att komma till rätta med 
social utestängning och utrota fattigdom, t.ex. hänvisning till 
och tillhandahållande av sociala tjänster och psykologiskt 
stöd, tillhandahållande av relevant information om all-
männyttiga tjänster eller råd om hur man sköter hushålls-
ekonomin.

2. associerat land: ett land utanför EU (tredjeland) som är part 
i ett avtal med unionen, vilket gör det möjligt för landet att 
delta i ESF+-delarna sysselsättning och social innovation samt 
hälsa i enlighet med artikel 30.

2. associerat land: ett land utanför EU (tredjeland) som är part 
i ett avtal med unionen, vilket gör det möjligt för landet att 
delta i ESF+-delarna sysselsättning och social innovation samt 
hälsa i enlighet med artikel 30.
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Kommissionens förslag Ändring 

3. grundläggande materiellt bistånd: varor som uppfyller en 
persons grundläggande behov för ett värdigt liv, såsom kläder, 
hygienartiklar och skolmaterial.

3. grundläggande materiellt bistånd: varor som uppfyller en 
persons grundläggande behov för ett värdigt liv, såsom kläder, 
hygienartiklar, inbegripet hygienprodukter för kvinnor, och 
skolmaterial.

4. blandfinansieringsinsats: åtgärder som stöds genom unionens 
budget, inbegripet blandfinansieringsinstrument i enlighet 
med artikel 2.6 i budgetförordningen, i vilka icke-återbetal-
ningspliktiga former av stöd och/eller finansieringsinstrument 
från unionens budget sammanförs med återbetalningspliktiga 
former av stöd från institutioner för utvecklingsfinansiering 
eller andra offentliga finansinstitut, kommersiella finansin-
stitut och investerare.

4. blandfinansieringsinsats: åtgärder som stöds genom unionens 
budget, inbegripet blandfinansieringsinstrument i enlighet 
med artikel 2.6 i budgetförordningen, i vilka icke-återbetal-
ningspliktiga former av stöd och/eller finansieringsinstrument 
från unionens budget sammanförs med återbetalningspliktiga 
former av stöd från institutioner för utvecklingsfinansiering 
eller andra offentliga finansinstitut, kommersiella finansin-
stitut och investerare.

5. gemensamma omedelbara resultatindikatorer: gemensamma 
resultatindikatorer som mäter effekterna inom fyra veckor 
från och med den dag då deltagaren lämnar insatsen 
(utträdesdag).

5. gemensamma omedelbara resultatindikatorer: gemensamma 
resultatindikatorer som mäter effekterna inom fyra veckor 
från och med den dag då deltagaren lämnar insatsen 
(utträdesdag).

6. gemensamma långsiktiga resultatindikatorer: gemensamma 
resultatindikatorer som mäter effekterna sex månader efter 
det att en deltagare har lämnat insatsen.

6. gemensamma långsiktiga resultatindikatorer: gemensamma 
resultatindikatorer som mäter effekterna sex och tolv 
månader efter det att en deltagare har lämnat insatsen.

7. kostnader för inköp av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd: de faktiska kostnaderna i samband 
med bidragsmottagarens inköp av livsmedelsbistånd och/eller 
grundläggande materiellt bistånd och som inte är begränsade 
till priset för livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande 
materiella biståndet.

7. kostnader för inköp av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd: de faktiska kostnaderna i samband 
med bidragsmottagarens inköp av livsmedelsbistånd och/eller 
grundläggande materiellt bistånd och som inte är begränsade 
till priset för livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande 
materiella biståndet.

7a. gränsöverskridande partnerskap: i delen för sysselsättning 
och social innovation – permanenta strukturer för sam-
arbete mellan offentliga arbetsförmedlingar, det civila 
samhället eller arbetsmarknadens parter i minst två 
medlemsstater.

8. slutmottagare: den eller de personer som har det sämst ställt 
som erhåller stöd, såsom fastställs i artikel 4.1 xi.

8. slutmottagare: den eller de personer som har det sämst ställt 
som erhåller stöd, såsom fastställs i artikel 4.1 xi.

9. hälsokris: varje kris som vanligtvis uppfattas som ett hot och 
som har en hälsodimension och kräver att myndigheterna 
vidtar omedelbara åtgärder under osäkra förhållanden.

9. hälsokris: varje kris som vanligtvis uppfattas som ett hot och 
som har en hälsodimension och kräver att myndigheterna 
vidtar omedelbara åtgärder under osäkra förhållanden.

10. rättslig enhet: varje fysisk person eller varje juridisk person 
som inrättats och erkänts som sådan i enlighet med 
nationell rätt, unionsrätt eller internationell rätt och som 
har rättskapacitet och som för egen räkning kan utöva 
rättigheter och ha skyldigheter.

10. rättslig enhet: varje fysisk person eller varje juridisk person 
som inrättats och erkänts som sådan i enlighet med 
nationell rätt, unionsrätt eller internationell rätt och som 
har rättskapacitet och som för egen räkning kan utöva 
rättigheter och ha skyldigheter.
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11. mikrofinansiering: garantier, mikrokrediter, eget kapital och 
kapital likställt med eget kapital, tillsammans med åtföljande 
företagsutvecklingstjänster, t.ex. i form av individuell rådgiv-
ning, utbildning och mentorskap, som ges till personer och 
mikroföretag som har svårt att få tillgång till krediter för 
yrkesmässig och/eller inkomstbringande verksamhet.

11. mikrofinansiering: garantier, mikrokrediter, eget kapital och 
kapital likställt med eget kapital, tillsammans med åtföljande 
företagsutvecklingstjänster, t.ex. i form av individuell rådgiv-
ning, utbildning och mentorskap, som ges till personer och 
mikroföretag som har svårt att få tillgång till krediter för 
yrkesmässig och/eller inkomstbringande verksamhet.

12. mikroföretag: ett företag med färre än tio anställda och en 
årsomsättning eller balansomslutning som understiger 
2 000 000 euro.

12. mikroföretag: ett företag med färre än tio anställda och en 
årsomsättning eller balansomslutning som understiger 
2 000 000 euro.

13. de personer som har det sämst ställt: fysiska personer, 
antingen enskilda, familjer, hushåll eller grupper bestående 
av sådana personer, vars behov av bistånd har fastställts på 
grundval av objektiva kriterier som angetts av behöriga 
nationella myndigheter i samråd med relevanta aktörer, med 
undvikande av intressekonflikter, och som godkänts av 
dessa nationella behöriga myndigheter och som kan 
innehålla sådana element som gör det möjligt att rikta in 
sig på de personer som har det sämst ställt i vissa 
geografiska områden.

13. de personer som har det sämst ställt: fysiska personer, 
antingen enskilda, familjer, hushåll eller grupper bestående 
av sådana personer, inbegripet barn och hemlösa, vars 
behov av bistånd har fastställts på grundval av objektiva 
kriterier som angetts av behöriga nationella myndigheter 
i samråd med relevanta aktörer, med undvikande av 
intressekonflikter, och som godkänts av dessa nationella 
behöriga myndigheter och som kan innehålla sådana 
element som gör det möjligt att rikta in sig på de personer 
som har det sämst ställt i vissa geografiska områden.

14. referensvärde: ett värde för att fastställa mål för gemensam-
ma och programspecifika resultatindikatorer som bygger på 
befintliga eller tidigare liknande insatser.

14. referensvärde: ett värde för att fastställa mål för gemensam-
ma och programspecifika resultatindikatorer som bygger på 
befintliga eller tidigare liknande insatser.

15. socialt företag: ett företag, oavsett juridisk form, eller en 
fysisk person som

15. socialt företag: ett företag inom den sociala ekonomin, 
oavsett juridisk form, eller en fysisk person som

(a) i enlighet med sin bolagsordning, sina stadgar eller andra 
juridiska handlingar, som kan leda till ansvarsskyldighet 
enligt reglerna genom vilka det upprättats i den med-
lemsstat det är beläget, i första hand strävar efter att 
uppnå mätbara, positiva sociala effekter snarare än att 
generera vinst i andra syften, och som tillhandahåller 
tjänster eller varor som genererar social avkastning, 
och/eller använder produktionsmetoder för varor eller 
tjänster som inbegriper sociala mål,

(a) i enlighet med sin bolagsordning, sina stadgar eller andra 
juridiska handlingar, som kan leda till ansvarsskyldighet 
enligt reglerna genom vilka det upprättats i den med-
lemsstat det är beläget, i första hand strävar efter att 
uppnå mätbara, positiva sociala, inklusive miljömässiga, 
effekter snarare än att generera vinst i andra syften, och 
som tillhandahåller tjänster eller varor som genererar 
social avkastning, och/eller använder produktionsmeto-
der för varor eller tjänster som inbegriper sociala mål,

(b) använder sina vinster för att i första hand uppnå sitt 
primära sociala mål och har på förhand fastställda 
förfaranden och regler för utdelning av vinst, med syftet 
att säkerställa att sådan utdelning inte äventyrar det 
primära sociala målet och

(b) återinvesterar huvudandelen av sina vinster för att 
i första hand uppnå sitt primära sociala mål och har på 
förhand fastställda förfaranden och regler för utdelning 
av vinst, med syftet att säkerställa att sådan utdelning 
inte äventyrar det primära sociala målet och
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(c) drivs på ett affärsmässigt, ansvarigt och transparent sätt, 
särskilt genom delaktighet av anställda, kunder och/eller 
berörda aktörer som påverkas av dess affärsverksamhet.

(c) drivs på ett affärsmässigt, demokratiskt, delaktighets-
baserat, ansvarigt och transparent sätt, särskilt genom 
delaktighet av anställda, kunder och/eller berörda aktörer 
som påverkas av dess affärsverksamhet.

15a. företag inom den sociala ekonomin: olika typer av 
företag och enheter som ingår i den sociala ekonomin, 
såsom kooperativ, ömsesidiga bolag, sammanslutningar, 
stiftelser, sociala företag och andra former av företag 
som regleras genom lagarna i de olika medlemsstaterna 
och som har sin grundval i att människan och det sociala 
målet ges företräde framför kapitalet samt i demokratisk 
styrning, solidaritet och återinvestering av huvudandelen 
av vinsten eller överskottet.

16. social innovation: verksamhet som är social både till sitt 
ändamål och sina medel, särskilt sådan som avser utveckling 
och genomförande av nya idéer (när det gäller produkter, 
tjänster och modeller), och som samtidigt tillgodoser sociala 
behov och skapar nya sociala relationer eller samarbeten, 
varigenom samhället gynnas och dess förmåga att agera 
förstärks.

16. social innovation: verksamhet, bland annat kollektiv 
verksamhet, som är social både till sitt ändamål och sina 
medel, särskilt sådan som avser utveckling och genom-
förande av nya idéer (när det gäller produkter, tjänster, 
metoder och modeller), och som samtidigt tillgodoser 
sociala behov och skapar nya sociala relationer eller 
samarbeten, inbegripet mellan offentliga organisationer 
inom den tredje sektorn såsom frivillig- och samhälls-
organisationer och företag inom den sociala ekonomin, 
varigenom samhället gynnas och dess förmåga att agera 
förstärks.

17. sociala experiment: politiska åtgärder som erbjuder innova-
tiva svar på sociala behov och som genomförs i liten skala 
och under omständigheter som gör det möjligt att mäta 
deras inverkan innan de genomförs i andra sammanhang 
eller i större skala, om resultaten är övertygande.

17. sociala experiment: politiska åtgärder som erbjuder innova-
tiva svar på sociala behov och som genomförs i liten skala 
och under omständigheter som gör det möjligt att mäta 
deras inverkan innan de genomförs i andra, till exempel 
geografiska och sektoriella, sammanhang eller i större 
skala, om resultaten är övertygande.

18. nyckelkompetenser: de kunskaper, färdigheter och kompe-
tenser som alla individer behöver, i alla skeden av livet, för 
självförverkligande och personlig utveckling, anställning, 
social inkludering och aktivt medborgarskap. Nyckelkom-
petenserna är följande: läs- och skrivkunnighet, flerspråkig-
het, matematik, vetenskap, teknik och ingenjörsvetenskap, 
digitala färdigheter, personlig kompetens, social kompetens 
och kompetensen att lära sig att lära, medborgarskap, 
entreprenörskap samt kulturell medvetenhet och kulturella 
uttrycksformer.

18. nyckelkompetenser: de kunskaper, färdigheter och kompe-
tenser som alla individer behöver, i alla skeden av livet, för 
självförverkligande och personlig utveckling, anställning, 
social inkludering och aktivt medborgarskap. Nyckelkom-
petenserna är följande: läs- och skrivkunnighet, flerspråkig-
het, matematik, vetenskap, teknik, konst och 
ingenjörsvetenskap, digitala färdigheter, medier, personlig 
kompetens, social kompetens och kompetensen att lära sig 
att lära, medborgarskap, entreprenörskap samt (inter) 
kulturell medvetenhet, kulturella uttrycksformer och kri-
tiskt tänkande.

19. tredjeland: ett land som inte är medlem i Europeiska 
unionen.

19. tredjeland: ett land som inte är medlem i Europeiska 
unionen.
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19a. missgynnade grupper: målgrupper med en hög nivå av 
människor som lever i eller riskerar att drabbas av 
fattigdom, diskriminering eller social utestängning, 
bland annat etniska minoriteter såsom romer, tredje-
landsmedborgare, inklusive migranter, äldre, barn, en-
samstående föräldrar, personer med 
funktionsnedsättning eller personer med kroniska sjuk-
domar.

19b. livslångt lärande: all utbildning (formellt lärande, icke- 
formellt lärande och informellt lärande) under hela livet, 
inbegripet förskola, allmän utbildning, yrkesinriktad 
utbildning, högre utbildning och vuxenutbildning, som 
leder till bättre kunskaper, färdigheter och kompetenser 
och möjligheter att delta i samhället.

2. De definitioner som fastställs i artikel [2] i [den kommande 
förordningen om gemensamma bestämmelser] ska också till-
lämpas på den del av ESF+ som genomförs inom ramen för 
delad förvaltning.

2. De definitioner som fastställs i artikel [2] i [den kommande 
förordningen om gemensamma bestämmelser] gäller också den 
del av ESF+ som genomförs inom ramen för delad förvaltning.

2a. De definitioner som fastställs i artikel 2 i Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 
om finansiella regler för unionens allmänna budget (1a) gäller 
också delen för sysselsättning och social innovation och delen 
för hälsa inom ramen för direkt och indirekt förvaltning. 

(1a) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för 
unionens allmänna budget, om ändring av förordningarna (EU) 
nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) 
nr 1304/2013, (EU) nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) 
nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU 
samt om upphävande av förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 
(EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).
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Förslag till förordning

Artikel 3

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 3 Artikel 3

Allmänna mål och metoder för genomförande Allmänna mål och metoder för genomförande

ESF+ syftar till att stödja medlemsstaterna i arbetet med att 
uppnå höga sysselsättningsnivåer, rättvist socialt skydd och 
kvalificerad och motståndskraftig arbetskraft som är förberedd 
för framtidens arbetsliv i enlighet med principerna i den 
europeiska pelare för sociala rättigheter som proklamerades av 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen den 17 november 
2017.

ESF+ ska stödja medlemsstaterna, på nationell, regional och 
lokal nivå, och unionen med att uppnå inkluderande samhällen, 
högkvalitativ sysselsättning, jobbskapande, högkvalitativ ut-
bildning för alla, lika möjligheter, utrotning av fattigdom, 
däribland barnfattigdom, social inkludering och integration, 
social sammanhållning, socialt skydd och kvalificerad och 
motståndskraftig arbetskraft som är förberedd för framtidens 
arbetsliv.

ESF+ ska vara i linje med Europeiska unionens fördrag och 
stadgan, och förverkliga principerna i den europeiska pelaren 
för sociala rättigheter som proklamerades av Europaparlamentet, 
rådet och kommissionen den 17 november 2017, och därmed 
bidra till unionens mål att stärka den ekonomiska, sociala och 
territoriella sammanhållningen i enlighet med artikel 174 
i EUF-fördraget och unionens och dess medlemsstaters 
åtagande att uppnå målen för hållbar utveckling och de 
åtaganden som gjordes inom ramen för Parisavtalet.

ESF+ ska stödja, komplettera och ge medlemsstaternas politik ett 
mervärde i syfte att säkerställa lika möjligheter, tillgång till 
arbetsmarknaden, rättvisa arbetsvillkor, socialt skydd och social 
inkludering samt en hög skyddsnivå för människors hälsa.

ESF+ ska stödja, komplettera och ge medlemsstaternas politik ett 
mervärde i syfte att säkerställa lika möjligheter, lika tillgång till 
arbetsmarknaden, livslångt lärande, högkvalitativa arbetsvill-
kor, socialt skydd, social integration och inkludering, utrotning 
av fattigdom, däribland barnfattigdom, investeringar i barn 
och ungdomar, icke-diskriminering, jämställdhet, tillgång till 
grundläggande tjänster samt en hög skyddsnivå för människors 
hälsa.

Den ska genomföras Den ska genomföras

a) inom ramen för delad förvaltning för den del av biståndet 
som motsvarar de särskilda mål som anges i artikel 4.1 
(ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning) och

a) inom ramen för delad förvaltning för den del av biståndet 
som motsvarar de särskilda mål som anges i artikel 4.1 
(ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning) och

b) inom ramen för direkt och indirekt förvaltning för den del av 
biståndet som motsvarar de mål som anges i artiklarna 4.1 
och 23 (”Delen för sysselsättning och social innovation”) och 
för den del av stödet som motsvarar de mål som anges 
i artiklarna 4.1 och 4.3 och 26 (”Delen för hälsa”).

b) inom ramen för direkt och indirekt förvaltning för den del av 
biståndet som motsvarar de mål som anges i artiklarna 4.1 
och 23 (”Delen för sysselsättning och social innovation”) och 
för den del av stödet som motsvarar de mål som anges 
i artiklarna 4.1 och 4.3 och 26 (”Delen för hälsa”).
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Förslag till förordning

Artikel 4

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 4 Artikel 4

Särskilda mål Särskilda mål

1. ESF+ ska stödja följande särskilda mål inom politikområ-
dena sysselsättning, utbildning, social inkludering och hälsa och 
därmed också bidra till det politiska målet för [”En mer socialt 
Europa – genomförandet av den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter”] som anges i artikel [4] i [den kommande förord-
ningen om gemensamma bestämmelser]:

1. ESF+ ska stödja följande särskilda mål inom politikområ-
dena sysselsättning, utbildning, rörlighet, social inkludering, 
fattigdomsutrotning och hälsa och därmed också bidra till det 
politiska målet för [”Ett mer socialt Europa – genomförandet av 
den europeiska pelaren för sociala rättigheter”] som anges 
i artikel [4] i [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser]:

i) Förbättra tillgången till sysselsättning för alla arbetssökande, 
särskilt för unga, långtidsarbetslösa och personer utanför 
arbetskraften, och främja egenföretagande och den sociala 
ekonomin.

i) Förbättra tillgången till högkvalitativ sysselsättning och 
aktiveringsåtgärder för alla arbetssökande, i synnerhet 
särskilda åtgärder för ungdomar – särskilt genom genom-
förandet av ungdomsgarantin, långtidsarbetslösa, ekono-
miskt inaktiva personer och missgynnade grupper, med 
fokus på de personer som befinner sig längst bort från 
arbetsmarknaden, och främja sysselsättning, egenföretagan-
de, entreprenörskap och den sociala ekonomin.

ii) Modernisera arbetsmarknadens institutioner och tjänster för 
att bedöma och förutse kompetensbehov och säkerställa 
snabbt och skräddarsytt bistånd och stöd till matchning, 
övergångar och rörlighet på arbetsmarknaden.

ii) Modernisera arbetsmarknadens institutioner och tjänster för 
att bedöma och förutse kompetensbehov och säkerställa 
snabbt och skräddarsytt bistånd och stöd till matchning, 
övergångar och rörlighet på arbetsmarknaden.

iii) Främja kvinnors deltagande på arbetsmarknaden, en bättre 
balans mellan arbete och privatliv, inbegripet tillgång till 
barnomsorg, en hälsosam och väl lämpad arbetsmiljö där 
man tar itu med hälsorisker, arbetstagares, företags och 
företagares anpassning till förändringar samt ett aktivt och 
hälsosamt åldrande.

iii) Främja kvinnors deltagande på arbetsmarknaden och 
karriärutveckling, främja principen om lika lön för lika 
arbete, en bättre balans mellan arbete och privatliv, med 
särskilt fokus på ensamstående föräldrar, inbegripet tillgång 
till barnomsorg, förskola, äldreomsorg och andra omsorgs-
tjänster och stödtjänster av god kvalitet till överkomliga 
priser för alla; och främja en hälsosam och väl lämpad 
arbetsmiljö där man tar itu med hälso- och sjukdomsrisker, 
arbetstagares, företags och företagares anpassning till för-
ändringar, ändrad yrkesinriktning samt ett aktivt och 
hälsosamt åldrande.

iv) Förbättra utbildningssystemens kvalitet, effektivitet och 
anpassning till arbetsmarknaden för att underlätta för 
människor att tillägna sig nyckelkompetenser, inbegripet 
digitala färdigheter.

iv) Förbättra utbildningssystemens kvalitet, deltagandemöjlig-
heter, effektivitet och anpassning till arbetsmarknaden för att 
underlätta för människor att tillägna sig nyckelkompetenser, 
inbegripet entreprenörsfärdigheter och digitala färdigheter, 
och erkänna icke-formellt och informellt lärande, främja 
e-integration och underlätta övergången från utbildning 
till arbete, i syfte att svara mot sociala och ekonomiska 
krav.
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v) Främja lika tillgång till och slutförande av utbildning av god 
kvalitet för alla, särskilt för personer från mindre gynnade 
grupper, hela vägen från förskola och barnomsorg, allmän 
utbildning och yrkesutbildning till högskoleutbildning samt 
vuxenutbildning, inbegripet underlätta rörlighet för alla 
i utbildningssyfte.

v) Främja lika tillgång till och slutförande av utbildning av god 
kvalitet till överkomliga priser för alla, särskilt för personer 
från mindre gynnade grupper och omsorgsgivare, hela vägen 
från förskola och barnomsorg, allmän utbildning och yrkes-
utbildning till högskoleutbildning samt vuxenutbildning, ta 
itu med avhopp från skolan, främja införande av varvad 
utbildning, lärlingsutbildning, rörlighet för alla i utbildnings-
syfte samt tillgänglighet för personer med funktionsnedsätt-
ning.

vi) Främja livslångt lärande, särskilt flexibla möjligheter till 
kompetenshöjning och omskolning för alla när det gäller 
digitala färdigheter, bättre förutse förändringar och nya krav 
på kompetens utifrån arbetsmarknadens behov, underlätta 
karriärövergångar och främja yrkesmässig rörlighet.

vi) Främja livslångt lärande, särskilt flexibla möjligheter till 
kompetenshöjning och omskolning för alla när det gäller 
entreprenörsfärdigheter och digitala färdigheter, bättre för-
utse förändringar och nya krav på kompetens utifrån 
arbetsmarknadens behov, underlätta karriärövergångar och 
främja yrkesmässig rörlighet och fullvärdigt samhällsdelta-
gande.

vii) Uppmuntra aktiv inkludering i syfte att främja lika möjlig-
heter och aktivt deltagande samt förbättra anställbarheten.

vii) Uppmuntra aktiv inkludering i syfte att främja lika möjlig-
heter, icke-diskriminering och aktivt deltagande samt 
förbättra anställbarheten, i synnerhet för missgynnade 
grupper.

viii) Främja socioekonomisk integrering av tredjelandsmedbor-
gare och av marginaliserade grupper, exempelvis romer.

viii) Främja långsiktig socioekonomisk integrering av tredje-
landsmedborgare, inklusive migranter.

viiia) Bekämpa diskriminering mot och främja socioekono-
misk integrering av marginaliserade grupper, exempel-
vis romer.

ix) Förbättra lika och snabb tillgång till kvalitativa, hållbara och 
överkomliga tjänster. Modernisera systemen för socialt 
skydd, bland annat genom att främja tillgången till socialt 
skydd. Förbättra tillgänglighet, ändamålsenlighet och anpass-
ningsförmåga när det gäller hälso- och sjukvårdssystemen 
samt långvarig vård och omsorg.

ix) Förbättra lika och snabb tillgång till kvalitativa, hållbara, 
tillgängliga och överkomliga tjänster, inbegripet tjänster för 
tillgång till bostäder och personcentrerad hälso- och 
sjukvård och relaterad vård; modernisera socialförsäkrings-
myndigheterna, de offentliga arbetsförmedlingarna, syste-
men för socialt skydd och social inkludering, bland annat 
genom att främja tillgången till likvärdigt socialt skydd, med 
särskild inriktning på barn och missgynnade grupper och 
de personer som har det sämst ställt; förbättra tillgänglighet, 
inklusive för personer med funktionsnedsättning, ända-
målsenlighet och anpassningsförmåga när det gäller hälso- 
och sjukvårdssystemen samt långvarig vård och omsorg.

ixa) Öka tillgängligheten för personer med funktionsnedsätt-
ning i syfte att förbättra deras deltagande i sysselsättning 
och utbildning.

x) Främja social integrering av människor som befinner sig 
i riskzonen för fattigdom eller social utestängning, inbegripet 
de som har det sämst ställt och barn.

x) Främja social integrering av människor som upplever eller 
befinner sig i riskzonen för fattigdom och/eller social 
utestängning, inbegripet de som har det sämst ställt och barn.
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xi) Motverka materiell fattigdom genom livsmedelsbistånd 
och/eller grundläggande materiellt bistånd till dem som har 
det sämst ställt, inbegripet kompletterande åtgärder.

xi) Motverka materiell fattigdom genom livsmedelsbistånd 
och/eller grundläggande materiellt bistånd till dem som har 
det sämst ställt, inbegripet kompletterande åtgärder, i syfte 
att säkerställa deras sociala inkludering, med tonvikt på 
barn i utsatta situationer.

2. ESF+ ska med hjälp av de åtgärder som genomförs genom 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning för att uppnå de 
särskilda mål som avses i punkt 1 också bidra till de andra 
politiska mål som anges i artikel [4] i [den kommande 
förordningen om gemensamma bestämmelser], särskilt när det 
gäller följande:

2. Med hjälp av de åtgärder som genomförs genom 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning för att uppnå de 
särskilda mål som avses i punkt 1 strävar ESF+ efter att bidra 
till de andra politiska mål som anges i artikel [4] i [den 
kommande förordningen om gemensamma bestämmelser], 
särskilt när det gäller följande:

1. Ett smartare Europa genom utveckling av färdigheter för 
smart specialisering, kompetensutveckling för viktig möjlig-
görande teknik, industriell omvandling, sektoriellt samarbete 
om färdigheter och företagande, forskarutbildning, nätverks-
arbete och partnerskap mellan institutioner för högre utbild-
ning, yrkesutbildningsinstitutioner, forsknings- och 
teknikcentrum samt företag och kluster, stöd till mikroföre-
tag, små och medelstora företag samt den sociala ekonomin.

1. Ett smartare Europa genom utveckling av färdigheter för 
smart specialisering, kompetensutveckling för viktig möjlig-
görande teknik, industriell omvandling, sektoriellt samarbete 
om färdigheter och företagande, forskarutbildning, nätverks-
arbete och partnerskap mellan institutioner för högre utbild-
ning, yrkesutbildningsinstitutioner, forsknings- och 
teknikcentrum, vårdinrättningar samt företag och kluster, 
stöd till mikroföretag, små och medelstora företag samt den 
sociala ekonomin, med beaktande av den sociala ekonomins 
lagar och ramar som fastställts i medlemsstaterna.

2. Ett grönare, koldioxidsnålt Europa genom förbättring av 
utbildningssystemen på det sätt som behövs för att 
kompetens och kvalifikationer ska motsvara behoven, 
kompetenslyft för alla, inklusive arbetskraften och skapande 
av nya arbetstillfällen i sektorer som rör miljö, klimat och 
energi samt bioekonomi.

2. Ett grönare, koldioxidsnålt Europa genom förbättring av 
utbildningssystemen på det sätt som behövs för att 
kompetens och kvalifikationer ska motsvara behoven, ökad 
medvetenhet hos befolkningen om hållbar utveckling och 
livsstilar, kompetenslyft för alla, inklusive arbetskraften och 
skapande av nya arbetstillfällen av hög kvalitet i sektorer som 
rör miljö, klimat och energi samt den cirkulära ekonomin 
och bioekonomin.

2a. En union som är närmare medborgarna, genom 
åtgärder för minskad fattigdom och ökad social inkludering, 
med beaktande av särdragen i stads-, landsbygds- och 
kustregioner, för att råda bot på socioekonomisk ojämlikhet 
i städer och regioner.
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2b. Inom ramen för delen för sysselsättning och social 
innovation ska ESF+ stödja utveckling, genomförande, över-
vakning och utvärdering av unionens instrument, politik och 
relevanta lagstiftning samt främja evidensbaserat besluts-
fattande, social innovation och sociala framsteg i partnerskap 
med arbetsmarknadens parter, det civila samhällets organisa-
tioner och offentliga och privata organ (särskilt mål 1); den 
ska främja arbetstagarnas frivilliga geografiska rörlighet på 
ett rättvist sätt och öka sysselsättningsmöjligheterna (särskilt 
mål 2); den ska främja sysselsättning och social inkludering 
genom att öka tillgången och tillgängligheten till mikro-
finansiering för mikroföretag och företag inom den sociala 
ekonomin, särskilt för utsatta personer (särskilt mål 3).

3. Inom ramen för delen för hälsa ska ESF+ stödja hälso-
främjande och sjukdomsförebyggande åtgärder, bidra till 
effektiva, tillgängliga och motståndskraftiga hälso- och sjuk-
vårdssystem, göra hälso- och sjukvården säkrare, minska 
ojämlikhet i hälsa, skydda medborgarna från gränsöverskridande 
hot mot människors hälsa och stödja EU:s hälsoskyddslagstift-
ning.

3. Inom ramen för delen för hälsa ska ESF+ bidra till en hög 
nivå på skyddet för människors hälsa och sjukdomsföre-
byggande åtgärder, bland annat genom främjande av fysisk 
aktivitet och av hälsoutbildning, bidra till effektiva, tillgängliga 
och motståndskraftiga hälso- och sjukvårdssystem, göra hälso- 
och sjukvården säkrare, minska ojämlikhet i hälsa, höja den 
förväntade livslängden hos nyfödda, skydda medborgarna från 
gränsöverskridande hot mot människors hälsa, främja sjuk-
domsförebyggande och tidig diagnostisering, och hälsofräm-
jande under hela livet samt skärpa och stödja EU:s 
hälsoskyddsrelaterade lagstiftning, däribland på området 
miljöhälsa, och främja hälsa i all unionspolitik. Unionens 
hälsopolitik ska vägledas av målen för hållbar utveckling för 
att säkerställa att unionen och medlemsstaterna når delmålen 
i mål nr 3 för hållbar utveckling: ”Säkerställa att alla kan leva 
ett hälsosamt liv och verka för alla människors välbefinnande 
i alla åldrar”.

Ändring 90

Förslag till förordning

Artikel 5

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 5 Artikel 5

Budget Budget

1. Den totala finansieringsramen för ESF+ för perioden 
2021–2027 ska vara 101 174 000 000 euro i löpande priser.

1. Den totala finansieringsramen för ESF+ för perioden 
2021–2027 ska vara 106 781 000 000 EUR i 2018 års priser 
(120 457 000 000 EUR i löpande priser).
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2. Den del av finansieringsramen som avser ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning i enlighet med målet Investering för 
sysselsättning och tillväxt ska uppgå till 100 000 000 000 euro 
i löpande priser eller 88 646 194 590 euro i 2018 års priser, 
varav 200 000 000 euro i löpande priser, eller 175 000 000 euro 
i 2018 års priser, ska avsättas för transnationellt samarbete till 
stöd för de innovativa lösningar som avses i artikel 23 i och 
400 000 000 euro i löpande priser, eller 376 928 934 euro 
i 2018 års priser, som tilläggsfinansiering för de yttersta 
randområden som fastställs i artikel 349 i EUF-fördraget och 
för de Nuts 2-regioner som uppfyller de kriterier som anges 
i artikel 2 i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt.

2. Den del av finansieringsramen som avser ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning i enlighet med målet Investering för 
sysselsättning och tillväxt ska uppgå till 105 686 000 000 EUR 
i 2018 års priser (119 222 000 000 EUR i löpande priser), 
varav 200 000 000 euro i löpande priser, eller 175 000 000 euro 
i 2018 års priser, ska avsättas för transnationellt samarbete till 
stöd för de innovativa lösningar som avses i artikel 23 i, 
5 900 000 000 EUR ska avsättas för åtgärder inom ramen för 
den europeiska barngarantin som avses i artikel 10a, och 
400 000 000 euro i löpande priser, eller 376 928 934 euro 
i 2018 års priser, som tilläggsfinansiering för de yttersta 
randområden som fastställs i artikel 349 i EUF-fördraget och 
för de Nuts 2-regioner som uppfyller de kriterier som anges 
i artikel 2 i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt.

3. Finansieringsramen för delen för sysselsättning och social 
innovation och delen för hälsa för perioden 2021–2027 ska vara 
1 174 000 000 euro i löpande priser.

3. Finansieringsramen för delen för sysselsättning och social 
innovation och delen för hälsa för perioden 2021–2027 ska vara 
1 095 000 000 EUR i 2018 års priser (1 234 000 000 EUR 
i löpande priser).

4. Den vägledande fördelningen av det belopp som avses 
i punkt 3 ska vara följande:

4. Den vägledande fördelningen av det belopp som avses 
i punkt 3 ska vara följande:

(a) 761 000 000 euro för genomförandet av delen för sysselsätt-
ning och social innovation.

(a) 675 000 000 EUR i 2018 års priser (761 000 000 euro i 
löpande priser) för genomförandet av delen för sysselsätt-
ning och social innovation.

(b) 413 000 000 euro för genomförandet av delen för hälsa. (b) 420 000 000 EUR i 2018 års priser (473 000 000 euro i 
löpande priser eller 0,36 % av den fleråriga budgetramen 
2021–2027) för genomförandet av delen för hälsa.

5. De belopp som avses i punkterna 3 och 4 får också 
användas för tekniskt och administrativt stöd för genomförandet 
av programmen, såsom förberedelser, övervakning, kontroll, 
revision och utvärdering, inbegripet centrala informations-
tekniska system.

5. De belopp som avses i punkterna 3 och 4 får också 
användas för tekniskt och administrativt stöd för genomförandet 
av programmen, såsom förberedelser, övervakning, kontroll, 
revision och utvärdering, inbegripet centrala informations-
tekniska system.
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Förslag till förordning

Artikel 6

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 6 Artikel 6

Jämställdhet samt lika möjligheter och icke-diskriminering Jämställdhet samt lika möjligheter och icke-diskriminering

1. Alla program som genomförs genom ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning samt insatser som stöds av delen 
för sysselsättning och social innovation samt delen för hälsa 
ska säkerställa jämställdhet under hela utarbetandet, genom-
förandet, övervakningen och utvärderingen av dem. De ska 
också främja lika möjligheter för alla utan diskriminering på 
grund av kön, ras eller etniskt ursprung, religion eller över-
tygelse, funktionshinder, ålder eller sexuell läggning under hela 
utarbetandet, genomförandet, övervakningen och utvärderingen.

1. Alla program som genomförs genom ESF+ ska säkerställa 
jämställdhet under hela utarbetandet, genomförandet, övervak-
ningen och utvärderingen av dem. De ska också stödja särskilda 
åtgärder som syftar till att öka kvinnors deltagande i arbets-
livet och deras yrkesutveckling samt möjligheter att förena 
arbete och privatliv, samt främja lika möjligheter för alla, utan 
diskriminering på grund av kön, ras eller etniskt ursprung, 
religion eller övertygelse, funktionsnedsättning eller hälsotill-
stånd, ålder eller sexuell läggning, inbegripet tillgänglighet för 
personer med funktionsnedsättning även när det gäller IKT, 
under hela utarbetandet, genomförandet, övervakningen och 
utvärderingen, för att på så sätt öka den sociala inkluderingen 
och minska ojämlikheten.

2. Medlemsstaterna och kommissionen ska också stödja 
särskilda riktade åtgärder för att främja de principer som avses 
i punkt 1 inom något av målen för ESF+, inbegripet övergången 
från vård- och omsorgsboenden/institutionsvård till familjehem 
eller närvård.

2. Medlemsstaterna och kommissionen ska också stödja 
särskilda riktade åtgärder för att främja de principer som avses 
i punkt 1 inom något av målen för ESF+, inbegripet övergången 
från institutionsvård till familjehem eller närvård och förbättrad 
tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning.
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Ändring 92

Förslag till förordning

Artikel 7

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 7 Artikel 7

Samstämmighet och inriktning på tematiska mål Samstämdhet och inriktning på tematiska mål

1. Medlemsstaterna ska inrikta ESF+-medlen inom ramen för 
delad förvaltning på de åtgärder som tar itu med de utmaningar 
som fastställs i deras nationella reformprogram, i den europeiska 
planeringsterminen samt i de relevanta landsspecifika rekom-
mendationer som antagits i enlighet med artiklarna 121.2 och 
148.4 i EUF-fördraget samt ta hänsyn till de principer och 
rättigheter som fastställs i den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter.

1. Medlemsstaterna ska inrikta ESF+-medlen inom ramen för 
delad förvaltning på åtgärder som tar itu med de utmaningar 
som fastställs i deras nationella reformprogram, i den europeiska 
planeringsterminen samt i de relevanta landsspecifika rekom-
mendationer som antagits i enlighet med artiklarna 121.2 och 
148.4 i EUF-fördraget samt ta hänsyn till de principer och 
rättigheter som fastställs i den europeiska pelaren för sociala 
rättigheter, den sociala resultattavlan i den europeiska planer-
ingsterminen och regionala särdrag, och därigenom bidra till 
unionens mål i enlighet med artikel 174 i EUF-fördraget när 
det gäller att stärka den ekonomiska, sociala och territoriella 
sammanhållningen, och som är helt i linje med Parisavtalet och 
FN:s mål för hållbar utveckling.

Medlemsstaterna, och i tillämpliga fall kommissionen, ska främja 
synergieffekter och säkerställa samordning, komplementaritet 
och samstämmighet mellan ESF+ och unionens övriga fonder, 
program och instrument, såsom Erasmus, asyl- och migrations-
fonden och stödprogrammet för strukturreformer, inbegripet 
reformverktyget och instrumentet för tekniskt stöd, både vid 
planeringen och under genomförandet. Medlemsstaterna, och 
i tillämpliga fall kommissionen, ska optimera användningen av 
samordningssystem för att undvika dubbelarbete och säkerställa 
ett nära samarbete mellan dem som ansvarar för genomförandet, 
så att stödinsatserna blir samstämmiga och enhetliga.

Medlemsstaterna, och i tillämpliga fall kommissionen, ska främja 
synergieffekter och säkerställa samordning, komplementaritet 
och samstämdhet mellan ESF+ och unionens övriga fonder, 
program och instrument, såsom Europeiska regionala utveck-
lingsfonden (Eruf), Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter, Europeiska havs- och fiskerifonden, 
InvestEU, Kreativa Europa, fonden för rättsliga frågor, rättig-
heter och värderingar, Erasmus, asyl- och migrationsfonden, den 
europeiska ramen för nationella strategier för integrering av 
romer efter 2020 och stödprogrammet för strukturreformer, 
inbegripet reformverktyget och instrumentet för tekniskt stöd, 
både vid planeringen och under genomförandet. Medlemssta-
terna, och i tillämpliga fall kommissionen, ska optimera 
användningen av samordningssystem för att undvika dubbel-
arbete och säkerställa ett nära samarbete mellan de förvalt-
ningsmyndigheter som ansvarar för genomförandet av 
integrerade strategier och stödinsatser som är samstämda 
och enhetliga.

2. Medlemsstaterna ska avsätta en lämplig andel av sina 
ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning till de utmaningar 
som fastställs i de landsspecifika rekommendationer som 
antagits i enlighet med artiklarna 121.2 och 148.4 i EUF-förd-
raget och i den europeiska planeringsterminen och som ligger 
inom tillämpningsområdet för ESF+ såsom fastställs i artikel 4.

2. Medlemsstaterna ska avsätta en lämplig andel av sina 
ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning till de utmaningar 
som fastställs i de landsspecifika rekommendationer som 
antagits i enlighet med artiklarna 121.2 och 148.4 i EUF-förd-
raget och i den europeiska planeringsterminen och som ligger 
inom tillämpningsområdet för ESF+ såsom fastställs i artikel 4.

C 411/382 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019



Kommissionens förslag Ändring 

3. Medlemsstaterna ska avsätta minst 25 % av sina 
ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning till de särskilda 
mål för politikområdet social inkludering som anges i artikel 4.1 
vii–xi, inbegripet främjande av den socioekonomiska integrer-
ingen av tredjelandsmedborgare.

3. Medlemsstaterna ska avsätta minst 27 % av sina 
ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning till de särskilda 
mål för politikområdet social inkludering som anges i artikel 4.1 
vii–x, inbegripet främjande av den socioekonomiska integrer-
ingen av tredjelandsmedborgare.

3a. Inom de särskilda målen för politikområdet social 
inkludering som anges i artikel 4.1 vii–x ska medlemsstaterna 
avsätta minst 5 % av sina ESF+-medel inom ramen för delad 
förvaltning till riktade åtgärder som syftar till att genomföra 
den europeiska barngarantin för att säkerställa barns lika 
tillgång till gratis hälso- och sjukvård, gratis utbildning, gratis 
barnomsorg, anständigt boende och tillräckligt med mat.

4. Medlemsstaterna ska avsätta minst 2 % av sina ESF+-medel 
inom ramen för delad förvaltning till det särskilda mål om att 
motverka materiell fattigdom som anges i artikel 4.1 xi.

4. Utöver den lägsta avsättningen om minst 27 % av 
ESF+-medlen inom ramen för delad förvaltning till de särskilda 
mål som anges i artikel 4.1 vii–x ska medlemsstaterna avsätta 
minst 3 % av sina ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning 
till det särskilda mål om att hantera social inkludering av dem 
som har det sämst ställt och/eller motverka materiell fattigdom 
som anges i artikel 4.1 x och xi.

I vederbörligen motiverade fall får de medel som avsätts till de 
särskilda mål som anges i artikel 4.1 x och riktar sig till dem 
som har det sämst ställt beaktas för att kontrollera överens-
stämmelse med den minimitilldelning på minst 2 % som 
fastställs i första stycket i denna punkt.

5. Medlemsstater där andelen ungdomar i åldern 15–29 år 
som varken arbetar eller studerar enligt uppgifter från 
Eurostat är högre än EU-genomsnittet under 2019 ska avsätta 
minst 10 % av sina ESF+-medel inom ramen för delad 
förvaltning för åren 2021–2025 till riktade åtgärder och 
strukturreformer för att stödja ungdomssysselsättningen och 
övergången från skola till arbetsliv samt möjligheter att 
återintegreras i utbildning och få en andra chans till utbildning, 
särskilt i samband med genomförandet av ungdomsgarantin.

5. Medlemsstaterna ska avsätta minst 3 % av sina 
ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning till riktade 
åtgärder och strukturreformer för att stödja ungdomssysselsätt-
ningen och övergången från skola till arbetsliv samt möjligheter 
att återintegreras i utbildning och få en andra chans till 
utbildning, särskilt i samband med genomförandet av ungdoms-
garantin.

Medlemsstater där andelen ungdomar i åldern 15–29 år som 
varken arbetar eller studerar är högre än unionens genomsnitt 
2019 eller där denna andel ligger över 15 % enligt uppgifter 
från Eurostat, ska avsätta minst 15 % av sina ESF+-medel 
inom ramen för delad förvaltning för åren 2021–2025 under 
programplaneringsperioden till ovan nämnda åtgärder och 
åtgärder för strukturreformer, med särskild uppmärksamhet 
på de regioner som berörs mer med hänsyn till skillnaderna 
mellan dem.
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Kommissionens förslag Ändring 

Vid programplaneringen efter halva tiden av ESF+-medlen inom 
ramen för delad förvaltning för 2026–2027 i enlighet med 
artikel [14] i [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser], ska de medlemsstater där andelen ungdomar 
i åldern 15–29 år som varken arbetar eller studerar enligt 
uppgifter från Eurostat är högre än EU-genomsnittet under 
2024 avsätta minst 10 % av sina ESF+-medel inom ramen för 
delad förvaltning för åren 2026–2027 för dessa åtgärder.

Vid programplaneringen efter halva tiden av ESF+-medlen inom 
ramen för delad förvaltning för 2026–2027 i enlighet med 
artikel [14] i [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser], ska de medlemsstater där andelen ungdomar 
i åldern 15–29 år som varken arbetar eller studerar är högre än 
unionens genomsnitt under 2024 eller där denna andel ligger 
över 15 % enligt uppgifter från Eurostat, avsätta minst 15 % av 
sina ESF+-medel inom ramen för delad förvaltning för åren 
2026–2027 till dessa åtgärder eller åtgärder för strukturre-
former.

De yttersta randområden som uppfyller de villkor som fastställs 
i första och andra stycket ska avsätta minst 15 % av ESF 
+-medlen inom ramen för delad förvaltning i sina program till de 
riktade åtgärder som fastställs i första stycket. Denna tilldelning 
ska beaktas för att kontrollera efterlevnaden av den lägsta 
procentandel på nationell nivå som fastställs i första och andra 
stycket.

De yttersta randområden som uppfyller de villkor som fastställs 
i andra och tredje stycket ska avsätta minst 15 % av ESF 
+-medlen inom ramen för delad förvaltning i sina program till de 
riktade åtgärder som fastställs i första stycket. Denna tilldelning 
ska beaktas för att kontrollera efterlevnaden av den lägsta 
procentandel på nationell nivå som fastställs i första och andra 
stycket. Tilldelningen ska inte ersätta den finansiering som är 
nödvändig för infrastruktur och utveckling i de yttersta 
randområdena.

Vid genomförandet av sådana åtgärder ska medlemsstaterna 
prioritera de ungdomar som står utanför arbetskraften eller är 
långtidsarbetslösa och införa riktade uppsökande åtgärder.

Vid genomförandet av sådana åtgärder ska medlemsstaterna 
prioritera de ungdomar som står utanför arbetskraften eller är 
långtidsarbetslösa och införa riktade uppsökande åtgärder.

6. Punkterna 2–5 ska inte tillämpas på de särskilda till-
läggsanslagen till de yttersta randområdena och de Nuts 
2-regioner som uppfyller kriterierna i artikel 2 i protokoll nr 6 
till 1994 års anslutningsakt.

6. Punkterna 2–5 ska inte tillämpas på de särskilda till-
läggsanslagen till de yttersta randområdena och de Nuts 
2-regioner som uppfyller kriterierna i artikel 2 i protokoll nr 6 
till 1994 års anslutningsakt.

7. Punkterna 1–5 ska inte gälla tekniskt stöd. 7. Punkterna 1–5 ska inte gälla tekniskt stöd.

Ändring 93

Förslag till förordning

Artikel 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 7a

Respekt för de grundläggande rättigheterna

Medlemsstaterna och kommissionen ska säkerställa respekt för 
de grundläggande rättigheterna och efterlevnad av stadgan vid 
genomförandet av medlen.

Kostnader för åtgärder som inte stämmer överens med stadgan 
ska inte vara stödberättigande i enlighet med artikel 58.2 
i förordning xx/xx om gemensamma bestämmelser och 
delegerad förordning (EU) nr 240/2014.
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Ändring 94

Förslag till förordning

Artikel 8

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 8 Artikel 8

Partnerskap Partnerskap

1. Varje medlemsstat ska säkerställa ett lämpligt deltagande 
från arbetsmarknadens parter och organisationer i det civila 
samhället när det gäller politikområdena sysselsättning, utbild-
ning och social inkludering som stöds av ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning.

1. I enlighet med artikel 6 i [den kommande förordningen 
om gemensamma bestämmelser] och delegerad förordning (EU) 
nr 240/2014 ska varje medlemsstat i partnerskap med lokala 
och regionala myndigheter säkerställa ett meningsfullt delta-
gande från arbetsmarknadens parter, det civila samhällets 
organisationer, jämställdhetsorgan, nationella människorätts-
institutioner och andra relevanta eller representativa organi-
sationer i planeringen och genomförandet av politik och 
initiativ för sysselsättning, utbildning, icke-diskriminering och 
social inkludering som stöds av ESF+ under delad förvaltning. 
Sådant meningsfullt deltagande ska vara inkluderande och 
tillgängligt för personer med funktionsnedsättning.

2. Medlemsstaterna ska avsätta en lämplig andel av 
ESF+-medlen inom ramen för delad förvaltning i varje program 
för kapacitetsuppbyggnad hos arbetsmarknadens parter och 
organisationer i det civila samhället.

2. Medlemsstaterna ska avsätta minst 2 % av ESF+-medlen 
till kapacitetsuppbyggnad hos arbetsmarknadens parter och 
organisationer i det civila samhället på unionsnivå och nationell 
nivå i form av utbildning, nätverksåtgärder och stärkande av 
den sociala dialogen, och till verksamhet som genomförs 
gemensamt av arbetsmarknadens parter.

Ändring 95

Förslag till förordning

Artikel 9

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 9 Artikel 9

Motverka materiell fattigdom Motverka materiell fattigdom

De medel som avses i artikel 7.4 ska planeras inom ramen för en 
särskilt prioritering eller ett särskilt program.

De medel som avses i artikel 7.4 avseende social inkludering av 
dem som har det sämst ställt och/eller motverkande av 
materiell fattigdom ska planeras inom ramen för en särskild 
prioritering eller ett särskilt program. Samfinansieringssatsen 
för denna prioritering eller detta program ska vara 85 %.
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Ändring 96

Förslag till förordning

Artikel 10

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 10 Artikel 10

Stöd till ungdomssysselsättningen Stöd till ungdomssysselsättningen

Stöd i enlighet med artikel 7.5 ska planeras inom ramen för en 
särskild prioritering och det ska stödja det särskilda mål som 
anges i artikel 4.1 i.

Stöd i enlighet med artikel 7.5 ska planeras inom ramen för en 
särskild prioritering eller ett särskilt program, och det ska stödja 
det särskilda mål som anges i artikel 4.1 i.

Ändring 97

Förslag till förordning

Artikel 10a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 10a

Stöd till den europeiska barngarantin

Stöd i enlighet med artikel 7.3a ska planeras inom ramen för 
en särskild prioritering eller ett särskilt program som 
avspeglar kommissionens rekommendation från 2013 om att 
investera i barnens framtid. Det ska stödja kampen mot 
barnfattigdom och social utestängning inom de särskilda mål 
som anges i artikel 4.1 vii–x.

Ändring 98

Förslag till förordning

Artikel 11

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 11 Artikel 11

Stöd till relevanta landsspecifika rekommendationer Stöd till relevanta landsspecifika rekommendationer

De åtgärder som vidtas för att hantera de utmaningar som 
fastställts i de relevanta landsspecifika rekommendationer och 
i den europeiska planeringsterminen som avses i artikel 7.2 ska 
planeras inom ramen för en eller flera särskilda prioriteringar.

De åtgärder som vidtas för att hantera de utmaningar som 
fastställts i de relevanta landsspecifika rekommendationer och 
i den europeiska planeringsterminen som avses i artikel 7.2 ska 
planeras inom ramen för något av de särskilda målen 
i artikel 4.1. Medlemsstaterna ska säkerställa komplementa-
ritet, samstämdhet, samordning och synergier med den euro-
peiska pelaren för sociala rättigheter.
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Kommissionens förslag Ändring 

Tillräcklig flexibilitet ska säkerställas på förvaltningsmyndig-
hetsnivå för att fastställa prioriteringar och områden för 
ESF+-investeringar i linje med de särskilda lokala eller 
regionala utmaningarna.

Ändring 99

Förslag till förordning

Artikel 11a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 11a

Integrerad territoriell utveckling

1. ESF+ får stödja integrerad territoriell utveckling som 
ingår i program inom båda de mål som avses i artikel 4.2 
i förordning (EU) 2018/xxxx [den kommande förordningen om 
gemensamma bestämmelser] i enlighet med avdelning III 
kapitel II i den förordningen.

2. Medlemsstaterna ska genomföra integrerad territoriell 
utveckling med stöd av ESF+ endast i någon av de former som 
avses i artikel [22] i förordning (EU) 2018/xxxx [den nya 
förordningen om gemensamma bestämmelser].

Ändring 100

Förslag till förordning

Artikel 11b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 11b

Transnationellt samarbete

1. Medlemsstaterna får ge stöd till åtgärder för transna-
tionellt samarbete inom en särskild prioritering.

2. Åtgärder för transnationellt samarbete får planeras inom 
ramen för något av de särskilda mål som anges i 
artikel 4.1 i–x.

3. Den maximala samfinansieringssatsen för dessa priori-
teringar får höjas till 95 % för tilldelningen av maximalt 5 % 
av den nationella ESF+-tilldelningen inom ramen för delad 
förvaltning till sådana prioriteringar.
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Ändring 101

Förslag till förordning

Artikel 12

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 12 Artikel 12

Tillämpningsområde Tillämpningsområde

Detta kapitel gäller för ESF+-stöd enligt artikel 4.1 i–x när det 
genomförs inom ramen för delad förvaltning (”allmänt stöd från 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning”).

Detta kapitel gäller för ESF+-stöd enligt artikel 4.1 i–x när det 
genomförs inom ramen för delad förvaltning (”allmänt stöd från 
ESF+-delen inom ramen för delad förvaltning”). Dessutom gäller 
artikel 13 även ESF+-stöd i enlighet med artikel 4.1 xi.

Ändring 102

Förslag till förordning

Artikel 13

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 13 Artikel 13

Innovativa åtgärder Sociala innovativa åtgärder

1. Medlemsstaterna ska stödja åtgärder för social innovation 
och sociala experiment eller stärka bottom-up-strategier som 
bygger på partnerskap som inbegriper myndigheter, den privata 
sektorn och det civila samhället, t.ex. lokala aktionsgrupper 
som utformar och genomför lokalt ledda utvecklingsstrategier.

1. Medlemsstaterna ska stödja åtgärder för social innovation 
och/eller sociala experiment, inklusive sådana med en socio-
kulturell del, med användning av bottom-up-strategier som 
bygger på partnerskap som inbegriper myndigheter, arbets-
marknadens parter, företag inom den sociala ekonomin, den 
privata sektorn och det civila samhället.

1a. Medlemsstaterna ska, antingen i sina operativa pro-
gram eller senare under genomförandet, identifiera områden 
för social innovation och sociala experiment som motsvarar 
medlemsstaternas särskilda behov.

2. Medlemsstaterna får stödja utvecklingen av innovativa 
strategier som testats i liten skala (sociala experiment) och som 
utvecklats inom ramen för delen för sysselsättning och social 
innovation och andra EU-program.

2. Medlemsstaterna får stödja utvecklingen av innovativa 
strategier som testats i liten skala (social innovation och sociala 
experiment, inklusive sådana med en sociokulturell del) och 
som utvecklats inom ramen för delen för sysselsättning och 
social innovation och andra EU-program.
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Kommissionens förslag Ändring 

3. Innovativa åtgärder och strategier får planeras inom ramen 
för något av de särskilda mål som anges i artikel 4.1 i–x.

3. Innovativa åtgärder och strategier får planeras inom ramen 
för något av de särskilda mål som anges i artikel 4.1.

4. Varje medlemsstat ska ägna minst en prioritering åt 
genomförandet av punkterna 1 eller 2 eller båda. Den maximala 
medfinansieringssatsen för dessa prioriteringar får höjas till 95 % 
för tilldelningen av maximalt 5 % av den nationella 
ESF+-tilldelningen inom ramen för delad förvaltning till sådana 
prioriteringar.

4. Varje medlemsstat ska ägna minst en prioritering åt 
genomförandet av punkterna 1 eller 2 eller båda. Den maximala 
medfinansieringssatsen för dessa prioriteringar får höjas till 95 % 
för tilldelningen av maximalt 5 % av den nationella 
ESF+-tilldelningen inom ramen för delad förvaltning.

Ändring 103

Förslag till förordning

Artikel 14

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 14 Artikel 14

Stödberättigande Stödberättigande

1. Utöver de kostnader som avses i artikel [58] i [den 
kommande förordningen om gemensamma bestämmelser] är 
följande kostnader inte stödberättigande i enlighet med det 
allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad förvalt-
ning:

1. Utöver de kostnader som avses i artikel [58] i [den 
kommande förordningen om gemensamma bestämmelser] är 
följande kostnader inte stödberättigande i enlighet med det 
allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad förvalt-
ning:

(a) Förvärv av mark och fastigheter samt tillhandahållande av 
infrastruktur och

(a) Förvärv av mark och fastigheter samt förvärv av infrastruk-
tur och

(b) inköp av möbler, utrustning och fordon, såvida inte inköpet 
är nödvändigt för att uppnå syftet med verksamheten eller 
dessa produkter är helt avskrivna eller inköpet av dessa 
produkter är det mest ekonomiska alternativet.

(b) inköp av möbler, utrustning och fordon, såvida inte inköpet 
är absolut nödvändigt för att uppnå syftet med verksam-
heten eller dessa produkter är helt avskrivna eller inköpet av 
dessa produkter är det mest ekonomiska alternativet.

2. Naturabidrag i form av anslag eller löner som betalas av en 
tredje part till förmån för deltagarna i en insats kan berättiga till 
stöd från det allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för 
delad förvaltning förutsatt att naturabidrag uppkommer i enlig-
het med nationella regler, inklusive redovisningsregler, och inte 
överstiger den kostnad som bärs av tredje part.

2. Naturabidrag i form av anslag eller löner som betalas av en 
tredje part till förmån för deltagarna i en insats kan berättiga till 
stöd från det allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för 
delad förvaltning förutsatt att naturabidrag uppkommer i enlig-
het med nationella regler, inklusive redovisningsregler, och inte 
överstiger den kostnad som bärs av tredje part.
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3. De särskilda tilläggsanslag som tilldelas de yttersta 
randområdena och de Nuts 2-regioner som uppfyller kriterierna 
i artikel 2 i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt ska 
användas så att de särskilda mål som anges i artikel 4.1 uppnås.

3. De särskilda tilläggsanslag som tilldelas de yttersta 
randområdena och de Nuts 2-regioner som uppfyller kriterierna 
i artikel 2 i protokoll nr 6 till 1994 års anslutningsakt ska 
användas så att de särskilda mål som anges i artikel 4.1 uppnås.

4. Direkta personalkostnader ska berättiga till bidrag från det 
allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad förvalt-
ning, under förutsättning att de inte överstiger 100 % av 
sedvanlig ersättning för den berörda verksamheten i medlems-
staten, vilket framgår av Eurostats uppgifter.

4. Direkta personalkostnader ska berättiga till bidrag från det 
allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad förvalt-
ning. Om det finns ett tillämpligt kollektivavtal ska de 
fastställas i enlighet med det avtalet. Om det inte finns något 
tillämpligt kollektivavtal får de inte överstiga 100 % av 
sedvanlig ersättning för den berörda verksamheten eller den 
särskilda expertisen i medlemsstaten eller regionen, vilket 
framgår av relevant dokumentation från respektive förvalt-
ningsmyndighet och/eller Eurostats uppgifter.

Ändring 104

Förslag till förordning

Artikel 15

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 15 Artikel 15

Indikatorer och rapportering Indikatorer och rapportering

1. Program som får allmänt stöd från ESF+-delen inom ramen 
för delad förvaltning ska använda gemensamma output- och 
resultatindikatorer, såsom anges i bilaga 1 till denna förordning 
för att övervaka framstegen i genomförandet. Programmen får 
också använda programspecifika indikatorer.

1. Program som får allmänt stöd från ESF+-delen inom ramen 
för delad förvaltning ska använda gemensamma output- och 
resultatindikatorer, såsom anges i bilaga I, eller bilaga IIa för 
åtgärder som är inriktade på social inkludering av dem som 
har det sämst ställt enligt artikel 4.1 x, till denna förordning för 
att övervaka framstegen i genomförandet. Programmen får också 
använda programspecifika indikatorer och åtgärdsspecifika 
indikatorer.

2. Utgångsvärdena för de gemensamma och programspeci-
fika outputindikatorerna ska fastställas till noll. Om det är 
relevant för den typ av insatser som ges stöd ska kumulativa 
kvantifierade delmål och målvärden för dessa indikatorer 
fastställas i absoluta tal. De rapporterade värdena för outpu-
tindikatorerna ska uttryckas i absoluta tal.

2. Utgångsvärdena för de gemensamma och programspeci-
fika outputindikatorerna ska fastställas till noll. Om det är 
relevant för den typ av insatser som ges stöd ska kumulativa 
kvantifierade delmål och målvärden för dessa indikatorer 
fastställas i absoluta tal. De rapporterade värdena för outpu-
tindikatorerna ska uttryckas i absoluta tal.

C 411/390 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019
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3. För de gemensamma och programspecifika resultatindika-
torerna för vilka ett kumulativt kvantifierat delmål för 2024 och 
ett målvärde för 2029 har fastställts, ska referensvärdet fastställas 
med användning av de senast tillgängliga uppgifterna eller andra 
relevanta informationskällor. Mål för gemensamma resultatindi-
katorer ska fastställas i absoluta tal eller som en procentandel. 
Programspecifika resultatindikatorer och tillhörande mål får 
uttryckas i kvantitativa eller kvalitativa termer. De rapporterade 
värdena för de gemensamma resultatindikatorerna ska uttryckas 
i absoluta tal.

3. För de gemensamma och programspecifika resultatindika-
torerna för vilka ett kumulativt kvantifierat delmål för 2024 och 
ett målvärde för 2029 har fastställts, ska referensvärdet fastställas 
med användning av de senast tillgängliga uppgifterna eller andra 
relevanta informationskällor. Mål för gemensamma resultatindi-
katorer ska fastställas i absoluta tal eller som en procentandel. 
Programspecifika resultatindikatorer och tillhörande mål får 
uttryckas i kvantitativa eller kvalitativa termer. De rapporterade 
värdena för de gemensamma resultatindikatorerna ska uttryckas 
i absoluta tal.

4. Uppgifter om indikatorerna för deltagare får endast 
överföras när alla uppgifter som krävs enligt punkt 1a i bilaga 1 
som rör den deltagaren finns tillgängliga.

4. Uppgifter om indikatorerna för deltagare får endast 
överföras när alla uppgifter som krävs enligt punkt 1a i bilaga 1 
som rör den deltagaren finns tillgängliga.

4a. De uppgifter som avses i punkt 3 ska omfatta en 
konsekvensbedömning ur ett jämställdhetsperspektiv för att 
övervaka genomförandet av ESF+-programmen med avseende 
på jämställdhet och delas upp efter kön.

5. När uppgifter finns tillgängliga i register eller likvärdiga 
källor, ska medlemsstaterna göra det möjligt för de förvaltande 
myndigheterna och andra organ som ansvarar för insamlingen 
av de uppgifter som behövs för övervakning och utvärdering av 
det allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad 
förvaltning att inhämta dessa uppgifter från dataregister eller 
likvärdiga källor i enlighet med artikel 6.1 c och e i förordning 
(EU) 2016/679.

5. När uppgifter finns tillgängliga i register eller likvärdiga 
källor får medlemsstaterna göra det möjligt för de förvaltande 
myndigheterna och andra organ som ansvarar för insamlingen 
av de uppgifter som behövs för övervakning och utvärdering av 
det allmänna stödet från ESF+-delen inom ramen för delad 
förvaltning att inhämta dessa uppgifter från dataregister eller 
likvärdiga källor i enlighet med artikel 6.1 c och e i förordning 
(EU) 2016/679.

6. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 för att ändra de indikatorer som anges 
i bilaga I om det anses nödvändigt för att säkerställa en effektiv 
bedömning av framstegen i genomförandet av programmen.

6. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 för att ändra de indikatorer som anges 
i bilaga I och bilaga IIa om det anses nödvändigt för att 
säkerställa en effektiv bedömning av framstegen i genomförandet 
av programmen.

Ändring 105

Förslag till förordning

Artikel 17

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 17 Artikel 17

Principer Principer

1. ESF+-stödet för att motverka materiell fattigdom får endast 
användas för att stödja utdelning av livsmedel och varor som 
överensstämmer med unionsrätten om konsumentprodukters 
säkerhet.

1. ESF+-stödet för att motverka materiell fattigdom får endast 
användas för att stödja utdelning av livsmedel och varor som 
överensstämmer med unionsrätten om konsumentprodukters 
säkerhet.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/391

Onsdagen den 16 januari 2019



Kommissionens förslag Ändring 

2. Medlemsstaterna och stödmottagarna ska välja ut livs-
medelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella biståndet 
på grundval av objektiva kriterier som är knutna till behoven hos 
de personer som har det sämst ställt. I urvalskriterierna för 
livsmedelsprodukter, och i förekommande fall varor, ska hänsyn 
också tas till klimat- och miljöaspekter, i synnerhet för att 
minska slöseri med livsmedel. Där så är lämpligt ska valet av 
livsmedel som ska delas ut ske med beaktande av hur dessa 
livsmedel bidrar till att de personer som har det sämst ställt får 
en balanserad kost.

2. Medlemsstaterna och stödmottagarna ska välja ut livs-
medelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella biståndet 
på grundval av objektiva kriterier som är knutna till behoven hos 
de personer som har det sämst ställt. I urvalskriterierna för 
livsmedelsprodukter, och i förekommande fall varor, ska hänsyn 
också tas till klimat- och miljöaspekter, i synnerhet för att 
minska slöseri med livsmedel samt plast för engångsbruk. Där 
så är lämpligt ska valet av livsmedel som ska delas ut ske med 
beaktande av hur dessa livsmedel bidrar till att de personer som 
har det sämst ställt får en balanserad kost.

Livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella 
biståndet får lämnas direkt till de personer som har det sämst 
ställt eller indirekt via elektroniska kuponger eller kort, förutsatt 
att de bara kan lösas in mot det livsmedelsbistånd och/eller 
grundläggande materiella bistånd som avses i artikel 2.3.

Livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella 
biståndet får lämnas direkt till de personer som har det sämst 
ställt eller indirekt via elektroniska kuponger eller kort, förutsatt 
att de bara kan lösas in mot det livsmedelsbistånd och/eller 
grundläggande materiella bistånd som avses i artikel 2.3 och att 
de inte ersätter befintliga sociala förmåner.

Livsmedel som tillhandahålls till de personer som har det sämst 
ställt får införskaffas genom användning, beredning eller 
försäljning av produkter som avyttrats i enlighet med artikel 16.2 
i förordning (EU) nr 1308/2013, förutsatt att det är det 
ekonomiskt mest fördelaktiga alternativet och inte på ett 
omotiverat sätt fördröjer leveranserna av livsmedel till de 
personer som har det sämst ställt.

Livsmedel som tillhandahålls till de personer som har det sämst 
ställt får införskaffas genom användning, beredning eller 
försäljning av produkter som avyttrats i enlighet med artikel 16.2 
i förordning (EU) nr 1308/2013, förutsatt att det är det 
ekonomiskt mest fördelaktiga alternativet och inte på ett 
omotiverat sätt fördröjer leveranserna av livsmedel till de 
personer som har det sämst ställt.

Alla belopp som härrör från en sådan transaktion ska användas 
för de personer som har det sämst ställt, utöver de belopp som 
redan finns tillgängliga för programmet.

Alla belopp som härrör från en sådan transaktion ska användas 
för de personer som har det sämst ställt, utöver de belopp som 
redan finns tillgängliga för programmet.

3. Kommissionen och medlemsstaterna ska se till att bistånd 
som ges inom ramen för ESF+-stödet för att motverka materiell 
fattigdom respekterar värdigheten hos de personer som har det 
sämst ställt och förhindrar att de stigmatiseras.

3. Kommissionen och medlemsstaterna ska se till att bistånd 
som ges inom ramen för ESF+-stödet för att motverka materiell 
fattigdom respekterar värdigheten hos de personer som har det 
sämst ställt och förhindrar att de stigmatiseras.

4. Tillhandahållandet av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd kan kompletteras med en omlägg-
ning till behöriga enheter och andra kompletterande åtgärder 
som syftar till social inkludering av de personer som har det 
sämst ställt.

4. Tillhandahållandet av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd ska kompletteras med en omlägg-
ning till behöriga enheter och andra kompletterande åtgärder 
som syftar till social inkludering av de personer som har det 
sämst ställt.
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Ändring 106

Förslag till förordning

Artikel 20

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 20 Artikel 20

Stödberättigande för utgifter Stödberättigande för utgifter

1. De stödberättigande kostnaderna för ESF+-stöd för att 
motverka materiell fattigdom ska vara följande:

1. De stödberättigande kostnaderna för ESF+-stöd för att 
motverka materiell fattigdom ska vara följande:

a) Kostnader för inköp av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd, inklusive kostnader för transport 
av livsmedelsbistånd och/eller grundläggande materiellt bi-
stånd till de stödmottagare som tillhandahåller livsmedels-
biståndet och/eller det grundläggande materiella biståndet till 
slutmottagarna.

a) Kostnader för inköp av livsmedelsbistånd och/eller grund-
läggande materiellt bistånd, inklusive kostnader för transport 
av livsmedelsbistånd och/eller grundläggande materiellt bi-
stånd till de stödmottagare som tillhandahåller livsmedels-
biståndet och/eller det grundläggande materiella biståndet till 
slutmottagarna.

b) Om transporten av livsmedelsbiståndet och/eller det grund-
läggande materiella biståndet till de stödmottagare som delar 
ut dem till slutmottagarna inte omfattas av punkt a, de 
kostnader som bärs av det inköpsorgan som är kopplat till 
transporten av livsmedelsbiståndet och/eller det grundläg-
gande materiella biståndet till lagren och/eller stödmottagarna 
och lagringskostnader med en schablonsats på 1 % av de 
kostnader som avses i led a eller, i vederbörligen motiverade 
fall, kostnader som faktiskt uppkommit och betalats.

b) Om transporten av livsmedelsbiståndet och/eller det grund-
läggande materiella biståndet till de stödmottagare som delar 
ut dem till slutmottagarna inte omfattas av punkt a, de 
kostnader som bärs av det inköpsorgan som är kopplat till 
transporten av livsmedelsbiståndet och/eller det grundläg-
gande materiella biståndet till lagren och/eller stödmottagarna 
och lagringskostnader med en schablonsats på 1 % av de 
kostnader som avses i led a eller, i vederbörligen motiverade 
fall, kostnader som faktiskt uppkommit och betalats.

c) De kostnader för administration, frakt och lagring som de 
stödmottagare har som är inblandade i utdelningen av 
livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella 
biståndet till de personer som har det sämst ställt, med en 
schablonsats på 5 % av de kostnader som avses i led a, eller 
5 % av värdet av de livsmedel som avyttrats i enlighet med 
artikel 16 i förordning (EU) nr 1308/2013.

c) De kostnader för administration, frakt och lagring som de 
stödmottagare har som är inblandade i utdelningen av 
livsmedelsbiståndet och/eller det grundläggande materiella 
biståndet till de personer som har det sämst ställt, med en 
schablonsats på 5 % av de kostnader som avses i led a, eller 
5 % av värdet av de livsmedel som avyttrats i enlighet med 
artikel 16 i förordning (EU) nr 1308/2013.

d) Kostnaden för insamling, transport, lagring och utdelning av 
livsmedelsgåvor och för upplysningsverksamhet som är 
direkt knuten till detta.

d) Kostnaden för insamling, transport, lagring och utdelning av 
livsmedelsgåvor och för upplysningsverksamhet som är 
direkt knuten till detta.

e) Kostnader för kompletterande åtgärder som vidtagits av 
stödmottagarna eller på deras vägnar och deklarerats av de 
stödmottagare som tillhandahåller livsmedelsbiståndet och/el-
ler det grundläggande materiella biståndet till de personer 
som har det sämst ställt, med en schablonsats på 5 % av de 
kostnader som avses i led a.

e) Kostnader för kompletterande åtgärder som vidtagits av 
stödmottagarna eller på deras vägnar och deklarerats av de 
stödmottagare som tillhandahåller livsmedelsbiståndet och/el-
ler det grundläggande materiella biståndet till de personer 
som har det sämst ställt, med en schablonsats på 5,5 % av de 
kostnader som avses i led a.
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2. En minskning av de stödberättigande kostnader som avses 
i punkt 1 a på grund av att det organ som ansvarar för inköp av 
livsmedelsbistånd och/eller grundläggande materiellt bistånd inte 
följt tillämplig lagstiftning, ska inte leda till en minskning av de 
stödberättigande kostnader som anges i punkt 1 c och e.

2. En minskning av de stödberättigande kostnader som avses 
i punkt 1 a på grund av att det organ som ansvarar för inköp av 
livsmedelsbistånd och/eller grundläggande materiellt bistånd inte 
följt tillämplig lagstiftning, ska inte leda till en minskning av de 
stödberättigande kostnader som anges i punkt 1 c och e.

3. Följande kostnader ska inte vara stödberättigande: 3. Följande kostnader ska inte vara stödberättigande:

a) Låneräntor. a) Låneräntor.

b) Tillhandahållande av infrastruktur. b) Förvärv av infrastruktur.

c) Kostnader för begagnade varor. c) Kostnader för begagnade varor av lägre kvalitet.

Ändring 107

Förslag till förordning

Artikel 21

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 21 Artikel 21

Indikatorer och rapportering Indikatorer och rapportering

1. Prioriteringar som avser hantering av materiell fattigdom 
ska använda gemensamma output- och resultatindikatorer, 
såsom anges i bilaga II till denna förordning för att övervaka 
framstegen i genomförandet. Dessa program får också använda 
programspecifika indikatorer.

1. Prioriteringar som avser hantering av materiell fattigdom 
ska använda gemensamma output- och resultatindikatorer, 
såsom anges i bilaga II till denna förordning för att övervaka 
framstegen i genomförandet. Dessa program får också använda 
programspecifika indikatorer.

2. Referensvärdena för gemensamma och programspecifika 
resultatindikatorer ska fastställas.

2. Referensvärdena för gemensamma och programspecifika 
resultatindikatorer ska fastställas. Rapporteringskraven ska 
hållas så enkla som möjligt.

3. Senast den 30 juni 2025 och den 30 juni 2028 ska de 
förvaltande myndigheterna rapportera resultaten till kommis-
sionen när det gäller den strukturerade undersökning av 
slutmottagare som utförts under det föregående året. Denna 
undersökning ska grundas på den mall som ska fastställas av 
kommissionen genom en genomförandeakt.

3. Senast den 30 juni 2025 och den 30 juni 2028 ska de 
förvaltande myndigheterna rapportera resultaten till kommis-
sionen när det gäller den strukturerade anonyma undersökning 
av slutmottagare som utförts under det föregående året, med 
fokus även på deras levnadsvillkor och arten av deras 
materiella fattigdom. Denna undersökning ska grundas på 
den mall som ska fastställas av kommissionen genom en 
genomförandeakt.

4. Kommissionen ska anta en genomförandeakt som fast-
ställer den mall som ska användas för den strukturerade 
undersökningen av slutmottagare i enlighet med det rådgivande 
förfarande som avses i artikel 39.2, för att säkerställa enhetliga 
villkor för genomförandet av den här artikeln.

4. Kommissionen ska anta en genomförandeakt som fast-
ställer den mall som ska användas för den strukturerade 
undersökningen av slutmottagare i enlighet med det rådgivande 
förfarande som avses i artikel 39.2, för att säkerställa enhetliga 
villkor för genomförandet av den här artikeln.
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5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 med avseende på att ändra de 
indikatorer som anges i bilaga II om det anses nödvändigt för att 
säkerställa en effektiv bedömning av framstegen i genomförandet 
av programmen.

5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 med avseende på att ändra de 
indikatorer som anges i bilaga II om det anses nödvändigt för att 
säkerställa en effektiv bedömning av framstegen i genomförandet 
av programmen.

Ändring 108

Förslag till förordning

Artikel 22

Kommissionens förslag Ändring 

Revisionen av insatser får omfatta alla etapper i genomförandet 
och alla nivåer i distributionskedjan, med undantag för 
slutmottagarna, om inte en riskbedömning visar att det finns 
en särskild risk för oriktigheter eller bedrägerier.

Revisionen av insatser får omfatta alla etapper i genomförandet 
och alla nivåer i distributionskedjan, med undantag för 
slutmottagarna, om inte en riskbedömning visar att det finns 
en särskild risk för oriktigheter eller bedrägerier. Revisionen av 
insatser ska omfatta fler kontroller i ett tidigt skede av 
genomförandet så att medlen kan omdirigeras till andra 
projekt om det finns risk för bedrägerier.

Ändring 109

Förslag till förordning

Artikel 23

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 23 Artikel 23

Operativa mål Operativa mål

Delen för sysselsättning och social innovation har följande 
operativa mål:

Delen för sysselsättning och social innovation har följande 
operativa mål:

a) Utveckla jämförande analytisk kunskap av hög kvalitet i syfte 
att säkerställa att den politik för att uppnå de särskilda mål 
som avses i artikel 4 bygger på välgrundade fakta och är 
relevant för behoven, problemen och förutsättningarna i de 
associerade länderna.

a) Utveckla jämförande analytisk kunskap av hög kvalitet i syfte 
att säkerställa att den politik för att uppnå de särskilda mål 
som avses i artikel 4 bygger på välgrundade fakta och är 
relevant för behoven, problemen och förutsättningarna i de 
associerade länderna.
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Kommissionens förslag Ändring 

b) Underlätta effektivt och integrerat informationsutbyte, öm-
sesidigt lärande, inbördes utvärderingar och den politiska 
dialogen inom de områden som avses i artikel 4 för att bistå 
de associerade länderna när det gäller att vidta lämpliga 
politiska åtgärder.

b) Underlätta effektivt och integrerat informationsutbyte, öm-
sesidigt lärande, inbördes utvärderingar och den politiska 
dialogen inom de områden som avses i artikel 4 för att bistå 
de associerade länderna när det gäller att vidta lämpliga 
politiska åtgärder.

c) Stödja sociala experiment inom de områden som avses 
i artikel 4 och bygga upp de berörda parternas kapacitet att 
genomföra, överföra eller utöka beprövade socialpolitiska 
innovationer.

c) Stödja sociala experiment inom de områden som avses 
i artikel 4 och bygga upp de berörda parternas kapacitet att 
förbereda, utforma, genomföra, överföra eller utöka be-
prövade socialpolitiska innovationer, med särskilt fokus på 
att främja en utökning av lokala projekt som tagits fram av 
städer, lokala och regionala myndigheter, arbetsmarknadens 
parter, det civila samhällets organisationer och socioeko-
nomiska aktörer på området mottagande samt social 
inkludering och integration av tredjelandsmedborgare.

d) Tillhandahålla särskilda stödtjänster för arbetsgivare och 
arbetssökande när det gäller att utveckla integrerade euro-
peiska arbetsmarknader, som omfattar allt från förberedelser 
för rekrytering till stöd efter anställning för att tillsätta lediga 
platser i vissa branscher, yrken, länder, gränsområden eller för 
särskilda grupper (t.ex. utsatta personer).

d) Utveckla och tillhandahålla särskilda stödtjänster för arbets-
givare och arbetssökande när det gäller att utveckla 
integrerade europeiska arbetsmarknader, som omfattar allt 
från förberedelser för rekrytering till stöd efter anställning för 
att tillsätta lediga platser i vissa branscher, yrken, länder, 
gränsområden eller för särskilda grupper (t.ex. personer i 
utsatta situationer).

da) Stödja gränsöverskridande partnerskap mellan offentliga 
arbetsförmedlingar, det civila samhället och arbetsmark-
nadens parter för att främja en gränsöverskridande 
arbetsmarknad och gränsöverskridande rörlighet på 
lämpliga villkor.

db) Stödja tillhandahållandet av Eures-tjänster för rekryte-
ring och anställning av arbetstagare i sysselsättning som 
är hållbar och av god kvalitet, genom förmedling av lediga 
platser och platsansökningar, bland annat genom gräns-
överskridande partnerskap.

dc) Underlätta frivillig geografisk rörlighet för arbetstagare 
under lämpliga sociala villkor och öka sysselsättnings-
möjligheterna genom utveckling av högkvalitativa och 
inkluderande arbetsmarknader i unionen som är öppna 
och tillgängliga för alla, samtidigt som arbetstagarnas 
rättigheter respekteras i hela unionen.

e) Stödja utvecklingen av marknadsekosystem som är knutna till 
tillhandahållandet av mikrofinansiering för mikroföretag 
i inlednings- och utvecklingsfasen, särskilt sådana som 
anställer utsatta personer.

e) Stödja utvecklingen av marknadsekosystem som är knutna till 
tillhandahållandet av mikrofinansiering, samt tillgång och 
tillgänglighet till denna för mikroföretag, företag inom den 
sociala ekonomin och utsatta människor i inlednings- och 
utvecklingsfasen, särskilt dem som anställer personer i utsatta 
situationer, inklusive missgynnade grupper.
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Kommissionens förslag Ändring 

f) Stödja nätverksarbete på unionsnivå och dialog med och 
mellan berörda parter på de områden som avses i artikel 4 
och bidra till att bygga upp den institutionella kapaciteten för 
dessa berörda parter, inbegripet offentliga arbetsförmedlingar, 
socialförsäkringsmyndigheter, mikrofinansinstitut och institut 
som tillhandahåller finansiering till sociala företag och företag 
inom den sociala ekonomin.

f) Stödja nätverksarbete på unionsnivå och dialog med och 
mellan berörda parter på de områden som avses i artikel 4 
och bidra till att bygga upp den institutionella kapaciteten för 
berörda parter, inbegripet offentliga arbetsförmedlingar, 
socialförsäkringsmyndigheter, det civila samhället, mikro-
finansinstitut och institut som tillhandahåller finansiering till 
företag inom den sociala ekonomin samt till den sociala 
ekonomin.

g) Stödja utvecklingen av sociala företag och framväxten av den 
sociala investeringsmarknaden och underlätta offentligt och 
privat samarbete samt stiftelsers och filantropiska aktörers 
deltagande på denna marknad.

g) Stödja utvecklingen av företag inom den sociala ekonomin 
och framväxten av den sociala investeringsmarknaden och 
underlätta offentligt och privat samarbete samt stiftelsers och 
filantropiska aktörers deltagande på denna marknad.

h) Ge vägledning när det gäller utvecklingen av den sociala 
infrastruktur (inklusive boende, barnomsorg och utbildning, 
hälso- och sjukvård samt långvarig vård och omsorg) som 
behövs för genomförandet av den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter.

h) Ge vägledning när det gäller utvecklingen av den sociala 
infrastruktur (inklusive boende, förskola och småbarnsom-
sorg, äldreomsorg, tillgänglighetskrav och övergång från 
institutionsbaserad omsorg till anhörigvård och samhälls-
baserad vård med inkluderande av tillgänglighetskrav från 
personer med funktionsnedsättning, barnomsorg och utbild-
ning, hälso- och sjukvård samt långvarig vård och omsorg) 
som behövs för genomförandet av den europeiska pelaren för 
sociala rättigheter.

i) Stödja transnationellt samarbete för att påskynda överföringen 
av och underlätta utökningen av innovativa lösningar, särskilt 
på områdena för sysselsättning, kompetensutveckling och 
social inkludering i hela Europa.

i) Stödja transnationellt samarbete för att påskynda överföringen 
av och underlätta utökningen av innovativa lösningar, särskilt 
på områdena fattigdomsbekämpning, sysselsättning, kompe-
tensutveckling och social inkludering i hela Europa.

j) Stödja genomförandet av relevanta internationella sociala och 
arbetsrättsliga normer när det gäller att bemöta globaliser-
ingen och EU-politikens yttre dimension inom de områden 
som avses i artikel 4.

j) Stödja genomförandet av relevanta internationella sociala och 
arbetsrättsliga normer när det gäller att bemöta globaliser-
ingen och EU-politikens yttre dimension inom de områden 
som avses i artikel 4.
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Ändring 110

Förslag till förordning

Artikel 23a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 23a

Tematisk koncentration och finansiering

Den del av ESF+-finansieringsramen för delen för sysselsätt-
ning och social innovation som avses i artikel 5.4 a ska under 
hela perioden fördelas till de särskilda mål som anges 
i artikel 4.2b enligt följande vägledande procentsatser:

a) 55 % till särskilt mål 1,

b) 18 % till särskilt mål 2,

c) 18 % till särskilt mål 3.

Ändring 111

Förslag till förordning

Artikel 24

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 24 Artikel 24

Stödberättigande åtgärder Stödberättigande åtgärder

1. Endast åtgärder som fullföljer de mål som avses i artikel 3 
och 4 ska berättiga till finansiering.

1. Endast åtgärder som fullföljer de mål som avses i artikel 3 
och 4 ska berättiga till finansiering.

2. Delen sysselsättning och social innovation får stödja 
följande åtgärder:

2. Delen sysselsättning och social innovation får stödja 
följande åtgärder:

(d) Analytisk verksamhet, även i förhållande till tredjeländer, 
särskilt följande verksamhet:

a) Analytisk verksamhet, även i förhållande till tredjeländer, 
särskilt följande verksamhet:

i) Undersökningar, studier, statistiska uppgifter, metoder, 
klassificeringar, mikrosimuleringar, indikatorer, stöd till 
olika observationscentrum på europeisk nivå och rikt-
märken.

i) Undersökningar, studier, statistiska uppgifter, metoder, 
klassificeringar, mikrosimuleringar, indikatorer, stöd till 
olika observationscentrum på europeisk nivå och rikt-
märken.

ii) Sociala experiment som utvärderar sociala innovationer. ii) Sociala experiment som utvärderar sociala innovationer.

iii) Övervakning och bedömning av införlivande och till-
ämpning av unionsrätten.

iii) Övervakning och bedömning av införlivande och till-
ämpning av unionsrätten.
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Kommissionens förslag Ändring 

(e) Genomförandet av politiken, särskilt följande: b) Genomförandet av politiken, särskilt följande:

i) Gränsöverskridande partnerskap och stödtjänster i gräns-
överskridande regioner.

i) Gränsöverskridande partnerskap och stödtjänster i gräns-
överskridande regioner.

ii) Ett EU-omfattande rörlighetssystem för arbetskraften på 
unionsnivå för att tillsätta lediga platser där brister på 
arbetsmarknaden har konstaterats.

ii) Ett EU-omfattande rörlighetssystem för arbetskraften på 
unionsnivå för att tillsätta lediga platser där brister på 
arbetsmarknaden har konstaterats.

iii) Stöd till mikrofinansiering och sociala företag, in-
begripet genom kombinerade insatser såsom asymmet-
risk riskdelning eller minskade transaktionskostnader 
samt stöd till utvecklingen av social infrastruktur och 
sociala färdigheter.

iii) Stöd till mikrofinansiering och företag inom den sociala 
ekonomin, inbegripet genom kombinerade insatser 
såsom asymmetrisk riskdelning eller minskade transak-
tionskostnader samt stöd till utvecklingen av social 
infrastruktur och sociala färdigheter.

iv) Stöd till transnationellt samarbete och partnerskap i syfte 
att överföra och vidareutveckla innovativa lösningar.

iv) Stöd till transnationellt samarbete och partnerskap i syfte 
att överföra och vidareutveckla innovativa lösningar.

c) Kapacitetsuppbyggnad, särskilt enligt följande: c) Kapacitetsuppbyggnad, särskilt enligt följande:

i) av nätverk på EU-nivå i samband med de områden som 
avses i artikel 4.1,

i) av nätverk på EU-nivå i samband med de områden som 
avses i artikel 4.1,

ii) av de nationella kontaktpunkter som tillhandahåller 
vägledning, information och stöd i samband med 
genomförandet av delen,

ii) av de nationella kontaktpunkter som tillhandahåller 
vägledning, information och stöd i samband med 
genomförandet av delen,

iii) av de deltagande ländernas förvaltningar, socialförsäk-
ringsmyndigheter och arbetsförmedlingar som ansvarar 
för att främja arbetskraftens rörlighet samt av mikro-
finansinstitut och institut som tillhandahåller finansier-
ing till sociala företag och andra sociala 
investeringsaktörer samt arbete i nätverk och

iii) av de deltagande ländernas förvaltningar, socialförsäk-
ringsmyndigheter och arbetsförmedlingar som ansvarar 
för att främja arbetskraftens rörlighet samt av mikro-
finansinstitut och institut som tillhandahåller finansier-
ing till företag inom den sociala ekonomin och andra 
sociala investeringsaktörer samt arbete i nätverk och

iv) av berörda parter när det gäller transnationellt sam-
arbete.

iv) av arbetsmarknadens parter och berörda parter när det 
gäller transnationellt samarbete.

d) Kommunikations- och spridningsverksamhet, särskilt följan-
de:

d) Kommunikations- och spridningsverksamhet, särskilt följan-
de:

i) Ömsesidigt lärande genom utbyte av bästa praxis, 
innovativa strategier, resultat av analytisk verksamhet, 
inbördes utvärdering och riktmärkning.

i) Ömsesidigt lärande genom utbyte av bästa praxis, 
innovativa strategier, resultat av analytisk verksamhet, 
inbördes utvärdering och riktmärkning.
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Kommissionens förslag Ändring 

ii) Vägledningar, rapporter, informationsmaterial och me-
diebevakning av initiativ som rör de områden som avses 
i artikel 4.1.

ii) Vägledningar, rapporter, informationsmaterial och me-
diebevakning av initiativ som rör de områden som avses 
i artikel 4.1.

iii) Informationssystem för spridning av evidens som avser 
de områden som fastställs i artikel 4.1.

iii) Informationssystem för spridning av evidens som avser 
de områden som fastställs i artikel 4.1.

iv) Evenemang, konferenser och seminarier som anordnas 
inom ramen för rådsordförandeskapen.

iv) Tekniskt och administrativt stöd för genomförandet av 
arbetsprogrammet, såsom åtgärder för förberedelse, 
övervakning, kontroll, revision och utvärdering, inklu-
sive informationstekniska system.

Ändring 112

Förslag till förordning

Artikel 25 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Varje rättslig enhet som inrättats i enlighet med unionsrätten 
eller varje internationell organisation.

(b) Varje relevant rättslig enhet som inrättats i enlighet med 
unionsrätten eller relevant internationell organisation.

Ändring 113

Förslag till förordning

Artikel 25a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 25a

Styrning

1. Kommissionen ska samråda med berörda parter inom 
unionen, särskilt arbetsmarknadens parter och det civila 
samhällets organisationer, om arbetsprogrammen för syssel-
sättning och social innovation, deras prioriteringar och 
strategiska inriktning samt deras genomförande.

2. Kommissionen ska upprätta de förbindelser som krävs 
med sysselsättningskommittén, kommittén för socialt skydd, 
rådgivande kommittén för arbetsmiljöfrågor, gruppen med 
generaldirektörer med ansvar för arbetsmarknadsfrågor och 
rådgivande kommittén för fri rörlighet för arbetskraft, för att 
säkerställa att de regelbundet och på lämpligt sätt informeras 
om framstegen med genomförandet av dessa program. 
Kommissionen ska också informera andra kommittéer som 
hanterar politikområden, instrument och åtgärder av betydelse 
för delen för sysselsättning och social innovation.
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Ändring 114

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

-a) Stödja en folkhälsostrategi för unionen som syftar till att

i) stödja medlemsstaterna i deras insatser för att skydda 
och förbättra folkhälsan, och

ii) främja unionens uppdrag på hälsoområdet i enlighet 
med artikel 168 i EUF-fördraget, där det föreskrivs att 
en hög hälsoskyddsnivå för människor ska säkerställas 
vid utformning och genomförande av all unionspolitik 
och alla unionsåtgärder.

Ändring 115

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led a – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

a) Stärka krisberedskapen, krishanteringen och krisåtgärderna 
i EU för att skydda medborgarna mot gränsöverskridande 
hälsohot.

a) Stärka krisberedskapen, krishanteringen och krisåtgärderna 
i EU för att bemöta gränsöverskridande hälsohot.

Ändring 116

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led a – led iva (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iva) Göra väl utformade folkhälsoinsatser för att minska 
belastningen och effekten av infektioner och av infek-
tionssjukdomar som kan förebyggas.
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Ändring 117

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led a – led ivb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ivb) Stödja utvecklingen av färdigheter och verktyg för 
effektiv riskkommunikation.

Ändring 118

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led i

Kommissionens förslag Ändring 

i) Investera i hälsofrämjande och förebyggande åtgärder. i) Investera i hälsofrämjande och förebyggande åtgärder, bland 
annat genom kunskaps- och utbildningsprogram om hälsa 
och genom främjande av fysisk aktivitet.

Ändring 119

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led ia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ia) Investera i tidig diagnostisering och screening.

Ändring 120

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) Stödja den digitala omvandlingen av hälso- och sjukvården. ii) Stödja den digitala omvandlingen av hälso- och sjukvården på 
ett sätt som bemöter patienters och andra människors 
behov och bekymmer, särskilt genom att upprätta kopp-
lingar till program som stöder mediekompetens och digitala 
färdigheter.
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Ändring 121

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led iia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iia) Främja digitala offentliga tjänster på områden såsom 
hälso- och sjukvård.

Ändring 122

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led iib (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iib) Förbättra hälsoinformationens säkerhet och kvalitet.

Ändring 123

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) Stödja utvecklingen av ett hållbart EU-system för hälso-
information.

ii) Stödja utvecklingen av ett hållbart, öppet och tillgängligt 
EU-system för hälsoinformation, samtidigt som skyddet av 
privata uppgifter säkerställs.

(I kommissionens förslag är numreringen av leden i artikel 26 b felaktig: det finns två led ii.)
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Ändring 124

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led iii

Kommissionens förslag Ändring 

iii) Stödja medlemsstaterna när det gäller kunskapsöverföring 
som är till nytta för de nationella reformerna för mer 
ändamålsenliga, mer tillgängliga och mer motståndskraftiga 
hälso- och sjukvårdssystem samt bättre hälsofrämjande och 
förebyggande åtgärder som särskilt hanterar de utmaningar 
som fastställts i den europeiska planeringsterminen.

iii) Stödja medlemsstaterna med kunskapsöverföring och ge-
nomförandestöd som är till nytta för de nationella 
reformerna för mer ändamålsenliga, tillgängliga, motståndsk-
raftiga, icke-diskriminerande, inkluderande och rättvisa 
hälso- och sjukvårdssystem som motverkar social ojämlik-
het, samt bättre hälsofrämjande och förebyggande åtgärder 
som särskilt hanterar de utmaningar som fastställts i den 
europeiska planeringsterminen. Detta innefattar även stöd 
till nationella register av hög kvalitet som också ska 
tillhandahålla jämförbara uppgifter.

Ändring 125

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led iva (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iva) Stödja övergången till personcentrerad vård, närtjänster 
för hälso- och sjukvård och sociala tjänster samt 
samhällsbaserad integrerad vård, särskilt genom att 
främja organisationsmodeller som bygger på interprofes-
sionellt lagarbete och nätverksarbete mellan flera berörda 
parter.

Ändring 126

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led ivb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ivb) Säkerställa att alla relevanta berörda parter deltar 
i åtgärderna ovan, på unionsnivå och/eller nationell nivå 
beroende på vad som är lämpligt.
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Ändring 127

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led b – led ivc (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ivc) Utveckla och införa verktyg och strategier för att kunna 
förebygga och bekämpa ojämlikhet i hälsa och för att 
främja social inkludering, medborgarinflytande och sam-
hällsdeltagande.

Ändring 128

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led c – led i

Kommissionens förslag Ändring 

i) Stödja genomförandet av lagstiftningen om läkemedel och 
medicintekniska produkter.

i) Stödja genomförandet av lagstiftningen om läkemedel och 
medicintekniska produkter samt stödja tillgången till läke-
medel inom hela unionen.

Ändring 129

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led c – led vi

Kommissionens förslag Ändring 

vi) Stödja kommissionens vetenskapliga kommittéer för kon-
sumentsäkerhet och för hälso- och miljörisker och nya 
risker.

vi) Stödja utvecklingen av principen om ”hälsa inom alla 
politikområden” och inrätta processer genom vilka hälso-
konsekvenser kan övervägas och beaktas inom all politik.
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Ändring 130

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ca) Stödja övervakning och genomförande av övrig unionsrät-
ten och unionspolitik med hälsokonsekvenser, samt stärka 
denna, för att kunna säkerställa en hög hälsoskyddsnivå 
för människor, bland annat när det gäller

i) luftföroreningar,

ii) hormonstörande ämnen och andra kemikalier med 
farliga egenskaper,

iii) rester av bekämpningsmedel i livsmedel, vatten och 
luft,

iv) livsmedel och livsmedelsmärkning, bland annat be-
träffande transfettsyror, alkoholmärkning, tillsatsäm-
nen och material i kontakt med livsmedel.

Ändring 131

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led d – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) Stödja utvecklingen av samarbete om utvärdering av 
medicinska metoder (HTA) i utarbetandet av nya harmoni-
serade regler.

ii) Stödja utvecklingen av samarbete om och kapacitetsutbygg-
nad för utvärdering av medicinska metoder (HTA) i utarbe-
tandet av nya harmoniserade regler.

Ändring 132

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led d – led iiia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iiia) Stödja genomförandet av program och bästa praxis 
beträffande utbildning och kampanjer för unga inom 
sexuell och reproduktiv hälsa.
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Ändring 133

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led d – led iiib (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iiib) Stödja civilsamhällesorganisationer på unionsnivå som 
arbetar med hälsa och hälsorelaterade frågor.

Ändring 134

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led d – led iiic (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iiic) Stödja inrättandet av en styrgrupp för hälsofrågor för att 
genomföra åtgärderna i hälsodelen.

Ändring 135

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Endast de åtgärder som fullföljer de mål som avses 
i artiklarna 3 och 26 är berättigade till finansiering.

1. Endast hälsorelaterade åtgärder som fullföljer de mål som 
avses i artiklarna 3, 4 och 26 är berättigade till finansiering.

Ändring 136

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led a – led ia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ia) Verksamheter utformade för att övervaka de kumulativa 
hälsokonsekvenserna av miljöriskfaktorer, däribland så-
dana som uppkommer genom föroreningar i livsmedel, 
vatten, luft och andra källor.
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Ändring 137

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led a – led ib (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ib) Verksamheter för övervakning av unionsrättens hälsokon-
sekvenser, såsom säkerhetsövervakning av läkemedel och 
liknande.

Ändring 138

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led a – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

När resultaten av den analytiska verksamheten är klara ska de 
göras allmänt tillgängliga.

Ändring 139

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led b – led i

Kommissionens förslag Ändring 

i) Gränsöverskridande samarbete och partnerskap, inbegripet 
gränsöverskridande regioner.

i) Gränsöverskridande samarbete och partnerskap, inbegripet 
gränsöverskridande regioner, även i samband med luftför-
oreningar och andra gränsöverskridande miljöföroreningar.

Ändring 140

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led c – led i

Kommissionens förslag Ändring 

i) Genom överföring, anpassning och spridning av bästa praxis 
med mervärde som fastställts på unionsnivå mellan medlems-
staterna.

i) Genom utbyte, överföring, anpassning och spridning av bästa 
praxis med mervärde som fastställts på unionsnivå mellan 
medlemsstaterna.
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Ändring 141

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led c – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) Av nätverk på EU-nivå i samband med de områden som avses 
i artikel 26.

ii) Av nätverk på EU-nivå i samband med de områden som avses 
i artikel 26, på ett kontinuerligt och hållbart sätt, så att det 
säkerställs att ett aktivt civilsamhälle finns närvarande på 
unionsnivå.

Ändring 142

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2 – led c – led iv

Kommissionens förslag Ändring 

iv) Av de nationella kontaktpunkter som tillhandahåller vägled-
ning, information och stöd i samband med genomförandet 
av programmet.

iv) Av de regionala, subnationella och nationella kontakt-
punkter som tillhandahåller vägledning, information och 
stöd i samband med genomförandet av programmet.

Ändring 143

Förslag till förordning

Artikel 29

Kommissionens förslag Ändring 

Kommissionen ska samråda med medlemsstaternas hälsomyn-
digheter i styrgruppen för hälsofrämjande, förebyggande och 
hantering av icke-smittsamma sjukdomar eller i kommissionens 
andra berörda expertgrupper eller liknande organ om den 
arbetsplan som fastställts för delen för hälsa, och om sina 
prioriteringar och strategiska riktlinjer, och dess genomförande, 
även om hälsoperspektivet i annan politik och andra stödsystem, 
och därmed öka deras övergripande samordning och mervärde.

Kommissionen ska samråda med medlemsstaternas hälsomyn-
digheter i styrgruppen för hälsofrämjande, förebyggande och 
hantering av icke-smittsamma sjukdomar eller i kommissionens 
andra berörda expertgrupper eller liknande organ, såsom 
yrkessammanslutningar på hälso- och sjukvårdsområdet, om 
de årliga arbetsplaner som fastställts för delen för hälsa, och om 
sina prioriteringar och strategiska riktlinjer, och dess genom-
förande, även om hälsoperspektivet i annan politik och andra 
stödsystem, och därmed öka deras övergripande samordning 
och mervärde. Starkt politiskt ledarskap och en lämplig 
ledningsstruktur ägnad åt hälsa kommer att säkerställa att 
skydd och främjande av hälsa garanteras i alla kommissionens 
portföljer, enligt artikel 168.1 i EUF-fördraget.
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Ändring 144

Förslag till förordning

Artikel 29a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 29a

Styrgrupp för hälsofrågor

1. Kommissionen ska inrätta en styrgrupp för hälsofrågor 
(nedan kallad styrgruppen) för att genomföra åtgärderna 
i hälsodelen.

2. Styrgruppen ska fokusera på att skapa synergier mellan 
hälsodelen och andra program där en hälsodimension är 
integrerad, genom samordning och samarbete, samtidigt som 
patienternas och samhällets deltagande främjas, och ge 
vetenskapliga råd och rekommendationer. Detta ska ge 
värdeinriktade hälsoåtgärder, hållbarhet och bättre lösningar 
på hälsoområdet, främja tillgången och minska ojämlikheten 
i fråga om hälsa.

3. Styrgruppen ska tillhandahålla en heltäckande strategi 
och styrning i utvecklingen av arbetsprogrammen i hälsodelen.

4. Styrgruppen ska vara en oberoende intressentgrupp 
sammansatt av aktörer från relevanta sektorer inom folkhälsa, 
friskvård och socialt skydd, med deltagande av representanter 
för regioner och lokala hälsomyndigheter, patientföreträdare 
och medborgare.

5. Styrgruppen ska vara sammansatt av 15–20 personer på 
hög nivå med bakgrund inom de olika områden och verksam-
heter som avses i punkt 4. Styrgruppens medlemmar ska utses 
av kommissionen efter en öppen inbjudan att anmäla 
nomineringar, anmäla intresse eller bådadera.

6. Styrgruppens ordförande ska utses av kommissionen 
bland styrgruppens medlemmar.

7. Styrgruppen ska

i) bidra till årliga arbetsplaner för hälsodelen efter ett förslag 
från kommissionen,
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Kommissionens förslag Ändring 

ii) utarbeta en modell för att styra samordningen och 
samarbetet mellan hälsodelen och andra program där en 
hälsodimension är integrerad.

Modellen ska underlätta synliggörande och samordning av alla 
befintliga finansieringsmekanismer med relevans för hälso-
frågor och hjälpa till att styra samordningen och samarbetet.

Ändring 145

Förslag till förordning

Artikel 29b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 29b

Internationellt samarbete

Kommissionen ska utveckla samarbete med relevanta inter-
nationella organisationer, såsom Förenta nationerna och dess 
fackorgan, i synnerhet Världshälsoorganisationen (WHO), 
samt med Europarådet och Organisationen för ekonomiskt 
samarbete och utveckling (OECD), för att genomföra hälso-
delen, så att åtgärder på unionsnivå och internationell nivå 
kan bli så ändamålsenliga och effektiva som möjligt.

Ändring 146

Förslag till förordning

Artikel 31

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 31 Artikel 31

Former av EU-finansiering och metoder för genomförande Former av EU-finansiering och metoder för genomförande

1. Delarna för sysselsättning och social innovation samt för 
hälsa får tillhandahålla finansiering i alla de former som anges 
i budgetförordningen, särskilt bidrag, priser, upphandling och 
frivilliga bidrag till internationella organisationer i vilka unionen 
är medlem eller i vars verksamhet unionen deltar.

1. Delarna för sysselsättning och social innovation samt för 
hälsa får tillhandahålla finansiering i alla de former som anges 
i budgetförordningen, särskilt bidrag, priser, upphandling, stöd 
och frivilliga bidrag till internationella organisationer i vilka 
unionen är medlem eller i vars verksamhet unionen deltar.
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Kommissionens förslag Ändring 

2. Delarna för sysselsättning och social innovation samt för 
hälsa ska genomföras direkt såsom föreskrivs i budgetförord-
ningen eller indirekt med organ som avses i artikel [61.1 c] 
i budgetförordningen.

2. Delarna för sysselsättning och social innovation samt för 
hälsa ska genomföras direkt såsom föreskrivs i budgetförord-
ningen eller indirekt med organ som avses i artikel [61.1 c] 
i budgetförordningen.

När bidrag beviljas får den utvärderingskommitté som avses 
i artikel [150] i budgetförordningen bestå av externa experter.

När bidrag beviljas får den utvärderingskommitté som avses 
i artikel [150] i budgetförordningen bestå av externa experter.

3. Blandfinansieringsinsatser inom ramen för programdelen 
för sysselsättning och social innovation ska genomföras i enlighet 
med [InvestEU-förordningen] och avdelning X i budgetförord-
ningen.

3. Blandfinansieringsinsatser inom ramen för programdelen 
för sysselsättning och social innovation ska genomföras i enlighet 
med [InvestEU-förordningen] och avdelning X i budgetförord-
ningen.

4. Inom ramen för delen för hälsa får direkta bidrag beviljas 
utan någon ansökningsomgång för finansiering av åtgärder som 
har ett påtagligt mervärde för unionen och som samfinansieras 
av de behöriga myndigheter som ansvarar för hälso- och 
sjukvård i medlemsstaterna eller i de tredjeländer som är 
associerade till programmet, eller av organ inom den offentliga 
sektorn och icke-statliga organisationer som agerar enskilt eller 
som ett nätverk på uppdrag av dessa behöriga myndigheter.

4. Inom ramen för delen för hälsa får direkta bidrag beviljas 
utan någon ansökningsomgång för finansiering av åtgärder som 
har ett påtagligt mervärde för unionen och som samfinansieras 
av de behöriga myndigheter som ansvarar för hälso- och 
sjukvård i medlemsstaterna eller i de tredjeländer som är 
associerade till programmet, eller av organ inom den offentliga 
sektorn och icke-statliga organisationer som agerar enskilt eller 
som ett nätverk på uppdrag av dessa behöriga myndigheter.

5. Inom ramen för delen för hälsa får direkta bidrag beviljas 
utan någon ansökningsomgång till europeiska referensnätverk 
som godkänts som nätverk av medlemsstaternas styrelse för 
europeiska referensnätverk efter det godkännandeförfarande 
som fastställs i kommissionens genomförandebeslut 
2014/287/EU av den 10 mars 2014 om fastställande av kriterier 
för etablering och utvärdering av europeiska referensnätverk och 
deras medlemmar samt för att underlätta utbyte av information 
och sakkunskap om etablering och utvärdering av sådana 
nätverk.

5. Inom ramen för delen för hälsa får direkta bidrag beviljas 
utan någon ansökningsomgång till europeiska referensnätverk 
som godkänts som nätverk av medlemsstaternas styrelse för 
europeiska referensnätverk efter det godkännandeförfarande 
som fastställs i kommissionens genomförandebeslut 
2014/287/EU av den 10 mars 2014 om fastställande av kriterier 
för etablering och utvärdering av europeiska referensnätverk och 
deras medlemmar samt för att underlätta utbyte av information 
och sakkunskap om etablering och utvärdering av sådana 
nätverk.

Ändring 147

Förslag till förordning

Artikel 32

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 32 Artikel 32

Arbetsprogram och samordning Arbetsprogram och samordning

Delen för sysselsättning och social innovation och delen för 
hälsa ska genomföras med hjälp av sådana arbetsprogram som 
avses i artikel [108] i budgetförordningen. I tillämpliga fall ska 
det totala belopp som reserveras för blandfinansieringsinsatser 
fastställas i arbetsprogrammen.

Kommissionen ska anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 38 för att komplettera delen för sysselsättning och 
social innovation och delen för hälsa genom att inrätta sådana 
arbetsprogram som avses i artikel [108] i budgetförordningen. 
I tillämpliga fall ska det totala belopp som reserveras för 
blandfinansieringsinsatser fastställas i dessa arbetsprogram.
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Kommissionens förslag Ändring 

Kommissionen ska främja synergieffekter och säkerställa ända-
målsenlig samordning mellan delen för hälsa i ESF+ och 
reformstödprogrammet, inbegripet reformverktyget och instru-
mentet för tekniskt stöd.

Kommissionen ska främja synergieffekter och säkerställa ända-
målsenlig samordning mellan delen för hälsa i ESF+ och 
reformstödprogrammet, inbegripet reformverktyget och instru-
mentet för tekniskt stöd.

Ändring 148

Förslag till förordning

Artikel 33

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 33 Artikel 33

Övervakning och rapportering Övervakning och rapportering

1. Indikatorer för att övervaka genomförandet av delarna och 
framstegen när det gäller att nå de särskilda mål som anges 
i artikel 4 och de operativa mål som anges i artiklarna 23 och 26 
ska fastställas.

1. Indikatorer för att övervaka genomförandet av delarna och 
framstegen när det gäller att nå de särskilda mål som anges 
i artikel 4 och de operativa mål som anges i artiklarna 23 och 26 
ska fastställas.

2. Rapporteringssystemet ska säkerställa att uppgifter om 
övervakningen av genomförandet av programdelarna och 
resultat samlas in ändamålsenligt, resurseffektivt och i rätt tid. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas 
på mottagarna av unionens medel och, i förekommande fall, 
medlemsstaterna.

2. Rapporteringssystemet ska säkerställa att uppgifter om 
övervakningen av genomförandet av programdelarna och 
resultat samlas in ändamålsenligt, resurseffektivt och i rätt tid. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas 
på mottagarna av unionens medel och, i förekommande fall, 
medlemsstaterna.

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 med avseende på att komplettera eller 
ändra de indikatorer som anges i bilaga III om det anses 
nödvändigt för att säkerställa en effektiv bedömning av 
framstegen i genomförandet av delarna.

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter 
i enlighet med artikel 38 med avseende på att komplettera eller 
ändra de indikatorer som anges i bilagorna II b och III om det 
anses nödvändigt för att säkerställa en effektiv bedömning av 
framstegen i genomförandet av delarna.

3a. I syfte att utföra en regelbunden övervakning av 
delarna, och för att göra de eventuella anpassningar som 
krävs för delarnas politiska och finansieringsrelaterade 
prioriteringar, ska kommissionen utarbeta en inledande 
kvalitativ och kvantitativ övervakningsrapport som omfattar 
det första året, följd av tre rapporter som omfattar följande 
tvåårsperioder, och överlämna dessa rapporter till Europa-
parlamentet och rådet. Dessa rapporter ska även överlämnas 
till Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och 
Regionkommittén för kännedom. Rapporterna ska inkludera 
delarnas resultat samt ange i vilken omfattning principerna 
om jämställdhet mellan kvinnor och män och jämställdhets-
integrering har tillämpats och hur diskrimineringsfrågor, 
inbegripet tillgänglighetsfrågor, har beaktats i verksamheten. 
Rapporterna ska göras tillgängliga för allmänheten i syfte att 
öka insynen i delarna.
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Ändring 149

Förslag till förordning

Artikel 35

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 35 Artikel 35

Utvärdering Utvärdering

1. Utvärderingar ska göras i tillräckligt god till för att kunna 
beaktas i beslutsprocessen.

1. Utvärderingar ska göras i tillräckligt god tid för att kunna 
beaktas i beslutsprocessen.

2. En halvtidsutvärdering av delarna får göras när det väl 
föreligger tillräcklig information om genomförandet av dem, 
dock senast fyra år efter det att delarna började genomföras.

2. Senast den 31 december 2024 ska kommissionen 
genomföra en halvtidsutvärdering av delarna för att

a) mäta, på kvalitativ och kvantitativ basis, framsteg som 
gjorts med att uppfylla målen för delen,

b) hantera de sociala förhållandena inom unionen samt 
eventuella viktiga förändringar som införts genom unio-
nsrätten,

c) avgöra huruvida resurserna för delarna har använts 
effektivt och bedöma unionsmervärdet av detta.

Resultaten från halvtidsutvärderingen ska läggas fram för 
Europaparlamentet och rådet.

3. Vid slutet av genomförandeperioden, dock senast fyra år 
efter slutet av den period som anges i artikel 5, ska en 
slututvärdering av delarna genomföras av kommissionen.

3. Vid slutet av genomförandeperioden, dock senast fyra år 
efter slutet av den period som anges i artikel 5, ska en 
slututvärdering av delarna genomföras av kommissionen.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén.

Ändring 150

Förslag till förordning

Artikel 37

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 37 (Berör inte den svenska versionen.)

Information, kommunikation och publicitet

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synner-
het när de främjar åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och riktad information till 
olika målgrupper, däribland medierna och allmänheten.
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Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende delarna för sysselsättning och social 
innovation samt för hälsa och deras åtgärder och resultat. Medel 
som tilldelats delarna för sysselsättning och social innovation 
samt för hälsa ska också bidra till kommunikationen av 
unionens politiska prioriteringar, i den mån de har anknytning 
till de mål som avses i artiklarna 4, 23 och 26.

Ändring 151

Förslag till förordning

Artikel 38

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 38 Artikel 38

Utövande av delegeringen Utövande av delegeringen

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissio-
nen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissio-
nen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artikel 15.6, artikel 21.5 och artikel 33.3 ska ges till 
kommissionen tills vidare från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artiklarna 15.6, 21.5, 32 och 33.3 ska ges till kommissionen 
tills vidare från och med den dag då denna förordning träder 
i kraft.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 15.6, 
artikel 21.5 och artikel 33.3 får när som helst återkallas av 
Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär 
att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör 
att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs 
i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare 
i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av 
delegerade akter som redan har trätt i kraft.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 15.6, 
21.5, 32 och 33.3 får när som helst återkallas av Europa-
parlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att 
delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att 
gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs 
i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare 
i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av 
delegerade akter som redan har trätt i kraft.

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 
2016 om bättre lagstiftning (28).

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 
2016 om bättre lagstiftning (28).

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.
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6. En delegerad akt som antas enligt artikel 15.6, artikel 21.5 
och artikel 33.3 ska träda i kraft endast om varken Europa-
parlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den 
delegerade akten inom en period på två månader från den dag 
då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både 
Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, 
har underrättat kommissionen om att de inte kommer att 
invända. Denna period ska förlängas med två månader på 
Europaparlamentets eller rådets initiativ.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 15.6, 21.5, 
32 och 33.3 ska träda i kraft endast om varken Europa-
parlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den 
delegerade akten inom en period på två månader från den dag 
då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både 
Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, 
har underrättat kommissionen om att de inte kommer att 
invända. Denna period ska förlängas med två månader på 
Europaparlamentets eller rådets initiativ.

(28) EUT L 123, 12.5.2016, s. 13. (28) EUT L 123, 12.5.2016, s. 13.

Ändring 152

Förslag till förordning

Artikel 40

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 40 Artikel 40

Kommitté i enlighet med artikel 163 i EUF-fördraget Kommitté i enlighet med artikel 163 i EUF-fördraget

1. Kommissionen ska biträdas av den kommitté som inrättats 
i enlighet med artikel 163 i EUF-fördraget (nedan kallad 
ESF+-kommittén).

1. Kommissionen ska biträdas av den kommitté som inrättats 
i enlighet med artikel 163 i EUF-fördraget (nedan kallad 
ESF+-kommittén).

2. Varje medlemsstat ska utse en företrädare för regeringen, 
en företrädare för arbetstagarorganisationerna, en företrädare för 
arbetsgivarorganisationerna och en suppleant för varje ledamot 
för en tid av högst sju år. Om en ledamot är frånvarande ska 
suppleanten automatiskt ha rätt att delta i överläggningarna.

2. Varje medlemsstat ska utse en företrädare för regeringen, 
en företrädare för arbetstagarorganisationerna, en företrädare för 
arbetsgivarorganisationerna, en företrädare för det civila sam-
hället, en företrädare för jämställdhetsorgan eller andra 
oberoende människorättsinstitutioner i enlighet med artikel 6.1 
c i [den kommande förordningen om gemensamma bestäm-
melser] och en suppleant för varje ledamot för en tid av högst 
sju år. Om en ledamot är frånvarande ska suppleanten 
automatiskt ha rätt att delta i överläggningarna.

3. ESF+-kommittén ska ha en företrädare från var och en av 
de organisationer som företräder arbetstagarorganisationer och 
arbetsgivarorganisationer på unionsnivå.

3. ESF+-kommittén ska ha en företrädare från var och en av 
de organisationer som företräder arbetstagarorganisationer, 
arbetsgivarorganisationer och civilsamhällets organisationer 
på unionsnivå.

3a. ESF+-kommittén får bjuda in företrädare för Europeiska 
investeringsbanken och Europeiska investeringsfonden.

3b. En jämn könsfördelning och en lämplig representation 
av minoriteter och andra utestängda grupper inom 
ESF+-kommittén ska säkras.
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4. ESF+-kommittén ska höras om den planerade använd-
ningen av tekniskt stöd, om det ges stöd från ESF+ inom ramen 
för delad förvaltning, och andra frågor som påverkar genom-
förandet av strategier på unionsnivå, och som berör ESF+.

4. ESF+-kommittén ska höras om den planerade använd-
ningen av tekniskt stöd, om det ges stöd från ESF+ inom ramen 
för delad förvaltning, och andra frågor som påverkar genom-
förandet av strategier på unionsnivå, och som berör ESF+.

5. ESF+-kommittén får avge yttranden i 5. ESF+-kommittén får avge yttranden i

a) frågor som rör ESF+-bidraget till genomförandet av den 
europeiska pelaren för sociala rättigheter, inbegripet lands-
specifika rekommendationer och prioriteringar med anknyt-
ning till planeringsterminen (nationella reformprogram osv.),

a) frågor som rör ESF+-bidraget till genomförandet av den 
europeiska pelaren för sociala rättigheter, inbegripet lands-
specifika rekommendationer och prioriteringar med anknyt-
ning till planeringsterminen (nationella reformprogram osv.),

b) frågor om [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser] som är relevanta för ESF+,

b) frågor om [den kommande förordningen om gemensamma 
bestämmelser] som är relevanta för ESF+,

c) andra frågor som rör ESF+ och som kommissionen hänskjutit 
till kommittén än dem som avses i punkt 4.

c) andra frågor som rör ESF+ och som kommissionen hänskjutit 
till kommittén än dem som avses i punkt 4.

Yttrandena från ESF+-kommittén ska antas med en absolut 
majoritet av de avlagda giltiga rösterna, och yttrandena ska 
delges Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och 
sociala kommittén samt Regionkommittén för kännedom. 
Kommissionen ska informera ESF+-kommittén om hur den har 
beaktat dess yttranden.

Yttrandena från ESF+-kommittén ska antas med en absolut 
majoritet av de avlagda giltiga rösterna, och yttrandena ska 
delges Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och 
sociala kommittén samt Regionkommittén för kännedom. 
Kommissionen ska informera ESF+-kommittén skriftligen om 
hur den har beaktat dess yttranden.

6. ESF+-kommittén får inrätta arbetsgrupper för var och en 
av delarna i ESF+.

6. ESF+-kommittén får inrätta arbetsgrupper för var och en 
av delarna i ESF+.

Ändring 153

Förslag till förordning

Bilaga I

Kommissionens förslag Ändring 

BILAGA I (1) BILAGA I (1)

Gemensamma indikatorer för allmänt stöd från ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning

Gemensamma indikatorer för allmänt stöd från ESF+-delen inom 
ramen för delad förvaltning

Alla personuppgifter ska delas upp efter kön (kvinna, man, 
ickebinär person). Om det inte går att få fram resultat för en viss 
indikator behöver data för denna inte samlas in och rapporteras.

Alla personuppgifter ska delas upp efter kön (kvinna, man, 
ickebinär person). Om det inte går att få tillgång till resultat för 
en viss indikator behöver data för denna inte samlas in och 
rapporteras. Känsliga personuppgifter får undersökas ano-
nymt.

1. Gemensamma outputindikatorer som rör insatser för en-
skilda personer:

1. Gemensamma outputindikatorer som rör insatser för en-
skilda personer:

1a) Gemensamma outputindikatorer för deltagare 1a) Gemensamma outputindikatorer för deltagare

— De gemensamma outputindikatorerna för deltagare 
är följande:

— De gemensamma outputindikatorerna för deltagare 
är följande:
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— Arbetslösa, inklusive långtidsarbetslösa*. — Arbetslösa, inklusive långtidsarbetslösa*.

— Långtidsarbetslösa*. — Långtidsarbetslösa*.

— Utanför arbetskraften*. — Utanför arbetskraften*.

— Anställda, inklusive egenföretagare*. — Anställda, inklusive egenföretagare*.

— Unga som varken arbetar eller studerar 
(NEET)*.

— Under 30 år*. — Barn som är under 18 år*.

— Unga som är 18–29 år*,

— Över 54 år*. — Över 54 år*.

— Med högst grundskoleutbildning (ISCED 0-2)*. — Med högst grundskoleutbildning (ISCED 0-2)*.

— Med gymnasieutbildning (ISCED 3) eller efter-
gymnasial utbildning (ISCED 4)*.

— Med gymnasieutbildning (ISCED 3) eller efter-
gymnasial utbildning (ISCED 4)*.

— Med högskoleutbildning (ISCED 5–8)*. — Med högskoleutbildning (ISCED 5–8)*.

Det totala antalet deltagare kommer att beräknas 
automatiskt på grundval av de gemensamma outputin-
dikatorer som rör sysselsättningsstatus.

Det totala antalet deltagare kommer att beräknas 
automatiskt på grundval av de gemensamma outputin-
dikatorer som rör sysselsättningsstatus.

1b) Andra gemensamma outputindikatorer 1b) Andra gemensamma outputindikatorer

Om uppgifter för dessa indikatorer inte samlas in från 
dataregister kan värdena för dessa indikatorer fastställas 
på grundval av välgrundade uppskattningar från 
stödmottagaren.

Om uppgifter för dessa indikatorer inte samlas in från 
dataregister kan värdena för dessa indikatorer fastställas 
på grundval av välgrundade uppskattningar från 
stödmottagaren. Deltagarnas uppgiftslämnande ska 
alltid ske på frivillig basis.

— Deltagare med funktionsnedsättning**. — Deltagare med funktionsnedsättning**.

— Deltagare som är under 18 år*.

— Tredjelandsmedborgare*. — Tredjelandsmedborgare*.

— Deltagare med utländsk bakgrund*. — Deltagare med utländsk bakgrund*.

— Minoriteter (inklusive marginaliserade grupper som 
romer)**.

— Minoriteter (utöver befolkningsgruppen romer)**.

— Deltagare från befolkningsgruppen romer**.

— Hemlösa eller utestängda från bostadsmarknaden*. — Hemlösa eller utestängda från bostadsmarknaden*.
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— Deltagare från landsbygdsområden*. — Deltagare från landsbygdsområden*.

— Deltagare från geografiska områden där det är 
vanligt med fattigdom och social utestängning*.

— Deltagare som flyttar från institutionsvård till 
anhörigvård och samhällsbaserad vård**.

2. Gemensamma outputindikatorer för enheter: 2. Gemensamma outputindikatorer för enheter:

— Antalet offentliga förvaltningar eller offentliga tjänster på 
nationell, regional eller lokal nivå som får stöd.

— Antalet offentliga förvaltningar eller offentliga tjänster på 
nationell, regional eller lokal nivå som får stöd.

— Antalet mikroföretag, små och medelstora företag 
(inbegripet kooperativa företag och sociala företag) som 
får stöd.

— Antalet mikroföretag, små och medelstora företag 
(inbegripet kooperativa företag och sociala företag) som 
får stöd.

3. Gemensamma omedelbara resultatindikatorer för deltagare: 3. Gemensamma omedelbara resultatindikatorer för deltagare:

— Deltagare som söker arbete efter avslutad åtgärd*. — Deltagare som söker arbete efter avslutad åtgärd*.

— Deltagare i utbildning efter avslutad åtgärd*. — Deltagare i utbildning efter avslutad åtgärd*.

— Deltagare som erhåller en kvalifikation efter avslutad 
åtgärd*.

— Deltagare som erhåller en kvalifikation efter avslutad 
åtgärd*.

— Deltagare som erhåller en kvalifikation efter avslutad 
åtgärd*.

— Deltagare som erhåller en kvalifikation efter avslutad 
åtgärd*.

4. Gemensamma långsiktigare resultatindikatorer för deltagare: 4. Gemensamma långsiktigare resultatindikatorer för deltagare:

— Deltagare i sysselsättning, inklusive egenföretagande, sex 
månader efter avslutad åtgärd*.

— Deltagare i sysselsättning, inklusive egenföretagande, sex 
och tolv månader efter avslutad åtgärd*.

— Deltagare med förbättrad arbetsmarknadssituation sex 
månader efter avslutad åtgärd*.

— Deltagare med förbättrad arbetsmarknadssituation sex 
och tolv månader efter avslutad åtgärd*.

Dessa uppgifter ska minst samlas in från ett representativt urval 
deltagare inom varje särskilt mål. Urvalets interna validitet ska 
säkerställas på ett sådant sätt att uppgifterna kan generaliseras 
för varje särskilt mål.

Dessa uppgifter ska minst samlas in från ett representativt urval 
deltagare inom varje särskilt mål. Urvalets interna validitet ska 
säkerställas på ett sådant sätt att uppgifterna kan generaliseras 
för varje särskilt mål.

(1) Uppgifter som lämnas för indikatorer markerade med * är 
personuppgifter enligt artikel 4.1 i förordning (EU) 2016/679.
Uppgifter som lämnas för indikatorer markerade med ** är en 
särskild uppgiftskategori enligt artikel 9 i förordning (EU) 
2016/679.

(1) Uppgifter som lämnas för indikatorer markerade med * är 
personuppgifter enligt artikel 4.1 i förordning (EU) 2016/679.
Uppgifter som lämnas för indikatorer markerade med ** är en 
särskild uppgiftskategori enligt artikel 9 i förordning (EU) 
2016/679.
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Förslag till förordning

Bilaga II

Kommissionens förslag Ändring 

BILAGA II BILAGA II

Gemensamma indikatorer för ESF+-stöd för att motverka 
materiell fattigdom

Gemensamma indikatorer för ESF+-stöd för att motverka 
materiell fattigdom

1) Outputindikatorer 1) Outputindikatorer

a) Sammanlagt värde på utdelade livsmedel och varor. a) Sammanlagt värde på utdelade livsmedel och varor.

i) Sammanlagt värde på livsmedelsbiståndet. i) Sammanlagt värde på livsmedelsbiståndet.

ia) Sammanlagt värde på livsmedel till barn. ia) Sammanlagt värde på livsmedel till barn.

ib) Sammanlagt värde på livsmedel till hemlösa 
personer.

ib) Sammanlagt värde på livsmedel till hemlösa 
personer.

ic) Sammanlagt värde på livsmedel till andra 
målgrupper.

ic) Sammanlagt värde på livsmedel till andra 
målgrupper.

ii) Sammanlagt värde på utdelade varor. ii) Sammanlagt värde på utdelade varor.

iia) Sammanlagt värde på varor till barn. iia) Sammanlagt värde på varor till barn.

iib) Sammanlagt värde på varor till hemlösa personer. iib) Sammanlagt värde på varor till hemlösa personer.

iic) Sammanlagt värde på varor till andra mål-
grupper.

iic) Sammanlagt värde på varor till andra mål-
grupper.

b) Den sammanlagda mängden utdelat livsmedelsbistånd (i 
ton),

b) Den sammanlagda mängden utdelat livsmedelsbistånd (i 
ton),

varav (2): varav (2):

(a) andel (%) livsmedel för vilka endast transport, 
distribution och lagring har betalats av programmet,

(a) andel (%) livsmedel för vilka endast transport, 
distribution och lagring har betalats av programmet,

(b) del (%) av livsmedelsprodukter som medfinansierats 
av ESF+ av den totala mängden livsmedel som delats 
ut till stödmottagare.

(b) del (%) av livsmedelsprodukter som medfinansierats 
av ESF+ av den totala mängden livsmedel som delats 
ut till stödmottagare.

(3) Gemensamma resultatindikatorer (3) (3) Gemensamma resultatindikatorer3 (3)

Antal slutmottagare som får livsmedelsbistånd Antal slutmottagare som får livsmedelsbistånd

— Antal barn under 18 år. — Antal barn under 18 år.

— Antal unga i åldern 18–29 år. — Antal unga i åldern 18–29 år.

— Antal slutmottagare över 54 år. — Antal slutmottagare över 54 år.
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— Antal slutmottagare med funktionsnedsättning. — Antal slutmottagare med funktionsnedsättning.

— Antal tredjelandsmedborgare. — Antal tredjelandsmedborgare.

— Antal slutmottagare med utländsk bakgrund och antal 
slutmottagare som tillhör en minoritet (inklusive 
marginaliserade grupper som romer).

— Antal slutmottagare med utländsk bakgrund och antal 
slutmottagare som tillhör en minoritet (utöver personer 
från befolkningsgruppen romer).

— Deltagare från befolkningsgruppen romer.

— Antal slutmottagare som är hemlösa eller utestängda 
från bostadsmarknaden.

— Antal slutmottagare som är hemlösa eller utestängda 
från bostadsmarknaden.

Antal slutmottagare som får materiellt bistånd Antal slutmottagare som får materiellt bistånd

— Antal barn under 18 år. — Antal barn under 18 år.

— Antal unga i åldern 18–29 år. — Antal unga i åldern 18–29 år.

— Antal slutmottagare över 54 år. — Antal slutmottagare över 54 år.

— Antal slutmottagare med funktionsnedsättning. — Antal slutmottagare med funktionsnedsättning.

— Antal tredjelandsmedborgare. — Antal tredjelandsmedborgare.

— Antal slutmottagare med utländsk bakgrund och antal 
slutmottagare som tillhör en minoritet (inklusive 
marginaliserade grupper som romer).

— Antal slutmottagare med utländsk bakgrund och antal 
slutmottagare som tillhör en minoritet (utöver personer 
från befolkningsgruppen romer).

— Deltagare från befolkningsgruppen romer.

— Antal slutmottagare som är hemlösa eller utestängda 
från bostadsmarknaden.

— Antal slutmottagare som är hemlösa eller utestängda 
från bostadsmarknaden.

(2) Värdena för dessa indikatorer ska fastställas på grundval av 
välgrundade uppskattningar från stödmottagarna.

(3) Se ovan.

(2) Värdena för dessa indikatorer ska fastställas på grundval av 
välgrundade uppskattningar från stödmottagarna.

(3) Se ovan.

Ändring 155

Förslag till förordning

Bilaga IIa (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

BILAGA IIa

Gemensamma indikatorer för ESF+-stöd för att främja social 
inkludering av de sämst ställda

Outputindikatorer

1. Totalt antal personer som får stöd för social inkludering.

Varav:

a) antal barn i åldersgruppen 0–15 år,
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b) antal personer i åldersgruppen 65 år och äldre,

c) antal kvinnor,

d) antal personer med utländsk bakgrund och personer 
som tillhör en minoritet (utöver personer från befol-
kningsgruppen romer),

e) deltagare från befolkningsgruppen romer,

f) antal hemlösa.

Ändring 156

Förslag till förordning

Bilaga IIb (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

BILAGA IIb

Indikatorer för delen för sysselsättning och social innovation

1. Grad av redovisad ökad förståelse för unionens politik och 
lagstiftning.

(1) Antal analytiska åtgärder.

(2) Antal åtgärder som avser ömsesidigt lärande, medve-
tandehöjande och spridning.

(3) Stöd till centrala aktörer.

2. Nivå på aktivt samarbete och partnerskap mellan unionens, 
medlemsstaternas och de associerade ländernas offentliga 
institutioner.

(1) Antal analytiska åtgärder.

(2) Antal åtgärder som avser ömsesidigt lärande, medve-
tandehöjande och spridning.

(3) Stöd till centrala aktörer.
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3. Redovisad användning av socialpolitiska innovationer 
i genomförandet av landsspecifika socialpolitiska rekom-
mendationer och resultaten av socialpolitiska experiment 
för att utforma politiken.

(1) Antal analytiska åtgärder.

(2) Antal åtgärder som avser ömsesidigt lärande, medve-
tandehöjande och spridning.

(3) Stöd till centrala aktörer.

4. Antal besök på Eures-plattformen.

5. Antal praktikplatser för unga som förverkligats eller fått 
stöd inom den förberedande åtgärden ”Ditt första Eures- 
jobb” och inom ramen för riktade program för rörlighet.

6. Antal enskilda personliga kontakter med Eures-rådgivare 
för arbetssökande, personer som byter arbete och arbets-
givare.

7. Antal företag som bildats eller slagits samman och som fått 
stöd från unionen.

8. Andel arbetslösa eller missgynnade stödmottagare som har 
startat eller vidareutvecklat ett företag med hjälp av 
mikrofinansiering från unionen.

Ändring 157

Förslag till förordning

Bilaga III – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Antal gemensamma kliniska granskningar av medicinsk 
teknik.

2. Antal förmånstagare (yrkesverksamma, medborgare, patien-
ter) som påverkas av programmets resultat.

Ändring 158

Förslag till förordning

Bilaga III – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Antal exempel på bästa metoder som överförts. 3. Antal gemensamma kliniska granskningar av medicinsk 
teknik.
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Ändring 159

Förslag till förordning

Bilaga III – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Användningsgraden av programmets resultat i nationell 
hälso- och sjukvårdspolitik, uppmätt med hjälp av under-
sökningar ”före” och ”efter”.

4. Antal exempel på bästa metoder som överförts.

Ändring 160

Förslag till förordning

Bilaga III – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

4a. Användningsgraden av programmets resultat inom politik 
eller verktyg för regional och nationell hälso- och 
sjukvård, uppmätt med validerade metoder.
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P8_TA(2019)0021

Särskilda bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om särskilda bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) med stöd av 
Europeiska regionala utvecklingsfonden och finansieringsinstrument för externa åtgärder (COM(2018)0374 – 

C8-0229/2018 – 2018/0199(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/42)

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Enligt artikel 176 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (nedan kallat EUF-fördraget) ska Europeiska 
regionala utvecklingsfonden (nedan kallad Eruf) bistå med 
att avhjälpa de viktigaste regionala obalanserna i unionen. 
Enligt den artikeln samt artikel 174 andra och tredje 
stycket i EUF-fördraget ska Eruf bidra till att minska 
skillnaderna i utvecklingsnivå mellan olika regioner och 
minska eftersläpningen i de minst gynnade regionerna, 
där särskild hänsyn ska tas till vissa kategorier av 
regioner, bland vilka gränsregioner uttryckligen anges.

(1) Enligt artikel 176 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (nedan kallat EUF-fördraget) ska Europeiska 
regionala utvecklingsfonden (nedan kallad Eruf) bistå med 
att avhjälpa de viktigaste regionala obalanserna i unionen. 
Enligt den artikeln samt artikel 174 andra och tredje 
stycket i EUF-fördraget ska Eruf bidra till att minska 
skillnaderna i utvecklingsnivå mellan olika regioner och 
minska eftersläpningen i de minst gynnade regionerna, 
landsbygdsområden, områden som påverkats av struk-
turomvandling, områden med låg befolkningstäthet 
samt öregioner.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) I Europaparlamentets och rådets förordning (EU) [new 
CPR] (21) fastställs gemensamma bestämmelser för Eruf 
och vissa andra fonder och i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) [new ERDF] (22) fastställs bestäm-
melser om Eruf-stödets särskilda mål och tillämpnings-
område. Det är nu nödvändigt att anta särskilda 
bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete 
(Interreg) när en eller flera medlemsstater samarbetar över 
gränserna med avseende på effektiv programplanering, 
inklusive bestämmelser om tekniskt stöd, övervakning, 
utvärdering, kommunikation, stödberättigande, förvalt-
ning och kontroll samt ekonomisk förvaltning.

(21) [Referens]
(22) [Referens]

(2) I Europaparlamentets och rådets förordning (EU) [new 
CPR] (21) fastställs gemensamma bestämmelser för Eruf 
och vissa andra fonder och i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) [new ERDF] (22) fastställs bestäm-
melser om Eruf-stödets särskilda mål och tillämpnings-
område. Det är nu nödvändigt att anta särskilda 
bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete 
(Interreg) när en eller flera medlemsstater och deras 
regioner samarbetar över gränserna med avseende på 
effektiv programplanering, inklusive bestämmelser om 
tekniskt stöd, övervakning, utvärdering, kommunikation, 
stödberättigande, förvaltning och kontroll samt ekono-
misk förvaltning.

(21) [Referens]
(22) [Referens]

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) För att stödja en harmonisk utveckling inom unionens 
territorium på olika nivåer bör Eruf stödja gränsöver-
skridande samarbete, transnationellt samarbete, havssam-
arbete, de yttersta randområdenas samarbete och 
interregionalt samarbete inom målet Europeiskt territori-
ellt samarbete (Interreg).

(3) För att stödja en harmonisk utveckling präglad av 
samarbete inom unionens territorium på olika nivåer 
och minska de skillnader som finns bör Eruf stödja 
gränsöverskridande samarbete, transnationellt samarbete, 
havssamarbete, de yttersta randområdenas samarbete och 
interregionalt samarbete inom målet Europeiskt territori-
ellt samarbete (Interreg). I denna process bör principerna 
om flernivåstyrning och partnerskap beaktas, och 
platsbaserade strategier bör stärkas.
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3a) De olika komponenterna i Interreg bör bidra till 
uppnåendet av målen för hållbar utveckling i enlighet 
med Agenda 2030 för hållbar utveckling, som antogs 
i september 2015.

Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

(4) Komponenten för gränsöverskridande samarbete bör 
syfta till att angripa gemensamma utmaningar som 
fastställs gemensamt i gränsregioner och att ta tillvara 
den outnyttjade tillväxtpotential som beskrivs i kommis-
sionens meddelande Att stärka tillväxt och sammanhåll-
ning i EU:s gränsområden (23) (nedan kallat meddelandet 
om gränsområden). Komponenten för gränsöverskridan-
de samarbete bör därför begränsas till samarbete vid 
landgränser och det gränsöverskridande samarbetet vid 
sjögränser bör integreras i den transnationella kom-
ponenten.

(23) Meddelande från kommissionen till rådet och Europaparlamentet – 
Främja tillväxt och sammanhållning i EU:s gränsregioner, 
COM(2017)0534, 20.9.2017.

(4) Komponenten för gränsöverskridande samarbete bör 
syfta till att angripa gemensamma utmaningar som 
fastställs gemensamt i gränsregioner och att ta tillvara 
den outnyttjade tillväxtpotential som beskrivs i kommis-
sionens meddelande Att stärka tillväxt och sammanhåll-
ning i EU:s gränsområden (23)(nedan kallat meddelandet 
om gränsområden). Komponenten för gränsöverskridan-
de samarbete bör därför inbegripa samarbete vid såväl 
landgränser som sjögränser, utan att det påverkar den 
nya komponenten för de yttersta randområdenas sam-
arbete.

(23) Meddelande från kommissionen till rådet och Europaparlamentet – 
Främja tillväxt och sammanhållning i EU:s gränsregioner, 
COM(2017)0534, 20.9.2017.
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Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 5

Kommissionens förslag Ändring 

(5) Komponenten för gränsöverskridande samarbete bör 
också omfatta samarbete mellan en eller flera medlems-
stater och ett eller flera länder eller andra territorier 
utanför unionen. Det faktum att internt och externt 
gränsöverskridande samarbete ingår i denna förordning 
bör leda till en betydande förenkling och rationalisering 
av tillämpliga bestämmelser för programmyndigheterna 
i medlemsstaterna och för partnermyndigheterna och 
stödmottagarna utanför unionen i förhållande till pro-
gramperioden 2014–2020.

(5) Komponenten för gränsöverskridande samarbete bör 
också omfatta samarbete mellan en eller flera medlems-
stater eller deras regioner, och ett eller flera länder eller 
regioner, eller andra territorier utanför unionen. Det 
faktum att internt och externt gränsöverskridande sam-
arbete ingår i denna förordning bör leda till en betydande 
förenkling och rationalisering av tillämpliga bestämmel-
ser för programmyndigheterna i medlemsstaterna och för 
partnermyndigheterna och stödmottagarna utanför uni-
onen i förhållande till programperioden 2014–2020.

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Komponenten för transnationellt samarbetet och havs-
samarbete bör syfta till att stärka samarbetet genom 
åtgärder som leder till integrerad territoriell utveckling 
med koppling till unionens prioriteringar inom samman-
hållningspolitiken och bör även inbegripa gränsöver-
skridande havssamarbete. Det transnationella samarbetet 
bör omfatta större territorier på unionens fastland, 
medan havssamarbete bör omfatta territorier kring 
havsområden och inbegripa det gränsöverskridande 
samarbetet vid sjögränser under programperioden 
2014–2020. En så stor flexibilitet som möjligt bör 
gälla för att fortsätta att genomföra tidigare gränsöver-
skridande samarbete vid sjögränser inom ramen för ett 
bredare havssamarbete, särskilt genom att man defini-
erar det territorium som omfattas, de särskilda målen 
för detta samarbete, kraven för ett projektpartnerskap 
och inrättandet av delprogram och särskilda styrkom-
mittéer.

(6) Komponenten för transnationellt samarbete och havs-
samarbete bör syfta till att stärka samarbetet genom 
åtgärder som leder till integrerad territoriell utveckling 
med koppling till unionens prioriteringar inom samman-
hållningspolitiken, med full respekt för subsidiariteten. 
Det transnationella samarbetet bör omfatta större 
transnationella territorier och, där så är lämpligt, 
territorier kring havsområden som har en större 
geografisk omfattning än de gränsöverskridande pro-
grammen.
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Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) På grundval av erfarenheten med gränsöverskridande och 
transnationellt samarbete under programperioden 2014– 
2020 i de yttersta randområdena, där en kombination av 
de båda komponenterna inom ett enda program per 
samarbetsområde inte har utmynnat i tillräcklig förenk-
ling för programmyndigheterna och stödmottagarna, bör 
en särskild komponent för de yttersta randområdena 
införas så att de så effektivt och enkelt som möjligt kan 
samarbeta med sina angränsande länder och territorier.

(7) På grundval av erfarenheten med gränsöverskridande och 
transnationellt samarbete under programperioden 2014– 
2020 i de yttersta randområdena, där en kombination av 
de båda komponenterna inom ett enda program per 
samarbetsområde inte har utmynnat i tillräcklig förenk-
ling för programmyndigheterna och stödmottagarna, bör 
en särskild ytterligare komponent för de yttersta 
randområdena införas så att de, med hänsyn till sina 
särskilda förhållanden, så effektivt och enkelt som 
möjligt kan samarbeta med tredjeländer, utomeuropeiska 
länder och territorier (ULT) eller regionala integrations- 
och samarbetsorganisationer.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/429

Onsdagen den 16 januari 2019



Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) På grundval av erfarenheten med programmen för 
interregionalt samarbete inom Interreg och bristen på 
sådant samarbete i programmen inom målet ”Investering 
för sysselsättning och tillväxt” under programperioden 
2014–2020 bör komponenten för interregionalt sam-
arbete mer specifikt inriktas på att effektivisera 
sammanhållningspolitiken. Den komponenten bör där-
för begränsas till två program, ett program med syftet 
att möjliggöra alla typer av verksamhet, innovativa 
tillvägagångssätt och kapacitetsuppbyggnad för pro-
gram inom båda målen och att främja europeiska 
grupperingar för territoriellt samarbete som har inrät-
tats eller ska inrättas i enlighet med Europaparlamen-
tets och rådets förordning (EG) nr 1082/2006l (24) och 
ett annat program med syftet att förbättra analysen av 
utvecklingstendenser. Det projektbaserade samarbetet 
inom unionen bör integreras i den nya komponenten för 
interregionala innovationsinvesteringar och kopplas 
nära till genomförandet av kommissionens meddelande 
Ökad innovation i EU:s regioner: strategier för mot-
ståndskraftig, inkluderande och hållbar tillväxt (25), 
särskilt för att stödja tematiska plattformar för smart 
specialisering på sådana områden som energi, indust-
riell modernisering eller jordbruk och livsmedel. Den 
integrerade territoriella utveckling som inriktas på 
funktionella stadsområden eller stadsområden bör 
slutligen koncentreras till programmen inom målet 
”Investering för sysselsättning och tillväxt” i ett 
kompletterande instrument, Europeiska stadsinitiativet. 
De två programmen inom komponenten för inter-
regionalt samarbete bör omfatta hela unionen och bör 
också vara öppna för deltagande av tredjeländer.

(24) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1082/2006 
av den 5 juli 2006 om en europeisk gruppering för territoriellt 
samarbete (EGTS), EUT L 210, 31.7.2006, s. 19.

(25) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén – 
Ökad innovation i EU:s regioner: strategier för motståndskraf-
tig, inkluderande och hållbar tillväxt, COM(2017) 376 final, 
18.7.2017.

(8) På grundval av å ena sidan den positiva erfarenheten 
med programmen för interregionalt samarbete inom 
Interreg och å andra sidan bristen på sådant samarbete 
i programmen inom målet ”Investering för sysselsättning 
och tillväxt” under programperioden 2014–2020 är 
interregionalt samarbete i form av utbyte av erfarenheter 
och utveckling av kapacitet för program inom båda 
målen (Europeiskt territoriellt samarbete och Investering 
för tillväxt och sysselsättning) mellan städer och 
regioner en viktig komponent för att finna gemensamma 
lösningar inom sammanhållningspolitiken och skapa 
bestående partnerskap. Därför bör befintliga program 
fortsätta, särskilt främjandet av projektbaserat sam-
arbete, inbegripet främjandet av europeiska grupper-
ingar för territoriellt samarbete liksom makroregionala 
strategier.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 8a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(8a) Det nya initiativet för interregionala innovations-
investeringar bör baseras på smart specialisering och 
användas för att stödja tematiska plattformar för smart 
specialisering på områden som energi, industriell 
modernisering, cirkulär ekonomi, social innovation, 
miljö eller jordbruk och livsmedel, och hjälpa dem som 
deltar i strategier för smart specialisering att slå sig 
samman för att öka innovationen och få ut innovativa 
produkter, processer och ekosystem på den europeiska 
marknaden. Erfarenheterna visar att det fortfarande 
finns ett ihållande systemfel inom provnings- och 
valideringsskedet vid demonstration av ny teknik (t.ex. 
viktig möjliggörande teknik), särskilt när innovation är 
resultatet av integrering av kompletterande regionala 
specialiseringar som skapar innovativa värdekedjor. Det 
felet är särskilt kritiskt i fasen mellan försöksskedet och 
full spridning på marknaden. Inom vissa strategiska 
teknik- och industriområden kan små och medelstora 
företag för närvarande inte räkna med en högkvalitativ, 
öppen och sammankopplad transeuropeisk infrastruk-
tur för demonstration. Programmen inom initiativet för 
interregionalt samarbete bör omfatta hela EU och bör 
också vara öppna för deltagande av ULT, tredjeländer 
och deras regioner samt regionala integrations- och 
samarbetsorganisationer, inbegripet i de angränsande 
yttersta randområdena. Synergier mellan interregionala 
innovationsinvesteringar och andra relevanta EU-pro-
gram som de europeiska struktur- och investerings-
fonderna, Horisont 2020, den digitala inre marknaden 
och programmet för den inre marknaden bör uppmunt-
ras, eftersom de kommer att öka investeringarnas effekt 
och ge medborgarna ett bättre värde.
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Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 9

Kommissionens förslag Ändring 

(9) Det bör fastställas objektiva kriterier för att bestämma 
stödberättigade regioner och områden. För detta ändamål 
bör fastställandet av stödberättigade regioner på uni-
onsnivå grundas på det gemensamma system för 
klassificering av regioner som inrättades genom Europa-
parlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1059/2003 (26).

(26) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1059/2003 av 
den 26 maj 2003 om inrättande av en gemensam nomenklatur 
för statistiska territoriella enheter (Nuts), EUT L 154, 21.6.2003, 
s. 1.

(9) Det bör fastställas gemensamma objektiva kriterier för att 
bestämma stödberättigade regioner och områden. För 
detta ändamål bör fastställandet av stödberättigade 
regioner på unionsnivå grundas på det gemensamma 
system för klassificering av regioner som inrättades 
genom Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1059/2003 (26).

(26) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1059/2003 av 
den 26 maj 2003 om inrättande av en gemensam nomenklatur 
för statistiska territoriella enheter (Nuts), EUT L 154, 21.6.2003, 
s. 1.

Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

(10) Det är nödvändigt att fortsätta att stödja eller, beroende 
på vad som är lämpligt, upprätta samarbete i alla dess 
aspekter med tredjeländer som gränsar till unionen, 
eftersom sådant samarbete är ett viktigt politiskt verktyg 
för regional utveckling och bör gynna de regioner 
i medlemsstaterna som gränsar till tredjeländer. För detta 
ändamål bör Eruf och unionens finansieringsinstrument 
för externa åtgärder – instrumentet för stöd inför 
anslutningen (nedan kallat IPA) (27), instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete (nedan kallat NDICI) (28) samt program-
met för de utomeuropeiska länderna och territorierna 
(nedan kallat ULT-programmet) (29)– stödja program för 
gränsöverskridande samarbete, transnationellt samarbete 
och havssamarbete, de yttersta randområdenas samarbete 
och interregionalt samarbete. Stödet från Eruf och 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder 
bör grundas på ömsesidighet och proportionalitet. När 
det gäller gränsöverskridande samarbete med stöd av 
IPA III och NDICI bör dock stödet från Eruf kompletteras 
med minst motsvarande belopp från anslagen till gräns-
överskridande samarbete inom IPA III och NDICI, med 
förbehåll för de högsta belopp som anges i respektive 
rättsakt, dvs. högst 3 % av finansieringsramen inom 
IPA III och högst 4 % av finansieringsramen för det 
geografiska område som omfattas av grannskapspoliti-
ken enligt artikel 4.2 a i NDICI.

(27) Förordning (EU) XXX om inrättande av instrumentet för stöd inför 
anslutningen (EUT L xx, s. y).

(28) Förordning (EU) XXX om inrättande av instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt sam-
arbete (EUT L xx, s. y).

(29) Rådets beslut (EU) XXX om associering av de utomeuropeiska 
länderna och territorierna med Europeiska unionen samt 
förbindelser mellan Europeiska unionen å ena sidan och Grönland 
och Konungariket Danmark å andra sidan (EUT L xx, s. y).

(10) Det är nödvändigt att fortsätta att stödja eller, beroende 
på vad som är lämpligt, upprätta samarbete i alla dess 
aspekter med tredjeländer som gränsar till unionen, 
eftersom sådant samarbete är ett viktigt politiskt verktyg 
för regional utveckling och bör gynna de regioner 
i medlemsstaterna som gränsar till tredjeländer. För detta 
ändamål bör Eruf och unionens finansieringsinstrument 
för externa åtgärder – instrumentet för stöd inför 
anslutningen (nedan kallat IPA) (27), instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete (nedan kallat NDICI) (28)– stödja program 
för gränsöverskridande samarbete, transnationellt sam-
arbete, de yttersta randområdenas samarbete och inter-
regionalt samarbete. Stödet från Eruf och unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder bör grundas 
på ömsesidighet och proportionalitet. När det gäller 
gränsöverskridande samarbete med stöd av IPA III och 
NDICI bör dock stödet från Eruf kompletteras med minst 
motsvarande belopp från anslagen till gränsöverskridande 
samarbete inom IPA III och NDICI, med förbehåll för de 
högsta belopp som anges i respektive rättsakt (29). Rådets 
beslut (EU) XXX om associering av de utomeuropeiska 
länderna och territorierna med Europeiska unionen samt 
förbindelser mellan Europeiska unionen å ena sidan och 
Grönland och Konungariket Danmark å andra sidan 
(EUT L xx, s. y).

(27) Förordning (EU) XXX om inrättande av instrumentet för stöd inför 
anslutningen (EUT L xx, s. y).

(28) samt programmet för de utomeuropeiska länderna och territori-
erna (nedan kallat ULT-programmet)

(29) Förordning (EU) XXX om inrättande av instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt sam-
arbete (EUT L xx, s. y).
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Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 10a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(10a) Särskild uppmärksamhet bör riktas mot regioner som 
blir nya yttre EU-gränser, för att säkerställa att de 
pågående samarbetsprogrammen fortsätter på lämpligt 
sätt.

Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) Stödet från IPA III bör i huvudsak inriktas på att hjälpa 
IPA-stödmottagarna att stärka de demokratiska institutio-
nerna och rättstaten, reformera rättsväsendet och den 
offentliga förvaltningen, respektera de grundläggande 
rättigheterna och främja jämställdhet, tolerans, social 
inkludering och icke-diskriminering. Stödet från IPA bör 
fortsätta att stödja IPA-stödmottagarnas ansträngningar 
att främja regionalt, makroregionalt och gränsöverskri-
dande samarbete samt territoriell utveckling, inklusive 
genom genomförande av unionens makroregionala 
strategier. Stödet från IPA bör dessutom inriktas på 
frågor som rör säkerhet, migration och gränsförvaltning, 
säkerställande av tillgång till internationellt skydd, utbyte 
av relevant information, förbättring av gränskontroller 
samt fortsatta gemensamma ansträngningar att bekämpa 
irreguljär migration och smuggling av migranter.

(11) Stödet från IPA III bör i huvudsak inriktas på att hjälpa 
IPA-stödmottagarna att stärka de demokratiska institutio-
nerna och rättsstaten, reformera rättsväsendet och den 
offentliga förvaltningen, respektera de grundläggande 
rättigheterna och främja jämställdhet, tolerans, social 
inkludering och icke-diskriminering samt regional och 
lokal utveckling. Stödet från IPA bör fortsätta att stödja 
IPA-stödmottagarnas ansträngningar att främja regionalt, 
makroregionalt och gränsöverskridande samarbete samt 
territoriell utveckling, inklusive genom genomförande av 
unionens makroregionala strategier. Stödet från IPA bör 
dessutom inriktas på frågor som rör säkerhet, migration 
och gränsförvaltning, säkerställande av tillgång till inter-
nationellt skydd, utbyte av relevant information, förbätt-
ring av gränskontroller samt fortsatta gemensamma 
ansträngningar att bekämpa irreguljär migration och 
smuggling av migranter.
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Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(12a) Utvecklingen av synergier med unionens program för 
yttre åtgärder och utveckling bör också bidra till att 
säkerställa maximal inverkan och samtidigt uppfylla 
principen om konsekvent politik för utveckling i enlighet 
med artikel 208 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget). För att målen för hållbar 
utveckling ska kunna uppnås är det mycket viktigt att 
uppnå samstämmighet inom alla EU:s politikområden.

Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 14

Kommissionens förslag Ändring 

(14) Med hänsyn till den särskilda situationen i unionens 
yttersta randområden måste det antas bestämmelser om 
på vilka villkor dessa områden kan få tillgång till 
strukturfonderna. Vissa bestämmelser i denna förordning 
bör därför anpassas till de särskilda förhållanden som 
råder i de yttersta randområdena i syfte att förenkla och 
främja samarbetet med deras grannar, med beaktande av 
kommissionens meddelande – Ett starkare och förnyat 
strategiskt partnerskap med EU:s yttersta randområ-
den (31).

(31) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, Regionkommit-
tén och Europeiska investeringsbanken – Ett starkare och förnyat 
strategiskt partnerskap med EU:s yttersta randområden, 
COM(2017)0623, 24.10.2017.

(14) Med hänsyn till den särskilda situationen i unionens 
yttersta randområden måste det antas bestämmelser om 
förbättring av de villkor enligt vilka dessa områden kan 
få tillgång till strukturfonderna. Vissa bestämmelser 
i denna förordning bör därför anpassas till de särskilda 
förhållanden som råder i de yttersta randområdena i syfte 
att förenkla och främja deras samarbete med tredjeländer 
och ULT, med beaktande av kommissionens meddelan-
de – Ett starkare och förnyat strategiskt partnerskap med 
EU:s yttersta randområden (31).

(31) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, Regionkommit-
tén och Europeiska investeringsbanken – Ett starkare och förnyat 
strategiskt partnerskap med EU:s yttersta randområden, 
COM(2017)0623, 24.10.2017.

Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14a) I den här förordningen fastställs möjligheten för ULT 
att delta i Interreg-programmen. De särskilda förhål-
landena och utmaningarna för ULT bör beaktas för att 
underlätta deras faktiska tillträde och deltagande.
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Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) Det är nödvändigt att fastställa de medel som ska tilldelas 
var och en av de olika komponenterna inom Interreg, 
inbegripet varje medlemsstats andel av de totala beloppen 
för gränsöverskridande samarbete, transnationellt sam-
arbete och havssamarbete, de yttersta randområdenas 
samarbete och interregionalt samarbete samt medlems-
staternas möjligheter till flexibilitet mellan dessa kom-
ponenter. I förhållande till programperioden 2014– 
2020 bör andelen för gränsöverskridande samarbete 
sänkas, medan andelen för transnationellt samarbete 
och havssamarbete bör höjas till följd av att havssam-
arbete integreras, och en ny komponent för de yttersta 
randområdenas samarbete bör införas.

(15) Det är nödvändigt att fastställa de medel som ska tilldelas 
var och en av de olika komponenterna inom Interreg, 
inbegripet varje medlemsstats andel av de totala beloppen 
för gränsöverskridande samarbete, transnationellt sam-
arbete, de yttersta randområdenas samarbete och inter-
regionalt samarbete samt medlemsstaternas möjligheter 
till flexibilitet mellan dessa komponenter. Med tanke på 
globaliseringen bör beslut om samarbete som syftar till 
att stimulera investeringar i fler arbetstillfällen och 
ökad tillväxt och investeringar som görs gemensamt 
med andra regioner dock även fattas med beaktande av 
regionernas gemensamma särdrag och ambitioner och 
inte nödvändigtvis av nationsgränser, och därför bör 
tillräckliga ytterligare medel för det nya initiativet för 
interregionala innovationsinvesteringar göras tillgäng-
liga för att möta de globala marknadsförhållandena.

Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

(18) Mot bakgrund av de unika och särskilda förhållandena på 
Irland och i syfte att stödja samarbetet mellan Irland och 
Nordirland enligt långfredagsavtalet bör ett nytt Peace-p-
lus-program för gränsöverskridande samarbete fortsätta 
att genomföras på grundval av tidigare samarbetsprogram 
mellan de irländska grevskap som gränsar till Nordirland 
och Nordirland. Med tanke på programmets praktiska 
betydelse är det nödvändigt att se till att, när programmet 
verkar för att stödja fred och försoning, Eruf även bidrar 
till att främja social, ekonomisk och regional stabilitet i de 
berörda regionerna, särskilt genom åtgärder som främjar 
sammanhållning mellan lokalsamhällen. Med hänsyn till 
programmets särdrag bör det förvaltas på ett integrerat 
sätt där Förenade kungarikets bidrag integreras i program-
met som externa inkomster avsatta för särskilda ändamål. 
Vidare bör vissa regler för urval av insatser i denna 
förordning inte tillämpas på det programmet när det 
gäller insatser till stöd för fred och försoning.

(18) Mot bakgrund av de unika och särskilda förhållandena på 
Irland och i syfte att stödja samarbetet mellan Irland och 
Nordirland enligt långfredagsavtalet bör ett nytt Peace-p-
lus-program för gränsöverskridande samarbete fortsätta 
att genomföras på grundval av tidigare samarbetsprogram 
mellan de irländska grevskap som gränsar till Nordirland 
och Nordirland. Med tanke på programmets praktiska 
betydelse är det nödvändigt att se till att, när programmet 
verkar för att stödja fred och försoning, Eruf även bidrar 
till att främja social, ekonomisk och regional stabilitet och 
samarbete i de berörda regionerna, särskilt genom 
åtgärder som främjar sammanhållning mellan lokal-
samhällen. Med hänsyn till programmets särdrag bör 
det förvaltas på ett integrerat sätt där Förenade kunga-
rikets bidrag integreras i programmet som externa 
inkomster avsatta för särskilda ändamål. Vidare bör vissa 
regler för urval av insatser i denna förordning inte till-
lämpas på det programmet när det gäller insatser till stöd 
för fred och försoning.
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Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Den största delen av unionens stöd bör koncentreras till 
ett begränsat antal politiska mål i syfte att maximera 
genomslaget för Interreg.

(20) Den största delen av unionens stöd bör koncentreras till 
ett begränsat antal politiska mål i syfte att maximera 
genomslaget för Interreg. Synergieffekter och komple-
mentaritet mellan Interregkomponenterna bör förstär-
kas.

Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 21

Kommissionens förslag Ändring 

(21) Bestämmelserna om utarbetande, godkännande och änd-
ring av Interregprogrammen samt bestämmelserna om 
territoriell utveckling, urval av insatser, övervakning och 
utvärdering, programmyndigheter, insatsrevision och 
öppenhet och kommunikation bör anpassas till Interreg-
programmens särdrag i förhållande till bestämmelserna 
i förordning (EU) [new CPR].

(21) Bestämmelserna om utarbetande, godkännande och änd-
ring av Interregprogrammen samt bestämmelserna om 
territoriell utveckling, urval av insatser, övervakning och 
utvärdering, programmyndigheter, insatsrevision och 
öppenhet och kommunikation bör anpassas till Interreg-
programmens särdrag i förhållande till bestämmelserna 
i förordning (EU) [new CPR]. Dessa särskilda bestäm-
melser bör vara enkla och tydliga för att undvika 
överreglering och ytterligare administrativa bördor för 
medlemsstater och stödmottagare.

Ändring 22

Förslag till förordning

Skäl 22

Kommissionens förslag Ändring 

(22) De bestämmelser om kriterier för att insatser ska anses 
vara genuint gemensamma och kooperativa, om partner-
skap inom en Interreginsats och om den samordnande 
partnerns skyldigheter som fastställts under program-
perioden 2014–2020 bör fortsätta att gälla. Interregpart-
nerna bör dock samarbeta när det gäller alla de fyra 
aspekterna (utveckling, genomförande, bemanning och 
finansiering) och, när det gäller de yttersta randområde-
nas samarbete, tre av de fyra aspekterna, eftersom det bör 
vara enklare att kombinera stöd från Eruf med stöd 
genom unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder, både på program- och på insatsnivå.

(22) De bestämmelser om kriterier för att insatser ska anses 
vara genuint gemensamma och kooperativa, om partner-
skap inom en Interreginsats och om den samordnande 
partnerns skyldigheter som fastställts under program-
perioden 2014–2020 bör fortsätta att gälla. Interregpart-
nerna bör samarbeta när det gäller såväl utveckling och 
genomförande som bemanning eller finansiering, eller 
både och, när det gäller de yttersta randområdenas 
samarbete, tre av de fyra aspekterna, eftersom det bör 
vara enklare att kombinera stöd från Eruf med stöd 
genom unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder, både på program- och på insatsnivå.
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Ändring 23

Förslag till förordning

Skäl 22a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(22a) Ett viktigt och framgångsrikt verktyg inom gränsöver-
skridande samarbetsprogram är projekt för kontakter 
mellan människor (”people-to-people” – P2P) och 
småskaliga projekt, som syftar till att övervinna 
gränsrelaterade hinder och främja kontakter mellan 
lokalbefolkningen och på så sätt föra gränsområden och 
deras invånare närmare varandra. P2P-projekt och 
småskaliga projekt genomförs inom ett stort antal 
områden, exempelvis kultur, idrott, turism, allmän och 
yrkesinriktad utbildning, ekonomi, forskning, miljö-
skydd och ekologi, hälso- och sjukvård, transporter och 
mindre infrastruktur, administrativt samarbete och 
pr-verksamhet. I enlighet med vad som också anges 
i Europeiska regionkommitténs yttrande Projekt för 
kontakter mellan människor och småskaliga projekt 
inom gränsöverskridande samarbetsprogram (32) har 
P2P-projekt och småskaliga projekt stort europeiskt 
mervärde och bidrar i hög grad till det övergripande 
målet i programmen för gränsöverskridande samarbete.

(32) Yttrande från Europeiska regionkommittén, Projekt för kon-
takter mellan människor och småskaliga projekt inom gräns-
överskridande samarbetsprogram, av den 12 juli 2017 
(EUT C 342, 12.10.2017, s. 38).

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/437

Onsdagen den 16 januari 2019



Ändring 24

Förslag till förordning

Skäl 23

Kommissionens förslag Ändring 

(23) Det är nödvändigt att förtydliga reglerna för de 
småprojektfonder som genomförts sedan Interreg in-
leddes, men som aldrig har omfattats av några särskilda 
bestämmelser. I enlighet med vad som också anges 
i Regionskommitténs yttrande Projekt för kontakter 
mellan människor och småskaliga projekt inom gräns-
överskridande samarbetsprogram (32) fyller sådana 
småprojektfonder en viktig funktion för att bygga upp 
förtroende mellan människor och institutioner samti-
digt som de ger ett stort europeiskt mervärde och i hög 
grad bidrar till det övergripande målet i programmen 
för gränsöverskridande samarbete genom att de över-
vinner gränshinder och integrerar gränsområden och 
deras invånare. I syfte att förenkla den ekonomiska 
förvaltningen av småskaliga projekt för slutmottagarna, 
som ofta inte är vana vid att ansöka om EU-medel, bör 
det bli obligatoriskt att använda förenklade kostnads-
alternativ och enhetsbelopp under en viss gräns.

(32) Yttrande från Europeiska regionkommittén – Projekt för 
kontakter mellan människor och småskaliga projekt inom 
gränsöverskridande samarbetsprogram, 12.7.2017 
(EUT C 342, 12.10.2017, s. 38).

(23) Sedan Interreg inleddes stöds P2P-projekt och småska-
liga projekt främst genom småprojektfonder eller 
liknande instrument, som emellertid aldrig har omfat-
tats av några särskilda bestämmelser, varför det är 
nödvändigt att förtydliga reglerna för småprojektfonder. 
I syfte att bevara det mervärde och de fördelar som 
P2P-projekt och småskaliga projekt har, även avseende 
lokal och regional utveckling, och förenkla den eko-
nomiska förvaltningen av småskaliga projekt för slutmot-
tagarna, som ofta inte är vana vid att ansöka om 
EU-medel, bör det bli obligatoriskt att använda förenklade 
kostnadsalternativ och enhetsbelopp under en viss gräns.

Ändring 25

Förslag till förordning

Skäl 24

Kommissionens förslag Ändring 

(24) Eftersom flera medlemsstater deltar och de administrativa 
kostnaderna därför är högre, särskilt för kontroller och 
översättning, bör utgiftstaket för tekniskt stöd vara högre 
än det för målet ”Investering för sysselsättning och 
tillväxt”. För att kompensera för de högre administrativa 
kostnaderna bör medlemsstaterna när så är möjligt 
uppmuntras att minska den administrativa bördan för 
genomförandet av gemensamma projekt. Dessutom bör 
Interregprogram med begränsat stöd från unionen eller 
program för externt gränsöverskridande samarbete få ett 
visst minimibelopp för tekniskt stöd i syfte att säkerställa 
tillräcklig finansiering för ett effektivt tekniskt stöd.

(24) Eftersom flera medlemsstater deltar och de administrativa 
kostnaderna därför är högre, bland annat för regionala 
kontaktpunkter (även kallade antenner), som är viktiga 
kontaktpunkter för dem som ansöker om och genomför 
projekt och i och med detta fungerar som direktkanaler 
till det gemensamma sekretariatet och respektive 
behörig myndighet, men särskilt även för kontroller 
och översättning, bör utgiftstaket för tekniskt stöd vara 
högre än det för målet ”Investering för sysselsättning och 
tillväxt”. För att kompensera för de högre administrativa 
kostnaderna bör medlemsstaterna när så är möjligt 
uppmuntras att minska den administrativa bördan för 
genomförandet av gemensamma projekt. Dessutom bör 
Interregprogram med begränsat stöd från unionen eller 
program för externt gränsöverskridande samarbete få ett 
visst minimibelopp för tekniskt stöd i syfte att säkerställa 
tillräcklig finansiering för ett effektivt tekniskt stöd.
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Ändring 26

Förslag till förordning

Skäl 25a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(25a) I samband med minskningen av de administrativa 
bördorna bör kommissionen, medlemsstaterna och 
regionerna samarbeta nära för att kunna använda de 
utökade proportionella arrangemang för ett Interreg-
programs förvaltnings- och kontrollsystem som anges 
i artikel 77 i förordning (EU) …/… [new CPR].

Ändring 27

Förslag till förordning

Skäl 27

Kommissionens förslag Ändring 

(27) Medlemsstaterna bör uppmuntras att överlåta den 
förvaltande myndighetens uppgifter till en europeisk 
gruppering för territoriellt samarbete eller inrätta en 
sådan gruppering, liksom andra gränsöverskridande 
rättssubjekt som ansvarar för förvaltningen av ett 
delprogram, en integrerad territoriell investering eller en 
eller flera småprojektfonder, eller att agera som en enda 
partner.

(27) Medlemsstaterna bör där så är lämpligt delegera den 
förvaltande myndighetens uppgifter till en ny eller, 
i förekommande fall, existerande europeisk gruppering 
för territoriellt samarbete eller inrätta en sådan grupper-
ing, liksom andra gränsöverskridande rättssubjekt som 
ansvarar för förvaltningen av ett delprogram eller en 
integrerad territoriell investering, eller att agera som en 
enda partner. Medlemsstaterna bör göra det möjligt för 
regionala och lokala myndigheter liksom andra offent-
liga organ från olika medlemsstaterna att inrätta 
sådana samarbetsgrupperingar med ställning som 
juridisk person, och bör involvera lokala och regionala 
myndigheter i sin verksamhet.

Ändring 28

Förslag till förordning

Skäl 28

Kommissionens förslag Ändring 

(28) För att fortsätta med den betalningskedja som fastställdes 
för programperioden 2014–2020, dvs. från kommissio-
nen till den samordnande partnern via den attesterande 
myndigheten, bör den betalningskedjan fortsätta att till-
lämpas inom ramen för redovisningsfunktionen. Stödet 
från unionen bör utbetalas till den samordnande 
partnern, förutsatt att detta inte leder till dubbla avgifter 
vid omräkning till euro och tillbaka till en annan valuta 
eller vice versa mellan den samordnande partnern och 
övriga partner.

(28) För att fortsätta med den betalningskedja som fastställdes 
för programperioden 2014–2020, dvs. från kommissio-
nen till den samordnande partnern via den attesterande 
myndigheten, bör den betalningskedjan fortsätta att till-
lämpas inom ramen för redovisningsfunktionen. Stödet 
från unionen bör utbetalas till den samordnande 
partnern, förutsatt att detta inte leder till dubbla avgifter 
vid omräkning till euro och tillbaka till en annan valuta 
eller vice versa mellan den samordnande partnern och 
övriga partner. Om inget annat anges bör den samord-
nande partnern säkerställa att de övriga partnerna får 
det totala stödbeloppet från respektive unionsfond i sin 
helhet och inom den tidsfrist som alla partner kommit 
överens om, enligt samma förfarande som tillämpats för 
den samordnande partnern.
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Ändring 29

Förslag till förordning

Skäl 29

Kommissionens förslag Ändring 

(29) I enlighet med artikel [63.9] i förordning (EU, Euratom) 
[FR-Omnibus] ska sektorspecifika regler beakta behoven 
inom programmen för europeiskt territoriellt samarbete 
(Interreg), särskilt när det gäller revisionsfunktionen. 
Bestämmelserna om det årliga revisionsuttalandet, den 
årliga kontrollrapporten och insatsrevision bör därför 
förenklas och anpassas till dessa program som inbegriper 
flera medlemsstater.

(29) I enlighet med artikel [63.9] i förordning (EU, Euratom) 
[FR-Omnibus] ska sektorspecifika regler beakta behoven 
inom programmen för europeiskt territoriellt samarbete 
(Interreg), särskilt när det gäller revisionsfunktionen. 
Bestämmelserna om det årliga revisionsuttalandet, den 
årliga kontrollrapporten och insatsrevision bör därför 
förenklas och anpassas till dessa program som inbegriper 
fler än en medlemsstat.

Ändring 30

Förslag till förordning

Skäl 30

Kommissionens förslag Ändring 

(30) Det bör fastställas en tydlig kedja för det ekonomiska 
ansvaret för återkrav vid oriktigheter från en enda partner 
eller andra partner via den samordnande partnern och 
den förvaltande myndigheten till kommissionen. Det bör 
fastställas bestämmelser om medlemsstaternas, tredjelän-
dernas, partnerländernas eller de utomeuropiska länder-
nas och territoriernas ansvar för de fall då återbetalning 
inte kan utverkas från den enda partnern, andra partner 
eller den samordnande partnern som innebär att 
medlemsstaten ansvarar för återbetalningen till den 
förvaltande myndigheten. Till följd av detta finns det 
inom Interregprogrammen inget utrymme för belopp 
som inte kan återkrävas på stödmottagarnivå. Det dock är 
nödvändigt att förtydliga reglerna för de fall då en 
medlemsstat eller ett tredjeland, partnerland eller utom-
europeiskt land eller territorium inte gör en återbetalning 
till den förvaltande myndigheten. Den samordnande 
partnerns skyldigheter för återkrav bör också förtydligas. 
Den förvaltande myndigheten bör närmare bestämt inte 
tillåtas att ålägga den samordnande partnern att inleda ett 
rättsligt förfarande i en annan medlemsstat.

(30) Det bör fastställas en tydlig kedja för det ekonomiska 
ansvaret för återkrav vid oriktigheter från en enda partner 
eller andra partner via den samordnande partnern och 
den förvaltande myndigheten till kommissionen. Det bör 
fastställas bestämmelser om medlemsstaternas, tredjelän-
dernas, partnerländernas eller de utomeuropiska länder-
nas och territoriernas ansvar för de fall då återbetalning 
inte kan utverkas från den enda partnern, andra partner 
eller den samordnande partnern som innebär att 
medlemsstaten ansvarar för återbetalningen till den 
förvaltande myndigheten. Till följd av detta finns det 
inom Interregprogrammen inget utrymme för belopp 
som inte kan återkrävas på stödmottagarnivå. Det är dock 
nödvändigt att förtydliga reglerna för de fall då en 
medlemsstat eller ett tredjeland, partnerland eller utom-
europeiskt land eller territorium inte gör en återbetalning 
till den förvaltande myndigheten. Den samordnande 
partnerns skyldigheter för återkrav bör också förtydligas. 
Dessutom bör förfarandena för återkrav fastställas och 
godkännas av övervakningskommittén. Den förvaltande 
myndigheten bör dock inte tillåtas att ålägga den 
samordnande partnern att inleda ett rättsligt förfarande 
i en annan medlemsstat.
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Ändring 31

Förslag till förordning

Skäl 30a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(30a) Finansiell disciplin bör uppmuntras. Samtidigt bör 
arrangemang för tillbakadragande av budgetåtaganden 
ta hänsyn till Interregprogrammens komplexitet och 
genomförande.

Ändring 32

Förslag till förordning

Skäl 32

Kommissionens förslag Ändring 

(32) Trots att Interregprogram med deltagande av tredjeländer, 
partnerländer eller utomeuropeiska länder och territorier 
bör genomföras genom delad förvaltning bör de yttersta 
randområdenas samarbete får genomföras genom in-
direkt förvaltning. Det bör fastställas särskilda regler om 
hur dessa program helt eller delvis ska genomföras 
genom indirekt förvaltning.

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändring 33

Förslag till förordning

Skäl 35

Kommissionens förslag Ändring 

(35) För att säkerställa enhetliga villkor för antagande eller 
ändring av Interregprogrammen bör kommissionen till-
delas genomförandebefogenheter. Programmen för ex-
ternt gränsöverskridande samarbete bör dock 
i tillämpliga fall följa de kommittéförfaranden som 
fastställs genom förordning (EU) [IPA III] och förordning 
(EU) [NDICI] när det gäller det första beslutet om 
godkännande av dessa program.

(35) För att säkerställa enhetliga villkor för antagande eller 
ändring av Interregprogrammen bör kommissionen till-
delas genomförandebefogenheter. Dock bör, i tillämpliga 
fall, programmen för externt gränsöverskridande sam-
arbete följa de kommittéförfaranden som fastställs genom 
förordning (EU) [IPA III] och förordning (EU) [NDICI] när 
det gäller det första beslutet om godkännande av dessa 
program.
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Ändring 34

Förslag till förordning

Skäl 36a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(36a) Främjandet av europeiskt territoriellt samarbete (ETS) 
är en viktig prioritering inom EU:s sammanhållnings-
politik. Stöd till små och medelstora företag för 
kostnader som uppstår i samband med ETS-projekt är 
enligt kommissionens förordning (EU) nr 651/2014 (1a) 
(den allmänna gruppundantagsförordningen) redan 
undantaget från anmälningsskyldigheten. Särskilda 
bestämmelser om regionalstöd för investeringar som 
görs av företag av alla storlekar finns också i riktlinjer-
na för statligt regionalstöd för 2014–2020 (2a) och 
i avsnittet om regionalstöd i den allmänna gruppun-
dantagsförordningen. Mot bakgrund av de erfarenheter 
som gjorts bör stöd till ETS-projekt endast få 
begränsade effekter på konkurrensen och handeln 
mellan medlemsstaterna, och kommissionen bör därför 
kunna förklara att sådant stöd är förenligt med den inre 
marknaden och att finansiering som tillhandahålls till 
stöd för ETS-projekt kan omfattas av gruppundantag.

(1a) Kommissionens förordning (EU) nr 651/2014 av den 17 juni 
2014 genom vilken vissa kategorier av stöd förklaras förenliga 
med den inre marknaden enligt artiklarna 107 och 108 
i fördraget (EUT L 187, 26.6.2014, s. 1).

(2a) Riktlinjer för statligt regionalstöd för 2014–2020 
(EUT C 209, 23.07.2013, s. 1).

Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 1 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. I denna förordning fastställs bestämmelser om målet 
Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) i syfte att främja 
samarbete mellan medlemsstaterna inom unionen och mellan 
medlemsstaterna och angränsande tredjeländer, partnerländer, 
andra territorier eller utomeuropeiska länder och territorier.

1. I denna förordning fastställs bestämmelser om målet 
Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) i syfte att främja 
samarbete mellan medlemsstaterna och deras regioner inom 
unionen och mellan medlemsstaterna, deras regioner och 
tredjeländer, partnerländer, andra territorier eller utomeuro-
peiska länder och territorier (ULT), eller regionala integrations- 
och samarbetsorganisationer respektive en grupp av tredje-
länder som ingår i en regional organisation.
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Ändring 36

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 1 – led 4

Kommissionens förslag Ändring 

4) gränsöverskridande rättssubjekt: ett rättssubjekt som inrättats 
enligt lagarna i något av de länder som deltar i ett 
Interregprogram, under förutsättning att det har inrättats av 
territoriella myndigheter eller andra organ från minst två 
deltagarländer.

4) gränsöverskridande rättssubjekt: ett rättssubjekt, inbegripet 
en EU-region, som inrättats enligt lagarna i något av de 
länder som deltar i ett Interregprogram, under förutsättning 
att det har inrättats av territoriella myndigheter eller andra 
organ från minst två deltagarländer.

Ändring 37

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 1 – led 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

4a ) regional integrations- och samarbetsorganisation: sam-
manslutning av medlemsländer eller regioner i samma 
geografiska område vars syfte är att bedriva ett närmare 
samarbete i frågor av gemensamt intresse.

Ändring 38

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. Gränsöverskridande samarbete mellan angränsande regioner 
i syfte att främja integrerad regional utveckling (komponent 1) 
i form av

1. Gränsöverskridande samarbete mellan angränsande regioner 
i syfte att främja integrerad och harmonisk regional utveck-
ling (komponent 1) i form av
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Ändring 39

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) internt gränsöverskridande samarbete mellan angränsande 
landgränsregioner som tillhör två eller flera medlemsstater 
eller mellan angränsande landgränsregioner som tillhör 
minst en medlemsstat och ett eller flera tredjeländer som 
anges i artikel 4.3, eller

a) internt gränsöverskridande samarbete mellan angränsande 
land- eller sjögränsregioner som tillhör två eller flera 
medlemsstater eller mellan angränsande land- eller sjögräns-
regioner som tillhör minst en medlemsstat och ett eller flera 
tredjeländer som anges i artikel 4.3, eller

Ändring 40

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 1 – led b – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

b) externt gränsöverskridande samarbete mellan angränsande 
landgränsregioner som tillhör minst en medlemsstat och en 
eller flera av följande:

b) externt gränsöverskridande samarbete mellan angränsande 
land- eller sjögränsregioner som tillhör minst en medlems-
stat och en eller flera av följande:

Ändring 41

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Transnationellt samarbete och havssamarbete över större 
transnationella territorier och kring havsområden som 
involverar nationella, regionala och lokala programpartner 
i medlemsstaterna, tredjeländer och partnerländer samt 
Grönland, i syfte att uppnå ökad territoriell integration 
(”komponent 2”: vid hänvisning enbart till transnationellt 
samarbete – ”komponent 2A”, vid hänvisning enbart till 
havssamarbete – ”komponent 2B”).

2. Transnationellt samarbete över större transnationella territo-
rier och kring havsområden som involverar nationella, 
regionala och lokala programpartner i medlemsstaterna, 
tredjeländer och partnerländer samt ULT, i syfte att uppnå 
ökad territoriell integration (”komponent 2”).
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Ändring 42

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De yttersta randområdenas samarbete sinsemellan och med 
deras angränsande tredjeländer eller partnerländer eller 
utomeuropeiska länder och territorier eller flera av dessa, 
i syfte att underlätta deras regionala integration i grannskapet 
(”komponent 3”).

3. De yttersta randområdenas samarbete sinsemellan och med 
deras angränsande tredjeländer eller partnerländer eller ULT, 
eller regionala integrations- och samarbetsorganisationer, 
eller flera av dessa, i syfte att underlätta deras regionala 
integration och harmoniska utveckling i grannskapet (”kom-
ponent 3”).

Ändring 43

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 4 – led a – led ia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ia) genomförandet av gemensamma interregionala utveck-
lingsprojekt,

Ändring 44

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 4 – led a – led ib (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ib) kapacitetsutveckling mellan partner i hela unionen i sam-
band med

Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 4 – led a – led iia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iia) kartläggning och spridning av god praxis i syfte att 
överföra dessa, huvudsakligen till operativa program inom 
målet Investering för tillväxt och sysselsättning,
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Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 4 – led a – led iib (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iib) utbyte av erfarenheter när det gäller att kartlägga, 
överföra och sprida bästa praxis rörande hållbar stads-
utveckling, däribland kopplingar mellan stads- och lands-
bygdsområden,

Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 4 – led a – led iiia (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

iiia) inrättandet och användningen av den europeiska gräns-
överskridande mekanismen och dess funktionssätt i en-
lighet med förordning (EU) …/… [ny europeisk 
gränsöverskridande mekanism],

Ändring 48

Förslag till förordning

Artikel 3 – led 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Interregionala innovationsinvesteringar genom kommersia-
lisering och utökning av interregionala innovationsprojekt 
som kan stimulera utveckling av europeiska värdekedjor 
(”komponent 5”).

utgår
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Ändring 49

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. När det gäller gränsöverskridande samarbete ska de 
regioner som får stöd från Eruf vara regioner på Nuts 3-nivå 
i unionen, längs alla inre och yttre landgränser med tredjeländer 
eller partnerländer.

1. När det gäller gränsöverskridande samarbete ska de 
regioner som får stöd från Eruf vara regioner på Nuts 3-nivå 
i unionen, längs alla inre och yttre land- och sjögränser med 
tredjeländer eller partnerländer, utan att det påverkar eventu-
ella anpassningar för att säkerställa samstämmighet och 
kontinuitet på de programsamarbetsområde som fastställts för 
programperioden 2014–2020.

Ändring 50

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Regioner som ligger vid sjögränser och som mellan sig 
har en fast förbindelse över sjögränsen ska också få stöd inom 
det gränsöverskridande samarbetet.

utgår

Ändring 51

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Interregprogrammen för internt gränsöverskridande sam-
arbete får omfatta regioner i Norge, Schweiz och Förenade 
kungariket som motsvarar regioner på Nuts 3-nivå samt 
Liechtenstein, Andorra och Monaco.

3. Interregprogrammen för internt gränsöverskridande sam-
arbete får omfatta regioner i Norge, Schweiz och Förenade 
kungariket som motsvarar regioner på Nuts 3-nivå samt 
Liechtenstein, Andorra, Monaco och San Marino.
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Ändring 52

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. När det gäller externt gränsöverskridande samarbete ska de 
regioner som får stöd genom IPA III eller NDICI vara regioner på 
Nuts 3-nivå i respektive partnerland eller, om Nuts-klassificering 
saknas, motsvarande områden längs alla landgränser mellan 
medlemsstaterna och de partnerländer som kan få stöd genom 
IPA III eller NDICI.

4. När det gäller externt gränsöverskridande samarbete ska de 
regioner som får stöd genom IPA III eller NDICI vara regioner på 
Nuts 3-nivå i respektive partnerland eller, om Nuts-klassificering 
saknas, motsvarande områden längs alla land- eller sjögränser 
mellan medlemsstaterna och de partnerländer som kan få stöd 
genom IPA III eller NDICI.

Ändring 53

Förslag till förordning

Artikel 5 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

5 Geografiskt tillämpningsområde för det transnationella sam-
arbetet och havssamarbetet

Geografiskt tillämpningsområde för det transnationella sam-
arbetet

Ändring 54

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. När det gäller transnationellt samarbete och havssam-
arbete ska de regioner som får stöd genom Eruf vara regioner på 
Nuts 2-nivå i unionen med funktionella områden som gränsar 
till varandra, i tillämpliga fall med beaktande av makroregionala 
strategier eller havsområdesstrategier.

1. När det gäller transnationellt samarbete ska de regioner 
som får stöd genom Eruf vara regioner på Nuts 2-nivå i unionen 
med funktionella områden som gränsar till varandra, utan att 
det påverkar potentiella anpassningar för att säkerställa 
samstämmighet och kontinuitet i sådant samarbete i större 
sammanhängande områden på grundval av programplaner-
ingsperioden 2014–2020, och i tillämpliga fall med beaktande 
av makroregionala strategier eller havsområdesstrategier.
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Ändring 55

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 2 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Interregprogrammen för transnationellt samarbetet och havs-
samarbete får omfatta

Interregprogrammen för transnationellt samarbete får omfatta

Ändring 56

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 2 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Grönland, b) ULT som får stöd genom ULT-programmet,

Ändring 57

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De regioner, tredjeländer eller partnerländer som anges 
i punkt 2 ska vara regioner på Nuts 2-nivå eller, om 
Nuts-klassificering saknas, motsvarande områden.

3. De regioner, tredjeländer, partnerländer eller ULT som 
anges i punkt 2 ska vara regioner på Nuts 2-nivå eller, om 
Nuts-klassificering saknas, motsvarande områden.

Ändring 58

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Interregprogrammen för de yttersta randområdena får 
omfatta angränsande partnerländer som får stöd genom NDICI 
eller utomeuropeiska länderna och territorier som får stöd 
genom ULT-programmet, eller bådadera.

2. Interregprogrammen för de yttersta randområdena får 
omfatta partnerländer som får stöd genom NDICI, ULT som får 
stöd genom ULT-programmet, regionala samarbetsorganisatio-
ner eller en kombination av två eller tre av dessa.
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Ändring 59

Förslag till förordning

Artikel 7 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Geografiskt tillämpningsområde för det interregionala sam-
arbetet och de interregionala innovationsinvesteringarna

Geografiskt tillämpningsområde för det interregionala sam-
arbetet

Ändring 60

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. När det gäller alla Interregprogram inom komponent 4 
eller interregionala innovationsinvesteringar inom kompo-
nent 5 ska hela unionens territorium få stöd genom Eruf.

1. När det gäller alla Interregprogram inom komponent 4 ska 
hela unionens territorium få stöd genom Eruf, inklusive de 
yttersta randområdena.

Ändring 61

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Interregprogrammen inom komponent 4 får omfatta hela 
eller delar av tredjeländer, partnerländer, andra territorier eller de 
utomeuropeiska länder och territorier som avses i artiklarna 4, 5 
och 6, oberoende av om de får eller inte får stöd genom 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder.

2. Interregprogrammen inom komponent 4 får omfatta hela 
eller delar av tredjeländer, partnerländer, andra territorier eller de 
utomeuropeiska länder och territorier som avses i artiklarna 4, 5 
och 6, oberoende av om de får eller inte får stöd genom 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder. Tredje-
länder får delta i de programmen, under förutsättning att de 
bidrar till finansieringen i form av inkomster som avsatts 
externt.
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Ändring 62

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den genomförandeakt som avses i punkt 1 ska också 
innehålla en förteckning med uppgift om de regioner på Nuts 
3-nivå i unionen som tas i beaktande vid tilldelningen av medel 
från Eruf för gränsöverskridande samarbete vid alla inre gränser 
och de yttre gränser som omfattas av unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder, samt en förteckning med 
uppgift om de regioner på Nuts 3-nivå som tas i beaktande vid 
tilldelning av medel inom den komponent 2B som avses 
i artikel 9.3 a.

2. Den genomförandeakt som avses i punkt 1 ska också 
innehålla en förteckning med uppgift om de regioner på Nuts 
3-nivå i unionen som tas i beaktande vid tilldelningen av medel 
från Eruf för gränsöverskridande samarbete vid alla inre gränser 
och de yttre gränser som omfattas av unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder.

Ändring 63

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De regioner i tredjeländer, partnerländer eller territorier 
utanför unionen som inte får stöd genom Eruf eller något av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder ska också 
tas upp i den förteckning som avses i punkt 1.

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändring 64

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Eruf-medlen för målet Europeiskt territoriellt samarbete 
(Interreg) ska uppgå till 8 430 000 000 euro av de samlade 
medel som är tillgängliga för budgetåtaganden från Eruf, ESF+ 
och Sammanhållningsfonden för programperioden 2021–2027 
enligt artikel [102.1] i förordning (EU) [new CPR].

1. Medlen för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Inter-
reg) ska uppgå till 11 165 910 000 euro (2018 års priser) av de 
samlade medel som är tillgängliga för budgetåtaganden från Eruf, 
ESF+ och Sammanhållningsfonden för programperioden 2021– 
2027 enligt artikel [103.1] i förordning (EU) [new CPR].
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Ändring 65

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

2. De medel som avses i punkt 1 ska fördelas på följande sätt: 2. 10 195 910 000 euro (91,31 %) av de medel som avses 
i punkt 1 ska fördelas på följande sätt:

Ändring 66

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) 52,7 % (dvs. totalt 4 440 000 000 euro) för gränsöver-
skridande samarbete (komponent 1).

a) 7 500 000 000 euro (67,16 %) för gränsöverskridande sam-
arbete (komponent 1).

Ändring 67

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) 31,4 % (dvs. totalt 2 649 900 000 euro) för transnationellt 
samarbete och havssamarbete (komponent 2).

b) 1 973 600 880 euro (17,68 %) för transnationellt samarbete 
(komponent 2).

Ändring 68

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) 3,2 % (dvs. totalt 270 100 000 euro) för de yttersta 
randområdenas samarbete (komponent 3).

c) 357 309 120 euro (3,2 %) för de yttersta randområdenas 
samarbete (komponent 3).
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Ändring 69

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

d) 1,2 % (dvs. totalt 100 000 000 euro) för interregionalt 
samarbete (komponent 4).

d) 365 000 000 euro (3,27 %) för interregionalt samarbete 
(komponent 4).

Ändring 70

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändring 

e) 11,5 % (dvs. totalt 970 000 000 euro) för interregionala 
innovationsinvesteringar (komponent 5).

utgår

Ändring 71

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 3 – stycke 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) Regioner på Nuts 3-nivå för komponent 1 och de regioner på 
Nuts 3-nivå för komponent 2B som anges i den genom-
förandeakt som avses i artikel 8.2.

a) Regioner på Nuts 3-nivå för komponent 1 som anges i den 
genomförandeakt som avses i artikel 8.2.

Ändring 72

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 3 – stycke 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Regioner på Nuts 2-nivå för komponenterna 2A och 3. b) Regioner på Nuts 2-nivå för komponent 2.
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Ändring 73

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 3 – stycke 2 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

ba) Regioner på Nuts 2-nivå och Nuts 3-nivå för komponent 
3.

Ändring 74

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

5a. 970 000 000 EUR (8,69 %) av de medel som avses 
i punkt 1 ska avsättas för det nya initiativet för interregionala 
innovationsinvesteringar som avses i artikel 15a (ny).

Om kommissionen senast den 31 december 2026 inte har gjort 
något åtagande för alla de tillgängliga medel som avses i punkt 
1 för projekt som valts ut för detta initiativ, ska de återstående 
outnyttjade medlen fördelas proportionellt mellan komponen-
terna 1–4.

Ändring 75

Förslag till förordning

Artikel 10 – punkt 3 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Stöd från Eruf ska beviljas enskilda Interregprogram för externt 
gränsöverskridande samarbete under förutsättning att mot-
svarande belopp tillhandahålls genom IPA III-anslag för gräns-
överskridande samarbete och NDICI-anslag för 
gränsöverskridande samarbete enligt det relevanta strategiska 
programplaneringsdokumentet. Denna motsvarighet ska om-
fattas av ett maximibelopp som fastställs i den lagstiftningsakt 
som gäller IPA III eller NDICI.

Stöd från Eruf ska beviljas enskilda Interregprogram för externt 
gränsöverskridande samarbete under förutsättning att minst 
motsvarande belopp tillhandahålls genom IPA III-anslag för 
gränsöverskridande samarbete och NDICI-anslag för gränsöver-
skridande samarbete enligt det relevanta strategiska program-
planeringsdokumentet. Detta bidrag ska omfattas av ett 
maximibelopp som fastställs i den lagstiftningsakt som gäller 
IPA III eller NDICI.

Ändring 76

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 3 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Interregprogrammet inte kan genomföras som planerat på 
grund av problem i relationerna mellan de deltagande 
länderna.

b) Interregprogrammet, i vederbörligen motiverade fall, inte 
kan genomföras som planerat på grund av problem 
i relationerna mellan de deltagande länderna.
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Ändring 77

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

När det gäller Interregprogram inom komponent 2 som redan 
har godkänts av kommissionen, ska ett partnerlands eller 
Grönlands deltagande avbrytas om någon av de situationer 
som anges i punkt 3 första stycket leden a och b föreligger.

När det gäller Interregprogram inom komponent 2 som redan 
har godkänts av kommissionen, ska ett partnerlands eller ett 
ULT:s deltagande avbrytas om någon av de situationer som 
anges i punkt 3 första stycket leden a och b föreligger.

Ändring 78

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – stycke 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) Att Interregprogrammet helt avbryts, särskilt om de viktigaste 
gemensamma utvecklingsmålen i programmet inte kan 
uppnås utan deltagande av det partnerlandet eller Grönland.

a) Att Interregprogrammet helt avbryts, särskilt om de viktigaste 
gemensamma utvecklingsmålen i programmet inte kan 
uppnås utan deltagande av det partnerlandet eller ULT.

Ändring 79

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 4 – stycke 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) Att Interregprogrammet fortsätter att genomföras utan 
deltagande av det partnerlandet eller Grönland.

c) Att Interregprogrammet fortsätter att genomföras utan 
deltagande av det partnerlandet eller ett ULT.
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Ändring 80

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Om ett tredjeland eller partnerland som bidrar till ett 
Interregprogram med nationella medel som inte utgörs av 
nationell medfinansiering av stödet från Eruf eller från något av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder sänker det 
bidraget under den tid Interregprogrammet genomförs, antingen 
övergripande eller med avseende på gemensamma insatser som 
redan har valts ut, och har fått det dokument som föreskrivs 
i artikel 22.6, ska den eller de deltagande medlemsstaterna 
begära att något av de alternativ som anges i punkt 4 andra 
stycket ska tillämpas.

6. Om ett tredjeland, ett partnerland eller ULT som bidrar till 
ett Interregprogram med nationella medel som inte utgörs av 
nationell medfinansiering av stödet från Eruf eller från något av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder sänker det 
bidraget under den tid Interregprogrammet genomförs, antingen 
övergripande eller med avseende på gemensamma insatser som 
redan har valts ut, och har fått det dokument som föreskrivs 
i artikel 22.6, ska den eller de deltagande medlemsstaterna 
begära att något av de alternativ som anges i punkt 4 andra 
stycket i denna artikel ska tillämpas.

Ändring 81

Förslag till förordning

Artikel 13

Kommissionens förslag Ändring 

Medfinansieringsgraden för varje Interregprogram får inte 
överstiga 70 %, såvida det inte fastställs en högre procentsats 
för Interregprogrammen för externt gränsöverskridande sam-
arbete eller Interregprogram inom komponent 3 i förordning 
(EU) [IPA III], förordning (EU) [NDICI] eller rådets beslut (EU) 
[ULT-programmet] eller i någon akt som antas i med stöd av 
dessa.

Medfinansieringsgraden för varje Interregprogram får inte 
överstiga 80 %, såvida det inte fastställs en högre procentsats 
för Interregprogrammen för externt gränsöverskridande sam-
arbete eller Interregprogram inom komponent 3 i förordning 
(EU) [IPA III], förordning (EU) [NDICI] eller rådets beslut (EU) 
[ULT-programmet] eller i någon akt som antas i med stöd av 
dessa.

Ändring 82

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

3. Utöver de särskilda mål för Eruf som anges i artikel [2] 
i förordning (EU) [new ERDF] får Eruf och, i tillämpliga fall, 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder, även 
bidra till de särskilda målen inom det fjärde politiska målet på 
följande sätt:

3. Utöver de särskilda mål för Eruf som anges i artikel [2] 
i förordning (EU) [new ERDF] ska Eruf och, i tillämpliga fall, 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder, även 
bidra till de särskilda målen inom det fjärde politiska målet på 
följande sätt:
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Ändring 83

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 4 – led a – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

a) Interregprogram inom komponenterna 1 och 2B: a) Interregprogram inom komponenterna 1 och 2:

Ändring 84

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 4 – led a – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) Effektivisera den offentliga förvaltningen genom att främja 
rättsligt och administrativt samarbete och samarbete mellan 
enskilda och institutioner, särskilt i syfte att undanröja 
rättsliga hinder och andra hinder i gränsregioner.

ii) Effektivisera den offentliga förvaltningen genom att främja 
rättsligt och administrativt samarbete och samarbete mellan 
enskilda, inbegripet projekt för kontakter mellan människor 
(”people-to-people”, P2P), aktörer i civilsamhället och 
institutioner, särskilt i syfte att undanröja rättsliga hinder 
och andra hinder i gränsregioner.

Ändring 85

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Inom Interregprogrammen för externt gränsöverskridan-
de samarbete och komponenterna 2 och 3 ska Eruf och, 
i tillämpliga fall, unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder även bidra till det särskilda Interregmålet för externa 
åtgärder ”Ett tryggare och säkrare Europa”, i synnerhet genom 
åtgärder som rör gränspassage, rörlighet över gränser och 
migrationshantering, inklusive skydd av migranter.

5. Inom Interregprogrammen för komponenterna 1, 2 och 3 
får Eruf och, i tillämpliga fall, unionens finansieringsinstrument 
för externa åtgärder även bidra till det särskilda Interregmålet 
”Ett tryggare och säkrare Europa”, i synnerhet genom åtgärder 
som rör gränspassage, rörlighet över gränser och migrations-
hantering, inklusive skydd och ekonomisk och social integration 
av migranter och flyktingar som åtnjuter internationellt skydd.
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Ändring 86

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Ytterligare 15 % av anslagen inom Eruf och, i tillämpliga 
fall, unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder inom 
andra prioriteringar än tekniskt stöd till varje Interregprogram 
inom komponenterna 1, 2 och 3 ska tilldelas det särskilda 
Interregmålet ”Bättre Interregstyrning” eller det särskilda Inter-
regmålet för externa åtgärder ”Ett tryggare och säkrare Europa”.

2. Av anslagen inom Eruf och, i tillämpliga fall, unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder inom andra prio-
riteringar än tekniskt stöd till varje Interregprogram inom 
komponenterna 1, 2 och 3 ska upp till 15 % tilldelas det 
särskilda Interregmålet ”Bättre Interregstyrning” och upp till 
10 % får tilldelas det särskilda Interregmålet för externa åtgärder 
”Ett tryggare och säkrare Europa”.

Ändring 87

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Om ett Interregprogram inom komponent 2A stöder en 
makroregional strategi ska de sammanlagda anslagen inom Eruf 
och, i tillämpliga fall, unionens finansieringsinstrument för 
externa åtgärder inom andra prioriteringar än tekniskt stöd 
tilldelas målen för den strategin.

3. Om ett Interregprogram inom komponent 1 eller 2 stöder 
en makroregional strategi eller en havsområdesstrategi ska 
minst 80 % av anslagen inom Eruf och, i tillämpliga fall, en del 
av unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder inom 
andra prioriteringar än tekniskt stöd bidra till målen för den 
strategin.

Ändring 88

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Om ett Interregprogram inom komponent 2B stöder en 
makroregional strategi eller havsområdesstrategi ska minst 
70 % av de sammanlagda anslagen inom Eruf och, i tillämpliga 
fall, unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder 
inom andra prioriteringar än tekniskt stöd tilldelas målen för 
den strategin.

utgår
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Ändring 89

Förslag till förordning

Artikel 15a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 15a

Interregionala innovationsinvesteringar

1. De medel som avses i artikel 9.5a (ny) ska avsättas för 
det nya initiativet för interregionala innovationsinvesteringar 
som avser

a) kommersialisering och utökning av gemensamma innova-
tionsprojekt som kan stimulera utveckling av europeiska 
värdekedjor,

b) sammanförande av forskare, företag, organisationer i civil-
samhället och offentliga förvaltningar som är involverade 
i strategier för smart specialisering och social innovation 
på nationell eller regional nivå,

c) pilotprojekt för att hitta eller testa nya utvecklingslösningar 
på regional och lokal nivå som bygger på strategier för 
smart specialisering eller

d) utbyte av erfarenheter på innovationsområdet i syfte att 
dra lärdomar därav på området regional eller lokal utveck-
ling.

2. För att bibehålla principen om europeisk territoriell 
sammanhållning, med en ungefär lika stor andel av de 
finansiella resurserna, ska dessa investeringar inriktas på att 
skapa kopplingar mellan mindre utvecklade regioner och 
ledande regioner genom att öka kapaciteten hos de regionala 
innovationsekosystemen i mindre utvecklade regioner att 
integrera sig i och öka det befintliga eller framväxande 
EU-värdet och förmågan att delta i partnerskap med andra 
regioner.

3. Kommissionen ska genomföra dessa investeringar med 
direkt eller indirekt förvaltning. Den ska stödjas av en 
expertgrupp för att fastställa ett långsiktigt arbetsprogram 
och tillhörande ansökningsomgångar.

4. När det gäller interregionala innovationsinvesteringar 
ska hela unionens territorium få stöd genom Eruf. Tredjelän-
der får delta i de investeringarna, under förutsättning att de 
bidrar till finansieringen i form av inkomster som avsatts 
externt.
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Ändring 90

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Verksamheten inom målet Europeiskt territoriellt sam-
arbete (Interreg) ska genomföras via Interregprogram genom 
delad förvaltning, med undantag av komponent 3, som helt eller 
delvis får genomföras genom indirekt förvaltning, och av 
komponent 5, som ska genomföras genom direkt eller indirekt 
förvaltning.

1. Verksamheten inom målet Europeiskt territoriellt sam-
arbete (Interreg) ska genomföras via Interregprogram genom 
delad förvaltning, med undantag av komponent 3, som helt eller 
delvis får genomföras genom indirekt förvaltning efter samråd 
med berörda parter.

Ändring 91

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna eller de utomeuropeiska län-
derna och territorierna ska utarbeta ett Interregprogram för 
perioden 1 januari 2021–31 december 2027 i enlighet med den 
mall som fastställs i bilagan.

2. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna, ULT eller de regionala integra-
tions- och samarbetsorganisationerna ska utarbeta ett Inter-
regprogram för perioden 1 januari 2021–31 december 2027 
i enlighet med den mall som fastställs i bilagan.

Ändring 92

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 3 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

De deltagande medlemsstaterna ska utarbeta ett Interregprogram 
i samarbete med de programpartner som avses i artikel [6] 
i förordning (EU) [the new CPR].

De deltagande medlemsstaterna ska utarbeta ett Interregprogram 
i samarbete med de programpartner som avses i artikel [6] 
i förordning (EU) [the new CPR]. I samband med utformningen 
av Interregprogrammen, som omfattar makroregionala strate-
gier eller havsområdesstrategier, bör medlemsstater och pro-
grampartner beakta de tematiska prioriteringarna för de 
relevanta makroregionala strategierna eller havsområdesstra-
tegierna och samråda med berörda aktörer. En mekanism för 
förhandskontroll ska inrättas av medlemsstaterna och pro-
grampartnerna för att säkerställa att alla aktörer på makrore-
gions- och havsområdesnivå, ETS-programmyndigheter, 
regioner och länder sammanförs i början av programperioden 
för att gemensamt besluta om prioriteringarna för varje 
program. Prioriteringarna ska där så är relevant anpassas till 
handlingsplanerna för de makroregionala strategierna och 
havsområdesstrategierna.
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Ändring 93

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 4 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Den medlemsstat som ska fungera som värd för den förvaltande 
myndigheten ska lämna in ett Interregprogram till kommissio-
nen senast den [date of entry into force plus nine months] på 
alla deltagande medlemsstaters och, i tillämpliga fall, tredjelän-
ders, partnerländers eller utomeuropeiska länders och territo-
riers vägnar.

Den medlemsstat som ska fungera som värd för den förvaltande 
myndigheten ska lämna in ett eller flera Interregprogram till 
kommissionen senast den [date of entry into force plus twelve 
months] på alla deltagande medlemsstaters och, i tillämpliga fall, 
tredjeländers, partnerländers, ULT:s eller regionala integra-
tions- och samarbetsorganisationers vägnar.

Ändring 94

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 4 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Ett Interregprogram som omfattar stöd från något av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder ska dock lämnas in 
av den medlemsstat som ska fungera som värd för den 
förvaltande myndigheten senast sex månader efter att kom-
missionen antagit det relevanta strategiska programplanerings-
dokumentet enligt artikel 10.1 eller när det krävs enligt 
respektive grundläggande akt för ett eller flera av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder.

Ett Interregprogram som omfattar stöd från något av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder ska dock lämnas in 
av den medlemsstat som ska fungera som värd för den 
förvaltande myndigheten senast tolv månader efter att kom-
missionen antagit det relevanta strategiska programplanerings-
dokumentet enligt artikel 10.1 eller när det krävs enligt 
respektive grundläggande akt för ett eller flera av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder.

Ändring 95

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. I vederbörligen motiverade fall får de berörda medlems-
staterna efter överenskommelse med kommissionen, i syfte att 
effektivisera genomförandet av programmet och att åstadkomma 
storskaliga insatser, besluta att till Interregprogrammen överföra 
högst [x] % av det belopp från Eruf som tilldelats motsvarande 
program inom målet ”Investering för sysselsättning och tillväxt” 
för samma region. Det överförda beloppet ska utgöra en eller 
flera separata prioriteringar.

3. De berörda medlemsstaterna får, i syfte att effektivisera 
genomförandet av programmet och att åstadkomma storskaliga 
insatser, besluta att till Interregprogrammen överföra högst 20 % 
av det belopp från Eruf som tilldelats motsvarande program 
inom målet ”Investering för sysselsättning och tillväxt” för 
samma region. Varje medlemsstat ska i förväg informera 
kommissionen om att den avser utnyttja denna överförings-
möjlighet och ange skälen för sitt beslut. Det överförda 
beloppet ska utgöra en eller flera separata prioriteringar.
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Ändring 96

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led b – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

b) En sammanfattning av de viktigaste gemensamma utma-
ningarna med beaktande av

b) En sammanfattning av de viktigaste gemensamma utma-
ningarna med beaktande av i synnerhet

Ändring 97

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led b – led ii

Kommissionens förslag Ändring 

ii) gemensamma investeringsbehov och komplementaritet med 
andra former av stöd,

ii) gemensamma investeringsbehov och komplementaritet med 
andra former av stöd och potentiella synergier som kan 
uppnås,

Ändring 98

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led b – led iii

Kommissionens förslag Ändring 

iii) lärdomar av tidigare erfarenhet, iii) lärdomar av tidigare erfarenhet och hur de har beaktats 
i programmet,

Ändring 99

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) En motivering till de utvalda politiska målen och de särskilda 
Interregmålen, motsvarande prioriteringar, särskilda mål och 
former av stöd, i tillämpliga fall, med uppgift om förbindelser 
som saknas i gränsöverskridande infrastruktur.

c) En motivering till de utvalda politiska målen och de särskilda 
Interregmålen, motsvarande prioriteringar och, i tillämpliga 
fall, uppgift om förbindelser som saknas i gränsöverskridande 
infrastruktur.
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Ändring 100

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led e – led i

Kommissionens förslag Ändring 

i) De typer av åtgärder som hänför sig till detta, inklusive en 
förteckning över planerade insatser av strategisk betydelse och 
deras förväntade bidrag till dessa särskilda mål och till de 
makroregionala strategierna och havsområdesstrategierna, 
i tillämpliga fall.

i) De typer av åtgärder som hänför sig till detta, inklusive en 
förteckning över planerade insatser av strategisk betydelse och 
deras förväntade bidrag till dessa särskilda mål och till de 
makroregionala strategierna och havsområdesstrategierna, 
i tillämpliga fall, respektive kriterier och motsvarande 
transparenta urvalskriterier för sådana insatser.

Ändring 101

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led e – led iii

Kommissionens förslag Ändring 

iii) De huvudsakliga målgrupperna. utgår

Ändring 102

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 4 – led e – led v

Kommissionens förslag Ändring 

v) Planerad användning av finansieringsinstrument. utgår

Ändring 103

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 5 – led a – led iii

Kommissionens förslag Ändring 

iii) För Interregprogram inom komponent 2 som får stöd 
genom ULT-programmet, genom uppdelning per finansie-
ringsinstrument (Eruf och ULT-programmet – Grönland).

iii) För Interregprogram inom komponent 2 som får stöd 
genom ULT-programmet, genom uppdelning per finansie-
ringsinstrument (Eruf och ULT-programmet).
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Ändring 104

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 5 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Den tabell som avses i punkt 4 g ii ska bara innehålla 
beloppen för åren 2021–2025.

utgår

Ändring 105

Förslag till förordning

Artikel 17 – punkt 7 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Förfarandet för inrättande av det gemensamma sekretariatet. b) Förfarandet för inrättande av det gemensamma sekretariatet 
och, i tillämpliga fall, förfarandet för stöd till förvaltnings-
strukturer i medlemsstaterna eller tredjeländer.

Ändring 106

Förslag till förordning

Artikel 18 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Kommissionen ska bedöma varje Interregprogram och om 
de följer bestämmelserna i förordning (EU) [new CPR], förord-
ning (EU) [new ERDF] och denna förordning och, i relevanta fall 
vid stöd från något av unionens finansieringsinstrument för 
externa åtgärder, om de är förenliga med det fleråriga 
strategidokumentet enligt artikel 10.1 eller relevanta ramar för 
den strategiska programplaneringen enligt respektive grund-
läggande akt för ett eller flera av dessa instrument.

1. Kommissionen ska med fullständig öppenhet bedöma 
varje Interregprogram och om de följer bestämmelserna i för-
ordning (EU) [new CPR], förordning (EU) [new ERDF] och denna 
förordning och, i relevanta fall vid stöd från något av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder, om de är förenliga 
med det fleråriga strategidokumentet enligt artikel 10.1 i denna 
förordning eller relevanta ramar för den strategiska program-
planeringen enligt respektive grundläggande akt för ett eller flera 
av dessa instrument.

Ändring 107

Förslag till förordning

Artikel 18 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna eller de utomeuropeiska län-
derna och territorierna ska se över Interregprogrammet med 
beaktande av kommissionens synpunkter.

3. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna, ULT eller regionala integra-
tions- och samarbetsorganisationer ska se över Interregpro-
grammet med beaktande av kommissionens synpunkter.
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Ändring 108

Förslag till förordning

Artikel 18 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Kommissionen ska genom en genomförandeakt anta ett 
beslut om godkännande av varje Interregprogram senast sex 
månader efter den dag då den medlemsstat som ska fungera som 
värd för den förvaltande myndigheten lämnade in det program-
met.

4. Kommissionen ska genom en genomförandeakt anta ett 
beslut om godkännande av varje Interregprogram senast tre 
månader efter den dag då den medlemsstat som ska fungera som 
värd för den förvaltande myndigheten lämnade in den omarbe-
tade versionen av det programmet.

Ändring 109

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Den medlemsstat som fungerar som värd för den 
förvaltande myndigheten får lämna in en motiverad begäran 
om ändring av ett Interregprogram tillsammans med det ändrade 
programmet, med uppgift om hur den ändringen förväntas 
påverka förverkligandet av målen.

1. Efter samråd med de lokala och regionala myndigheterna 
och i enlighet med artikel 6 i förordning (EU) …/… [new CPR] 
får den medlemsstat som fungerar som värd för den förvaltande 
myndigheten lämna in en motiverad begäran om ändring av ett 
Interregprogram tillsammans med det ändrade programmet, 
med uppgift om hur den ändringen förväntas påverka 
förverkligandet av målen.

Ändring 110

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska bedöma om ändringen följer bestäm-
melserna i förordning (EU) [new CPR], förordning (EU) [new 
ERDF] och denna förordning och får lämna synpunkter inom tre 
månader från inlämningen av det ändrade programmet.

2. Kommissionen ska bedöma om ändringen följer bestäm-
melserna i förordning (EU) [new CPR], förordning (EU) [new 
ERDF] och denna förordning och får lämna synpunkter inom en 
månad från inlämningen av det ändrade programmet.

Ändring 111

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna eller de utomeuropeiska län-
derna och territorierna ska se över det ändrade programmet 
och beakta kommissionens synpunkter.

3. De deltagande medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, 
tredjeländerna, partnerländerna, ULT, eller de regionala integra-
tions- och samarbetsorganisationerna ska se över det ändrade 
programmet och beakta kommissionens synpunkter.
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Ändring 112

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Kommissionen ska godkänna en ändring av ett Interreg-
program senast sex månader efter den dag då medlemsstaten 
lämnade in ändringen.

4. Kommissionen ska godkänna en ändring av ett Interreg-
program senast tre månader efter den dag då medlemsstaten 
lämnade in ändringen.

Ändring 113

Förslag till förordning

Artikel 19 – punkt 5 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Medlemsstaten får under programperioden överföra högst 5 % 
av det ursprungliga anslaget för en prioritering, men mot-
svarande högst 3 % av programbudgeten, till en annan 
prioritering inom samma Interregprogram.

Efter samråd med de lokala och regionala myndigheterna och 
i enlighet med artikel 6 i förordning (EU) …/… [new CPR] får 
medlemsstaten under programperioden överföra högst 10 % av 
det ursprungliga anslaget för en prioritering, men motsvarande 
högst 5 % av programbudgeten, till en annan prioritering inom 
samma Interregprogram.

Ändring 114

Förslag till förordning

Artikel 22 – punkt 1 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Den övervakningskommittén får för urval av insatser inrätta en 
eller, särskilt för delprogram, flera styrkommittéer som agerar 
under övervakningskommitténs ansvar.

Den övervakningskommittén får för urval av insatser inrätta en 
eller, särskilt för delprogram, flera styrkommittéer som agerar 
under övervakningskommitténs ansvar. Styrkommittéerna ska 
tillämpa partnerskapsprincipen enligt artikel 6 i förordning 
(EU) …/… [new CPR] och ska involvera partner från alla 
deltagande medlemsstater.

Ändring 115

Förslag till förordning

Artikel 22 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Den förvaltande myndigheten ska samråda med kommis-
sionen och beakta kommissionens synpunkter före den första 
inlämningen av urvalskriterier till övervakningskommittén eller, 
i tillämpliga fall, styrkommittén. Detsamma ska gälla för alla 
påföljande ändringar av dessa kriterier.

3. Den förvaltande myndigheten ska underrätta kommissio-
nen före den första inlämningen av urvalskriterierna till 
övervakningskommittén eller, i tillämpliga fall, styrkommittén. 
Detsamma ska gälla för alla påföljande ändringar av dessa 
kriterier.
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Ändring 116

Förslag till förordning

Artikel 22 – punkt 4 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

4. Vid urvalet av insatser ska övervakningskommittén eller, 
i tillämpliga fall, styrkommittén

4. Innan övervakningskommittén eller, i tillämpliga fall, 
styrkommittén gör urvalet av insatser ska den förvaltande 
myndigheten

Ändring 117

Förslag till förordning

Artikel 22 – punkt 6 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

I det dokumentet ska också den samordnande partnerns 
skyldigheter när det gäller återkrav i enlighet med artikel 50 
anges. Dessa skyldigheter ska fastställas av övervaknings-
kommittén. En samordnande partner som finns i en annan 
medlemsstat eller ett annat tredjeland, partnerland eller utom-
europeiskt land eller territorium än partnern ska inte vara 
skyldig att återkräva medel genom ett rättsligt förfarande.

I det dokumentet ska också den samordnande partnerns 
skyldigheter när det gäller återkrav i enlighet med artikel 50 
anges. Dessutom ska förfaranden för återkrav fastställas och 
godkännas av övervakningskommittén. En samordnande part-
ner som finns i en annan medlemsstat eller ett annat tredjeland, 
partnerland eller utomeuropeiskt land eller territorium än 
partnern ska inte vara skyldig att återkräva medel genom ett 
rättsligt förfarande.

Ändring 118

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

De insatser som väljs ut inom komponenterna 1, 2 och 3 ska 
inbegripa aktörer från minst två deltagande länder, varav minst 
en ska vara en stödmottagare från en medlemsstat.

De insatser som väljs ut inom komponenterna 1, 2 och 3 ska 
inbegripa aktörer från minst två deltagande länder eller ULT, 
varav minst en ska vara en stödmottagare från en medlemsstat.

Ändring 119

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. En Interreginsats får genomföras i ett enda land, under 
förutsättning effekterna och fördelarna för programområdet 
anges i ansökan om insatsen.

2. En Interreginsats får genomföras i ett enda land eller ULT, 
under förutsättning effekterna och fördelarna för programom-
rådet anges i ansökan om insatsen.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/467

Onsdagen den 16 januari 2019



Ändring 120

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 4 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Partnerna ska samarbeta när det gäller utveckling, genom-
förande, bemanning och finansiering av Interreginsatsen.

Partnerna ska samarbeta när det gäller utveckling och genom-
förande samt bemanning och/eller finansiering av Interregin-
satsen. En begränsning på högst tio partner per Interreginsats 
ska eftersträvas.

Ändring 121

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 4 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

När det gäller insatser inom komponent 3 i Interregprogrammen 
ska partner från de yttersta randområdena och från tredjeländer, 
partnerländer eller utomeuropeiska länder och territorier endast 
vara skyldiga att samarbeta inom tre av de fyra områden som 
anges i första stycket.

När det gäller insatser inom komponent 3 i Interregprogrammen 
ska partner från de yttersta randområdena och från tredjeländer, 
partnerländer eller utomeuropeiska länder och territorier endast 
vara skyldiga att samarbeta inom två av de fyra områden som 
anges i första stycket.

Ändring 122

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 6 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Ett gränsöverskridande rättssubjekt eller en europeisk grupper-
ing för territoriellt samarbete får vara den enda partnern i en 
Interreginsats inom komponenterna 1, 2 och 3 i Interregpro-
grammen, under förutsättning att den är sammansatt av partner 
från minst två deltagande länder.

Ett gränsöverskridande rättssubjekt eller en europeisk grupper-
ing för territoriellt samarbete får vara den enda partnern i en 
Interreginsats inom komponenterna 1, 2 och 3 i Interregpro-
grammen, under förutsättning att den är sammansatt av partner 
från minst två deltagande länder eller ULT.

Ändring 123

Förslag till förordning

Artikel 23 – punkt 7 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Om villkoren i artikel 23 uppfylls får dock en sådan enda 
partner vara registrerade i en medlemsstat som inte deltar i det 
programmet.

utgår

C 411/468 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019



Ändring 124

Förslag till förordning

Artikel 24 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Bidraget från Eruf eller, i tillämpliga fall, från något av unionens 
finansieringsinstrument för externa åtgärder till en småprojekt-
fond inom ett Interregprogram får inte överstiga 20 000 000 euro 
eller 15 % av det totala anslaget till Interregprogrammet, 
beroende på vilket som är lägst.

Det sammanlagda bidraget från Eruf eller, i tillämpliga fall, från 
något av unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder 
till en eller flera småprojektfonder inom ett Interregprogram får 
inte överstiga 20 % av det totala anslaget till Interregprogrammet 
och måste inom ett Interregprogram för gränsöverskridande 
samarbete uppgå till minst 3 % av det totala anslaget.

Ändring 125

Förslag till förordning

Artikel 24 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Stödmottagaren i en småprojektfond ska vara ett gräns-
överskridande rättssubjekt eller en europeisk gruppering för 
territoriellt samarbete.

2. Stödmottagaren i en småprojektfond ska vara ett offentlig- 
eller privaträttsligt organ, en enhet med eller utan status som 
juridisk person eller en fysisk person, som ansvarar för att 
inleda eller både inleda eller genomföra insatser.

Ändring 126

Förslag till förordning

Artikel 24 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. De personalkostnader och indirekta kostnader som upp-
kommer hos stödmottagaren för förvaltningen av småprojekt-
fonden får inte överstiga 20 % av de sammanlagda 
stödberättigande kostnaderna för respektive småprojektfond.

5. De personalkostnader och övriga direkta kostnader 
i enlighet med kostnadskategorierna i artiklarna 39–42 samt 
indirekta kostnader som uppkommer hos stödmottagaren för 
förvaltningen av småprojektfonden eller småprojektfonderna får 
inte överstiga 20 % av de sammanlagda stödberättigande kost-
naderna för respektive småprojektfond eller småprojektfonder.
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Ändring 127

Förslag till förordning

Artikel 24 – punkt 6 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Om det offentliga bidraget till ett småskaligt projekt inte 
överstiger 100 000 euro ska bidraget från Eruf eller, i tillämpliga 
fall, något av unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder lämnas i form av enhetskostnader eller enhetsbelopp 
eller inbegripa schablonbelopp, utom för projekt för vilka 
stödet utgör statligt stöd.

Om det offentliga bidraget till ett småskaligt projekt inte 
överstiger 100 000 euro ska bidraget från Eruf eller, i tillämpliga 
fall, något av unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder lämnas i form av enhetskostnader eller enhetsbelopp 
eller inbegripa schablonbelopp.

Ändring 128

Förslag till förordning

Artikel 24 – punkt 6 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

Om de totala kostnaderna för varje insats inte överstiger 
100 000 euro får stödbeloppet för ett eller flera småprojekt 
fastställas på grundval av ett budgetförslag som fastställs från 
fall till fall och godkänns på förhand av det organ som 
ansvarar för urval av insatsen.

Ändring 129

Förslag till förordning

Artikel 25 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den samordnande partnern ska, om inget annat anges i de 
arrangemang som fastställts i enlighet med punkt 1 a, säkerställa 
att de övriga partnerna får det totala bidragsbeloppet från 
respektive unionsfond så snabbt som möjligt och i sin helhet. 
Inga belopp får dras av eller hållas inne och inga särskilda 
avgifter eller andra avgifter med motsvarande effekt som kan 
minska det beloppet till andra partner får tas ut.

2. Den samordnande partnern ska, om inget annat anges i de 
arrangemang som fastställts i enlighet med punkt 1 a, säkerställa 
att de övriga partnerna får det totala bidragsbeloppet från 
respektive unionsfond i sin helhet inom den tidsfrist som alla 
partner kommit överens om, enligt samma förfarande som 
tillämpas för den samordnande partnern. Inga belopp får dras 
av eller hållas inne och inga särskilda avgifter eller andra avgifter 
med motsvarande effekt som kan minska det beloppet till andra 
partner får tas ut.
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Ändring 130

Förslag till förordning

Artikel 25 – punkt 3 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Vilken stödmottagare som helst i en medlemsstat eller ett 
tredjeland, partnerland eller utomeuropeiskt land eller territo-
rium som deltar i ett Interregprogram får utses till samordnande 
partner.

Vilken stödmottagare som helst i en medlemsstat som deltar i ett 
Interregprogram får utses till samordnande partner.

Ändring 131

Förslag till förordning

Artikel 25 – punkt 3 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

De medlemsstater, tredjeländer, partnerländer eller utomeuro-
peiska länder och territorier som deltar i ett Interregprogram 
får dock komma överens om att en partner som inte får stöd 
från Eruf eller något av unionens finansieringsinstrument för 
externa åtgärder får utses till samordnande partner.

utgår

Ändring 132

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Tekniskt stöd till varje Interregprogram ska ersättas med 
schablonbelopp genom att man tillämpar de procentsatser som 
anges i punkt 2 på de stödberättigande utgifter som ingår i varje 
betalningsansökan i enlighet med [artikel 85.3 a eller c] 
i förordning (EU) [new CPR].

1. Tekniskt stöd till varje Interregprogram ska ersättas med 
schablonbelopp genom att man tillämpar de procentsatser som 
anges i punkt 2 för 2021 och 2022 på de årliga delbetal-
ningarna av förfinansieringen enligt artikel 49.2 a och b 
i denna förordning, och för de följande åren på de stödberät-
tigande utgifter som ingår i varje betalningsansökan i enlighet 
med [artikel 85.3 a eller c] i förordning (EU) [new CPR].

Ändring 133

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) Interregprogram för internt gränsöverskridande samarbete 
som får stöd genom Eruf: 6 %.

a) Interregprogram för internt gränsöverskridande samarbete 
som får stöd genom Eruf: 7 %.
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Ändring 134

Förslag till förordning

Artikel 26 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) Interregprogram inom komponenterna 2, 3 och 4, både för 
Eruf och, i tillämpliga fall, för unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder: 7 %.

c) Interregprogram inom komponenterna 2, 3 och 4, både för 
Eruf och, i tillämpliga fall, för unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder: 8 %.

Ändring 135

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de tredjeländer, 
partnerländer och utomeuropeiska länder eller territorier som 
deltar i det programmet ska enligt överenskommelse med den 
förvaltande myndigheten inrätta en kommitté som ska övervaka 
genomförandet av respektive Interregprogram (nedan kallad 
övervakningskommitté) inom tre månader från den dag då 
kommissionens beslut om antagande av ett Interregprogram 
anmäldes till medlemsstaten.

1. Medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de tredjeländer, 
partnerländer, ULT eller regionala integrations- och samar-
betsorganisationer som deltar i det programmet ska enligt 
överenskommelse med den förvaltande myndigheten inrätta en 
kommitté som ska övervaka genomförandet av respektive 
Interregprogram (nedan kallad övervakningskommitté) inom 
tre månader från den dag då kommissionens beslut om 
antagande av ett Interregprogram anmäldes till medlemsstaten.

Ändring 136

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Övervakningskommitténs ordförande ska vara en före-
trädare för den medlemsstat som fungerar som värd för den 
förvaltande myndigheten eller i vilken den förvaltande 
myndigheten finns.

utgår

Om det i övervakningskommitténs arbetsordning fastställs att 
ordförandeskapet ska rotera får övervakningskommitténs 
ordförande vara en företrädare för ett tredjeland, partnerland 
eller utomeuropeiskt land eller territorium tillsammans med en 
företrädare för medlemsstaten eller den förvaltande myndig-
heten och vice versa.
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Ändring 137

Förslag till förordning

Artikel 27 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Den förvaltande myndigheten ska offentliggöra övervak-
ningskommitténs arbetsordning samt alla uppgifter och all 
information som delas med övervakningskommittén på den 
webbplats som avses i artikel 35.2.

6. Den förvaltande myndigheten ska offentliggöra övervak-
ningskommitténs arbetsordning, en sammanfattning av upp-
gifter och information samt alla beslut som delas med 
övervakningskommittén på den webbplats som avses i arti-
kel 35.2.

Ändring 138

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Övervakningskommitténs sammansättning i varje Interregpro-
gram ska fastställas gemensamt av de medlemsstater och, 
i tillämpliga fall, de tredjeländer, partnerländer och utomeuro-
peiska länder eller territorier som deltar i det berörda 
programmet och ska säkerställa en balanserad representation 
av relevanta myndigheter, förmedlande organ och företrädare för 
de programpartner som avses i artikel [6] i förordning (EU) [new 
CPR] från medlemsstaterna, tredjeländerna, partnerländerna och 
de utomeuropeiska länderna och territorierna.

Övervakningskommitténs sammansättning i varje Interregpro-
gram får fastställas gemensamt av de medlemsstater och, 
i tillämpliga fall, de tredjeländer, partnerländer och ULT som 
deltar i det berörda programmet och ska sträva efter en 
balanserad representation av relevanta myndigheter, förmedlan-
de organ och företrädare för de programpartner som avses 
i artikel [6] i förordning (EU) [new CPR] från medlemsstaterna, 
tredjeländerna, partnerländerna och ULT.

Ändring 139

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 1 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Vid sammansättningen av övervakningskommittén ska hänsyn 
tas till antalet medlemsstater, tredjeländer, partnerländer och 
utomeuropeiska länder och territorier som deltar i det berörda 
Interregprogrammet.

utgår

Ändring 140

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 1 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändring 

Övervakningskommittén ska också bestå av företrädare för 
gemensamt inrättade organ för hela programområdet eller en del 
av programområdet, inklusive europeiska grupperingar för 
territoriellt samarbete.

Övervakningskommittén ska också bestå av företrädare för 
regioner och lokala regeringar samt andra gemensamt inrättade 
organ för hela programområdet eller en del av programområdet, 
inklusive europeiska grupperingar för territoriellt samarbete.
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Ändring 141

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den förvaltande myndigheten ska offentliggöra en förteck-
ning över medlemmarna i övervakningskommittén på den 
webbplats som avses i artikel 35.2.

2. Den förvaltande myndigheten ska offentliggöra en förteck-
ning över de myndigheter/organ som har utsetts till medlem-
mar i övervakningskommittén på den webbplats som avses 
i artikel 35.2.

Ändring 142

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Kommissionens företrädare ska delta i övervakningskom-
mitténs arbete i egenskap av rådgivare.

3. Kommissionens företrädare får delta i övervakningskom-
mitténs arbete i egenskap av rådgivare.

Ändring 143

Förslag till förordning

Artikel 28 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3a. Företrädare för sammanslutningar som bildats inom 
programmets hela område eller som omfattar en del av det, 
däribland europeiska grupperingar för territoriellt samarbete, 
ska kunna delta i övervakningskommitténs arbete i egenskap 
av rådgivare.

Ändring 144

Förslag till förordning

Artikel 29 – punkt 1 – led g

Kommissionens förslag Ändring 

g) framstegen med att bygga upp administrativ kapacitet hos 
offentliga institutioner och stödmottagare, om det är relevant.

g) framstegen med att bygga upp administrativ kapacitet hos 
offentliga institutioner och stödmottagare, om det är relevant, 
och vid behov föreslå ytterligare stödåtgärder.
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Ändring 145

Förslag till förordning

Artikel 29 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) de metoder och kriterier som tillämpas för urvalet av insatser, 
inklusive alla ändringar av dessa, efter samråd med 
kommissionen i enlighet med artikel 22.2, utan att det 
påverkar tillämpningen av [artikel 27.3 b, c och d] i förord-
ning (EU) [new CPR],

a) de metoder och kriterier som tillämpas för urvalet av insatser, 
inklusive alla ändringar av dessa, efter att ha underrättat 
kommissionen i enlighet med artikel 22.2, utan att det 
påverkar tillämpningen av [artikel 27.3 b, c och d] i förord-
ning (EU) [new CPR],

Ändring 146

Förslag till förordning

Artikel 30 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den förvaltande myndigheten ska på kommissionens 
begäran inom en månad förse kommissionen med information 
om följande aspekter som anges i artikel 29.1:

2. Den förvaltande myndigheten ska på kommissionens 
begäran inom tre månader förse kommissionen med informa-
tion om följande aspekter som anges i artikel 29.1:

Ändring 147

Förslag till förordning

Artikel 31 – punkt 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Varje förvaltande myndighet ska senast den 31 januari, den 
31 mars, den 31 maj, den 31 juli, den 30 september och den 
30 november varje år på elektronisk väg överföra kumulativa 
uppgifter för respektive Interregprogram till kommissionen 
i enlighet med mallen i bilaga [VII] till förordning (EU) [new 
CPR].

Varje förvaltande myndighet ska på elektronisk väg senast den 
31 januari, den 31 maj och den 30 september varje år överföra 
uppgifter enligt artikel 31.2 a i denna förordning och en gång 
per år uppgifter enligt artikel 31.2 b i denna förordning för 
respektive Interregprogram till kommissionen i enlighet med 
mallen i bilaga [VII] till förordning (EU) [new CPR].

Ändring 148

Förslag till förordning

Artikel 31 – punkt 1 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

Överföringen av uppgifter ska ske med hjälp av befintliga 
system för rapportering av uppgifter, i den mån de har visat 
sig vara tillförlitliga under den föregående programperioden.
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Ändring 149

Förslag till förordning

Artikel 31 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) värden för output- och resultatindikatorer för de utvalda 
Interreginsatserna och värden som uppnåtts genom Inter-
reginsatserna.

b) värden för output- och resultatindikatorer för de utvalda 
Interreginsatserna och värden som uppnåtts genom de 
slutförda Interreginsatserna.

Ändring 150

Förslag till förordning

Artikel 33 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Gemensamma output- och resultatindikatorer enligt bilaga 
[I] till förordning (EU) [new ERDF] och, om nödvändigt, 
programspecifika output- och resultatindikatorer, ska användas 
i enlighet med artikel [12.1] i förordning (EU) [new CPR] och 
artiklarna 17.3 d ii och 31.2 b i denna förordning.

1. Gemensamma output- och resultatindikatorer enligt bilaga 
[I] till förordning (EU) [new ERDF] som anses vara mest 
lämpade för att mäta framstegen mot målet Europeiskt 
territoriellt samarbete (Interreg), ska användas i enlighet med 
artikel [12.1] i förordning (EU) [new CPR] och artiklarna 17.4 e 
ii och 31.2 b i denna förordning.

Ändring 151

Förslag till förordning

Artikel 33 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1a. Vid behov och i fall som den förvaltande myndigheten 
anser vara vederbörligt motiverade ska programspecifika 
output- och resultatindikatorer användas utöver de indikatorer 
som valts enligt punkt 1.

Ändring 152

Förslag till förordning

Artikel 34 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Den förvaltande myndigheten ska utvärdera varje Inter-
regprogram. Varje utvärdering ska innehålla en bedömning av 
programmets ändamålsenlighet, effektivitet, relevans, samstäm-
mighet och EU-mervärde i syfte att förbättra kvaliteten när det 
gäller utformning och genomförande av respektive Interregpro-
gram.

1. Den förvaltande myndigheten ska högst en gång per år 
utvärdera varje Interregprogram. Varje utvärdering ska innehålla 
en bedömning av programmets ändamålsenlighet, effektivitet, 
relevans, samstämmighet och EU-mervärde i syfte att förbättra 
kvaliteten när det gäller utformning och genomförande av 
respektive Interregprogram.
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Ändring 153

Förslag till förordning

Artikel 34 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Den förvaltande myndigheten ska säkerställa att det finns 
förfaranden som gör det möjligt att ta fram och samla in de 
uppgifter som krävs för utvärderingarna.

4. Den förvaltande myndigheten ska sträva efter att det finns 
förfaranden som gör det möjligt att ta fram och samla in de 
uppgifter som krävs för utvärderingarna.

Ändring 154

Förslag till förordning

Artikel 35 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Artikel [44.2–44.7] i förordning (EU) [new CPR] om den 
förvaltande myndighetens skyldigheter ska tillämpas.

3. Artikel [44.2–44.6] i förordning (EU) [new CPR] om den 
förvaltande myndighetens skyldigheter ska tillämpas.

Ändring 155

Förslag till förordning

Artikel 35 – punkt 4 – stycke 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) sätta upp skyltar eller anslagstavlor på offentliga platser så 
snart det praktiska genomförandet av en Interreginsats som 
innebär fysiska investeringar eller inköp av utrustning inleds, 
om den totala kostnaden för insatsen överstiger 
100 000 euro,

c) sätta upp skyltar eller anslagstavlor på offentliga platser så 
snart det praktiska genomförandet av en Interreginsats som 
innebär fysiska investeringar eller inköp av utrustning inleds, 
om den totala kostnaden för insatsen överstiger 50 000 euro,

Ändring 156

Förslag till förordning

Artikel 35 – punkt 4 – stycke 1 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

d) att för Interreginsatser som inte omfattas av led c, offentligt 
anslå minst en tryckt affisch eller elektronisk bildskärm 
(minsta format: A3) med information om Interreginsatsen 
som framhäver att insatsen stöds genom en Interregfond,

d) att för Interreginsatser som inte omfattas av led c, offentligt 
anslå minst en tryckt affisch och där så är lämpligt en 
elektronisk bildskärm (minsta format: A2) med information 
om Interreginsatsen som framhäver att insatsen stöds genom 
en Interregfond,
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Ändring 157

Förslag till förordning

Artikel 35 – punkt 4 – stycke 1 – led e

Kommissionens förslag Ändring 

e) att för insatser av strategisk betydelse och insatser vars totala 
kostnad överstiger 10 000 000 euro, anordna ett informa-
tionsevenemang som i god tid involverar kommissionen och 
ansvarig förvaltande myndighet.

e) att för insatser av strategisk betydelse och insatser vars totala 
kostnad överstiger 5 000 000 euro, anordna ett informa-
tionsevenemang som i god tid involverar kommissionen och 
ansvarig förvaltande myndighet.

Ändring 158

Förslag till förordning

Artikel 35 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Om stödmottagaren inte fullgör sina skyldigheter enligt 
artikel [42] i förordning (EU) [new CPR] eller enligt punkterna 1 
och 2 i den här artikeln ska medlemsstaten göra en finansiell 
korrigering genom att dra tillbaka högst 5 % av stödet från 
fonderna till den berörda insatsen.

6. Om stödmottagaren inte fullgör sina skyldigheter eller 
rättar till sina brister i tid, enligt artikel [42] i förordning (EU) 
[new CPR] eller enligt punkterna 1 och 2 i den här artikeln, ska 
den förvaltande myndigheten göra en finansiell korrigering 
genom att dra tillbaka högst 5 % av stödet från fonderna till den 
berörda insatsen.

Ändring 159

Förslag till förordning

Artikel 38 – punkt 3 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) som ett schablonbelopp i enlighet med artikel [50.1] 
i förordning (EU) [new CPR].

c) de direkta personalkostnaderna för en insats får beräknas 
som ett schablonbelopp upp till 20 % av insatsens andra 
direkta kostnader än direkta personalkostnader utan något 
krav på att medlemsstaten ska fastställa den tillämpliga 
satsen på grundval av en beräkning.
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Ändring 160

Förslag till förordning

Artikel 38 – punkt 5 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) genom att bruttopersonalkostnaden per månad divideras 
med det antal arbetstimmar per månad som anges i anställ-
ningsbeviset, eller

a) genom att de senast dokumenterade bruttopersonalkostna-
derna per månad divideras med antalet arbetstimmar per 
månad för den berörda personen i enlighet med tillämplig 
lag som anges i anställningsavtalet och artikel 50.2 b 
i förordning …/… [New CPR], eller

Ändring 161

Förslag till förordning

Artikel 38 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. När det gäller personalkostnader för personer som enligt 
anställningsbeviset är timanställda ska dessa kostnader vara 
stödberättigande och det faktiska antalet timmar som perso-
nerna enligt ett tidsregistreringssystem har arbetat med insatsen 
ska multipliceras med den timlön som anges i anställnings-
beviset.

6. När det gäller personalkostnader för personer som enligt 
anställningsbeviset är timanställda ska dessa kostnader vara 
stödberättigande och det faktiska antalet timmar som perso-
nerna enligt ett tidsregistreringssystem har arbetat med insatsen 
ska multipliceras med den timlön som anges i anställnings-
beviset. Om de lönekostnader som avses i artikel 38.2 b inte 
har inbegripits i den angivna timlönen kan de läggas till den 
timlönen enligt tillämplig nationell lag.

Ändring 162

Förslag till förordning

Artikel 39 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Kontorskostnader och administrativa kostnader ska endast 
omfatta följande:

Kontorskostnader och administrativa kostnader ska begränsas 
till 15 % av de sammanlagda direkta kostnaderna för en insats 
och endast omfatta följande:
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Ändring 163

Förslag till förordning

Artikel 40 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Utgifter för kostnader enligt denna artikel som betalats 
direkt av en av stödmottagarens anställda ska styrkas med ett 
kvitto på att stödmottagaren återbetalat utgifterna till den 
anställde.

4. Utgifter för kostnader enligt denna artikel som betalats 
direkt av en av stödmottagarens anställda ska styrkas med ett 
kvitto på att stödmottagaren återbetalat utgifterna till den 
anställde. Den kostnadskategorin får användas för resekostna-
derna för personal som deltar i insatsen och andra intressenter 
i syfte att genomföra och främja Interreginsatsen och 
programmet i sig.

Ändring 164

Förslag till förordning

Artikel 40 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Kostnaderna för resor och logi för en insats får beräknas 
som ett schablonbelopp upp till 15 % av insatsens andra direkta 
kostnader än direkta personalkostnader.

5. Kostnaderna för resor och logi för en insats får beräknas 
som ett schablonbelopp upp till 15 % av insatsens direkta 
kostnader.

Ändring 165

Förslag till förordning

Artikel 41 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

När det gäller kostnader för extern sakkunskap och externa 
tjänster ska utgifterna endast omfatta följande tjänster och 
sakkunskap som tillhandahålls av ett offentligt eller privat organ 
eller en annan fysisk person än stödmottagaren för insatsen:

När det gäller kostnader för extern sakkunskap och externa 
tjänster ska utgifterna bestå av men inte begränsas till följande 
tjänster och sakkunskap som tillhandahålls av ett offentligt eller 
privat organ eller en annan fysisk person än stödmottagaren 
(inklusive alla partner) för insatsen:

Ändring 166

Förslag till förordning

Artikel 41 – led o

Kommissionens förslag Ändring 

o) Resor och logi för externa experter, talare, mötesordförande 
samt tjänsteleverantörer.

o) Resor och logi för externa experter.
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Ändring 167

Förslag till förordning

Artikel 42 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. Kostnader för utrustning som köps, hyrs eller leasas av 
stödmottagaren för insatsen och som inte omfattas av artikel 39 
ska endast omfatta följande:

1. Kostnader för utrustning som köps, hyrs eller leasas av 
stödmottagaren för insatsen och som inte omfattas av artikel 39 
ska bestå av men inte begränsas till följande:

Ändring 168

Förslag till förordning

Artikel 43 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) Förvärv av mark i enlighet med [artikel 58.1 c] i förordning 
(EU) [new CPR].

a) Förvärv av mark i enlighet med [artikel 58.1 b] i förordning 
(EU) [new CPR].

Ändring 169

Förslag till förordning

Artikel 44 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de tredjeländer, 
partnerländer och utomeuropeiska länder eller territorier som 
deltar i ett Interregprogram ska för tillämpningen av artikel [65] 
i förordning (EU) [new CPR] ange en enda förvaltande 
myndighet och en enda revisionsmyndighet.

1. Medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de tredjeländer, 
partnerländer, ULT och regionala integrations- och samarbets-
organisationer som deltar i ett Interregprogram ska för 
tillämpningen av artikel [65] i förordning (EU) [new CPR] ange 
en enda förvaltande myndighet och en enda revisionsmyndighet.

Ändring 170

Förslag till förordning

Artikel 44 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den förvaltande myndigheten och revisionsmyndigheten 
ska vara belägna i samma medlemsstat.

2. Den förvaltande myndigheten och revisionsmyndigheten 
får vara belägna i samma medlemsstat.
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Ändring 171

Förslag till förordning

Artikel 44 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. När det gäller ett Interregprogram inom komponent 2B 
eller komponent 1 och där den senare omfattar långa gränsar 
med olika typer av utvecklingsutmaningar och behov får 
medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de tredjeländer, partner-
länder och utomeuropeiska länder eller territorier som deltar 
i ett Interregprogram fastställa delprogramområden.

5. När det gäller ett Interregprogram inom komponent 1 som 
omfattar långa gränser med olika typer av utvecklingsutma-
ningar och behov får medlemsstaterna och, i tillämpliga fall, de 
tredjeländer, partnerländer och utomeuropeiska länder eller 
territorier som deltar i ett Interregprogram fastställa delpro-
gramområden.

Ändring 172

Förslag till förordning

Artikel 44 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Om den förvaltande myndigheten anger ett förmedlande 
organ inom ett Interregprogram i enlighet med artikel [65.3] 
i förordning (EU) [new CPR] ska det förmedlande organet utföra 
dessa uppgifter i fler än en deltagande medlemsstat eller, 
i tillämpliga fall, ett tredjeland, partnerland eller utomeuropeiskt 
land eller territorium.

6. Om den förvaltande myndigheten anger ett eller flera 
förmedlande organ inom ett Interregprogram i enlighet med 
artikel [65.3] i förordning (EU) [new CPR] ska det eller de 
berörda förmedlande organen utföra dessa uppgifter i fler än en 
deltagande medlemsstat eller i den eller de egna medlemssta-
terna, eller, i tillämpliga fall, i fler än ett tredjeland, partnerland 
eller ULT.

Ändring 173

Förslag till förordning

Artikel 45 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1a. Genom undantag från artikel 87.2 i förordning …/… 
[new CPR] ska kommissionen i form av mellanliggande 
betalningar ersätta 100 % av de belopp som anges i betal-
ningsansökan, genom att man tillämpar programmets medfi-
nansieringsgrad på de sammanlagda stödberättigande 
utgifterna eller det statliga bidraget.
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Ändring 174

Förslag till förordning

Artikel 45 – punkt 1b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1b. Om den förvaltande myndigheten inte utför granskning 
enligt artikel 68.1 a i förordning (EU) …/… [new CPR] i hela 
programområdet ska varje medlemsstat utse det organ eller den 
person som ska ansvara för att utföra sådan granskning vad 
gäller stödmottagare på medlemsstatens territorium.

Ändring 175

Förslag till förordning

Artikel 45 – punkt 1c (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1c. Genom undantag från artikel 92 i förordning …/… 
[new CPR] omfattas Interregprogram inte av årlig räken-
skapsavslutning. Räkenskaperna avslutas i slutet av perioden, 
på grundval av den slutliga prestationsrapporten.

Ändring 176

Förslag till förordning

Artikel 48 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändring 

7. Om den totala extrapolerade felprocent som avses i punkt 6 
är högre än 2 % av de totala utgifter som redovisats för de 
Interregprogram som ingår i den population från vilken det 
gemensamma stickprovet valdes ut ska kommissionen beräkna 
en total kvarstående felprocent, med beaktande av de finansiella 
korrigeringar som gjorts av Interregprogrammens respektive 
myndigheter när det gäller enskilda oriktigheter som upptäckts 
genom de insatsrevisioner som valts ut i enlighet med punkt 1.

7. Om den totala extrapolerade felprocent som avses i punkt 6 
är högre än 3,5 % av de totala utgifter som redovisats för de 
Interregprogram som ingår i den population från vilken det 
gemensamma stickprovet valdes ut ska kommissionen beräkna 
en total kvarstående felprocent, med beaktande av de finansiella 
korrigeringar som gjorts av Interregprogrammens respektive 
myndigheter när det gäller enskilda oriktigheter som upptäckts 
genom de insatsrevisioner som valts ut i enlighet med punkt 1.
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Ändring 177

Förslag till förordning

Artikel 48 – punkt 8

Kommissionens förslag Ändring 

8. Om den totala kvarstående felprocent som avses i punkt 7 
är högre än 2 % av de totala utgifter som redovisats för de 
Interregprogram som ingår i den population från vilken det 
gemensamma stickprovet valdes ut ska kommissionen avgöra 
om det är nödvändigt att begära att revisionsmyndigheten för ett 
specifikt Interregprogram eller en grupp av Interregprogram 
som är mest berörda utför kompletterande revisionsarbete i syfte 
att göra en ytterligare utvärdering av felprocenten samt bedöma 
de korrigerande åtgärder som krävs för de Interregprogram som 
berörs av de oriktigheter som upptäckts.

8. Om den totala kvarstående felprocent som avses i punkt 7 
är högre än 3,5 % av de totala utgifter som redovisats för de 
Interregprogram som ingår i den population från vilken det 
gemensamma stickprovet valdes ut ska kommissionen avgöra 
om det är nödvändigt att begära att revisionsmyndigheten för ett 
specifikt Interregprogram eller en grupp av Interregprogram 
som är mest berörda utför kompletterande revisionsarbete i syfte 
att göra en ytterligare utvärdering av felprocenten samt bedöma 
de korrigerande åtgärder som krävs för de Interregprogram som 
berörs av de oriktigheter som upptäckts.

Ändring 178

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) 2021: 1 %. a) 2021: 3 %.

Ändring 179

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) 2022: 1 %. b) 2022: 2,25 %.

Ändring 180

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) 2023: 1 %. c) 2023: 2,25 %.
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Ändring 181

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

d) 2024: 1 %. d) 2024: 2,25 %.

Ändring 182

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändring 

e) 2025: 1 %. e) 2025: 2,25 %.

Ändring 183

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 2 – led f

Kommissionens förslag Ändring 

f) 2026: 1 %. f) 2026: 2,25 %.

Ändring 184

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 3 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Om Interregprogrammen för externt gränsöverskridande sam-
arbete får stöd genom Eruf och IPA III-anslagen för gränsöver-
skridande samarbete eller NDICI-anslagen för 
gränsöverskridande samarbete ska förfinansieringen för alla 
fonder som stöder ett sådant Interregprogram betalas ut 
i enlighet med förordning (EU) [IPA III] eller förordning (EU) 
[NDICI] eller i enlighet med någon akt som antas med stöd av 
dessa.

Om Interregprogrammen för externt samarbete får stöd genom 
Eruf och IPA III-anslagen för gränsöverskridande samarbete eller 
NDICI-anslagen för gränsöverskridande samarbete ska förfinan-
sieringen för alla fonder som stöder ett sådant Interregprogram 
betalas ut i enlighet med förordning (EU) [IPA III] eller 
förordning (EU) [NDICI] eller i enlighet med någon akt som 
antas med stöd av dessa.
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Ändring 185

Förslag till förordning

Artikel 49 – punkt 3 – stycke 3

Kommissionens förslag Ändring 

Hela det belopp som utbetalas som förfinansiering ska 
återbetalas till kommissionen om ingen betalningsansökan inom 
Interregprogrammen för gränsöverskridande samarbete inkom-
mit inom 24 månader från dagen för kommissionens första 
delbetalning av förfinansieringsbeloppet. En sådan återbetalning 
ska utgöra interna inkomster avsatta för särskilda ändamål och 
ska inte medföra någon sänkning av stödet från Eruf, IPA 
III-anslagen för gränsöverskridande samarbete eller NDICI-ans-
lagen för gränsöverskridande samarbete till programmet.

Hela det belopp som utbetalas som förfinansiering ska 
återbetalas till kommissionen om ingen betalningsansökan inom 
Interregprogrammen för gränsöverskridande samarbete inkom-
mit inom 36 månader från dagen för kommissionens första 
delbetalning av förfinansieringsbeloppet. En sådan återbetalning 
ska utgöra interna inkomster avsatta för särskilda ändamål och 
ska inte medföra någon sänkning av stödet från Eruf, IPA 
III-anslagen för gränsöverskridande samarbete eller NDICI-ans-
lagen för gränsöverskridande samarbete till programmet.

Ändring 186

Förslag till förordning

Kapitel VIII – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Tredjeländers, partnerländers eller utomeuropeiska länders och 
territoriers deltagande i Interregprogram med delad förvaltning

Tredjeländers, partnerländers, ULT:s eller regionala integra-
tions- och samarbetsorganisationers deltagande i Interregpro-
gram med delad förvaltning

Ändring 187

Förslag till förordning

Artikel 51

Kommissionens förslag Ändring 

Kapitlen I–VII och kapitel X ska tillämpas på tredjeländers, 
partnerländers och utomeuropeiska länders eller territoriers 
deltagande i Interregprogram i enlighet med de särskilda 
bestämmelser som fastställs i detta kapitel.

Kapitlen I–VII och kapitel X ska tillämpas på tredjeländers, 
partnerländers, ULT:s eller regionala integrations- och samar-
betsorganisationers deltagande i Interregprogram i enlighet med 
de särskilda bestämmelser som fastställs i detta kapitel.
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Ändring 188

Förslag till förordning

Artikel 52 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De tredjeländer, partnerländer och utomeuropeiska länder 
eller territorier som deltar i ett Interregprogram ska avdela 
personal till det gemensamma sekretariatet för det programmet 
eller inrätta en filial inom sina respektive territorier, eller 
bådadera.

3. De tredjeländer, partnerländer och ULT som deltar i ett 
Interregprogram får avdela personal till det gemensamma 
sekretariatet för det programmet eller, i överenskommelse med 
den förvaltande myndigheten, inrätta en filial för det gemen-
samma sekretariatet inom sina respektive territorier, eller 
bådadera.

Ändring 189

Förslag till förordning

Artikel 52 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Den nationella myndighet eller det nationella organ som 
motsvarar den person med ansvar för kommunikation som 
föreskrivs i artikel 35.1 ska stödja den förvaltande myndigheten 
och partnerna i respektive tredjeland, partnerland eller utom-
europeiskt land eller territorium när det gäller de uppgifter som 
föreskrivs i artikel 35.2–35.7.

4. Den nationella myndighet eller det nationella organ som 
motsvarar den person med ansvar för kommunikation som 
föreskrivs i artikel 35.1 får stödja den förvaltande myndigheten 
och partnerna i respektive tredjeland, partnerland eller utom-
europeiskt land eller territorium när det gäller de uppgifter som 
föreskrivs i artikel 35.2–35.7.

Ändring 190

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. De Interregprogram inom komponenterna 2 och 4 i vilka 
bidrag från Eruf kombineras med bidrag från ett eller flera av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder ska 
genomföras genom delad förvaltning, både i medlemsstaterna 
och i de deltagande tredjeländerna eller partnerländerna eller, 
när det gäller komponent 3, i det eventuella utomeuropeiska 
landet eller territoriet, oberoende av om landet eller territoriet 
får stöd genom ett eller flera av unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder.

2. De Interregprogram inom komponenterna 2 och 4 i vilka 
bidrag från Eruf kombineras med bidrag från ett eller flera av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder ska 
genomföras genom delad förvaltning, både i medlemsstaterna 
och i de deltagande tredjeländerna, partnerländerna eller ett 
deltagande ULT eller, när det gäller komponent 3, i vilket ULT 
som helst oberoende av om det får stöd genom ett eller flera av 
unionens finansieringsinstrument för externa åtgärder.
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Ändring 191

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 3 – stycke 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

a) Genom delad förvaltning både i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller utomeuropeiska 
länder och territorier.

a) Genom delad förvaltning både i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller ULT eller grupper 
av tredjeländer som ingår i en regional organisation.

Ändring 192

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 3 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

b) Genom delad förvaltning bara i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller utomeuropeiska 
länder och territorier när det gäller Eruf-utgifter utanför 
unionen för en eller flera insatser, medan bidragen från ett 
eller flera av unionens finansieringsinstrument för externa 
åtgärder ska förvaltas genom indirekt förvaltning.

b) Genom delad förvaltning bara i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller ULT, eller grupper 
av tredjeländer som ingår i en regional organisation, när det 
gäller Eruf-utgifter utanför unionen för en eller flera insatser, 
medan bidragen från ett eller flera av unionens finansierings-
instrument för externa åtgärder ska förvaltas genom indirekt 
förvaltning.

Ändring 193

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 3 – stycke 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

c) Genom indirekt förvaltning både i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller utomeuropeiska 
länder och territorier.

c) Genom indirekt förvaltning både i medlemsstaterna och 
i eventuella deltagande tredjeländer eller ULT eller grupper av 
tredjeländer som ingår i en regional organisation.
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Ändring 194

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 3 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Om ett Interregprogram inom komponent 3 helt eller delvis 
genomförs genom indirekt förvaltning ska artikel 60 tillämpas.

Om ett Interregprogram inom komponent 3 helt eller delvis 
genomförs genom indirekt förvaltning krävs en överenskom-
melse på förhand mellan de berörda medlemsstaterna och 
regionerna, och artikel 60 ska tillämpas.

Ändring 195

Förslag till förordning

Artikel 53 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3a. Gemensamma ansökningsomgångar för att mobilisera 
finansiering från NDICI-program och ETS-program som är 
bilaterala eller omfattar flera länder får inledas enligt 
överenskommelse mellan respektive förvaltande myndigheter. 
Ansökningsomgången ska ange geografisk täckning och 
förväntat bidrag till målen för respektive program. De 
förvaltande myndigheterna ska besluta om det är NDICI-reg-
lerna eller ETS-reglerna som gäller för ansökningsomgången. 
De kan besluta att utse en samordnande förvaltande myndig-
het, som ansvarar för förvaltning och kontroll i samband med 
ansökningsomgången.
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Ändring 196

Förslag till förordning

Artikel 55 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Om urval av ett eller flera storskaliga projekt står på 
dagordningen för ett möte i övervakningskommittén eller, 
i tillämpliga fall, styrkommittén ska den förvaltande myndig-
heten överlämna en projektbeskrivning för varje sådant projekt 
till kommissionen senast två månader före mötesdagen. 
Projektbeskrivningen ska vara högst tre sidor lång och ska 
innehålla uppgift om namn, plats, budget, samordnande partner 
och övriga partner samt om de huvudsakliga projektmålen och 
projektresultaten. Om en projektbeskrivning för ett eller flera 
storskaliga projekt inte överlämnas till kommissionen inom den 
tidsfristen får kommissionen begära att övervakningskommitténs 
eller styrkommitténs ordförande tar bort de berörda projekten 
från dagordningen för mötet.

3. Om urval av ett eller flera storskaliga projekt står på 
dagordningen för ett möte i övervakningskommittén eller, 
i tillämpliga fall, styrkommittén ska den förvaltande myndig-
heten överlämna en projektbeskrivning för varje sådant projekt 
till kommissionen senast två månader före mötesdagen. 
Projektbeskrivningen ska vara högst fem sidor lång och ska 
innehålla dels uppgift om namn, plats, budget, samordnande 
partner och övriga partner samt om de huvudsakliga projekt-
målen och projektresultaten, dels en trovärdig affärsplan av 
vilken det framgår att en fortsättning på detta eller dessa 
projekt i förekommande fall är tryggad även utan Interregstöd. 
Om en projektbeskrivning för ett eller flera storskaliga projekt 
inte överlämnas till kommissionen inom den tidsfristen får 
kommissionen begära att övervakningskommitténs eller styr-
kommitténs ordförande tar bort de berörda projekten från 
dagordningen för mötet.

Ändring 197

Förslag till förordning

Artikel 60 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Om ett Interregprogram inom komponent 3 helt eller 
delvis genomförs genom indirekt förvaltning i enlighet med 
artikel 53.3 b eller c ska genomförandeuppgifterna anförtros ett 
eller flera av de organ som anges i [artikel 62.1 första stycket 
led c] i förordning (EU, Euratom) [FR-Omnibus], särskilt ett 
organ som finns i den deltagande medlemsstaten, inklusive den 
förvaltande myndigheten för det berörda Interregprogrammet.

1. Om ett Interregprogram inom komponent 3 efter samråd 
med berörda parter helt eller delvis genomförs genom indirekt 
förvaltning i enlighet med artikel 53.3 b eller c i denna 
förordning ska genomförandeuppgifterna anförtros ett eller flera 
av de organ som anges i [artikel 62.1 första stycket led c] 
i förordning (EU, Euratom) [FR-Omnibus], särskilt ett organ som 
finns i den deltagande medlemsstaten, inklusive den förvaltande 
myndigheten för det berörda Interregprogrammet.
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Ändring 198

Förslag till förordning

Artikel 61

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 61 utgår

Interregionala innovationsinvesteringar

Eruf får på kommissionens initiativ stödja interregionala 
innovationsinvesteringar enligt artikel 3.5 som sammanför 
forskare, företag, civilsamhället och offentliga förvaltningar 
som medverkar i strategier för smart specialisering som 
upprättats på nationell eller regional nivå.

Ändring 199

Förslag till förordning

Artikel - 61a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel - 61a

Undantag från anmälningsskyldigheten enligt artikel 108.3 
i EUF-fördraget

Kommissionen får förklara att stöd till förmån för projekt som 
stöds av EU:s europeiska territoriella samarbete är förenligt 
med den inre marknaden och inte omfattas av anmälnings-
skyldigheten enligt artikel 108.3 i EUF-fördraget.
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P8_TA(2019)0022

Fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur 
unionen ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur 
unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000 (COM(2018)0312 – C8-0202/2018– 

2018/0158(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/43)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0312),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 207.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0202/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av den preliminära överenskommelse som godkänts av det ansvariga utskottet enligt artikel 69f.4 
i arbetsordningen och det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 7 december 2018 att godkänna 
parlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel och yttrandet från utskottet för jordbruk och 
landsbygdens utveckling (A8-0361/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet godkänner sitt uttalande, som bifogas denna resolution och som kommer att offentliggöras 
i Europeiska unionens offentliga tidning, L-serien, tillsammans med den slutliga lagstiftningsakten.

3. Europaparlamentet tar del av kommissionens uttalande, som bifogas denna resolution och som kommer att 
offentliggöras i Europeiska unionens offentliga tidning, L-serien, tillsammans med den slutliga lagstiftningsakten.

4. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0158

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista 

efter Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/216.) 
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BILAGA TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTIONEN

Uttalanden från Europaparlamentet

Europaparlamentet fäster stor vikt vid att hållas fullständigt informerat under utarbetandet av delegerade akter, och särskilt 
vid punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning, där det föreskrivs att 
Europaparlamentet och rådet ska erhålla alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter för att säkerställa lika 
tillgång till all information.

Uttalande från kommissionen

Kommissionen ansluter sig helt till principerna om bättre lagstiftning och till de åtaganden som fastställs i det 
interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. Kommissionen kommer därför att sträva efter att så 
snart som möjligt lägga fram ett lagstiftningsförslag för rådet och Europaparlamentet i syfte att anpassa rådets förordning 
(EG) nr 32/2000 till den rättsliga ram som infördes genom Lissabonfördraget. 
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P8_TA(2019)0024

Inrättande av ett särskilt finansieringsprogram för avveckling av kärntekniska anläggningar 
och hantering av radioaktivt avfall *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om 
inrättande av ett särskilt finansieringsprogram för avveckling av kärntekniska anläggningar och hantering av 
radioaktivt avfall och om upphävande av rådets förordning (Euratom) nr 1368/2013 (COM(2018)0467 – 

C8-0314/2018 – 2018/0252(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/44)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0467),

— med beaktande av artikel 203 i fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, i enlighet med 
vilken Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0314/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A8-0441/2018).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och artikel 106a i fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen.

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Ett särskilt finansieringsprogram kan tillföra ytterligare 
mervärde för unionen genom att bli ett riktmärke 
i unionen för säker hantering av tekniska frågor inom 
området kärnkraftsavveckling och för spridning av 
kunskap. Sådant ekonomiskt stöd bör tillhandahållas, 
på grundval av en förhandsbedömning som identifierar 
de specifika behoven och påvisar mervärdet för unionen, 
i syfte att stödja avveckling av kärntekniska anläggningar 
och hantering av radioaktivt avfall.

(2) Ett särskilt finansieringsprogram kan tillföra ytterligare 
mervärde för unionen genom att bli ett riktmärke 
i unionen för säker hantering av tekniska frågor inom 
området kärnkraftsavveckling och för spridning av 
kunskap. Sådant ekonomiskt stöd bör tillhandahållas, 
på grundval av en förhandsbedömning som identifierar 
de specifika behoven och påvisar mervärdet för unionen, 
i syfte att stödja avveckling av kärntekniska anläggningar 
och hantering av radioaktivt avfall. Sådant ekonomiskt 
stöd bör dock inte bli prejudicerande för framtidens 
finansiering av kärnkraftsavvecklingen på unionsnivå. 
Initiativtagandet till kärnkraftsavveckling och finan-
sieringen av den bör kvarstå som ett primärt ansvars-
område för medlemsstaterna.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) Programmet bör också säkerställa spridning av kunskaper 
om avvecklingsprocessen i unionen, eftersom sådana 
åtgärder medför det största mervärdet för unionen och 
bidrar till säkerheten för arbetstagare och allmänheten.

(15) Programmet bör också säkerställa spridning av kunskaper 
och delande av bästa praxis mellan medlemsstaterna om 
avvecklingsprocessen i unionen och av erfarenheter som 
medlemsstaterna gjort av denna process, eftersom 
sådana åtgärder medför det största mervärdet för unionen 
och bidrar till säkerheten för arbetstagare och allmän-
heten, liksom också till miljöskyddet.

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 15a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15a) JRC bör leda ett initiativ just för insamling, utveckling 
och delande av kunskaper om avveckling på unionsnivå, 
utan att utesluta internationellt samarbete. Initiativet 
bör beakta flerdimensionella utmaningar, såsom forsk-
ning och innovation, standardisering, reglering, allmän 
och yrkesinriktad utbildning samt näringslivet.

Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

(16) Avvecklingen av de kärntekniska anläggningar som 
omfattas av denna förordning bör utföras med hjälp av 
bästa tillgängliga tekniska expertis, och med vederbörlig 
hänsyn till arten av och de tekniska specifikationerna för 
de anläggningar som ska avvecklas, för att säkerställa 
säkerhet och högsta möjliga effektivitet, så att hänsyn tas 
till internationell bästa praxis.

(16) Avvecklingen av de kärntekniska anläggningar som 
omfattas av denna förordning bör utföras med hjälp av 
bästa tillgängliga tekniska expertis, inklusive från 
tredjeländer, och med vederbörlig hänsyn till arten av 
och de tekniska specifikationerna för de anläggningar 
som ska avvecklas, för att säkerställa säkerhet och högsta 
möjliga effektivitet, så att hänsyn tas till internationell 
bästa praxis.
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Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Åtgärder inom Kozloduj- och Bohuniceprogrammen bör 
genomföras med en gemensam finansieringsinsats med 
deltagande av unionen samt Bulgarien respektive Slovakien. 
Ett högsta belopp för unionens samfinansiering bör 
fastställas i linje med den samfinansieringspraxis som 
etablerades inom ramen för de föregående programmen.

(20) Åtgärder inom Kozloduj- och Bohuniceprogrammen bör 
genomföras med en gemensam finansieringsinsats med 
deltagande av unionen samt Bulgarien respektive Slovakien. 
Ett lägsta belopp för unionens samfinansiering bör 
fastställas i linje med den samfinansieringspraxis som 
etablerades inom ramen för de föregående programmen.

Ändring 6

Förslag till förordning

Artikel 1 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Genom denna förordning inrättas det särskilda finansierings-
programmet för ”avveckling av kärntekniska anläggningar och 
hantering av radioaktivt avfall” (nedan kallat programmet), med 
fokus på behov som identifieras löpande. För den fleråriga 
budgetramen för perioden 2021–2027 kommer den att stödja 
Bulgarien och Slovakien för en säker avveckling av deras första 
generationens kärnreaktorer och för genomförandet av avveck-
lingsprocessen för och hanteringen av radioaktivt avfall från 
kommissionens egna kärntekniska anläggningar vid Gemensam-
ma forskningscentrets (JRC) anläggningar.

Genom denna förordning inrättas det särskilda finansierings-
programmet för ”avveckling av kärntekniska anläggningar och 
hantering av radioaktivt avfall” (nedan kallat programmet), med 
fokus på behov som identifieras löpande. För den fleråriga 
budgetramen för perioden 2021–2027 kommer den att stödja 
Bulgarien och Slovakien för en säker avveckling av deras 
kärnreaktorer som stängts i förtid, och för genomförandet av 
avvecklingsprocessen för och hanteringen av radioaktivt avfall 
från kommissionens egna kärntekniska anläggningar vid Ge-
mensamma forskningscentrets (JRC) anläggningar, samtidigt 
som arbetarskyddet säkerställs, framför allt ur synvinkel av 
hälsokonsekvenserna, allmänheten och miljön.

Ändring 7

Förslag till förordning

Artikel 1 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

I förordningen fastställs målen för programmet, budgeten för 
perioden 2021–2027, formerna för Europeiska atomenergige-
menskapens (nedan kallad gemenskapen) finansiering och reg-
lerna för tillhandahållande av sådan finansiering.

I förordningen fastställs målen för programmet, den samman-
lagda budgeten för perioden 2021–2027, inbegripet den exakta 
beloppsfördelningen mellan de tre programmen, samt formerna 
för Europeiska atomenergigemenskapens (nedan kallad gemen-
skapen) finansiering och reglerna för tillhandahållande av sådan 
finansiering.
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Ändring 8

Förslag till förordning

Artikel 2 – led 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) avvecklingsplan: dokument som innehåller detaljerad in-
formation om den föreslagna avvecklingen och som omfattar 
följande: vald avvecklingsstrategi; tidsplan för, typer av och 
ordningsföljd för avvecklingsverksamheter; tillämpad avfall-
shanteringsstrategi, inbegripet sanering; föreslaget sluttill-
stånd; lagring och slutförvaring av avfallet från avvecklingen; 
tidsram för avvecklingen; kostnadsberäkningar för slutfö-
randet av avvecklingen; mål, förväntade resultat, delmål, 
måldatum samt motsvarande nyckelprestationsindikatorer, 
inbegripet indikatorer baserade på resultatvärdemetoden. 
Planen utarbetas av tillståndshavaren för den kärntekniska 
anläggningen och avspeglas i de fleråriga arbetsprogrammen 
för programmet. Bohuniceprogrammet:

(2) avvecklingsplan: dokument som innehåller detaljerad in-
formation om den föreslagna avvecklingen och som omfattar 
följande: vald avvecklingsstrategi; tidsplan för, typer av och 
ordningsföljd för avvecklingsverksamheter; tillämpad avfall-
shanteringsstrategi, inbegripet sanering, samt programmet 
för arbetarskydd; föreslaget sluttillstånd; lagring och slut-
förvaring av avfallet från avvecklingen; tidsram för avveck-
lingen; kostnadsberäkningar för slutförandet av 
avvecklingen; mål, förväntade resultat, delmål, måldatum 
samt motsvarande nyckelprestationsindikatorer, inbegripet 
indikatorer baserade på resultatvärdemetoden. Planen utar-
betas av tillståndshavaren för den kärntekniska anläggningen 
och avspeglas i de fleråriga arbetsprogrammen för program-
met. Bohuniceprogrammet:

Ändring 9

Förslag till förordning

Artikel 2 – led 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5a) tredjeland: land som inte är en medlemsstat i Europeiska 
unionen.

Ändring 10

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

På grundval av nuvarande behov för perioden 2021–2027 syftar 
programmet i synnerhet till att bistå Bulgarien och Slovakien 
med att genomföra avvecklingsprogrammet för Kozloduj och 
avvecklingsprogrammet för Bohunice, med särskild tonvikt på 
hanteringen av de därmed sammanhängande utmaningarna vad 
gäller radiologisk säkerhet och att stödja JRC-programmet för 
avveckling och avfallshantering, och att samtidigt säkerställa 
bred spridning av därigenom genererad kunskap om kärnkrafts-
avveckling till alla medlemsstater.

På grundval av nuvarande behov för perioden 2021–2027 syftar 
programmet i synnerhet till att bistå Bulgarien och Slovakien 
med att genomföra avvecklingsprogrammet för Kozloduj och 
avvecklingsprogrammet för Bohunice, med särskild tonvikt på 
hanteringen av de därmed sammanhängande utmaningarna vad 
gäller radiologisk säkerhet och att stödja JRC-programmet för 
avveckling och avfallshantering, och att samtidigt säkerställa 
bred spridning och utbrett delande av därigenom genererad 
kunskap och bästa praxis om kärnkraftsavveckling och hanter-
ing av radioaktivt avfall till alla medlemsstater.
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Ändring 11

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2 – stycke 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Att utveckla relationer och utbyten mellan berörda parter 
i unionen inom området kärnkraftsavveckling, i syfte att 
utveckla potentiella unionssynergier.

(c) Att utveckla relationer och utbyten mellan berörda parter 
i unionen, i synnerhet näringslivet, inom området kärn-
kraftsavveckling och hantering och deponering av radio-
aktivt avfall, i syfte att säkerställa spridning av kunskaper 
och utbyte av erfarenheter inom alla relevanta områden, 
såsom forskning och innovation, reglering, yrkesutbild-
ning, samt att utveckla potentiella unionssynergier.

Ändring 12

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den vägledande fördelningen av det belopp som avses 
i punkt 1 ska vara följande:

2. Fördelningen av det belopp som avses i punkt 1 ska vara 
följande:

Ändring 13

Förslag till förordning

Artikel 7

Kommissionens förslag Ändring 

Programmet får finansiera stödberättigande kostnader för en 
åtgärd upp till den högsta nivå som anges i bilagorna I och II. 
Unionens samfinansiering inom Kozlodujprogrammet eller 
Bohuniceprogrammet får inte överstiga 50 %. Återstående 
samfinansiering ska tillhandahållas av Bulgarien respektive 
Slovakien.

Programmet får finansiera stödberättigande kostnader för en 
åtgärd enligt vad som anges i bilagorna I och II. Unionens 
samfinansiering inom Kozlodujprogrammet eller Bohunicepro-
grammet ska uppgå till minst 50 %. Återstående samfinansier-
ing ska tillhandahållas av Bulgarien respektive Slovakien.

Ändring 14

Förslag till förordning

Bilaga I – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Projekt och verksamheter som finansieras under perioden 
2021–2027 får samfinansieras av EU med högst 50 %.

2. Projekt och verksamheter som finansieras under perioden 
2021–2027 ska samfinansieras av EU med minst 50 %.
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Ändring 15

Förslag till förordning

Bilaga II – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Projekt och verksamheter som finansieras under perioden 
2021–2027 får samfinansieras av EU med högst 50 %.

2. Projekt och verksamheter som finansieras under perioden 
2021–2027 ska samfinansieras av EU med minst 50 %.
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P8_TA(2019)0026

Inrättande av InvestEU-programmet ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om inrättande av InvestEU-programmet (COM(2018)0439 – C8-0257/2018 – 2018/0229(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/45)

[Ändring 1, om inte annat anges]

EUROPAPARLAMENTETS ÄNDRINGSFÖRSLAG (*)

till kommissionens förslag 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING

om inrättande av InvestEU-programmet

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING,

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 173 och artikel 175 tredje stycket,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

med beaktande av Regionkommitténs yttrande (2),

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och

av följande skäl:

(-1) Europeiska fonden för strategiska investeringar har visat sig vara ett värdefullt verktyg för mobilisering av 
privata investeringar genom användning av EU-garantin och EIB-gruppens egna medel.

(1) År 2016 motsvarade infrastrukturinvesteringarna i unionen 1,8 % av EU:s BNP, vilket är en minskning från 2,2 % 
sedan 2009 och omkring 20 % lägre än investeringsnivåerna före den globala finanskrisen. Även om det har skett en 
återhämtning i investeringsnivån i förhållande till BNP ligger den alltså fortfarande under den nivå som kan förväntas 
under en stark återhämtningsperiod och är inte tillräcklig för att uppväga flera år av underinvesteringar. Än viktigare 
är att nuvarande offentliga och privata investeringsnivåer och prognoser inte svarar mot unionens strukturella 
investeringsbehov för att upprätthålla långsiktig tillväxt mot bakgrund av teknisk utveckling och global 
konkurrens när det gäller innovation, kompetens, infrastruktur, små- och medelstora företag och de stora 
samhällsutmaningar som måste hanteras, t.ex. hållbarhet och den åldrande befolkningen. Fortsatt stöd behövs därför 
för att hantera marknadsmisslyckanden och den suboptimala investeringssituationen för att minska investerings-
gapen i utvalda sektorer och uppnå unionens politiska mål.

C 411/500 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019

(1) Ärendet återförvisades för interinstitutionella förhandlingar till de ansvariga utskotten, i enlighet med artikel 59.4 fjärde stycket 
i arbetsordningen (A8-0482/2018).

(*) Ändringar: ny text eller text som ersätter tidigare text markeras med fetkursiv stil och strykningar markeras med symbolen ▌.
(1) EUT C […], […], s. […].
(2) EUT C […], […], s. […].



(2) Utvärderingar har visat att de många olika finansieringsinstrument som sjösatts under den fleråriga budgetramen 
2014–2020 har lett till vissa överlappningar. Denna mångfald har även skapat komplikationer för finansiella 
intermediärer och slutmottagare, som ställts inför olika regler om stödberättande och rapportering. Bristen på 
kompatibla regler har även gjort det svårare att kombinera flera EU-fonder, trots att sådana kombinationer skulle ha 
varit fördelaktiga för att stödja projekt som är i behov av olika typer av finansiering. En enda fond, kallad 
InvestEU-fonden, bör därför inrättas för att effektivisera stödet till slutmottagare genom integrering och förenkling av 
finansieringsmöjligheterna inom ett enda budgetgarantisystem, så att effekten av unionsåtgärderna ökar samtidigt 
som kostnaden för EU:s budget minskar.

(3) Under de senaste åren har unionen antagit ambitiösa strategier för att fullborda den inre marknaden och för att 
stimulera hållbar tillväxt och sysselsättning för alla. Det handlar bl.a. om Europa 2020-strategin, kapitalmarknads-
unionen, strategin för den digitala inre marknaden, den europeiska kulturagendan, paketet Ren energi för alla i EU, 
EU:s handlingsplan för den cirkulära ekonomin, strategin för utsläppssnål rörlighet, ▌ rymdstrategin för Europa och 
den europeiska pelaren för sociala rättigheter. InvestEU-fonden bör utnyttja och förstärka synergieffekterna av 
dessa ömsesidigt förstärkande strategier genom att tillhandahålla stöd för investeringar och tillgång till finansiering.

(4) På unionsnivå utgör den europeiska planeringsterminen för samordning av den ekonomiska politiken ramen för 
identifiering av nationella reformprioriteringar samt övervakning av deras genomförande. Medlemsstaterna utarbetar 
i samarbete med lokala och regionala myndigheter sina egna nationella fleråriga investeringsstrategier till stöd för 
dessa reformprioriteringar. Strategierna bör läggas fram tillsammans med de årliga nationella reformprogrammen 
för att ge överblick över och samordna prioriterade investeringsprojekt som ska få stöd genom nationell finansiering 
och/eller unionsfinansiering. Syftet med dem är även att se till att stödet från unionen används på ett enhetligt sätt 
och att i relevanta fall maximera mervärdet av det finansiella stödet, särskilt från de europeiska struktur- och 
investeringsfonderna, Europeiska investeringsstabiliseringsfunktionen och InvestEU-fonden.

(5) InvestEU-fonden bör bidra till att förbättra unionens konkurrenskraft och socioekonomiska konvergens, inom bland 
annat innovation, digitalisering, effektiv resursanvändning inom ramen för den cirkulära ekonomin, hållbarhet och 
inkludering i unionens ekonomiska tillväxt och samhällsresiliens ▌och integrering av unionens kapitalmarknader 
genom att bland annat motverka fragmenteringen på dessa marknader och diversifiera finansieringskällorna för EU:s 
företag. Detta skulle göra unionens ekonomi och det finansiella systemet mer motståndskraftigt och öka dess 
förmåga att reagera vid konjunkturnedgångar. För att åstadkomma detta bör InvestEU-fonden stödja projekt som 
är tekniskt, ekonomiskt och socialt bärkraftiga genom att tillhandahålla en ram för användning av skuld-, 
riskdelnings- och egetkapitalinstrument som omfattas av en garanti från EU:s budget och genom finansiella bidrag 
från genomförandepartnerna, beroende på vad som är relevant. Den bör vara efterfrågestyrd samtidigt som stöd 
genom InvestEU-fonden bör vara inriktat på att tillhandahålla strategiska, långsiktiga fördelar inom 
nyckelområden för EU:s politik som i annat fall inte skulle vara finansierade eller otillräckligt finansierade, 
och därmed bidra till att uppnå unionens politiska mål.

(5a) Kommissionen och genomförandepartnerna bör säkerställa att InvestEU-programmet utnyttjar all komplemen-
taritet och alla synergier med bidragsfinansiering och andra åtgärder inom de politikområden som det stöder, 
i enlighet med målen för andra unionsprogram, såsom Horisont Europa, Fonden för ett sammanlänkat Europa, 
programmet för ett digitalt Europa, programmet för den inre marknaden, Europeiska rymdprogrammet, 
Europeiska socialfonden+, Kreativa Europa och programmet för miljö och klimatpolitik (Life).

(5b) De kulturella och kreativa sektorerna är motståndskraftiga och snabbväxande ekonomiska sektorer i unionen, 
och genererar både ekonomiskt och kulturellt värde från immateriella rättigheter och individuell kreativitet. Deras 
tillgångars immateriella karaktär begränsar emellertid deras tillgång till privat finansiering, vilken är av 
avgörande betydelse för att kunna investera, expandera och konkurrera på internationell nivå. Den särskilda 
garantifacilitet som inrättats inom ramen för Kreativa Europa har med framgång stärkt de kulturella och 
kreativa företagens finansiella kapacitet och konkurrenskraft. InvestEU-programmet bör därför fortsätta att 
underlätta tillgången till finansiering för små och medelstora företag och organisationer från de kulturella och 
kreativa sektorerna.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/501

Onsdagen den 16 januari 2019



(6) InvestEU-fonden bör stödja investeringar i materiella och immateriella tillgångar, bland annat kulturarv, för att 
främja hållbar och inkluderande tillväxt, investeringar och sysselsättning, och därmed bidra till ökad välfärd och 
rättvisare inkomstfördelning samt större ekonomisk, social och territoriell sammanhållning inom unionen. Projekt 
som finansieras genom InvestEU måste uppfylla sociala och miljömässiga standarder, såsom respekt för 
arbetstagarrättigheter och klimatvänlig energianvändning och avfallshantering. Åtgärder inom ramen för 
InvestEU-fonden bör vara ett komplement till det stöd unionens tillhandahåller via bidrag.

(7) Unionen står bakom målen i FN:s agenda 2030, inklusive dess mål för hållbar utveckling och Parisavtalet från 2015 
samt Sendairamen för katastrofriskreducering 2015–2030. För att uppnå dessa överenskomna mål, inbegripet de 
som ingår i unionens miljöpolitik måste åtgärderna för hållbar utveckling förstärkas avsevärt. Därför bör 
principerna om hållbar utveckling och säkerhet utgöra grunden i InvestEU-fondens struktur, och investeringar 
med anknytning till fossila bränslen bör inte stödjas såvida det inte är vederbörligen motiverat på grund av att 
investeringen bidrar till energiunionens mål.

(8) InvestEU-programmet bör bidra till att skapa ett system för hållbar finansiering inom EU. Detta system bör främja 
omorienteringen av privat kapital mot sociala och hållbara investeringar i enlighet med de mål som fastställs 
i kommissionens handlingsplan för finansiering av hållbar tillväxt (1).

(8a) För att främja långsiktig finansiering och hållbar tillväxt bör försäkringsbolagen uppmuntras att fastställa 
långsiktiga investeringsstrategier genom en översyn av solvenskraven för bidrag till finansiering av 
investeringsprojekt som stöds genom EU-garantin inom ramen för InvestEU-programmet. För att anpassa 
försäkringsbolagens incitament till unionens mål för långsiktig hållbar tillväxt och avlägsna hindren för 
investeringar inom ramen för InvestEU-programmet bör kommissionen därför ta hänsyn till denna översyn i den 
rapport som avses i artikel 77f.3 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG (1a).

(9) För att ge uttryck för vikten av att bekämpa klimatförändringar i överensstämmelse med unionens åtaganden att 
genomföra Parisavtalet och uppfylla Förenta nationernas mål för hållbar utveckling, kommer InvestEU-programmet 
att bidra till att strömlinjeforma klimatinsatser och till att uppnå det övergripande målet att 25 % av utgifterna 
i EU-budgeten ska stödja klimatmålen under perioden för den fleråriga budgetramen 2021–2027 och ett årligt mål 
på 30 % så snart som möjligt men senast 2027. Åtgärder inom InvestEU-programmet väntas bidra med minst 
40 % av programmets totala finansieringsram för klimatmål. Relevanta åtgärder kommer att identifieras under 
förberedelserna och genomförandet av InvestEU-programmet och på nytt bedömas i samband med relevanta 
utvärderingar och översyner.

(10) InvestEU-fondens bidrag till uppnåendet av klimatmålet och de sektorsvisa mål som är inkluderade i ramen för 
klimat- och energipolitiken fram till 2030 kommer att följas genom ett klimatspårningssystem som kommissionen 
tagit fram i samarbete med genomförandepartner och det kommer på ett lämpligt sätt att följa de kriterier som 
fastställs i [förordningen om inrättande av en ram för främjande av hållbara investeringar (3)] för att avgöra huruvida 
en verksamhet är miljömässigt hållbar. InvestEU-programmet bör även bidra till genomförandet av andra 
dimensioner av målen för hållbar utveckling.

(11) Enligt Världsekonomiskt forums rapport om globala risker 2018 hänför sig hälften av de tio mest kritiska riskerna 
för den globala ekonomin till miljön. Till dessa risker hör föroreningar av luft, jord, inlandsvatten och hav, extrema 
väderhändelser, förlust av biologisk mångfald och misslyckad begränsning av och anpassning till klimatförändringar. 
Miljöprinciperna är starkt förankrade i fördragen och i mycket av EU:s politik. Integrering av miljömålen bör därför 
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eftersträvas i verksamhet relaterad till InvestEU-fonden. Miljöskydd och tillhörande riskförebyggande arbete och 
riskhantering bör integreras i förberedelserna till och genomförandet av investeringar. EU bör också spåra sina 
utgifter relaterade till biologisk mångfald och begränsning av luftföroreningar för att fullgöra sina rapporterings-
skyldigheter enligt konventionen om biologisk mångfald och i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 
2016/2284 (1). Investeringar som är inriktade på miljömässigt hållbara mål bör därför spåras med hjälp av 
gemensamma metoder som överensstämmer med de som tagits fram inom ramen för andra unionsprogram som 
avser klimat, biologisk mångfald och luftföroreningar för att göra det möjligt att bedöma den enskilda och 
kombinerade effekten av investeringar i nyckelkomponenter inom naturkapital, såsom luft, vatten, mark och 
biologisk mångfald.

(12) Investeringsprojekt som erhåller betydande EU-stöd, särskilt inom området infrastruktur, bör hållbarhetssäkras 
i enlighet med vägledning som bör utvecklas av kommissionen i nära samarbete med genomförandepartnerna inom 
ramen för InvestEU-programmet på grundval av öppna offentliga samråd och med lämplig tillämpning av de 
kriterier som fastställs i [förordningen om inrättande av en ram för främjande av hållbara investeringar] för att 
avgöra om en ekonomisk verksamhet är miljömässigt hållbar och i överensstämmelse med de riktlinjer som tagits 
fram för andra unionsprogram. I enlighet med proportionalitetsprincipen bör sådan vägledning inbegripa lämpliga 
bestämmelser för att undvika onödiga administrativa bördor, och projekt under en viss storlek som fastställs 
i vägledningen bör undantas från hållbarhetssäkringen.

(13) Låga investeringsnivåer för infrastruktur i unionen under finanskrisen underminerade unionens förmåga att främja 
hållbar tillväxt, konkurrenskraft och konvergens. Omfattande investeringar i EU:s infrastruktur, särskilt vad avser 
sammanlänkning och energieffektivitet och skapande av ett gemensamt europeiskt transportområde, är 
grundläggande för att nå upp till unionens hållbarhetsmål, inbegripet unionens åtaganden i fråga om målen för 
hållbar utveckling samt energi- och klimatmålen 2030. Således bör stödet från InvestEU-fonden inriktas på 
infrastrukturinvesteringar på områdena transport, energi – inbegripet energieffektivisering och förnybar energi – 
miljö, klimat, havsfrågor och digitalisering, till exempel genom stöd till utveckling och införande av intelligenta 
transportsystem. InvestEU-programmet bör prioritera de områden som är underinvesterade och där ytterligare 
investeringar krävs, däribland hållbar rörlighet, energieffektivitet och åtgärder som bidrar till uppnåendet av 
klimat- och energimålen för 2030 och långsiktiga klimat- och energimål. För att maximera effekten och mervärdet 
av unionens finansieringsstöd är det lämpligt att främja en effektiv investeringsprocess som synliggör vilka projekt 
som är på gång och maximera synergieffekterna mellan relevanta unionsprogram inom områden såsom transport, 
energi och digitalisering. Med säkerhetshot i åtanke bör investeringsprojekt som erhåller unionsstöd beakta 
principer om skydd av medborgare på offentliga platser. Detta bör vara ett komplement till de insatser som görs av 
andra unionsfonder, såsom Europeiska regionala utvecklingsfonden, som tillhandahåller stöd till säkerhets-
dimensionen i investeringar som avser offentliga platser, transportsektorn, energisektorn och annan kritisk 
infrastruktur.

(13a) InvestEU-programmet bör stärka de medborgare och lokalsamhällen som vill investera i ett mer hållbart, 
koldioxidsnålt samhälle, inbegripet energiomställning. I det [reviderade direktivet om förnybara energikällor] och 
[det reviderade eldirektivet] erkänns nu lokalsamhällen som satsar på förnybar energi och medborgarenergi, 
liksom förbrukare av egenproducerad förnybar energi, såsom viktiga aktörer i unionens energiomställning och 
stöd ges till dessa, och InvestEU bör bidra till att underlätta för dessa aktörer att delta på marknaden. [Ändr. 3]

(13b) InvestEU-programmet bör, när detta är relevant, bidra till målen i [det reviderade direktivet om förnybar energi] 
och [förordningen om styrning] samt främja energieffektivitet i investeringsbeslut. Det bör också bidra till den 
långsiktiga strategin för byggnadsrenovering som medlemsstaterna ska införa enligt [direktivet om byggnaders 
energiprestanda]. Programmet bör stärka den digitala inre marknaden och bidra till att minska den digitala 
klyftan och samtidigt öka täckningen och konnektiviteten i hela unionen.
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(13c) Säkerställande av vägtrafikanternas säkerhet är en enorm utmaning i förbindelse med utvecklingen av 
transportsektorn, och de åtgärder som vidtas och de investeringar som genomförs bidrar endast i begränsad 
utsträckning till att minska antalet personer som omkommer eller ådrar sig allvarliga skador på vägarna. 
InvestEU-programmet bör bidra till att öka insatserna för att utveckla och använda teknik som bidrar till att 
förbättra fordonens och väginfrastrukturens säkerhet.

(13d) Verklig multimodalitet är en möjlighet att utforma ett effektivt och miljövänligt transportnät som utnyttjar 
samtliga transportmedels maximala potential och genererar synergieffekter mellan dem. InvestEU-programmet 
kan bli ett viktigt instrument till stöd för investeringar i multimodala transportknutpunkter, som trots sin stora 
ekonomiska potential och affärsnytta innebär betydande risker för privata investerare.

(14) Samtidigt som investeringsnivån i unionen på det hela taget ökar är investeringarna i högriskverksamhet såsom 
forskning och innovation fortfarande otillräckliga. Eftersom offentlig finansiering av forskning och innovation är 
en drivkraft för ökad produktivitet och avgörande för att främja privat forskning och innovation, är 
underinvestering i forskning och innovation skadlig för unionens industriella och ekonomiska konkurrenskraft och 
för medborgarnas livskvalitet. InvestEU-fonden bör tillhandahålla lämpliga finansiella produkter för att täcka olika 
faser i innovationscykeln och ett brett spektrum av intressenter, i synnerhet för att möjliggöra utvidgning och 
tillämpning av lösningar i kommersiell skala inom unionen i syfte att göra sådana lösningar konkurrenskraftiga på 
världsmarknaderna och främja unionens spetskompetens i hållbar teknik på global nivå. För att tillgodose behovet 
av stöd till investeringar i mer riskfylld verksamhet såsom forskning och innovation är det av yttersta vikt att 
Horisont Europa, särskilt Europeiska innovationsrådet, arbetar i synergi med de finansiella produkter som 
kommer att användas inom InvestEU-programmet. Innovativa små och medelstora företag och nystartade företag 
har dessutom svårt att få tillgång till finansiering, särskilt de som är inriktade på immateriella tillgångar, och 
därför måste Europeiska innovationsrådet ha ett nära, kompletterande samarbete med de särskilda finansiella 
produkterna inom InvestEU-programmet, i syfte att garantera oavbrutet stöd till sådana små och medelstora 
företag. I detta avseende kan erfarenheterna från finansieringsinstrumenten inom Horisont 2020, till exempel 
InnovFin, och lånegarantin för små och medelstora företag inom Cosme, tjäna som en stark grund för 
tillhandahållandet av detta målinriktade stöd.

(14a) Turism är en viktig sektor i unionens ekonomi och InvestEU-programmet bör bidra till att stärka dess långsiktiga 
konkurrenskraft genom att stödja åtgärder som syftar till en övergång i riktning mot en hållbar, innovativ och 
digital turism.

(15) Det är mycket angeläget att kraftfulla åtgärder vidtas för investeringar i och stöd till digital omvandling och för att 
fördela de fördelar som uppkommer till alla unionens medborgare och företag i stads- och landsbygdsområden. Den 
starka politiska ramen för strategin för den digitala inre marknaden bör nu matchas av lika ambitiösa 
investeringsambitioner, inbegripet inom artificiell intelligens, i linje med programmet för ett digitalt Europa, 
särskilt när det gäller etik, maskininlärning, sakernas internet, bioteknik och finansteknik, vilket kan öka 
effektiviteten i mobiliseringen av kapital för entreprenörssatsningar.

(16) Små och medelstora företag utgör över 99 % av alla företag i unionen och deras ekonomiska värde är betydande 
och avgörande ▌. De står dock inför utmaningar i fråga om att få tillgång till finansiering på grund av att de 
förknippas med hög risk och ofta har svårt att kunna ställa tillräcklig säkerhet. Ytterligare utmaningar uppstår när de 
små och medelstora företagen och företagen inom den sociala ekonomin söker upprätthålla sin konkurrenskraft 
genom digitalisering, internationalisering, omställning till cirkulär ekonomi, innovationer samt genom att utbilda 
sin personal. Dessutom har de, jämfört med stora företag, tillgång till ett mer begränsat urval av finansieringskällor: 
de emitterar vanligtvis inte obligationer och har bara begränsad tillgång till börser eller stora institutionella 
investerare. Små och medelstora företags bristande tillgång till kapital förvärras dessutom av att unionens private 
equity- och riskkapitalbransch är förhållandevis svag. Svårigheterna att få tillgång till finansiering är än större för 
små och medelstora företag vars verksamhet är inriktad på immateriella tillgångar. Små och medelstora företag är 
i stor utsträckning beroende av banker och lånefinansiering i form av kortfristiga checkräkningskrediter, banklån 
eller leasing. Att stödja små och medelstora företag som står inför problemen ovan genom att förenkla deras 
tillgång till finansiering och erbjuda dem mer diversifierade finansieringskällor är nödvändigt för att stärka de små 
och medelstora företagens förmåga att finansiera sin uppstartsfas, tillväxt, innovation och hållbara utveckling, 
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säkerställa deras konkurrenskraft, deras motståndskraft mot ekonomiska nedgångar och för att göra ekonomin och 
det finansiella systemet mer motståndskraftigt vid ekonomiska nedgångar eller chocker och se till att det kan skapa 
sysselsättning och socialt välstånd. Detta är också ett komplement till de initiativ som redan tagits inom ramen för 
kapitalmarknadsunionen. Program såsom Cosme har varit viktiga för små och medelstora företag genom att de 
har underlättat tillgången till finansiering i alla faser av de små och medelstora företagens livscykel, och detta 
kompletterades av Efsi, som små och medelstora företag var snabba att utnyttja. InvestEU-fonden bör därför 
bygga vidare på dessa framgångar och tillhandahålla rörelsekapital och investeringar under ett företags hela 
livscykel, finansiera leasingtransaktioner och möjligheten att fokusera på särskilda, mer specifika finansiella 
produkter

(16a) Företag som tillhandahåller tjänster av allmänt intresse har en väsentlig och strategisk roll i nyckelsektorer med 
stora nätverksindustrier (energi, vatten, avfall, miljö, posttjänster, transport och telekommunikation), hälso- och 
sjukvård, utbildning och sociala tjänster. Genom att stödja dessa företag garanterar unionen sina medborgares 
välbefinnande och demokratiska val, bland annat i fråga om tjänsternas kvalitet.

(17) I enlighet med diskussionsunderlaget om EU:s sociala dimension (1), den europeiska pelaren för sociala rättigheter (2) 
och EU:s ram för FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning är skapandet av ett mer 
inkluderande och rättvist EU en nyckelprioritering för unionen för att komma till rätta med ojämlikhet och främja 
social inkludering inom EU. Ojämlika möjligheter berör i synnerhet tillgången till utbildning, fortbildning, kultur, 
sysselsättning, hälsa och sociala tjänster. Investeringar i den sociala, kompetensbaserade och humankapitalba-
serade ekonomin samt i integrering av sårbara samhällsgrupper kan skapa ekonomiska möjligheter, särskilt om de 
samordnas på unionsnivå. InvestEU-fonden bör användas för att stödja investeringar i utbildning och fortbildning, 
inbegripet omskolning och fortbildning av arbetstagare, bland annat i regioner som är beroende av en 
koldioxidintensiv ekonomi och som drabbas av den strukturella omställningen till en koldioxidsnål ekonomi, 
bidra till att öka sysselsättningen, i synnerhet bland lågutbildade och långtidsarbetslösa, och förbättra situationen när 
det gäller jämställdhet, lika möjligheter, solidaritet mellan generationerna, hälsa och sociala tjänster, 
subventionerade bostäder, hemlöshet, digital delaktighet, samhällsutveckling, ungas roll och plats i samhället samt 
sårbara grupper, inbegripet medborgare från tredjeländer. InvestEU-programmet bör också bidra till att stödja 
europeisk kultur och kreativitet. För att hantera de omvälvande samhällsförändringarna och förändringarna på 
arbetsmarknaden som EU har framför sig kommande decennium är det nödvändigt att satsa på humankapital, social 
infrastruktur, hållbar och socialt ansvarsfull finansiering, mikrofinansiering, finansiering av sociala företag och 
nya socialekonomiska affärsmodeller som sociala investeringar och utfallsbaserade ersättningsmodeller inom 
välfärdssektorn (social outcomes contracting). InvestEU-programmet bör stärka framväxande sociala ekosystem, öka 
utbudet av och tillgången till finansiering för mikroföretag, sociala företag och institutioner för social solidaritet för 
att möta efterfrågan från dem som har störst behov. I rapporten från högnivågruppen för frågor som rör 
investeringar i social infrastruktur i EU (3) identifieras ett sammanlagt investeringsgap på minst 1,5 biljoner euro för 
perioden 2018–2030 inom social infrastruktur och sociala tjänster, inbegripet när det gäller utbildning, fortbildning, 
hälsa och bostäder, som kräver stöd, även på unionsnivå. Därför bör den kollektiva styrkan från offentligt, 
kommersiellt och filantropiskt kapital samt stöd från alternativa typer av finansinstitut, såsom etiska, sociala och 
hållbara aktörer, och från stiftelser utnyttjas för att utveckla värdekedjan på sociala marknader och skapa en mer 
motståndskraftig union.

(18) InvestEU-fonden bör verka inom ramen för fyra politikområden som återspeglar unionens viktigaste politiska 
prioriteringar, nämligen hållbar infrastruktur; forskning, innovation och digitalisering; små och medelstora företag; 
sociala investeringar och kompetens.

(19) Varje politikområde bör bestå av två komponenter – en EU-komponent och en medlemsstatskomponent. 
EU-komponenten bör vara inriktad på unionsomfattande eller medlemsstatsspecifika marknadsmisslyckanden eller 
suboptimala investeringssituationer, inbegripet de som är relaterade till unionens politiska mål. Medlemsstats-
komponenten bör vara inriktad på att åtgärda marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer 
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i en eller flera medlemsstater. Det bör dessutom vara möjligt för medlemsstaterna att bidra till medlemsstats-
komponenten i form av garantier eller kontanta medel. EU- och medlemsstatskomponenterna bör, där så är 
lämpligt, användas på ett kompletterande sätt för att stödja en finansierings- eller investeringstransaktion, 
inbegripet genom att kombinera stöd från båda komponenterna. De regionala myndigheterna bör via 
medlemsstaterna kunna överföra en del av medlen under delad förvaltning som de förvaltar till InvestEU-fonden, 
vilka ska öronmärkas för InvestEU-projekt inom samma region. Åtgärder som finansieras av InvestEU-fonden 
genom antingen EU- eller medlemsstatskomponenten bör inte överlappa eller tränga undan privat finansiering, eller 
störa konkurrensen på den inre marknaden.

(20) Medlemsstatskomponenten bör särskilt utformas så att det blir möjligt att använda medel under delad förvaltning för 
en unionsgaranti. Denna möjlighet skulle öka det mervärde som unionens budgetgaranti ger genom att den görs 
tillgänglig för ett bredare urval av finansiella mottagare och projekt och olika medel används för att uppnå målen 
för fonderna under delad förvaltning, samtidigt som en enhetlig riskhantering av ansvarsförbindelserna säkerställs 
genom att ▌den garanti som kommissionens gett under indirekt förvaltning tillämpas. Unionen bör garantera de 
finansierings- och investeringstransaktioner som planeras enligt de garantiavtal som ingås mellan kommissionen och 
genomförandepartner inom medlemsstatskomponenten. Avsättningen för garantin bör komma från fonder under 
delad förvaltning enligt en avsättningsnivå som fastställs av kommissionen i överenskommelse med medlemsstaten 
på grundval av transaktionernas art och de förväntade förlusterna. Medlemsstaten och/eller genomförandepartnerna 
eller privata investerare bör bära förluster utöver de förväntade förlusterna genom att ställa en rygg-mot-rygg-ga-
ranti till förmån för unionen. Sådana arrangemang bör ingås i ett enda bidragsavtal med varje medlemsstat som 
väljer en sådan lösning. Bidragsavtalet bör omfatta den eller de särskilda garantiavtal som ska genomföras inom den 
berörda medlemsstaten. Fastställandet av avsättningsnivån i varje enskilt fall kräver ett undantag från artikel 211.1 
i förordning (EU, Euratom) nr XXXX (budgetförordningen). Utformningen innebär också en enda uppsättning regler 
för budgetgarantier för vilka avsättningar görs med centralt förvaltade medel eller medel under delad förvaltning, 
vilket gör det lättare att kombinera dessa.

(21) InvestEU-fonden bör vara öppen för bidrag från tredjeländer som är medlemmar i Europeiska frihandelssammans-
lutningen, anslutande länder, kandidater och potentiella kandidater, länder som omfattas av grannskapspolitiken och 
andra länder, i enlighet med de villkor som gäller mellan EU och dessa länder. Detta bör möjliggöra fortsatt 
samarbete med relevanta länder, i tillämpliga fall, särskilt inom områdena forskning och innovation och små- och 
medelstora företag.

(22) I denna förordning fastställs en finansieringsram för andra åtgärder inom ramen för InvestEU-programmet än 
avsättningen för EU-garantin, som ska utgöra det särskilda referensbeloppet i den mening som avses i [uppdatera 
hänvisning i enlighet med det nya interinstitutionella avtalet: punkt 17 i det interinstitutionella avtalet av den 2 december 
2013 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund 
ekonomisk förvaltning (1)] för Europaparlamentet och rådet under det årliga budgetförfarandet.

(23) EU-garantin på 40 817 500 000 EUR (löpande priser) på unionsnivå förväntas kunna mobilisera mer än 
698 194 079 000 EUR i ytterligare investeringar inom unionen och bör ▌ anslås mellan de olika politikområdena.

(23a) Medlemsstaterna får bidra till medlemsstatskomponenten i form av garantier eller kontanta medel. Utan att det 
påverkar rådets befogenheter vid genomförandet av stabilitets- och tillväxtpakten bör engångsbidrag från 
medlemsstaterna i form av garantier eller kontanta medel till medlemsstatskomponenten, eller bidrag från 
antingen en medlemsstat eller nationella utvecklingsbanker som ingår i den offentliga sektorn eller som agerar 
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för en medlemsstats räkning till investeringsplattformar, betraktas som engångsåtgärder i den mening som avses 
i artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 1466/97 (1a) och artikel 3 i rådets förordning (EG) nr 1467/97 (1b).

(24) EU-garantin, som ligger till grund för InvestEU-fonden bör genomföras indirekt genom kommissionen av 
genomförandepartner som når ut till de finansiella intermediärerna, i förekommande fall, och till slutmottagarna. 
Urvalet av genomförandepartner bör vara transparent och fritt från intressekonflikter. Ett garantiavtal varigenom 
garantikapacitet avsätts från InvestEU-fonden bör ingås mellan kommissionen och var och en av genom-
förandepartnerna för att stödja deras finansierings- och investeringstransaktioner som uppfyller InvestEU-fondens 
mål och kriterier för stödberättigande. Riskhanteringen av garantin bör inte hindra genomförandepartnernas 
direkta tillgång till garantin. När garantin beviljas inom EU-komponenten till genomförandepartner bör de till 
fullo ansvara för hela investeringsprocessen och due diligence-granskningen av finansierings- eller investe-
ringstransaktionerna. InvestEU-fonden bör stödja projekt som i normalfallet har en högre riskprofil än de projekt 
som stöds genom genomförandepartnernas normala transaktioner och som inte eller inte i samma omfattning 
skulle ha kunnat genomföras av genomförandepartnerna under den period då EU-garantin kan användas, utan 
stöd från InvestEU-fonden.

(24a) InvestEU-fonden bör ha en lämplig styrningsstruktur vars funktion bör vara anpassad till dess enda syfte att 
säkerställa en korrekt användning av EU-garantin, samtidigt som det säkerställs att investeringsbesluten är 
politiskt oberoende och, i förekommande fall, att principen om InvestEU-fondens marknadsbaserade karaktär 
upprätthålls. Styrningsstrukturen bör bestå av en styrelse, en rådgivande nämnd och en fullständigt oberoende 
investeringskommitté. Kommissionen bör bedöma om de investerings- och finansieringstransaktioner som 
genomförandepartnerna har ansökt om är förenliga med unionens lagstiftning och politik medan beslut om 
finansierings- och investeringstransaktioner i slutändan ska fattas av en genomförandepartner. En jämn 
könsfördelning bör garanteras i den övergripande sammansättningen av styrningsstrukturen.

(25) Ett rådgivningscentrum bestående av företrädare för kommissionen, Europeiska investeringsbanksgruppen 
(EIB-gruppen), genomförandepartnerna och ▌medlemsstaterna, en expert för vart och ett av de fyra 
politikområden som utsetts av Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och en expert som utsetts av 
Regionkommittén, bör inrättas för utbyte av information och diskussioner om utnyttjande av finansiella produkter 
som används inom ramen för InvestEU-fonden och för att diskutera om förändrade behov och nya produkter, 
inbegripet särskilda territoriella marknadsbrister.

(26) Styrelsen bör fastställa de strategiska riktlinjerna för InvestEU-fonden och de regler som krävs för att den ska 
fungera, och bör fastställa reglerna för transaktioner med investeringsplattformar. Styrelsen ska bestå av sex 
medlemmar enligt följande: tre medlemmar som utses av kommissionen, en medlem som utses av Europeiska 
investeringsbanken, en medlem som utses av den rådgivande nämnden bland företrädarna för genom-
förandepartnerna och som inte bör vara en företrädare för EIB-gruppen, och en expert som utses av 
Europaparlamentet och som inte bör begära eller motta instruktioner från unionens institutioner, organ, kontor 
eller byråer, från någon medlemsstats regering eller från något annat offentligt eller privat organ och som bör 
agera fullständigt oberoende. Experten bör utföra sina uppgifter opartiskt och i InvestEU-fondens intresse. 
Detaljerade protokoll från styrelsens möten bör offentliggöras så snart de har godkänts av styrelsen, och 
Europaparlamentet bör omedelbart underrättas om deras offentliggörande.
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(27) Innan ett projekt föreläggs investeringskommittén bör ett sekretariat, som sköts av kommissionen och som är 
ansvarigt inför investeringskommitténs ordförande, kontrollera att den dokumentation som genomförandepart-
nerna tillhandahåller är fullständig och bistå kommissionen vid bedömningen av om investerings- och 
finansieringsåtgärderna är förenliga med unionens lagstiftning och politik. Sekretariatet bör också bistå 
styrelsen.

(28) En investeringskommitté bestående av oberoende experter bör avgöra huruvida stöd från EU-garantin ska beviljas till 
finansierings- och investeringstransaktioner som uppfyller kraven för stödberättigande. På så sätt tillhandahålls 
extern expertis i investeringsbedömningen avseende projekt. Investeringskommittén bör ha olika konstellationer för 
att på bästa sätt täcka olika politikområden och sektorer.

(29) Vid val av genomförandepartner för användning av InvestEU-fonden bör kommissionen beakta motpartens förmåga 
att uppfylla målen för InvestEU-fonden och att bidra till den, för att säkerställa lämplig geografisk täckning och 
diversifiering, locka till sig privata investerare och erbjuda tillräcklig riskdiversifiering samt bidra till nya lösningar 
för att åtgärda marknadsmisslyckanden och suboptimala investeringssituationer och säkerställa ekonomisk, social 
och territoriell sammanhållning. EIB-gruppen bör, med tanke på gruppens roll enligt fördragen, dess förmåga att 
verka i alla medlemsstater och de befintliga erfarenheterna under nuvarande finansieringsinstrument och Efsi, 
kvarstå som en prioriterad genomförandepartner inom ramen för EU-komponenten. Utöver EIB-gruppen bör 
nationella utvecklingsbanker eller -institutioner ha möjlighet att erbjuda en kompletterande uppsättning finansiella 
produkter med tanke på att deras erfarenheter och förmåga på regional nivå kan vara till nytta för att maximera 
effekten av offentlig finansiering inom EU:s hela territorium och för att garantera en rättvis geografisk fördelning 
av projekt, vilket bidrar till att minska de regionala skillnaderna. Reglerna för nationella utvecklingsbankers eller 
-institutioners deltagande i InvestEU-programmet bör ta hänsyn till proportionalitetsprincipen med avseende på 
de berörda genomförandepartnernas komplexitet, storlek och riskprofil för att säkra lika spelregler för mindre och 
yngre utvecklingsbanker eller -institutioner. Det bör också bli möjligt för andra internationella finansinstitut att 
fungera som genomförandepartner, särskilt när de har en komparativ fördel bestående i specifik sakkunskap och 
erfarenheter i vissa medlemsstater. Det bör också vara möjligt för andra enheter som uppfyller budgetförordningens 
kriterier att agera som genomförandepartner.

(29a) Investeringsplattformar bör, om så är lämpligt, föra samman medinvesterare, offentliga myndigheter, experter, 
utbildnings-, yrkesutbildnings- och forskningsinstitutioner, berörda parter från arbetsmarknaden och företrädare 
för civilsamhället och andra berörda aktörer på unionsnivå samt på nationell och regional nivå.

(30) För att säkerställa att interventioner inom ramen för EU-komponenten i InvestEU fokuserar på marknadsmisslyck-
anden och suboptimala investeringssituationer ▌, men samtidigt uppfyller målen att nå största möjliga geografiska 
spridning, bör EU-garantin tilldelas genomförandepartner, som ensamma eller tillsammans med andra genom-
förandepartner, kan täcka en eller flera medlemsstater. I det senare fallet begränsas genomförandepartnernas 
avtalsenliga ansvar av deras respektive nationella mandat. I syfte att främja en ökad geografisk diversifiering 
kan särskilda regionala investeringsplattformar inrättas och inriktas på grupper av medlemsstater som kan vara 
intresserade av detta och där pelarbedömda finansinstituts insatser och expertis kombineras med kompetensen 
hos nationella utvecklingsbanker med begränsad erfarenhet i användningen av finansieringsinstrument. Sådana 
strukturer bör uppmuntras, inklusive med tillgängligt stöd från InvestEU:s rådgivningscentrum. Minst 75 % av 
EU-garantin inom ramen för EU-komponenten bör tilldelas EIB-gruppen. Belopp som överstiger 75 % av 
EU-garantin får ställas till EIB-gruppens förfogande om nationella utvecklingsbanker eller -institutioner inte 
fullt ut kan använda den återstående delen av garantin. Belopp som överstiger 25 % av EU-garantin får likaledes 
ställas till förfogande för andra genomförandepartner om EIB-gruppen inte kan använda sin del av garantin fullt 
ut. Nationella utvecklingsbanker eller -institutioner kan fullt ut utnyttja EU-garantin även om de beslutar att få 
tillgång till den genom EIB-gruppen eller Europeiska investeringsfonden.
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(31) EU-garantin enligt medlemsstatskomponenten bör tilldelas till alla genomförandepartner som är stödberättigade 
i enlighet med [artikel 62.1 c] i [budgetförordningen], inklusive nationella eller regionala investeringsbanker eller 
-institutioner, EIB, Europeiska investeringsfonden och andra multilaterala utvecklingsbanker. Vid valet av 
genomförandepartner inom ramen för medlemsstatskomponenten bör kommissionen beakta de förslag som varje 
medlemsstat lagt fram. I enlighet med [artikel 154] i [budgetförordningen] måste kommissionen göra en bedömning 
av genomförandepartnernas regler och förfaranden för att förvissa sig om att dessa ger en skyddsnivå för unionens 
ekonomiska intressen som är likvärdig den som tillhandahålls av kommissionen.

(32) Finansierings- och investeringstransaktioner bör i slutändan beslutas av en genomförandepartner i dess eget namn, 
genomföras i enlighet med dess interna regler och förfaranden och redovisas i dess egna finansiella rapporter. Därför 
bör kommissionen endast beakta sådana finansiella åtaganden som följer av EU-garantin och offentliggöra det högsta 
garantibeloppet, inklusive all relevant information om den tillhandahållna maxbeloppet.

(33) InvestEU-fonden bör göra det möjligt att i lämpliga fall kombinera bidrag, finansieringsinstrument, eller båda, som 
finansieras genom unionsbudgeten eller med andra medel, t.ex. EU:s utsläppshandelssystems (ETS) innovationsfond, 
med den garantin i situationer där detta är nödvändigt för att på stödja investeringar som ska åtgärda vissa 
marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer.

(34) Projekt som läggs fram av genomförandepartner för stöd från InvestEU-programmet, som inbegriper kombinationer 
med stöd från andra unionsprogram, bör som helhet också vara förenliga med dessa unionsprograms mål och 
kriterier för stödberättigande. Användningen av EU-garantin bör fastställas enligt reglerna för InvestEU-programmet.

(35) InvestEU:s rådgivningscentrum bör stödja utvecklingen av en databas med tillförlitlig information om investerings-
projekt inom varje politikområde, genom att en effektiv geografisk diversifiering genomförs i syfte att bidra till 
unionens mål om ekonomisk, social och territoriell sammanhållning och minska de regionala skillnaderna. 
InvestEU:s rådgivningscentrum bör särskilt uppmärksamma behovet av att sammanföra små projekt och förena 
dem till större portföljer. Kommissionen bör underteckna avtal med EIB-gruppen och andra genom-
förandepartner för att utse dem till rådgivningscentrumspartner. Kommissionen, EIB-gruppen och övriga 
genomförandepartner bör ha ett nära samarbete för att säkerställa effektivitet, synergier och en verklig 
geografisk täckning av stödet i hela unionen, med beaktande av sakkunskap och lokal kapacitet hos lokala 
genomförandepartner, samt befintliga strukturer såsom Europeiska centrumet för investeringsrådgivning. 
Dessutom bör en sektorsövergripande del av InvestEU-programmet införas för att säkerställa en enda kontaktpunkt 
och stöd till projektutveckling inom sektorsövergripande politikområden för centralt förvaltade unionsprogram. 
[Ändr. 5]

(36) I syfte att säkerställa en stor geografisk täckning för rådgivningstjänsterna inom unionen och för att framgångsrikt 
utnyttja lokala kunskaper om InvestEU-fonden, bör InvestEU:s rådgivningscentrum vid behov inrätta en lokal 
närvaro som komplement till befintliga stödsystem och närvaron av lokala partner, i syfte att tillhandahålla 
konkret, proaktivt och skräddarsytt stöd på plats. För att underlätta rådgivningsstöd på lokal nivå och säkerställa 
effektivitet, synergier och en effektiv geografisk täckning av stödet i hela unionen, bör InvestEU:s 
rådgivningscentrum samarbeta med nationella utvecklingsbanker eller -institutioner och med de europeiska 
struktur- och investeringsfondernas förvaltningsmyndigheter och dra nytta av och utnyttja deras sakkunskap. 
I medlemsstater där nationella utvecklingsbanker eller -institutioner saknas bör InvestEU:s rådgivningscentrum, 
om så är lämpligt och på den berörda medlemsstatens begäran, tillhandahålla proaktivt rådgivningsstöd om 
inrättande av sådana banker eller institutioner.

(36a) InvestEU:s rådgivningscentrum bör tillhandahålla rådgivningsstöd till små projekt och projekt för nystartade 
företag, särskilt när nystartade företag strävar efter att skydda sina investeringar i forskning och innovation 
genom att förvärva immateriella rättigheter, såsom patent.
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(37) Vad gäller InvestEU-fonden finns ett behov av att tillhandahålla projektutvecklings- och kapacitetsupp-
byggnadsstöd för att utveckla organisatorisk kapacitet och marknadsgarantverksamhet behövs för att initiera 
kvalitetsprojekt. Dessutom är målet att skapa förutsättningar för att öka det potentiella antalet stödberättigade 
mottagare i framväxande och lokala marknadssegment, i synnerhet där enskilda projekt till följd av sin begränsade 
storlek avsevärt höjer transaktionskostnaderna på projektnivå, såsom för det ekosystem som utgörs av social 
finansiering. Kapacitetsuppbyggnadsstöd bör därför vara ett komplement till och vara utöver åtgärder som vidtagits 
enligt andra unionsprogram som täcker särskilda politikområden. Insatser bör också göras för att stödja 
kapacitetsuppbyggnaden hos potentiella projektutvecklare, särskilt lokala tjänstelevererande organisationer och 
myndigheter.

(38) InvestEU-portalen bör inrättas för ge genomförandepartnerna tillgång till en lättåtkomlig och användarvänlig 
projektdatabas som synliggör investeringsprojekt som söker finansiering, med förstärkt fokus på tillhandahållandet 
av en möjlig pipeline av investeringsprojekt som är kompatibel med unionsrätten och unionspolitiken.

(39) Enligt punkterna 22 och 23 i det interinstitutionella avtalet om bättre lagstiftning av den 13 april 2016 (1) finns ett 
behov att utvärdera InvestEU-programmet på grundval av information som inhämtats genom särskilda 
övervakningskrav, samtidigt som man undviker överreglering och administrativa bördor, i synnerhet för 
medlemsstaterna. Dessa krav kan i tillämpliga fall inkludera mätbara indikatorer, som en grund för att utvärdera 
effekterna av InvestEU-programmet på plats.

(40) En robust övervakningsram baserad på indikatorer för resultat, utfall och effekt bör genomföras för att mäta 
framgång i förhållande till unionens mål. För att säkerställa ansvarighet inför EU-medborgarna bör kommissionen 
och styrelsen årligen rapportera till Europaparlamentet och rådet om hur InvestEU-programmets verksamhet 
fortskrider och vilken effekt det har.

(41) Övergripande finansiella bestämmelser som antas av Europaparlamentet och rådet på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget gäller för denna förordning. Dessa regler fastställs i budgetförordningen och reglerar särskilt 
förfarandet för fastställande och genomförande av budgeten genom bidrag, upphandling, priser och indirekt 
genomförande, och föreskriver kontroller av finansiella aktörers ansvar. Regler som antas på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget gäller även skyddet av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatsprincipen 
i medlemsstaterna, eftersom respekten för rättsstatsprincipen är en förutsättning för en sund ekonomisk förvaltning 
och en verkningsfull EU-finansiering.

(42) Förordning (EU, Euratom) nr [nya budgetförordningen] gäller för InvestEU-programmet. Den fastställer regler för 
genomförandet av unionens budget, inbegripet regler om budgetgarantier.

(43) I enlighet med budgetförordningen, Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (2), rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 (3), rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (4) och rådets förordning (EU) 
2017/1939 (5) ska unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, inbegripet förebyggande, 
upptäckt, korrigering och utredning av oriktigheter och bedrägerier, krav på återkrav av belopp som gått förlorade, 
betalats ut på felaktiga grunder eller använts felaktigt samt i tillämpliga fall administrativa sanktioner. I enlighet med 
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(3) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1).
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(5) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av 
Europeiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).



förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 får Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf) utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på plats, i syfte att fastställa 
om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska 
intressen. I överensstämmelse med förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska åklagarmyndigheten utreda och 
lagföra bedrägeri och annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen, i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (1). I enlighet med budgetförordningen ska varje person eller 
enhet som mottar medel från unionen till fullo samarbeta för att skydda unionens ekonomiska intressen, bevilja 
kommissionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten alla rättigheter och all tillgång 
som krävs och säkerställa att tredje parter som är involverade i förvaltningen av medel från unionen beviljar 
likvärdiga rättigheter.

(44) Tredjeländer som är medlemmar i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) bör kunna delta i unionsprogram 
inom ramen för det samarbete som inrättats genom EES-avtalet, enligt vilket programmen kan genomföras genom 
ett beslut enligt det avtalet. Tredjeländer får också delta på grundval av andra rättsliga instrument. En särskild 
bestämmelse bör införas i denna förordning för att utesluta offshoreföretag och företag som är baserade 
i icke-samarbetsvilliga länder och för att bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för att den behöriga 
utanordnaren, Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och Europeiska revisionsrätten ska kunna utöva 
sina respektive befogenheter på ett heltäckande sätt och garantera unionens rätt att säkerställa en sund finansiell 
förvaltning och skydda sina finansiella intressen.

(45) I enlighet med [hänvisningen ska uppdateras i enlighet med ett nytt beslut om ULT:er artikel 88 i rådets beslut 
2013/755/EU] är personer och enheter i utomeuropeiska länder och territorier (ULT:er) berättigade till finansiering 
i enlighet med de bestämmelser och mål som gäller för InvestEU-programmet och eventuella ordningar som gäller 
för den medlemsstat till vilken berört ULT är knutet.

(46) För att komplettera icke-väsentliga delar av denna förordning med de investeringsriktlinjer som ska utarbetas av 
kommissionen i nära samarbete med genomförandepartnerna efter genomförande av samråd och som 
finansierings- och investeringstransaktioner bör följa, för att förenkla ett snabbt och flexibelt antagande av 
prestationsindikatorer och för att anpassa avsättningsnivåerna bör befogenheten att anta akter i enlighet med 
artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen när det gäller att utforma investeringsriktlinjer för 
finansierings- och investeringstransaktioner inom ramen för olika politikområden, ändringar av bilaga III till denna 
förordning för att se över eller komplettera indikatorerna och anpassningen av avsättningsnivåer. I enlighet med 
proportionalitetsprincipen bör sådana investeringsriktlinjer inbegripa lämpliga bestämmelser för att undvika 
onödiga administrativa bördor. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt 
förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det 
interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. För att säkerställa lika stor delaktighet 
i förberedelsen av delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens expertgrupper 
som arbetar med förberedelse av delegerade akter.

(47) InvestEU-programmet bör syfta till att hantera unionsomfattande och/eller medlemsstatsspecifika marknads-
misslyckanden och suboptimala investeringssituationer och möjliggöra unionsomfattande marknadstester av 
innovativa finansiella produkter samt tillhandahålla system för att sprida dessa, med avseende på nyuppkomna eller 
komplexa marknadsmisslyckanden. Därför är åtgärder på EU-nivå motiverade.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.
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KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

Syfte

Genom denna förordning inrättas InvestEU-fonden som ska ställa en EU-garanti för finansierings- och investerings-
transaktioner som genomförs av genomförandepartner till stöd för unionens inre politik

I denna förordning fastställs också en mekanism för rådgivningsstöd för att främja utveckling av hållbara projekt som är 
öppna för investeringar, tillgång till finansiering och kapacitetsuppbyggnad (nedan kallat InvestEU:s rådgivningscentrum). 
Förordningen inrättar även en databas som ska synliggöra projekt vars projektansvariga söker finansiering och ge 
investerare information om investeringsmöjligheter (nedan kallad InvestEU-portalen).

Den fastställer målen för InvestEU-programmet, budgeten och EU-garantins belopp för perioden 2021–2027, formerna för 
unionsfinansiering och reglerna för att tillhandahålla sådan finansiering.

Artikel 2

Definitioner

I denna förordning gäller följande definitioner:

-1. additionalitet: additionalitet enligt definitionen i artikel 7a i denna förordning och enligt artikel 209.2 b 
i budgetförordningen.

-1a. rådgivningscentrumspartner: den behöriga motparten med vilken kommissionen undertecknar ett avtal om att 
genomföra en tjänst som tillhandahålls av InvestEU:s rådgivningscentrum.

1. blandfinansieringsinsatser: insatser som stöds genom unionens budget och som kombinerar icke-återbetalningspliktiga 
former av stöd eller återbetalningspliktigt stöd, eller båda, från unionens budget med återbetalningspliktiga former av 
stöd från utvecklingsinstitutioner eller andra offentliga finansinstitut och från kommersiella finansinstitut och 
investerare; vid tillämpningen av denna definition kan unionsprogram som har andra finansieringskällor än unionens 
budget, till exempel innovationsfonden inom EU:s system för handel med utsläppsrätter, likställas med program som 
finansieras genom unionens budget.

1a. bidragsavtal: rättsligt instrument genom vilket kommissionen och medlemsstaterna fastställer villkoren för 
EU-garantin inom medlemsstatskomponenten enligt artikel 9.

1b. EIB-gruppen: Europeiska investeringsbanken och dess dotterbolag.

2. EU-garanti: en övergripande garanti som tillhandahålls genom unionens budget under vilken sådana budgetgarantier 
som avses i [artikel 219.1 i [budgetförordningen] ställs genom undertecknandet av enskilda garantiavtal med 
genomförandepartnerna.

2a. finansiellt bidrag: ett bidrag från en genomförandepartner i form av egen risktagningskapacitet och/eller 
finansiellt stöd till en transaktion som omfattas av denna förordning.

3. finansiell produkt: finansiella mekanismer eller finansiella arrangemang som överenskoms mellan kommissionen och 
genomförandepartnern enligt vilka genomförandepartnern ger finansiering, direkt eller via en intermediär, till 
slutmottagarna i någon av de former som avses i artikel 13.

4. finansierings- och/eller investeringstransaktioner: transaktioner för att tillhandahålla finansiering direkt eller indirekt till 
slutmottagarna i form av finansiella produkter, som utförs av en genomförandepartner i eget namn, i enlighet med 
partnerns interna bestämmelser och som redovisas i dess egna finansiella rapporter.
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5. fonder under delad förvaltning: fonder från vilka en avsättning kan göras för en budgetgaranti inom InvestEU-fondens 
medlemsstatskomponent, närmare bestämt Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf), Europeiska socialfonden+ 
(ESF+), Sammanhållningsfonden, Europeiska havs- och fiskerifonden (EHFF) och Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling (Ejflu).

6. garantiavtal: rättsligt instrument genom vilket kommissionen och en genomförandepartner fastställer villkoren för att 
föreslå finansierings- eller investeringstransaktioner som ska omfattas av EU-garantin, för att tillhandahålla 
budgetgarantin för dessa transaktioner och för att genomföra dem i enlighet med bestämmelserna i denna förordning.

7. genomförandepartner: den behöriga motparten, till exempel en finansiell institution eller annan intermediär, med vilken 
kommissionen undertecknar ett garantiavtal ▌.

8. InvestEU:s rådgivningscentrum: tekniskt bistånd som beskrivs i artikel 20.

9. InvestEU-portalen: den databas som beskrivs i artikel 21.

10. InvestEU-programmet: samlingsbeteckning för InvestEU-fonden, InvestEU:s rådgivningscentrum, InvestEU-portalen och 
blandfinansieringsinsatser.

10a. investeringsriktlinjer: de kriterier, baserade på de principer som fastställs i denna förordning avseende allmänna 
mål, kriterier för stödberättigande och kvalificerade instrument, som investeringskommittén använder för att på 
ett transparent och oberoende sätt fatta beslut om användningen av EU-garantin.

10b. investeringsplattformar: företag för särskilda ändamål, s.k. managed accounts, avtalsgrundade samfinansierings- 
eller riskdelningsarrangemang eller andra typer av arrangemang genom vilka enheter kanaliserar ett finansiellt 
bidrag för att finansiera ett antal investeringsprojekt, och som kan omfatta

a) nationella eller regionala och lokala plattformar som sammanför flera investeringsprojekt på en given 
medlemsstats territorium,

b) plattformar för flera länder eller regionala plattformar som sammanför flera medlemsstater eller tredjeländer 
som har intressen i stora projekt inom ett givet geografiskt område,

c) tematiska plattformar som sammanför investeringsprojekt i en viss sektor.

11. mikrofinansiering: mikrofinansiering enligt definitionen i förordning [[ESF+] nummer].

12. midcap-företag: enheter som har upp till 3 000 anställda som inte är små och medelstora företag eller små 
midcap-företag.

13. nationella utvecklingsbanker eller -institutioner: rättsliga enheter som yrkesmässigt bedriver finansiell verksamhet och som 
har fått ett uppdrag av en medlemsstat eller en enhet på central, regional eller lokal nivå i en medlemsstat att bedriva 
utvecklingsverksamhet eller främjande verksamhet.

14. små och medelstora företag: mikroföretag samt små och medelstora företag enligt definitionen i bilagan till 
kommissionens rekommendation 2003/361/EG (1).

15. små midcap-företag: enheter som har upp till upp till 499 anställda som inte är små och medelstora företag.

16. socialt företag: ett socialt företag enligt definitionen i förordning [[ESF+] nummer].
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16a. hållbar finansiering: process för att vederbörligen beakta miljömässiga och sociala hänsyn i förbindelse med 
investeringsbeslut, vilket leder till ökade investeringar i mer långsiktiga och hållbara aktiviteter.

17. tredjeland: ett land som inte är medlem i unionen.

Artikel 3

InvestEU-programmets mål

1. InvestEU-programmets allmänna mål är att stödja unionens politiska mål med hjälp av finansierings- och 
investeringstransaktioner som bidrar till följande:

a) Unionens konkurrenskraft, inom bland annat forskning, innovation och digitalisering.

aa) En ökning av unionens sysselsättningsgrad och skapandet av arbetstillfällen av hög kvalitet i unionen.

b) Tillväxt och hållbarhet i unionens ekonomi så att unionen kan uppnå målen för hållbar utveckling och 
Parisavtalets mål.

c) Social innovation, samhällsresiliens och social delaktighet i unionen.

ca) Främjande av vetenskapliga och tekniska framsteg, kultur, utbildning och fortbildning.

cb) Ekonomisk, territoriell och social sammanhållning.

d) Integration av unionens kapitalmarknader och en starkare inre marknad, inbegripet lösningar för att minska 
kapitalmarknadernas fragmentering i unionen, diversifiera källorna till finansiering för unionens företag och främja 
hållbar finansiering.

2. InvestEU-programmet har följande särskilda mål:

a) Att stödja finansierings- och investeringstransaktioner för hållbar infrastruktur inom de områden som avses i 
artikel 7.1 a.

b) Att stödja finansierings- och investeringstransaktioner för forskning, innovation och digitalisering inom alla 
politikområden, inbegripet stöd till utvidgning av innovativa företag och för att föra ut teknik på marknaden.

c) Att öka och förenkla tillgången till och utbudet av finansiering samt stärka den globala konkurrenskraften för 
innovativa nystartade företag, små och medelstora företag, inklusive mikroföretag, och, i vederbörligen motiverade 
fall, för små midcap-företag.

d) Att öka tillgången till och utbudet av mikrofinansiering och finansiering till små och medelstora företag, sociala företag, 
de kreativa och kulturella sektorerna och utbildningssektorn, stödja finansierings- och investeringstransaktioner som 
rör sociala investeringar, färdigheter och kompetens samt utveckla och stärka marknaderna för sociala investeringar på 
de områden som avses i artikel 7.1 d.

Artikel 4

EU-garantins budget och belopp

1. EU-garantin för användning inom den EU-komponent som avses i artikel 8.1 a ska vara 40 817 500 000 EUR (i 
löpande priser). Avsättningsnivån ska vara 40 %.
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Ett tilläggsbelopp kan tillhandahållas från EU-garantin för medlemsstatskomponenten som avses i artikel 8.1 b, förutsatt att 
medlemsstaterna i enlighet med [artikel 10.1] i förordning [[om gemensamma bestämmelser] nummer] och artikel [75.1] 
i förordning [[om strategiska planer inom den gemensamma jordbrukspolitiken] nummer] anslår motsvarande belopp.

Utöver det bidrag som avses i andra stycket får medlemsstaterna bidra till medlemsstatskomponenten i form av 
garantier eller kontanta medel.

Bidrag från tredjeländer som avses i artikel 5 ska också öka EU-garantin som avses i första stycket, med avsättningar helt 
i likvida medel i enlighet med [artikel 218.2] i [budgetförordningen].

2. ▌Fördelningen av det belopp som avses i punkt 1 första stycket i denna artikel återfinns i bilaga I ▌. Kommissionen 
ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 för att komplettera denna förordning genom att, 
om lämpligt, ändra beloppen i bilaga I med högst 15 % för varje område.

3. Finansieringsramen för genomförandet av åtgärderna i kapitlen V och VI ska vara 525 000 000 EUR (löpande priser).

4. Det belopp som avses i punkt 3 får också användas för tekniskt och administrativt bistånd för genomförandet av 
InvestEU-programmet, såsom förberedelser, övervakning, kontroll, revision och utvärdering, inklusive gemensamma 
it-system.

Artikel 5

Tredjeländer som är associerade till InvestEU-fonden

InvestEU-fondens EU-komponent som avses i artikel 8.1 a och vart och ett av de politikområden som avses i artikel 7.1 kan 
få bidrag från följande tredjeländer för deltagande i vissa finansiella produkter i enlighet med [artikel 218.2] 
i [budgetförordningen]:

a) Medlemmar av Europeiska frihandelssammanslutningen (Efta) som är medlemmar i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet (EES), i enlighet med villkoren i EES-avtalet.

b) Anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidater i enlighet med de allmänna principer och villkor som 
fastställs för deras deltagande i unionens program i enlighet med ramavtal och associeringsrådsbeslut för respektive land, 
eller liknande avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som finns i avtal mellan unionen och dessa länder.

c) Länder som omfattas av den europeiska grannskapspolitiken, i enlighet med de allmänna principer och villkor som 
fastställs för dessa länders deltagande i unionens program i enlighet med ramavtal och associeringsrådsbeslut för 
respektive land, eller liknande avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som finns i avtal mellan unionen och dessa 
länder.

d) Tredjeländer, i enlighet med de villkor som fastställs i särskilda avtal om tredjeländers deltagande i unionens program, 
under förutsättning att avtalet

i) säkerställer en rättvis balans vad gäller bidrag från och förmåner till det tredjeland som deltar i unionsprogrammen,

ii) föreskriver villkor för deltagande i programmen, inbegripet beräkning av ekonomiska bidrag till de enskilda 
programmen och deras administrativa kostnader; dessa bidrag ska utgöra inkomster avsatta för särskilda ändamål 
i enlighet med artikel [21.5] i [budgetförordningen],
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iii) inte ger tredjelandet beslutsbefogenheter i fråga om programmet,

iv) garanterar unionens rätt att säkerställa en sund ekonomisk förvaltning och att skydda unionens ekonomiska 
intressen.

Artikel 6

Genomförande av och former för unionsfinansiering

1. EU-garantin ska genomföras genom indirekt förvaltning av sådana organ som avses i [artikel 62.1 c ii–vii] 
i [budgetförordningen]. Andra former av EU-finansiering enligt denna förordning ska genomföras genom direkt eller 
indirekt förvaltning i enlighet med [budgetförordningen], däribland bidrag som genomförs i enlighet med [avdelning VIII].

2. Finansierings- och investeringstransaktioner som omfattas av EU-garantin och som är en del av blandfinansierings-
insatsen som kombinerar stöd enligt denna förordning med stöd som ges enligt ett eller flera andra unionsprogram eller 
från innovationsfonden inom EU:s system för handel med utsläppsrätter ska

a) överensstämma med de politiska målen och uppfylla kriterierna för stödberättigande i reglerna för det unionsprogram 
enligt vilket stödet bestäms,

b) följa bestämmelserna i denna förordning.

2a. Blandfinansieringsinsatser som kombinerar stöd enligt denna förordning ska genomföras så smidigt som möjligt.

3. Blandfinansieringsinsatser där det ingår ett finansieringsinstrument som helt finansieras genom andra unionsprogram 
eller genom innovationsfonden inom EU:s system för handel med utsläppsrätter, utan användning av EU-garantin enligt 
denna förordning, ska överensstämma med de politiska målen och uppfylla kriterierna för stödberättigande som fastställs 
i reglerna för det unionsprogram enligt vilket stödet ges.

4. I enlighet med artikel 6.2 ska icke-återbetalningspliktiga former av stöd och/eller finansieringsinstrument från 
unionens budget som ingår i den blandfinansieringsinsats som avses i punkterna 2 och 3 bestämmas enligt reglerna för det 
aktuella unionsprogrammet och genomföras inom ramen för blandfinansieringsinsatsen i enlighet med denna förordning 
och med [avdelning X] i [budgetförordningen].

Rapporteringen ska också innefatta element avseende överensstämmelse med de politiska mål och de kriterier för 
stödberättigande som anges i unionsprogrammet inom ramen för vilket stöd bestäms, samt avseende efterlevnaden av 
denna förordning.

KAPITEL II

InvestEU-fonden

Artikel 7

Politikområden

1. InvestEU-fonden ska användas inom följande fyra politikområden för att åtgärda marknadsmisslyckanden och/eller 
suboptimala investeringssituationer inom dessa områden:

a) Politikområdet hållbar infrastruktur, som omfattar hållbara investeringar på områdena transport, bland annat 
multimodal transport, vägsäkerhet, renovation och underhåll av järnvägs- och väginfrastruktur, turism, energi, 
särskilt den ökade användningen av förnybar energi, energieffektivitet i linje med 2030 och 2050 års energiramar, 
renovering av byggnader med fokus på energibesparingar och integrering av byggnader i ett sammanlänkat system 
för energi, lagring, digitalisering och transport, bättre sammanlänkning, digital konnektivitet och åtkomst till nätet 
även på landsbygden, utvinning och bearbetning av råvaror, rymden, hav och inlandsvatten, avfallsundvikande och 
den cirkulära ekonomin, natur och annan miljöinfrastruktur, utrustning, rörliga tillgångar och spridning av innovativ 
teknik som bidrar till unionens mål för miljömässig eller social hållbarhet, eller båda, och uppfyller unionens standarder 
för miljömässig eller social hållbarhet.
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b) Politikområdet forskning, innovation och digitalisering, som omfattar forskning, produktutveckling och innovation, 
överföring av teknik och forskningsresultat till marknaden, stöd till marknadsfrämjande åtgärder och samarbete 
mellan företag, demonstration och spridning av innovativa lösningar och stöd till expansion av innovativa företag, 
inbegripet nystartade företag och små och medelstora företag samt digitalisering av unionsindustrin, på basis av de 
erfarenheter som gjorts, särskilt med InnovFin.

c) Politikområdet små och medelstora företag, som ger förenklad tillgång till och utbud av finansiering för nystartade 
företag, små och medelstora företag, medräknat innovativa företag, och, i vederbörligen motiverade fall, för små 
midcap-företag, särskilt för att förbättra den globala konkurrenskraften, innovationer, digitalisering och hållbarhet.

d) Politikområdet sociala investeringar och kompetens, som omfattar etisk och hållbar finansiering, mikrofinansiering, 
arbetstagares uppköp av företag, finansiering av sociala företag och den sociala ekonomin och åtgärder för att främja 
jämställdhet och ett aktivt deltagande av kvinnor och utsatta grupper, kompetens, utbildning och relaterade tjänster, 
social infrastruktur (inbegripet subventionerat boende och studentboende). social innovation, hälso- och sjukvård och 
långtidsvård, delaktighet och tillgänglighet, kulturella aktiviteter med ett socialt syfte, kulturella och kreativa sektorer, 
inbegripet med interkulturell dialog och sociala sammanhållningsmål och integration av sårbara grupper, inklusive 
tredjelandsmedborgare.

2. Om en finansierings- eller investeringstransaktion som föreslås för den investeringskommitté som avses i artikel 19 
ligger inom flera politikområden ska transaktionens huvudsyfte, eller huvudsyftet med majoriteten av transaktionens 
delprojekt, avgöra vilket område den ska hänföras till, såvida inget annat anges i investeringsriktlinjerna.

3. Finansierings- och investeringstransaktioner inom alla politikområden enligt punkt 1 ▌ska, i förekommande fall, 
omfattas av hållbarhetssäkring för klimatmässig, miljömässig och social hållbarhet, i syfte att minimera de negativa 
konsekvenserna och maximera fördelarna på klimatområdet, miljöområdet och det sociala området. När projektansvariga 
söker finansiering ska de därför ge lämplig information för detta ändamål med användning av riktlinjer som kommissionen 
utarbetar i form av en delegerad akt, med beaktande av de kriterier som fastställs i förordning (EU) nr …/… om 
inrättande av en ram för främjande av hållbara investeringar (COM(2018)0353) för att avgöra om en ekonomisk 
verksamhet är miljömässigt hållbar. I förekommande fall får projekt under en viss storlek som preciseras i riktlinjerna 
▌undantas från säkringen.

Med hjälp av kommissionens riktlinjer ska det vara möjligt att

a) när det gäller klimatanpassning – säkerställa motståndskraften mot potentiella negativa effekter från klimatföränd-
ringar genom en bedömning av sårbarhet och risk, inklusive relevanta anpassningsåtgärder, och, när det gäller 
begränsning av klimatförändringarna – integrera kostnaderna för växthusgasutsläpp och de positiva effekterna av 
begränsningsåtgärder i kostnads-nyttoanalysen, samt säkerställa efterlevnad av EU:s miljömål och miljöstandarder,

b) beakta projektets samlade effekter när det gäller de viktigaste naturkapitalaspekterna inom områdena luft, vatten, mark 
och biologisk mångfald,

ba) beräkna inverkan på sysselsättningen och skapandet av högkvalitativa arbetstillfällen,

c) beräkna inverkan på den sociala delaktigheten i vissa områden eller för vissa befolkningsgrupper.

4. Genomförandepartner ska tillhandahålla information för att göra det möjligt att spåra investeringar som bidrar till att 
uppnå unionens klimat- och miljömål på grundval av riktlinjer som kommissionen tillhandahåller och i förekommande fall 
bedöma om åtgärderna överensstämmer med förordning (EU) …/… [om inrättande av en ram för att underlätta 
hållbara investeringar].

4a. Politikområdet små och medelstora företag ska erbjuda stöd även till stödmottagare som tidigare fick stöd från de 
olika EU-lånegarantier som slås samman i InvestEU, särskilt lånegarantin för de kulturella och kreativa sektorerna från 
programmet Kreativa Europa.
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5. Genomförandepartner ska ha som mål att

a) minst 65 % av investeringarna inom politikområdet hållbar infrastruktur ska bidra avsevärt till att uppnå unionens 
klimat- och miljömål, i linje med Parisavtalet,

b) på transportområdet, minst 10 % av investeringarna inom politikområdet hållbar infrastruktur ska bidra till att nå 
EU:s mål att förhindra dödsolyckor och olyckor med allvarligt skadade i trafiken senast 2050 och till att renovera 
järnvägs- och vägbroar och tunnlar för att öka säkerheten,

c) minst 35 % av investeringarna inom politikområdet forskning, innovation och digitalisering ska bidra till målen för 
Horisont Europa,

d) en betydande andel av den garanti som erbjuds små och medelstora företag och små midcap-företag inom 
politikområdet små och medelstora företag ska stödja innovativa små och medelstora företag.

Kommissionen ska tillsammans med genomförandepartnerna sträva efter att säkerställa att den del av budgetgarantin 
som används för politikområdet hållbar infrastruktur fördelas i syfte att uppnå balans mellan åtgärderna på de olika 
områdena.

6. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 med avseende på att fastställa 
investeringsriktlinjer för varje politikområde.

6a. När kommissionen utarbetar information om tolkningen av investeringsriktlinjerna ska den göra denna 
information tillgänglig för genomförandepartnerna, investeringskommittén och InvestEU:s rådgivningscentrum.

Artikel 7a

Additionalitet

Vid tillämpningen av denna förordning avses med additionalitet stöd från InvestEU-fonden till transaktioner som syftar 
till att hantera unionsomfattande och/eller medlemsstatsspecifika marknadsmisslyckanden eller suboptimala investe-
ringssituationer och som inte skulle ha kunnat genomföras under den period som EU-garantifonden kan användas, eller 
inte skulle ha kunnat genomföras i samma utsträckning, av genomförandepartner utan stöd från InvestEU-fonden.

Artikel 8

Komponenter

1. De politikområden som avses i artikel 7.1 ska samtliga bestå av två komponenter som är inriktade på ▌ 
marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer enligt följande:

a) En EU-komponent med inriktning på att åtgärda en eller flera av följande situationer:

i) Marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer som är knutna till unionens politiska prioriter-
ingar ▌.

ii) Unionsomfattande och/eller medlemsstatsspecifika marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituatio-
ner.

iii) Nya eller komplexa marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer, för att utveckla nya finansiella 
lösningar och marknadsstrukturer.
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b) En medlemsstatskomponent med inriktning på att åtgärda specifika marknadsmisslyckanden eller suboptimala 
investeringssituationer i en eller flera medlemsstater för att uppnå målen för de fonder under delad förvaltning som 
bidrar.

2. De komponenter som avses i punkt 1 ska, när så är lämpligt, användas på ett kompletterande sätt för att stödja en 
finansierings- eller investeringstransaktion, inbegripet genom att kombinera stöd från båda delarna.

Artikel 9

Särskilda bestämmelser för medlemsstatskomponenten

1. Belopp som har anslagits av en medlemsstat enligt artikel [10.1] i förordning [[om gemensamma bestämmelser] 
nummer] eller artikel [75.1] i förordning [[om strategiska planer inom den gemensamma jordbrukspolitiken] nummer]] 
ska avsättas till den del av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten som omfattar finansierings- och investerings-
transaktioner i den berörda medlemsstaten.

1a. Medlemsstaterna får också bidra till medlemsstatskomponenten i form av garantier eller kontanta medel. Dessa 
bidrag kan endast begäras för betalning av garantianspråk efter finansieringen enligt artikel 4.1 första stycket.

2. För fastställandet av den delen av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten ska det krävas att det ingås en 
överenskommelse om medverkan mellan medlemsstaten och kommissionen.

▌

Två eller flera medlemsstater får ingå en gemensam överenskommelse om medverkan med kommissionen.

Genom undantag från artikel 211.1 i [budgetförordningen] ska avsättningsnivån för EU-garantin inom medlemsstats-
komponenten fastställas till 40 % och får justeras uppåt eller nedåt i varje överenskommelse om medverkan för att beakta 
de risker som är kopplade till den finansiella produkt som man avser använda.

3. Överenskommelsen om medverkan ska minst innehålla följande:

a) Den totala storleken på medlemsstatens del av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten, dess avsättningsnivå, 
bidragen från fonder under delad förvaltning, uppbyggnaden av avsättningen i enlighet med en årlig finansieringsplan 
och den eventualförpliktelse som blir resultatet och som ska omfattas av en rygg-mot-rygg-garanti från den berörda 
medlemsstaten och/eller från genomförandepartnerna eller privata investerare.

b) Strategin, bestående av finansiella produkter och deras minsta hävstångseffekt, geografisk täckning, investeringsperiod 
och, i tillämpliga fall, kategorier av slutmottagare och berättigade intermediärer.

c) Genomförandepartner eller partner som valts ut i överenskommelse med medlemsstaten.

d) Eventuellt bidrag från fonder under delad förvaltning till investeringsplattformar och InvestEU:s rådgivningscentrum.

e) Årliga rapporteringsskyldigheter gentemot medlemsstaten, inbegripet rapportering i enlighet med de indikatorer som 
anges i överenskommelsen om medverkan.

f) Bestämmelser om ersättning till delen av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten.

g) Eventuell kombination med medel från EU-komponenten, inklusive en skiktad struktur för att uppnå bättre risktäckning 
i enlighet med artikel 8.2.

Bidrag från fonder under delad förvaltning får på medlemsstaternas eget beslut och med genomförandepartnernas 
samtycke användas för att garantera en del av de strukturerade finansiella instrumenten.
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4. Överenskommelserna om medverkan kan genomföras av kommissionen genom garantiavtal som tecknas med 
genomförandepartner i enlighet med artikel 14.

Om det, inom nio månader från undertecknandet av överenskommelsen om medverkan, inte har ingåtts något garantiavtal 
eller om överenskommelsens belopp inte till fullo har anslagits genom ett eller flera garantiavtal, ska överenskommelsen om 
medverkan avslutas i det första fallet eller ändras på motsvarande sätt i det andra fallet, och det outnyttjade beloppet avsatta 
medel återanvändas i enlighet med [artikel 10.5] i förordning [[om gemensamma bestämmelser] nummer] och artikel [75.5] 
i förordning [[om strategiska planer inom den gemensamma jordbrukspolitiken] nummer].

Om garantiavtalet inte har genomförts korrekt inom den period som anges i [artikel 10.6] i förordning [[om gemensamma 
bestämmelser] nummer] eller artikel [75.6] i förordning [[om strategiska planer inom den gemensamma jordbruks-
politiken] nummer], ska garantiavtalet ändras och det outnyttjade beloppet avsatta medel återanvändas i enlighet med 
[artikel 10.6] i förordning [[om gemensamma bestämmelser] nummer] och artikel [75.6] i förordning [[om strategiska 
planer inom den gemensamma jordbrukspolitiken] nummer].

5. Följande regler ska gälla för avsättningar till den del av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten som inrättats 
genom en överenskommelse om medverkan:

a) Efter den uppbyggnadsfas som avses i punkt 3 a i denna artikel ska varje årligt överskott i avsättningar, beräknat genom 
att det avsättningsbelopp som krävs i enlighet med avsättningsnivån jämförs med de faktiska avsättningarna, 
återanvändas i enlighet med [artikel 10.6] i [förordningen om gemensamma bestämmelser] och artikel [75.6)] 
i förordning [[om strategiska planer inom den gemensamma jordbrukspolitiken] nummer].

b) Genom undantag från [artikel 213.4] i [budgetförordningen] ska avsättningarna, efter den uppbyggnadsfas som avses 
i punkt 3 a i denna artikel, inte ge upphov till årliga påfyllningar av fonden under den tid då den delen av EU-garantin 
inom medlemsstatskomponenten är tillgänglig.

c) Kommissionen ska omedelbart underrätta medlemsstaten om nivån på avsättningarna, till följd av anspråk på den delen 
av EU-garantin inom medlemsstatskomponenten, sjunker under 20 % av de ursprungliga avsättningarna för den delen av 
EU-garantin.

d) ▌

KAPITEL III

EU-garanti

Artikel 10

EU-garanti

1. En EU-garanti inom ramen för InvestEu-fonden ska beviljas till genomförandepartnerna i enlighet med [artikel 219.1] 
i [budgetförordningen] och förvaltas i enlighet med [avdelning X] i [budgetförordningen]. EU-garantin ska vara 
oåterkallelig, ovillkorlig och infrias på första begäran till behöriga motparter för de finansierings- och investerings-
transaktioner som omfattas av denna förordning, och prissättningen ska uteslutande vara knuten till de underliggande 
transaktionernas egenskaper och riskprofil, med vederbörlig hänsyn till de underliggande transaktionernas natur och till 
uppnåendet av de politiska mål som ställts upp, inbegripet, i förekommande fall, en eventuell tillämpning av särskilda 
förmånliga villkor och incitament, i synnerhet

a) i de fall där pressade finansmarknadsförhållanden skulle hindra förverkligandet av ett bärkraftigt projekt,

b) när det är nödvändigt för att underlätta inrättandet av investeringsplattformar eller finansieringen av projekt inom 
sektorer eller områden som drabbats av ett betydande marknadsmisslyckande och/eller en suboptimal investerings-
situation.

EU-garantin ska dessutom säkerställa

a) en robust mekanism för ett snabbt utnyttjande av den,
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b) en varaktighet som överensstämmer med den slutliga förfallodagen för den sista fordran från den slutliga 
stödmottagaren,

c) en adekvat övervakning av risk- och garantiportföljen,

d) en tillförlitlig mekanism för beräkning av förväntade kassaflöden i förekommande fall,

e) lämplig dokumentation avseende riskhanteringsbeslut,

f) tillräcklig flexibilitet när det gäller det sätt på vilket garantin används, så att genomförandepartnerna direkt kan 
utnyttja garantin när/om detta behövs, i synnerhet om det inte finns något ytterligare garantisystem,

g) uppfyllandet av alla de ytterligare krav som den relevanta tillsynsmyndigheten eventuellt ställer, för att kunna 
betraktas som en effektiv heltäckande riskreducering.

1a. EU-garantin inom ramen för EU-komponenten ska tilldelas genomförandepartner. Minst 75 % av EU-garantin 
inom ramen för EU-komponenten ska tilldelas EIB-gruppen. Belopp som överstiger 75 % av EU-garantin får ställas till 
EIB-gruppens förfogande om nationella utvecklingsbanker eller -institutioner inte fullt ut kan använda den återstående 
delen av garantin. Belopp som överstiger 25 % av EU-garantin får likaledes ställas till förfogande för andra 
genomförandepartner om EIB-gruppen inte kan använda sin del av garantin fullt ut. Nationella utvecklingsbanker eller 
-institutioner kan fullt ut utnyttja EU-garantin även om de beslutar att få tillgång till den genom EIB-gruppen eller 
Europeiska investeringsfonden.

2. Stöd av EU-garantin får beviljas för de finansierings- och investeringstransaktioner som omfattas av denna förordning 
för en investeringsperiod som löper ut den 31 december 2027. Avtal mellan genomförandepartnern och slutmottagaren 
eller den finansiella intermediären eller någon annan enhet som avses i artikel 13.1 a, ska undertecknas senast den 
31 december 2028.

Artikel 11

Godtagbara finansierings- och investeringstransaktioner

1. InvestEU-fonden ska endast stödja offentliga och privata finansierings- och investeringstransaktioner som

a) uppfyller de villkor som anges i [punkterna a–e i artikel 209.2] i [budgetförordningen], och kravet på additionalitet som 
anges i ▌artikel 7a i denna förordning och, i tillämpliga fall, maximering av privata investeringar i enlighet med [punkt 
d i artikel 209.2] i [budgetförordningen],

b) bidrar till, kompletterar och är förenliga med unionens politiska mål och ingår i de områden som kan komma ifråga för 
finansierings- och investeringstransaktioner inom tillämpligt politikområde i enlighet med bilaga II till den här 
förordningen, och

c) är förenliga med investeringsriktlinjerna.

2. Utöver de projekt som är belägna i unionen kan InvestEU-fonden stödja följande projekt och insatser genom 
finansierings- och investeringstransaktioner:

a) ▌Projekt mellan enheter som är belägna eller etablerade i en eller flera medlemsstater och som utsträcker sig till ett eller 
flera tredjeländer, inklusive anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidater, länder inom den europeiska 
grannskapspolitiken, Europeiska ekonomiska samarbetsområdet eller Europeiska frihandelssammanslutningen, eller till 
ett utomeuropeiskt land eller territorium enligt bilaga II till EUF-fördraget, eller till ett associerat tredjeland, oavsett om 
det finns en partner i dessa tredjeländer eller utomeuropeiska länder eller territorier.

b) Finansierings- och investeringstransaktioner i de länder som avses i artikel 5 och som har bidragit till en specifik 
finansiell produkt.
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3. InvestEU-fonden får stödja finansierings- och investeringstransaktioner som tillhandahåller finansiering till mottagare 
som är juridiska personer etablerade i något av följande länder:

a) En medlemsstat eller ett utomeuropeiskt land eller territorium som är knutet till den.

b) Ett tredjeland eller territorium som är associerat till InvestEU-programmet i enlighet med artikel 5.

c) Ett tredjeland som avses i punkt 2 a, i förekommande fall.

d) Andra länder, om detta krävs för finansiering av ett projekt i ett land eller territorium som avses i leden a–c.

Artikel 12

Val av genomförandepartner

1. Kommissionen ska, i enlighet med [artikel 154] i [budgetförordningen], välja ut genomförandepartner, eller en grupp 
genomförandepartner, som avses i andra stycket i denna punkt, bland behöriga motparter.

För EU-komponenten ska de behöriga motparterna ha uttryckt sitt intresse och kunna täcka finansierings- och 
investeringstransaktioner i en eller flera medlemsstater eller regioner. Genomförandepartner kan också tillsammans täcka 
finansierings- och investeringstransaktioner i en eller flera medlemsstater eller regioner genom att bilda en grupp. 
Genomförandepartner vars avtalsmässiga ansvar begränsas av deras respektive nationella mandat kan också åtgärda 
marknadsmisslyckanden eller suboptimala investeringssituationer med respektive lokalt anpassade, jämförbara 
instrument.

På basis av projektets mognadsgrad kan gruppen av genomförandepartner bildas när som helst och med olika 
sammansättningar för att på ett effektivt sätt uppfylla marknadens krav.

För medlemsstatskomponenten får den berörda medlemsstaten föreslå en eller flera behöriga motparter som 
genomförandepartner bland dem som har uttryckt sitt intresse i enlighet med artikel 9.3 c.

Om den berörda medlemsstaten inte föreslår en genomförandepartner, ska kommissionen förfara i enlighet med andra 
stycket i denna punkt för att välja ut genomförandepartner bland dem som kan täcka finansierings- och investerings-
transaktioner i det berörda geografiska området.

2. Vid valet av genomförandepartner ska kommissionen säkerställa att följande gäller för portföljen av finansiella 
produkter inom ramen för InvestEU fonden:

a) Den ger maximal täckning av målen i artikel 3.

b) Den maximerar effekten av EU-garantin genom genomförandepartnerns tillförda egna medel.

c) Den maximerar privata investeringar, i förekommande fall.

d) Den uppnår geografisk diversifiering och möjliggör finansiering av mindre projekt.

e) Den ger tillräcklig riskspridning.

f) Den främjar innovativa finansiella lösningar och risklösningar för att åtgärda marknadsmisslyckanden och suboptimala 
investeringssituationer.

fa) Den skapar additionalitet.

3. Vid valet av genomförandepartner ska kommissionen också ta hänsyn till följande:

a) Den eventuella kostnaden och ersättningen gentemot unionens budget.

C 411/522 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Onsdagen den 16 januari 2019



b) Genomförandepartnerns förmåga att grundligt uppfylla kraven i [artiklarna 155.2 och 155.3] i [budgetförordningen] 
som rör skatteflykt, skattebedrägeri, skatteundandragande, penningtvätt, finansiering av terrorism och icke 
samarbetsvilliga jurisdiktioner.

ba) Genomförandepartnerns kapacitet att utvärdera finansierings- och investeringstransaktionerna i överensstämmelse 
med internationellt erkända standarder för ett socialt kreditbetyg (social rating), med särskild hänsyn till sociala 
och miljömässiga konsekvenser.

bb) Genomförandepartnerns kapacitet att lägga fram offentlig dokumentation till stöd för och säkerställa transparens 
och offentlig tillgång till information om varje enskild finansierings- och investeringstransaktion.

bc) I förekommande fall, genomförandepartnerns kapacitet att förvalta finansieringsinstrument med beaktande av 
sina tidigare erfarenheter med finansieringsinstrument och förvaltningsmyndigheter enligt Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 (1a).

4. Nationella utvecklingsbanker eller -institutioner får väljas som genomförandepartner, förutsatt att kraven i denna 
artikel och i artikel 14.1 andra stycket uppfylls.

Artikel 13

Godtagbara typer av finansiering

1. EU-garantin får användas för att täcka riskerna i följande typer av finansiering som tillhandahålls av 
genomförandepartnerna:

a) Lån, garantier, motgarantier, kapitalmarknadsinstrument, andra former av finansierings- eller kreditförstärknings-
instrument, inbegripet efterställda skuldinstrument, eller investeringar i aktiekapital eller kapital likställt med eget 
kapital, som tillhandahålls direkt eller indirekt via finansiella intermediärer, fonder, investeringsplattformar eller andra 
instrument som kanaliseras till slutmottagarna.

b) Finansiering eller garantier från en genomförandepartner till en annan finansiell institution som gör det möjligt för det 
senare att finansiera verksamhet som avses i punkt a.

För att omfattas av EU-garantin ska den finansiering som avses i första stycket leden a och b i denna punkt beviljas, 
förvärvas eller utfärdas till förmån för finansierings- eller investeringstransaktioner som avses i artikel 11.1, om 
genomförandepartnerns finansiering har beviljats i enlighet med ett finansieringsavtal eller en finansieringstransaktion som 
undertecknats eller ingåtts av genomförandepartnern efter undertecknandet av garantiavtalet mellan kommissionen och 
genomförandepartnern, och som inte har löpt ut eller upphävts.

2. Finansierings- och investeringstransaktioner som genomförs med hjälp av fonder eller andra intermediära strukturer 
ska täckas av EU-garantin i enlighet med bestämmelser som ska fastställas i investeringsriktlinjerna, även om strukturen 
investerar en minoritetsandel av sitt investerade belopp utanför unionen och i de länder som avses i artikel 11.2, eller 
i andra tillgångar än de som är godtagbara enligt denna förordning.

Artikel 14

Garantiavtal

1. Kommissionen ska ingå ett garantiavtal med varje genomförandepartner om beviljandet av EU-garantin i enlighet med 
kraven i denna förordning, upp till ett belopp som fastställs av kommissionen.
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Om genomförandepartner bildar en grupp enligt artikel 12.1 andra stycket ska ett enda garantiavtal ingås mellan 
kommissionen och varje genomförandepartner i gruppen eller med en genomförandepartner på gruppens vägnar.

2. Garantiavtalet ska särskilt innehålla bestämmelser om följande:

a) Beloppet och villkoren för det finansiella bidrag som genomförandepartnern ska stå för.

b) Villkoren för finansieringen eller de garantier som ska lämnas av genomförandepartnern till en annan juridisk person 
som deltar i genomförandet, när så är fallet.

c) Närmare bestämmelser, i enlighet med artikel 16, för tillhandahållande av EU-garantin, inbegripet täckning av portföljer 
med särskilda typer av instrument, och de olika händelser som kan utlösa anspråk på EU-garantin.

d) Ersättningen för risktagande, som ska fördelas i proportion till unionens och genomförandepartnerns respektive del av 
risktagandet.

e) Betalningsvillkoren.

f) Genomförandepartnerns åtagande att godta kommissionens och investeringskommitténs beslut vad gäller användningen 
av EU-garantin till förmån för en föreslagen finansierings- eller investeringstransaktion, som dock inte påverkar 
genomförandepartnerns beslut avseende den föreslagna transaktionen utan EU-garantin.

g) Bestämmelser och förfaranden för återvinning av fordringar som ska anförtros åt genomförandepartnern.

h) Finansiell och operativ rapportering och övervakning av transaktioner inom ramen för EU-garantin.

i) Nyckelprestationsindikatorer, särskilt när det gäller utnyttjandet av EU-garantin, uppfyllandet av målen och kriterierna 
i artiklarna 3.7 och 11, samt mobilisering av privat kapital.

j) I tillämpliga fall, bestämmelser och förfaranden för blandfinansieringsinsatser.

k) Andra relevanta bestämmelser i överensstämmelse med kraven i [avdelning X] i [budgetförordningen].

3. Ett garantiavtal ska också föreskriva att ersättning som ska tillskrivas unionen och som härrör från finansierings- och 
investeringstransaktioner som omfattas av denna förordning ska tillhandahållas efter avdrag av betalningar som uppstår 
efter anspråk på EU-garantin.

4. Vidare ska ett garantiavtal föreskriva att alla belopp som ska betalas till genomförandepartner i samband med 
EU-garantin ska dras av från det totala beloppet för ersättningar, inkomster och återbetalningar som ska betalas av 
genomförandepartnern till unionen och som härrör från finansierings- och investeringstransaktioner som omfattas av 
denna förordning. Om detta belopp inte är tillräckligt för att täcka de belopp som ska betalas till en genomförandepartner 
i enlighet med artikel 15.3 ska det utestående beloppet dras från avsättningarna till EU-garantin.

5. Om garantiavtalet ingås inom ramen för medlemsstatskomponenten får det föreskriva att representanter från den 
medlemsstat eller de regioner som berörs får delta i övervakningen av avtalets genomförande.

Artikel 15

Krav för användning av EU-garantin

1. EU-garantin ska beviljas med förbehåll för att garantiavtalet mellan relevanta genomförandepartner träder i kraft.
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2. Finansierings- och investeringstransaktioner ska endast täckas av EU-garantin om de uppfyller de kriterier som 
fastställs i denna förordning och i de relevanta investeringsriktlinjerna, samt om investeringskommittén har kommit fram 
till att de uppfyller kraven för att omfattas av EU-garantin. Genomförandepartnerna ska vara ansvariga för att säkerställa att 
finansierings- och investeringstransaktionerna uppfyller kraven i denna förordning och relevanta investeringsriktlinjer.

3. Inga administrativa kostnader eller avgifter för genomförandet av finansierings- och investeringstransaktioner som 
omfattas av EU-garantin ska betalas av kommissionen till genomförandepartnerna, såvida inte de politiska målen för den 
finansiella produkt som ska genomföras är av sådan art att genomförandepartnern kan påvisa att det krävs ett undantag. 
Täckning av sådana kostnader ska fastställas i garantiavtalet och ska överensstämma med [artikel 209.2 g] i [budgetför-
ordningen].

4. Genomförandepartnern får även använda EU-garantin för att betala relevant andel av alla kostnader för återvinning, 
såvida de inte dragits från intäkterna från återvinningsförfarandet, i enlighet med artikel 14.4.

Artikel 16

EU-garantins täckning och villkor

1. Ersättning för risktagande ska fördelas mellan unionen och en genomförandepartner i förhållande till deras respektive 
del i risktagandet i en portfölj av finansierings- och investeringstransaktioner eller, i förekommande fall, i enskilda 
transaktioner och ska uteslutande vara knuten till de underliggande transaktionernas egenskaper och riskprofil. 
Genomförandepartnern ska ha en lämplig exponering på egen risk mot finansiering- och investeringstransaktioner som 
stöds av EU-garantin, såvida inte undantagsvis de politiska målen för den finansiella produkt som ska genomföras är av 
sådan art att genomförandepartnern inte rimligen kan bidra till den med sin egen kapacitet att bära risker.

2. EU-garantin ska täcka följande:

a) För skuldinstrument som avses i artikel 13.1 a:

i) Kapital och all ränta samt belopp som genomförandepartnern inte har mottagit, men som förfallit till betalning, 
i enlighet med villkoren för finansieringstransaktionerna fram till det läge när fallissemang inträffar; för efterställda 
skulder ska anstånd, minskning eller forcerad exit anses liktydiga med fallissemang.

ii) Omstruktureringsförluster.

iii) Förluster från fluktuationer i andra valutor än euro på marknader där möjligheten för långsiktig säkring är 
begränsad.

b) För investeringar i aktiekapital eller i kapital likställt med eget kapital som avses i artikel 13.1 a, investerade belopp och 
därmed sammanhängande finansieringskostnad och förluster från fluktuationer i andra valutor än euro.

c) För finansiering eller garantier från en genomförandepartner till en annan juridisk enhet som avses i artikel 13.1 b, de 
belopp som utnyttjats och därmed sammanhängande finansieringskostnader.

3. Om unionen gör en betalning till en genomförandepartner efter det att anspråk har gjorts på EU-garantin ska den 
överta genomförandepartnerns relevanta rättigheter, i den mån de kvarstår, i fråga om dess finansierings- eller 
investeringstransaktioner som omfattas av EU-garantin.

Genomförandepartnern ska, på unionens vägnar, ansvara för att återvinna fordingar för de belopp som övertagits och 
ersätta unionen med användning av de indrivna beloppen.
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KAPITEL IV

STYRFORMER

Artikel 16a

Styrelsen

1. InvestEU-fonden ska styras av en styrelse som vid användningen av EU-garantin i enlighet med de allmänna 
målen i artikel 3 ska fastställa

a) InvestEU-fondens strategiska inriktning,

b) de operativa strategier och förfaranden som behövs för att InvestEU-fonden ska fungera,

c) reglerna för transaktioner med investeringsplattformar.

2. Styrelsen ska

a) bestå av sex medlemmar enligt följande:

i) Tre medlemmar som utses av kommissionen.

ii) En medlem som utses av EIB-gruppen.

iii) En medlem som utses av rådgivningscentrumet bland företrädarna för genomförandepartnerna. Denna medlem 
får inte vara en företrädare för EIB-gruppen.

iv) En expert som utses av Europaparlamentet. Denna expert får inte begära eller ta emot instruktioner från 
unionens institutioner, organ eller byråer, från regeringen i någon medlemsstat eller från något annat offentligt 
eller privat organ och ska agera fullständigt oberoende. Experten ska utföra sina uppgifter opartiskt och 
i InvestEU-fondens intresse.

b) utse en ordförande bland de tre medlemmar som utsetts av kommissionen för en fast period av tre år som kan förnyas 
en gång,

c) diskutera och ta största möjliga hänsyn till alla medlemmars ståndpunkter. Om medlemmarna inte kan enas om en 
ståndpunkt ska styrelsen fatta sina beslut med en majoritet av sina medlemmar. Protokollen från styrelsens möten 
ska ge en omfattande redogörelse för samtliga medlemmars ståndpunkter.

3. Styrelsen ska föreslå kommissionen ändringar av fördelningen av de belopp som avses i bilaga I.

4. Styrelsen ska regelbundet anordna ett samråd med relevanta aktörer – särskilt medinvesterare, offentliga 
myndigheter, experter, utbildnings-, yrkesutbildnings- och forskningsinstitutioner, filantropiska organisationer, berörda 
parter från arbetsmarknaden och företrädare för civilsamhället – om inriktningen för och genomförandet av 
investeringsstrategin enligt denna förordning.

5. De detaljerade protokollen från styrelsens sammanträden ska offentliggöras så snart som möjligt efter det att de 
har godkänts av styrelsen.

Artikel 17

Rådgivande nämnd

1. Kommissionen och styrelsen ska bistås av en rådgivande nämnd ▌.

1a. Den rådgivande nämnden ska sträva efter att säkerställa en jämn könsfördelning och ska bestå av

a) en företrädare för varje genomförandepartner,

b) en företrädare för varje medlemsstat,

c) en företrädare för EIB-gruppen,
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d) en företrädare för kommissionen,

e) en expert för varje politikområde som utses av Europeiska ekonomiska och sociala kommittén,

f) en expert som utses av Regionkommittén.

2. ▌

3. ▌

4. När den rådgivande nämnden sammanträder ▌ska ▌en företrädare för kommissionen vara ordförande. EIB-gruppens 
företrädare ska vara vice ordförande.

▌

Den rådgivande nämnden ska sammanträda regelbundet och minst två gånger om året på begäran av ordföranden. ▌

De detaljerade protokollen från den rådgivande nämndens sammanträden ska offentliggöras så snart som möjligt efter 
det att de har godkänts av den rådgivande nämnden.

Kommissionen ska fastställa den rådgivande nämndens system och förfaranden och ansvara för sekretariatet.

5. Den rådgivande nämnden ska

▌

a) ge råd om utformning av finansiella produkter som ska genomföras inom ramen för denna förordning,

b) ge råd till kommissionen och styrelsen om marknadsmisslyckanden och suboptimala investeringssituationer och 
marknadsförhållanden,

▌

c) informera medlemsstaterna om genomförandet av InvestEU-fonden inom varje politikområde,

d) ordna med utbyte med medlemsstaterna av synpunkter på marknadsutvecklingen och av bästa praxis.

Artikel 17a

Riskbedömningsmetod

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 för att komplettera denna 
förordning genom att fastställa en riskbedömningsmetod. Denna riskbedömningsmetod ska utarbetas i nära samarbete 
med EIB-gruppen och de andra genomförandepartnerna och ska omfatta

a) en riskvärderingsklassificering för att säkerställa en enhetlig och standardiserad behandling av alla transaktioner 
oberoende av intermediären,

b) en metod för att bedöma riskvärdet och sannolikheten för fallissemang på grundval av tydliga statistiska metoder, 
inbegripet miljö-, samhällsansvars- och bolagsstyrningskriterier (ESG),

c) en metod för att bedöma exponering vid fallissemang och förlust, med hänsyn till finansieringsvärdet, projektrisken, 
återbetalningsvillkoren, ställd säkerhet och andra relevanta indikatorer.

Artikel 17b

Resultattavla

1. En resultattavla med indikatorer (nedan kallad resultattavlan) ska användas av varje genomförandepartner för att 
bedöma kvalitet och sundhet när det gäller de investeringar som eventuellt kan stödjas genom EU-garantin. 
Resultattavlan ska säkerställa en oberoende, transparent och harmoniserad bedömning av den potentiella och faktiska 
användningen av EU-garantin.
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2. Varje genomförandepartner ska fylla i resultattavlan för sina föreslagna finansierings- och investerings-
transaktioner. Om investeringstransaktionen föreslås av flera genomförandepartner ska resultattavlan fyllas 
i gemensamt av de olika genomförandepartner som deltar.

3. Resultattavlan ska särskilt innehålla en bedömning av

a) riskprofilen för den föreslagna finansierings- och investeringstransaktionen enligt den riskbedömningsmetod som 
avses i artikel 17a,

b) nyttan för slutmottagarna,

c) förenligheten med unionens åtaganden enligt FN:s mål för hållbar utveckling, Parisavtalet om klimatförändringar, 
den europeiska pelaren för sociala rättigheter och EU-stadgan om de grundläggande rättigheterna,

d) uppfyllandet av kriterierna för stödberättigande,

e) investeringstransaktionens kvalitet och bidrag till hållbar tillväxt och sysselsättning,

f) investeringstransaktionens bidrag till uppnåendet av målen för InvestEU-programmet,

g) det tekniska och finansiella bidraget till projektet.

h) huruvida den föreslagna transaktionen utgör en lösning på de marknadsmisslyckanden eller suboptimala 
investeringssituationer som fastställts.

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 för att komplettera denna 
förordning genom att fastställa närmare bestämmelser för den resultattavla som ska användas av genom-
förandepartnerna.

5. Vid behov får kommissionen bistå genomförandepartnerna i förbindelse med tillämpningen av riskbedömnings-
metoden och sammanställningen av resultattavlan. Kommissionen ska se till att metoden tillämpas korrekt och att de 
resultattavlor som läggs fram för investeringskommittén är av hög kvalitet.

Artikel 18

▌

Artikel 19

Investeringskommitté

1. En fullständigt oberoende investeringskommitté ska upprättas. Kommittén ska

a) granska de förslag till finansierings- och investeringstransaktioner som genomförandepartner har lämnat in för att de ska 
täckas av EU-garantin och som har godkänts vid en kontroll av överensstämmelsen med unionens lagstiftning och 
politik som gjorts av kommissionen,

b) kontrollera att de överensstämmer med denna förordning och med relevanta investeringsriktlinjer, med särskild hänsyn 
till kravet på additionalitet som avses i artikel 7a i denna förordning och i förekommande fall kravet att mobilisera 
privata investeringar som avses i [artikel 209.2 d] i [budgetförordningen], och

c) kontrollera om de finansierings- och investeringstransaktioner som skulle omfattas av stöd från EU-garantin uppfyller 
alla relevanta krav.
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2. Investeringskommittén ska sammanträda i fyra olika sammansättningar, motsvarande de politikområden som avses 
i artikel 7.1.

I varje sammansättning ska investeringskommittén bestå av sex avlönade externa experter. Experterna ska väljas ut 
i enlighet med [artikel 237] i [budgetförordningen] och utses av kommissionen för ett fast mandat på upp till fyra år. Deras 
mandat får förnyas, men ska högst uppgå till sammanlagt sju år. Styrelsen får besluta att förlänga mandatet för en sittande 
medlem av investeringskommittén utan att tillämpa förfarandet i denna punkt.

Experterna ska ha mycket god relevant marknadserfarenhet av projektuppläggning och projektfinansiering eller finansiering 
av små och medelstora företag eller större företag.

Investeringskommitténs sammansättning ska vara sådan att det säkerställs att kommittén har breda kunskaper om de 
sektorer som ingår i de politikområden som avses i artikel 7.1 och om de geografiska marknaderna i unionen samt att den 
har en jämn könsfördelning som helhet.

Fyra medlemmar ska vara ständiga medlemmar i investeringskommitténs alla fyra sammansättningar. Var och en av de fyra 
sammansättningarna ska dessutom ha två experter med erfarenhet av investeringar i sektorer som ingår i det aktuella 
politikområdet. Minst en av kommitténs ständiga medlemmar ska ha sakkunskap i hållbara investeringar. Styrelsen ska 
placera in investeringskommitténs medlemmar i en eller flera lämpliga sammansättningar. Investeringskommittén ska välja 
en ordförande bland sina ständiga medlemmar.

Kommissionen ska anta investeringskommitténs arbetsordning och sköta sekretariatet. Sekretariatet ska också bistå 
styrelsen.

3. Investeringskommitténs medlemmar ska när de deltar i kommitténs verksamhet agera opartiskt och endast 
i InvestEU-fondens intressen. De får inte begära eller ta emot instruktioner från genomförandepartnerna, unionens 
institutioner, medlemsstaterna eller något annat offentligt eller privat organ.

Meritförteckningar och intresseförklaringar för varje medlem av investeringskommittén ska offentliggöras och kontinuerligt 
uppdateras. Varje medlem i investeringskommittén ska utan dröjsmål meddela kommissionen och styrelsen alla uppgifter 
som den behöver för att fortlöpande kontrollera att inga intressekonflikter förekommer.

Styrelsen får entlediga en medlem från dennes uppdrag om medlemmen inte respekterar kraven i denna punkt eller när det 
finns andra vederbörligen motiverade skäl.

4. När investeringskommittén beslutar i enlighet med denna artikel ska den stödja sig på ett sekretariat som sköts av 
kommissionen och som är ansvarigt inför investeringskommitténs ordförande. Sekretariatet ska kontrollera att den 
dokumentation som tillhandahålls av genomförandepartnerna är fullständig och innehåller ett standardansöknings-
formulär, resultattavlan och alla andra handlingar som investeringskommittén anser relevanta. Investeringskommittén 
får be om förtydliganden av genomförandepartnern under sina möten eller genom att begära in ytterligare uppgifter som 
ska överlämnas inför ett efterföljande möte. Projektbedömningar som utförs av en genomförandepartner ska inte vara 
bindande för investeringskommittén när det gäller finansierings- eller investeringstransaktioner som omfattas av täckning 
genom EU-garantin.

Investeringskommittén ska vid sin bedömning och kontroll av förslagen använda en resultattavla med indikatorer enligt vad 
som avses i artikel 17b.

5. Investeringskommitténs slutsatser ska antas med enkel majoritet av alla medlemmar, om denna enkla majoritet 
omfattar minst en av experterna. Vid lika röstetal ska ordföranden i investeringskommittén har utslagsröst.

Investeringskommitténs slutsatser om godkännande av stöd från EU-garantin till en finansierings- eller investerings-
transaktion ska vara tillgängliga för allmänheten och innehålla en motivering för godkännandet. De ska också hänvisa till 
den övergripande bedömning som härrör från resultattavlan. I tillämpliga fall ska investeringskommittén inkludera 
information om transaktionerna i förteckningen över slutsatser om godkännande av stöd från EU-garantin, särskilt en 
beskrivning av dem, identiteten på projektansvariga eller finansiella intermediärer och målen för projektet. 
Offentliggörandet ska inte innehålla kommersiellt känslig information. När det gäller kommersiellt känsliga beslut 
ska investeringskommittén offentliggöra sådana beslut och information om projektansvariga eller finansiella 
intermediärer den dag då finansieringen är klar eller en tidigare dag då kommersiell känslighet upphör.
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Resultattavlan ska vara tillgänglig för allmänheten före undertecknandet av en finansierings- eller investeringstransaktion 
eller ett delprojekt ▌. Offentliggörandet ska inte innehålla kommersiellt känslig information eller personuppgifter som inte 
får lämnas ut enligt unionens bestämmelser om dataskydd.

Två gånger om året ska investeringskommittén till Europaparlamentet och rådet överlämna en förteckning över alla 
slutsatser och de resultattavlor som hänför sig till dessa beslut. Detta överlämnande ska ske i enlighet med strikta 
sekretesskrav.

Investeringskommitténs slutsatser om nekad användning av EU-garantin ska göras tillgängliga i rätt tid till den berörda 
genomförandepartnern.

6. Om investeringskommittén ska godkänna användningen av EU-garantin för en finansierings- eller investerings-
transaktion som är en facilitet, ett program eller en struktur med underliggande delprojekt, ska godkännandet omfatta de 
underliggande delprojekten, såvida inte investeringskommittén, i vederbörligen motiverade fall, beslutar att förbehålla sig 
rätten att godkänna dem separat.

6a. Investeringskommittén får, om den anser det nödvändigt, förelägga kommissionen förslag till ändringar av 
investeringsriktlinjerna.

CHAPTER V

InvestEU:s rådgivningscentrum

Artikel 20

InvestEU:s rådgivningscentrum

1. InvestEU:s rådgivningscentrum ska erbjuda rådgivningsstöd i samband med identifiering, förberedelse, utveckling, 
strukturering, upphandling och genomförande av projekt, eller stärka projektansvarigas och finansiella intermediärers 
kapacitet att genomföra finansierings- och investeringstransaktioner. Stödet kan avse varje fas i ett projekts livscykel eller 
i finansieringen av en stödmottagande enhet, beroende på vad som är tillämpligt.

Kommissionen ska underteckna avtal med EIB-gruppen och andra genomförandepartner för att utse dem till 
rådgivningscentrumspartner och ge dem i uppdrag att tillhandahålla rådgivningsstöd i enlighet med föregående stycke, 
och de tjänster som avses i punkt 2. Kommissionen ska inrätta en gemensam kontaktpunkt till InvestEU:s 
rådgivningscentrum och tilldela förfrågningarna om rådgivningsstöd till lämplig rådgivningspartner. Kommissionen, 
EIB-gruppen och övriga genomförandepartner ska ha ett nära samarbete för att säkerställa effektivitet, synergier och en 
verklig geografisk täckning av stödet i hela unionen, med vederbörligt beaktande av befintliga strukturer och 
verksamheter.

InvestEU:s rådgivningscentrum ska vara tillgängligt som en del av varje politikområde som avses i artikel 7.1 och omfatta 
alla sektorerna inom området. Centrumet ska även erbjuda sektorsövergripande rådgivningstjänster och rådgivnings-
tjänster avseende kapacitetsuppbyggnad.

2. InvestEU:s rådgivningscentrum ska särskilt tillhandahålla följande tjänster:

a) Erbjuda en enda kontaktpunkt för projektutvecklingsstöd för myndigheter och projektansvariga för centralt förvaltade 
EU-program.

aa) Sprida all tillgänglig ytterligare information om investeringsriktlinjer och tolkning av dessa riktlinjer till 
myndigheter och projektansvariga.

b) Bistå de projektansvariga, där så är lämpligt, vid utveckling av projekt så att de uppfyller målen och kritterna för 
stödberättigande i artiklarna 3, 7 och 11, och underlätta utveckling av sammanslutningar för småskaliga projekt; 
sådant bistånd inverkar emellertid inte på investeringskommitténs slutsatser om huruvida projekten ska få täckning av 
EU-garantin.
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ba) Utnyttja möjligheterna att locka till sig och finansiera småskaliga projekt, inbegripet genom investeringsplatt-
formar.

c) Stödja åtgärder och mobilisera kunskap på lokal nivå för att underlätta användning av stöd från InvestEU i hela 
unionen, och om möjligt bidra aktivt till målet om sektorsvis och geografisk diversifiering av InvestEU-fonden genom 
att stödja genomförandepartner i att initiera och utveckla potentiella finansierings- och investeringstransaktioner.

d) Underlätta inrättandet av gemensamma plattformar för ömsesidigt informationsutbyte och delning av data, 
sakkunskap och bästa praxis för att stödja projektpipelinen och sektorsutvecklingen, inbegripet bidra till att främja 
samarbete mellan, å ena sidan, filantropiska organisationer och, å andra sidan, andra potentiella investerare och 
projektansvariga, särskilt när det gäller politikområdet sociala investeringar och kompetens.

e) Ge proaktivt rådgivningsstöd, vid behov med hjälp av en lokal närvaro, om inrättande av investeringsplattformar, 
i synnerhet gränsöverskridande och makroregionala investeringsplattformar samt investeringsplattformar som 
sammanför små och medelstora projekt i en eller flera medlemsstater och/eller regioner.

ea) Underlätta och stödja användningen av kombinationer av bidrag eller finansieringsinstrument som finansieras 
genom unionsbudgeten eller genom andra källor, för att stärka synergieffekter och komplementaritet mellan 
EU-instrumenten och maximera verkan och effekterna av InvestEU-programmet.

f) Stödja åtgärder för kapacitetsuppbyggnad för utveckling av organisationers kapacitet, kompetens och processer och för 
att stärka investeringsviljan inom organisationer så att projektansvariga och myndigheter kan bygga upp 
projektpipeliner, utveckla finansieringsinstrument och investeringsplattformar och förvalta projekt, och så att 
finansiella intermediärer kan genomföra finansierings- och investeringstransaktioner till förmån för enheter som har 
svårt att få tillgång till finansiering, bland annat genom stöd till att utveckla riskbedömningskapacitet eller 
sektorsspecifik kunskap, med särskild inriktning på kulturella och kreativa sektorer.

fa) Tillhandahålla proaktivt rådgivningsstöd till nystartade företag, särskilt när dessa strävar efter att skydda sina 
investeringar i forskning och innovation genom att förvärva immateriella rättigheter, såsom patent.

3. InvestEU:s rådgivningscentrum ska vara tillgängligt för offentliga och privata projektansvariga, inklusive nationella 
utvecklingsbanker, investeringsplattformar, små och medelstora företag samt nystartade företag, för offentliga 
myndigheter och för finansiella och andra intermediärer.

4. Avgifter får tas ut för de tjänster som avses i punkt 2 för att täcka en del av kostnaderna för dessa tjänster, utom för de 
tjänster som tillhandahålls till offentliga projektansvariga och icke-vinstdrivande institutioner som ska vara 
kostnadsfria. Avgifter som tas ut av små och medelstora företag för de tjänster som avses i punkt 2 får högst uppgå 
till en tredjedel av kostnaderna för tillhandahållandet av dessa tjänster.

5. För att uppnå det mål som anges i punkt 1 och för att underlätta tillhandahållandet av rådgivningsstöd ska InvestEU:s 
rådgivningscentrum bygga på expertis hos kommissionen, EIB-gruppen och de övriga genomförandepartnerna.

6. InvestEU:s rådgivningscentrum ska finnas representerat på lokal nivå om så krävs. Lokal närvaro ska särskilt inrättas 
i medlemsstater eller regioner med svårigheter att utveckla projekt inom ramen för InvestEU-fonden. InvestEU:s 
rådgivningscentrum ska bidra till kunskapsöverföring till regional och lokal nivå i syfte att bygga upp regional och lokal 
kapacitet och expertis för det stöd som avses i punkt 1 och för att genomföra och inkludera små projekt.
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6a. För att tillhandahålla det rådgivningsstöd som avses i punkt 1 och för att underlätta tillhandahållandet av det 
rådgivningsstödet på lokal nivå ska InvestEU:s rådgivningscentrum samarbeta med och utnyttja expertisen hos 
nationella utvecklingsbanker eller -institutioner. Samarbetet mellan, å ena sidan, InvestEU:s rådgivningscentrum och, å 
andra sidan, en nationell utvecklingsbank eller -institution kan ha formen av ett avtalsmässigt partnerskap. InvestEU:s 
rådgivningscentrum ska sträva efter att ingå åtminstone ett samarbetsavtal med en nationell utvecklingsbank eller 
-institution per medlemsstat. I medlemsstater där nationella utvecklingsbanker eller -institutioner saknas ska 
InvestEU:s rådgivningscentrum, om så är lämpligt och på den berörda medlemsstatens begäran, tillhandahålla proaktivt 
rådgivningsstöd om inrättande av sådana banker eller institutioner.

7. Genomförandepartner ska föreslå för de projektansvariga som ansöker om finansiering, särskilt när det gäller 
småskaliga projekt, att de vänder sig till InvestEU:s rådgivningscentrum för stöd för att vid behov förbättra utarbetandet av 
projekten och för att kunna få en bedömning av möjligheten att sammanföra projekt.

Genomförandepartner ska också, om det är relevant, informera de projektansvariga om att deras projekt kan föras upp på 
InvestEU-portalen som avses i artikel 21.

KAPITEL VI

Artikel 21

InvestEU-portalen

1. Kommissionen ska inrätta InvestEU-portalen. Den ska vara en lättillgänglig och användarvänlig projektdatabas som 
ger relevant information för varje projekt.

2. InvestEU-portalen ska fungera som en kanal för de projektansvariga för att synliggöra de projekt som de önskar 
finansiera och därmed sprida denna information till investerare. Uppförandet av projekt på InvestEU-portalen ska inte 
påverka besluten om vilka slutliga projekt som väljs ut för stöd enligt denna förordning, enligt något annat 
unionsinstrument, eller för offentlig finansiering.

3. Endast projekt som är förenliga med unionens lagstiftning och politik ska föras upp på portalen.

4. De projekt som uppfyller villkoren i punkt 3 ska översändas av kommissionen till relevanta genomförandepartner och 
till InvestEU:s rådgivningscentrum, när detta är lämpligt.

5. Genomförandepartnerna ska granska projekt som ligger inom deras geografiska område och verksamhetsområde.

KAPITEL VII

ANSVARSSKYLDIGHET, ÖVERVAKNING OCH RAPPORTERING, UTVÄRDERING OCH KONTROLL

Artikel 21a

Ansvarsskyldighet

1. På Europaparlamentets eller rådets begäran ska styrelsens ordförande rapportera om InvestEU-fondens 
prestationer till den begärande institutionen, bland annat genom att delta i en utfrågning inför Europaparlamentet.

2. Styrelsens ordförande ska svara muntligt eller skriftligt på frågor som Europaparlamentet eller rådet riktar till 
InvestEU-fonden, senast fem veckor efter mottagandet av en fråga.

3. På Europaparlamentets eller rådets begäran ska kommissionen överlämna en rapport om tillämpningen av denna 
förordning.
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Artikel 22

Övervakning och rapportering

1. Indikatorer för att rapportera om framstegen som görs inom InvestEU-programmet med att uppnå de allmänna och 
särskilda målen i artikel 3 anges i bilaga III till denna förordning.

2. För att säkerställa en effektiv bedömning av InvestEU-programmets framsteg mot att uppnå dess mål, ska 
kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter, i enlighet med artikel 26, för att ändra bilaga III till denna 
förordning för att se över eller komplettera indikatorerna där så krävs och för att komplettera denna förordning med 
bestämmelser om att inrätta en ram för övervakning och utvärdering.

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att uppgifter för övervakning av genomförande och resultat 
samlas in vid rätt tidpunkt på ett resurseffektivt och ändamålsenligt sätt. Rapporteringskrav som står i proportion till detta 
ska därför åläggas genomförandepartner och andra mottagare av unionsmedel, beroende på vad som är tillämpligt.

4. Kommissionen ska rapportera om genomförandet av InvestEU-programmet i enlighet med [artiklarna 241 och 250] 
i [budgetförordningen]. För detta ändamål ska EIB-gruppen och genomförandepartnerna årligen lämna de uppgifter, 
inbegripet uppgifter om hur garantin fungerar, som krävs för att kommissionen ska kunna uppfylla sina 
rapporteringsskyldigheter.

5. Varje genomförandepartner ska dessutom var sjätte månad överlämna en rapport till Europaparlamentet och 
kommissionen om de finansierings- och investeringstransaktioner som omfattas av denna förordning, separat för 
EU-komponenten och för medlemsstatskomponenten per medlemsstat, beroende på vad som är tillämpligt. Rapporten ska 
inbegripa en bedömning av överensstämmelsen med kraven för användningen av EU-garantin och de nyckelprestations-
indikatorer som avses i bilaga III till denna förordning. Rapporten ska även innehålla operationella, statistiska, finansiella 
och räkenskapsmässiga uppgifter, i den utsträckning detta är möjligt samtidigt som sekretessen för personuppgifter och 
kommersiellt känslig information skyddas, för varje finansierings- eller investeringstransaktion, och per komponent och 
politikområde samt för InvestEU-fonden. En av rapporterna ska innehålla den information som genomförandepartnerna 
ska tillhandahålla i enlighet med [artikel 155.1 a] i [budgetförordningen]. Kommissionen ska sammanställa och bedöma 
genomförandepartnernas rapporter och lämna in en sammanfattning i form av offentliga årsrapporter, med uppgifter 
om programmets genomförandenivå i förhållande till dess mål och prestationsindikatorer och om risker och möjligheter 
för de finansierings- och investeringstransaktioner som stöds av InvestEU-programmet.

Artikel 23

Utvärdering

1. Utvärderingar ska göras i tillräckligt god tid för att kunna användas i beslutsprocessen.

2. Senast den 30 september 2024 ska kommissionen göra en interimsutvärdering av InvestEU-programmet, särskilt om 
användningen av EU-garantin.

3. Vid slutet av genomförandet av InvestEU-programmet, men inte senare än två år efter utgången av den period som 
anges i artikel 1, ska kommissionen genomföra en slutlig utvärdering av programmet, särskilt avseende användningen av 
EU-garantin.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommittén.

5. Genomförandepartnerna ska bidra till, och förse kommissionen med den information som krävs för att utföra, de 
utvärderingar som avses i punkterna 1 och 2.
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6. I enlighet med [artikel 211.1] i [budgetförordningen] ska kommissionen vart tredje år i den årsrapport som avses 
i [artikel 250] i [budgetförordningen] se över om den avsättningsnivå som anges i artikel 4.1 i denna förordning är lämplig 
i förhållande till den verkliga riskprofilen för de finansierings- och investeringstransaktioner som omfattas av EU-garantin. 
Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 för att, på grundval av denna översyn, 
anpassa avsättningsnivån i artikel 4.1 i denna förordning med upp till 15 %.

Artikel 24

Revision

Revisioner av användningen av unionens medel som utförs av Europeiska revisionsrätten och sådana som utförs av 
personer eller enheter, inbegripet andra än de som har uppdrag från unionens institutioner eller organ, ska ligga till grund 
för den övergripande försäkran i enlighet med artikel 127 i budgetförordningen.

Artikel 25

Skydd av unionens ekonomiska intressen

Om ett tredjeland deltar i InvestEU-programmet genom ett beslut enligt ett internationellt avtal eller i enlighet med något 
annat rättsligt instrument, ska tredjelandet bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för att den behöriga 
utanordnaren, Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och Europeiska revisionsrätten ska kunna utöva sina 
respektive befogenheter på ett heltäckande sätt. När det gäller Olaf ska dessa rättigheter innefatta rätten att utföra de 
utredningar, däribland kontroller och inspektioner på plats, som föreskrivs i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU, Euratom) nr 883/2013 om utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf).

Artikel 26

Utövande av delegering

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel. 
Delegerade akter för verksamhet som utförs av eller inbegriper genomförandepartner ska utarbetas i nära dialog med 
dessa genomförandepartner.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 4.2, 7.3, 7.6, 17a, 17b, 22.2 och 23.6 ska ges till 
kommissionen för en period av fem år från och med [denna förordnings ikraftträdande]. Kommissionen ska utarbeta en 
rapport om delegeringen av befogenhet senast nio månader före utgången av perioden på fem år. Delegeringen av 
befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet 
motsätter sig en sådan förlängning senast tre månader före utgången av perioden i fråga.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 4.2, 7.3, 7.6, 17a, 17b, 22.2 och 23.6 får när som helst återkallas 
av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet 
upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett 
senare i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft.

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt, ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat 
i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 4.2, 7.3, 7.6, 17a, 17b, 22.2 och 23.6 ska träda i kraft endast om varken 
Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period på två månader från den 
dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den 
perioden, har underrättat kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader 
på Europaparlamentets eller rådets initiativ.
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KAPITEL VIII

TRANSPARENS OCH SYNLIGHET

Artikel 27

Information, kommunikation och publicitet

1. Genomförandepartnerna ska framhålla unionsfinansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synnerhet när 
de marknadsför åtgärderna och deras resultat) genom att tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och riktad information till 
olika målgrupper, däribland medier och allmänheten och genom att även fokusera på sociala och miljömässiga 
konsekvenser.

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunikationsåtgärder avseende InvestEU-programmet och dess 
åtgärder och resultat. Medel som tilldelats InvestEU-programmet ska också bidra till den gemensamma kommunikationen 
av unionens politiska prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som avses i artikel 3.

KAPITEL IX

ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 28

Övergångsbestämmelser

1. Intäkter, återbetalningar och återvunna medel från finansieringsinstrument som inrättats genom de program som 
anges i bilaga IV till denna förordning får användas som avsättningar till EU-garantin i enlighet med denna förordning.

2. Intäkter, återbetalningar och återvunna medel från EU-garantin som inrättats genom förordning (EU) 2015/1017 får 
användas som avsättningar till EU-garantin i enlighet med denna förordning, såvida de inte används för de ändamål som 
avses i artiklarna 4, 9 och 12 i förordning (EU) 2015/1017.

Artikel 29

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2021.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den

På Europaparlamentets vägnar

Ordförande

På rådets vägnar

Ordförande
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BILAGA I

Vägledande belopp per särskilt mål

Den ▌fördelning för finansierings- och investeringstransaktioner som avses i artikel 4.2 ska vara följande:

a) ▌ 11 500 000 000 EUR för mål som avses i artikel 3.2 a.

b) ▌ 11 250 000 000 EUR för mål som avses i artikel 3.2 b.

c) ▌ 12 500 000 000 EUR för mål som avses i artikel 3.2 c.

d) ▌ 5 567 500 000 EUR för mål som avses i artikel 3.2 d.
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BILAGA II

Stödberättigande områden för finansierings- och investeringstransaktioner

Finansierings- och investeringstransaktionerna får falla inom ramen för ett eller flera av följande områden:

1. Utveckling av energisektorn, i enlighet med energiunionens prioriteringar, inbegripet en tryggad energiförsörjning, 
och åtagandena enligt agenda 2030 och Parisavtalet, särskilt genom

a) expansion i fråga om generering, snabbare utbyggnad, leverans och genomförande av lösningar för ren och 
hållbar förnybar energi,

b) energieffektivitet, energiomställning och energibesparing (med inriktning på att minska efterfrågan genom 
efterfrågestyrning och renovering av byggnader),

c) utveckling och modernisering av smart och hållbar energiinfrastruktur (överföring och distributionsnivå, 
lagringsteknik, smarta nät), och en ökad nivå av elsammanlänkning mellan medlemsstaterna,

d) produktion och leverans av hållbara syntetiska bränslen från förnybara/koldioxidneutrala källor och alternativa 
bränslen, för alla transportsätt, i enlighet med bestämmelserna i [direktiv 2009/28/EG om förnybara 
energikällor],

e) infrastruktur för koldioxidavskiljning och för lagring av koldioxid i industriella processer, bioenergianläggningar 
och tillverkningsanläggningar i riktning mot energiomställningen.

2. Utveckling av hållbar och säker transportinfrastruktur, rörlighetslösningar och utrustning och innovativa tekniker 
i enlighet med unionens transportprioriteringar och de åtaganden som gjorts enligt Parisavtalet, särskilt genom

a) projekt till stöd för utveckling av TEN-T-infrastrukturen, inbegripet urbana knutpunkter, kust- och inlandhamnar, 
flygplatser, multimodala terminaler och sammanlänkning med huvudnätverk, samt de telematikapplikationer 
som beskrivs i förordning (EU) nr 1315/2013,

aa) TEN-T-infrastrukturprojekt som ska kunna användas av minst två olika transportsätt, särskilt multimodala 
godsterminaler och passagerarknutpunkter,

b) projekt för smart och hållbar mobilitet i städer, inklusive inre vattenvägar och flygtrafik, (inriktade på 
utsläppssnåla urbana transportsätt, icke-diskriminerande tillgänglighet, luftföroreningar och buller, energikon-
sumtion och förbättrad säkerhet för bland annat cyklister och fotgängare),

c) stöd till förnyelse och efterhandsanpassning av rörliga tillgångar på transportområdet med sikte på att sprida 
användningen av lösningar för utsläppssnål mobilitet, inklusive användning av alternativa och syntetiska 
bränslen från förnybara/koldioxidneutrala källor inom alla transportsätt,

d) järnvägsinfrastruktur, andra järnvägsprojekt, infrastruktur för inre vattenvägar och kusthamnar och 
sjömotorvägar,

e) alternativ bränsleinfrastruktur för alla transportsätt, inbegripet infrastruktur för elektrisk laddning,
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ea) smarta och hållbara rörlighetsprojekt som inriktar sig på

i) trafiksäkerhet (inklusive förbättrad säkerhet för förare och passagerare och en minskning av antalet 
olyckor med dödlig utgång och antalet allvarligt skadade personer),

ii) tillgänglighet (även i landsbygdsområden),

iii) utsläppsminskning,

iv) utveckling och införandet av ny transportteknik och nya transporttjänster, i synnerhet av små och 
medelstora företag och i samband med uppkopplade och autonoma transportsätt samt integrerade 
biljettsystem,

eb) projekt för att upprätthålla eller uppgradera befintlig transportinfrastruktur, inklusive motorvägar inom de 
transeuropeiska transportnäten, för att vid behov uppgradera, upprätthålla eller förbättra trafiksäkerheten, 
utveckla ITS-tjänster eller garantera integriteten och standarderna i infrastrukturen, i synnerhet när det 
gäller säkra parkeringsplatser och parkeringsanläggningar, stationer med alternativa bränslen och elektriska 
laddningssystem,

ec) väginfrastruktur för transport i sammanhållningsländer, mindre utvecklade regioner eller gränsöverskridande 
transportprojekt.

3. Miljö och resurser, särskilt genom

a) vatten-, inbegripet distribution och rening, och kustinfrastruktur och annan vattenrelaterad grön infrastruktur,

b) infrastruktur för avfallshantering,

c) projekt och företag inom området förvaltning av miljöresurser och hållbar teknik,

d) förstärkning och återställande av ekosystem och de tjänster de genererar,

e) hållbar utveckling och förnyelse i städer, på landsbygden och i kustområden,

f) klimatförändringsåtgärder, inbegripet riskreducering med avseende på naturkatastrofer samt anpassning till och 
begränsning av klimatförändringarna,

g) projekt och företag som genomför cirkulär ekonomi genom att integrera resurseffektivitetaspekter i produktionen 
och produktlivscykeln, inbegripet hållbar försörjning av råvaror och returråvaror,

h) utfasning av fossila bränslen och avsevärd minskning av utsläpp i energiintensiva industrier, inbegripet storskalig 
demonstration av innovativa utsläppssnåla tekniker och införandet av dessa,

ha) projekt som främjar ett hållbart kulturarv, särskilt strategier och instrument för att skydda det europeiska 
materiella och immateriella kulturarvet.

4. Utveckling av infrastruktur för digital konnektivitet, i synnerhet genom projekt som stöder utbyggnaden av nät med 
mycket hög kapacitet, 5G-nät och förbättring av den digitala konnektiviteten och tillgången, särskilt på 
landsbygden och i perifera områden.

5. Forskning, utveckling och innovation, särskilt genom

a) stöd till forskningsinfrastruktur och forsknings- och innovationsprojekt på alla tematiska områden som 
definieras i och bidrar till målen för Horisont Europa,

b) företagsprojekt, däribland yrkesutbildning och främjande av inrättandet av kluster och företagsnätverk,
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c) demonstrationsprojekt och -program samt utnyttjande av relaterad infrastruktur, teknik och processer i samband 
med dessa,

d) forsknings- och innovationsprojekt i samarbete mellan den akademiska världen, organisationer för forskning 
och innovation samt näringslivet, offentlig-privata partnerskap och civilsamhällets organisationer,

e) överföring av kunskap och teknik,

f) nya, effektiva och tillgängliga hälso- och sjukvårdsprodukter, inbegripet läkemedel, medicintekniska produkter, 
diagnosmetoder och avancerade terapiläkemedel, nya antimikrobiella medel och innovativa utvecklingsprocesser 
som undviker djurförsök.

6. Utveckling, användning och utbyggnad av digitala tekniker och tjänster, särskilt genom

a) artificiell intelligens i linje med programmet för ett digitalt Europa, särskilt när det gäller etik,

aa) kvantteknik,

b) infrastruktur för cybersäkerhet och nätverksskydd,

c) sakernas internet,

d) blockkedjor och annan teknik för distribuerade liggare,

e) avancerad digital kompetens,

f) andra avancerade digitala tekniker och tjänster som bidrar till digitaliseringen av EU:s industri och integreringen 
av digitala tekniker, tjänster och kunskaper i unionens transportsektor,

fa) robotteknik och automatisering.

7. Finansiellt stöd till enheter som har upp till 3 000 anställda. Politikområdet små och medelstora företag ska endast 
inriktas på små och medelstora företag, små midcap-företag och sociala företag som är små och medelstora företag, 
särskilt genom

a) tillhandahållande av rörelsekapital och investeringar, särskilt med anknytning till åtgärder som verkar för en 
entreprenörsvänlig kultur och miljö och främjar bildandet av mikroföretag och små och medelstora företag 
samt deras tillväxt,

b) tillhandahållande av riskfinansiering från såddfasen till expansionsfasen, för att säkerställa tekniskt ledarskap 
i innovativa och hållbara sektorer, inbegripet att öka deras digitalisering och innovationskapacitet och 
säkerställa deras internationella konkurrenskraft.

8. Kulturella och kreativa sektorer: media, audiovisuella sektorn och journalistik, särskilt men inte uteslutande genom

a) ny teknik såsom tekniska hjälpmedel för kulturella och kreativa varor och tjänster,

b) användning av digital teknik för bevarande och återställande av det europeiska materiella och immateriella 
kulturarvet,

c) den kulturella och kreativa sektorn, t.ex. förstärkt verklighet/virtuell verklighet, immersiva miljöer, gränssnitt 
mellan människa och dator, IP-protokoll- och molninfrastruktur, 5G och nya medier,

d) teknisk förvaltning av immateriella rättigheter.
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9. Turismsektorn.

10. Hållbart jordbruk, skogsbruk, fiske, vattenbruk och andra delar av bioekonomin i stort.

11. Sociala investeringar, inbegripet stöd till genomförande av europeiska pelaren för sociala rättigheter, särskilt genom

a) etisk och hållbar finansiering, mikrofinansiering, finansiering av sociala företag och den sociala ekonomin,

b) efterfrågan på och utbud av kompetens,

c) utbildning, fortbildning och relaterade tjänster,

d) social infrastruktur, särskilt

i) utbildning och fortbildning, inbegripet förskoleverksamhet och barnomsorg, utbildningsinstitutioner, 
studentbostäder och digital utrustning,

ii) subventionerade boenden,

iii) hälso- och sjukvård och långtidsvård, inbegripet kliniker, sjukhus, primärvård, hemtjänst och närvård,

e) social innovation, inbegripet sociala lösningar och system som syftar till att främja sociala effekter och utfall på 
de områden som avses i denna punkt,

f) kulturella aktiviteter med ett socialt syfte,

fa) åtgärder för att främja jämställdhet och aktivt deltagande av kvinnor,

g) integration av utsatta personer, inklusive tredjelandsmedborgare,

h) innovativa lösningar på hälsoområdet, inbegripet e-hälsa, hälsotjänster och nya vårdmodeller,

i) inkludering av och tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning.

12. Utveckling av försvarsindustrin och därmed förstärkning av EU:s strategiska autonomi, särskilt genom stöd till

a) unionens försvars försörjningskedja, i synnerhet genom finansiellt stöd till små och medelstora samt medelstora 
börsnoterade företag,

b) företag som deltar i banbrytande innovationsprojekt inom försvarssektorn och nära relaterad teknik med dubbla 
användningsområden,

c) försvarssektorns försörjningskedja vid deltagande i kollaborativa forsknings- och utvecklingsprojekt, inbegripet 
sådana som stöds av Europeiska försvarsfonden,

d) forsknings- och utbildningsinfrastruktur avseende försvaret.

13. Rymdsektorn, i synnerhet genom utveckling av rymdsektorn i linje med målen i rymdstrategin, nämligen

a) att maximera nyttan för EU:s samhälle och ekonomi,

b) att främja konkurrenskraften hos rymdsystem och rymdtekniker, i synnerhet leveranskedjornas oberoende,
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c) att stödja entreprenörskap inom rymdsektorn, även i fråga om utveckling i senare led,

d) att främja unionens autonomi för säker och trygg tillgång till rymden, inbegripet aspekter med dubbla 
användningsområden.

13a. Hav och oceaner genom utveckling av en hållbar blå ekonomi i linje med målen för den integrerade havspolitiken, 
särskilt genom

a) havsrelaterat företagande,

b) en innovativ och konkurrenskraftig sjöfartsindustri,

c) kunskap om haven och ”blå karriärer”,

d) genomförande av målen för hållbar utveckling, särskilt mål nr 14 (livet under vattenytan),

e) marin förnybar energi och den cirkulära ekonomin. [Ändr. 2 och 16/rev]
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BILAGA III

Nyckelprestationsindikatorer

1. Finansieringsvolym InvestEU (uppdelat efter punkterna och leden för de stödberättigande områdena för finansierings- 
och investeringstransaktioner enligt bilaga II)

1.1 Volym godkända transaktioner

1.2 Mobiliserade investeringar

1.3 Belopp för privat finansiering som mobiliserats

1.4 Uppnådd hävstångs- och multiplikatoreffekt

1.4a Synergier med andra unionsprogram

2. InvestEU-finansieringens geografiska täckning (uppdelat efter punkterna och leden för de stödberättigande områdena 
för finansierings- och investeringstransaktioner enligt bilaga II)

2.1 Antal länder som omfattas av projekten

2.1a Antal regioner som omfattas av projekten

2.1b Antal och volym av insatser per medlemsstat och region

3. Effekten av InvestEU-finansiering

3.1 Antal skapade eller stödda arbetstillfällen

3.2 Investeringar som stöder energi- och klimatmålen, och, i tillämpliga fall, uppdelade efter politikområde och 
kategori, samt andelen klimatrelevans

3.3 Investeringar som stöder digitalisering

3.3a Investeringar som stöder sociala mål

4. Hållbar infrastruktur

4.1 Energi: ytterligare förnybar energigenereringskapacitet installerad (MW) per källa

4.2 Energi: antal hushåll, antal offentliga och kommersiella fastigheter med förbättrad energiförbrukningsklass, 
bland annat förbättringsgraden i fråga om klassificering eller likvärdiga siffror, eller antal hushåll som 
renoverats enligt standard för NNE-byggnader (nära-nollenergibyggnader) och passivhus

4.3 Digital: ytterligare hushåll samt kommersiella och/eller offentliga byggnader med bredbandsanslutning på minst 
100 Mbps med möjlighet till uppgradering till Gigabit-hastighet, eller antal wifi-åtkomstpunkter som skapats

4.4 Transport: investeringar mobiliserade i TEN-T, i ▌

— stomnätet och det heltäckande nätet uppdelat i de delar som fastställs i bilagorna till [förordning nr XXX, 
infoga hänvisning till den nya Fonden för ett sammanlänkat Europa],

— multimodal infrastruktur,

— innovativa lösningar som bidrar till en balanserad blandning mellan olika transportsätt, inklusive 
innovativa lösningar för transport på inre vattenvägar och luftfart,
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— antal utbyggda infrastrukturpunkter för alternativa bränslen.

4.5 Miljö: nvesteringar som bidrar till genomförandet av planer och program som föreskrivs i unionens regelverk på 
miljöområdet avseende luftkvalitet, vatten, avfall och natur

4.5a Antal utbyggda infrastrukturpunkter för alternativa bränslen

4.6 Utsläppsminskningar: mängden minskade koldioxidutsläpp

5. Forskning, Innovation och Digitalisering

5.1 Bidrag till målet att 3 % av unionens BNP ska investeras i forskning, utveckling och innovation i hela programmet

5.2 Antal stödda företag som bedriver forsknings- och innovationsprojekt i hela programmet

5.2a Antal projekt som tidigare fick stöd genom Horisont Europa och/eller programmet för ett digitalt Europa

6. Små och medelstora företag

6.1 Antal stödda företag efter storlek (mikro, små, medelstora samt små midcap-företag)

6.2 Antal stödda företag efter utvecklingsskede (tidigt skede, tillväxt/expansion), i synnerhet innovativa små och 
medelstora företag

6.3 Antal företag som får stöd per sektor

7. Sociala investeringar och kompetens

7.1 Social infrastruktur: kapacitet på och räckvidden för social infrastruktur som stöds efter sektor: bostäder, 
utbildning, hälsa, annat

7.2 Mikrofinansiering och finansiering av sociala företag: antal stödda företag inom den sociala sektorn

7.2a Mikrofinansiering och finansiering av sociala företag: antal företag som bildats inom den sociala ekonomin

7.2b Mikrofinansiering och finansiering av sociala företag: antal företag inom den sociala ekonomin som stöds efter 
utvecklingsskede (tidigt skede, tillväxt/expansion)

7.5 Kompetens: antal enskilda som förvärvat nya kompetenser eller fått kompetenser validerade: formell, informell 
och icke-formell utbildning och yrkeskvalifikationer
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BILAGA IV

InvestEU-programmet – tidigare instrument

A. Egetkapitalinstrument:

— Europeisk finansieringsordning för teknik (ETF98): Rådets beslut 98/347/EG av den 19 maj 1998 om åtgärder för 
finansiellt stöd till innovativa och sysselsättningsskapande små och medelstora företag – Initiativ för tillväxt och 
sysselsättning (EGT L 155, 29.5.1998, s. 43).

— Projekt för tekniköverföring (TTP): Kommissionens beslut om antagande av ett finansieringsbeslut för 
kompletterande finansiering av åtgärder inom GD Näringslivs verksamhet ”Inre marknad för varor och sektorspolitik” 
för 2007 och om antagande av GD Näringslivs rambeslut för finansiering av den förberedande åtgärden ”EU:s roll i en 
globaliserad värld” och av fyra pilotprojekt: ”Erasmus för unga företagare”, ”Åtgärder för att främja samarbete och 
partnerskap mellan mikroföretag och små och medelstora företag”, ”Tekniköverföring” och ”Framstående europeiska 
resmål” för 2007 (C(2007)531).

— Europeisk finansieringsordning för teknik (ETF01): Rådets beslut 2000/819/EG av den 20 december 2000 om ett 
flerårigt program för företag och företagaranda, särskilt för små och medelstora företag (SMF) (2001–2005) (EGT L 333, 
29.12.2000, s. 84).

— Instrumentet för innovativa små och medelstora företag med hög tillväxt (GIF): Europaparlamentets och rådets 
beslut (EG) nr 1639/2006/EG av den 24 oktober 2006 om att upprätta ett ramprogram för konkurrenskraft och 
innovation (2007–2013) (EUT L 310, 9.11.2006, s. 15).

— Fonden för ett sammanlänkat Europa (FSE): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1316/2013 av den 
11 december 2013 om inrättande av Fonden för ett sammanlänkat Europa, om ändring av förordning (EU) 
nr 913/2010 och om upphävande av förordningarna (EG) nr 680/2007 och (EG) nr 67/2010 (EUT L 348, 20.12.2013, 
s. 129), ändrad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/1017 av den 25 juni 2015 om Europeiska 
fonden för strategiska investeringar, Europeiska centrumet för investeringsrådgivning och portalen för investerings-
projekt på europeisk nivå samt om ändring av förordningarna (EU) nr 1291/2013 och (EU) nr 1316/2013 – Europeiska 
fonden för strategiska investeringar (EUT L 169, 1.7.2015, s. 1).

— Egetkapitalinstrument för tillväxt (Cosme EFG): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1287/2013 av 
den 11 december 2013 om inrättande av ett program för företagens konkurrenskraft och små och medelstora företag 
(2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1639/2006/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 33).

— InnovFin Equity:

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 
nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 104).

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för 
deltagande och spridning i Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om 
upphävande av beslut (EG) nr 1906/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).

— Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande 
av Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 
2006/971/EG, 2006/972/EG, 2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).

— EaSI-investeringar för kapacitetsuppbyggnad: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1296/2013 av den 
11 december 2013 om Europeiska unionens program för sysselsättning och social innovation (EaSI) och om ändring av 
beslut nr 283/2010/EU om inrättande av ett europeiskt instrument Progress för mikrokrediter för sysselsättning och 
social delaktighet (EUT L 347, 20.12.2013, s. 238).
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B. Garantiinstrument

— SMF-garantifaciliteten 1998 (SMEG98): Rådets beslut 98/347/EG av den 19 maj 1998 om åtgärder för finansiellt 
stöd till innovativa och sysselsättningsskapande små och medelstora företag – Initiativ för tillväxt och sysselsättning 
(EGT L 155, 29.5.1998, s. 43).

— SMF-garantifaciliteten 2001 (SMEG01): Rådets beslut 2000/819/EG av den 20 december 2000 om ett flerårigt 
program för företag och företagaranda, särskilt för små och medelstora företag (SMF) (2001–2005) (EGT L 333, 
29.12.2000, s. 84).

— SMF-garantifaciliteten 2007 (SMEG07): Europaparlamentets och rådets beslut (EG) nr 1639/2006/EG av den 
24 oktober 2006 om att upprätta ett ramprogram för konkurrenskraft och innovation (2007–2013) (EUT L 310, 
9.11.2006, s. 15).

— Europeiskt instrument Progress för mikrokrediter – garanti (EPMF-G): Europaparlamentets och rådets beslut 
nr 283/2010/EU av den 25 mars 2010 om inrättande av ett europeiskt instrument Progress för mikrokrediter för 
sysselsättning och social delaktighet (EUT L 87, 7.4.2010, s. 1).

— Finansieringsinstrumentet för riskdelning (RSI):

— Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens 
sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013), 
kommissionens uttalande (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1).

— Rådets beslut 2006/971/EG av den 19 december 2006 om det särskilda programmet Samarbete för genomförande 
av Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och 
demonstration (2007–2013) (EUT L 400, 30.12.2006, s. 86).

— Rådets beslut 2006/974/EG av den 19 december 2006 om det särskilda programmet: Kapacitet för genomförande 
av Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och 
demonstration (2007–2013) (EUT L 400, 30.12.2006, s. 299).

— EaSI-garantin: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1296/2013 av den 11 december 2013 om 
Europeiska unionens program för sysselsättning och social innovation (EaSI) och om ändring av beslut nr 283/2010/EU 
om inrättande av ett europeiskt instrument Progress för mikrokrediter för sysselsättning och social delaktighet 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 238).

— Lånegarantiinstrumentet Cosme (Cosme LGF): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1287/2013 av 
den 11 december 2013 om inrättande av ett program för företagens konkurrenskraft och små och medelstora företag 
(2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1639/2006/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 33).

— InnovFin Debt:

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för 
deltagande och spridning i Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om 
upphävande av beslut (EG) nr 1906/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 
nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 104).

— Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande 
av Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 
2006/971/EG, 2006/972/EG, 2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).
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— Lånegaranti för de kulturella och kreativa sektorerna (CCS GF): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1295/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av programmet Kreativa Europa (2014–2020) och om 
upphävande av beslut nr 1718/2006/EG, nr 1855/2006/EG och nr 1041/2009/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 221).

— Studielånegarantin SLGF: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1288/2013 av den 11 december 2013 
om inrättande av Erasmus+: Unionens program för allmän utbildning, yrkesutbildning, ungdom och idrott och om 
upphävande av besluten nr 1719/2006/EG, nr 1720/2006/EG och nr 1298/2008/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 50).

— Instrumentet för privat finansiering för energieffektivisering (PF4EE): Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1293/2013 av den 11 december 2013 om inrättandet av ett program för miljö och klimatpolitik (Life) samt om 
upphävande av förordning (EG) nr 614/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 185).

C. Riskdelningsinstrument

— Finansieringsfacilitet med riskdelning (RSFF): Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 
18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk 
utveckling och demonstration (2007–2013), kommissionens uttalande (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1).

— InnovFin:

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för 
deltagande och spridning i Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om 
upphävande av beslut (EG) nr 1906/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).

— Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 
nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 104).

— Skuldinstrumentet för fonden för ett sammanlänkat Europa (CEF DI): Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1316/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Fonden för ett sammanlänkat Europa, om ändring av 
förordning (EU) nr 913/2010 och om upphävande av förordningarna (EG) nr 680/2007 och (EG) nr 67/2010 
(EUT L 348, 20.12.2013, s. 129).

— Finansieringsmekanismen för naturkapital (NCFF): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1293/2013 
av den 11 december 2013 om inrättandet av ett program för miljö och klimatpolitik (Life) samt om upphävande av 
förordning (EG) nr 614/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 185).

D. Särskilda investeringsverktyg:

— Det europeiska instrumentet Progress för mikrokrediter – fonds de placements – fonds d’investissements 
spécialisés (EPMF FCP-FIS): Europaparlamentets och rådets beslut nr 283/2010/EU av den 25 mars 2010 om 
inrättande av ett europeiskt instrument Progress för mikrokrediter för sysselsättning och social delaktighet (EUT L 87, 
7.4.2010, s. 1).

— Margueritefonden:

— Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 680/2007 av den 20 juni 2007 om allmänna regler för 
gemenskapens finansiella stöd på området transeuropeiska nät på transportområdet och energiområdet (EUT L 162, 
22.6.2007, s. 1).

— Kommissionens beslut av den 25 februari 2010 om Europeiska unionens deltagande i Europeiska 2020-fonden för 
energi, klimatförändringar och infrastruktur (Margueritefonden) (C(2010)0941).
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— Europeiska fonden för energieffektivitet (EEEF): Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1233/2010 av 
den 15 december 2010 om ändring av förordning (EG) nr 663/2009 om inrättande av ett program för hjälp till 
ekonomisk återhämtning genom finansiellt stöd från gemenskapen till projekt på energiområdet (EUT L 346, 
30.12.2010, s. 5).
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P8_TA(2019)0027

Provisorisk EU-resehandling *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets direktiv om införande 
av en provisorisk EU-resehandling och om upphävande av beslut 96/409/Gusp (COM(2018)0358 – C8-0386/2018 

– 2018/0186(CNS))

(Särskilt lagstiftningsförfarande – samråd)

(2020/C 411/46)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0358),

— med beaktande av artikel 23.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilken 
Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0386/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor 
(A8-0433/2018),

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten.

Ändring 1

Förslag till direktiv

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

(19) I enlighet med punkterna 22 och 23 i det inter-
institutionella avtalet om bättre lagstiftning (6) bör 
kommissionen utvärdera detta direktiv, särskilt på grund-
val av information som samlats in genom särskilda 
övervakningsarrangemang för att bedöma direktivets 
följder, och behovet av eventuella ytterligare åtgärder.

(6) Interinstitutionellt avtal av den 13 april 2016 mellan Europa-
parlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommis-
sionen om bättre lagstiftning (EUT L 123, 12.5.2016, s. 1).

(19) I enlighet med punkterna 22 och 23 i det inter-
institutionella avtalet om bättre lagstiftning (6) bör 
kommissionen utvärdera detta direktiv, särskilt på grund-
val av information som samlats in genom särskilda 
övervakningsarrangemang för att bedöma direktivets 
följder, inklusive dess inverkan på grundläggande 
rättigheter, och behovet av eventuella ytterligare åtgärder. 
Utvärderingen bör göras tillgänglig för Europaparla-
mentet, Europeiska datatillsynsmannen och EU:s byrå 
för grundläggande rättigheter.

(6) Interinstitutionellt avtal av den 13 april 2016 mellan Europa-
parlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommis-
sionen om bättre lagstiftning (EUT L 123, 12.5.2016, s. 1).
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Ändring 5

Förslag till direktiv

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2016/679 (7) tillämpas på den behandling av personupp-
gifter som utförs av medlemsstaterna vid genomförandet 
av detta direktiv. Systemet med en provisorisk EU-rese-
handling kräver behandling av de personuppgifter som är 
nödvändiga för att kontrollera sökandens identitet, skriva 
ut klistermärket med den provisoriska EU-resehandlingen 
och underlätta den berörda registrerades resa. Det är 
nödvändigt att vidare specificera vilka skyddsåtgärder 
som tillämpas på de personuppgifter som behandlas, till 
exempel den maximala lagringsperioden för de perso-
nuppgifter som samlas in. En maximal lagringsperiod på 
tre år är nödvändig för att förhindra eventuellt missbruk. 
Radering av sökandenas personuppgifter bör inte 
påverka medlemsstaternas möjligheter att övervaka till-
ämpningen av detta direktiv.

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 
27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana 
uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).

(20) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2016/679 (7) tillämpas på den behandling av personupp-
gifter som utförs av medlemsstaterna vid genomförandet 
av detta direktiv. Systemet med en provisorisk EU-rese-
handling kräver behandling av de personuppgifter som är 
nödvändiga för att kontrollera sökandens identitet, skriva 
ut klistermärket med den provisoriska EU-resehandlingen 
och underlätta den berörda registrerades resa. Det är 
nödvändigt att vidare specificera vilka skyddsåtgärder 
som tillämpas på de personuppgifter som behandlas, till 
exempel den maximala lagringsperioden för de perso-
nuppgifter som samlas in. En maximal lagringsperiod är 
nödvändig för att förhindra eventuellt missbruk. Denna 
period bör vara proportionerlig och bör inte överstiga 
90 dagar efter det att giltigheten har upphört för den 
utfärdade provisoriska EU-resehandlingen. Anonymi-
seringen eller raderingen av sökandenas personuppgifter 
bör inte påverka medlemsstaternas möjligheter att över-
vaka tillämpningen av detta direktiv.

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 
27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana 
uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1).

Ändring 2

Förslag till direktiv

Artikel 4 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Inom 36 timmar efter mottagandet av den information 
som avses i punkt 2 ska medborgarskapsmedlemsstaten besvara 
samrådet i enlighet med artikel 10.3 i direktiv (EU) 2015/637 
och bekräfta om sökanden är medborgare i medlemsstaten. Efter 
det att sökandens medborgarskap bekräftats ska den bistående 
medlemsstaten förse sökanden med en provisorisk EU-resehand-
ling senast den arbetsdag som följer på den dag då svaret från 
medborgarskapsmedlemsstaten mottogs.

3. Inom 24 timmar efter mottagandet av den information 
som avses i punkt 2 ska medborgarskapsmedlemsstaten besvara 
samrådet i enlighet med artikel 10.3 i direktiv (EU) 2015/637 
och bekräfta om sökanden är medborgare i medlemsstaten. Efter 
det att sökandens medborgarskap bekräftats ska den bistående 
medlemsstaten förse sökanden med en provisorisk EU-resehand-
ling senast den arbetsdag som följer på den dag då svaret från 
medborgarskapsmedlemsstaten mottogs.
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Ändring 3

Förslag till direktiv

Artikel 4 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. I vederbörligen motiverade undantagsfall får medlemssta-
terna överskrida de tidsfrister som fastställs i punkterna 1 och 3.

4. I vederbörligen motiverade undantagsfall får medlemssta-
terna överskrida eller underskrida de tidsfrister som fastställs 
i punkterna 1 och 3.

Ändring 6

Förslag till direktiv

Artikel 9 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Ytterligare säkerhetsdetaljer och säkerhetskrav, inbegripet 
strängare standarder för att hindra förfalskningar samt 
förfalskning.

(b) Ytterligare icke-biometriska säkerhetsdetaljer och säkerhets-
krav, inbegripet strängare standarder för att hindra förfalsk-
ningar samt förfalskning.

Ändring 7

Förslag till direktiv

Artikel 13 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Den bistående medlemsstaten och medborgarskapsmed-
lemsstaten ska lagra sökandenas personuppgifter i högst tre år. 
Efter utgången av lagringsperioden ska sökandens personupp-
gifter raderas.

4. Den bistående medlemsstaten och medborgarskapsmed-
lemsstaten ska lagra sökandenas personuppgifter i högst 
90 dagar efter det att den utfärdade provisoriska EU-rese-
handlingens giltighet har upphört. Efter utgången av lagrings-
perioden ska sökandens personuppgifter raderas. 
Anonymiserade uppgifter får behållas om det krävs för 
övervakning och utvärdering av denna förordning.
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Ändring 4

Förslag till direktiv

Artikel 15 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Tidigast fem år efter den dag då detta direktiv har 
införlivats ska kommissionen göra en utvärdering av direktivet 
och lägga fram en rapport om de viktigaste resultaten för 
Europaparlamentet och rådet, inbegripet om huruvida perso-
nuppgifternas säkerhetsnivå är lämplig.

1. Tidigast tre år efter den dag då detta direktiv har införlivats 
ska kommissionen göra en utvärdering av direktivet och lägga 
fram en rapport om de viktigaste resultaten för Europa-
parlamentet och rådet, inbegripet om huruvida personuppgif-
ternas säkerhetsnivå är lämplig och om eventuell inverkan på de 
grundläggande rättigheterna.
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P8_TA(2019)0028

Euratoms forsknings- och utbildningsprogram 2021-2025 *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om 
inrättande av Europeiska atomenergigemenskapens forsknings- och utbildningsprogram för perioden 2021–2025 
som kompletterar Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och innovation (COM(2018)0437 – 

C8-0380/2018 – 2018/0226(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/47)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0437),

— med beaktande av artikel 7 i fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, i enlighet med vilken 
rådet har hört parlamentet (C8-0380/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A8-0406/2018).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och artikel 106a i fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att på nytt höra Europaparlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen.

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1a) Europaparlamentet bör höras i alla relevanta skeden av 
genomförandet och utvärderingen av programmet. 
Rådet har bett Europaparlamentet yttra sig över 
Europeiska atomenergigemenskapens forsknings- och 
utbildningsprogram för perioden 2021–2025. Eftersom 
det ordinarie lagstiftningsförfarandet inte gäller enligt 
fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen kan Europaparlamentet dock 
inte betraktas som jämställt med rådet vid lagstiftning 
om kärnenergi. Med tanke på Europaparlamentets roll 
som medlagstiftare i budgetfrågor, och för att se till att 
unionens ramprogram för forskning och innovation 
utformas och genomförs på ett konsekvent sätt, bör 
även Euratoms forsknings- och utbildningsprogram 
antas genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Kärnforskning kan bidra till social och ekonomisk välfärd 
och miljöhållbarhet genom att öka kärnsäkerheten och 
förbättra strålskyddet. Strålskyddsforskning har lett till 
förbättringar inom medicinsk teknik som många med-
borgare har nytta av, och denna forskning kan nu leda till 
förbättringar inom andra sektorer såsom industri, jord-
bruk, miljö och säkerhet. Av lika stor betydelse är 
kärnforskningens potentiella bidrag till en långsiktig 
utfasning av fossila bränslen i energisystemet på ett 
tryggt, effektivt och säkert sätt.

(2) Kärnforskning kan bidra till social och ekonomisk välfärd 
genom att öka kärnsäkerheten och förbättra strålskyddet. 
Kärnforskning lämnar ett viktigt bidrag till miljö-
hållbarhet och kampen mot klimatförändringar genom 
att minska unionens beroende av importerad energi, 
samtidigt som strålskyddsforskning har lett till förbättr-
ingar inom medicinsk teknik som många medborgare har 
nytta av, och denna forskning kan nu leda till förbättr-
ingar inom andra sektorer såsom industri, jordbruk, miljö 
och säkerhet. Av lika stor betydelse är kärnforskningens 
bidrag till en långsiktig utfasning av fossila bränslen 
i energisystemet på ett tryggt, effektivt och säkert sätt.

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

(4) I kommissionens rapport om interimsutvärderingen av 
Euratomprogrammet för forskning och utbildning 
2014-2018 (COM(2017)0697) ingår en rad vägledande 
principer för programmet. Dessa omfattar: fortsätta att 
stödja forskning inriktad på kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll, fysiskt skydd, avfallshantering, strålskydd och 
utveckling av fusionsenergi; tillsammans med bidrags-
mottagarna ytterligare förbättra de europeiska gemen-
samma programmens organisation och förvaltning på 
kärnenergiområdet; fortföra och förstärka Euratoms 
utbildnings- och fortbildningsåtgärder för att utveckla 
kompetens som kan ligga till grund för alla aspekter av 
kärnsäkerhet, fysiskt skydd och strålskydd; ytterligare 
utnyttja synergier mellan Euratomprogrammet och andra 
tematiska områden inom EU:s ramprogram; och ytterli-
gare utnyttja synergier mellan direkta och indirekta 
åtgärder.

(4) I kommissionens rapport om interimsutvärderingen av 
Euratomprogrammet för forskning och utbildning 
2014-2018 (COM(2017)0697) ingår en rad vägledande 
principer för programmet. Dessa omfattar: fortsätta att 
stödja forskning inriktad på kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll, prestation, fysiskt skydd, hantering av radio-
aktivt avfall, strålskydd och utveckling av fusionsenergi; 
tillsammans med bidragsmottagarna ytterligare förbättra 
de europeiska gemensamma programmens organisation 
och förvaltning på kärnenergiområdet; fortsätta och 
förstärka Euratoms utbildnings- och fortbildningsåtgärder 
för att utveckla kompetens som kan ligga till grund för 
alla aspekter av kärnsäkerhet, fysiskt skydd och strålskydd 
i syfte att säkerställa en hög kunskapsnivå, särskilt hos 
den nya generationens ingenjörer; ytterligare utnyttja 
synergier mellan Euratomprogrammet och andra tema-
tiska områden inom EU:s ramprogram; och ytterligare 
utnyttja synergier mellan direkta och indirekta åtgärder 
för att bidra till att säkerställa konsekvens och 
effektivitet i hela Euratomprogrammet.
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(4a) Euratoms projekt för avfallshantering bidrar till att 
förbättra förståelsen av frågor om hantering av radio-
aktivt avfall i unionen, till exempel säkerheten i fram-
tida geologiska anläggningar för slutförvaring, 
konditionering av radioaktivt avfall och använt kärn-
bränsles långsiktiga beteende i en deponeringsanlägg-
ning.

Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 5

Kommissionens förslag Ändring 

(5) Programmet är utvecklat och koncipierat för att möta 
behoven av en kritisk massa av understödda åtgärder. 
Detta uppnås genom ett begränsat antal specifika mål 
inriktade på säker användning av kärnklyvning för 
kärnkraft och andra tillämpningar, bevarande och utveck-
ling av expertis, främjande av fusionsenergi och stöd till 
unionens politik i fråga om kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll och fysiskt skydd.

(5) Programmet är utvecklat och koncipierat för att möta 
behoven av en kritisk massa av understödda åtgärder. 
Detta uppnås genom ett begränsat antal specifika mål 
inriktade på säker användning av kärnklyvning för 
kärnkraft och andra tillämpningar, bevarande och utveck-
ling av expertis, främjande av fusionsenergi och stöd till 
unionens politik i fråga om kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll och fysiskt skydd, däribland utveckling av 
kunskap om säker, ändamålsenlig och kostnadseffektiv 
avveckling av anläggningar som nått slutet på sin 
livslängd, ett område där bestämmelser och invester-
ingar har halkat efter.

Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5a) Programmet är en väsentlig del av unionens insatser för 
att behålla och stärka sitt vetenskapliga och industriella 
ledarskap inom energiteknik. För att stödja säker drift 
av befintlig fissionskraft och underlätta utfasning av 
fossila bränslen i elkraftsystemet bör fissionsforskning 
fortsätta att vara en integrerad del av Euratompro-
grammet.
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Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 5b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5b) Säker användning av kärnenergi och andra tillämp-
ningar av joniserande strålning än kärnkraft, däribland 
kärnsäkerhet och avveckling, bör stödjas genom struk-
turella gränsöverskridande inspektioner och utbyte av 
kunskap och bästa praxis avseende säkerheten i reaktor-
system och bränslecykler som för närvarande är i drift, 
särskilt i samband med kärntekniska anläggningar som 
ligger i närheten av en eller flera gränser mellan 
medlemsstater.

Ändring 31

Förslag till förordning

Skäl 5c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5c) Allvarliga kärntekniska olyckor kan utgöra en fara för 
människors hälsa. De aspekter av kärnsäkerhet och, 
i lämpliga fall, det nukleära fysiska skyddet som 
hanteras av det gemensamma forskningscentrumet 
(nedan kallat JRC) bör därför ges största möjliga vikt 
i programmet.

Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) Genom stödet till kärnforskning bör programmet att 
bidra till uppfyllandet av målen i det ramprogram för 
forskning och innovation – Horisont Europa– (nedan 
kallat Horisont Europa) som inrättades genom Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU) nr […] (3) och 
underlätta genomförandet av Europa 2030-strategin samt 
stärka det europeiska forskningsområdet.

(7) Genom stödet till kärnforskning bör programmet att 
bidra till uppfyllandet av målen i det ramprogram för 
forskning och innovation – Horisont Europa– (nedan 
kallat Horisont Europa) som inrättades genom Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU) nr […] (3), 
särskilt genom att främja spetskompetens och öppen 
vetenskap, och underlätta genomförandet av Europa 
2030-strategin samt stärka det europeiska forskningsom-
rådet.

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr […] av den 
[…] om inrättande av EU:s nionde ramprogram – ram-
programmet för forskning och innovation (2021-2027) och om 
upphävande av förordning (EU) nr 1291/2013 (EUT […]),

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr […] av den 
[…] om inrättande av EU:s nionde ramprogram – ram-
programmet för forskning och innovation (2021-2027) och om 
upphävande av förordning (EU) nr 1291/2013 (EUT […]),
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Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) Programmet bör eftersträva synergieffekter med Horisont 
Europa och andra unionsprogram, från utveckling och 
strategisk planering till projekturval, förvaltning, kom-
munikation, spridning och utnyttjande av resultat, över-
vakning, revision och styrelseformer. I syfte at undervika 
överlappningar och duplicering och öka EU-finansiering-
ens genomslagskraft kan överföringar från andra unio-
nsprogram till verksamhet inom Horisont Europa göras. 
I sådana fall kommer de att omfattas av reglerna för 
Horisont Europa.

(8) Programmet bör eftersträva synergieffekter med och 
närmare anpassning till Horisont Europa och andra 
unionsprogram, från utveckling och strategisk planering 
till projekturval, förvaltning, kommunikation, spridning 
och utnyttjande av resultat, övervakning, revision och 
styrelseformer. Det är avgörande att nyckelprinciperna 
om spetskompetens och öppen vetenskap bibehålls i alla 
program. I syfte att undvika överlappningar och 
duplicering och öka EU-finansieringens genomslagskraft 
kan överföringar från andra unionsprogram till verksam-
het inom Horisont Europa göras. I sådana fall kommer de 
att omfattas av reglerna för Horisont Europa.

Ändring 33

Förslag till förordning

Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(12a) De verksamheter som utvecklas inom programmet bör 
främja jämställdhet mellan kvinnor och män inom 
forskning och innovation, särskilt genom att de under-
liggande orsakerna till obalansen mellan könen angrips, 
varvid både kvinnliga och manliga forskares fulla 
potential ska utnyttjas, och genom att genusdimensio-
nen i projektinnehållet integreras i syfte att höja 
forskningens kvalitet och stimulera innovation. Verk-
samheterna bör också syfta till att genomföra princi-
perna om jämställdhet mellan kvinnor och män 
i artiklarna 2 och 3 i fördraget om Europeiska unionen 
och artikel 8 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget).
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(17a) JRC ger stöd till standardisering, öppen åtkomst för 
unionsforskare till enskilda kärntekniska anläggningar 
och utbildningsverksamhet på områden såsom kärn-
tekniska garantier, kriminalteknik och avveckling.

Ändring 11

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Potentiellt bidra till en långsiktig utfasning av fossila 
bränslen på ett tryggt, effektivt och säkert sätt.

(b) Bidra till en långsiktig utfasning av fossila bränslen på ett 
tryggt, effektivt och säkert sätt.

Ändring 12

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Förbättra en säker användning av kärnenergi och andra 
tillämpningar av joniserande strålning än kärnkraft, in-
begripet kärnsäkerhet, fysiskt skydd, kärnämneskontroll, 
strålskydd, säker hantering av använt kärnbränsle och 
radioaktivt avfall samt avveckling.

(a) Förbättra en säker och effektiv användning av kärnenergi och 
andra tillämpningar av joniserande strålning än kärnkraft, 
inbegripet kärnsäkerhet, fysiskt skydd, kärnämneskontroll, 
strålskydd, säker hantering av använt kärnbränsle och 
radioaktivt avfall samt avveckling.
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Ändring 13

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) Stödja gemenskapens politik för kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll och fysiskt skydd.

(d) Stödja gemenskapens politik för kärnsäkerhet, kärnämnes-
kontroll och fysiskt skydd, däribland utveckling av kunskap 
om säker, ändamålsenlig och kostnadseffektiv avveckling 
av anläggningar som nått slutet på sin livslängd.

Ändring 14

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Finansieringsramen för genomförande av programmet 
fastställs till 1 675 000 000 euro i löpande priser.

1. Finansieringsramen för genomförande av programmet 
fastställs till 1 516 000 000 euro i 2018 års priser 
(1 675 000 000 euro i löpande priser).

Ändring 15

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Den vägledande fördelningen av det belopp som avses i punkt 1 
ska vara följande:

Fördelningen av det belopp som avses i punkt 1 ska vara 
följande:
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Ändring 16

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – stycke 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) 724 563 000 euro för fusionsforskning och utveckling. (a) 43 % för fusionsforskning och utveckling.

Ändring 17

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) 330 930 000 euro för kärnklyvning, säkerhet och strålskydd. (b) 25 % för kärnklyvning, säkerhet och strålskydd.

Ändring 18

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – stycke 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) 619 507 000 euro för direkta åtgärder som genomförs av 
Gemensamma forskningscentrumet.

(c) 32 % för direkta åtgärder som genomförs av Gemensamma 
forskningscentrumet.

Ändring 19

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 2 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Inom ramen för det årliga budgetförfarandet får kommissionen 
inte avvika från det belopp som avses i punkt 2 c i denna artikel.

Inom ramen för det årliga budgetförfarandet får kommissionen 
avvika från de belopp som avses i punkt 2 första stycket i denna 
artikel med högst 10 %.
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Ändring 20

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 1 – stycke 1 – led c – strecksats 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

— Respekt för rättsstatens principer.

Ändring 34

Förslag till förordning

Artikel 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 8a

Jämställdhet mellan kvinnor och män

Programmet ska säkerställa ett effektivt främjande av jäm-
ställdhet mellan kvinnor och män, liksom av genusdimensio-
nen, i forskningens och innovationens innehåll.

Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 8b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 8b

Etiska principer

1. All forsknings- och innovationsverksamhet som utförs 
inom programmet ska följa etiska principer och tillämplig 
lagstiftning på nationell nivå, unionsnivå och internationell 
nivå, inbegripet Europeiska unionens stadga om de grund-
läggande rättigheterna och den europeiska konventionen om 
skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande 
friheterna, med tilläggsprotokoll.

Särskild uppmärksamhet ska ägnas proportionalitetsprinci-
pen, rätten till integritet, rätten till skydd av personuppgifter, 
en persons rätt till fysisk och mental integritet, rätten till 
icke-diskriminering och behovet av att säkerställa en hög 
skyddsnivå för människors hälsa.

2. Forsknings- och innovationsverksamhet som utförs inom 
programmet ska enbart vara inriktad på civila tillämpningar.
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Ändring 21

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Mottagarna av programfinansiering ska bekräfta ur-
sprunget och säkerställa gemenskapsfinansieringens synlighet 
(i synnerhet när de främjar åtgärderna och resultaten av dessa) 
genom att tillhandahålla enhetlig, effektiv och proportionellt 
riktad information till olika målgrupper, däribland medierna och 
allmänheten.

(1) Mottagarna av programfinansiering ska bekräfta och ange 
unionsfinansieringens ursprung för att säkerställa dess synlig-
het (i synnerhet när de främjar åtgärderna och resultaten av 
dessa) genom att tillhandahålla enhetlig, effektiv och proportio-
nellt riktad information till olika målgrupper, däribland 
medierna och allmänheten.

Ändring 22

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder och 
resultat. Medel som tilldelats programmet ska också bidra till 
den gemensamma kommunikationen av gemenskapens politiska 
prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som avses 
i artikel 3.

(2) Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder och 
resultat avsedda för både specialistmottagare och allmänheten. 
Medel som tilldelats programmet ska också bidra till den 
gemensamma kommunikationen av gemenskapens politiska 
prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som 
avses i artikel 3.

Ändring 23

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Utvärderingar ska utföras i god tid för att kunna användas 
i programmets beslutsprocess, eller för beslut om följande 
program eller andra initiativ som berör forskning och 
innovation.

1. Utvärderingar ska utföras vartannat år för att kunna 
användas i programmets beslutsprocess, eller för beslut om 
följande program eller andra initiativ som berör forskning och 
innovation.
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Ändring 24

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. En interimsutvärdering av programmet ska utföras när 
tillräcklig information finns tillgänglig om genomförandet av 
programmet, dock senast tre år efter det att programmet började 
genomföras. Den ska omfatta en bedömning av de långsiktiga 
effekterna av Euratoms tidigare program och ska där så är 
lämpligt ligga till grund för en anpassning av programmets 
genomförande.

2. En första utvärdering av programmet ska utföras när 
tillräcklig information finns tillgänglig om genomförandet av 
programmet, dock senast två år efter det att programmet 
började genomföras. Den ska omfatta en bedömning av de 
långsiktiga effekterna av Euratoms tidigare program och ska där 
så är lämpligt ligga till grund för en anpassning av programmets 
utbyggnad och genomförande.

Ändring 25

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Vid slutet av programmets genomförande, dock senast fyra 
år efter slutet av den period som anges i artikel 1, ska en 
slututvärdering av programmet genomföras av kommissionen. 
Den ska omfatta en bedömning av tidigare programs långsiktiga 
effekter.

3. Vid slutet av programmets genomförande, dock senast två 
år efter slutet av den period som anges i artikel 1, ska en 
slututvärdering av programmet genomföras av kommissionen. 
Den ska omfatta en bedömning av tidigare programs långsiktiga 
effekter.

Ändring 26

Förslag till förordning

Bilaga I – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

För att uppnå de särskilda målen kommer programmet att stödja 
övergripande verksamhet som säkerställer att forskningsinsat-
serna samordnas för att lösa gemensamma uppgifter. Lämpliga 
länkar och gränssnitt, exempelvis gemensamma ansöknings-
omgångar, kommer att tillhandahållas med Horisont Europa. 
Närliggande forsknings- och innovationsverksamhet kan också 
komma i fråga för finansiellt stöd från fonderna i förordning 
[förordningen om gemensamma bestämmelser] om de mot-
svarar dessa fonders mål och förordningar.

För att uppnå de särskilda målen kommer programmet att stödja 
övergripande verksamhet som säkerställer att forskningsinsat-
serna samordnas för att lösa gemensamma uppgifter. Lämpliga 
länkar och gränssnitt, exempelvis gemensamma ansöknings-
omgångar, kommer att tillhandahållas med Horisont Europa. 
Närliggande forsknings- och innovationsverksamhet kan också 
komma i fråga för finansiellt stöd från fonderna i förordning 
[förordningen om gemensamma bestämmelser] eller från 
unionens övriga program och finansieringsinstrument, om 
de motsvarar målen och förordningarna för dessa fonder, 
program och instrument.
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Ändring 27

Förslag till förordning

Bilaga I – stycke 4

Kommissionens förslag Ändring 

Arbetsprogrammens prioriteringar kommer att fastställas av 
kommissionen utifrån dess politiska prioriteringar och informa-
tion från nationella offentliga myndigheter och kärnforsknings-
intressenter samlade i organ eller strukturer såsom europeiska 
teknikplattformar, organisationer, initiativ och tekniska forum 
för kärntekniksystem och kärnsäkerhet, hantering av radioaktivt 
avfall, använt kärnbränsle och strålskydd/lågdosrisk, kärnämnes-
kontroll och fysiskt skydd, fusionsforskning eller andra relevanta 
organisationer eller forum för intressenter inom kärnteknikom-
rådet.

Arbetsprogrammens prioriteringar kommer att fastställas av 
kommissionen utifrån dess politiska prioriteringar och informa-
tion från nationella offentliga myndigheter och kärnforsknings-
intressenter samlade i organ eller strukturer såsom europeiska 
teknikplattformar, organisationer, initiativ och tekniska forum 
för nuvarande och framtida kärntekniksystem och kärnsäkerhet, 
hantering av radioaktivt avfall, använt kärnbränsle och stråls-
kydd/lågdosrisk, kärnämneskontroll och fysiskt skydd, fusions-
forskning eller andra relevanta organisationer eller forum för 
relevanta intressenter.

Ändring 28

Förslag till förordning

Bilaga I – stycke 5 – led a – led 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Kärnsäkerhet: säkerhet i reaktorsystem och bränslecykler 
i drift inom gemenskapen eller, i den utsträckning som det är 
nödvändigt för att bibehålla en bred expertis på kärnsäker-
hetsområdet i gemenskapen, de reaktortyper och bränsle-
cykler som kan komma att användas i framtiden, men då 
enbart med inriktning på säkerhetsaspekter, inklusive alla 
aspekter av bränslecykeln, såsom separation och transmuta-
tion.

(1) Kärnsäkerhet: säkerhet i reaktorsystem och bränslecykler 
i drift inom gemenskapen eller, i den utsträckning som det är 
nödvändigt för att bibehålla och utveckla en bred expertis på 
kärnsäkerhetsområdet i gemenskapen, de reaktortyper och 
bränslecykler som kan komma att användas i framtiden, men 
då enbart med inriktning på säkerhetsaspekter, inklusive alla 
aspekter av bränslecykeln, såsom separation och transmuta-
tion. Stöd till utbyte av information och bästa praxis 
avseende säkerheten i reaktorsystem och bränslecykler som 
för närvarande är i drift, särskilt i samband med 
kärntekniska anläggningar som ligger i närheten av en 
eller flera gränser mellan medlemsstater.
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Ändring 29

Förslag till förordning

Bilaga I – stycke 5 – led a – led 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Avveckling: forskning om utveckling och utvärdering av 
tekniker för avveckling och miljösanering av kärntekniska 
anläggningar; stöd till att dela med sig av bästa praxis och 
kunskaper om avveckling.

(3) Avveckling: forskning om utveckling och utvärdering av 
tekniker för avveckling och miljösanering av kärntekniska 
anläggningar; stöd till att dela med sig av bästa praxis och 
kunskaper om avveckling, bland annat genom kunskapsut-
byte i samband med kärntekniska anläggningar som ligger 
i närheten av en eller flera gränser mellan medlemsstater 
och genom gemensamt utnyttjande av resurser och 
personal vid kompetenscentrum;

Ändring 30

Förslag till förordning

Bilaga II – underrubrik 4 – tabell – kolumn 4 – rad 3

Kommissionens förslag Ändring 

Indikatorer för innovationseffektkedjor Indikatorer för innovationseffektkedjor

EU:s framsteg mot 3 % av BNP genom Euratomprogrammet EU:s framsteg mot utgiftsmålet för forskning och utveckling på 
3 % av BNP genom Euratomprogrammet.
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P8_TA(2019)0035

Stödprogrammet för avveckling av kärnkraftverket Ignalina i Litauen *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om 
inrättande av stödprogrammet för avveckling av kärnkraftverket Ignalina i Litauen (Ignalinaprogrammet) och om 

upphävande av rådets förordning (EU) nr 1369/2013 (COM(2018)0466 – C8-0394/2018 – 2018/0251(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/48)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0466),

— med beaktande av 2003 års anslutningsakt, särskilt artikel 3 i protokoll nr 4 till denna,

— med beaktande av den begäran om yttrande som rådet lagt fram (C8-0394/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A8-0413/2018).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen.

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) I enlighet med protokoll nr 4 till 2003 års anslutningsakt 
om kärnkraftverket Ignalina (1) åtog sig Litauen att stänga 
reaktor 1 och reaktor 2 i kärnkraftverket Ignalina senast 
den 31 december 2004 respektive den 31 december 
2009, och att därefter avveckla dessa reaktorenheter.

(1) EUT L 236, 23.9.2003, s. 944.

(1) I enlighet med protokoll nr 4 till 2003 års anslutningsakt 
om kärnkraftverket Ignalina (1) åtog sig Litauen att stänga 
reaktor 1 och reaktor 2 i kärnkraftverket Ignalina senast 
den 31 december 2004 respektive den 31 december 
2009, och att därefter avveckla dessa reaktorenheter. 
Protokoll nr 4 kvarstår som rättslig grund för 
Ignalinaprogrammet.

(1) EUT L 236, 23.9.2003, s. 944.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) I enlighet med anslutningsaktens förpliktelser och med 
stöd av bistånd från unionen har Litauen stängt de två 
reaktorerna inom respektive tidsfrist och gjort betydande 
framsteg mot deras avveckling. Det krävs ytterligare 
arbete för att fortsätta att minska den radiologiska risken. 
Mot bakgrund av tillgängliga uppskattningar kommer det 
att krävas ytterligare ekonomiska resurser i detta syfte 
efter år 2020.

(2) I enlighet med anslutningsaktens förpliktelser och med 
stöd av bistånd från unionen har Litauen stängt de två 
reaktorerna inom respektive tidsfrist och gjort betydande 
framsteg mot deras avveckling. Det krävs ytterligare 
arbete för att fortsätta att minska den radiologiska risken. 
Mot bakgrund av tillgängliga uppskattningar och den 
planerade slutgiltiga stängningen 2038 kommer det att 
krävas ytterligare avsevärda ekonomiska resurser i detta 
syfte efter år 2020. För att avvecklingsplanen ska kunna 
slutföras senast 2038 kommer finansieringsunderskot-
tet på 1 548 miljoner EUR att behöva åtgärdas.

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) De verksamheter som omfattas av denna förordning bör 
följa tillämplig unionsrätt och nationell rätt. Avvecklingen 
av det kärnkraftverk som omfattas av denna förordning 
bör utföras i enlighet med lagstiftningen om kärn-
säkerhet, nämligen rådets direktiv 
2009/71/Euratom (1), och avfallshantering, nämligen 
rådets direktiv 2011/70/Euratom. (2). Det slutliga ansvaret 
för kärnsäkerheten och för säkerheten vid hanteringen av 
använt kärnbränsle och radioaktivt avfall ligger hos 
Litauen.

(1) Rådets direktiv 2009/71/Euratom av den 25 juni 2009 om 
upprättande av ett gemenskapsramverk för kärnsäkerhet vid 
kärntekniska anläggningar (EUT L 172, 2.7.2009, s. 18).

(2) Rådets direktiv 2011/70/Euratom av den 19 juli 2011 om 
inrättande av ett gemenskapsramverk för ansvarsfull och säker 
hantering av använt kärnbränsle och radioaktivt avfall 
(EUT L 199, 2.8.2011, s. 48).

(3) De verksamheter som omfattas av denna förordning bör 
följa tillämplig unionsrätt och nationell rätt. Avvecklingen 
av det kärnkraftverk som omfattas av denna förordning 
bör utföras i enlighet med lagstiftningen om kärn-
säkerhet, nämligen rådets direktiv 
2009/71/Euratom (1), och avfallshantering, nämligen 
rådets direktiv 2011/70/Euratom. (2). Det slutliga ansvaret 
för kärnsäkerheten och för säkerheten vid hanteringen av 
använt kärnbränsle och radioaktivt avfall ligger hos 
Litauen. Direktiv 2011/70/Euratom medger emellertid 
unionsbidrag till en lång rad avvecklingsprojekt, bland 
annat lagring och slutförvaring av använt kärnbränsle 
och radioaktivt avfall. Enligt direktiv 2011/70/Euratom 
ska kostnaderna för hanteringen av använt kärnbränsle 
och radioaktivt avfall bäras av dem som genererat 
materialet, men denna bestämmelse kan inte tillämpas 
retroaktivt på Litauen, som stängde kärnkraftverket 
Ignalina innan direktivet antogs och således inte hade 
möjlighet att få ihop tillräckligt med pengar för lagring 
och slutförvaring av använt kärnbränsle och radioaktivt 
avfall.

(1) Rådets direktiv 2009/71/Euratom av den 25 juni 2009 om 
upprättande av ett gemenskapsramverk för kärnsäkerhet vid 
kärntekniska anläggningar (EUT L 172, 2.7.2009, s. 18).

(2) Rådets direktiv 2011/70/Euratom av den 19 juli 2011 om 
inrättande av ett gemenskapsramverk för ansvarsfull och säker 
hantering av använt kärnbränsle och radioaktivt avfall 
(EUT L 199, 2.8.2011, s. 48).
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

(4) I protokoll nr 4 konstaterades det att den förtida 
stängningen och den därpå följande avvecklingen av 
kärnkraftverket Ignalina med dess två 1 500 MW 
RBMK-reaktorenheter, som ärvts av f.d. Sovjetunionen, 
saknade motstycke och för Litauen innebar en utom-
ordentligt stor finansiell belastning, som inte stod 
i proportion till landets storlek och ekonomiska styrka, 
och det förklarades att unionens stöd enligt Ignalinapro-
grammet ska fortsätta utan avbrott och förlängas efter 
2006, för den följande budgetperioden.

(4) I protokoll nr 4 konstaterades att den förtida stängningen 
och den därpå följande avvecklingen av kärnkraftverket 
Ignalina med dess två 1 500 MW RBMK-reaktorenheter 
(grafitmodererade och av kanaltyp) – liknande dem som 
användes i Tjernobyl – som ärvts av f.d. Sovjetunionen, 
saknade motstycke – i praktiken finns det inte ett enda 
fall i världen där en reaktor av liknande konstruktion 
avvecklats – och för Litauen innebar en utomordentligt 
stor finansiell belastning, som inte stod i proportion till 
landets storlek och ekonomiska styrka. Det förklarades att 
unionens stöd enligt Ignalinaprogrammet ska fortsätta 
utan avbrott och förlängas efter 2006, för den följande 
budgetperioden, ända fram till den slutgiltiga stäng-
ningen, som för närvarande är planerad till 2038.

Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

(10) Programmet bör också säkerställa att den kunskap som 
erhållits genom programmet sprids till alla medlems-
stater, i samordning och samverkan med andra relevanta 
unionsprogram för avvecklingsåtgärder i Bulgarien, Slo-
vakien och gemensamma forskningscentrumet, eftersom 
sådana åtgärder ger unionen det största mervärdet.

(10) Programmet bör också säkerställa att den kunskap som 
erhållits genom programmet sprids till alla medlems-
stater, i samordning och samverkan med andra relevanta 
unionsprogram för avvecklingsåtgärder i Bulgarien, Slo-
vakien och gemensamma forskningscentrumet. För att 
dessa åtgärder ska ge unionen det största mervärdet bör 
kunskapsspridning inte finansieras som en del av 
avvecklingsarbetet utan via andra unionsfinansierings-
källor.
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Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) Avvecklingen av kärnkraftverket Ignalina bör utföras med 
tillämpning av bästa tillgängliga tekniska expertis, och 
med vederbörlig hänsyn till arten av och de tekniska 
specifikationerna för de anläggningar som ska avvecklas, 
för att säkerställa säkerhet och högsta möjliga effektivitet 
och således ta hänsyn till internationell bästa praxis.

(11) Avvecklingen av kärnkraftverket Ignalina bör utföras med 
tillämpning av bästa tillgängliga tekniska expertis, och 
med vederbörlig hänsyn till arten av och de tekniska 
specifikationerna för de anläggningar som ska avvecklas, 
för att säkerställa säkerhet och högsta möjliga effektivitet 
och således ta hänsyn till internationell bästa praxis och 
säkerställa konkurrenskraftiga löner för kvalificerad 
personal.

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 12

Kommissionens förslag Ändring 

(12) En effektiv övervakning och kontroll av utvecklingen av 
avvecklingsprocessen bör säkerställas av kommissionen 
och Litauen för att försäkra högsta möjliga mervärde för 
unionen vad beträffar de medel som anslås enligt denna 
förordning, även om det slutliga ansvaret för avveck-
lingen ligger hos Litauen. Detta inbegriper effektiv 
mätning av framsteg och prestation, och vidtagande av 
korrigerande åtgärder vid behov.

(12) En effektiv övervakning och kontroll av utvecklingen av 
avvecklingsprocessen bör säkerställas av kommissionen 
och Litauen för att försäkra högsta möjliga mervärde för 
unionen vad beträffar de medel som anslås enligt denna 
förordning. Detta inbegriper effektiv kontroll av framsteg 
och prestation, och vid behov korrigerande åtgärder 
tillsammans med Litauen och unionen.
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Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

(16) Programmet bör genomföras med en gemensam eko-
nomisk insats av unionen och Litauen. Ett högsta belopp 
för unionens samfinansiering bör fastställas i överens-
stämmelse med den samfinansieringspraxis som upp-
rättades inom ramen för föregående program. Mot 
bakgrund av praxis inom ramen för jämförbara 
unionsprogram och den starkare litauiska ekonomin 
får unionens samfinansieringssats inte vara högre än 
80 % av de stödberättigande kostnaderna räknat från 
Ignalinaprogrammets start och fram till dess att den 
verksamhet som finansieras genom denna förordning har 
genomförts. Återstående samfinansiering bör tillhanda-
hållas av Litauen och andra källor än unionens budget, 
i synnerhet från internationella finansinstitut och andra 
donatorer.

(16) Programmet bör genomföras med en gemensam eko-
nomisk insats av unionen och Litauen. Protokoll 4 i 2003 
års anslutningsakt stipulerar att unionens bidrag inom 
Ignalinaprogrammet för vissa åtgärder kan uppgå till 
100 % av de totala utgifterna. Ett belopp för unionens 
samfinansiering bör fastställas i överensstämmelse med 
den samfinansieringspraxis som upprättades inom ramen 
för föregående program. Mot bakgrund av slutsatserna 
i kommissionens rapport från 2018 om utvärdering och 
genomförande av EU:s stödprogram för kärnkraftsav-
veckling i Bulgarien, Slovakien och Litauen och 
Litauens politiska åtagande att bidra med 14 % av den 
totala avvecklingskostnaden bör unionens samfinansie-
ringssats vara 86 % av de stödberättigande kostnaderna 
räknat från Ignalinaprogrammets start och fram till dess 
att den verksamhet som finansieras genom denna 
förordning har genomförts. Återstående samfinansiering 
bör tillhandahållas av Litauen och andra källor än 
unionens budget. Ansträngningar bör göras för att dra 
till sig finansiering från andra källor, i synnerhet från 
internationella finansinstitut och andra donatorer.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 16a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(16a) Utanför ramen för Ignalinaprogrammet fortsätter 
Litauen att ha det slutgiltiga ansvaret för att utveckla 
och investera i Ignalinaregionen, som präglas av låga 
inkomster och landets högsta arbetslöshet, främst på 
grund av stängningen av kärnkraftverket Ignalina, 
regionens största arbetsgivare.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

(19) Programmet omfattas av tillämpningsområdet för Li-
tauens nationella program inom ramen för rådets direktiv 
2011/70/Euratom.

(19) Programmet omfattas av tillämpningsområdet för Li-
tauens nationella program inom ramen för rådets direktiv 
2011/70/Euratom och kan bidra till dess genomförande 
utan att det påverkar tillämpningen av det här direkt-
ivet.

Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 23a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(23a) Av historiska skäl är unionens ekonomiska stöd till 
avvecklingen av kärnreaktorn i Ignalina fullt motiverat, 
men programmet bör inte vara prejudicerande för 
användningen av unionsmedel vid avvecklingen av 
andra kärnreaktorer. Det bör vara en etisk skyldighet 
för alla medlemsstater att se till att orimliga bördor inte 
överlåts på kommande generationer när det gäller det 
använda kärnbränslet och radioaktiva avfallet, inklusi-
ve allt radioaktivt avfall som förväntas från avveck-
lingen av befintliga kärntekniska anläggningar. Den 
nationella politiken måste baseras på principen att 
förorenaren betalar.

Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 23b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(23b) Kommissionens rekommendation 2006/851/Euratom 
ger vid handen att kärntekniska verksamhetsutövare, 
i enlighet med principen att förorenaren betalar, under 
anläggningarnas ekonomiska livslängd bör avsätta 
tillräckliga ekonomiska resurser för framtida avveck-
lingskostnader.
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Ändring 13

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmets allmänna mål är att bistå Litauen i genom-
förandet av avvecklingen av kärnkraftverket Ignalina, med 
särskild tonvikt på att hantera de utmaningar vad gäller 
radiologisk säkerhet som avvecklingen medför, samtidigt som 
man säkerställer en bred spridning till alla EU:s medlemsstater 
av den kunskap om kärnkraftsavveckling som förvärvas 
i samband med arbetet.

1. Programmets allmänna mål är att på ett adekvat sätt bistå 
Litauen med ett säkert genomförande av avvecklingen av 
kärnkraftverket Ignalina, med särskild tonvikt på att hantera de 
utmaningar vad gäller radiologisk säkerhet som avvecklingen 
medför, bland annat genom att säkerställa säkerheten i mellan-
lagret för använt kärnbränsle.

Ändring 14

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Programmets särskilda mål är att utföra nedmontering 
och dekontaminering av utrustningen och schakten i reaktor-
byggnaden i Ignalina i enlighet med avvecklingsplanen, fortsätta 
den säkra hanteringen av avfallet från avvecklingen och det 
historiska avfallet samt sprida den kunskap som förvärvats 
bland EU:s berörda parter.

2. Programmets huvudsakliga mål är att utföra nedmonter-
ing och dekontaminering av utrustningen och schakten 
i reaktorbyggnaden i Ignalina i enlighet med avvecklingsplanen 
och fortsätta den säkra hanteringen av avfallet från avvecklingen 
och det historiska avfallet.

Ändring 15

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Programmet har även det kompletterande målet att 
säkerställa en bred spridning i alla medlemsstater av den 
kunskap om kärnkraftsavveckling som förvärvats. Det kom-
pletterande målet ska finansieras genom det ekonomiska 
stödprogrammet för avveckling av kärntekniska anläggningar 
och hantering av radioaktivt avfall (COM(2018)0467).
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Ändring 16

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. I bilaga I ges en detaljerad beskrivning av det särskilda 
målet. Kommissionen får genom genomförandeakter ändra 
bilaga I, i enlighet med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 12.2.

3. I bilaga I ges en detaljerad beskrivning av det huvudsakliga 
målet.

Ändring 17

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara 552 000 000 EUR i löpande 
priser.

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara 780 000 000 EUR i löpande 
priser för genomförandet av programmets huvudsakliga mål 
(avvecklingsverksamhet).

Ändring 18

Förslag till förordning

Artikel 7

Kommissionens förslag Ändring 

Unionens samlade samfinansieringssats för programmet får inte 
överstiga 80 %. Återstående finansiering ska tillhandahållas av 
Litauen och ytterligare källor andra än unionens budget.

Unionens samlade samfinansieringssats för programmet ska 
vara 86 %. Återstående finansiering ska tillhandahållas av 
Litauen och ytterligare källor andra än unionens budget.
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Ändring 19

Förslag till förordning

Bilaga I – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. De centrala utmaningarna vad gäller strålningsskydd under 
finansieringsperioden 2021-2027 hanteras genom åtgärder 
inom ramen för delarna P.1, P.2 och P.4. T ex omfattas 
nedmonteringen av reaktorhärdarna av del P.2. Mindre 
utmaningar hanteras under del P.3, medan delarna P.0 och 
P.5 täcker stödverksamhet för avvecklingen.

4. De centrala utmaningarna vad gäller strålningsskydd under 
finansieringsperioden 2021-2027 hanteras genom åtgärder 
inom ramen för delarna P.1, P.2, P.3 och P.4. T.ex. omfattas 
nedmonteringen av reaktorhärdarna av del P.2. Delarna P.0 
och P.5 täcker stödverksamhet för avvecklingen.

Ändring 20

Förslag till förordning

Bilaga I – punkt 5 – tabell 1 – del P.3

Kommissionens förslag

Tabell 1

# Del Prioritering

P.3 Hantering av använt kärnbränsle II

Ändring

Tabell 1

# Del Prioritering

P.3 Hantering av använt kärnbränsle I

Ändring 21

Förslag till förordning

Bilaga I – punkt 7

Kommissionens förslag Ändring 

7. Slutförvaringen av använt kärnbränsle och radioaktivt avfall 
i ett djupt geologiskt slutförvaringslager omfattas inte av 
programmets tillämpningsområde och måste utarbetas av 
Litauen i landets nationella program för hantering av 
använt kärnbränsle och radioaktivt avfall, i enlighet med 
vad som krävs i rådets direktiv 2011/70/Euratom.

7. Slutförvaringen av använt kärnbränsle och radioaktivt avfall 
i ett djupt geologiskt slutförvaringslager omfattas inte av 
programmets tillämpningsområde under perioden 2021– 
2027, men Litauen och unionen ska i god tid inleda samråd 
om huruvida sådan verksamhet ska inbegripas i program-
mets tillämpningsområde i den efterföljande fleråriga 
finansieringsramen.
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P8_TA(2019)0038

Skydd av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens principer 
i medlemsstaterna ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om skydd av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens principer 

i medlemsstaterna (COM(2018)0324 – C8-0178/2018 – 2018/0136(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/49)

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Rättsstaten är ett av de centrala värden som unionen 
bygger på. Såsom påpekas i artikel 2 i fördraget om 
Europeiska unionen är dessa värden gemensamma för 
medlemsstaterna.

(1) Unionen bygger på värdena respekt för människans 
värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet, rättsstaten och 
respekt för de mänskliga rättigheterna, inklusive rättig-
heter för personer som tillhör minoriteter, vilka 
fastställs i artikel 2 i fördraget om Europeiska unionen 
(EU-fördraget) och i kriterierna för medlemskap 
i unionen. Såsom påpekas i artikel 2 i EU-fördraget är 
dessa värden gemensamma för medlemsstaterna i ett 
samhälle som kännetecknas av mångfald, icke-diskri-
minering, tolerans, rättvisa, solidaritet och jämställdhet 
mellan kvinnor och män.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1a) Medlemsstaterna bör upprätthålla sina skyldigheter och 
föregå med gott exempel genom att verkligen uppfylla 
dem och sträva mot en gemensam kultur med rätts-
statsprincipen som ett universellt värde som tillämpas 
av alla berörda parter på ett rättvist sätt. Full respekt 
för och främjande av dessa principer är en nödvändig 
förutsättning för det europeiska projektets legitimitet 
som helhet och ett grundläggande villkor för att bygga 
upp medborgarnas förtroende för unionen och säker-
ställa ett effektivt genomförande av dess politik.

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 1b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1b) I enlighet med artiklarna 2, 3.1 och 7 i EU-fördraget 
har unionen möjlighet att vidta åtgärder för att skydda 
sina konstitutionella grunder och de gemensamma 
värden som den bygger på, inbegripet sina budget-
principer. Medlemsstaterna, unionens institutioner, 
organ och byråer samt kandidatländerna är skyldiga 
att respektera, skydda och främja dessa principer och 
värden och att samarbeta lojalt.
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Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Rättsstaten kräver att all offentlig makt utövas inom de 
ramar som anges i lagstiftning, i enlighet med värden som 
demokrati och grundläggande rättigheter samt under 
överinseende av oberoende och opartiska domstolar. Den 
kräver i synnerhet att principerna om laglighet (7), 
rättssäkerhet (8), förbud mot godtyckligt utövande av 
exekutiva befogenheter (9), maktdelning (10) och effektivt 
rättsligt skydd av oberoende domstolar (11) respekte-
ras (12).

(7) Domstolens dom av den 29 april 2004, CAS Succhi di Frutta, 
C-496/99, EU:C:2004:236, punkt 63.

(8) Domstolens dom av den 12 november 1981, Amministrazione 
delle finanze dello Stato/Srl Meridionale Industria Salumi med 
flera, Ditta Italo Orlandi & Figlio och Ditta Vincenzo Divella/Am-
ministrazione delle finanze dello Stato, förenade målen 
212-217/80, EU:C:1981:270, punkt 10.

(9) Domstolens dom av den 21 september 1989, Hoechst, förenade 
målen 46/87 och 227/88, EU:C:1989:337, punkt 19.

(10) Domstolens dom av den 10 november 2016, Kovalkovas, 
C-477/16, EU:C:2016:861, punkt 36; domstolens dom av den 
10 november 2016, PPU Poltorak, C-452/16, EU:C:2016:858, 
punkt 35; och domstolens dom av den 22 december 2010, DEB, 
C-279/09, EU:C:2010:811, punkt 58.

(11) Domstolens dom av den 27 februari 2018, Associação Sindical 
dos Juízes Portugueses /Tribunal de Contas, C-64/16, 
EU:C:2018:117, punkterna 31 och 40-41.

(12) Kommissionens meddelande En ny EU-ram för att stärka 
rättsstatsprincipen, COM(2014)0158, bilaga I.

(2) Rättsstaten kräver att all offentlig makt utövas inom de 
ramar som anges i lagstiftning, i enlighet med värden som 
demokrati och respekt för grundläggande rättigheter 
samt under överinseende av oberoende och opartiska 
domstolar. Den kräver i synnerhet att principerna om 
laglighet (7), inklusive en öppen, ansvarsskyldig och 
demokratisk lagstiftningsprocess, rättssäkerhet (8), för-
bud mot godtyckligt utövande av exekutiva befogen-
heter (9), maktdelning (10), tillgång till rättslig prövning 
och effektivt rättsligt skydd inför oberoende och 
opartiska domstolar (11) respekteras (12). Dessa principer 
återspeglas bland annat i arbetet inom Europarådets 
Venedigkommission och även i relevant rättspraxis från 
Europeiska domstolen för de mänskliga rättigheter-
na (12a).

(7) Domstolens dom av den 29 april 2004, CAS Succhi di Frutta, 
C-496/99, EU:C:2004:236, punkt 63.

(8) Domstolens dom av den 12 november 1981, Amministrazione 
delle finanze dello Stato/Srl Meridionale Industria Salumi med 
flera, Ditta Italo Orlandi & Figlio och Ditta Vincenzo Divella/Am-
ministrazione delle finanze dello Stato, förenade målen 
212-217/80, EU:C:1981:270, punkt 10.

(9) Domstolens dom av den 21 september 1989, Hoechst, förenade 
målen 46/87 och 227/88, EU:C:1989:337, punkt 19.

(10) Domstolens dom av den 10 november 2016, Kovalkovas, 
C-477/16, EU:C:2016:861, punkt 36; domstolens dom av den 
10 november 2016, PPU Poltorak, C-452/16, EU:C:2016:858, 
punkt 35; och domstolens dom av den 22 december 2010, DEB, 
C-279/09, EU:C:2010:811, punkt 58.

(11) Domstolens dom av den 27 februari 2018, Associação Sindical 
dos Juízes Portugueses /Tribunal de Contas, C-64/16, 
EU:C:2018:117, punkterna 31 och 40-41; domstolens dom av 
den 25 juli 2018, LM, C-216/18 PPU, ECLI:EU:C:2018:586, 
punkterna 63–67.

(12) Kommissionens meddelande En ny EU-ram för att stärka 
rättsstatsprincipen, COM(2014)0158, bilaga I.

(12a) Rapport från Venedigkommissionen av den 4 april 2011, studie 
nr 512/2009 (CDL-AD(2011)003rev).
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Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(2a) Anslutningskriterierna eller Köpenhamnskriterierna, 
som fastställdes vid Europeiska rådets möte i Köpen-
hamn 1993, och stärktes vid Europeiska rådets möte 
i Madrid 1995, utgör de grundläggande villkor som alla 
kandidatländer måste uppfylla för att bli medlems-
stater. Dessa kriterier inbegriper stabila institutioner 
som garanterar demokrati, rättsstatsprincipen, mänsk-
liga rättigheter och respekt för och skydd av minoriteter, 
en fungerande marknadsekonomi och kapacitet att 
hantera konkurrens och marknadskrafter samt förmåga 
att påta sig de skyldigheter som ett medlemskap medför.

Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 2b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(2b) Ett kandidatlands underlåtenhet att uppfylla de normer, 
värden och demokratiska principer som krävs leder till 
att landets anslutning till unionen försenas till dess att 
landet helt och hållet uppfyller dessa normer. De 
förpliktelser som enligt Köpenhamnskriterierna gäller 
för kandidatländer fortsätter att gälla för medlemssta-
terna efter anslutningen till unionen enligt artikel 2 
i EU-fördraget och den princip om lojalt samarbete som 
fastställs i artikel 4 i EU-fördraget. Medlemsstaterna 
bör därför regelbundet bedömas i syfte att kontrollera 
att deras lagstiftning och praxis fortsätter att uppfylla 
dessa kriterier och de gemensamma värden som unionen 
bygger på, och på detta sätt upprätthåller en sund 
rättslig och administrativ ram för genomförandet av 
unionens politik.
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Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Rättsstaten är en förutsättning för skyddet av andra 
grundläggande värden som unionen bygger på, såsom 
frihet, demokrati, jämlikhet och respekt för mänskliga 
rättigheter. Respekten för rättsstaten har en inneboende 
koppling till respekten för demokrati och grundläggande 
rättigheter: det kan inte finnas någon demokrati och 
respekt för grundläggande rättigheter utan respekt för 
rättsstaten, och vice versa.

(3) Det finns inte någon rangordning av värden inom 
unionen, men respekt för rättsstaten är avgörande för 
skyddet av andra grundläggande värden som unionen 
bygger på, såsom frihet, demokrati, jämlikhet och respekt 
för mänskliga rättigheter. Respekten för rättsstaten har en 
inneboende koppling till respekten för demokrati och 
grundläggande rättigheter: det kan inte finnas någon 
demokrati och respekt för grundläggande rättigheter utan 
respekt för rättsstaten, och vice versa. Konsekvens och 
samstämmighet i den inre och yttre demokratin, rätts-
statsprincipen och politiken för grundläggande rättig-
heter är avgörande för unionens trovärdighet.

Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Rättsliga myndigheter bör agera oberoende och opar-
tiskt och utrednings- och åklagarmyndigheter bör kunna 
utföra sina uppgifter på ett tillfredsställande sätt. De bör 
utrustas med tillräckliga resurser och förfaranden för att 
agera effektivt och med full respekt för rätten till en 
rättvis rättegång. Dessa villkor är en minimigaranti mot 
olagliga och godtyckliga myndighetsbeslut som skulle 
kunna skada unionens ekonomiska intressen.

(6) Rättsväsendets oberoende och opartiskhet bör alltid 
garanteras, och utrednings- och åklagarmyndigheter bör 
kunna utföra sina uppgifter på ett tillfredsställande sätt. 
De bör utrustas med tillräckliga resurser och förfaranden 
för att agera effektivt och med full respekt för rätten till en 
rättvis rättegång. Dessa villkor är en minimigaranti mot 
olagliga och godtyckliga myndighetsbeslut som skulle 
kunna försvaga dessa grundläggande principer och 
skada unionens ekonomiska intressen.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 7a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7a) Åklagarväsendets och domstolsväsendets oberoende 
omfattar både rättsligt och faktiskt oberoende för 
åklagarväsendet och domstolsväsendet samt för en-
skilda åklagare och domare.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) Respekten för rättsstaten är inte bara viktig för unionens 
medborgare, utan även för företagsinitiativ, innovation, 
investeringar och en väl fungerande inre marknad, som 
gynnas mest av en solid rättslig och institutionell ram.

(8) Respekten för rättsstaten är inte bara avgörande för 
unionens medborgare, utan även för företagsinitiativ, 
innovation, investeringar, ekonomisk, social och territo-
riell sammanhållning och en väl fungerande inre 
marknad, som endast kan gynnas på ett hållbart sätt 
av en solid rättslig och institutionell ram.

Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 8a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(8a) Genom att integrera unionens befintliga övervaknings-
mekanismer, såsom samarbets- och kontrollmekanis-
men, resultattavlan för rättsskipningen och rapporterna 
om insatserna mot korruption, i en bredare ram för 
övervakning av rättsstatsprincipen skulle man skapa 
effektivare och mer ändamålsenliga kontrollmekanismer 
för att skydda unionens ekonomiska intressen.

Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 8b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(8b) Bristande transparens, godtycklig diskriminering, kon-
kurrenssnedvridning och ojämlika spelregler inom och 
utanför den inre marknaden, inverkan på den inre 
marknadens integritet och skattesystemens rättvisa, 
stabilitet och legitimitet, ökad ekonomisk ojämlikhet, 
illojal konkurrens mellan stater, socialt missnöje, miss-
troende och demokratiskt underskott är några av de 
negativa effekterna av skadlig skattepraxis.
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Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 10a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(10a) Unionen förfogar över en mängd olika instrument och 
processer för att garantera en fullständig och korrekt 
tillämpning av de principer och värden som fastställs 
i EU-fördraget, men det finns för närvarande ingen 
möjlighet för unionens institutioner att reagera snabbt 
och effektivt, särskilt för att säkerställa en sund 
ekonomisk förvaltning. För att vara ändamålsenliga 
och effektiva bör de befintliga instrumenten verkställas, 
utvärderas och kompletteras inom ramen för en rätts-
statsmekanism.

Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) Generella brister i medlemsstaterna när det gäller rätts-
statens principer som i synnerhet påverkar myndighe-
terna och den effektiva domstolsprövningen kan allvarligt 
skada unionens ekonomiska intressen.

(11) Generella brister i medlemsstaterna när det gäller rätts-
statens principer som i synnerhet påverkar myndighe-
terna och den effektiva domstolsprövningen kan allvarligt 
skada unionens ekonomiska intressen. Det behövs 
effektiva utredningar av sådana brister samt tillämp-
ning av effektiva och proportionerliga åtgärder när en 
generell brist konstaterats, inte bara för att säkra 
unionens ekonomiska intressen, inklusive en effektiv 
uppbörd av inkomster, utan även för att säkerställa 
allmänhetens förtroende för unionen och dess institu-
tioner. Endast ett oberoende rättsväsende som upp-
rätthåller rättsstatsprincipen och rättssäkerhet 
i samtliga medlemsstater kan i slutändan garantera 
att medel från unionens budget ges ett tillräckligt skydd.

Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 11a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11a) Omfattningen av skatteflykt och skatteundandragande 
uppskattas av kommissionen till upp till 1 biljon EUR 
per år. De negativa effekter som denna praxis får på 
medlemsstaternas och unionens budgetar samt på 
medborgarna är uppenbara och skulle kunna under-
gräva allmänhetens förtroende för demokratin.
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Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 11b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11b) Bolagsskatteundandragande påverkar direkt medlems-
staternas och unionens budgetar och fördelningen av 
skatteinsatserna mellan olika kategorier av skatte-
betalare liksom mellan ekonomiska faktorer.

Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 11c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11c) Medlemsstaterna bör till fullo tillämpa principen om 
lojalt samarbete i skattekonkurrensfrågor.

Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 11d (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11d) Kommissionen bör i sin egenskap som fördragens 
väktare säkerställa att unionsrätten och principen om 
lojalt samarbete mellan medlemsstaterna efterlevs fullt 
ut.
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Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 11e (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(11e) En bedömning och övervakning av medlemsstaternas 
skattepolitik på unionsnivå skulle säkerställa att inga 
nya skadliga skatteåtgärder vidtas av medlemsstaterna. 
Övervakning av medlemsstaternas och deras jurisdik-
tioners, regioners eller andra administrativa strukturers 
efterlevnad av den gemensamma EU-förteckningen över 
icke samarbetsvilliga jurisdiktioner skulle skydda den 
inre marknaden och säkerställa att den fungerar korrekt 
och enhetligt.

Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 12

Kommissionens förslag Ändring 

(12) Fastställandet av en generell brist kräver en kvalitativ 
bedömning av kommissionen. Denna bedömning kan 
grunda sig på uppgifter från alla tillgängliga källor och 
erkända institutioner, inklusive domar från Europeiska 
unionens domstol, revisionsrättens rapporter, samt 
slutsatser och rekommendationer från relevanta inter-
nationella organisationer och nätverk, såsom Europarådet 
och de europeiska nätverken för högsta domstolar och 
för domstolsadministrationer.

(12) Fastställandet av en generell brist kräver en ingående 
kvalitativ bedömning av kommissionen. Denna bedöm-
ning bör vara objektiv, opartisk och transparent och 
grunda sig på uppgifter från alla relevanta källor, så att 
hänsyn tas till de kriterier som används inom ramen för 
unionens anslutningsförhandlingar, särskilt kapitlen 
om regelverket avseende rättsväsendet och grundläg-
gande rättigheter, rättvisa, frihet och säkerhet, finan-
siell kontroll och beskattning, samt de riktlinjer som 
används inom ramen för samarbets- och kontrollmeka-
nismen för att följa utvecklingen i en medlemsstat, och 
riktlinjer från erkända institutioner, inklusive domar från 
Europeiska unionens domstol och Europeiska domstolen 
för de mänskliga rättigheterna, Europaparlamentets 
resolutioner, revisionsrättens rapporter, samt slutsatser 
och rekommendationer från relevanta internationella 
organisationer och nätverk, såsom Europarådet, in-
begripet framför allt Venedigkommissionens förteck-
ning över rättsstatskriterier, och från relevanta 
internationella nätverk, såsom de europeiska nätverken 
för högsta domstolar och domstolsadministrationer.
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Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(12a) En rådgivande panel av oberoende experter i konsti-
tutionell rätt samt finans- och budgetfrågor bör inrättas 
med målet att bistå kommissionen i dess bedömning av 
generella brister. Denna panel bör göra en oberoende 
årlig utvärdering av de frågor avseende rättsstats-
principen i alla medlemsstater som påverkar eller 
riskerar att påverka en sund ekonomisk förvaltning 
eller skyddet av unionens ekonomiska intressen, med 
beaktande av uppgifter från alla relevanta källor och 
erkända institutioner. När kommissionen fattar beslut 
om att anta eller upphäva eventuella åtgärder bör den 
beakta relevanta yttranden från denna panel.

Ändring 22

Förslag till förordning

Skäl 13

Kommissionens förslag Ändring 

(13) De åtgärder som är möjliga att vidta i händelse av 
generella brister och det förfarande som ska följas för att 
anta dem bör fastställas. Dessa åtgärder bör innefatta det 
tillfälliga inställandet av utbetalningar och upphävandet 
av åtaganden, en minskning av medel i befintliga 
åtaganden och ett förbud mot att ingå nya åtaganden 
med mottagarna.

(13) De åtgärder som ska vidtas i händelse av generella brister 
och det förfarande som ska följas för att anta dem bör 
fastställas. Dessa åtgärder bör innefatta det tillfälliga 
inställandet av utbetalningar och upphävandet av åta-
ganden, en minskning av medel i befintliga åtaganden och 
ett förbud mot att ingå nya åtaganden med mottagarna.
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Ändring 23

Förslag till förordning

Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(14a) Det är viktigt att de slutliga mottagarnas och 
stödmottagarnas legitima intressen skyddas på ett 
adekvat sätt när åtgärder vidtas till följd av generella 
brister. När kommissionen överväger att anta åtgärder 
bör den ta hänsyn till deras potentiella inverkan på de 
slutliga mottagarna och stödmottagarna. För att stärka 
skyddet av de slutliga mottagarna eller stödmottagarna 
bör kommissionen via en webbplats eller internetportal 
tillhandahålla information och vägledning, tillsammans 
med lämpliga verktyg för att erhålla information om 
eventuella överträdelser av de offentliga organens och 
medlemsstaternas rättsliga skyldighet att fortsätta att 
göra utbetalningar efter det att åtgärder antagits på 
grundval av denna förordning. För att se till att alla 
belopp som offentliga organ eller medlemsstater är 
skyldiga att betala ut verkligen betalas ut till slutliga 
mottagare eller stödmottagare, bör kommissionen vid 
behov kunna återkräva utbetalningar som har gjorts till 
dessa organ eller, i förekommande fall, göra en finansiell 
korrigering genom att minska stödet till ett program, 
och överföra motsvarande belopp till EU-reserven för att 
användas till förmån för slutliga mottagare eller 
stödmottagare.

Ändring 24

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna 
förordning, och med tanke på betydelsen av de 
ekonomiska konsekvenser som åtgärder enligt denna 
förordning kan leda till, bör genomförandebefogenheter 
ges till rådet, som bör agera på grundval av ett förslag 
från kommissionen. För att göra det lättare att anta de 
beslut som är nödvändiga för att skydda unionens 
ekonomiska intressen bör omröstning med omvänd 
kvalificerad majoritet användas.

(15) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna 
förordning, och med tanke på betydelsen av de 
ekonomiska konsekvenser som åtgärder enligt denna 
förordning kan leda till, bör genomförandebefogenheter 
ges till kommissionen.
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Ändring 25

Förslag till förordning

Skäl 15a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15a) Med tanke på deras inverkan på unionens budget bör de 
åtgärder som vidtas enligt denna förordning träda 
i kraft först efter det att Europaparlamentet och rådet 
har godkänt en överföring till en budgetreserv av ett 
belopp som motsvarar värdet av de antagna åtgärderna. 
För att underlätta antagandet av de beslut som krävs för 
att skydda unionens ekonomiska intressen bör sådana 
överföringar anses vara godkända såvida inte Europa-
parlamentet eller rådet, vilket ska fatta beslut med 
kvalificerad majoritet, inom en fastställd tid ändrar eller 
förkastar dem.

Ändring 26

Förslag till förordning

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

(16) Innan kommissionen föreslår antagandet av en åtgärd 
enligt denna förordning bör kommissionen informera 
den berörda medlemsstaten om varför man anser att en 
generell brist när det gäller rättsstatens principer före-
ligger i den medlemsstaten. Medlemsstaterna bör ges 
möjlighet att inkomma med synpunkter. Kommissionen 
och rådet bör beakta dessa synpunkter.

(16) Innan kommissionen föreslår antagandet av en åtgärd 
enligt denna förordning bör kommissionen informera 
den berörda medlemsstaten om varför man anser att en 
generell brist när det gäller rättsstatens principer före-
ligger i den medlemsstaten. Kommissionen bör utan 
dröjsmål underrätta Europaparlamentet och rådet om 
varje sådant informationsmeddelande och dess innehåll. 
De berörda medlemsstaterna bör ges möjlighet att 
inkomma med synpunkter. Kommissionen bör beakta 
dessa synpunkter.

Ändring 27

Förslag till förordning

Skäl 17

Kommissionens förslag Ändring 

(17) Rådet bör upphäva åtgärderna med suspensiv verkan på 
förslag från kommissionen, om den situation som ledde 
till införandet av dessa åtgärder har åtgärdats i tillräcklig 
utsträckning.

(17) Kommissionen bör upphäva åtgärderna med suspensiv 
verkan och föreslå Europaparlamentet och rådet att helt 
eller delvis upphäva budgetreserven för åtgärderna 
i fråga, om den situation som ledde till införandet av 
dessa åtgärder har åtgärdats i tillräcklig utsträckning.
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Ändring 28

Förslag till förordning

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

(18) Kommissionen bör hålla Europaparlamentet informerat 
om åtgärder som föreslås och antas enligt denna 
förordning,

utgår

Ändring 29

Förslag till förordning

Artikel 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) rättsstaten: det värde som fastställs i artikel 2 i fördraget om 
Europeiska unionen, och som inkluderar principerna om 
laglighet, inbegripet en öppen, ansvarsskyldig, demokratisk 
och pluralistisk lagstiftningsprocess, rättssäkerhet, förbud 
mot godtyckligt utövande av exekutiva befogenheter, effektivt 
rättsligt skydd av oberoende domstolar, inbegripet grund-
läggande rättigheter, maktdelning och likhet inför lagen.

(a) rättsstaten: de unionsvärden som fastställs i artikel 2 i EU- 
fördraget och i de kriterier för medlemskap i unionen som 
anges i artikel 49 i EU-fördraget; rättsstaten inkluderar 
principerna om laglighet, inbegripet en öppen, ansvarsskyl-
dig, demokratisk och pluralistisk lagstiftningsprocess, rätts-
säkerhet, förbud mot godtyckligt utövande av exekutiva 
befogenheter, tillgång till rättslig prövning och ett effektivt 
rättsligt skydd inför oberoende och opartiska domstolar, 
inbegripet de grundläggande rättigheter som fastställs 
i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna och i internationella fördrag om mänskliga 
rättigheter, maktdelning, icke-diskriminering och likhet 
inför lagen.

Ändring 30

Förslag till förordning

Artikel 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) generell brist när det gäller rättsstatens principer: omfattande 
eller återkommande praxis, underlåtenhet eller åtgärd från 
myndigheternas sida som påverkar rättsstaten.

(b) generell brist när det gäller rättsstatens principer: omfattande 
eller återkommande praxis, underlåtenhet eller åtgärd från 
myndigheternas sida som påverkar rättsstaten, om detta 
påverkar eller riskerar att påverka principerna för en sund 
ekonomisk förvaltning eller skyddet av unionens ekono-
miska intressen; en generell brist när det gäller rättsstatens 
principer kan även vara en följd av ett systematiskt hot mot 
de unionsvärden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget 
som påverkar eller riskerar att påverka principerna för en 
sund ekonomisk förvaltning eller skyddet av unionens 
finansiella intressen.
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Ändring 31

Förslag till förordning

Artikel 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) offentligt organ: alla myndigheter på alla förvaltningsnivåer, 
inbegripet nationella, regionala och lokala myndigheter samt 
organisationer i medlemsstaterna i den mening som avses 
i artikel 2.42 i förordning (EU, Euratom) […] (nedan kallad 
budgetförordningen).

(c) offentligt organ: alla myndigheter på alla förvaltningsnivåer, 
inbegripet nationella, regionala och lokala myndigheter samt 
organisationer i medlemsstaterna i den mening som avses 
i artikel 2.42 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU, Euratom) 2018/1046 (1a) (nedan kallad budgetförord-
ningen).

(1a) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för 
unionens allmänna budget, om ändring av förordningarna (EU) 
nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) 
nr 1304/2013, (EU) nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) 
nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU 
samt om upphävande av förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 
(EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).

Ändring 32

Förslag till förordning

Artikel 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 2a

Generella brister

Följande ska särskilt anses vara generella brister när det gäller 
rättsstatens principer om de påverkar eller riskerar att påverka 
principerna för en sund ekonomisk förvaltning eller skyddet av 
unionens ekonomiska intressen:

a) Att äventyra rättsväsendets oberoende, även att på något 
sätt begränsa möjligheten att utöva rättsliga funktioner 
självständigt genom att externt påverka garantierna för 
oberoende, genom att inskränka domar på order utifrån, 
genom att godtyckligt se över regler om anställning eller 
anställningsvillkor för personal inom rättsväsendet, genom 
att utöva inflytande över anställda inom rättsväsendet på 
ett sätt som äventyrar deras opartiskhet eller genom att 
inkräkta på juridiska ombuds oberoende.
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Kommissionens förslag Ändring 

b) Att inte förhindra, rätta till eller tillgripa påföljder mot 
godtyckliga eller olagliga beslut från myndigheter, inklusive 
brottsbekämpande myndigheter, att undanhålla dessa 
myndigheter finansiella resurser och personalresurser så 
att de inte kan fungera korrekt eller att underlåta att 
säkerställa att inga intressekonflikter föreligger.

c) Att begränsa tillgången till rättsmedel och deras effekti-
vitet, inbegripet genom restriktiva förfaranderegler, brist-
fälligt genomförande av domar, eller att begränsa effektiva 
utredningar, åtal eller påföljder för överträdelser av lag-
stiftningen.

d) Att äventyra en medlemsstats administrativa kapacitet att 
iaktta unionsmedborgarskapets skyldigheter, inbegripet 
förmågan att effektivt genomföra de bestämmelser, normer 
och den politik som utgör kärnan i unionsrätten.

e) Åtgärder som försvagar skyddet av den konfidentiella 
kommunikationen mellan advokat och klient.

Ändring 33

Förslag till förordning

Artikel 3 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Åtgärder Risker för unionens ekonomiska intressen

Ändring 34

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. Lämpliga åtgärder ska vidtas om en generell brist när det 
gäller rättsstatens principer i en medlemsstat påverkar eller 
riskerar att påverka principerna för en sund ekonomisk 
förvaltning eller skyddet av unionens finansiella intressen, 
i synnerhet följande:

1. En generell brist när det gäller rättsstatens principer i en 
medlemsstat kan fastställas när ett eller flera av följande 
områden påverkas eller riskerar att påverkas:
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Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Att myndigheterna i den medlemsstaten fungerar väl när det 
gäller genomförandet av unionens budget, i synnerhet i sam-
band med offentlig upphandling eller förfaranden för 
beviljande av bidrag, och vid genomförandet av översyn 
och kontroller.

(a) Att myndigheterna i den medlemsstaten fungerar väl när det 
gäller genomförandet av unionens budget, i synnerhet i sam-
band med offentlig upphandling eller förfaranden för 
beviljande av bidrag.

Ändring 36

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) Att marknadsekonomin fungerar väl och att konkurren-
sen och marknadskrafterna inom unionen därmed 
respekteras, samt att medlemskapets skyldigheter genom-
förs effektivt, inbegriper anslutningen till målet om en 
politisk, ekonomisk och monetär union.

Ändring 37

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led ab (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ab) Att de myndigheter som ansvarar för finansiell kontroll, 
övervakning och intern och extern revision fungerar väl, 
och att det finns välfungerande effektiva och transpa-
renta systemen för ekonomisk förvaltning och ansvars-
skyldighet.
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Ändring 38

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Att utrednings- och åklagarmyndigheterna fungerar väl vad 
gäller åtal för bedrägeri, korruption eller andra överträdelser 
av unionsrätten som rör genomförandet av unionens budget.

(b) Att utrednings- och åklagarmyndigheterna fungerar väl vad 
gäller åtal för bedrägeri, inbegripet skattebedrägeri, korrup-
tion eller andra överträdelser av unionsrätten som rör 
genomförandet av unionens budget.

Ändring 39

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Oberoende domstolarnas effektiva rättsliga prövning av 
åtgärder eller underlåtenheter av de myndigheter som avses 
i leden a och b.

(c) Oberoende domstolarnas effektiva rättsliga prövning av 
åtgärder eller underlåtenheter av de myndigheter som avses 
i leden a, ab och b.

Ändring 40

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) Nationella domstolars eller administrativa myndigheters 
förebyggande och beivrande av bedrägerier, korruption eller 
andra överträdelser av unionslagstiftningen i samband med 
genomförandet av unionens budget, och införande av 
effektiva och avskräckande sanktioner för mottagarna.

(d) Nationella domstolars eller administrativa myndigheters 
förebyggande och beivrande av bedrägerier, inbegripet 
skattebedrägerier, korruption eller andra överträdelser av 
unionslagstiftningen i samband med genomförandet av 
unionens budget, och införande av effektiva och avskräck-
ande sanktioner för mottagarna.
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Ändring 41

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ea) Förebyggande och beivrande av skatteundandragande och 
skattekonkurrens samt välfungerande myndigheter som 
bidrar till administrativt samarbete i skattefrågor.

Ändring 42

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändring 

(f) Det snabba och effektiva samarbetet med Europeiska byrån 
för bedrägeribekämpning och med Europeiska åklagarmyn-
digheten i deras utredningar eller åtal enligt deras respektive 
rättsakter och principen om lojalt samarbete.

(f) Det snabba och effektiva samarbetet med Europeiska byrån 
för bedrägeribekämpning och, förutsatt att den berörda 
medlemsstaten deltar, med Europeiska åklagarmyndigheten 
i deras utredningar eller åtal enligt deras respektive rättsakter 
och principen om lojalt samarbete.

Ändring 43

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1 – led fa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(fa) Ett korrekt genomförande av unionens budget till följd av 
en systematisk kränkning av grundläggande rättigheter.

Ändring 44

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Följande får särskilt anses vara generella brister när det 
gäller rättsstatens principer:

utgår

(a) Att äventyra rättsväsendets oberoende.
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Kommissionens förslag Ändring 

(b) Att inte förhindra, rätta till eller tillgripa påföljder mot 
godtyckliga eller olagliga beslut från myndigheter, in-
klusive brottsbekämpande myndigheter, att undanhålla 
dessa myndigheter finansiella och mänskliga resurser så 
att de inte kan fungera korrekt eller att underlåta att 
säkerställa avsaknaden av intressekonflikter.

(c) Att begränsa tillgången till rättsmedel och deras effekti-
vitet, inbegripet genom restriktiva förfaranderegler, brist-
fälligt genomförande av domar, eller att begränsa 
utredningar, åtal eller påföljder för överträdelser av 
lagstiftningen.

Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 3a

Panel av oberoende experter

1. Kommissionen ska inrätta en panel bestående av 
oberoende experter (nedan kallad panelen).

Panelen ska bestå av oberoende experter i konstitutionell rätt 
och finans- och budgetfrågor. En expert ska utses av respektive 
medlemsstats nationella parlament och fem experter ska utses 
av Europaparlamentet. Vid sammansättningen av panelen ska 
en jämn könsfördelning säkerställas.

När så är lämpligt får företrädare för relevanta organisationer 
och nätverk, såsom den europeiska sammanslutningen för 
nationella akademier inom vetenskap och humaniora, det 
europeiska nätverket av nationella människorättsinstitutioner, 
Europarådets organ, Europarådets kommission för effektiviser-
ing av rättsväsendet, Rådet för advokatsamfunden i Europeiska 
unionen, Tax Justice Network, Förenta nationerna, Organisa-
tionen för säkerhet och samarbete i Europa och Organisatio-
nen för ekonomiskt samarbete och utveckling, inbjudas att 
delta som observatörer i panelen i enlighet med de förfar-
anderegler som avses i punkt 6.

2. Panelens rådgivande uppgifter ska syfta till att bistå 
kommissionen i dess bedömning av de generella brister när det 
gäller rättsstatens principer i en medlemsstat som påverkar 
eller riskerar att påverka den sunda ekonomiska förvaltningen 
eller skyddet av unionens ekonomiska intressen.
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Kommissionens förslag Ändring 

Panelen ska årligen bedöma situationen i samtliga medlems-
stater på grundval av kvantitativa och kvalitativa kriterier och 
information, med vederbörligt beaktande av de uppgifter och 
den vägledning som avses i artikel 5.2.

3. Panelen ska varje år offentliggöra en sammanfattning av 
sina resultat.

4. Som en del av sina rådgivande uppgifter, och med 
beaktande av resultatet av övervägandena i punkt 2, får 
panelen avge ett yttrande om en generell brist när det gäller 
rättsstatsprincipen i en medlemsstat.

När panelen avger ett yttrande ska den sträva efter att uppnå 
samförstånd. Om ett samförstånd inte kan uppnås ska 
panelen avge sitt yttrande med enkel majoritet bland sina 
medlemmar.

5. När kommissionen antar genomförandeakter i enlighet 
med artiklarna 5.6 och 6.2 ska den beakta alla relevanta 
synpunkter som panelen ger uttryck för i enlighet med punkt 4 
i denna artikel.

6. Panelen ska välja sin ordförande bland sina medlemmar. 
Panelen ska fastställa sin arbetsordning.

Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 4 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Åtgärdernas innehåll Åtgärder för skydd av unionens budget

Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. En eller flera av följande lämpliga åtgärder får antas. 1. Om villkoren i artikel 3 är uppfyllda får en eller flera av 
följande åtgärder antas:
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Ändring 48

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De åtgärder som vidtas ska stå i proportion till arten av 
den generella bristen när det gäller rättsstatens principer, samt 
hur allvarlig och omfattande den är. De ska i så stor utsträckning 
som möjligt inriktas på de unionsåtgärder som påverkas eller 
kan komma att påverkas av denna brist.

3. De åtgärder som vidtas ska stå i proportion till arten av 
den generella bristen när det gäller rättsstatens principer, samt 
hur allvarlig, långvarig och omfattande den är. De ska i så stor 
utsträckning som möjligt inriktas på de unionsåtgärder som 
påverkas eller kan komma att påverkas av denna brist.

Ändring 49

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3a. Kommissionen ska via en webbplats eller internetportal 
tillhandahålla information och vägledning till de slutliga 
mottagarna eller stödmottagarna om medlemsstaternas skyl-
digheter enligt punkt 2.

Kommissionen ska också på samma webbplats eller portal 
tillhandahålla lämpliga verktyg för slutliga mottagare eller 
stödmottagare, så att kommissionen får information om varje 
överträdelse av dessa skyldigheter som, enligt dessa slutliga 
mottagare eller stödmottagare, direkt påverkar dem. Denna 
punkt ska tillämpas på ett sätt som garanterar skydd för 
personer som rapporterar om överträdelser av unionsrätten, 
i enlighet med de principer som fastställs i direktiv XXX 
(direktivet om skydd för personer som rapporterar om 
överträdelser av unionsrätten). Information som lämnas av 
slutliga mottagare eller stödmottagare i enlighet med denna 
punkt får endast beaktas av kommissionen om den åtföljs av 
ett bevis på att den berörda slutliga mottagaren eller 
stödmottagaren har lämnat in ett formellt klagomål till den 
behöriga myndigheten.
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Ändring 50

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 3b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3b. På grundval av den information som de slutliga 
mottagarna eller stödmottagarna lämnar i enlighet med punkt 
3a ska kommissionen se till att alla belopp som offentliga 
organ eller medlemsstater är skyldiga att betala ut i enlighet 
med punkt 2 verkligen betalas ut till slutliga mottagare eller 
stödmottagare.

I förekommande fall ska följande gälla:

a) När det gäller medel från unionens budget som förvaltas 
i enlighet med artikel 62.1 c i budgetförordningen:

i) Kommissionen ska återkräva utbetalningar som gjorts 
till något av de organ som avses i leden v-vii 
i artikel 62.1 c i budgetförordningen till ett belopp 
som motsvarar det belopp som inte betalats ut till 
slutliga mottagare eller stödmottagare, i strid med 
punkt 2 i denna artikel.

ii) Kommissionen ska överföra ett belopp som motsvarar 
det belopp som avses i föregående punkt till den 
EU-reserv som avses i artikel 12 i rådets förordning 
XXX (förordningen om den fleråriga budgetramen). 
Detta belopp ska betraktas som en marginal som 
förblir tillgänglig i den mening som avses i artikel 12.1 
a i rådets förordning XXX (förordningen om den 
fleråriga budgetramen) och ska utnyttjas i enlighet 
med artikel 12.2 i rådets förordning XXX (förord-
ningen om den fleråriga budgetramen), i största 
möjliga utsträckning till förmån för de slutliga 
mottagare eller stödmottagare som avses i punkt 2 
i denna artikel.

b) När det gäller medel från unionens budget som förvaltas 
i enlighet med artikel 62.1 b i budgetförordningen:

i) Skyldigheten för de offentliga myndigheter eller med-
lemsstater som avses i punkt 2 i denna artikel ska anses 
vara en skyldighet för medlemsstaterna i den mening 
som avses i [artikel 63] i förordning XXX (förordningen 
om gemensamma bestämmelser). Alla överträdelser av 
en sådan skyldighet ska behandlas i enlighet med 
[artikel 98] i förordning XXX (förordningen om 
gemensamma bestämmelser).
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Kommissionens förslag Ändring 

ii) Det belopp som frigörs genom det minskade stödet från 
fonderna till ett program i enlighet med [artikel 98] 
i förordning XXX (förordningen om gemensamma 
bestämmelser) ska överföras av kommissionen till den 
EU-reserv som avses i artikel 12.1 i rådets förordning 
XXX (förordningen om den fleråriga budgetramen). 
Detta belopp ska betraktas som en marginal som 
förblir tillgänglig i den mening som avses i artikel 12 a i 
rådets förordning XXX (förordningen om den fleråriga 
budgetramen) och ska utnyttjas i enlighet med 
artikel 12.2 i rådets förordning XXC (förordningen 
om den fleråriga budgetramen), i största möjliga 
utsträckning till förmån för de slutliga mottagare eller 
stödmottagare som avses i punkt 2 i denna artikel.

Ändring 51

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Om kommissionen finner att den har rimliga skäl att tro 
att villkoren i artikel 3 är uppfyllda, ska den skriftligen meddela 
medlemsstaten om detta och ange på vilka grunder den baserat 
sin slutsats.

1. Om kommissionen, med beaktande av eventuella ytt-
randen från panelen, finner att den har rimliga skäl att tro att 
villkoren i artikel 3 är uppfyllda, ska den skriftligen meddela 
medlemsstaten om detta och ange på vilka grunder den baserat 
sin slutsats. Kommissionen ska utan dröjsmål underrätta 
Europaparlamentet och rådet om varje sådant meddelande 
och dess innehåll.

Ändring 52

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen får ta hänsyn till all relevant information, 
inbegripet beslut av Europeiska unionens domstol, revisions-
rättens rapporter samt slutsatser och rekommendationer från 
relevanta internationella organisationer.

2. När kommissionen bedömer huruvida villkoren i artikel 3 
är uppfyllda ska den ta hänsyn till all relevant information, 
inbegripet yttranden från panelen, beslut av Europeiska 
unionens domstol, Europaparlamentets resolutioner, revisions-
rättens rapporter samt slutsatser och rekommendationer från 
relevanta internationella organisationer och nätverk. Kommis-
sionen ska också beakta de kriterier som används inom ramen 
för unionens anslutningsförhandlingar, särskilt kapitlen om 
regelverket avseende rättsväsendet och grundläggande rättig-
heter, rättvisa, frihet och säkerhet, finansiell kontroll och 
beskattning, samt de riktlinjer som används inom ramen för 
samarbets- och kontrollmekanismen för att följa utvecklingen 
i en medlemsstat.
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Ändring 53

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Den berörda medlemsstaten ska tillhandahålla alla nöd-
vändiga uppgifter och får lämna synpunkter inom en tidsfrist 
som fastställs av kommissionen, men som inte får vara kortare 
än en månad från den dag då slutsatsen meddelades. I sina 
synpunkter får medlemsstaten föreslå att korrigerande åtgärder 
antas.

4. Den berörda medlemsstaten ska tillhandahålla nödvändiga 
uppgifter och får lämna synpunkter inom en tidsfrist som 
fastställs av kommissionen, som inte får vara kortare än en 
månad, men inte längre än tre månader från den dag då 
slutsatsen meddelades. I sina synpunkter får medlemsstaten 
föreslå att korrigerande åtgärder antas.

Ändring 54

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Kommissionen ska beakta de uppgifter som inkommit och 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, samt 
lämpligheten av eventuella föreslagna korrigerande åtgärder när 
den fattar beslut om att lägga fram ett förslag till beslut om 
lämpliga åtgärder eller inte.

5. Kommissionen ska beakta de uppgifter som inkommit och 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, samt 
lämpligheten av eventuella föreslagna korrigerande åtgärder när 
den fattar beslut om att anta ett beslut om någon av de åtgärder 
som avses i artikel 4 eller inte. Kommissionen ska inom en 
vägledande frist på en månad, och i vilket fall som helst inom 
rimlig tid från dagen då uppgifterna mottogs, besluta om hur 
de mottagna uppgifterna ska följas upp

Ändring 55

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

5a. När kommissionen bedömer åtgärdernas proportiona-
litet ska den ta vederbörlig hänsyn till den information och 
vägledning som avses i punkt 2.
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Ändring 56

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Om kommissionen anser att det föreligger en generell brist 
när det gäller rättsstatens principer, ska den lägga fram ett 
förslag till genomförandeakt om lämpliga åtgärder till rådet.

6. Om kommissionen anser att det föreligger en generell brist 
när det gäller rättsstatens principer, ska den genom en genom-
förandeakt anta ett beslut om de åtgärder som avses i artikel 4.

Ändring 57

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 6a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

6a. Samtidigt som kommissionen antar sitt beslut ska den 
förelägga Europaparlamentet och rådet ett förslag om över-
föring till en budgetreserv av ett belopp som motsvarar värdet 
av de antagna åtgärderna.

Ändring 58

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 6b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

6b. Genom undantag från artikel 31.4 och 31.6 i budget-
förordningen ska Europaparlamentet och rådet överlägga om 
förslaget till överföring inom fyra veckor från det att det 
mottagits av båda institutionerna. Förslaget till överföring ska 
anses vara godkänt såvida inte Europaparlamentet, med en 
majoritet av de avgivna rösterna, eller rådet, med kvalificerad 
majoritet, inom fyra veckor beslutar att ändra eller förkasta 
det. Om Europaparlamentet eller rådet ändrar förslaget till 
överföring ska artikel 31.8 i budgetförordningen tillämpas.
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Ändring 59

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 6c (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

6c. Det beslut som avses i punkt 6 ska träda i kraft om 
varken Europaparlamentet eller rådet inom den period som 
avses i punkt 6b förkastar förslaget till överföring.

Ändring 60

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändring 

7. Beslutet ska anses vara antaget av rådet om inte rådet 
med kvalificerad majoritet beslutar att förkasta kommissio-
nens förslag inom en månad efter det att det antagits av 
kommissionen.

utgår

Ändring 61

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 8

Kommissionens förslag Ändring 

8. Rådet får genom beslut med kvalificerad majoritet ändra 
kommissionens förslag och anta den ändrade texten som ett 
rådsbeslut.

utgår

Ändring 62

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Den berörda medlemsstaten får när som helst till 
kommissionen överlämna uppgifter som visar att den generella 
bristen när det gäller rättsstatens principer har åtgärdats eller inte 
längre föreligger.

1. Den berörda medlemsstaten får när som helst till 
kommissionen överlämna ett formellt meddelande med de 
uppgifter som visar att den generella bristen när det gäller 
rättsstatens principer har åtgärdats eller inte längre föreligger.
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Ändring 63

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska göra en bedömning av situationen i den 
berörda medlemsstaten. När de generella brister när det gäller 
rättsstatens principer som låg till grund för antagandet av 
lämpliga åtgärder inte längre föreligger, helt eller delvis, ska 
kommissionen lägga fram ett förslag till beslut om att upphäva 
dessa åtgärder helt eller delvis till rådet. Det förfarande som 
anges i artikel 5.2, 5.4, 5.5, 5.6 och 5.7 ska tillämpas.

2. Kommissionen ska på den berörda medlemsstatens 
begäran eller på eget initiativ, efter att ha beaktat eventuella 
yttranden från panelen, göra en bedömning av situationen i den 
berörda medlemsstaten, inom en vägledande frist på en månad, 
och i vilket fall som helst inom rimlig tid från dagen då det 
formella meddelandet mottogs. När de generella brister när det 
gäller rättsstatens principer som låg till grund för antagandet av 
de åtgärder som avses i artikel 4 inte längre föreligger, helt eller 
delvis, ska kommissionen utan dröjsmål anta ett beslut om att 
upphäva dessa åtgärder helt eller delvis. Samtidigt som 
kommissionen antar sitt beslut ska den förelägga Europa-
parlamentet och rådet ett förslag om att helt eller delvis 
upphäva den budgetreserv som avses i artikel 5.6a. Det 
förfarande som anges i artikel 5.2, 5.4, 5.5, 5.6, 5.6b och 5.6c 
ska tillämpas.

Ändring 64

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Om åtgärder som rör det tillfälliga upphävandet av 
godkännandet för ett eller flera program eller ändringar av 
dem enligt artikel 4.2 b i eller det tillfälliga upphävandet av 
åtaganden enligt artikel 4.2 b ii har upphävts, ska belopp som 
motsvarar de tillfälligt upphävda åtagandena tas upp i budgeten 
i enlighet med artikel 7 i rådets förordning (EU, Euratom) XXXX 
(förordningen om den fleråriga budgetramen). Tillfälligt upp-
hävda åtaganden under år n får inte tas upp i budgeten efter år 
n + 2.

3. Om åtgärder som rör det tillfälliga upphävandet av 
godkännandet för ett eller flera program eller ändringar av 
dem enligt artikel 4.2 b i eller det tillfälliga upphävandet av 
åtaganden enligt artikel 4.2 b ii har upphävts, ska belopp som 
motsvarar de tillfälligt upphävda åtagandena tas upp i budgeten 
i enlighet med artikel 7 i rådets förordning (EU, Euratom) XXXX 
(förordningen om den fleråriga budgetramen). Tillfälligt upp-
hävda åtaganden under år n får inte tas upp i budgeten efter år 
n + 2. Från och med år n+3 ska ett belopp som motsvarar de 
tillfälligt indragna åtagandena föras in i den EU-reserv för 
åtaganden som föreskrivs i artikel 12 i rådets förordning 
(EU, Euratom) nr XXXX (förordningen om den fleråriga 
budgetramen).
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Ändring 65

Förslag till förordning

Artikel 7

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 7 utgår

Information till Europaparlamentet

Kommissionen ska omedelbart informera Europaparlamentet 
om alla åtgärder som föreslås eller antas enligt artiklarna 4 
och 5

Ändring 66

Förslag till förordning

Artikel 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 7a

Rapportering

Senast fem år efter denna förordnings ikraftträdande ska 
kommissionen rapportera till Europaparlamentet och rådet om 
tillämpningen av förordningen, i synnerhet när det gäller hur 
effektiva de åtgärder som i förekommande fall antagits varit.

Rapporten ska vid behov åtföljas av lämpliga förslag.

Ändring 67

Förslag till förordning

Artikel 8 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2021.

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Ändring 68

Förslag till förordning

Artikel 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 8a

Införande i budgetförordningen

Innehållet i denna förordning ska föras in i budgetförordningen 
i samband med dess nästa revidering.
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P8_TA(2019)0039

Inrättande av Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om inrättande av Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet (COM(2018)0443 – 

C8-0260/2018 – 2018/0233(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/50)

[Ändring 1, om inte annat anges]

EUROPAPARLAMENTETS ÄNDRINGSFÖRSLAG (*)

till kommissionens förslag 

2018/0233(COD)

Förslag till

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING

om inrättande av Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING,

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 114 och 197,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag,

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1),

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och

av följande skäl:

(1) Fiscalis 2020-programmet, som inrättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1286/2013 (2) 
och genomförs av kommissionen i samarbete med medlemsstaterna och associerade länder, har liksom sina 
föregångare bidragit väsentligt till att underlätta och utöka samarbetet mellan skattemyndigheter inom unionen. 
Mervärdet av dessa program, även när det gäller att skydda unionens medlemsstaters och skattebetalarnas finansiella 
och ekonomiska intressen, har framhållits av skattemyndigheterna i deltagande länder. De utmaningar som 
identifierats inför nästa decennium kan ofta inte hanteras effektivt om medlemsstaterna inte ser bortom gränserna 
för sina administrativa territorier och har ett starkt samarbete med sina motparter.
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(1) Ärendet återförvisades för interinstitutionella förhandlingar till det ansvariga utskottet, i enlighet med artikel 59.4 fjärde stycket 
i arbetsordningen (A8-0421/2018).

(*) Ändringar: ny text eller text som ersätter tidigare text markeras med fetkursiv stil och strykningar med symbolen ▌.
(1) EUT C […], […], s. […].
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1286/2013 av den 11 december 2013 om ett åtgärdsprogram för att förbättra 

skattesystemens funktionssätt i Europeiska unionen för perioden 2014–2020 (Fiscalis 2020) och om upphävande av beslut 
nr 1482/2007/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 25).



(2) Fiscalis 2020-programmet erbjuder medlemsstaterna en unionsram inom vilken de kan utveckla dessa 
samarbetsaktiviteter, vilket är mera kostnadseffektivt än om varje medlemsstat själv skulle inrätta enskilda 
samarbetsramar på bilateral eller multilateral grund, vare sig det är mellan sig själva eller med tredjeländer med 
vilka unionen har ett nära samarbete på skatteområdet. En fortsättning av det programmet bör följaktligen 
säkerställas genom att man inrättar ett nytt program på samma område, Fiscalisprogrammet (nedan kallat 
programmet).

(2a) Programmet bör göra det möjligt att stärka medlemsstaternas förmåga att bekämpa skattebedrägeri, korruption, 
skatteundandragande och aggressiv skatteplanering, även genom tekniskt stöd för personalutveckling och 
utveckling av administrativa strukturer. Detta stöd måste tillhandahållas på transparent sätt.

(3) Genom att tillhandahålla en ram för åtgärder som stöder den inre marknaden, främjar rättvis konkurrens i unionen 
och skyddar unionens och dess medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intressen bör programmet bidra till 
att förebygga och bekämpa skattebedrägeri, skatteundandragande, aggressiv skatteplanering och dubbel 
icke-beskattning, förebygga och minska onödiga administrativa bördor för medborgare och företag vid 
gränsöverskridande transaktioner, främja mer rättvisa och effektiva skattesystem, frigöra den inre marknadens 
hela potential och främja rättvis konkurrens i unionen, samt stödja en gemensam unionsstrategi i internationella 
forum.

(4) I denna förordning fastställs en finansieringsram för programmet som ska utgöra det särskilda referensbeloppet, 
i den mening som avses i punkt 17 i det interinstitutionella avtalet av den 2 december 2013 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk 
förvaltning (1), för Europaparlamentet och rådet under det årliga budgetförfarandet.

(5) För att stödja tredjeländers anslutning och associering bör programmet vara öppet för deltagande av anslutande 
länder, kandidatländer, potentiella kandidater och de partnerländer som omfattas av den europeiska 
grannskapspolitiken, förutsatt att vissa villkor är uppfyllda. Det får även vara öppet för andra tredjeländer, särskilt 
de minst utvecklade länderna, i enlighet med villkor som anges i särskilda avtal mellan unionen och dessa länder 
angående deras deltagande i unionens program.

(5a) Europaparlamentet har fastställt prioriteringar. Den aktuella bristen på finansiering är ett hinder för att uppnå 
de mål som fastställts av Europaparlamentet för den fleråriga budgetramen efter 2020 [2017/2052(INI)]. Ett 
effektivare samarbete på skatteområdet kan möjliggöra bättre insamling av nödvändiga resurser för 
genomförandet av den kommande fleråriga budgetramen.

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 (2) (nedan kallad budgetförordningen) är 
tillämplig på detta program. I den förordningen fastställs regler för genomförandet av unionens budget, inklusive 
regler om bidrag, priser, upphandling och ersättning till externa experter.

(7) De åtgärder som genomfördes inom Fiscalis 2020-programmet har visat sig vara adekvata och bör därför behållas. 
För att programmet ska kunna verkställas på ett enklare och mer flexibelt sätt och därigenom bättre uppnå sina mål 
bör åtgärderna fastställas enbart i form av övergripande kategorier, med en förteckning över belysande exempel på 
konkreta verksamheter. Åtgärderna bör dock avse prioriterade frågor för att skydda unionens och dess 
medlemsstaters budgetintressen och ekonomiska intressen. Genom samarbete och kapacitetsuppbyggnad bör 
Fiscalisprogrammet även stimulera och stödja införande och utnyttjande av innovationer, för att ytterligare förbättra 
förmågan att utföra kärnuppgifterna vad gäller beskattning.

(8) Med tanke på skattebetalarnas ökade rörlighet, antalet gränsöverskridande transaktioner och internationaliseringen 
av finansiella instrument, och därmed den ökade risken för skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv 
skatteplanering, långt utöver unionens gränser kan det vara av intresse för unionen och medlemsstaterna att 
anpassa eller utvidga europeiska elektroniska system till tredjeländer som inte är associerade till programmet och 
internationella organisationer. Det skulle framför allt undvika den administrativa börda och de kostnader som är 
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(1) EUT C 373, 20.12.2013, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för unionens 

allmänna budget, om ändring av förordningarna (EU) nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) 
nr 1304/2013, (EU) nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU 
samt om upphävande av förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 (EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).



förbundna med att utveckla och handha två likartade elektroniska system för informationsutbyten inom unionen 
respektive internationellt. När det motiveras av ett sådant intresse bör följaktligen anpassningar eller utvidgningar av 
europeiska elektroniska system till att även omfatta samarbete med tredjeländer och internationella organisationer 
betraktas som stödberättigande kostnader inom ramen för programmet. Förutsatt att prioriterade frågor till fullo 
har finansierats kan särskilda åtgärder som avser minst utvecklade länder, särskilt när det gäller automatiskt 
informationsutbyte, också uppmuntras inom ramen för programmet, där detta är lämpligt.

(9) Med tanke på vikten av globalisering och av kampen mot skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv 
skatteplanering, bör programmet fortsätta att ge möjlighet att involvera externa experter, i den mening som avses 
i artikel 238 i budgetförordningen. Experterna bör väljas ut på ett transparent sätt på grundval av de färdigheter, 
erfarenheter och kunskaper som är relevanta för de specifika åtgärderna samt deras förmåga att bidra till dessa 
åtgärder. Det bör säkerställas att dessa experter är opartiska och att det inte föreligger någon eventuell 
intressekonflikt med deras yrkesroll. En balanserad representation av alla berörda parter bör säkerställas.

(9a) Med beaktande av antagandet nyligen av rådets direktiv 2014/107/EU (1), (EU) 2015/2376 (2), (EU) 
2016/881 (3), (EU) 2016/2258 (4) och (EU) 2018/822 (5) och av de pågående förhandlingarna om en gemensam 
konsoliderad bolagsskattebas, bör programmet ha som mål att utbilda de anställda vid skattemyndigheterna för 
att säkerställa ett effektivt genomförande av dessa direktiv.

(10) I linje med kommissionens åtagande i dess meddelande av den 19 oktober 2010 Översyn av EU:s budget (6), dvs. att 
förenkla finansieringsprogram och göra dem samstämmiga, bör medel delas med andra av unionens finansierings-
instrument när programmets planerade åtgärder eftersträvar mål som är gemensamma för flera finansierings-
instrument, vilket dock inte får innefatta dubbelfinansiering. Programmets åtgärder bör säkerställa samstämmighet 
i användningen av unionens medel till stöd för skattepolitik och skattemyndigheter.

(10a) Av kostnadseffektivitetsskäl bör Fiscalis-programmet utnyttja möjliga synergier med andra unionsåtgärder på 
närliggande områden, t.ex. tullprogrammet, EU:s program för bedrägeribekämpning, programmet för den inre 
marknaden och stödprogrammet för reformer.

(10b) Individuella nationella bedrägeribekämpningsinitiativ skulle potentiellt kunna flytta bedrägerierna till andra 
medlemsstater, ofta grannländer, och skapa en oproportionerlig administrativ börda för företag som följer 
skattebestämmelserna, samt en brist på rättssäkerhet vid internationell handel. Därför är det avgörande att 
kommissionen anpassar nationella åtgärder för bedrägeribekämpning genom samordning av nationell bästa 
praxis på unionsnivå.

(11) En betydande andel av anslaget till programmet bör gå till åtgärder för it-kapacitetsuppbyggnad. Särskilda 
bestämmelser bör därför beskriva gemensamma respektive nationella komponenter i de europeiska elektroniska 
systemen. Vidare bör åtgärders räckvidd och kommissionens och medlemsstaternas respektive ansvarsområden 
fastställas tydligt. Det bör skapas en smidig interoperabilitet mellan de gemensamma och nationella 
komponenterna i de europeiska elektroniska systemen och synergier med andra elektroniska system i relevanta 
unionsprogram.

(12) Det finns för närvarande inget krav på att en flerårig strategisk plan för beskattning ska upprättas för att skapa en 
sammanhållen och driftskompatibel elektronisk miljö för beskattning inom unionen. För att säkerställa att 
åtgärderna för it-kapacitetsuppbyggnad är samstämmiga och samordnade bör programmet föreskriva att en sådan 
flerårig plan för beskattning ska upprättas.
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(1) Rådets direktiv 2014/107/EU av den 9 december 2014 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt 
utbyte av upplysningar i fråga om beskattning (EUT L 359, 16.12.2014, s. 1).

(2) Rådets direktiv (EU) 2015/2376 av den 8 december 2015 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt 
automatiskt utbyte av upplysningar i fråga om beskattning (EUT L 332, 18.12.2015, s. 1).

(3) Rådets direktiv (EU) 2016/881 av den 25 maj 2016 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt 
utbyte av upplysningar i fråga om beskattning (EUT L 146, 3.6.2016, s. 8).

(4) Rådets direktiv (EU) 2016/2258 av den 6 december 2016 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller skattemyndigheters 
tillgång till information för bekämpning av penningtvätt (EUT L 342, 16.12.2016, s. 1).

(5) Rådets direktiv (EU) 2018/822 av den 25 maj 2018 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt 
utbyte av upplysningar i fråga om beskattning som rör rapporteringspliktiga gränsöverskridande arrangemang (EUT L 139, 
5.6.2018, s. 1).

(6) COM(2010)0700.



(13) Denna förordning bör genomföras med hjälp av arbetsprogram. Med tanke på att de mål som ska uppnås har 
medellång respektive långfristig karaktär och utgående från tidigare erfarenheter bör arbetsprogrammen kunna täcka 
flera år. Övergången från årliga till fleråriga arbetsprogram kommer att minska den administrativa bördan för både 
kommissionen och medlemsstaterna men den bör däremot inte under några omständigheter leda till 
informationsförlust och minskad transparens för skattebetalarna. Fleråriga arbetsprogram bör återspegla all 
relevant information som tas fram i samband med de årliga rapporter eller den kartläggning som avses i denna 
förordning. Dessa årliga rapporter bör offentliggöras för att informera skattebetalarna om bästa praxis, 
erfarenheter, utmaningar och kvarstående hinder som identifierats inom programmet.

(14) För att komplettera denna förordning bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) delegeras till kommissionen med avseende på antagandet av 
arbetsprogram.

(15) Enligt punkterna 22 och 23 i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning (1) behöver 
programmet utvärderas på grundval av information som samlas in till följd av specifika övervakningskrav, samtidigt 
som överreglering och administrativa bördor, särskilt för medlemsstaterna, undviks, och Refit-programmet beaktas. 
Dessa krav bör i förekommande fall innefatta mätbara indikatorer som tjänar som grund för utvärdering av denna 
förordnings konsekvenser i praktiken. Resultatet av denna övervakning bör vara föremål för en konsoliderad 
årsrapport som utarbetas av kommissionen, på grundval av information som medlemsstaterna tillhandahåller. 
Rapporten bör innehålla en kartläggning av kvarstående hinder i medlemsstaterna för förverkligandet av 
programmålen i artikel 3 och de prioriterade åtgärderna i artikel 7.2a samt förslag på bästa praxis. Dessutom bör 
kommissionen utarbeta en halvtidsutvärdering och en slutlig utvärdering av programmet. Både årsrapporterna 
och utvärderingsrapporterna bör offentliggöras på en särskild webbplats.

(15a) kommissionen bör vartannat år sammankalla ett seminarium som involverar två företrädare för stödmottagande 
medlemsstater för att diskutera problem och föreslå potentiella förbättringar kopplat till programmets teman, 
särskilt informationsutbytet mellan skattemyndigheter. Seminariedeltagarna ska utgöras av en företrädare för 
skattemyndigheternas ledning och en företrädare för en fackförening för anställda vid skattemyndigheterna samt 
en företrädare för Europaparlament och rådet.

(16) I syfte att möjliggöra en lämplig respons på ändringar av de skattepolitiska prioriteringarna bör befogenheten att 
anta akter i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till kommissionen med avseende på ändringar av 
förteckningen över indikatorer för att mäta i vilken utsträckning programmets särskilda mål uppnåtts. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre 
lagstiftning. För att säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av delegerade akter erhåller Europaparlamentet 
och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse av delegerade akter.

(17) I enlighet med budgetförordningen, Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (2), rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 (3), rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (4) och rådets förordning (EU) 
2017/1939 (5) ska unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, inbegripet förebyggande, 
upptäckt, korrigering och utredning av oriktigheter och bedrägeri, krav på återbetalning av belopp som gått 
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(1) Interinstitutionellt avtal av den 13 april 2016 mellan Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommissionen 
om bättre lagstiftning (EUT L 123, 12.5.2016, s. 1).

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(3) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1).

(4) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2).

(5) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av 
Europeiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).



förlorade, betalats ut på felaktiga grunder eller använts felaktigt samt i tillämpliga fall administrativa sanktioner. 
I enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 får Europeiska 
byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) utföra administrativa utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på 
platsen, i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som riktar 
sig mot unionens ekonomiska intressen. Enligt förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska åklagarmyndigheten 
utreda och lagföra bedrägeri och andra brott som skadar unionens ekonomiska intressen, i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (1). I enlighet med budgetförordningen ska varje person eller 
enhet som tar emot medel från unionen samarbeta fullständigt för att skydda unionens ekonomiska intressen, ge 
kommissionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Europeiska revisionsrätten alla rättigheter och all tillgång 
som behövs och säkerställa att tredje parter som är involverade i förvaltningen av medel från unionen beviljar 
likvärdiga rättigheter.

(18) Övergripande finansiella regler som antagits av Europaparlamentet och rådet på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget är tillämpliga på denna förordning. Dessa regler fastställs i budgetförordningen och bestämmer 
särskilt förfarandet för uppställning och genomförande av budgeten genom bidrag, upphandling, priser och indirekt 
genomförande samt föreskriver kontroller av finansiella aktörers ansvar. Regler som antas på grundval av artikel 322 
i EUF-fördraget gäller även skyddet av unionens budget vid allmänna brister när det gäller rättsstatsprincipen 
i medlemsstaterna, eftersom respekten för rättsstatsprincipen är en förutsättning för en sund ekonomisk förvaltning 
och en verkningsfull EU-finansiering.

(19) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till uppnåendet av åtgärdernas särskilda mål och åstadkommer resultat, med beaktande av framför allt 
kostnaderna för kontroller, den administrativa bördan och den förväntade risken för bristande efterlevnad. Detta bör 
inbegripa att man överväger användningen av enhetsbelopp, schablonsatser, bidrag till enhetskostnader och 
finansiering som inte är kopplad till kostnader, i den mening som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen. 
Täckningen av resekostnader bör vara en prioritering så att nationella experters deltagande i gemensamma 
åtgärder säkerställs.

(20) Eftersom målet för denna förordning inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på 
grund av åtgärdens omfattning och verkan, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet 
med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen 
i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål.

(21) Denna förordning ersätter Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1286/2013, som därför bör upphävas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 1

Syfte

1. Genom denna förordning inrättas Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet (nedan kallat 
programmet).

2. Här fastställs målen för programmet, budgeten för perioden 2021–2027, formerna för unionsfinansiering och 
reglerna för tillhandahållande av sådan finansiering.
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(1) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 5 juli 2017 om bekämpande genom straffrättsliga bestämmelser av 
bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen (EUT L 198, 28.7.2017, s. 29).



Artikel 2

Definitioner

I denna förordning gäller följande definitioner:

1. beskattning: utformning, administration, tillämpning och efterlevnad vad gäller följande skatter och avgifter:

a) Mervärdesskatt enligt rådets direktiv 2006/112/EG (1).

b) Punktskatter på alkohol enligt rådets direktiv 92/83/EEG (2).

c) Punktskatter på tobaksprodukter enligt rådets direktiv 2011/64/EU (3).

d) Skatter på energiprodukter och elektricitet enligt rådets direktiv 2003/96/EG (4).

e) Andra skatter och avgifter som avses i artikel 2.1 a i rådets direktiv 2010/24/EU (5), inklusive bolagsskatt, i den 
mån de är relevanta för den inre marknaden och för det administrativa samarbetet mellan medlemsstaterna.

2. skattemyndigheter: offentliga myndigheter och andra organ som ansvarar för beskattning eller skatterelaterad 
verksamhet.

3. europeiska elektroniska system: de elektroniska system som krävs för beskattning och för utförandet av skattemyndig-
heternas uppdrag.

4. tredjeland: ett land som inte är medlem i unionen.

4a. minst utvecklat land: ett tredjeland med låg inkomst som står inför betydande strukturella hinder för hållbar 
utveckling enligt FN:s definition.

Artikel 3

Programmets mål

1. Programmets allmänna mål är att stödja skattemyndigheter och underlätta beskattning för att förbättra den inre 
marknadens funktion, stärka rättvis konkurrens i unionen och skydda unionens och dess medlemsstaters budgetintressen 
och ekonomiska intressen, inbegripet från skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv skatteplanering, samt 
förbättra skatteuppbörden.

2. Programmets särskilda mål är att stödja skattepolitik och dess korrekta genomförande, främja skattesamarbete, 
utbyte av skatteinformation och uppbyggnad av administrativ kapacitet, däribland personalens kompetens, och utveckling 
och drift av de europeiska elektroniska systemen, samt den progressiva modernisering av de rapporterings-, revisions- och 
programvaruverktyg som ska tillämpas enhetligt i medlemsstaterna. Programmet ska också hjälpa skattemyndigheter 
att underlätta och förbättra genomförandet av unionsdirektiven om beskattning och att utbilda sin personal i detta 
avseende.

Artikel 4

Budget

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för perioden 2021–2027 ska vara 300 miljoner EUR i 2018 
års priser eller 339 miljoner EUR i löpande priser.
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(1) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, 
s. 1).

(2) Rådets direktiv 92/83/EEG av den 19 oktober 1992 om harmonisering av strukturerna för punktskatter på alkohol och 
alkoholdrycker (EGT L 316, 31.10.1992, s. 21).

(3) Rådets direktiv 2011/64/EU av den 21 juni 2011 om strukturen och skattesatserna för punktskatten på tobaksvaror (EUT L 176, 
5.7.2011, s. 24).

(4) Rådets direktiv 2003/96/EG av den 27 oktober 2003 om en omstrukturering av gemenskapsramen för beskattning av 
energiprodukter och elektricitet (EUT L 283, 31.10.2003, s. 51).

(5) Rådets direktiv 2010/24/EU av den 16 mars 2010 om ömsesidigt bistånd för indrivning av fordringar som avser skatter, avgifter 
och andra åtgärder, EUT L 84, 31.3.2010, s. 1.



2. Det belopp som avses i punkt 1 får bland annat täcka utgifter för förberedelser, övervakning, kontroll, revision, 
utvärdering och andra aktiviteter för förvaltning av programmet och bedömning av programmets måluppfyllelse. Det får 
också täcka utgifter för studier och annat relevant skriftligt material, expertmöten, informations- och kommunikations-
åtgärder, i den mån de har anknytning till programmets mål, samt utgifter i samband med it-nätverk som fokuserar på 
informationsbearbetning och -utbyte, däribland it-verktyg för den strategiska kommunikationen och annat tekniskt och 
administrativt bistånd som behövs i samband med förvaltningen av programmet.

Artikel 5

Tredjeländer som är associerade till programmet

Programmet ska vara öppet för följande tredjeländer:

a) Anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidater, i enlighet med de allmänna principer och villkor som 
fastställs för dessa länders deltagande i unionens program i enlighet med ramavtal och associeringsrådsbeslut för 
respektive land, eller liknande avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som finns i avtal mellan unionen och dessa 
länder.

b) Länder som omfattas av den europeiska grannskapspolitiken, i enlighet med de allmänna principer och villkor som 
fastställs för dessa länders deltagande i unionens program i enlighet med ramavtal och associeringsrådsbeslut för 
respektive land, eller liknande avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som finns i avtal mellan unionen och dessa 
länder, förutsatt att dessa länder i tillräcklig grad har tillnärmat sin relevanta lagstiftning och sina administrativa metoder 
till unionens lagstiftning och metoder.

c) Andra tredjeländer i enlighet med villkor i respektive särskilt avtal som täcker ett lands deltagande i unionens program, 
förutsatt att avtalet

— säkerställer en rimlig balans mellan bidraget från det tredjeland som deltar i unionens program och de fördelar som 
landet får av respektive program,

— fastställer villkoren för deltagande i programmen, inklusive beräkningen av finansiella bidrag till enskilda program 
och deras administrativa kostnader. Dessa bidrag ska utgöra inkomster avsatta för särskilda ändamål i enlighet med 
artikel 21.5 i budgetförordningen,

— inte ger tredjelandet beslutsbefogenhet över programmet,

— garanterar unionens rätt att säkerställa sund ekonomisk förvaltning och att skydda sina ekonomiska intressen.

Under förutsättning att prioriterade frågor har fått full finansiering ska de minst utvecklade länderna uppmuntras att 
delta i programmet i enlighet med principerna för en konsekvent politik för utveckling och de villkor som fastställs i de 
särskilda avtalen mellan dessa länder och unionen om dessa länders deltagande i programmet. Utan att det påverkar 
tillämpningen av punkt 1 c ska de minst utvecklade ländernas deltagande i programmet vara kostnadsfritt och inriktas 
på att uppnå internationella skattemål, såsom automatiskt utbyte av skatteinformation. Det särskilda avtalet ska 
garantera unionens rätt att säkerställa en sund ekonomisk förvaltning och skydda sina ekonomiska intressen.

Artikel 6

Genomförande av och former för EU-finansiering

1. Programmet ska genomföras genom direkt förvaltning i enlighet med budgetförordningen.

2. Programmet får tillhandahålla finansiering i alla former som anges i budgetförordningen, särskilt bidrag, priser, 
upphandling och ersättning till externa experter för deras utgifter för resor och uppehälle.
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KAPITEL II

STÖDBERÄTTIGANDE

Artikel 7

Stödberättigande åtgärder

1. Endast åtgärder som genomför de mål som avses i artikel 3 ska berättiga till finansiering.

2. Åtgärder enligt punkt 1 ska innefatta följande:

a) Möten och liknande särskilda evenemang.

b) Projektbaserat strukturerat samarbete, inklusive inspektioner på plats och gemensamma revisioner. [Ändr. 2 och 3]

c) Åtgärder för it-kapacitetsuppbyggnad, i synnerhet utveckling och drift av europeiska elektroniska system, eller för att 
inrätta gemensamma register.

d) Åtgärder för uppbyggnad av personalkompetens och annan kapacitetsuppbyggnad.

e) Stöd och andra åtgärder, däribland följande:

1. Studier och annat relevant skriftligt material.

2. Innovationsverksamheter, i synnerhet koncepttest och pilot- och prototypförsök.

3. Gemensamt framtagna kommunikationsåtgärder.

4. Andra relevanta åtgärder som föreskrivs i de arbetsprogram som avses i artikel 13 och som är nödvändiga för att 
uppnå eller stödja de mål som anges i artikel 3.

I bilaga 1 anges en icke-uttömmande förteckning över möjliga typer av relevanta åtgärder som avses i leden a, b och d.

2a. Åtgärder enligt punkt 1 ska innefatta följande förteckning över prioriterade frågor:

a) Tilltäppning av kryphål i det effektiva genomförandet av rådets ändrade direktiv 2011/16/EU (1).

b) Effektivt informationsutbyte, inbegripet gruppförfrågningar, och utveckling av användbara format med beaktande 
av initiativ på internationell nivå.

c) Undanröjande av hinder för gränsöverskridande samarbete.

d) Undanröjande av hinder för tillgång till uppgifter om verkligt huvudmannaskap i enlighet med rådets ändrade 
direktiv 2011/16/EU.

e) Bekämpning av gränsöverskridande mervärdesskattebedrägerier.

f) Utbyte av bästa praxis för indrivning av skatt, inklusive skatt som inte betalats enligt det europeiska direktivet om 
skatt på sparande.

g) Införande av enhetliga nationella it-verktyg i syfte att utveckla gemensamma gränssnitt för att möjliggöra 
sammankoppling av nationella it-system.
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3. Åtgärder bestående i utveckling och drift av anpassningar eller utvidgningar av gemensamma komponenter i de 
europeiska elektroniska systemen för samarbete med tredjeländer som inte är associerade till programmet eller 
internationella organisationer ska vara berättigade till finansiering när de är av intresse för unionen. Kommissionen ska 
inrätta nödvändiga administrativa arrangemang, som kan ange ett finansiellt bidrag från berörda tredje parter till sådana 
åtgärder.

4. När en åtgärd för it-kapacitetsuppbyggnad som avses i punkt 2 c avser utveckling och drift av ett europeiskt 
elektroniskt system ska enbart kostnader relaterade till de ansvarsområden som kommissionen anförtrotts enligt 
artikel 11.2 vara berättigade till finansiering inom ramen för programmet. Medlemsstaterna ska bära de kostnader som är 
relaterade till de ansvarsområden som de anförtrotts i enlighet med artikel 11.3.

Artikel 8

Deltagande av externa experter

1. Om det bidrar till fullbordandet av åtgärder som genomför de mål som avses i artikel 3 får företrädare för statliga 
myndigheter, inbegripet sådana från tredjeländer som inte är associerade till programmet enligt artikel 5 och, där det är 
relevant, företrädare för internationella och andra relevanta organisationer, företrädare för ekonomiska aktörer och 
organisationer som företräder ekonomiska aktörer eller det civila samhället delta som externa experter i åtgärder som 
organiseras inom ramen för programmet Kommissionen ska bland annat bedöma dessa externa experters opartiskhet, se 
till att ingen intressekonflikt föreligger med deras yrkesmässiga förpliktelser och fatta beslut om deras deltagande på ad 
hoc-basis, utifrån behov.

2. Kostnader som uppstår för sådana externa experter som avses i punkt 1 ska berättiga till ersättning inom ramen för 
programmet i enlighet med artikel 238 i budgetförordningen.

3. De externa experterna ska inom ramen för ett transparent och balanserat förfarande väljas ut av kommissionen på 
grundval av färdigheter, erfarenheter och kunskaper som är relevanta för de specifika åtgärderna, samt deras förmåga att 
bidra till dessa åtgärder. Kommissionen ska se till att alla relevanta aktörer representeras på ett balanserat sätt. Den ska 
klargöra huruvida de externa experterna deltar för egen räkning eller för en annan organisations eller ekonomisk aktörs 
räkning. Förteckningen över externa experter ska offentliggöras på kommissionens webbplats.

KAPITEL II

BIDRAG

Artikel 9

Tilldelning, komplementaritet och kombinerad finansiering

1. Bidrag inom ramen för programmet ska tilldelas och förvaltas i enlighet med avdelning VIII i budgetförordningen.

2. En åtgärd som har fått bidrag från något annat unionsprogram får också erhålla bidrag genom programmet, under 
förutsättning att bidraget inte täcker samma kostnader. Reglerna för varje bidragande unionsprogram ska tillämpas för dess 
respektive bidrag till åtgärden. Den kumulativa finansieringen får inte överstiga de totala stödberättigande kostnaderna för 
åtgärden och stödet från de olika unionsprogrammen får beräknas proportionellt i enlighet med de dokument som anger 
villkoren för stödet.

3. I enlighet med artikel 198 f i budgetförordningen ska bidrag tilldelas utan ansökningsomgång när de stödberättigade 
enheterna är skattemyndigheter i medlemsstaterna och i sådana tredjeländer som är associerade till programmet enligt 
artikel 5 i den här förordningen, förutsatt att villkoren i den artikeln är uppfyllda.

Artikel 10

Samfinansieringssats

1. Med avvikelse från artikel 190 i budgetförordningen får programmet finansiera upp till 100 % av en åtgärds 
stödberättigande kostnader.

2. Den samfinansieringssats som ska tillämpas när åtgärder kräver tilldelning av bidrag ska anges i de fleråriga 
arbetsprogram som avses i artikel 13.
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KAPITEL IV

SÄRSKILDA BESTÄMMELSER FÖR ÅTGÄRDER FÖR IT-KAPACITETSUPPBYGGNAD

Artikel 11

Ansvarsområden

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska tillsammans säkerställa utveckling och drift, inbegripet utformning, 
fastställande av specifikationer, överensstämmelsetester, införande, underhåll, förbättringar, säkerhet, kvalitetssäkring och 
kvalitetskontroll, av de europeiska elektroniska system som förtecknas i den fleråriga strategiska plan för beskattning som 
avses i artikel 12.

2. Kommissionen ska särskilt svara för följande:

a) Utveckling och drift av gemensamma komponenter som de fastställts inom ramen för den fleråriga strategiska plan för 
beskattning som föreskrivs i artikel 12.

b) Övergripande samordning av utveckling och drift av de europeiska elektroniska systemen med sikte på att de ska vara 
funktionsdugliga och sammankopplade, förbättras kontinuerligt och genomföras på ett synkroniserat sätt.

c) Samordning på unionsnivå av de europeiska elektroniska systemen, med sikte på att främja och genomföra dem på 
nationell nivå.

d) Samordning av utveckling och drift av de europeiska elektroniska systemen i fråga om deras samspel med tredje parter, 
bortsett från åtgärder som utformats för att uppfylla nationella behov.

e) Samordning mellan de europeiska elektroniska systemen och andra relevanta åtgärder som rör e-förvaltning på 
unionsnivå.

ea) Samordning av nationellt tillämpade bedrägeribekämpningsåtgärder genom att identifiera och informera om 
nationell bästa praxis på unionsnivå.

3. Medlemsstaterna ska särskilt svara för följande:

a) Utveckling och drift av nationella komponenter som de fastställts inom ramen för den fleråriga strategiska plan för 
beskattning som föreskrivs i artikel 12.

b) Samordning av utveckling och drift av de europeiska elektroniska systemens nationella komponenter på nationell nivå.

c) Samordning mellan de europeiska elektroniska systemen och andra relevanta åtgärder som rör e-förvaltning på nationell 
nivå.

d) Regelbunden information till kommissionen om de åtgärder som vidtagits för att deras respektive myndigheter eller 
ekonomiska aktörer ska kunna använda de europeiska elektroniska systemen till fullo.

e) Genomförande på nationell nivå av de europeiska elektroniska systemen.

Artikel 12

Flerårig strategisk plan för beskattning

1. Kommissionen ska upprätta och hålla uppdaterad en flerårig strategisk plan för beskattning där samtliga 
arbetsuppgifter som är relevanta för utveckling och drift av de europeiska elektroniska systemen förtecknas och varje 
system eller del av ett system klassificeras som

a) en gemensam komponent, dvs. en komponent i de europeiska elektroniska systemen som utvecklats på unionsnivå och 
som är tillgänglig för samtliga medlemsstater eller, av skäl som hänger samman med effektivitet, säkerhet och 
rationalisering, har identifierats som gemensam av kommissionen,
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b) en nationell komponent, dvs. en komponent i de europeiska elektroniska systemen som utvecklats på nationell nivå och 
som är tillgänglig i den medlemsstat som skapat komponenten eller bidragit till dess gemensamma inrättande, eller

c) en kombination av båda.

2. Den fleråriga strategiska planen för beskattning ska även innefatta innovations- och pilotåtgärder och sådana 
stödjande metoder och verktyg som avser de europeiska elektroniska systemen.

3. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om fullgörandet av varje arbetsuppgift som de tilldelats enligt den 
fleråriga strategiska plan för beskattning som avses i punkt 1. De ska också regelbundet rapportera till kommissionen om 
utvecklingen av genomförandet av arbetsuppgifterna i samband med hela programmet.

4. Senast den 31 mars varje år ska medlemsstaterna till kommissionen lämna årliga lägesrapporter om genomförandet, 
under perioden 1 januari–31 december föregående år, av den fleråriga strategiska plan för beskattning som avses i punkt 1. 
Dessa årliga rapporter ska baseras på ett i förväg fastställt format. I de årliga lägesrapporterna ska medlemsstaterna 
rapportera om hinder i förverkligandet av de programmål som anges i artikel 3 och ta itu med de prioriterade frågor som 
avses i artikel 7.2a och lämna förslag på bästa praxis.

5. Senast den 31 oktober varje år ska kommissionen på grundval av medlemsstaternas årliga rapporter som avses 
i punkt 4 upprätta en samlad rapport där en bedömning görs av medlemsstaternas och kommissionens framsteg med att 
genomföra den plan som avses i punkt 1 samt framstegen med att uppnå de programmål som nämns i artikel 3 och de 
prioriterade frågor som avses i artikel 7.2a. För att bedöma de framsteg som gjorts, ska kommissionen i sin 
konsoliderade årsrapport inkludera en kartläggning av kvarstående hinder i medlemsstaterna för förverkligandet av de 
programmål som nämns i artikel 3 och ta itu med de prioriterade frågor som avses i artikel 7.2a och komma med förslag 
på bästa praxis. Kommissionens konsoliderade årsrapport ska offentliggöras på en särskild webbplats för kommissionen 
och tjäna som grund för framtida fleråriga arbetsprogram som avses i artikel 13 och för de utvärderingsrapporter som 
avses i artikel 15.

KAPITEL V

PROGRAMPLANERING, ÖVERVAKNING, UTVÄRDERING OCH KONTROLLER

Artikel 13

Arbetsprogram

1. Programmet ska genomföras med hjälp av sådana fleråriga arbetsprogram som avses i artikel 108 i budgetförord-
ningen.

2. De fleråriga arbetsprogrammen ska antas av kommissionen genom delegerade akter. Dessa delegerade akter ska antas 
i enlighet med det förfarande som avses i artikel 17.

Artikel 14

Övervakning och rapportering

1. I bilaga 2 anges indikatorer för rapportering om programmets uppfyllelse av de särskilda mål som beskrivs i artikel 3.

2. För att säkerställa en ändamålsenlig bedömning av programmets måluppfyllelse ska kommissionen ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 17 med avseende på att ändra bilaga 2 för att vid behov se över eller komplettera 
indikatorerna och komplettera denna förordning med bestämmelser om upprättande av en ram för övervakning och 
utvärdering.

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att uppgifter för övervakning av programmets genomförande och 
resultat samlas in resurseffektivt, ändamålsenligt och rättidigt. För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav 
ställas på mottagarna av unionens medel.
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Artikel 15

Utvärdering

1. Utvärderingar ska utföras i god tid för att kunna användas i beslutsprocessen. Utvärderingar ska offentliggöras av 
kommissionen på en särskild webbplats.

2. En interimsutvärdering av programmet ska göras när det väl föreligger tillräcklig information om genomförandet av 
programmet, dock senast tre år efter det att programmet började genomföras.

3. Vid slutet av programmets genomförande, dock senast ett år efter utgången av den period som anges i artikel 1, ska 
kommissionen göra en slutlig utvärdering av programmet.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommittén.

Artikel 16

Revisioner och utredningar

Om ett tredjeland deltar i programmet genom ett beslut enligt ett internationellt avtal eller något annat rättsligt instrument 
ska tredjelandet bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för att den behöriga utanordnaren, Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf) och Europeiska revisionsrätten ska kunna utöva sina respektive befogenheter på ett 
heltäckande sätt. När det gäller Olaf ska dessa rättigheter innefatta rätten att utföra utredningar, däribland kontroller och 
inspektioner på platsen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 om 
utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf).

KAPITEL VI

UTÖVANDE AV DELEGERING OCH KOMMITTÉFÖRFARANDE

Artikel 17

Utövande av delegeringen

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 13.2 och 14.2 ska ges till kommissionen till och med 
den 31 december 2028.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 13.2 och 14.2 får när som helst återkallas av Europaparlamentet 
eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. 
Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet 
angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft.

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt, ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat 
i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 13.2 och 14.2 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet 
eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period på två månader från den dag då akten delgavs 
Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 
kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets 
eller rådets initiativ.
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Artikel 18

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté kallad Fiscaliskommittén. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 
mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

KAPITEL VII

ÖVERGÅNGS- OCH SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 19

Information, kommunikation och publicitet

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfinansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i 
synnerhet när de marknadsför åtgärderna och deras resultat) genom att tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och 
proportionell riktad information till olika målgrupper, däribland medierna och allmänheten.

2. Kommissionen ska genomföra informations- och kommunikationsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder 
och resultat. Medel som tilldelats programmet ska också bidra till kommunikationen av unionens politiska prioriteringar, 
i den mån de har anknytning till de mål som avses i artikel 3.

Artikel 20

Upphävande

Förordning (EU) nr 1286/2013 ska upphöra att gälla med verkan från och med den 1 januari 2021.

Artikel 21

Övergångsbestämmelser

1. Denna förordning ska inte påverka ett fortsatt genomförande eller en ändring av de åtgärder som berörs av förordning 
(EU) nr 1286/2013 fram till dess att de avslutas, och den förordningen ska fortsätta att tillämpas för de berörda åtgärderna 
fram till dess att de avslutas.

2. Finansieringsramen för programmet får också omfatta de utgifter för tekniskt och administrativt bistånd som är 
nödvändiga för övergången mellan programmet och de åtgärder som antagits inom ramen för dess föregångare, dvs. 
förordning (EU) nr 1286/2013.

3. Vid behov får anslag föras in i budgeten efter 2027 för att täcka de kostnader som föreskrivs i artikel 4.2, i syfte att 
möjliggöra förvaltning av åtgärder som inte slutförts den 31 december 2027.

Artikel 22

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i … den

På Europaparlamentets vägnar

Ordförande

På rådets vägnar

Ordförande
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BILAGA 1

Icke-uttömmande förteckning över möjliga typer av åtgärder som avses i artikel 7.2 första stycket a, b och d

De åtgärder som avses i artikel 7.2 första stycket a, b och d kan bland annat ha följande former:

a) När det gäller möten och liknande särskilda evenemang:

— Seminarier och workshoppar, där generellt alla länder närvarar, presentationer görs och deltagarna deltar i intensiva 
diskussioner och intensiv verksamhet om en särskild fråga.

— Arbetsbesök, som organiseras för att tjänstemän ska kunna förvärva eller utvidga expertis och kunskaper vad gäller 
skattepolitik.

— Närvaro vid de administrativa myndigheterna och medverkan i administrativa utredningar.

b) När det gäller strukturerat samarbete:

— Projektgrupper, där generellt ett begränsat antal länder deltar, där verksamhet sker under en begränsad tidsperiod 
i syfte att uppnå ett i förväg fastställt mål med noga angivet resultat, inbegripet samordning eller riktmärkning.

— Arbetsgrupper, dvs. strukturerade samarbetsformer av icke-permanent eller permanent karaktär, där expertis slås 
samman för att utföra uppgifter på ett specifikt område eller operativ verksamhet, eventuellt med stöd av 
samordningstjänster online, administrativt bistånd samt infrastruktur och utrustning.

— Multilateral eller simultan kontroll, bestående av samordnad kontroll av skattesituationen för en eller flera närstående 
beskattningsbara personer, vilken organiseras av två eller fler länder, varav minst två medlemsstater, med 
gemensamma eller kompletterande intressen.

— Gemensam revision, bestående av en gemensam kontroll av skattesituationen för en eller flera närstående 
beskattningsbara personer genom en enda inspektionsgrupp bestående av två eller flera länder, varav minst två 
medlemsstater, med gemensamma eller kompletterande intressen.

— Varje annan form av administrativt samarbete upprättat genom direktiv 2011/16/EU, förordning (EU) nr 904/2010, 
förordning (EU) nr 389/2012 eller direktiv 2010/24/EU.

d) När det gäller åtgärder för uppbyggnad av personalkompetens och annan kapacitetsuppbyggnad:

— Gemensam utbildning eller utveckling av e-lärande, för att gynna erforderliga färdigheter och kunskaper om 
skattefrågor.

— Tekniskt stöd, för att förbättra administrativa förfaranden, stärka den administrativa kapaciteten och förbättra 
skatteförvaltningarnas funktion och drift genom att ta fram och utbyta god praxis.
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BILAGA 2

Indikatorer

Särskilt mål: stödja skattepolitik, skattesamarbete och administrativ kapacitetsuppbyggnad, inbegripet personalkompetens 
samt utveckling och drift av de europeiska elektroniska systemen.

1. Kapacitetsuppbyggnad (när det gäller administration, personal och it):

1. Index för tillämpning och genomförande av unionsrätt och unionspolitik (antal åtgärder som organiserats på detta 
område inom programmet och rekommendationer som utfärdats till följd av dessa åtgärder)

2. Index för utbildning (använda utbildningsmoduler; antal tjänstemän som utbildats; deltagarnas kvalitetspoäng)

3. De europeiska elektroniska systemens tillgänglighet (som procentandel av tiden)

4. Gemensamma kommunikationsnätets tillgänglighet (som procentandel av tiden)

5. Förenklade it-förfaranden för nationella förvaltningar och ekonomiska aktörer (antal registrerade ekonomiska 
aktörer, antal ansökningar och antal samråd i olika elektroniska system som finansieras genom programmet)

2. Kunskapsdelning och nätverkande:

6. Index för samarbetets stabilitet (den omfattning av nätverkande som skapats, antalet personliga möten, antalet 
samarbetsgrupper online)

7. Index för bästa praxis och riktlinjer (antal åtgärder som organiserats på detta område inom programmet; 
procentandel skatteförvaltningar som använt en arbetspraxis/riktlinje som utvecklats med stöd av programmet)

2a. Ytterligare indikatorer

1. Inkomster som uppburits i kampen mot skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv skatteplanering vid 
gemensamma revisioner.

2. Antal ansökningar om administrativt och rättsligt samarbete som lämnats in, tagits emot och besvarats för varje 
medlemsstat
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P8_TA(2019)0040

Inrättande av programmet för rättigheter och värden ***I

Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets 
förordning om inrättande av programmet för rättigheter och värden (COM(2018)0383 – C8-0234/2018 – 

2018/0207(COD)) (1)

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/51)

Ändring 1

Förslag till förordning

Titeln

Kommissionens förslag Ändring 

Förslag till Förslag till

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING

om inrättande av programmet för rättigheter och värden om inrättande av programmet för medborgare, jämlikhet, 
rättigheter och värden

Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Enligt artikel 2 fördraget om Europeiska unionen ska 
unionen ”bygga på värdena respekt för människans 
värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet, rättsstaten och 
respekt för de mänskliga rättigheterna, inklusive rättig-
heter för personer som tillhör minoriteter. Dessa värden 
ska vara gemensamma för medlemsstaterna i ett samhälle 
som kännetecknas av mångfald, icke-diskriminering, 
tolerans, rättvisa, solidaritet och principen om jämställd-
het mellan kvinnor och män.” I artikel 3 anges vidare att 
”unionen ska ha som mål att främja freden, sina värden 
och folkens välfärd” och bland annat ”respektera 
rikedomen hos sin kulturella och språkliga mångfald 
och sörja för att det europeiska kulturarvet skyddas och 
utvecklas”. Dessa värden bekräftas och uttrycks i de 
rättigheter, friheter och principer som fastställs i Euro-
peiska unionens stadga om de grundläggande rättighe-
terna.

(1) Enligt artikel 2 i fördraget om Europeiska unionen ska 
unionen ”bygga på värdena respekt för människans 
värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet, rättsstaten och 
respekt för de mänskliga rättigheterna, inklusive rättig-
heter för personer som tillhör minoriteter”. Av dessa 
rättigheter och värden utgör ”människans värdighet”, 
som erkänns i den allmänna förklaringen om de 
mänskliga rättigheterna, den främsta grunden för alla 
grundläggande mänskliga rättigheter. I artikel 2 i ovan-
nämnda fördrag står det också att ”dessa värden ska 
vara gemensamma för medlemsstaterna i ett samhälle 
som kännetecknas av mångfald, icke-diskriminering, 
tolerans, rättvisa, solidaritet och principen om jämställd-
het mellan kvinnor och män.” I artikel 3 anges vidare att 
”unionen ska ha som mål att främja freden, sina värden 
och folkens välfärd” och bland annat ”respektera 
rikedomen hos sin kulturella och språkliga mångfald 
och sörja för att det europeiska kulturarvet skyddas och 
utvecklas”. Dessa värden bekräftas och uttrycks i de 
rättigheter, friheter och principer som fastställs i Euro-
peiska unionens stadga om de grundläggande rättighe-
terna.
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Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1a) I sin resolution av den 30 maj 2018 om den fleråriga 
budgetramen 2021–2027 och egna medel betonade 
Europaparlamentet vikten av de övergripande principer 
som bör ligga till grund för den fleråriga budgetramen 
och alla relaterade unionsstrategier, inbegripet integrer-
ingen av FN:s mål för hållbar utveckling i alla unionens 
politiska åtgärder och initiativ inom ramen för nästa 
fleråriga budgetram. Parlamentet betonade också att 
undanröjandet av diskriminering är avgörande för att 
uppfylla unionens åtaganden i riktning mot ett 
inkluderande Europa och beklagade djupt bristen på 
jämställdhetsintegrering och jämställdhetsåtaganden 
i unionens politik, i enlighet med förslagen i den 
fleråriga budgetramen.

Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 1b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(1b) I sin resolution av den 14 mars 2018 om nästa fleråriga 
budgetram: förberedelse av parlamentets ståndpunkt 
om den fleråriga budgetramen efter 2020 uttryckte 
Europaparlamentet sitt stöd för program på områdena 
kultur, utbildning, medier, ungdomsfrågor, idrott, 
demokrati, medborgarskap och civilsamhället som 
tydligt har visat sitt europeiska mervärde och åtnjuter 
varaktig popularitet bland stödmottagarna. I resolutio-
nen underströks också att en starkare och mer ambitiös 
union endast kan uppnås om den förses med förstärkta 
ekonomiska medel, och parlamentet rekommenderade 
att det skulle inrättas en intern europeisk demokrati-
fond under kommissionens ledning, för att stärka stödet 
till det civila samhället och icke-statliga organisationer 
som arbetar för demokrati och mänskliga rättigheter. 
Fortlöpande stöd bör ges till befintlig politik, resurserna 
till unionens flaggskeppsprogram bör ökas, och ytter-
ligare ansvarsområden bör kombineras med ytterligare 
finansiella resurser.
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Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 2

Kommissionens förslag Ändring 

(2) Dessa rättigheter och värden måste fortsätta att främjas 
och upprätthållas, spridas bland medborgare och folk och 
vara en del av EU-projektets kärna. Därför bör en ny fond 
för rättsliga frågor, rättigheter och värden, som omfattar 
programmen för rättigheter och värden och för rättsliga 
frågor, inrättas inom ramen för EU:s budget. I en tid då 
samhällena i Europa konfronteras med extremism, 
radikalisering och splittring, är det viktigare än någonsin 
att främja, stärka och försvara rättvisa, rättigheter och EU: 
s värden: mänskliga rättigheter, respekt för människans 
värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet och rättsstaten. 
Detta kommer att få djupgående och direkta följder för 
politiken, samhället, kulturen och ekonomin i EU. Som 
en del av den nya fonden kommer programmet för 
rättsliga frågor att fortsätta att ge stöd till den fortsatta 
utvecklingen av unionens rättsliga område och det 
gränsöverskridande samarbetet. Programmet för rättig-
heter och värden kommer att samla 2014–2020 års 
program Rättigheter, jämlikhet och medborgarskap, som 
inrättades genom Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU) nr 1381/2013 (8), och 2014–2020 års program 
Ett Europa för medborgarna, som inrättades genom 
rådets förordning (EU) nr 390/2014 (9) (nedan kallade de 
föregående programmen).

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1381/2013 av 
den 17 december 2013 om inrättande av ett program Rättigheter, 
jämlikhet och medborgarskap för perioden 2014–2020 
(EUT L 354, 28.12.2013, s. 62)

(9) Rådets förordning (EU) nr 390/2014 av den 14 april 2014 om 
inrättande av programmet ”Ett Europa för medborgarna” för 
perioden 2014–2020 (EUT L 115, 17.4.2014, s. 3).

(2) Dessa rättigheter och värden måste fortsätta att aktivt 
odlas, skyddas och främjas av unionen och varje enskild 
medlemsstat i all sin politik på ett konsekvent sätt, och 
de måste upprätthållas och spridas bland medborgare och 
folk och vara en del av EU-projektets kärna, eftersom en 
urholkning av skyddet av dessa rättigheter och värden 
i en medlemsstat kan få skadliga effekter för unionen 
som helhet. Därför bör en ny fond för rättsliga frågor, 
rättigheter och värden, som omfattar programmen för 
rättigheter och värden och för rättsliga frågor, inrättas 
inom ramen för EU:s budget. I en tid då samhällena 
i Europa konfronteras med extremism, radikalisering och 
splittring, liksom med ett krympande utrymme för ett 
oberoende civilt samhälle, är det viktigare än någonsin 
att främja, stärka och försvara rättvisa, rättigheter och EU: 
s värden: mänskliga rättigheter, respekt för människans 
värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet, icke-diskriminer-
ing och rättsstaten. Detta kommer att få djupgående och 
direkta följder för politiken, samhället, kulturen och 
ekonomin i EU. Som en del av den nya fonden kommer 
programmet för rättsliga frågor att fortsätta att ge stöd till 
den fortsatta utvecklingen av unionens rättsliga område 
och det gränsöverskridande samarbetet. Programmet för 
medborgare, jämlikhet, rättigheter, och värden (nedan 
kallat programmet) kommer att samla 2014-2020 års 
program Rättigheter, jämlikhet och medborgarskap, som 
inrättades genom Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU) nr 1381/2013 (8), och 2014–2020 års program 
Ett Europa för medborgarna, som inrättades genom 
rådets förordning (EU) nr 390/2014 (9) (nedan kallade de 
föregående programmen), och det kommer att anpassas 
för att bemöta nya utmaningar mot de europeiska 
värdena.

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1381/2013 av 
den 17 december 2013 om inrättande av ett program Rättigheter, 
jämlikhet och medborgarskap för perioden 2014–2020 
(EUT L 354, 28.12.2013, s. 62)

(9) Rådets förordning (EU) nr 390/2014 av den 14 april 2014 om 
inrättande av programmet ”Ett Europa för medborgarna” för 
perioden 2014–2020 (EUT L 115, 17.4.2014, s. 3).
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Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Fonden för rättsliga frågor, rättigheter och värden och 
dess två underliggande finansieringsprogram kommer 
främst att inriktas på personer och enheter som bidrar till 
att göra våra gemensamma värden, rättigheter och rika 
mångfald levande och dynamiska. Det slutliga målet är 
att främja och stödja vårt rättighetsbaserade, jämlika, 
inkluderande och demokratiska samhälle. Det innefattar 
ett dynamiskt civilsamhälle, som uppmuntrar människors 
demokratiska, samhälleliga och medborgerliga delaktig-
het och som främjar den rika mångfalden i det euro-
peiska samhället, på grundval av vår gemensamma 
historia och våra gemensamma minnen. I artikel 11 
i fördraget om Europeiska unionen anges närmare att 
institutionerna på lämpligt sätt ska ge medborgarna och 
de representativa sammanslutningarna möjlighet att ge 
uttryck för och offentligt diskutera sina åsikter på alla 
unionens åtgärdsområden.

(3) Fonden för rättsliga frågor, rättigheter och värden och 
dess två underliggande finansieringsprogram kommer att 
inriktas på personer och enheter som bidrar till att våra 
gemensamma värden, vår jämlikhet, våra rättigheter och 
vår rika mångfald präglas av liv och dynamik. Det 
slutliga målet är att främja och stödja ett rättighets-
baserat, jämlikt, öppet, inkluderande och demokratiskt 
samhälle genom att finansiera verksamhet som främjar 
ett dynamiskt, välutvecklat, motståndskraftigt och 
stärkt civilsamhälle, inbegripet opinionsbildning för 
främjandet och skyddet av våra gemensamma värden, 
och som uppmuntrar människors demokratiska, sam-
hälleliga och medborgerliga delaktighet och främjar 
freden och vårdar den rika mångfalden i det europeiska 
samhället, på grundval av våra gemensamma värden, vår 
gemensamma historia, vårt kollektiva minne och vårt 
gemensamma arv. I artikel 11 i fördraget om Europeiska 
unionen krävs det att institutionerna ska föra en öppen, 
tydlig och regelbunden dialog med det civila samhället 
och att de på lämpligt sätt ska ge medborgarna och de 
representativa sammanslutningarna möjlighet att ge 
uttryck för och offentligt diskutera sina åsikter på alla 
unionens åtgärdsområden.

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3a) Kommissionen bör säkerställa att en regelbunden, 
öppen och transparent dialog förs med programmets 
stödmottagare och andra berörda parter genom att 
inrätta en grupp för civil dialog. Gruppen för civil 
dialog bör bidra till utbytet av erfarenheter och god 
praxis och till diskussionen om den politiska utveck-
lingen inom de områden och mål som omfattas av 
programmet och relaterade områden. Gruppen för civil 
dialog bör bestå av organisationer som har valts ut för 
att erhålla ett administrationsbidrag eller verksamhets-
bidrag inom programmet och andra organisationer och 
berörda aktörer som har uttryckt ett intresse för 
programmet eller som arbetar inom detta politikområde, 
men som inte nödvändigtvis stöds genom programmet.
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Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

(4) Programmet för rättigheter och värden (nedan kallat 
programmet) bör göra det möjligt att utveckla synergier 
för att möta gemensamma utmaningar när det gäller att 
främja och skydda värden och för att nå den kritiska 
massa som krävs för att få konkreta resultat på fältet. 
Detta bör uppnås genom att man bygger vidare på de 
positiva erfarenheterna från de föregående programmen. 
Detta kommer att göra det möjligt att utnyttja synergi-
potentialen fullt ut, på ett mer effektivt sätt stödja de 
politikområden som omfattas och stärka deras förmåga 
att nå ut till människor. För att fungera effektivt bör 
programmet använda skräddarsydda strategier för att 
beakta de olika sektorernas specifika natur, deras olika 
målgrupper och dessas särskilda behov.

(4) Programmet bör göra det möjligt att utveckla synergier 
för att möta gemensamma utmaningar när det gäller att 
främja och skydda de värden som fastställs i fördragen 
och för att nå den kritiska massa som krävs för att få 
konkreta resultat på fältet. Detta bör uppnås genom att 
man bygger vidare på och vidareutvecklar de positiva 
erfarenheterna från de föregående programmen. Detta 
kommer att göra det möjligt att utnyttja synergipotentia-
len fullt ut, på ett mer effektivt sätt stödja de 
politikområden som omfattas och stärka deras förmåga 
att nå ut till människor. För att fungera effektivt bör 
programmet beakta de olika sektorernas specifika natur, 
deras olika målgrupper och dessas särskilda behov och 
möjligheter till medverkan genom skräddarsydda stra-
tegier och riktade strategier, inklusive främjande av all 
slags jämlikhet och jämställdhet inom dessa sektorer.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(4a) Fullständig respekt för och främjande av rättsstats-
principen och demokratin är grundförutsättningar för 
att man ska kunna bygga upp medborgarnas förtroende 
för unionen. Respekt för rättsstaten inom unionen är en 
förutsättning för skyddet av de grundläggande rättig-
heterna och för upprätthållandet av alla rättigheter och 
skyldigheter som fastställs i fördragen. Hur rättsstatens 
principer tillämpas i medlemsstaterna spelar en avgö-
rande roll för att säkerställa ömsesidigt förtroende 
mellan medlemsstaterna och deras rättssystem. Pro-
grammet bör därför främja och skydda de grund-
läggande rättigheterna, demokratin och rättsstaten på 
lokal, regional, nationell och transnationell nivå.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 4b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(4b) Rättsstaten, som anges som ett av unionens värden 
i artikel 2 i EU-fördraget, inkluderar principerna om 
laglighet och inbegriper en öppen, ansvarsutkrävande, 
demokratisk och pluralistisk lagstiftningsprocess, rätts-
säkerhet, förbud mot godtyckligt utövande av genom-
förandebefogenheter, effektivt rättsligt skydd genom 
oberoende domstolar, inbegripet skydd för grundläg-
gande rättigheter; maktdelning samt likhet inför lagen.

Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 5

Kommissionens förslag Ändring 

(5) För att föra Europeiska unionen närmare dess medbor-
gare krävs en rad olika insatser och samordnade 
ansträngningar. Åtgärder för att sammanföra medborgare 
i vänortsprojekt eller nätverk av städer och stödja det 
civila samhällets organisationer på de områden som 
omfattas av programmet kommer att bidra till att stärka 
medborgarnas engagemang i samhället och i slutändan 
deras delaktighet i det demokratiska livet i unionen. 
Samtidigt kan stödverksamhet som främjar ömsesidig 
förståelse, mångfald, dialog och respekt för andra bidra 
till en känsla av tillhörighet och en europeisk identitet, 
baserad på en gemensam förståelse av Europas värden, 
kultur, historia och arv. Främjandet av en ökad känsla av 
samhörighet med unionen och unionens värden är 
särskilt viktigt bland medborgare i EU:s yttersta random-
råden på grund av deras avsides läge och avstånd från den 
europeiska kontinenten.

(5) För att föra Europeiska unionen närmare dess medbor-
gare, främja demokratiskt deltagande och ge medbor-
garna möjlighet att utnyttja sina rättigheter 
i anslutning till det europeiska medborgarskapet krävs 
en rad olika insatser och samordnade ansträngningar, 
som bör sträva mot en jämn geografisk fördelning. 
Åtgärder för att sammanföra medborgare i vänortsprojekt 
eller nätverk av städer och stödja det civila samhällets 
organisationer på de lokala, regionala, nationella och 
transnationella planen inom de områden som omfattas 
av programmet kommer att bidra till att stärka 
medborgarnas engagemang i samhället och i slutändan 
deras aktiva delaktighet i det demokratiska livet i unionen 
samt i utformandet av unionens politiska agenda. 
Samtidigt kan stödverksamhet som främjar ömsesidig 
förståelse, interkulturell dialog, kulturell och språklig 
mångfald, försoning, social delaktighet och respekt för 
andra bidra till en känsla av tillhörighet till unionen och 
ett gemensamt medborgarskap inom ramen för en 
europeisk identitet, baserad på en gemensam förståelse 
av Europas värden, kultur, historia och arv. Främjandet av 
en ökad känsla av samhörighet med unionen och 
unionens värden är särskilt viktigt bland medborgare 
i EU:s yttersta randområden på grund av deras avsides 
läge och avstånd från den europeiska kontinenten.
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Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5a) Den ökande mångfalden och de globala migrations-
tendenserna ökar den interkulturella och interreligiösa 
dialogens betydelse i våra samhällen. Den interkultu-
rella och interreligiösa dialogen bör stödjas fullt ut som 
en del av den sociala harmonin i Europa och som en 
nyckelfaktor för att stärka social delaktighet och 
sammanhållning. Interreligiös dialog skulle kunna 
hjälpa till att framhäva religionens positiva bidrag till 
social sammanhållning, men religiös analfabetism 
riskerar att ge upphov till missbruk av de religiösa 
känslorna bland befolkningen. Programmet bör därför 
stödja projekt och initiativ som utvecklar religiös 
kompetens, främjar interreligiös dialog och ömsesidig 
förståelse.

Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Åminnelseverksamhet och kritisk eftertanke kring 
Europas historiska minnen är nödvändiga inslag för att 
göra medborgarna medvetna om den gemensamma 
historien, som grundval för en gemensam framtid, en 
moralisk kompass och gemensamma värden. Relevansen 
av historiska, kulturella och interkulturella aspekter bör 
också beaktas, liksom kopplingarna mellan åminnelse 
och skapandet av en europeisk identitet och en känsla av 
samhörighet.

(6) Åminnelseverksamhet och kritiskt och kreativt tänkande 
om Europas historiska minnen är nödvändiga inslag för 
att göra medborgarna, särskilt ungdomar, medvetna om 
sin gemensamma historia, som grundval för en gemen-
sam framtid. Relevansen av historiska, sociala, kulturella 
och interkulturella aspekter, tolerans och dialog bör 
också beaktas för att främja en gemensam grund som 
bygger på delade värden, solidaritet, mångfald och fred, 
liksom kopplingarna mellan åminnelse och skapandet av 
en europeisk identitet och en känsla av samhörighet.
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Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) Medborgarna bör också bli mer medvetna om sina 
rättigheter på grundval av unionsmedborgarskapet, och 
bör kunna känna sig bekväma med att bo, resa, studera, 
arbeta och utföra frivilligarbete i en annan medlemsstat. 
De bör också känna att de kan åtnjuta och utöva alla sina 
medborgerliga rättigheter och förlita sig på att rättighe-
terna är tillgängliga på lika villkor, kan göras gällande 
utan inskränkningar och omfattas av skydd, utan någon 
diskriminering oavsett var i unionen de råkar befinna sig. 
Det civila samhället måste stödjas för att främja, skydda 
och öka medvetenheten om EU:s gemensamma värden 
enligt artikel 2 i EU-fördraget och för att bidra till att de 
rättigheter som följer med unionsrätten faktisk kan 
åtnjutas.

(7) Unionsmedborgarna är inte tillräckligt medvetna om 
sina rättigheter på grundval av unionsmedborgarskapet, 
såsom rätten att rösta i europeiska och lokala val eller 
få konsulärt skydd från andra medlemsstaters ambas-
sader. Medborgarna bör också bli mer medvetna om 
dessa rättigheter och bör kunna känna sig bekväma med 
att bo, resa, studera, arbeta och utföra frivilligarbete i en 
annan medlemsstat. De bör också känna att de kan 
åtnjuta och utöva alla sina medborgerliga rättigheter och 
förlita sig på att rättigheterna är tillgängliga på lika villkor, 
kan göras gällande utan inskränkningar och omfattas av 
skydd, utan någon diskriminering oavsett var i unionen 
de råkar befinna sig. Det civila samhället måste stärkas 
på alla nivåer för att främja, skydda och öka medveten-
heten om EU:s gemensamma värden enligt artikel 2 
i EU-fördraget och för att bidra till att de rättigheter som 
följer med unionsrätten faktiskt kan åtnjutas.

Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 7a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7a) Europaparlamentets resolution av den 2 april 2009 om 
det europeiska samvetet och diktatur och rådets 
slutsatser av den 9–10 juni 2011 om åminnelsen av 
brott som begåtts av totalitära regimer i Europa 
understryker vikten av att hålla minnena av det 
förflutna vid liv för att vi ska kunna bygga en 
gemensam framtid och framhåller den viktiga roll som 
unionen spelar för att främja, dela och verka för det 
kollektiva minnet av dessa brott, i en strävan att gjuta 
nytt liv i en mångfaldig och demokratisk gemensam 
europeisk identitet.
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Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) Jämställdhet mellan kvinnor och män är ett grund-
läggande värde och ett mål för Europeiska unionen. 
Diskriminering och ojämlik behandling av kvinnor 
kränker deras grundläggande rättigheter och hindrar 
dem från att delta fullt ut i politiken, samhället och 
ekonomin. Dessutom utgör strukturella och kulturella 
barriärer ett hinder för att uppnå verklig jämställdhet 
mellan kvinnor och män. Att främja jämställdhet i all 
verksamhet som bedrivs av unionen är därför är ett 
viktigt arbete för unionen och en drivkraft för ekonomisk 
tillväxt som bör stödjas genom programmet.

(8) Jämställdhet mellan kvinnor och män är ett grund-
läggande värde och ett mål för Europeiska unionen. 
Enligt artikel 8 i denna förordning ska unionen i all sin 
verksamhet syfta till att undanröja bristande jämställd-
het mellan kvinnor och män och att främja jämställdhet 
mellan dem. På det hela taget går framstegen på 
jämställdhetsområdet ändå mycket långsamt, se 2017 
års jämställdhetsindex, som offentliggjorts av Euro-
peiska jämställdhetsinstitutet. Tyst och dold diskrimi-
nering på flera grunder och ojämlik behandling av 
kvinnor och flickor kränker ofta deras grundläggande 
rättigheter och hindrar dem från att delta fullt ut 
i politiken, samhället och ekonomin. Detsamma gäller 
olika former av våld mot kvinnor. Dessutom utgör 
politiska, strukturella och kulturella barriärer ett hinder 
för att uppnå verklig jämställdhet mellan kvinnor och 
män. Att främja jämställdhet i all verksamhet som bedrivs 
av unionen, genom att stödja målen jämställdhets-
integrering och icke-diskriminering och genom att 
aktivt bekämpa stereotyper och ta itu med tyst 
diskriminering, är därför är ett viktigt arbete för unionen 
och en drivkraft för ekonomisk tillväxt som bör stödjas 
genom programmet.
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Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 9

Kommissionens förslag Ändring 

(9) Könsrelaterat våld och våld mot barn och unga utgör en 
allvarlig kränkning av grundläggande rättigheter. Våld 
lever kvar i hela unionen, i alla sociala och ekonomiska 
sammanhang, och har allvarliga konsekvenser för offrens 
fysiska och psykiska hälsa och för samhället som helhet. 
Barn, unga och kvinnor är särskilt sårbara för våld, 
särskilt i nära relationer. Åtgärder bör vidtas för att 
främja barns rättigheter och bidra till att skydda barn från 
övergrepp och våld, som utgör ett hot mot deras fysiska 
och mentala hälsa och en kränkning av deras rätt till 
utveckling, skydd och värdighet. Åtgärder för att 
bekämpa alla former av våld, främja förebyggande av 
våld och skydda och stödja offer är prioriteringar för 
unionen som bidrar till att tillvarata individers grund-
läggande rättigheter och främjar jämställdhet mellan 
kvinnor och män. Dessa prioriteringar bör stödjas genom 
programmet.

(9) Könsrelaterat våld och våld mot barn, unga och äldre, 
personer med funktionsnedsättning, flyktingar och 
migranter, och mot personer från minoritetsgrupper, t. 
ex. personer som tillhör etniska minoriteter och 
hbtqi-personer, utgör en allvarlig kränkning av grund-
läggande rättigheter. Våld lever kvar i hela unionen, i alla 
sociala och ekonomiska sammanhang, och har allvarliga 
konsekvenser för offrens fysiska och psykiska hälsa och 
för samhället som helhet. Åtgärder för att bekämpa 
könsrelaterat våld kräver en flerdimensionell strategi 
som omfattar aspekter som lagstiftning, utbildning, 
hälsa (bland annat sexuella och reproduktiva rättig-
heter) och ekonomi och andra samhälleliga aspekter 
som stöd till kvinnoorganisationer, tillhandahållande av 
rådgivning och hjälp och projekt som syftar till att 
uppnå målet om ett mer jämställt samhälle. Man måste 
aktivt bekämpa såväl skadliga stereotyper och normer 
från tidig ålder som alla former av hatpropaganda och 
våld på nätet. Åtgärder bör vidtas för att främja barns 
rättigheter och bidra till att skydda barn från övergrepp 
och våld, som utgör ett hot mot deras fysiska och mentala 
hälsa och en kränkning av deras rätt till utveckling, skydd 
och värdighet. I Europarådets konvention om före-
byggande och bekämpning av våld mot kvinnor och av 
våld i hemmet (Istanbulkonventionen) definieras ”våld 
mot kvinnor” som ”varje fall av könsrelaterat våld som 
leder till, eller troligen kommer att leda till, fysisk, 
sexuell, psykisk eller ekonomisk skada eller fysiskt, 
sexuellt, psykiskt eller ekonomiskt lidande för kvinnor, 
inbegripet hot om sådana handlingar, tvång eller 
godtyckligt frihetsberövande, oavsett om det sker i ett 
offentligt eller privat sammanhang”. Åtgärder för att 
bekämpa alla former av våld, främja och förebygga våld 
och skydda och stödja offer är prioriteringar för unionen 
som bidrar till att tillvarata individers grundläggande 
rättigheter och främjar jämställdhet mellan kvinnor och 
män. Dessa prioriteringar bör stödjas genom program-
met. Förebyggande åtgärder och stöd för brottsoffers 
rättigheter bör utformas i samarbete med målgruppen 
och säkerställa att de tillgodoser de särskilda behoven 
hos personer som är sårbara på flera olika sätt.
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Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 9a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(9a) Papperslösa kvinnor är särskilt sårbara för våld och 
sexuella övergrepp och saknar tillgång till stöd. Det är 
mycket viktigt att genomföra en strategi som utgår från 
offren och erbjuda lämpliga stödtjänster för alla 
kvinnor i hela unionen, oavsett deras status i fråga 
om uppehållstillstånd. Behovet av ett jämställdhets-
perspektiv i asylprocesserna är mycket viktigt för det 
intersektionella arbetet och kan bidra till ökad jäm-
ställdhet.

Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

(10) En stark politisk vilja och samordnade insatser som 
bygger på metoder och resultat från de föregående 
Daphneprogrammen, programmet Rättigheter, jämlikhet 
och medborgarskap och programmet Rättsliga frågor är 
nödvändiga förutsättningar för att förebygga och be-
kämpa alla former av våld och skydda offren. Det bör 
särskilt framhållas att allt sedan starten 1997 har 
finansieringen via Daphne för att ge stöd till våldsoffer 
och bekämpa våld mot kvinnor, barn och unga varit en 
verklig framgång, såväl i fråga om popularitet bland 
berörda aktörer (offentliga myndigheter, akademiska 
institutioner och icke-statliga organisationer) som i fråga 
om hur effektiva de finansierade projekten har varit. 
Programmet har också finansierat projekt för att öka 
medvetenheten, tillhandahålla stödtjänster för offer och 
stödja icke-statliga organisationers verksamheter på fältet. 
Det har tagit upp alla former av våld, såsom våld 
i hemmet, sexuellt våld, människohandel, liksom nya 
framväxande former av våld, exempelvis nätmobbning. 
Det är därför viktigt att fortsätta med alla dessa insatser, 
och att resultat och erfarenheter vederbörligen beaktas 
vid genomförandet av programmet.

(10) En stark politisk vilja och samordnade insatser som 
bygger på metoder och resultat från de föregående 
Daphneprogrammen, programmet Rättigheter, jämlikhet 
och medborgarskap och programmet Rättsliga frågor är 
nödvändiga förutsättningar för att förebygga och be-
kämpa alla former av våld och skydda offren. Det bör 
särskilt framhållas att allt sedan starten 1997 har 
finansieringen via Daphne för att ge stöd till våldsoffer 
och bekämpa våld mot kvinnor, barn och unga varit en 
verklig framgång, såväl i fråga om popularitet bland 
berörda aktörer (offentliga myndigheter, akademiska 
institutioner och icke-statliga organisationer) som i fråga 
om hur effektiva de finansierade projekten har varit. 
Programmet har också finansierat projekt för att öka 
medvetenheten, tillhandahålla stödtjänster för offer och 
stödja icke-statliga organisationers verksamheter på fältet. 
Det har tagit upp alla former av våld, såsom våld 
i hemmet, sexuellt våld, människohandel, stalkning och 
skadliga sedvänjor som kvinnlig könsstympning, liksom 
nya framväxande former av våld, exempelvis nätmobb-
ning och nättrakasserier. Det är därför viktigt att 
fortsätta med alla dessa insatser, med ett oberoende 
budgetanslag för Daphne, och att resultat och erfaren-
heter vederbörligen beaktas vid genomförandet av pro-
grammet.
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Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 11

Kommissionens förslag Ändring 

(11) Icke-diskriminering är en av unionens grundläggande 
principer. I artikel 19 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt föreskrivs åtgärder för att bekämpa dis-
kriminering på grund av kön, ras, etniskt ursprung, 
religion eller övertygelse, funktionshinder, ålder eller 
sexuell läggning. Icke-diskriminering tas även upp 
i artikel 21 i stadgan. Särdragen hos olika former av 
diskriminering bör beaktas, och lämpliga åtgärder för att 
förebygga och bekämpa diskriminering på en eller flera 
grunder bör utarbetas parallellt. Programmet bör stödja 
åtgärder för att förebygga och bekämpa diskriminering, 
rasism, främlingsfientlighet, antisemitiskt och antimus-
limskt hat samt andra former av intolerans. Särskild 
uppmärksamhet bör i detta sammanhang också ägnas åt 
att förebygga och bekämpa alla former av våld, hat, 
segregering och stigmatisering, samt åt att bekämpa 
mobbning, trakasserier och intolerant behandling. Pro-
grammet bör genomföras på ett sådant sätt att program-
met och annan verksamhet inom unionen med samma 
mål ömsesidigt stärker varandra. Detta gäller särskilt 
verksamheter som avses i Europeiska kommissionens 
meddelande av den 5 april 2011 med titeln ”En EU-ram 
för nationella strategier för integrering av romer fram till 
2020” (10) och i rådets rekommendation av den 9 decem-
ber 2013 om verkningsfulla åtgärder för integrering av 
romer i medlemsstaterna (11).

(10) KOM(2011)0173.
(11) EUT C 378, 24.12.2013, s. 1.

(11) Icke-diskriminering är en av unionens grundläggande 
principer. I artikel 19 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt föreskrivs åtgärder för att bekämpa dis-
kriminering på grund av kön, ras, etniskt ursprung, 
religion eller övertygelse, funktionshinder, ålder eller 
sexuell läggning. Icke-diskriminering tas även upp 
i artikel 21 i stadgan. Särdragen hos olika former av 
diskriminering, däribland direkt, indirekt och strukturell 
diskriminering, bör beaktas, och lämpliga åtgärder för att 
förebygga och bekämpa diskriminering på en eller flera 
grunder bör utarbetas parallellt. Programmet bör stödja 
åtgärder för att förebygga och bekämpa diskriminering, 
rasism, främlingsfientlighet, afrofobi, antisemitism, an-
tiziganism, antimuslimskt hat, homofobi och andra 
former av intolerans, såväl på nätet som i verkliga livet, 
mot personer som tillhör minoriteter, med hänsyn till 
den diskriminering på flera grunder som kvinnor ofta 
utsätts för. Särskild uppmärksamhet bör i detta samman-
hang också ägnas åt att förebygga och bekämpa alla 
former av våld, hat, segregering och stigmatisering, samt 
åt att bekämpa mobbning, trakasserier och intolerant 
behandling. Programmet bör genomföras på ett sådant 
sätt att programmet och annan verksamhet inom 
unionen med samma mål ömsesidigt stärker varandra. 
Detta gäller särskilt verksamheter som avses i Europeiska 
kommissionens meddelande av den 5 april 2011 med 
titeln ”En EU-ram för nationella strategier för integrering 
av romer fram till 2020” (10) och i rådets rekommenda-
tion av den 9 december 2013 om verkningsfulla åtgärder 
för integrering av romer i medlemsstaterna (11).

(10) KOM(2011)0173.
(11) EUT C 378, 24.12.2013, s. 1.
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Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 12

Kommissionens förslag Ändring 

(12) Omvärldens attityder, hinder i den fysiska miljön och 
bristande tillgänglighet hindrar personer med funktions-
nedsättning från att delta fullt ut och effektivt i samhället, 
på lika villkor med andra. Människor med funktions-
nedsättning hindras bland annat från att få tillgång till 
arbetsmarknaden, dra fördel av en inkluderande och 
kvalitativ utbildning, undvika fattigdom och social 
utestängning, beredas tillgång till kulturella initiativ och 
media eller använda sina politiska rättigheter. I egenskap 
av part i Förenta nationernas konvention om rättigheter 
för personer med funktionsnedsättning (UNCRPD), har 
unionen och alla dess medlemsstater åtagit sig att främja, 
skydda och säkerställa det fulla och lika åtnjutandet av 
alla mänskliga rättigheter och grundläggande friheter för 
alla personer med funktionshinder. Konventionens be-
stämmelser har blivit en integrerad del av unionens 
rättsordning.

(12) Omvärldens attityder, hinder i den fysiska miljön och 
bristande tillgänglighet hindrar personer med funktions-
nedsättning från att delta fullt ut och effektivt i samhället, 
på lika villkor med andra. Personer med funktions-
nedsättning, inklusive personer med varaktiga fysiska, 
psykiska, intellektuella eller sensoriska funktionsned-
sättningar, hindras bland annat från att få tillgång till 
arbetsmarknaden, dra fördel av en inkluderande och 
kvalitativ utbildning, undvika fattigdom och social 
utestängning, beredas tillgång till kulturella initiativ och 
media eller använda sina politiska rättigheter. I egenskap 
av part i Förenta nationernas konvention om rättigheter 
för personer med funktionsnedsättning (UNCRPD), har 
unionen och alla dess medlemsstater åtagit sig att främja, 
skydda och säkerställa det fulla och lika åtnjutandet av 
alla mänskliga rättigheter och grundläggande friheter för 
alla personer med funktionshinder. Konventionens be-
stämmelser, som måste genomföras, har blivit en 
integrerad del av unionens rättsordning. I detta avseende 
bör programmet särskilt uppmärksamma åtgärder för 
att öka medvetenheten om de utmaningar som personer 
med funktionsnedsättning ställs inför när de försöker 
delta fullt ut i samhället och åtnjuta sina rättigheter 
som jämställda medborgare.
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Ändring 22

Förslag till förordning

Skäl 13

Kommissionens förslag Ändring 

(13) Rätten till respekt för privatliv och familjeliv, bostad och 
kommunikationer (rätten till personlig integritet) är en 
grundläggande rättighet som fastställs i artikel 7 i stadgan 
om de grundläggande rättigheterna. Skyddet av perso-
nuppgifter är en grundläggande rättighet som fastställs 
i artikel 8 i stadgan om de grundläggande rättigheterna 
och artikel 16 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt. Efterlevnaden av reglerna om skydd av 
personuppgifter kontrolleras av oberoende tillsynsmyn-
digheter. Unionens regelverk, framför allt Europaparla-
mentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (12) och 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 
2016/680 (13), innehåller bestämmelser som ska säker-
ställa att rätten till skydd av personuppgifter tillvaratas på 
ett effektivt sätt. Dessa rättsakter ger de nationella 
tillsynsmyndigheterna med ansvar för dataskydd i uppgift 
att främja allmänhetens medvetenhet om och förståelse 
av risker, regler, skyddsåtgärder och rättigheter i samband 
med behandlingen av personuppgifter. Unionen bör 
kunna bedriva informationsverksamhet och genomföra 
studier och annan relevant verksamhet med hänsyn till 
betydelsen av rätten till skydd av personuppgifter i en tid 
av snabb teknisk utveckling.

(12) EUT L 119, 4.5.2016, s. 1.
(13) EUT L 119, 4.5.2016, s. 89.

(13) Rätten till respekt för privatliv och familjeliv, bostad och 
kommunikationer (rätten till personlig integritet) är en 
grundläggande rättighet som fastställs i artikel 7 i stadgan 
om de grundläggande rättigheterna. Skyddet av perso-
nuppgifter är en grundläggande rättighet som fastställs 
i artikel 8 i stadgan om de grundläggande rättigheterna 
och artikel 16 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt. Efterlevnaden av reglerna om skydd av 
personuppgifter kontrolleras av oberoende tillsynsmyn-
digheter. Unionens regelverk, framför allt Europaparla-
mentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (12) och 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 
2016/680 (13), innehåller bestämmelser som ska säker-
ställa att rätten till skydd av personuppgifter tillvaratas på 
ett effektivt sätt. Dessa rättsakter ger de nationella 
tillsynsmyndigheterna med ansvar för dataskydd i uppgift 
att främja allmänhetens medvetenhet om och förståelse 
av risker, regler, skyddsåtgärder och rättigheter i samband 
med behandlingen av personuppgifter. Unionen bör 
kunna bedriva informationsverksamhet, stödja organisa-
tioner i det civila samhället som kämpar för att 
dataskydd följer unionens normer och genomföra 
studier och annan relevant verksamhet med hänsyn till 
betydelsen av rätten till skydd av personuppgifter i en tid 
av snabb teknisk utveckling.

(12) EUT L 119, 4.5.2016, s. 1.
(13) EUT L 119, 4.5.2016, s. 89.
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Ändring 23

Förslag till förordning

Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(13a) Rätten till yttrande- och informationsfrihet fastställs 
i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna. Fri tillgång till information, utvärdering 
av mediernas ramvillkor och en ansvarsfull och säker 
användning av informations- och kommunikationsnät-
verk har ett direkt samband med en fri opinionsbildning 
och är en förutsättning för att trygga en funktions-
duglig demokrati. Allmänheten måste tillägna sig den 
mediekompetens som krävs för ett kritiskt tänkande och 
urskillning och förmågan att analysera komplexa 
förhållanden, erkänna skillnader mellan åsikter och 
faktauppgifter och stå emot varje form av hatpropa-
ganda. Unionen bör för detta ändamål verka för att alla 
medborgare, oavsett ålder, ska få ökad mediekompetens 
genom utbildning, informationskampanjer, studier och 
annan relevant verksamhet.

Ändring 24

Förslag till förordning

Skäl 14

Kommissionens förslag Ändring 

(14) Enligt artikel 24 i EUF-fördraget ska Europaparlamentet 
och rådet anta bestämmelser om de förfaranden och 
villkor som krävs för framläggande av ett medborgarini-
tiativ i den mening som avses i artikel 11 i fördraget om 
Europeiska unionen. Så har också skett genom antagan-
det av [Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 211/2011 (14).] Programmet bör stödja finansieringen 
av tekniskt och organisatoriskt stöd för genomförandet av 
[förordning [(EU) nr 211/2011], vilket skulle stärka 
medborgarnas möjligheter att utöva rätten att föreslå och 
stödja europeiska medborgarinitiativ.

(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 211/2011 av 
den 16 februari 2011 om medborgarinitiativet (EUT L 65, 
11.3.2011, s. 1).

(14) Det europeiska medborgarinitiativet är det första 
överstatliga instrumentet för deltagandedemokrati, och 
det skapar en direkt koppling mellan EU-medborgarna 
och unionens institutioner. Enligt artikel 24 i EUF-förd-
raget ska Europaparlamentet och rådet anta bestämmelser 
om de förfaranden och villkor som krävs för fram-
läggande av ett medborgarinitiativ i den mening som 
avses i artikel 11 i fördraget om Europeiska unionen. Så 
har också skett genom antagandet av [Europaparlamen-
tets och rådets förordning (EU) nr 211/2011 (14).] Pro-
grammet bör stödja finansieringen av tekniskt och 
organisatoriskt stöd för genomförandet av [förordning 
[(EU) nr 211/2011], vilket skulle stärka medborgarnas 
möjligheter att utöva rätten att föreslå, stödja och 
uppmuntra andra att stödja europeiska medborgarini-
tiativ.

(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 211/2011 av 
den 16 februari 2011 om medborgarinitiativet (EUT L 65, 
11.3.2011, s. 1).
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Ändring 25

Förslag till förordning

Skäl 15

Kommissionens förslag Ändring 

(15) I enlighet med artiklarna 8 och 10 i EUF-fördraget bör 
integreringen av målen jämställdhet och icke-diskriminer-
ing stödjas i all verksamhet inom programmet.

(15) I enlighet med artiklarna 8 och 10 i EUF-fördraget bör 
integreringen av målen jämställdhet och icke-diskriminer-
ing stödjas i all verksamhet inom programmet, och 
användningen av jämställdhetsbudgetering och kön-
sspecifik konsekvensbedömning bör även främjas vid 
behov under hela unionens budgetprocess. För att 
jämställdhetsintegreringen ska kunna genomföras på 
ett korrekt sätt krävs jämställdhetsbudgetering för alla 
relevanta budgetposter och tilldelning av tillräckliga 
medel och insyn i de budgetposter som är avsedda att 
främja jämställdhet och bekämpa könsdiskriminering. 
De enskilda projekten och programmet i sig bör ses över 
i slutet av finansieringsperioden för att fastställa 
i vilken utsträckning de har följt principerna ovan.
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Ändring 26

Förslag till förordning

Skäl 17

Kommissionens förslag Ändring 

(17) I enlighet med unionsrättsakter om likabehandling ska 
medlemsstaterna inrätta oberoende organ för främjandet 
av likabehandling för att motverka diskriminering på 
grund av ras, etniskt ursprung och kön. Många 
medlemsstater har dock gått längre än dessa krav och 
sett till att likabehandlingsorgan också kan hantera frågor 
om diskriminering på andra grunder, t.ex. ålder, sexuell 
läggning, religion eller övertygelse, funktionshinder eller 
annat. Organen för likabehandling spelar en viktig roll 
när det gäller att främja jämlikhet och säkerställa en 
effektiv tillämpning av lagstiftningen om likabehandling, 
främst genom att tillhandahålla ett oberoende stöd till 
personer som utsatts för diskriminering, genomföra 
oberoende undersökningar om diskriminering samt 
offentliggöra oberoende rapporter och lämna rekommen-
dationer i alla frågor som rör diskriminering i sina 
respektive länder. Det är mycket viktigt att det arbete som 
utförs av organen för likabehandling är samordnat på 
unionsnivå i detta hänseende. Equinet inrättades 2007. 
Dess medlemmar utgörs av de nationella organen för 
främjande av likabehandling, i enlighet med vad som 
fastställs i rådets direktiv 2000/43/EG (15) och 
2004/113/EG (16) och Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2006/54/EG (17) och 2010/41/EU (18). Equinet är 
i en särskild situation, eftersom det är den enda enheten 
som säkerställer samordning av den verksamhet som 
bedrivs av organ för likabehandling. Denna samordnings-
verksamhet är av central betydelse för ett effektivt 
genomförande av unionens lagstiftning mot diskriminer-
ing i medlemsstaterna och bör stödjas genom program-
met.

(17) I enlighet med unionsrättsakter om likabehandling ska 
medlemsstaterna inrätta oberoende organ för främjandet 
av likabehandling för att motverka diskriminering på 
grund av ras, etniskt ursprung och kön. Många 
medlemsstater har dock gått längre än dessa krav och 
sett till att likabehandlingsorgan också kan hantera frågor 
om diskriminering på andra grunder, t.ex. språk, ålder, 
sexuell läggning, religion eller övertygelse, funktions-
hinder eller annat. Organen för likabehandling spelar en 
viktig roll när det gäller att främja jämlikhet och 
säkerställa en effektiv tillämpning av lagstiftningen om 
likabehandling, främst genom att tillhandahålla ett 
oberoende stöd till personer som utsatts för diskriminer-
ing, genomföra oberoende undersökningar om diskrimi-
nering samt offentliggöra oberoende rapporter och lämna 
rekommendationer i alla frågor som rör diskriminering 
i sina respektive länder. Det är mycket viktigt att det 
arbete som utförs av alla dessa relevanta organ för 
likabehandling är samordnat på unionsnivå i detta 
hänseende. Equinet inrättades 2007. Dess medlemmar 
utgörs av de nationella organen för främjande av 
likabehandling, i enlighet med vad som fastställs i rådets 
direktiv 2000/43/EG (15) och 2004/113/EG (16) och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG (17) 
och 2010/41/EU (18). Den 22 juni 2018 antog kom-
missionen en rekommendation om standarder för jäm-
ställdhetsorgan som omfattar jämställdhetsorganens 
mandat, oberoende, effektivitet, samordning och sam-
arbete. Equinet är i en särskild situation, eftersom det är 
den enda enheten som säkerställer samordning av den 
verksamhet som bedrivs av organ för likabehandling. 
Denna samordningsverksamhet är av central betydelse för 
ett effektivt genomförande av unionens lagstiftning mot 
diskriminering i medlemsstaterna och bör stödjas genom 
programmet.

(15) Rådets direktiv 2000/43/EG av den 29 juni 2000 om genom-
förandet av principen om likabehandling av personer oavsett 
deras ras eller etniska ursprung (EGT L 180, 19.7.2000, s. 22).

(15) Rådets direktiv 2000/43/EG av den 29 juni 2000 om genom-
förandet av principen om likabehandling av personer oavsett 
deras ras eller etniska ursprung (EGT L 180, 19.7.2000, s. 22).
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Kommissionens förslag Ändring 

(16) Rådets direktiv 2004/113/EG av den 13 december 2004 om 
genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och 
män när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och 
tjänster (EUT L 373, 21.12.2004, s. 37).

(16) Rådets direktiv 2004/113/EG av den 13 december 2004 om 
genomförande av principen om likabehandling av kvinnor och 
män när det gäller tillgång till och tillhandahållande av varor och 
tjänster (EUT L 373, 21.12.2004, s. 37).

(17) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG av den 5 juli 
2006 om genomförandet av principen om lika möjligheter och 
likabehandling av kvinnor och män i arbetslivet (EUT L 204, 
26.7.2006, s. 23).

(17) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/54/EG av den 5 juli 
2006 om genomförandet av principen om lika möjligheter och 
likabehandling av kvinnor och män i arbetslivet (EUT L 204, 
26.7.2006, s. 23).

(18) Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/41/EU av den 7 juli 
2010 om tillämpning av principen om likabehandling av kvinnor 
och män som är egenföretagare och om upphävande av rådets 
direktiv 86/613/EEG (EUT L 180, 15.7.2010, s. 1).

(18) Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/41/EU av den 7 juli 
2010 om tillämpning av principen om likabehandling av kvinnor 
och män som är egenföretagare och om upphävande av rådets 
direktiv 86/613/EEG (EUT L 180, 15.7.2010, s. 1).

Ändring 27

Förslag till förordning

Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(17a) För att öka tillgängligheten och ge opartisk vägledning 
och praktisk information om alla aspekter av program-
met bör kontaktpunkter inrättas i medlemsstaterna för 
att bistå både stödmottagare och sökande. Programmets 
kontaktpunkter bör kunna utföra sina uppgifter på ett 
oberoende sätt utan att vara direkt underordnade 
offentliga myndigheter och utan att myndigheterna 
lägger sig i deras beslut. Programmets kontaktpunkter 
får förvaltas av medlemsstaterna eller organisationer 
i det civila samhället eller sammanslutningar av sådana. 
Programmets kontaktpunkter ska inte ha något ansvar 
för projekturvalet.
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Ändring 28

Förslag till förordning

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

(18) Oberoende människorättsorganisationer och organisatio-
ner i det civila samhället spelar en väsentlig roll för att 
främja, skydda och öka medvetenheten om EU:s 
gemensamma värden enligt artikel 2 i EU-fördraget, och 
för att bidra till ett effektivt utövande av rättigheter enligt 
unionslagstiftningen, inklusive stadgan om de grund-
läggande rättigheterna. Som framgår av Europaparlamen-
tets resolution av den 18 april 2018 är ett tillräckligt 
finansiellt stöd avgörande för utvecklingen av gynnsam-
ma och hållbara förutsättningar för det civila samhällets 
organisationer att stärka sin roll och utföra sina uppgifter 
på ett oberoende och effektivt sätt. Som komplement till 
insatserna på nationell nivå bör EU:s finansiering därför 
bidra till att stödja, stärka och bygga upp kapaciteten hos 
oberoende organisationer i det civila samhället som 
arbetar med att främja mänskliga rättigheter och vars 
verksamhet bidrar till det strategiska säkerställandet av 
rättigheter som fastställs i unionsrätten och i stadgan om 
de grundläggande rättigheterna, även genom opinions-
bildning och övervakande verksamhet, samt till att 
främja, tillvarata och öka medvetenheten om unionens 
gemensamma värderingar på nationell nivå.

(18) Oberoende människorättsorganisationer, organisationer 
i det civila samhället och människorättsförsvarare spelar 
en väsentlig roll för att främja, skydda och öka 
medvetenheten om EU:s gemensamma värden enligt 
artikel 2 i EU-fördraget och för att bidra till ett effektivt 
utövande av rättigheter enligt unionsrätten, inklusive 
EU-stadgan om de grundläggande rättigheterna. Som 
framgår av Europaparlamentets resolution av den 19 april 
2018 är ökade medel och ett tillräckligt finansiellt stöd 
avgörande för utvecklingen av gynnsamma och hållbara 
förutsättningar för det civila samhällets organisationer att 
stärka sin roll och utföra sina uppgifter på ett oberoende 
och effektivt sätt. Som komplement till insatserna på 
nationell nivå bör EU:s finansiering därför bidra till att 
stödja, stärka och bygga upp kapaciteten, bland annat 
genom tillräcklig grundfinansiering och förenklade 
kostnadsalternativ och finansiella regler och förfaran-
den, hos oberoende organisationer i det civila samhället 
som arbetar med att främja unionsvärden som demo-
krati, rättsstatsprincipen och grundläggande rättigheter 
och vars verksamhet bidrar till det strategiska säker-
ställandet av rättigheter som fastställs i unionsrätten och 
i stadgan om de grundläggande rättigheterna, även 
genom opinionsbildning och övervakande verksamhet, 
samt till att främja, tillvarata och öka medvetenheten om 
unionens gemensamma värden på lokal, regional, 
nationell och transnationell nivå.
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Ändring 29

Förslag till förordning

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

(19) Kommissionen bör säkerställa övergripande konsekvens, 
komplementaritet och synergier med det arbete som 
utförs av unionens organ och byråer, särskilt Europeiska 
jämställdhetsinstitutet och Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, och bör utvärdera det arbete 
som utförs av andra nationella och internationella aktörer 
på de områden som omfattas programmet.

(19) Kommissionen bör säkerställa övergripande konsekvens, 
komplementaritet och synergier med det arbete som 
utförs av unionens organ och byråer, särskilt Europeiska 
jämställdhetsinstitutet och Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, och bör utvärdera det arbete 
som utförs av andra nationella och internationella aktörer 
på de områden som omfattas programmet. Kommissio-
nen bör aktivt uppmuntra deltagarna i detta program 
att använda de rapporter och resurser som tillhanda-
hålls av dessa unionsorgan och unionsbyråer, till 
exempel de verktyg för könsbudgetering och bedömning 
av jämställdhetsperspektivet som utvecklats av Euro-
peiska jämställdhetsinstitutet.

Ändring 30

Förslag till förordning

Skäl 19a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(19a) En övergripande unionsmekanism för demokrati, rätts-
statlighet och grundläggande rättigheter bör garantera 
en regelbunden och likvärdig översyn av alla medlems-
stater och tillhandahålla nödvändig information för 
aktivering av åtgärder som rör allmänna brister i fråga 
om unionens värden i medlemsstaterna.
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Ändring 31

Förslag till förordning

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Programmet bör på vissa villkor vara öppet för 
deltagande av länder i Europeiska frihandelssammanslut-
ningen (Efta) som är medlemmar i Europeiska ekono-
miska samarbetsområdet (EES), Eftaländer som inte är 
medlemmar i EES samt andra europeiska länder. 
Anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandi-
datländer som omfattas av en föranslutningsstrategi bör 
också kunna delta i programmet.

(20) Beträffande genomförandet av de särskilda målen att 
främja jämställdhet och rättigheter, främja medborgar-
nas engagemang och deltagande i unionens demokra-
tiska liv på lokal, regional, nationell och transnationell 
nivå samt bekämpa våld bör programmet på vissa villkor 
vara öppet för deltagande av länder i Europeiska fri-
handelssammanslutningen (Efta) som är medlemmar 
i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES), Efta-
länder som inte är medlemmar i EES samt andra 
europeiska länder. Anslutande länder, kandidatländer 
och potentiella kandidatländer som omfattas av en 
föranslutningsstrategi bör också kunna delta i program-
met.

Ändring 32

Förslag till förordning

Skäl 21

Kommissionens förslag Ändring 

(21) För att säkerställa en effektiv fördelning av anslag ur 
unionens allmänna budget, är det nödvändigt att 
säkerställa att alla åtgärder som vidtas har ett europeiskt 
mervärde och fungerar som komplement till medlems-
staternas insatser, samtidigt som konsekvens, komple-
mentaritet och synergier bör eftersträvas med 
finansieringsprogram som stödjer politikområden med 
nära anknytning till varandra, särskilt inom fonden för 
rättvisa, rättigheter och värden, och därmed också med 
programmet för rättsliga frågor – samt med program-
met Kreativa Europa samt Erasmus +, för att realisera 
potentialen i kulturell samverkan på områdena kultur, 
media, konst, utbildning och kreativitet. Det är 
nödvändigt att skapa synergier med andra europeiska 
finansieringsprogram, särskilt på områdena sysselsätt-
ning, den inre marknaden, företagande, ungdom, hälsa, 
medborgarskap och rättvisa, migration, säkerhet, forsk-
ning, innovation, teknik, näringsliv, sammanhållning, 
turism, yttre förbindelser, handel och utveckling.

(21) För att säkerställa en effektiv fördelning av anslag ur 
unionens allmänna budget är det nödvändigt att 
säkerställa att alla åtgärder som vidtas har ett europeiskt 
mervärde, även på lokal, nationell och internationell 
nivå, och att de är inriktade på att främja och skydda de 
värden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget. 
Kommissionen bör eftersträva konsekvens, synergier 
och komplementaritet med medlemsstaternas insatser 
och med andra finansieringsprogram som stödjer 
politikområden med nära anknytning till fonden för 
rättvisa, rättigheter och värden, inklusive programmet 
Kreativa Europa och Erasmus+, liksom med relevant 
unionspolitik.
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Ändring 33

Förslag till förordning

Skäl 21a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(21a) Enligt artikel 9 i EUF-fördraget bör unionen främja hög 
sysselsättning, garantier för ett fullgott socialt skydd 
och bekämpning av social utestängning. Verksamhet 
inom programmet bör därför främja synergier mellan 
fattigdomsbekämpning, kamp mot social utestängning 
och utestängning från arbetsmarknaden samt främ-
jande av jämlikhet och bekämpning av alla former av 
diskriminering. Därför bör programmet genomföras på 
ett sätt som garanterar största möjliga synergieffekter 
och komplementaritet mellan dess olika segment och 
med Europeiska socialfonden+. Dessutom bör synergier 
säkerställas med både Erasmus och Europeiska social-
fonden+ för att säkerställa att dessa medel gemensamt 
bidrar till att tillhandahålla utbildning av hög kvalitet 
och säkerställa lika möjligheter för alla.

Ändring 34

Förslag till förordning

Skäl 22a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(22a) Det är viktigt att säkerställa en sund ekonomisk 
förvaltning av programmet och att det genomförs så 
effektivt och användarvänligt som möjligt, samtidigt 
som ett tydligt rättsläge och programmets tillgänglighet 
för alla deltagare också säkras.
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Ändring 35

Förslag till förordning

Skäl 22b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(22b) Vid arbetet med att uppnå programmets mål och 
samtidigt säkerställa en optimal användning av de 
ekonomiska resurserna bör man ha som rättesnöre att 
genomförandet ska bli effektivare och pengarna an-
vändas bättre.

Ändring 36

Förslag till förordning

Skäl 23

Kommissionens förslag Ändring 

(23) Förordning (EU, Euratom) [the new FR] (nedan kallad 
budgetförordningen) gäller för detta program. I den 
förordningen fastställs regler för genomförandet av 
unionens budget, inklusive regler om bidrag, priser, 
upphandling, indirekt genomförande, finansieringsinstru-
ment och budgetgarantier.

(23) Förordning (EU, Euratom) [the new FR] (nedan kallad 
budgetförordningen) gäller för detta program. I den 
förordningen fastställs regler för genomförandet av 
unionens budget, inklusive regler om bidrag, priser, 
upphandling, indirekt genomförande, finansieringsinstru-
ment och budgetgarantier samt krav på full insyn 
i resursanvändningen, en sund ekonomisk förvaltning 
och en varsam användning av resurserna. I synnerhet 
regler som rör möjligheten för lokala, regionala, 
nationella och transnationella organisationer i det civila 
samhället, inklusive för gräsrotsorganisationer i det 
civila samhället, att få finansiering genom fleråriga 
driftsbidrag och administrationsbidrag (finansiellt stöd 
till tredje parter) och bestämmelser som säkerställer 
snabba och flexibla förfaranden för beviljande av 
bidrag, såsom ett ansökningsförfarande i två steg, samt 
användarvänliga tillämpningar och rapporteringsför-
faranden bör konkretiseras och stärkas ytterligare som 
en del av genomförandet av detta program.
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Ändring 37

Förslag till förordning

Skäl 24

Kommissionens förslag Ändring 

(24) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till att uppnå de särskilda målen för 
åtgärderna och åstadkomma resultat, med beaktande av 
framför allt kostnaderna för kontroller, den administrativa 
bördan och den förväntade risken för bristande efterlev-
nad. Detta bör omfatta beaktande av användning av 
enhetsbelopp, schablonsatser och enhetskostnader, samt 
finansiering som inte är kopplad till kostnaderna, enligt 
vad som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen. 
I enlighet med budgetförordningen, Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (20), 
rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 (21), rådets 
förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (22) och rådets 
förordning (EU) 2017/1939 (23) ska unionens ekonomis-
ka intressen skyddas genom proportionella åtgärder, 
inbegripet förebyggande, upptäckt, korrigering och utred-
ning av oriktigheter och bedrägerier, krav på återkrav av 
belopp som gått förlorade, betalats ut på felaktiga grunder 
eller använts felaktigt samt i tillämpliga fall administrativa 
sanktioner. I enlighet med förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 
får Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) 
utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner 
på plats, i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som 
påverkar unionens ekonomiska intressen. I överensstäm-
melse med förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska 
åklagarmyndigheten utreda och lagföra bedrägeri och 
annan brottslig verksamhet som påverkar unionens 
ekonomiska intressen, i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (24). I enlighet med 
budgetförordningen ska varje person eller enhet som 
mottar medel från unionen samarbeta till fullo för att 
skydda unionens ekonomiska intressen, bevilja kommis-
sionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Euro-
peiska revisionsrätten de rättigheter och den tillgång som 
krävs och säkerställa att tredje parter som är involverade 
i förvaltningen av medel från unionen beviljar likvärdiga 
rättigheter.

(24) Typerna av finansiering och metoderna för genomförande 
enligt denna förordning bör väljas ut på grundval av hur 
väl de bidrar till att uppnå de särskilda målen för 
åtgärderna och åstadkomma resultat, med beaktande av 
framför allt kostnaderna för kontroller, den administrativa 
bördan, storleken på och kapaciteten för berörda parter 
och berättigade stödmottagare samt den förväntade 
risken för bristande efterlevnad. Detta bör omfatta 
beaktande av användning av enhetsbelopp, schablonsat-
ser, enhetskostnader och kaskadbidrag samt kriterier för 
samfinansiering som tar hänsyn till frivilligarbete och 
finansiering som inte är kopplad till kostnaderna, enligt 
vad som avses i artikel 125.1 i budgetförordningen. Krav 
om samfinansiering bör godtas in natura och får 
upphävas vid begränsad kompletterande finansiering. 
I enlighet med budgetförordningen, Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 (20), 
rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 (21), rådets 
förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (22) och rådets 
förordning (EU) 2017/1939 (23) ska unionens ekonomis-
ka intressen skyddas genom proportionella åtgärder, 
inbegripet förebyggande, upptäckt, korrigering och utred-
ning av oriktigheter och bedrägerier, krav på återkrav av 
belopp som gått förlorade, betalats ut på felaktiga grunder 
eller använts felaktigt samt i tillämpliga fall administrativa 
sanktioner. I enlighet med förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 och förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 
får Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) 
utföra utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner 
på plats, i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som 
påverkar unionens ekonomiska intressen. I överensstäm-
melse med förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska 
åklagarmyndigheten utreda och lagföra bedrägeri och 
annan brottslig verksamhet som påverkar unionens 
ekonomiska intressen, i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets direktiv (EU) 2017/1371 (24). I enlighet med 
budgetförordningen ska varje person eller enhet som 
mottar medel från unionen samarbeta till fullo för att 
skydda unionens ekonomiska intressen, bevilja kommis-
sionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och Euro-
peiska revisionsrätten de rättigheter och den tillgång som 
krävs och säkerställa att tredje parter som är involverade 
i förvaltningen av medel från unionen beviljar likvärdiga 
rättigheter.
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Kommissionens förslag Ändring 

(20) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som 
utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och 
om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) 
nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(20) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som 
utförs av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och 
om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) 
nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).

(21) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 
1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1).

(21) Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 
1995 om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1).

(22) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 
1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas 
finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2).

(22) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 
1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas 
finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2).

(23) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om 
genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av Euro-
peiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).

(23) Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om 
genomförande av fördjupat samarbete om inrättande av Euro-
peiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).

(24) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 
5 juli 2017 om bekämpande genom straffrättsliga bestämmelser 
av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen 
(EUT L 198, 28.7.2017, s. 29).

(24) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 
5 juli 2017 om bekämpande genom straffrättsliga bestämmelser 
av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella intressen 
(EUT L 198, 28.7.2017, s. 29).

Ändring 38

Förslag till förordning

Skäl 25

Kommissionens förslag Ändring 

(25) Tredjeländer som är medlemmar i Europeiska ekonomis-
ka samarbetsområdet (EES) bör kunna delta i unionspro-
gram inom ramen för det samarbete som inrättats genom 
EES-avtalet, enligt vilket programmen kan genomföras 
genom ett beslut enligt det avtalet. Tredjeländer får också 
delta på grundval av andra rättsliga instrument. En 
särskild bestämmelse bör införas i denna förordning för 
att bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för att 
den behöriga utanordnaren, Europeiska byrån för be-
drägeribekämpning (Olaf) och Europeiska revisionsrätten 
ska kunna utöva sina respektive befogenheter på ett 
heltäckande sätt.

(25) Angående genomförandet av de särskilda målen att 
främja jämställdhet, rättigheter, medborgarnas engage-
mang och deltagande i unionens demokratiska liv på 
lokal, regional, nationell och transnationell nivå och 
bekämpa våld, får tredjeländer som är medlemmar 
i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) delta 
i unionsprogram inom ramen för det samarbete som 
inrättats genom EES-avtalet, enligt vilket programmen 
kan genomföras genom ett beslut enligt det avtalet. 
Tredjeländer får också delta på grundval av andra rättsliga 
instrument. En särskild bestämmelse bör införas i denna 
förordning för att bevilja de rättigheter och den tillgång 
som krävs för att den behöriga utanordnaren, Europeiska 
byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och Europeiska 
revisionsrätten ska kunna utöva sina respektive befogen-
heter på ett heltäckande sätt.
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Ändring 39

Förslag till förordning

Skäl 26a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(26a) Förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning 
om skydd av unionens budget vid generella brister när 
det gäller rättsstatens principer i medlemsstaterna 
syftar till att ge unionen möjlighet att bättre skydda 
sin budget när brister i rättsstatsprincipen hindrar eller 
hotar att hindra en sund ekonomisk förvaltning eller att 
skada unionens ekonomiska intressen. Förslaget bör 
komplettera programmet för rättigheter och värdering-
ar, vars roll är annorlunda, nämligen att finansiera 
politik som är i linje med de grundläggande rättigheter 
och europeiska värderingar som inriktas på att främja 
människors liv och delaktighet.

Ändring 40

Förslag till förordning

Skäl 27

Kommissionens förslag Ändring 

(27) I enlighet med [uppdatera hänvisning i enlighet med det 
nya beslutet om utomeuropeiska länder och territorier 
(ULT): artikel 94 i rådets beslut 2013/755/EU (25)] är 
personer och enheter i utomeuropeiska länder och 
territorier (ULT) berättigade till finansiering, med förbe-
håll för programmets regler och mål och eventuella 
ordningar som gäller för den medlemsstat till vilken det 
berörda utomeuropeiska landet eller territoriet är knutet.

(25) Rådets beslut 2013/755/EU av den 25 november 2013 om 
associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med 
Europeiska unionen (ULT-beslutet) (EUT L 344, 19.12.2013, s. 1).

(27) I enlighet med [uppdatera hänvisning i enlighet med det 
nya beslutet om utomeuropeiska länder och territorier 
(ULT): artikel 94 i rådets beslut 2013/755/EU (25)] är 
personer och enheter i utomeuropeiska länder och 
territorier (ULT) berättigade till finansiering, med förbe-
håll för programmets regler och mål och eventuella 
ordningar som gäller för den medlemsstat till vilken det 
berörda utomeuropeiska landet eller territoriet är knutet. 
De begränsningar som härrör från de utomeuropeiska 
ländernas och territoriernas avsides läge måste tas 
i beaktande vid genomförandet av programmet, och 
deras faktiska deltagande i programmet måste över-
vakas och regelbundet utvärderas.

(25) Rådets beslut 2013/755/EU av den 25 november 2013 om 
associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med 
Europeiska unionen (ULT-beslutet) (EUT L 344, 19.12.2013, s. 1).
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Ändring 41

Förslag till förordning

Skäl 28

Kommissionens förslag Ändring 

(28) För att ge uttryck för vikten av att bekämpa klimatföränd-
ringar i överensstämmelse med unionens åtaganden att 
genomföra Parisavtalet och uppfylla Förenta nationernas 
mål för hållbar utveckling, kommer detta program att 
bidra till att strömlinjeforma klimatinsatser och till att 
uppnå det övergripande målet att 25 % av utgifterna 
i EU-budgeten ska stödja klimatmålen. Relevanta åtgärder 
kommer att identifieras under förberedelserna och 
genomförandet av programmet och på nytt bedömas 
i samband med halvtidsutvärderingen av det.

(28) För att ge uttryck för vikten av att bekämpa klimatföränd-
ringar i överensstämmelse med unionens åtaganden att 
genomföra Parisavtalet och uppfylla Förenta nationernas 
mål för hållbar utveckling, kommer detta program att 
bidra till att strömlinjeforma klimatinsatser och till att 
uppnå det övergripande målet att 25 % av utgifterna 
i EU-budgeten ska stödja klimatmålen under perioden för 
den fleråriga budgetramen 2021–2027, och ett årligt 
mål på 30 % så snart som möjligt, men senast 2027. 
Relevanta åtgärder kommer att identifieras under förbe-
redelserna och genomförandet av programmet och på 
nytt bedömas i samband med halvtidsutvärderingen av 
det.

Ändring 42

Förslag till förordning

Skäl 29

Kommissionens förslag Ändring 

(29) I enlighet med punkterna 22 och 23 i det inter-
institutionella avtalet för bättre lagstiftning av den 13 april 
2016 är det nödvändigt att utvärdera detta program på 
grundval av information som samlats in genom specifika 
övervakningskrav samtidigt som överreglering och ad-
ministrativa bördor undviks, särskilt för medlemsstaterna. 
Dessa krav kan, i tillämpliga fall, innefatta mätbara 
indikatorer som utgångspunkt för att bedöma program-
mets effekter på fältet.

(29) I enlighet med punkterna 22 och 23 i det inter-
institutionella avtalet för bättre lagstiftning av den 13 april 
2016 är det nödvändigt att utvärdera detta program på 
grundval av information som samlats in genom specifika 
övervakningskrav samtidigt som överreglering och ad-
ministrativa bördor undviks, särskilt för medlemsstaterna. 
I detta sammanhang skulle bland annat organisationer 
i det civila samhället, lokala offentliga myndigheter och 
arbetsmarknadens parter kunna tolkas som exempel på 
sökande och mottagare som kanske inte har tillräckligt 
med resurser och personal för att uppfylla övervak-
nings- och rapporteringskraven. Dessa krav kan, i till-
ämpliga fall, innefatta mätbara indikatorer som 
utgångspunkt för att bedöma programmets effekter på 
fältet.
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Ändring 43

Förslag till förordning

Skäl 30

Kommissionens förslag Ändring 

(30) I syfte att säkerställa enhetliga villkor för genom-
förandet av denna förordning bör befogenheten att anta 
akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommis-
sionen med avseende på indikatorer, i enlighet med vad 
som anges i artikel och artikel 16 samt i bilaga II. Det är 
särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga 
samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på 
expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet om 
bättre lagstiftning av den 13 april 2016. För att 
säkerställa lika stor delaktighet i förberedelsen av 
delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet 
alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, 
och deras experter ges systematiskt tillträde till möten 
i kommissionens expertgrupper som arbetar med 
förberedelse av delegerade akter.

(30) I syfte att komplettera denna förordning för att genom-
föra programmet och säkerställa en ändamålsenlig 
bedömning av dess måluppfyllelse bör befogenheten att 
anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommis-
sionen med avseende på arbetsprogram, i enlighet med 
artikel 13, och indikatorer, i enlighet med vad som anges 
i artiklarna 14 och 16 samt i bilaga II. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd 
under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, 
och att dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet om bättre 
lagstiftning av den 13 april 2016. För att säkerställa lika 
stor delaktighet i förberedelsen av delegerade akter 
erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar 
samtidigt som medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissio-
nens expertgrupper som arbetar med förberedelse av 
delegerade akter.

Ändring 44

Förslag till förordning

Skäl 31

Kommissionens förslag Ändring 

(31) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet 
av denna förordning bör kommissionen tilldelas genom-
förandebefogenheter. Dessa befogenheter bör utövas 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förord-
ning (EU) nr 182/2011 (26).

(26) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av 
den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och 
principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens 
utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 
28.2.2011, s. 13).

utgår
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Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 1 –stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Genom denna förordning inrättas programmet för rättigheter 
och värden (nedan kallat programmet).

Genom denna förordning inrättas programmet för medborgare, 
jämlikhet, rättigheter och värden (nedan kallat programmet).

Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 1 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

I förordningen fastställs målen för programmet, budgeten för 
perioden 2021–2027, formerna för unionsfinansiering och 
reglerna för tillhandahållande av sådan finansiering.

I förordningen fastställs målen och tillämpningsområdet för 
programmet, budgeten för perioden 2021–2027, formerna för 
unionsfinansiering och villkoren för tillhandahållande av sådan 
finansiering.

Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmets allmänna mål är att skydda och främja 
rättigheter och värden, såsom dessa fastställs i EU-fördragen, 
inbegripet genom att stödja det civila samhällets organisationer 
i syfte att upprätthålla öppna, demokratiska och inkluderande 
samhällen.

1. Programmets allmänna mål är att skydda och främja 
rättigheter och värden såsom dessa fastställs i fördragen, 
inbegripet demokratin, rättsstaten och de grundläggande 
rättigheterna enligt vad som stadgas i artikel 2 i EU-fördraget, 
i synnerhet genom att stödja och bygga upp kapaciteten 
i organisationer i det civila samhället på lokal, regional, 
nationell och transnationell nivå, särskilt på gräsrotsnivå, och 
genom att uppmuntra medborgerligt och demokratiskt delta-
gande i syfte att upprätthålla och vidareutveckla öppna, 
rättighetsbaserade, demokratiska, jämlika och inkluderande 
samhällen.
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Ändring 48

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(-a) Att skydda och främja demokratin och rättsstaten på 
lokal, regional, nationell och transnationell nivå (seg-
mentet Unionens värden).

Ändring 49

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Att främja jämlikhet och rättigheter (segmentet Jämlikhet och 
rättigheter).

(a) Att främja jämlikhet, inbegripet jämställdhet mellan 
kvinnor och män, rättigheter och icke-diskriminering, och 
främja integrering av ett jämställdhetsperspektiv (segmen-
tet Jämlikhet, rättigheter och jämställdhet).

Ändring 50

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Att främja medborgarnas engagemang och deltagande 
i unionens demokratiska liv (segmentet Medborgarnas 
engagemang och deltagande).

(b) Att göra medborgarna – framför allt unga människor – mer 
medvetna om unionens betydelse genom åtgärder som 
syftar till att bevara minnet av de historiska händelser som 
ledde till att unionen skapades, och att främja demokrati, 
yttrandefrihet, mångfald, medborgerligt engagemang och 
aktivt deltagande i unionens demokratiska liv (segmentet 
Aktivt medborgarskap).

Ändring 51

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Att bekämpa våld (segmentet Daphne). (c) Att bekämpa våld, inklusive könsrelaterat våld (segmentet 
Daphne).
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Ändring 52

Förslag till förordning

Artikel 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 2a

Segmentet Unionens värden

Inom ramen för det allmänna mål som anges i artikel 2.1 och 
det särskilda mål som anges i led -a i artikel 2.2 ska 
programmet vara inriktat på att

(a) skydda och främja demokratin och rättsstaten, bland 
annat genom att stödja verksamhet i det civila samhället 
som främjar rättsväsendets oberoende och ett effektivt 
rättsligt skydd genom oberoende domstolar, inbegripet av 
grundläggande rättigheter; ge stöd till oberoende männis-
korättsförsvarare och organisationer i det civila samhället 
som övervakar efterlevnaden av rättsstatsprincipen och till 
försvar för visselblåsare samt till initiativ som främjar en 
gemensam kultur med öppenhet och insyn, goda styrelse-
former och korruptionsbekämpning,

(b) främja uppbyggnaden av en mer demokratisk union och 
skydda och öka medvetenheten om de rättigheter och 
värden som fastställs i fördragen genom att ge ekonomiskt 
stöd till oberoende organisationer i det civila samhället 
som främjar och vårdar dessa rättigheter och värden på 
lokal, regional, nationell och transnationell nivå, varige-
nom det skapas en miljö som möjliggör en demokratisk 
dialog och stärker yttrandefriheten, friheten att delta 
i fredliga sammankomster, föreningsfriheten, mediernas 
frihet och mångfald samt den akademiska friheten.

Ändring 53

Förslag till förordning

Artikel 3 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Segmentet Jämlikhet och rättigheter Segmentet Jämlikhet, rättigheter och jämställdhet
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Ändring 54

Förslag till förordning

Artikel 3 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Inom ramen för det särskilda mål som anges i artikel 2.2 a ska 
programmet vara inriktat på att

Inom ramen för det allmänna mål som anges i artikel 2.1 och 
det särskilda mål som anges i artikel 2.2 a ska programmet vara 
inriktat på att

Ändring 55

Förslag till förordning

Artikel 3 – stycke – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) förebygga och bekämpa ojämlikhet och diskriminering på 
grund av kön, ras eller etniskt ursprung, religion eller 
övertygelse, funktionshinder, ålder eller sexuell läggning, och 
att stödja en övergripande politik för att främja jämställdhet 
mellan kvinnor och män och antidiskriminering och 
integrering samt strategier för att bekämpa rasism och alla 
former av intolerans,

(a) främja jämlikhet och förebygga och bekämpa ojämlikhet 
och diskriminering på grund av kön, ras, socialt eller etniskt 
ursprung, hudfärg, genetiska särdrag, språk, religion eller 
övertygelse, politisk eller annan åskådning, tillhörighet till 
nationell minoritet, förmögenhet, börd, funktionshinder, 
ålder eller sexuell läggning eller på någon annan grund, och 
att stödja en övergripande politik för att främja jämlikhet 
och antidiskriminering och integrering samt strategier för att 
bekämpa rasism och alla former av intolerans såväl online 
som offline,

Ändring 56

Förslag till förordning

Artikel 3 – stycke 1 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) stödja övergripande strategier och program för att främja 
kvinnors rättigheter, jämställdhet mellan kvinnor och 
män, kvinnors egenmakt och jämställdhetsintegrering,

Ändring 57

Förslag till förordning

Artikel 4 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Segmentet Medborgarnas engagemang och deltagande Segmentet Aktivt medborgarskap
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Ändring 58

Förslag till förordning

Artikel 4 – stycke 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Inom ramen för det särskilda mål som anges i artikel 2.2 b ska 
programmet vara inriktat på att

Inom ramen för det särskilda mål som anges i artikel 2.2 a ska 
programmet ha följande mål:

Ändring 59

Förslag till förordning

Artikel 4 – stycke 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) öka medborgarnas förståelse av unionen, dess historia, 
kulturarv och mångfald,

(a) stödja projekt som lagts fram av medborgarna, med särskilt 
fokus på ungdomar, och som syftar till att uppmuntra 
människor att inte bara komma ihåg de händelser som 
föregick unionens grundande, och som utgör kärnan i dess 
historiska minne, utan också att lära sig mer om sin 
gemensamma historia och kultur och sina gemensamma 
värden, samt att få en känsla av det gemensamma 
kulturarvets rikedom och av den kulturella och språkliga 
mångfalden, som utgör grunden för en gemensam framtid; 
främja medborgarnas förståelse av unionen, dess ursprung, 
syfte och gärning, och öka deras medvetenhet om dess 
nutida och framtida utmaningar och vikten av den 
ömsesidiga förståelse och tolerans som utgör själva kärnan 
i det europeiska projektet.

Ändring 60

Förslag till förordning

Artikel 4 – stycke 1 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) främja och stödja utbyte av god praxis när det gäller 
formell och informell utbildning om europeiskt medbor-
garskap.
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Ändring 61

Förslag till förordning

Artikel 4 – stycke 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) främja utbyte och samarbete mellan medborgare i olika 
länder, främja medborgarnas medborgerliga och demokra-
tiska deltagande så att medborgare och representativa 
sammanslutningar kan ge uttryck för och offentligt 
diskutera sina åsikter inom alla unionens åtgärdsområden.

(b) främja den offentliga dialogen genom vänortssamarbete, 
möten mellan medborgare, framför allt unga människor, 
och genom samarbete mellan kommuner, lokalsamhällen 
och organisationer i det civila samhället i olika länder, för 
att ge dem direkt praktisk erfarenhet av rikedomen hos 
unionens kulturella mångfald och kulturarv och för att öka 
medborgarnas samhällsengagemang.

Ändring 62

Förslag till förordning

Artikel 4 – stycke 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ba) uppmuntra och stärka medborgarnas deltagande i unio-
nens demokratiska liv på lokal, nationell och transna-
tionell nivå; göra det möjligt för medborgare och 
föreningar att främja en interkulturell dialog och 
medverka i verkliga offentliga debatter om alla unionens 
åtgärdsområden, och därmed bidra till att utforma 
unionens politiska agenda; stödja organiserade gemen-
samma initiativ, i form av både medborgarorganisationer 
och nätverk av rättsliga enheter, för att mer effektivt 
genomföra de mål som anges i de föregående punkterna.

Ändring 63

Förslag till förordning

Artikel 5 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Inom ramen för det särskilda mål som anges i artikel 2.2 c ska 
programmet vara inriktat på att

Inom ramen för det allmänna mål som anges i artikel 2.1 och 
det särskilda mål som anges i artikel 2.2 c ska programmet vara 
inriktat på att

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/651

Torsdagen den 17 januari 2019



Ändring 64

Förslag till förordning

Artikel 5 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(-a) förebygga och bekämpa alla former av könsrelaterat våld 
mot kvinnor och främja ett fullständigt genomförande av 
Europarådets konvention om förebyggande och bekämp-
ning av våld mot kvinnor och av våld i hemmet 
(Istanbulkonventionen) på alla nivåer, och

Ändring 65

Förslag till förordning

Artikel 5 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) förebygga och bekämpa alla former av våld mot barn, unga 
och kvinnor liksom våld mot andra riskutsatta grupper,

(a) förebygga och bekämpa alla former av våld mot barn, unga 
och kvinnor liksom våld mot andra riskutsatta grupper, 
såsom hbtqi-personer, personer med funktionsnedsättning, 
minoriteter, äldre, flyktingar och migranter,

Ändring 66

Förslag till förordning

Artikel 5 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) stödja och skydda offer för sådant våld. (b) stödja och skydda offer för sådant våld, bland annat genom 
att stödja verksamhet inom organisationer i det civila 
samhället som underlättar och säkerställer tillgång till 
rättslig prövning, till stödtjänster för brottsoffer och till en 
säker polisrapportering för alla våldsoffer samt stödja och 
säkerställa samma skyddsnivå i hela unionen för offer för 
könsrelaterat våld,
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Ändring 67

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara [641 705 000] EUR i löpande 
priser.

1. Finansieringsramen för genomförandet av programmet för 
perioden 2021–2027 ska vara 1 627 000 000 EUR i 2018 års 
priser [1 834 000 000 EUR i löpande priser].

Ändring 68

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(-a) [754 062 000 EUR i 2018 års priser] [850 000 000 EUR 
i löpande priser] (dvs. 46,34 % av den totala finansie-
ringsramen) för de särskilda mål som avses i led -a 
i artikel 2.2.

Ändring 69

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) [408 705 000] EUR för de särskilda mål som avses 
i artikel 2.2 a och 2.2 c.

(a) [429 372 000 EUR i 2018 års priser] [484 000 000 EUR] 
(dvs. 26,39 % av den totala finansieringsramen) för de 
särskilda mål som avses i leden a och c i artikel 2.2.

Ändring 70

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) [233 000 000] EUR för det särskilda mål som avses 
i artikel 2.2 b.

(b) [443 566 000 EUR i 2018 års priser] [500 000 000 EUR] 
(dvs. 27,26 % av den totala finansieringsramen) för de 
särskilda mål som avses i led b i artikel 2.2.
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Ändring 71

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

Kommissionen ska anslå minst 50 % av de belopp som avses 
i leden -a och a i första stycket i denna punkt till stöd för 
verksamhet som bedrivs av organisationer i det civila 
samhället, varav minst 65 % ska anslås till lokala och 
regionala organisationer i det civila samhället.

Kommissionen får inte avvika från de anslagna procentsat-
serna i finansieringsramen, såsom de anges i bilaga I-a, med 
mer än fem procentenheter. Om det visar sig nödvändigt att 
överskrida denna gräns ska kommissionen ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 16 för att ändra 
bilaga I-a genom att ändra de tilldelade procentsatserna av 
programmets medel med fem till tio procentenheter.

Ändring 72

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Medel anslagna till medlemsstaterna inom ramen för delad 
förvaltning får på deras begäran överföras till programmet. 
Kommissionen ska förvalta dessa medel direkt i enlighet med 
artikel 62.1 a i budgetförordningen eller indirekt i enlighet med 
artikel 62.1 c i den förordningen. Om möjligt ska dessa resurser 
användas till förmån för den berörda medlemsstaten.

5. Medel anslagna till medlemsstaterna inom ramen för delad 
förvaltning får på deras begäran, eller på kommissionens 
begäran, överföras till programmet. Kommissionen ska förvalta 
dessa medel direkt i enlighet med artikel 62.1 a i budgetförord-
ningen. Om möjligt ska dessa resurser användas till förmån för 
medlemsstaten.
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Ändring 73

Förslag till förordning

Artikel 6a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 6a

Mekanismen till stöd för värden

1. Om situationen i en medlemsstat allvarligt och snabbt 
försämras när det gäller efterlevnaden av unionens värden 
enligt artikel 2 i EU-fördraget, och dessa värden riskerar att 
inte skyddas och främjas i tillräcklig utsträckning, får 
kommissionen i undantagsfall inleda en ansökningsomgång 
i form av ett påskyndat förfarande för bidragsansökningar för 
organisationer i det civila samhället, i syfte att underlätta, 
stödja och stärka den demokratiska dialogen i den berörda 
medlemsstaten och åtgärda problemet med bristande efterlev-
nad av de värden som fastställs i artikel 2 i EU-fördraget.

2. Kommissionen ska öronmärka upp till 5 % av de belopp 
som avses i artikel 6.2-a till den mekanism till stöd för värden 
som avses i punkt 1 i denna artikel. I slutet av varje budgetår 
ska kommissionen överföra alla medel som inte blivit föremål 
för några åtaganden inom ramen för denna mekanism till stöd 
för andra åtgärder som omfattas av programmets mål.

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade 
akter i enlighet med artikel 16 för att aktivera den mekanism 
till stöd för värden som avses i punkt 1 i denna artikel. 
Aktiveringen av denna mekanism ska grundas på en 
omfattande, regelbunden och evidensbaserad övervakning och 
utvärdering av situationen i alla medlemsstater när det gäller 
demokrati, rättsstatlighet och grundläggande rättigheter.

Ändring 74

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmet ska genomföras inom ramen för direkt 
förvaltning i enlighet med budgetförordningen eller inom ramen 
för indirekt förvaltning med organ som avses i artikel 61.1 c 
i budgetförordningen.

1. Programmet ska genomföras inom ramen för direkt 
förvaltning i enlighet med budgetförordningen eller inom ramen 
för indirekt förvaltning med organ som avses i artikel 62.1 c 
i budgetförordningen.
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Ändring 75

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Programmet får tillhandahålla finansiering i alla former 
som anges i budgetförordningen.

2. Programmet får tillhandahålla finansiering i alla former 
som anges i budgetförordningen, främst genom verksamhets-
bidrag och årliga och fleråriga administrationsbidrag. Finan-
sieringen ska genomföras på så sätt att man säkerställer en 
sund ekonomisk förvaltning, återhållsam användning av 
offentliga medel och en begränsad administrativ börda för 
både programadministratören och stödmottagarna samt att 
programmets medel är tillgängliga för potentiella stödmot-
tagare. Enhetsbelopp, enhetskostnader, schablonsatser och 
kaskadbidrag (ekonomiskt stöd till tredje part) får användas. 
Samfinansiering ska godtas in natura och får upphävas vid 
begränsad kompletterande finansiering.

Ändring 76

Förslag till förordning

Artikel 9 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändring 

Åtgärder som bidrar till att uppnå ett särskilt mål som anges 
i artikel 2 får beviljas finansiering enligt denna förordning. 
Särskilt verksamheter som förtecknas i bilaga I ska berättiga till 
finansiering.

1. Åtgärder som bidrar till att uppnå ett allmänt eller särskilt 
mål som anges i artikel 2 får beviljas finansiering enligt denna 
förordning. I synnerhet ska verksamheter som förtecknas 
i artikel 9a berättiga till finansiering.

Ändring 77

Förslag till förordning

Artikel 9 – punkt 2 (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2. I överensstämmelse med artikel 11.2 i EU-fördraget ska 
kommissionen inrätta en grupp för civil dialog som ska 
säkerställa en regelbunden, öppen och transparent dialog 
med programmets stödmottagare och andra berörda parter 
i syfte att utbyta erfarenheter och god praxis samt 
diskutera hur politiken utvecklas inom de områden och 
mål som omfattas av programmet och relaterade områden.
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Ändring 78

Förslag till förordning

Artikel 9a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 9 a

Verksamheter som berättigar till finansiering

De allmänna och särskilda mål för programmet som anges 
i artikel 2 kommer i synnerhet, men inte uteslutande, att 
eftersträvas genom stöd till följande verksamheter:

(a) Medvetandehöjande, folkbildning, främjande och sprid-
ning av information för att förbättra kunskaperna om 
politiken, principerna och rättigheterna inom de områden 
och mål som omfattas av programmet.

(b) Ömsesidigt lärande genom utbyte av god praxis mellan 
berörda parter för att förbättra kunskaper och ömsesidig 
förståelse när det gäller medborgerligt och demokratiskt 
engagemang.

(c) Analytisk övervakning, rapportering och opinionsbildning 
för att främja en bättre förståelse av situationen 
i medlemsstaterna och på unionsnivå på de områden som 
omfattas av programmet och förbättra införlivandet och 
genomförandet av unionens lagstiftning, politik och 
gemensamma värden i medlemsstaterna, exempelvis in-
samling av data och statistik; utveckling av gemensamma 
metoder och i förekommande fall indikatorer eller rikt-
märken; undersökningar, forskning och opinionsundersök-
ningar; utvärderingar; konsekvensbedömning; utarbetande 
och offentliggörande av handledningar, rapporter och 
utbildningsmaterial.

(d) Utbildning av berörda aktörer i syfte att förbättra deras 
kunskaper om politiken och rättigheterna på de områden 
som omfattas av programmet och stärkande av deras 
oberoende och deras förmåga att verka för politiken och 
rättigheterna på dessa områden, också genom strategisk 
rättslig prövning.

(e) Främjande av allmänhetens medvetenhet om och förståelse 
av risker, regler, skyddsåtgärder och rättigheter i samband 
med skyddet av personuppgifter, privatlivet och digital 
säkerhet.
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Kommissionens förslag Ändring 

(f) Stärkande av medborgarnas medvetenhet om de europeiska 
grundläggande värdena och deras engagemang för rättvisa, 
jämlikhet, rättsstatsprincipen och demokrati och om deras 
rättigheter och skyldigheter som följer av unionsmedbor-
garskapet, såsom rätten att resa, arbeta, studera och bo i en 
annan medlemsstat, genom informationskampanjer och 
främjande av ömsesidig förståelse, interkulturell dialog och 
respekt för mångfalden inom unionen.

(g) Stärkande av medborgarnas – särskilt ungdomarnas – 
medvetenhet om Europas kultur, kulturarv, identitet, 
historia och åminnelse och stärkande av deras känsla av 
tillhörighet till unionen, särskilt genom initiativ som 
syftar till att inleda en reflektion över orsakerna till de 
totalitära regimerna i Europas nutidshistoria och till att 
hedra minnet av offren för dessa brott, orättvisor och 
aktiviteter som har samband med andra avgörande 
ögonblick i Europas nutidshistoria.

(h) Sammanförande av medborgare av olika nationalitet och 
från olika kulturer genom att man ger dem möjlighet att 
delta i vänortsprojekt och småskaliga och civilsamhälleliga 
projekt och på så sätt skapar förutsättningar för en 
starkare nedifrån och upp-strategi.

(i) Främjande och underlättande av ett aktivt och inklude-
rande deltagande, med särskild uppmärksamhet riktad mot 
marginaliserade grupper i samhället, i uppbyggnaden av 
en mer demokratisk union, liksom medvetandehöjande 
åtgärder och främjande och försvar av grundläggande 
rättigheter, rättigheter och värden genom stöd till organi-
sationer i det civila samhället som är verksamma på alla 
nivåer inom programmet, samt utveckling av de europeiska 
nätverkens och civilsamhällsorganisationernas kapacitet 
att bidra till utvecklingen av, informationen om och 
övervakningen av genomförandet av unionens lagstiftning, 
politiska mål, värden och strategier.

(j) Finansiering av tekniskt och organisatoriskt stöd för 
genomförandet av förordning [(EU) nr 211/2011], vilket 
skulle stärka medborgarnas möjligheter att utöva rätten 
att föreslå och stödja europeiska medborgarinitiativ.

(k) Åtgärder för att öka kunskaperna om programmet och 
spridning och överförbarhet när det gäller dess resultat 
samt främjande av möjligheterna att nå ut till medbor-
garna och det civila samhället, bland annat genom att 
inrätta och stödja oberoende programkontaktpunkter.

(l) Stärkande av kapaciteten och oberoendet hos människo-
rättsförsvarare och organisationer i det civila samhället 
som bevakar situationen för rättsstaten och stöder åtgärder 
på lokal, regional, nationell och transnationell nivå.
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Kommissionens förslag Ändring 

(m) Stöd till försvar för visselblåsare, inbegripet initiativ och 
åtgärder för att upprätta säkra kanaler för rapportering 
inom organisationer och till offentliga myndigheter eller 
andra relevanta organ, liksom åtgärder för att skydda 
visselblåsare mot uppsägning, degradering eller andra 
former av repressalier, bland annat genom information 
och utbildning för relevanta offentliga myndigheter och 
berörda aktörer.

(n) Stöd till initiativ och åtgärder för att främja och skydda 
mediernas frihet och mångfald och bygga upp kapacitet 
för nya utmaningar, såsom nya medier, liksom mot-
verkande av hatpropaganda samt riktad felaktig informa-
tion genom medvetandehöjande, utbildning, 
undersökningar och övervakning.

(o) Stöd till organisationer i det civila samhället som arbetar 
för att främja och bevaka integritet, öppenhet och insyn 
samt ansvarsutkrävande inom offentlig förvaltning och 
offentliga myndigheter, och att bekämpa korruption.

(p) Stöd till organisationer som hjälper, hyser och skyddar 
våldsoffer och människor som lever under hot, bland annat 
kvinnojourer.

Ändring 79

Förslag till förordning

Artikel 10 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Bidrag inom programmet ska tilldelas och förvaltas 
i enlighet med avdelning VIII i budgetförordningen.

1. Bidrag inom programmet ska tilldelas och förvaltas 
i enlighet med avdelning VIII i budgetförordningen och ska 
inbegripa verksamhetsbidrag, fleråriga administrationsbidrag 
och kaskadbidrag.

Ändring 80

Förslag till förordning

Artikel 10 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Utvärderingskommittén får bestå av externa experter. 2. Utvärderingskommittén får bestå av externa experter. Vid 
sammansättningen av utvärderingskommittén ska en jämn 
könsfördelning säkerställas.
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Ändring 81

Förslag till förordning

Artikel 11 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. En åtgärd som har fått ett bidrag genom programmet får 
också erhålla ett bidrag från något annat unionsprogram, 
inbegripet fonder inom ramen för delad förvaltning, under 
förutsättning att bidragen inte täcker samma kostnader. [Den 
kumulativa finansieringen får inte överstiga de totala stödberät-
tigande kostnaderna och stödet från olika unionsprogram får 
beräknas proportionellt].

1. En åtgärd som har fått ett bidrag genom programmet får 
också erhålla ett bidrag från något annat unionsprogram, 
inbegripet fonder inom ramen för delad förvaltning, under 
förutsättning att bidragen inte täcker samma kostnader och att 
dubbla kostnader undviks genom att man tydligt anger 
finansieringskällorna för varje utgiftskategori, i enlighet 
med principen om sund ekonomisk förvaltning. [Den kumula-
tiva finansieringen får inte överstiga de totala stödberättigande 
kostnaderna och stödet från olika unionsprogram får beräknas 
proportionellt].

Ändring 82

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led a – punktsats 1

Kommissionens förslag Ändring 

— En medlemsstat eller ett utomeuropeiskt land eller territo-
rium som är knutet till den.

— En medlemsstat eller ett utomeuropeiskt land eller territo-
rium som är knutet till en medlemsstat.

Ändring 83

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led a – punktsats 2

Kommissionens förslag Ändring 

— Ett tredjeland som är associerat till programmet. — För de särskilda mål som avses i artikel 2.2 a och 2.2 c, ett 
tredjeland som är associerat till programmet i enlighet med 
artikel 7 i denna förordning.

Ändring 84

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Varje rättslig enhet som inrättats i enlighet med unionsrätten 
eller varje internationell organisation.

(b) Varje icke vinstdrivande rättslig enhet som inrättats i enlighet 
med unionsrätten eller varje internationell organisation.
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Ändring 85

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Ett bidrag för administrationskostnader får också tilldelas 
utan ansökningsomgång till det europeiska nätverket för 
likabehandlingsorgan (Equinet) för att täcka utgifter i samband 
med dess ständiga arbetsprogram.

3. Ett bidrag för administrationskostnader får också tilldelas 
utan ansökningsomgång till det europeiska nätverket för 
likabehandlingsorgan (Equinet) enligt artikel 6.2 a för att täcka 
utgifter i samband med dess ständiga arbetsprogram, under 
förutsättning att det har gjorts en könsspecifik konsekvens-
bedömning av arbetsprogrammet.

Ändring 86

Förslag till förordning

Artikel 13 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Arbetsprogram Arbetsprogram och fleråriga prioriteringar

Ändring 87

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Programmet ska genomföras med hjälp av sådana arbets-
program som avses i artikel 110 i budgetförordningen.

1. Programmet ska utföras med hjälp av sådana arbetspro-
gram som avses i artikel 110 i budgetförordningen.

Ändring 88

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

1a. Kommissionen ska tillämpa partnerskapsprincipen när 
den bestämmer sina prioriteringar inom ramen för program-
met och se till att berörda parter deltar i stor omfattning 
i planeringen, genomförandet, övervakningen och utvärder-
ingen av detta program och dess arbetsprogram i enlighet med 
artikel 15a.
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Ändring 89

Förslag till förordning

Artikel 13 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Arbetsprogrammet ska antas av kommissionen genom en 
genomförandeakt. Den genomförandeakten ska antas i enlighet 
med det rådgivande förfarande som avses i artikel 19.

2. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade 
akter i enlighet med artikel 16 för att komplettera denna 
förordning genom att fastställa ett lämpligt arbetsprogram.

Ändring 90

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Indikatorer för rapportering om programmets uppfyllelse 
av de särskilda mål som anges i artikel 2 anges i bilaga II.

1. Indikatorer för rapportering om programmets uppfyllelse 
av de särskilda mål som anges i artikel 2 ska, när så är möjligt, 
samlas in med uppdelning efter kön. Förteckningen över 
indikatorer anges i bilaga II.

Ändring 91

Förslag till förordning

Artikel 14 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Systemet för resultatrapportering ska säkerställa att upp-
gifter för övervakning av programmets genomförande och 
resultat samlas in ändamålsenligt, resurseffektivt och rättidigt. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav ställas 
på mottagarna av unionens medel och medlemsstaterna.

3. Systemet för resultatrapportering ska säkerställa att upp-
gifter för övervakning av programmets genomförande och 
resultat samlas in ändamålsenligt, resurseffektivt och rättidigt. 
För detta ändamål ska proportionella rapporteringskrav som är 
så lite betungande som möjligt ställas på mottagarna av 
unionens medel och medlemsstaterna. För att underlätta 
uppfyllandet av rapporteringskraven ska kommissionen till-
handahålla användarvänliga format samt vägledning och 
stödprogram som särskilt riktas till organisationer i det civila 
samhället, som kanske inte alltid har den sakkunskap och 
tillräckligt med resurser och personal som krävs för att 
uppfylla rapporteringskraven.
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Ändring 92

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Utvärderingar ska utföras i god tid för att kunna användas 
i beslutsprocessen.

1. Utvärderingar ska vara genusmedvetna, inbegripa kön-
suppdelade uppgifter, innehålla ett särskilt kapitel för varje 
segment och ta hänsyn till antalet personer som nåtts, deras 
återkoppling och deras geografiska täckning samt utföras i god 
tid för att kunna användas i beslutsprocessen.

Ändring 93

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. En halvtidsutvärdering av programmet ska utföras när 
tillräcklig information finns tillgänglig om genomförandet av 
programmet, dock senast fyra år efter det att programmet 
började genomföras. Halvtidsutvärderingen ska ta hänsyn till 
resultaten av utvärderingarna av de långsiktiga effekterna av de 
föregående programmen (Rättigheter, jämlikhet och medborgar-
skap och Ett Europa för medborgarna).

2. En interimsutvärdering av programmet ska utföras när 
tillräcklig information finns tillgänglig om genomförandet av 
programmet, dock senast fyra år efter det att programmet 
började genomföras. Interimsutvärderingen ska ta hänsyn till 
resultaten av utvärderingarna av de långsiktiga effekterna av de 
föregående programmen (Rättigheter, jämlikhet och medborgar-
skap och Ett Europa för medborgarna). Interimsutvärderingen 
ska innehålla en könsspecifik konsekvensbedömning för att 
bedöma i vilken utsträckning programmets jämställdhetsmål 
har uppnåtts, för att säkerställa att ingen del av programmet 
får oavsiktliga negativa konsekvenser när det gäller jämställd-
heten och för att fastställa rekommendationer om hur framtida 
ansökningsomgångar och beslut om bidrag för administra-
tionskostnader kan utformas så att man aktivt främjar 
jämställdhetsaspekter.

Ändring 94

Förslag till förordning

Artikel 15 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén.

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från dessa 
utvärderingar tillsammans med sina egna kommentarer till 
Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén. Kommissionen ska göra 
utvärderingen offentlig och lättillgänglig genom att offentlig-
göra den på sin webbplats.
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Ändring 95

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artikel 14 ska ges till kommissionen till och med den 
31 december 2027.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artiklarna 13 och 14 ska ges till kommissionen till och med 
den 31 december 2027.

Ändring 96

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 14 får 
när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Ett 
beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogen-
het som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan 
dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det 
påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt 
i kraft.

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 13 
och 14 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller 
rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den 
befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får 
verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det 
påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt 
i kraft.

Ändring 97

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt, ska den 
samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet om bättre 
lagstiftning av den 13 april 2016.

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt, ska den 
samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet 
med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 
2016 om bättre lagstiftning. Vid sammansättningen av den 
grupp av experter som rådfrågas ska en jämn könsfördelning 
säkerställas. När kommissionen förbereder och utarbetar 
delegerade akter, ska den se till att alla handlingar, inklusive 
utkasten till akterna, så snabbt som möjligt och samtidigt 
översänds till Europaparlamentet och rådet och till medlems-
staternas experter. Om Europaparlamentet och rådet bedömer 
det vara nödvändigt, får de skicka sina respektive experter till 
de möten i kommissionens expertgrupper, som arbetar med 
förberedelse av delegerade akter, till vilka medlemsstaternas 
experter inbjuds. Därför ska Europaparlamentet och rådet få 
del av planeringen för de kommande månaderna och bjudas in 
till samtliga expertmöten.
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Ändring 98

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den 
samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna. På grund-
val av det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om 
bättre lagstiftning får medborgarna och andra berörda parter 
yttra sig över utkastet till en delegerad akt under en period på 
fyra veckor. Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och 
Regionkommittén ska höras om utkastet mot bakgrund av 
icke-statliga organisationers och lokala och regionala myndig-
heters erfarenheter i samband med genomförandet av pro-
grammet.

Ändring 99

Förslag till förordning

Artikel 16 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. En delegerad akt som antas enligt artikel 14 ska träda 
i kraft om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort 
invändningar mot den delegerade akten inom en period på två 
månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och 
rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången 
av den perioden, har underrättat kommissionen om att de inte 
kommer att invända. Denna period ska förlängas med två 
månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ.

6. En delegerad akt som antas enligt artikel 13 eller 14 ska 
träda i kraft om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort 
invändningar mot den delegerade akten inom en period på två 
månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och 
rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången 
av den perioden, har underrättat kommissionen om att de inte 
kommer att invända. Denna period ska förlängas med två 
månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ.

Ändring 100

Förslag till förordning

Artikel 18 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (i synner-
het när de främjar åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell riktad 
information till olika målgrupper, däribland medierna och 
allmänheten.

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfi-
nansieringens ursprung och säkerställa dess synlighet (särskilt 
när de främjar åtgärderna och deras resultat) genom att 
tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell riktad 
information, i ett format som även är tillgängligt för 
funktionsnedsatta personer, till olika målgrupper, däribland 
medierna och allmänheten samt, vid behov, dem som drar fördel 
av eller deltar i åtgärder som finansieras på detta sätt, och 
därigenom påvisa mervärdet för unionen och stödja kommis-
sionens insatser för insamling av uppgifter för att förbättra 
budgettransparensen.
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Ändring 101

Förslag till förordning

Artikel 18 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder och 
resultat. Medel som tilldelats programmet ska också bidra till 
den gemensamma kommunikationen av unionens politiska 
prioriteringar, i den mån de har anknytning till de mål som 
avses i artikel 2.

2. Kommissionen ska vidta informations- och kommunika-
tionsåtgärder avseende programmet och dess åtgärder och 
resultat.

Ändring 102

Förslag till förordning

Artikel 18a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 18a

Programkontaktpunkter

I varje medlemsstat ska det finnas en oberoende programkon-
taktpunkt med behörig personal som bland annat ska ha till 
uppgift att ge de berörda aktörerna och programmets 
stödmottagare opartisk vägledning, praktisk information och 
hjälp i fråga om alla aspekter av programmet, även i samband 
med ansökningsförfarandet.

Ändring 103

Förslag till förordning

Artikel 19

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 19 utgår

Kommittéförfarande

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna 
kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses 
i förordning (EU) nr 182/2011.

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 4 i förord-
ning (EU) nr 182/2011 tillämpas.

3. Kommittén får sammanträda i särskilda konstellationer 
för att behandla de enskilda elementen i programmet.
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Ändring 104

Förslag till förordning

Bilaga -I (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Bilaga -I

De tillgängliga programmedel som avses i artikel 6.1 ska 
fördelas enligt följande:

(a) Inom det belopp som avses i artikel 6.2 a:

— minst 15 % till verksamhet som genomför det särskilda 
mål som anges i led aa i artikel 3,

— minst 40 % till verksamhet som genomför de särskilda 
mål som anges i led -a i artikel 5, och

— minst 45 % till verksamhet som genomför de särskilda 
mål som anges i artikel 3 a och b och i artikel 5 a och 
b,

(b) Inom det belopp som avses i artikel 6.2 b:

— 15 % till åminnelseverksamhet,

— 65 % till demokratiskt deltagande,

— 10 % till marknadsföring, och

— 10 % till administration.

Ändring 105

Förslag till förordning

Bilaga I

Kommissionens förslag Ändring 

Bilaga I utgår

Programmets verksamheter

De särskilda mål för programmet som avses i artikel 2.2 
kommer i synnerhet att eftersträvas genom stöd till följande 
verksamheter:

(a) Medvetandehöjande, spridning och information för att 
förbättra kunskaperna om politik och lagstiftning inom de 
områden som omfattas av programmet.

(b) Ömsesidigt lärande genom utbyte av god praxis mellan 
berörda parter för att förbättra kunskap och ömsesidig 
förståelse när det gäller medborgerligt och demokratiskt 
engagemang.
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Kommissionens förslag Ändring 

(c) Analys och övervakning (1) för att främja en bättre 
förståelse av situationen både i EU-länderna och på 
EU-nivå inom de områden som omfattas av programmet 
och för att förbättra genomförandet av EU:s lagstiftning 
och politik.

(d) Utbildning av berörda aktörer i syfte att förbättra deras 
kunskaper om politik och rättigheter inom de områden 
som omfattas.

(e) Utveckling och underhåll av verktyg för informations- och 
kommunikationsteknik (IKT).

(f) Stärkande av medborgarnas medvetenhet om europeisk 
kultur, historia och åminnelse samt deras känsla av 
tillhörighet till unionen.

(g) Sammanförande av européer av olika nationalitet och från 
olika kulturer genom att ge dem möjlighet att delta 
i vänortsprojekt.

(h) Åtgärder för att uppmuntra och underlätta ett aktivt 
deltagande i uppbyggnaden av en mer demokratisk union 
liksom medvetenhet om rättigheter och värden genom stöd 
till organisationer i civilsamhället.

(i) Finansiering av tekniskt och organisatoriskt stöd för 
genomförandet av förordning [(EU) nr 211/2011], vilket 
skulle stärka medborgarnas möjligheter att utöva rätten 
att föreslå och stödja europeiska medborgarinitiativ.

(j) Utveckling av EU-nätverkens kapacitet för att främja och 
vidareutveckla EU-rätten, de politiska målen och strategi-
erna samt stödja civilsamhällets organisationer som är 
aktiva på de områden som omfattas av programmet.

(k) Insatser för att förbättra kunskaperna om programmet och 
spridning och överförbarhet av dess resultat, samt främ-
jande av förutsättningarna att nå ut till medborgarna 
genom att inrätta och stödja programkontor/nationella 
kontaktnät.

(1) Dessa verksamheter omfattar exempelvis insamling av data och 
statistik, utveckling av gemensamma metoder och i förekom-
mande fall indikatorer eller riktmärken, undersökningar, forsk-
ning, analyser och enkäter, utvärderingar, 
konsekvensbedömning, utarbetande och offentliggörande av 
handledningar, rapporter och utbildningsmaterial,
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Ändring 106

Förslag till förordning

Bilaga II – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Programmet kommer att övervakas på grundval av en uppsätt-
ning indikatorer som är avsedda att mäta i vilken grad de 
allmänna och särskilda målen har uppnåtts, för att därigenom 
kunna minimera de administrativa bördorna och kostnaderna. 
Uppgifter kommer därför att samlas in för följande nyck-
elindikatorer:

Programmet kommer att övervakas på grundval av en uppsätt-
ning resultatindikatorer som är avsedda att mäta i vilken grad 
de allmänna och särskilda målen har uppnåtts, för att därigenom 
kunna minimera de administrativa bördorna och kostnaderna. 
Där det är möjligt ska indikatorerna delas upp efter ålder, kön 
och alla andra insamlingsbara uppgifter, såsom etnicitet, 
funktionsnedsättning och könsidentitet. Uppgifter kommer 
därför att samlas in för följande nyckelindikatorer:

Ändring 107

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen

Kommissionens förslag Ändring 

Antal personer som har nåtts av Antal personer, uppdelade efter kön och ålder, som har nåtts av

i) utbildningsverksamhet, i) utbildningsverksamhet,

ii) verksamheter för ömsesidigt lärande och utbyte av god 
praxis,

ii) verksamheter för ömsesidigt lärande och utbyte av god 
praxis,

iii) verksamheter för medvetandehöjande, information och 
spridning.

iii) verksamheter för medvetandehöjande, information och 
spridning.

Ändring 108

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen – rad 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Kommissionen ska också varje år offentliggöra följande 
utfallsindikatorer:
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Ändring 109

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen – rad 1b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Antal ansökningar och verksamheter som finansierats för 
varje led i artikel 9.1 och per programsegment.

Ändring 110

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen – rad 1c (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Den finansieringsnivå som begärts av de sökande och som 
beviljats för varje led i artikel 9.1 och per programsegment.

Ändring 111

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen – rad 6

Kommissionens förslag Ändring 

Antal transnationella nätverk och initiativ som är inriktade på 
europeiskt minne och arv som en följd av ingripanden genom 
programmet.

Antal transnationella nätverk och initiativ som till följd av 
ingripanden genom programmet är inriktade på europeisk 
åminnelse, europeiskt arv och dialog med civilsamhället på 
europeisk nivå.

Ändring 112

Förslag till förordning

Bilaga II – tabellen – rad 6a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Projektens geografiska fördelning
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P8_TA(2019)0041

Ett europeiskt instrument för kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för granns-
kapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt samarbete *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om 
inrättande av ett europeiskt instrument för kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för grannskapspolitik, 
utvecklingssamarbete och internationellt samarbete, och som grundar sig på Euratomfördraget (COM(2018)0462) 

– C8–0315/2018 – 2018/0245(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/52)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0462),

— med beaktande av artikel 203 i fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, i enlighet med 
vilken Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0315/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi och yttrandet från utskottet för 
utrikesfrågor (A8-0448/2018).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och artikel 106a i fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att höra Europaparlamentet på nytt om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen.

Ändring 1

Förslag till förordning

Skäl 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(2a) Därför bör åtaganden som rör nukleärt fysiskt skydd, 
icke-spridning och kärnsäkerhet samt mål för hållbar 
utveckling och unionens övergripande intressen ha en 
central vägledande roll vid programplaneringen av 
åtgärderna enligt denna förordning.
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Ändring 2

Förslag till förordning

Skäl 3

Kommissionens förslag Ändring 

(3) Målet med programmet det europeiska instrumentet för 
kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för granns-
kapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt 
samarbete på grundval av Euratomfördraget bör vara att 
främja inrättandet av effektiv och ändamålsenlig kärn-
säkerhet, strålskyddsnivå och tillämpning av en effektiv 
och ändamålsenlig säkerhetskontroll av kärnämnen 
i tredjeländer, med utgångspunkt i den egna verksam-
heten i unionen.

(3) Målet med programmet det europeiska instrumentet för 
kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för granns-
kapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt 
samarbete på grundval av Euratomfördraget (nedan 
kallat instrumentet) bör vara att främja inrättandet av 
effektiv och ändamålsenlig kärnsäkerhet, strålskyddsnivå 
och tillämpning av en effektiv och ändamålsenlig säker-
hetskontroll av kärnämnen i tredjeländer, med utgångs-
punkt i regelverk och utbyte av bästa praxis i unionen.

Ändring 3

Förslag till förordning

Skäl 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3a) Detta instrument bör inte på något sätt främja 
användning av kärnenergi i tredjeländer och i unionen, 
utan bör särskilt inriktas på att förbättra kärnsäker-
hetsnormerna globalt och samtidigt främja en hög 
strålskyddsnivå och tillämpningen av en effektiv och 
ändamålsenlig säkerhetskontroll av kärnämnen.

Ändring 4

Förslag till förordning

Skäl 3b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(3b) Kärnkraftsolyckorna i kärnkraftverken i Tjernobyl 
1986 och Fukushima Daiichi 2011 har tydliggjort att 
kärnkraftsolyckor har förödande globala konsekvenser 
för människor och miljön. Detta belyser behovet av 
högsta möjliga kärnsäkerhetsnormer och kärnämnes-
kontroller samt oavbrutna insatser för att förbättra 
dessa normer och kontroller globalt, och behovet av att 
Euratom engagerar sig till stöd för dessa mål i tredje-
länder. Normerna och kontrollerna bör motsvara bästa 
möjliga praxis, särskilt i fråga om förvaltning och 
regleringsmässigt oberoende.
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Ändring 5

Förslag till förordning

Skäl 4

Kommissionens förslag Ändring 

(4) Denna förordning utgör en del av det ramverk som 
utformats för planeringen av samarbetet och bör kom-
plettera de åtgärder som rör kärntekniskt samarbete som 
finansieras genom [förordningen om instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete].

(4) Denna förordning utgör en del av det ramverk som 
utformats för planeringen av samarbetet och bör kom-
plettera de åtgärder som rör kärntekniskt samarbete som 
finansieras genom [förordningen om instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete], som omfattas av fördraget om Euro-
peiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 209, 
212 and 322.1.

Ändring 6

Förslag till förordning

Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5a) Euratom är medlem av konventionen om kärnsäkerhet 
(1994) och konventionen om säkerheten vid hantering 
av använt kärnbränsle och om säkerheten vid hantering 
av radioaktivt avfall (1997).

Ändring 7

Förslag till förordning

Skäl 5b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(5b) Öppenhet och information till allmänheten om kärn-
säkerhet, kärnämneskontroll, avveckling och avfall-
shanteringsverksamhet enligt kraven exempelvis 
i Århuskonventionen (1998) är ett viktigt sätt att 
förhindra att radioaktivt material får negativa konse-
kvenser för människor och miljön och bör därför 
garanteras inom detta instrument.
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Ändring 8

Förslag till förordning

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Euratom bör fortsätta sitt nära samarbete, i enlighet med 
kapitel 10 i Euratomfördraget, med Internationella 
atomenergiorganet (IAEA) kring kärnsäkerhet och kär-
nämneskontroll, för att främja de mål som anges 
i avdelning II kapitel 3 och 7 i Euratomfördraget.

(6) Euratom bör fortsätta sitt nära samarbete, i enlighet med 
kapitel 10 i Euratomfördraget, med Internationella 
atomenergiorganet (IAEA) kring kärnsäkerhet och kär-
nämneskontroll, för att främja de mål som anges 
i avdelning II kapitel 3 och 7 i Euratomfördraget. 
Euratom bör vidare samarbeta med andra väl ansedda 
internationella organisationer på området, såsom Or-
ganisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling/ 
Kärnenergibyrån, Europeiska banken för återuppbygg-
nad och utveckling och miljöpartnerskapet för den 
nordliga dimensionen, vilka arbetar med samma kärn-
säkerhetsmål som Euratom. Samstämmighet, komple-
mentaritet och samarbete mellan detta instrument och 
dessa organisationer och deras program kan ge kärn-
säkerhetsåtgärderna över hela världen ökad räckvidd, 
effektivitet och ändamålsenlighet. Onödigt dubbelar-
bete och onödiga överlappningar bör undvikas.

Ändring 9

Förslag till förordning

Skäl 6a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(6a) För att kontinuerligt förbättra kärnsäkerheten och 
skärpa regleringen på detta område i unionen har rådet 
antagit rådets direktiv 2009/71/Euratom, 2011/70/Eur-
atom och 2013/59/Euratom. Dessa direktiv, liksom de 
höga kärnsäkerhets- och avvecklingsnormerna inom 
Euratom, bör tjäna som vägledning för åtgärder som 
finansieras genom detta instrument och motivera sam-
arbetande tredjeländer att införa regleringar och normer 
med samma säkerhetsnivå.
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Ändring 10

Förslag till förordning

Skäl 6b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(6b) Instrumentet bör även främja internationellt samarbete 
på grundval av konventioner om kärnsäkerhet och 
hantering av radioaktivt avfall. Partnerländer bör 
uppmuntras att ansluta sig till dessa konventioner för 
att möjliggöra en IAEA-bistådd regelbunden kollegial 
granskning av deras nationella system. Kollegiala 
granskningar ger en utomstående bedömning av nuläget 
och utmaningar inom kärnsäkerhet i tredjeländer, vilket 
kan användas i programplaneringen för unionens stöd 
på hög nivå. Instrumentet kan dra nytta av gransk-
ningar från välrespekterade internationella kärnenergi-
byråer som genomför kollegiala granskningar och 
rapporterar till de potentiella stödmottagarna inom 
ramen för instrumentet. Slutsatser och rekommenda-
tioner i sådana kollegiala granskningar som tillgänglig-
görs för nationella myndigheter kan även vara till nytta 
för prioriteringen av konkreta stödåtgärder för berörda 
tredjeländer.

Ändring 11

Förslag till förordning

Skäl 6c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(6c) Begreppen kärnsäkerhet och nukleärt fysiskt skydd är 
nära förbundna, eftersom bristande kärnsäkerhet, t.ex. 
i fråga om säkra driftsprocesser, kan leda till risker för 
det fysiska skyddet och eftersom risker för det fysiska 
skyddet, i synnerhet nya risker inom t.ex. cybersäkerhet, 
kan sätta kärnsäkerheten på nya prov. Därför bör 
unionens verksamhet för nukleärt fysiskt skydd i tred-
jeländer enligt bilaga II till förordning nr … [COD 
nr 2018/0243 (om instrumentet för grannskapspolitik, 
utvecklingssamarbete och internationellt samarbete)] 
och verksamhet som finansieras genom detta instru-
ment vara sammanhängande och komplettera varandra.
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Ändring 12

Förslag till förordning

Skäl 7

Kommissionens förslag Ändring 

(7) Detta instrument bör innehålla åtgärder för att stödja 
dessa mål och bygga vidare på de åtgärder som tidigare 
fått stöd genom förordning (Euratom) nr 237/2014 (24) 
och som rör kärnsäkerhet och kärnämneskontroll 
i tredjeländer, särskilt anslutande länder, kandidatländer 
och potentiella kandidater.

(24) Rådets förordning (Euratom) nr 237/2014 av den 13 december 
2013 om inrättande av ett instrument för kärnsäkerhetssamarbete 
(EUT L 77, 15.3.2014, s. 109).

(7) Detta instrument bör innehålla åtgärder för att stödja 
dessa mål och bygga vidare på de åtgärder som tidigare 
fått stöd genom förordning (Euratom) nr 237/2014 (24) 
och som rör kärnsäkerhet, säker hantering av radio-
aktivt avfall, säker avveckling och sanering av tidigare 
kärntekniska förläggningsplatser och kärnämneskont-
roll i tredjeländer, särskilt anslutande länder, kandidat-
länder och potentiella kandidater, samt 
i grannskapsområdet enligt vad som avses i … [COD 
2018/0243, om instrumentet för grannskapspolitik, 
utvecklingssamarbete och internationellt samarbete]. 
I syfte att tillämpa högsta möjliga kärnsäkerhetsnormer 
och upptäcka brister i befintliga säkerhetsåtgärder kan 
instrumentet stödja kärntekniska tillsynsorgan i att 
genomföra övergripande risk- och säkerhetsbedömning-
ar (stresstester) av befintliga anläggningar och av 
kärnkraftverk som håller på att uppföras, på grundval 
av Euratoms regelverk om kärnsäkerhet och radioaktivt 
avfall, genomförandet av rekommendationer och över-
vakning av relevanta åtgärder. Kommissionen bör 
regelbundet underrätta Europaparlamentet om kärn-
säkerhetsverksamheten i tredjeländer och om hur långt 
genomförandet har kommit.

(24) Rådets förordning (Euratom) nr 237/2014 av den 13 december 
2013 om inrättande av ett instrument för kärnsäkerhetssamarbete 
(EUT L 77, 15.3.2014, s. 109).

C 411/676 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 17 januari 2019



Ändring 13

Förslag till förordning

Skäl 7a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7a) Enligt artikel 3 i EUF-fördraget har unionen som mål 
att främja folkens välfärd. Detta instrument ger 
unionen möjlighet att varaktigt förbättra den socio-
ekonomiska och hälsomässiga situationen för männis-
kor globalt, inom och utanför unionens gränser. Projekt 
som finansieras via detta instrument bör även överens-
stämma med unionens inre och yttre politik, exempelvis 
genom att bidra till att nå målen för hållbar utveckling, 
såsom god hälsa och välbefinnande, rent vatten och 
sanitet. Instrumentet som sådant bör följa principerna 
om god förvaltning och därigenom bidra till utveck-
lingsmålet om fred, rättvisa och starka institutioner.

Ändring 14

Förslag till förordning

Skäl 7b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7b) Detta instrument bör ha som mål att få länder som 
mottar ekonomiskt stöd enligt denna förordning att 
upprätthålla de åtaganden som följer av associerings-, 
partnerskaps- och samarbetsavtalen med unionen, 
fördraget om förhindrande av spridning av kärnvapen, 
förbinda sig till relevanta internationella konventioner, 
upprätthålla normer för kärnsäkerhet och strålskydd 
och förbinda sig att genomföra relevanta rekommenda-
tioner och åtgärder i enlighet med högsta möjliga 
normer i fråga om öppenhet och information till 
allmänheten.
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Ändring 15

Förslag till förordning

Skäl 7c (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7c) Detta instrument bör, genom projekt som finansieras 
via det, till fullo stödja nukleära säkerhets- och 
kontrollåtgärder samt förbättra hälsosituationen för 
människor i tredjeländer, i synnerhet för dem som bor 
nära kärnkraftsanläggningar och/eller uranbrytnings-
områden, medräknat säker sanering av tidigare uran-
brytningsplatser i tredjeländer, särskilt i Centralasien 
och Afrika, då runt 18 % av världens uranleveranser för 
närvarande kommer från Sydafrika, Niger och Namibia.

Ändring 16

Förslag till förordning

Skäl 7d (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(7d) Detta instrument bör ha som mål att uppmuntra länder 
som mottar ekonomiskt stöd enligt denna förordning att 
främja demokratiska principer, rättsstatsprincipen och 
de mänskliga rättigheterna och upprätthålla de åtagan-
den som följer av Esbo- och Århuskonventionerna.
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Ändring 17

Förslag till förordning

Skäl 8

Kommissionens förslag Ändring 

(8) Genomförandet av denna förordning bör bygga på 
samråd, i förekommande fall, med de berörda nationella 
myndigheterna i medlemsstaterna, och dialog med 
partnerländerna.

(8) Genomförandet av denna förordning bör bygga på 
samråd, när så är lämpligt, med de berörda nationella 
myndigheterna i unionen och medlemsstaterna, såsom 
Europeiska högnivågruppen för kärnsäkerhet och 
avfallshantering, och på dialog med partnerländerna. 
Sådana samråd bör i synnerhet äga rum under 
utarbetandet och innan antagandet av fleråriga vägle-
dande program. Om en sådan dialog inte lyckas stilla 
unionens oro över kärnsäkerheten bör det externa stödet 
enligt denna förordning inte beviljas.

Ändring 18

Förslag till förordning

Skäl 8a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(8a) Ett individuellt, differentierat förhållningssätt bör intas 
till länder som får stöd via detta instrument. Använd-
ningen av instrumentet bör utgå från en bedömning av 
de särskilda behoven i länder som tar emot stödet och 
från instrumentets förväntade totala nytta, i synnerhet 
strukturförändringar i de berörda länderna.

Ändring 19

Förslag till förordning

Skäl 8b (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(8b) Medlemsstaternas tillsynsmyndigheter, organisationer 
för tekniskt stöd, kärnteknikföretag och anläggningar 
för kärnenergi har nödvändig expertis och sakkunskap 
för att tillämpa de striktaste normerna för kärnsäkerhet 
och strålskydd i en rad olika regelverk i medlemssta-
terna, vilket kan bli en nyttig källa till stöd till 
partnerländer som har för avsikt att göra detsamma 
i sina nationella regelverk och industriella kontexter.
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Ändring 20

Förslag till förordning

Skäl 9

Kommissionens förslag Ändring 

(9) När det är möjligt och lämpligt bör resultaten av 
Euratoms yttre åtgärder övervakas och bedömas på 
grundval av på förhand fastställda, transparenta, lands-
specifika och mätbara indikatorer som är anpassade till 
instrumentets särdrag och mål och helst på grundval av 
partnerlandets resultatram.

(9) Resultaten av Euratoms yttre åtgärder bör övervakas och 
bedömas på grundval av på förhand fastställda, transpa-
renta, landsspecifika och mätbara indikatorer som är 
anpassade till instrumentets särdrag och mål och helst på 
grundval av partnerlandets resultatram. Indikatorerna 
bör vara prestations- och resultatinriktade, så att 
mottagarländerna blir mer ansvars- och redovisnings-
skyldiga gentemot unionen och medlemsstaterna för 
resultaten av säkerhetsförbättrande åtgärder.

Ändring 21

Förslag till förordning

Skäl 10

Kommissionens förslag Ändring 

(10) Unionen och Euratom bör sträva efter att utnyttja de 
tillgängliga resurserna så effektivt som möjligt för att 
optimera effekterna av sina yttre åtgärder. Detta bör 
uppnås genom samstämmighet och komplementaritet 
mellan unionens finansieringsinstrument för yttre åtgär-
der samt genom skapande av synergieffekter med annan 
unionspolitik och andra unionsprogram. För att maxi-
mera effekten av samlade insatser för att uppnå ett 
gemensamt mål, bör denna förordning möjliggöra 
kombination av stöd med andra unionsprogram, under 
förutsättning att bidragen inte täcker samma kostnader.

(10) Unionen och Euratom bör sträva efter att utnyttja de 
tillgängliga resurserna på ett optimalt och så effektivt sätt 
som möjligt och att förbättra genomförandet och 
kvaliteten på utgifterna för att optimera effekterna av 
sina yttre åtgärder. Detta bör uppnås genom sam-
stämmighet och komplementaritet mellan unionens 
finansieringsinstrument för yttre åtgärder samt genom 
skapande av synergieffekter med annan unionspolitik och 
andra unionsprogram såsom Euratomprogram för forsk-
ning och utbildning. För att maximera effekten av 
samlade insatser för att uppnå ett gemensamt mål, bör 
denna förordning möjliggöra kombination av stöd med 
andra unionsprogram, under förutsättning att bidragen 
inte täcker samma kostnader.
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Ändring 22

Förslag till förordning

Skäl 14

Kommissionens förslag Ändring 

(14) Valet av finansieringstyp och metod för genomförande 
inom ramen för denna förordning bör göras utifrån vad 
som är bäst för att uppnå åtgärdernas särskilda mål och 
leverera resultat. Hänsyn ska särskilt tas till kostnader 
för kontroller, administrativa bördor och förväntad risk 
för bristande efterlevnad. Detta bör inbegripa beaktande 
av användning av såväl klumpsummor, schablonsatser 
och enhetskostnader som finansiering som inte är 
kopplad till kostnader i den mening som avses i arti-
kel 125.1 i budgetförordningen.

(14) Valet av finansieringstyp och metod för genomförande 
inom ramen för denna förordning bör göras utifrån vad 
som är bäst för att uppnå åtgärdernas särskilda mål och 
leverera resultat, med särskild hänsyn till kostnader för 
kontroller, administrativa bördor och förväntad risk för 
bristande efterlevnad och med beaktande av hur till-
gängliga de är för potentiella partner och huruvida de 
kan skapa rättslig säkerhet. Detta bör inbegripa 
beaktande av användning av såväl klumpsummor, 
schablonsatser och enhetskostnader som finansiering 
som inte är kopplad till kostnader i den mening som 
avses i artikel 125.1 i budgetförordningen.

Ändring 23

Förslag till förordning

Skäl 15a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(15a) För att främja genomförandet av högsta möjliga kärn-
säkerhetsnormer i tredjeländer på ett effektivt sätt och 
i god tid bör besluts- och förhandlingsprocesserna inom 
kommissionen och tillsammans med tredjeländer vara 
effektiva och snabba.

27.11.2020 SV Europeiska unionens officiella tidning C 411/681

Torsdagen den 17 januari 2019



Ändring 24

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Målet för denna förordning är att komplettera det kärn-
tekniska samarbete som finansieras genom [förordningen om 
inrättande av instrumentet för grannskapspolitik, utvecklings-
samarbete och internationellt samarbete], särskilt att främja en 
hög kärnsäkerhetsnivå, strålskydd och tillämpningen av en 
effektiv och ändamålsenlig säkerhetskontroll av kärnmaterial 
i tredjeländer, genom att bygga vidare på verksamheten inom 
Euratom, i överensstämmelse med bestämmelserna i denna 
förordning.

1. Målet för denna förordning är att komplettera det kärn-
tekniska samarbete som finansieras genom [förordningen om 
inrättande av instrumentet för grannskapspolitik, utvecklings-
samarbete och internationellt samarbete], särskilt att främja en 
hög kärnsäkerhetsnivå, strålskydd och tillämpningen av en 
effektiv och ändamålsenlig säkerhetskontroll av kärnämnen 
i tredjeländer, genom att bygga vidare på regelverk och bästa 
praxis inom Euratom, i överensstämmelse med bestämmelserna 
i denna förordning, och genom att bidra till att säkerställa en 
rent civil användning av kärnämnen och därigenom skydda 
människor och miljön. Inom ramen för detta mål syftar denna 
förordning också till att stödja genomförandet av öppenhet när 
tredjelandsmyndigheter fattar kärnkraftsrelaterade beslut.

Unionens samarbete på området kärnsäkerhet och kärnämnes-
kontroll i enlighet med denna förordning syftar inte till att 
främja kärnenergi.

Ändring 25

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Främjande av en verkningsfull kärnsäkerhetskultur och 
genomförande av de striktaste normerna i fråga om kärn-
säkerhet och strålskydd, liksom kontinuerlig förbättring 
av kärnsäkerheten.

(a) Främjande av en verkningsfull kärnsäkerhetskultur och 
-förvaltning, kontinuerlig förbättring av kärnsäkerheten, 
och genomförande av de striktaste normerna i fråga om 
kärnsäkerhet och strålskydd som finns inom Euratom och 
internationellt för relevant kärnteknisk verksamhet.
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Ändring 26

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Ansvarsfull och säker hantering av använt kärnbränsle och 
radioaktivt avfall, avveckling av befintliga kärntekniska 
anläggningar och sanering av tidigare kärntekniska förlägg-
ningsplatser.

(b) Ansvarsfull och säker hantering av radioaktivt avfall alltifrån 
generering till slutförvaring, däribland använt kärnbränsle 
(d.v.s. förbehandling, behandling, bearbetning, lagring och 
slutförvaring), samt säker och effektiv avveckling av 
befintliga kärntekniska anläggningar och sanering av tidigare 
kärntekniska förläggningsplatser samt tidigare platser för 
uranbrytning eller radioaktiva föremål och material som 
sänkts.

Ändring 27

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Inrättande av effektiva och säkra skyddssystem. (c) Inrättande av effektiva, säkra och insynsvänliga säkerhets-
kontroller av kärnämnen.

Ändring 28

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ca) Uppmuntran till att främja allmän insyn och öppenhet 
hos myndigheter i tredjeländer samt information till 
allmänheten och deltagande i beslutsprocesser som rör 
säkerheten vid kärntekniska anläggningar och effektiva 
metoder för hantering av radioaktivt avfall, i enlighet 
med relevanta internationella konventioner och instru-
ment.
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Ändring 29

Förslag till förordning

Artikel 2 – punkt 2 – led cb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(cb) Utnyttjande av kunskaper och insatser inom ramen för 
instrumentet för att stärka det politiska inflytandet 
i internationella organisationer på energi- och säkerhets-
området.

Ändring 30

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Vid genomförandet av denna förordning ska det säker-
ställas samstämmighet, synergieffekter och komplementaritet 
med förordning (EU) nr XXX/XXX om inrättande av instrumen-
tet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete, med andra program avseende unionens yttre 
åtgärder och med annan relevant unionspolitik och andra 
relevanta unionsprogram, samt en konsekvent politik för 
utveckling.

1. Vid genomförandet av denna förordning ska det säker-
ställas samstämmighet, synergieffekter och komplementaritet 
med förordning (EU) nr XXX/XXX om inrättande av instrumen-
tet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete, med andra program avseende unionens yttre 
åtgärder, med annan relevant unionspolitik och andra relevanta 
rättsakter såsom direktiv 2009/71/Euratom, 2011/70/Eur-
atom och 2013/59/Euratom, med unionens mål och värder-
ingar och med program såsom Europeiska 
atomenergigemenskapens forsknings- och utbildningspro-
gram, som kompletterar Horisont Europa, samt en konsekvent 
politik för utveckling.

Ändring 31

Förslag till förordning

Artikel 3 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Kommissionen ska samordna sitt samarbete med 
tredjeländer med organisationer som eftersträvar likartade 
mål, särskilt IAEA och OECD/NEA. Samordningen ska göra 
det möjligt för Euratom och de berörda organisationerna att 
undvika överlappningar vid insatser och finansiering avseende 
tredjeländer. Kommissionen ska även involvera medlemssta-
ternas behöriga myndigheter och aktörerna i EU när den 
fullgör sin uppgift, så att man kan tillgodogöra sig av 
kvaliteten på sakkunskapen i Europa på området för kärn-
säkerhet och kärnämneskontroll.
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Ändring 32

Förslag till förordning

Artikel 4 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

Finansieringsramen för genomförandet av denna förordning för 
perioden 2021–2027 ska vara 300 miljoner EUR i löpande 
priser.

Finansieringsramen för genomförandet av denna förordning för 
perioden 2021–2027 ska vara 266 miljoner EUR i fasta priser.

Ändring 33

Förslag till förordning

Artikel 5 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

Den övergripande politiska ramen för genomförandet av denna 
förordning ska utgöras av associeringsavtalen, partnerskaps- och 
samarbetsavtalen, de multilaterala avtalen och andra avtal om 
upprättande av en rättsligt bindande förbindelse med partner-
länderna, samt Europeiska rådets slutsatser och rådets slutsatser, 
uttalanden och slutsatser från toppmöten eller högnivåmöten 
med partnerländerna, kommissionens meddelanden eller ge-
mensamma meddelanden från kommissionen och unionens 
höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik.

Den övergripande politiska ramen för genomförandet av denna 
förordning ska utgöras av Euratoms regelverk med anknytning 
till kärnsäkerhet och säker hantering av använt kärnbränsle 
och radioaktivt avfall, associeringsavtalen, partnerskaps- och 
samarbetsavtalen, de multilaterala avtalen och andra avtal om 
upprättande av en rättsligt bindande förbindelse med partner-
länderna, samt Europeiska rådets slutsatser och rådets slutsatser, 
uttalanden och slutsatser från toppmöten eller högnivåmöten 
med partnerländerna, kommissionens meddelanden eller ge-
mensamma meddelanden från kommissionen och unionens 
höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik.

Ändring 34

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. De fleråriga vägledande programmen ska syfta till att 
tillhandahålla en enhetlig ram för samarbetet mellan Euratom 
och de berörda tredjeländerna eller regionerna, vilken är förenlig 
med Euratoms allmänna syfte och tillämpningsområde, mål, 
principer och policy och grundar sig på den politiska ram som 
avses i artikel 5.

2. De fleråriga vägledande programmen ska syfta till att 
tillhandahålla en enhetlig ram för samarbetet mellan Euratom 
och de berörda tredjeländerna, regionerna eller internationella 
organisationerna, vilken är förenlig med Euratoms allmänna 
syfte och tillämpningsområde, mål, principer och policy och 
grundar sig på den politiska ram som avses i artikel 5.
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Ändring 35

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. De fleråriga vägledande programmen ska utgöra en allmän 
grund för samarbetet och ska ange Euratoms mål för samarbetet 
inom ramen för denna förordning, med beaktande av de berörda 
ländernas behov, Euratoms prioriteringar, det internationella 
läget och de respektive tredjeländernas verksamhet. De fleråriga 
vägledande programmen ska också ange samarbetets mervärde 
samt hur man undviker dubblering med andra program och 
initiativ, särskilt sådana som drivs av internationella organisa-
tioner med samma mål och stora givare.

3. De fleråriga vägledande programmen ska utgöra en allmän 
grund för samarbetet och ska ange Euratoms mål för samarbetet 
inom ramen för denna förordning, med beaktande av de berörda 
ländernas behov och situation, Euratoms prioriteringar, det 
internationella läget och de respektive tredjeländernas verksam-
het. De fleråriga vägledande programmen ska också ange 
samarbetets mervärde samt hur man undviker dubblering med 
andra program och initiativ, särskilt sådana som drivs av 
internationella organisationer med samma mål och stora givare.

Ändring 36

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

3a. De fleråriga vägledande programmen ska ha som mål 
att få länder som mottar ekonomiskt stöd enligt denna 
förordning att upprätthålla de åtaganden som följer av avtal 
med unionen och fördraget om förhindrande av spridning av 
kärnvapen, förbinda sig till relevanta internationella kon-
ventioner, upprätthålla normer för kärnsäkerhet och strål-
skydd och förbinda sig att genomföra relevanta 
rekommendationer och åtgärder i enlighet med högsta möjliga 
normer för öppenhet och information till allmänheten.
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Ändring 37

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

4a. De fleråriga vägledande programmen bör lägga fast en 
ram för kvalificerad och oberoende tillsyn för att höja 
kärnsäkerhetsnivån i partnerländerna. Programmen kan 
omfatta bestämmelser om stöd till nationella tillsynsmyndig-
heter för kärnsäkerhet som utför övergripande risk- och 
säkerhetsbedömningar (stresstester) av kärnkraftsanläggning-
ar på grundval av Euratoms regelverk om kärnsäkerhet och 
radioaktivt avfall samt genomförandet av rekommendationer 
som grundar sig på stresstesterna och kontrollen av hur 
relevanta åtgärder tillämpas, exempelvis i anslutande länder, 
kandidatländer, potentiella kandidatländer samt i länder som 
ingår i den Europeiska grannskapspolitiken.

Ändring 38

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. De fleråriga vägledande programmen ska grunda sig på en 
dialog med de berörda partnerländerna eller regionerna.

5. De fleråriga vägledande programmen ska grunda sig på en 
dialog med de berörda partnerländerna eller regionerna. Vid 
utarbetandet av program och innan programmen antas bör 
kommissionen samråda med Europeiska högnivågruppen för 
kärnsäkerhet och avfallshantering (ENSREG) och i förekom-
mande fall med relevanta nationella myndigheter i medlems-
staterna.

Ändring 39

Förslag till förordning

Artikel 6 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Kommissionen ska anta dessa fleråriga vägledande pro-
gram i enlighet med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 13.2. Kommissionen ska i enlighet med det förfarande 
som avses ovan se över och vid behov uppdatera dessa 
vägledande program.

6. Kommissionen ska anta dessa fleråriga vägledande pro-
gram i enlighet med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 13.2. Kommissionen ska i enlighet med det förfarande 
som avses ovan se över dessa vägledande program efter halva 
tiden och vid behov revidera och uppdatera dem.
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Ändring 40

Förslag till förordning

Artikel 7 – punkt 3 – stycke 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) handlingsplaner, enskilda åtgärder och stödåtgärder för vilka 
det ekonomiska biståndet från unionen inte överstiger 
10 miljoner EUR,

(a) enskilda åtgärder och stödåtgärder för vilka det ekonomiska 
biståndet från unionen inte överstiger 10 miljoner EUR,

Ändring 41

Förslag till förordning

Artikel 8 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Utgifter som har samband med informations- och kommu-
nikationsinsatser, inbegripet utarbetande av kommunika-
tionsstrategier samt förmedling av information från unionen 
om dess politiska prioriteringar.

(b) Utgifter som har samband med informations- och kommu-
nikationsinsatser, inbegripet utarbetande av kommunika-
tionsstrategier samt förmedling av information från unionen 
om dess politiska prioriteringar, mål och värderingar.

Ändring 42

Förslag till förordning

Artikel 11a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 11a

Kriterier för internationellt kärnsäkerhetssamarbete

1. En gemensam tolkning och ett ömsesidigt avtal mellan 
ett tredjeland och Euratom ska bekräftas genom en officiell 
hänvändelse från landets regering till kommissionen.
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Kommissionens förslag Ändring 

2. Tredjeländer som vill samarbeta med Euratom ska vara 
medlemmar av fördraget om förhindrande av spridning av 
kärnvapen och bör ha infört dess tilläggsprotokoll eller ett 
avtal om kärnämneskontroll som ingåtts med Internationella 
atomenergiorganet och som räcker för att ge trovärdiga 
garantier för att redovisat kärntekniskt material från fredlig 
kärnteknisk verksamhet inte sprids och för att kärntekniskt 
material eller kärnteknisk verksamhet som inte redovisats inte 
förekommer i landet. De ska fullt ut ansluta sig till de 
grundläggande säkerhetsprinciper som fastställs i IAEA:s 
säkerhetsnormer och vara parter i relevanta konventioner, 
såsom konventionen om kärnsäkerhet och konventionen om 
säkerheten vid hantering av använt kärnbränsle och om 
säkerheten vid hantering av radioaktivt avfall, eller ha inlett 
åtgärder som visar fast beslutsamhet att ansluta sig till dessa 
konventioner. Vid aktivt samarbete ska det åtagandet ut-
värderas årligen, med beaktande av nationella rapporter och 
annan dokumentation om genomförandet av relevanta kon-
ventioner. Med utgångspunkt i en sådan utvärdering ska ett 
beslut fattas om det fortsatta samarbetet. I brådskande fall ska 
det undantagsvis visas flexibilitet vid tillämpningen av dessa 
principer.

3. För säkerställande och övervakning av att det berörda 
tredjelandet uppfyller målen för samarbetet i denna förordning 
ska landet godta att dess genomförda insatser utvärderas 
i enlighet med punkt 2. Utvärderingen ska möjliggöra 
uppföljning och kontroll av att de överenskomna målen 
uppfylls och kan ställas som villkor för fortsatta utbetalningar 
av Euratombidrag.

Ändring 43

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

(1) Övervakning, rapportering och utvärdering ska ske 
i enlighet med artikel 31.2, 31.4, 31.5 och 31.6 samt 
artiklarna 32 och 36 i förordning (EU) nr XXX/XXX om 
inrättande av instrumentet för grannskapspolitik, utvecklings-
samarbete och internationellt samarbete.

(1) Övervakning, rapportering och utvärdering ska ske 
i enlighet med artikel 31.2, 31.4, 31.5 och 31.6 samt 
artiklarna 32 och 36 i förordning (EU) nr XXX/XXX om 
inrättande av instrumentet för grannskapspolitik, utvecklings-
samarbete och internationellt samarbete. Specifika utvärder-
ingar, som avses i artikel 32.2 i förordning (EU) nr XXX/XXX 
om inrättande av instrumentet för grannskapspolitik, utveck-
lingssamarbete och internationellt samarbete, och som rör 
kärnsäkerhet, strålskydd och kärnämneskontroll, ska, efter 
samråd med ENSREG, diskuteras i kommittén för det 
europeiska instrumentet för internationellt kärnsäkerhetssam-
arbete och läggas fram för Europaparlamentet.
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Ändring 44

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Antalet rättsakter och regleringsakter som utarbetats, lagts 
fram eller setts över.

(a) Antalet rättsakter och regleringsakter som utarbetats, lagts 
fram eller setts över samt huruvida de genomförts med 
framgång och vilken inverkan de haft på kärnsäkerhets-
normerna och kärnämneskontrollerna i respektive land, 
däribland inverkan på människor och miljön.

Ändring 45

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Antalet projekterings-, koncepts- eller genomförbarhets-
studier för konstruktion av anläggningar som följer de 
striktaste normerna för kärnsäkerhet.

(b) Antalet projekterings-, koncepts- eller genomförbarhets-
studier för konstruktion av anläggningar som följer de 
striktaste normerna för kärnsäkerhet samt huruvida resul-
taten av dessa studier har omsatts i praktiken.

Ändring 46

Förslag till förordning

Artikel 12 – punkt 2 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ba) Kärnsäkerhet, strålskydd samt ändamålsenliga och 
effektiva åtgärder för förbättring av kärnämneskontrol-
ler på grundval av högsta möjliga normer för kärn-
säkerhet, strålskydd och kärnämneskontroll, däribland 
resultat från internationella kollegiala granskningar som 
genomförts i kärntekniska anläggningar.
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Ändring 47

Förslag till förordning

Artikel 12a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 12a

Öppenhet och insyn

Kommissionen och de tredjeländer som samarbetar med 
unionen inom ramen för detta instrument ska se till att 
nödvändig information om kärnsäkerhetsåtgärder som vidta-
gits i dessa tredjeländer med hjälp av instrumentet och om 
dessa länders kärnsäkerhetsnormer generellt finns tillgänglig 
för arbetstagare och för allmänheten, med särskild hänsyn till 
lokala myndigheter, lokalbefolkningen och berörda parter som 
befinner sig i närheten av en kärnteknisk anläggning. Denna 
skyldighet ska även omfatta säkerställandet av att den 
behöriga tillsynsmyndigheten och tillståndshavarna tillhanda-
håller information inom sitt behörighetsområde. Informatio-
nen ska göras tillgänglig för allmänheten i enlighet med 
relevant lagstiftning och internationella instrument, förutsatt 
att detta inte äventyrar andra överordnade intressen, såsom 
säkerheten, som är vedertagna enligt relevant lagstiftning eller 
internationella instrument.
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P8_TA(2019)0047

En tullkodex för unionen: inkludering av kommunen Campione d'Italia och de italienska 
delarna av Luganosjön i unionens tullområde ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen 

(COM(2018)0259 – C8-0180/2018 – 2018/0123(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/53)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0259),

— med beaktande av artiklarna 294.2, 33, 114 och 207 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med 
vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0180/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av yttrandet av den 12 juli 2018 från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén (1),

— med beaktande av den preliminära överenskommelse som godkänts av det ansvariga utskottet enligt artikel 69f.4 
i arbetsordningen och det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 12 december 2018 att godkänna 
parlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd (A8-0368/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0123

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om 

fastställande av en tullkodex för unionen

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/474.) 
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P8_TA(2019)0048

Vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler 
för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 (COM(2018)0817 – C8-0506/2018 – 

2018/0414(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/54)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0817),

— med beaktande av artiklarna 294.2, 42 och 43.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0506/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— efter att ha hört Europeiska ekonomiska och sociala kommittén,

— med beaktande av det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 14 januari 2019 att godkänna 
Europaparlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling (A8-0018/2019), och av 
följande skäl:

A. Ärendets brådska gör det befogat att gå vidare till omröstning före utgången av den tidsfrist på åtta veckor som fastställs 
i artikel 6 i protokoll nr 2 om tillämpning av subsidiaritets- och proportionalitetsprinciperna.

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0414

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och 
(EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 

2020

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/288.) 
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P8_TA(2019)0049

Dominikanska republikens anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på 
internationella bortföranden av barn *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike, Cypern, Kroatien, Luxemburg, Portugal, Rumänien och Förenade kungariket att 
i Europeiska unionens intresse godta Dominikanska republikens anslutning till 1980 års konvention om de civila 

aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0526 – C8-0376/2018 – 2018/0276(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/55)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av förslaget till rådets beslut (COM(2018)0526),

— med beaktande av artikel 38 fjärde stycket i 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artikel 81.3 samt artikel 218.6 andra stycket b i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilka Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0376/2018),

— med beaktande av domstolens yttrande över Europeiska unionens exklusiva externa befogenhet med avseende på 
godtagande av ett tredjelands anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn (1),

— med beaktande av artiklarna 78c och 108.8 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A8-0451/2018),

1. Europaparlamentet godkänner bemyndigandet för Österrike, Cypern, Kroatien, Luxemburg, Portugal, Rumänien och 
Förenade kungariket att i Europeiska unionens intresse godta Dominikanska republikens anslutning till 1980 års 
konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och till Haagkonferensen för internationell privaträtts permanenta 
byrå. 
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P8_TA(2019)0050

Ecuadors och Ukrainas anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på 
internationella bortföranden av barn *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike att i Europeiska unionens intresse godta Ecuadors och Ukrainas anslutning till 
1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0527 – 

C8-0375/2018 – 2018/0277(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/56)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av förslaget till rådets beslut (COM(2018)0527),

— med beaktande av artikel 38 fjärde stycket i 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artikel 81.3 samt artikel 218.6 andra stycket b i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilka Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0375/2018),

— med beaktande av domstolens yttrande över Europeiska unionens exklusiva externa befogenhet med avseende på 
godtagande av ett tredjelands anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn (1),

— med beaktande av artiklarna 78c och 108.8 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A8-0452/2018).

1. Europaparlamentet godkänner bemyndigandet för Österrike att i Europeiska unionens intresse godta Ecuadors och 
Ukrainas anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och till Haagkonferensen för internationell privaträtts permanenta 
byrå. 
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P8_TA(2019)0051

Honduras anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Honduras anslutning till 
1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0528 – 

C8-0377/2018 – 2018/0278(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/57)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av förslaget till rådets beslut (COM(2018)0528),

— med beaktande av artikel 38 fjärde stycket i 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artikel 81.3 samt artikel 218.6 andra stycket b i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilka Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0377/2018),

— med beaktande av domstolens yttrande (1) över Europeiska unionens exklusiva externa befogenhet med avseende på 
godtagande av ett tredjelands anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artiklarna 78c och 108.8 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A8-0457/2018).

1. Europaparlamentet godkänner bemyndigandet för Republiken Österrike och Rumänien att i Europeiska unionens 
intresse godta Honduras anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av 
barn.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och till Haagkonferensen för internationell privaträtts permanenta 
byrå. 
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P8_TA(2019)0052

Vitrysslands och Uzbekistans anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på 
internationella bortföranden av barn *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om 
bemyndigande för Österrike, Luxemburg och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Vitrysslands 
och Uzbekistans anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av 

barn (COM(2018)0530 – C8-0378/2018 – 2018/0279(NLE))

(Samråd)

(2020/C 411/58)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av förslaget till rådets beslut (COM(2018)0530),

— med beaktande av artikel 38 fjärde stycket i 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artikel 81.3 samt artikel 218.6 andra stycket b i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilka Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0378/2018),

— med beaktande av domstolens yttrande (1) över Europeiska unionens exklusiva externa befogenhet med avseende på 
godtagande av ett tredjelands anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn,

— med beaktande av artiklarna 78c och 108.8 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor (A8-0458/2018).

1. Europaparlamentet godkänner bemyndigandet för Österrike, Luxemburg och Rumänien att i Europeiska unionens 
intresse godta Vitrysslands och Uzbekistans anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella 
bortföranden av barn.

2. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet och kommissionen samt 
till regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna och till Haagkonferensen för internationell privaträtts permanenta 
byrå. 
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P8_TA(2019)0053

Associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med Europeiska unionen, 
inbegripet förbindelserna mellan EU, Grönland Danmark *

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om associering 
av de utomeuropeiska länderna och territorierna med Europeiska unionen, inbegripet förbindelserna mellan 
Europeiska unionen, å ena sidan, och Grönland och Konungariket Danmark, å andra sidan (ULT-beslutet) 

(COM(2018)0461 – C8-0379/2018 – 2018/0244(CNS))

(Särskilt lagstiftningsförfarande – samråd)

(2020/C 411/59)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till rådet (COM(2018)0461),

— med beaktande av artikel 203 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilken 
Europaparlamentet har hörts av rådet (C8-0379/2018),

— med beaktande av artikel 78c i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för utveckling (A8-0480/2018).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 293.2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text som parlamentet 
har godkänt.

4. Rådet uppmanas att på nytt höra Europaparlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt ändra kommissionens 
förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten.
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Ändring 1

Förslag till beslut

Skäl 6

Kommissionens förslag Ändring 

(6) Detta nya beslut bör framhålla särdragen i samarbetet 
med Grönland, såsom målet att upprätthålla de nära och 
varaktiga förbindelser mellan unionen, Grönland och 
Danmark, erkännandet av om Grönlands geostrategiska 
läge, vikten av politisk dialog mellan Grönland och 
unionen, förekomsten av ett partnerskapsavtal om fiske 
och det potentiella samarbetet om arktiska frågor. Det 
bör svara på de globala utmaningarna genom att 
utforma en proaktiv agenda och verka för de ömsesidiga 
intressena, särskilt klimatförändringarnas allt större 
återverkningar för mänsklig verksamhet och på miljön, 
frågor som sjöfart, naturresurser (inbegripet råvaror och 
fiskebestånd) och forskning och innovation.

(6) Detta nya beslut bör framhålla särdragen i samarbetet 
med Grönland. Rådet beslutade 2003 att unionens 
framtida förbindelser med Grönland efter 2006 skulle 
grundas på ett omfattande partnerskap för hållbar 
utveckling som skulle inbegripa ett särskilt fiskeavtal, 
vilket skulle förhandlas fram i enlighet med allmänna 
regler och principer för sådana avtal. I den gemensam-
ma förklaringen mellan Europeiska unionen, å ena 
sidan, och Grönlands lokala regering och Danmarks 
regering, å andra sidan, om ett partnerskap mellan 
Europeiska unionen och Grönland, som undertecknades 
i Bryssel den 19 mars 2015, framhävs de historiska, 
politiska, ekonomiska och kulturella banden mellan 
unionen och Grönland och betonas vikten av att stärka 
förbindelserna och samarbetet på grundval av gemen-
samma intressen. Partnerskapet inom ramen för detta 
nya beslut bör alltså syfta till att upprätthålla de nära 
och varaktiga förbindelserna mellan unionen, Grönland 
och Danmark, och bör göra det möjligt att möta de 
globala utmaningarna genom att utveckla en dynamisk 
agenda och eftersträva gemensamma intressen. Beslutet 
bör understryka särdragen i samarbetet med Grönland 
genom erkännandet av Grönlands geostrategiska läge, 
vikten av politisk dialog mellan Grönland och unionen, 
förekomsten av ett partnerskapsavtal för fiskerisektorn 
mellan unionen och Grönland och det potentiella 
samarbetet om arktiska frågor. Det bör särskilt ta 
hänsyn till klimatförändringarnas allt större återverk-
ningar för mänsklig verksamhet och på miljön, frågor 
som sjöfart, naturresurser, inbegripet råvaror och fiskebe-
stånd, samt och forskning och innovation.
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Ändring 2

Förslag till beslut

Skäl 16

Kommissionens förslag Ändring 

(16) Med hänsyn till vikten av att hantera klimatförändring-
arna i linje med unionens åtagande att genomföra 
Parisavtalet och Förenta nationernas mål för hållbar 
utveckling kommer detta program att bidra till att 
integrera klimatåtgärder i unionens politikområden och 
till uppnåendet av målet att totalt 25 % av unionens 
budgetutgifter ska gå till att stödja klimatmål. Åtgärderna 
inom ramen för detta program förväntas leda till att 20 % 
av den totala finansieringsramen för programmet kom-
mer att bidra till klimatmål. Relevanta åtgärder kommer 
att identifieras under genomförandet av programmet och 
bedömas på nytt i samband med halvtidsutvärderingen 
och översynsprocesser.

(16) Med hänsyn till vikten av att hantera klimatförändring-
arna i linje med unionens åtagande att genomföra 
Parisavtalet och Förenta nationernas mål för hållbar 
utveckling kommer detta program att bidra till att 
integrera klimatåtgärder i unionens politikområden och 
till uppnåendet av målet att totalt 25 % av unionens 
budgetutgifter ska gå till att stödja klimatmål. Åtgärderna 
inom ramen för detta program förväntas leda till att 30 % 
av den totala finansieringsramen för programmet kom-
mer att bidra till klimatmål. Relevanta åtgärder kommer 
att identifieras under genomförandet av programmet och 
bedömas på nytt i samband med halvtidsutvärderingen 
och översynsprocesser.

Ändring 3

Förslag till beslut

Skäl 18

Kommissionens förslag Ändring 

(18) Unionen och ULT erkänner den särskilda vikten av 
utbildning och yrkesutbildning som en pådrivande faktor 
för en hållbar utveckling i ULT.

(18) Unionen och ULT erkänner den särskilda vikten av 
utbildning och yrkesutbildning som en pådrivande faktor 
för en hållbar utveckling i ULT, särskilt i områden där 
den övergripande utbildningsnivån är relativt låg.

Ändring 4

Förslag till beslut

Skäl 19

Kommissionens förslag Ändring 

(19) Associeringen mellan EU och ULT bör ta hänsyn till och 
bidra till bevarandet av den kulturella mångfalden och de 
kulturella identiteterna i ULT.

(19) Associeringen mellan EU och ULT bör ta hänsyn till och 
bidra till bevarandet av den kulturella mångfalden och de 
kulturella identiteterna i ULT. Den bör också särskilt 
beakta och bidra till att ursprungsbefolkningarnas 
rättigheter i ULT främjas och respekteras.
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Ändring 5

Förslag till beslut

Skäl 20

Kommissionens förslag Ändring 

(20) Handel och handelsrelaterat samarbete mellan unionen 
och ULT bör bidra till målet om hållbar utveckling på det 
ekonomiska, sociala och miljömässiga planet.

(20) Handel och handelsrelaterat samarbete mellan unionen 
och ULT bör bidra till målet om hållbar utveckling på det 
ekonomiska, sociala och miljömässiga planet, enligt 
modellen med mål för hållbar utveckling.

Ändring 6

Förslag till beslut

Skäl 21

Kommissionens förslag Ändring 

(21) Detta beslut bör ge flexiblare ursprungsregler, bl.a. nya 
möjligheter till ursprungskumulation. Kumulation bör 
inte vara möjligt bara för ULT och länder med vilka det 
har ingåtts avtal om ekonomiskt partnerskap (EPA), utan 
under vissa förhållanden även för varor med ursprung 
i länder med vilka unionen har ingått frihandelsavtal samt 
för varor som införs till unionen tull- och kvotfritt inom 
ramen för unionens allmänna preferenssystem, under 
förutsättning att vissa villkor är uppfyllda. Dessa villkor är 
nödvändiga för att förhindra kringgående av handels-
bestämmelserna och säkerställa att kumulationsordning-
arna fungerar väl.

(21) Detta beslut bör ge flexiblare ursprungsregler, bl.a. nya 
möjligheter till ursprungskumulation. Kumulation bör 
inte vara möjligt bara för ULT och länder med vilka det 
har ingåtts avtal om ekonomiskt partnerskap (EPA), utan 
under vissa förhållanden även för varor med ursprung 
i länder med vilka unionen har ingått frihandelsavtal samt 
för varor som införs till unionen tull- och kvotfritt inom 
ramen för unionens allmänna preferenssystem, under 
förutsättning att vissa villkor är uppfyllda. Dessa villkor är 
nödvändiga för att skapa en robustare handelsunion som 
har kapacitet att förhindra kringgående av handels-
bestämmelserna och säkerställa att kumulationsordning-
arna fungerar väl.

Ändring 7

Förslag till beslut

Skäl 25

Kommissionens förslag Ändring 

(25) Samarbetet mellan unionen och ULT på området 
finansiella tjänster bör bidra till att bygga upp ett säkrare, 
sundare och transparentare finanssystem, vilket är en 
viktig förutsättning för att man ska kunna förbättra den 
finansiella stabiliteten i världen och skapa hållbar tillväxt. 
Insatserna på detta område bör inriktas på att skapa 
konvergens med internationellt överenskomna normer 
och tillnärmning av lagstiftningarna i ULT till unionens 
regelverk om finansiella tjänster. Särskild uppmärksamhet 
bör ägnas åt att stärka den administrativa förmågan hos 
ULT-myndigheterna, inbegripet på tillsynsområdet.

(25) Samarbetet mellan unionen och ULT på området 
finansiella tjänster bör sträva efter att bekämpa skatte-
bedrägerier, skatteundandragande och skatteflykt för 
att bidra till att bygga upp ett säkrare, sundare och 
transparentare finanssystem, vilket är en viktig förutsätt-
ning för att man ska kunna förbättra den finansiella 
stabiliteten i världen och skapa hållbar tillväxt. Insatserna 
på detta område bör inriktas på att skapa konvergens 
med internationellt överenskomna normer och tillnärm-
ning av lagstiftningarna i ULT till unionens regelverk om 
finansiella tjänster. Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt 
att stärka den administrativa förmågan hos ULT-myndig-
heterna, inbegripet på tillsynsområdet.
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Ändring 8

Förslag till beslut

Skäl 32

Kommissionens förslag Ändring 

(32) Det bör i detta beslut när så är nödvändigt hänvisas till 
[förordningen om inrättande av instrumentet för 
grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och interna-
tionellt samarbete] (instrument för grannskapspolitik, 
utvecklingssamarbete och internationellt samarbete) 
när det gäller genomförandet av samarbetet för att på 
så sätt garantera samstämmighet i förvaltningen av 
samtliga instrument.

utgår

Ändring 9

Förslag till beslut

Artikel 1 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Detta beslut inrättar en associering av utomeuropeiska 
ländernas och territoriernas (nedan kallade ULT) med unionen 
(nedan kallad associeringen) som är ett partnerskap grundat på 
artikel 198 i EUF-fördraget och har till syfte att stödja en hållbar 
utveckling i ULT samt att främja unionens värden och normer 
världen över.

1. Detta beslut inrättar en associering av utomeuropeiska 
ländernas och territoriernas (nedan kallade ULT) med unionen 
(nedan kallad associeringen) som är ett partnerskap grundat på 
artikel 198 i EUF-fördraget och har till syfte att stödja en hållbar 
utveckling i ULT samt att främja unionens värden, principer och 
normer världen över.

Ändring 10

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Associeringen mellan unionen och ULT ska grundas på 
mål, principer och värden som delas av ULT och de medlems-
stater till vilka de är knutna samt unionen.

1. Associeringen mellan unionen och ULT ska grundas på 
mål, principer och värden som delas av ULT och de medlems-
stater till vilka de är knutna samt unionen. Den ska bidra till att 
uppnå målen för hållbar utveckling i Agenda 2030 och till att 
genomföra klimatavtalet från Paris.
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Ändring 11

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Vid genomförandet av detta beslut ska parterna vägledas av 
principerna om transparens, subsidiaritet och behovet av 
effektivitet och fästa lika vikt vid de tre grundläggande 
förutsättningarna för en hållbar utveckling i ULT, nämligen 
ekonomisk utveckling, social utveckling och miljöskydd.

3. Vid genomförandet av detta beslut ska parterna vägledas av 
principerna om transparens, subsidiaritet och behovet av 
effektivitet och fästa lika vikt vid de tre grundläggande 
förutsättningarna för en hållbar utveckling i ULT, nämligen 
ekonomisk utveckling, social och kulturell utveckling och 
miljöskydd.

Ändring 12

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Detta beslut har som allmänt mål att främja den 
ekonomiska och sociala utvecklingen i ULT samt att upprätta 
nära ekonomiska förbindelser mellan dem och unionen som 
helhet. Associeringen ska främja detta allmänna mål genom 
att stärka ULT:s konkurrenskraft och resiliens, minska deras 
ekonomiska och miljömässiga sårbarhet samt genom att 
främja samarbetet mellan dem och andra partner.

4. I enlighet med artiklarna 3.5 och 21 i fördraget om 
Europeiska unionen och artikel 198 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt har detta beslut som allmänt mål att 
främja den ekonomiska och sociala utvecklingen i ULT samt att 
upprätta nära ekonomiska förbindelser mellan dem och unionen 
som helhet.

Ändring 13

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 5 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Främja och stödja samarbete med ULT. utgår
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Ändring 14

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 5 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Stödja och samarbeta med Grönland när det gäller att möta 
dess stora utmaningar, såsom en höjning av utbildnings-
nivån, och bidra till den grönländska förvaltningens 
kapacitet att utforma och genomföra nationella policyer.

(b) Stödja ULT när det gäller att möta deras stora utmaningar, 
inbegripet utbildningsnivå när det gäller Grönland.

Ändring 15

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 5 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ba) Stärka resiliensen i ULT genom att minska deras 
ekonomiska och miljömässiga sårbarhet.

Ändring 16

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 5 – led bb (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(bb) Stärka ULT:s konkurrenskraft och sociala standard.

Ändring 17

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 5 – led bc (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(bc) Främja samarbetet mellan ULT och andra partner.

C 411/704 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019



Ändring 18

Förslag till beslut

Artikel 3 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändring 

6. Associeringen ska när den verkar för att uppnå dessa mål 
respektera de grundläggande principerna om frihet, demokrati, 
de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna, 
rättsstatsprincipen, god samhällsstyrning och hållbar utveckling, 
vilka alla är gemensamma för ULT och de medlemsstater till vilka 
de är knutna.

6. Associeringen ska när den verkar för att uppnå dessa mål 
respektera de grundläggande principerna om demokrati, ett 
rättighetsbaserat synsätt som bygger på alla de mänskliga 
rättigheterna och de grundläggande friheterna, rättsstatsprinci-
pen, god samhällsstyrning och hållbar utveckling, vilka alla är 
gemensamma för ULT och de medlemsstater till vilka de är 
knutna. Detsamma ska gälla för principen om icke-diskrimi-
nering på grundval av kön, ras, etniskt ursprung, religion, 
funktionsnedsättning, ålder eller sexuell läggning samt jäm-
ställdhet.

Ändring 19

Förslag till beslut

Artikel 4 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

I samband med planering och genomförande, särskilt när 
riktlinjerna antas, ska kommissionen ta vederbörlig hänsyn till 
att ULT:s administrativa kapacitet och mänskliga resurser är 
begränsade.

Ändring 20

Förslag till beslut

Artikel 5 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) ekonomisk diversifiering av ekonomierna i ULT, inbegripet 
en fortsatt integration av dessa ekonomier i världsekonomin 
och de regionala ekonomierna, och vad gäller Grönland en 
höjning av arbetskraftens kompetens,

(a) hållbar ekonomisk diversifiering av ekonomierna i ULT, 
inbegripet en fortsatt integration av dessa ekonomier 
i världsekonomin och de regionala ekonomierna, och vad 
gäller Grönland en höjning av arbetskraftens kompetens,
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Ändring 21

Förslag till beslut

Artikel 5 – punkt 2 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) främjande av en social modell av god kvalitet,

Ändring 22

Förslag till beslut

Artikel 5 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändring 

(e) främjande av katastrofriskreducering, (e) främjande av katastrofriskreducering, med beaktande av 
prioriteringarna i Sendai-ramverket för 2015–2030,

Ändring 23

Förslag till beslut

Artikel 5 – punkt 2 – led ha (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ha) frågor rörande Västindien och Stillahavsområdet,

Ändring 24

Förslag till beslut

Artikel 7 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. I detta syfte får unionen och ULT utbyta information och 
bästa praxis eller fastställa andra former av nära samarbete och 
samordning med andra partner inom ramen för ULT:s 
deltagande i regionala och internationella organisationer, vilket 
i lämpliga fall kan ske genom internationella avtal.

2. I detta syfte får unionen och ULT utbyta information och 
bästa praxis eller fastställa andra former av nära samarbete och 
samordning med andra partner inom ramen för ULT:s 
deltagande i regionala och internationella organisationer, vilket 
i lämpliga fall kan ske genom internationella avtal, i syfte att 
bidra till harmonisk integration av ULT i respektive geogra-
fiska närområde.
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Ändring 25

Förslag till beslut

Artikel 7 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Associeringen har till syfte att stödja samarbete mellan 
ULT och andra partner inom de samarbetsområden som anges 
i delarna II och III i detta beslut. I detta avseende är målet för 
associeringen att främja samarbetet mellan ULT och de yttersta 
randområden som avses i artikel 349 i EUF-fördraget, och 
mellan ULT och deras grannstater och territorier både i och 
utanför AVS. För att uppnå detta mål ska unionen förbättra 
samordningen och stärka synergieffekterna mellan relevanta 
unionsprogram. Unionen ska om lämpligt också sträva efter att 
associera ULT i de olika formerna av dialog med grannländerna, 
vare sig de är AVS-stater eller territorier eller inte, och med de 
yttre randområdena.

3. Associeringen har till syfte att stödja samarbete mellan 
ULT och andra partner inom de samarbetsområden som anges 
i delarna II och III i detta beslut. I detta avseende är målet för 
associeringen att främja samarbetet mellan ULT och de yttersta 
randområden som avses i artikel 349 i EUF-fördraget, och 
mellan ULT och deras grannstater och territorier både i och 
utanför AVS. För att uppnå detta mål ska unionen förbättra 
samordningen och stärka synergieffekterna mellan relevanta 
unionsprogram. Unionen ska också associera ULT i de olika 
formerna av dialog med grannländerna, vare sig de är AVS-stater 
eller territorier eller inte, och med de yttre randområdena genom 
att där så är lämpligt föreslå att de ska ges observatörsstatus.

Ändring 26

Förslag till beslut

Artikel 7 – punkt 4 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) Förstärkning av ULT:s kapacitet att påverka antagande 
av regionala strategier så att de tar hänsyn till ULT:s 
särdrag, potential och europeiska dimension.

Ändring 27

Förslag till beslut

Artikel 9 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Särskild behandling Särskild behandling för isolerade ULT
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Ändring 28

Förslag till beslut

Artikel 9a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 9a

Särskild behandling för de minst utvecklade ULT

1. Associeringen ska ta hänsyn till olikheterna mellan ULT 
vad gäller utvecklingsnivå och strukturella begränsningar.

2. Särskild behandling ska fastställas för de minst utveck-
lade ULT.

3. För att ge de minst utvecklade ULT möjlighet att komma 
ikapp med utvecklingen och kunna hantera sina permanenta 
strukturella begränsningar, ska deras särdrag vederbörligen 
beaktas när man fastställer storleken på det ekonomiska stödet 
och formulerar villkoren för detta stöd.

4. Det minst utvecklade ULT är Wallis och Futunaöarna.

Ändring 29

Förslag till beslut

Artikel 10 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Associeringen ska grunda sig på en bred dialog och samråd 
om frågor av ömsesidigt intresse mellan ULT, de medlemsstater 
till vilka de är knutna och kommissionen, samt, i förekommande 
fall, även Europeiska investeringsbanken (EIB).

1. Associeringen ska grunda sig på en bred dialog och samråd 
om frågor av ömsesidigt intresse mellan ULT, de medlemsstater 
till vilka de är knutna, kommissionen och Europaparlamentet 
samt, i förekommande fall, även Europeiska investeringsbanken 
(EIB).

Ändring 30

Förslag till beslut

Artikel 12 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

De icke-statliga aktörernas uppgifter De icke-statliga aktörernas och civilsamhällets uppgifter
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Ändring 31

Förslag till beslut

Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Icke-statliga aktörer kan spela en roll när det gäller utbyte 
av information och samråd rörande samarbetet, särskilt i sam-
band med utarbetandet och genomförandet av stöd, projekt och 
program inom ramen för samarbetet. De kan få delegering av 
befogenheter när det gäller den ekonomiska förvaltningen 
i samband med genomförandet av sådana projekt eller program 
för att stödja lokala utvecklingsinitiativ.

1. Civilsamhället, den privata sektorn och icke-statliga 
aktörer kan spela en roll när det gäller utbyte av information 
och samråd rörande samarbetet, särskilt i samband med 
utarbetandet och genomförandet av stöd, projekt och program 
inom ramen för samarbetet. De kan få delegering av befogen-
heter när det gäller den ekonomiska förvaltningen i samband 
med genomförandet av sådana projekt eller program för att 
stödja lokala utvecklingsinitiativ.

Ändring 32

Förslag till beslut

Artikel 13 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Dialogen ska göra det möjligt för ULT att delta fullt ut 
i genomförandet av associeringen.

3. Dialogen ska göra det möjligt för ULT att delta fullt ut 
i genomförandet av associeringen men också i fastställandet och 
genomförandet av EU:s regionala strategier i de områden där 
ULT befinner sig.

Ändring 33

Förslag till beslut

Artikel 13 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Dialogen ska bland annat inriktas på specifika politiska 
frågor av ömsesidigt intresse eller av allmän betydelse för 
förverkligandet av associeringens mål.

4. Dialogen ska bland annat inriktas på specifika politiska 
frågor av ömsesidigt intresse eller av allmän betydelse för 
förverkligandet av dels associeringens mål, dels målen för 
hållbar utveckling.
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Ändring 34

Förslag till beslut

Artikel 13 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. Dialogen med Grönland ska bland annat utgöra grunden 
för ett brett samarbete och dialog om frågor såsom bland annat 
energi, klimatförändringar, miljö, naturresurser, inbegripet 
råvaror och fiskebestånd, sjöfart, forskning och innovation samt 
den arktiska aspekten av dessa frågor.

5. Dialogen med Grönland ska bland annat utgöra grunden 
för ett brett samarbete och dialog om frågor såsom bland annat 
utbildning, energi, klimatförändringar, miljö, natur, naturresur-
ser, inbegripet råvaror och fiskebestånd, sjöfart, forskning och 
innovation samt den arktiska aspekten av dessa frågor.

Ändring 35

Förslag till beslut

Artikel 13 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

5a. Dialogen med ULT i Västindien ska framför allt syfta 
till att förstärka den europeiska strategin i Västindien och 
samarbeta i frågor om biologisk mångfald, klimatförändring, 
hållbar resursförvaltning, förebyggande och hantering av 
katastrofrisker, sociala aspekter samt främjande av goda 
styrelseformer, bland annat på skatteområdet, och kampen mot 
den organiserade brottsligheten.

Ändring 36

Förslag till beslut

Artikel 13 – punkt 5b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

5b. Dialogen med ULT i Stillahavsområdet ska framför allt 
syfta till att fastställa och genomföra en ambitiös europeisk 
strategi i Stillahavsområdet genom att stärka den europeiska 
närvaron och samarbeta bland annat om sociala frågor, 
hållbar förvaltning av havs- och markresurser, klimatförändr-
ing, energi, miljö och den blå ekonomin.
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Ändring 37

Förslag till beslut

Artikel 14 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Det ska hållas ett årligt forum för dialog mellan ULT och EU 
(nedan kallat ULT–EU-forumet) i vilket företrädare för 
ULT-myndigheterna, för medlemsstaterna och för kommis-
sionen ska delta. Ledamöter av Europaparlamentet, före-
trädare för EIB och företrädare för de yttersta randområdena 
ska, när så är lämpligt, associeras till ULT–EU-forumet.

(a) Det ska hållas ett årligt forum för politisk dialog mellan ULT 
och EU (nedan kallat ULT–EU-forumet) i vilket företrädare 
för ULT-myndigheterna, för medlemsstaterna, för kommis-
sionen, för rådets ordförandeskap och för Europaparla-
mentet ska delta. Organisationen för de utomeuropeiska 
länderna och territorierna (Octa), företrädare för EIB, 
företrädare för de yttersta randområdena och företrädare 
för till ULT angränsande tredjeländer eller territorier ska, 
när så är lämpligt, associeras till ULT–EU-forumet.

Ändring 38

Förslag till beslut

Artikel 14 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Kommissionen, ULT och de medlemsstater till vilka dessa är 
knutna ska regelbundet hålla trilaterala samråd. Dessa 
samråd ska organiseras minst fyra gånger om året på initiativ 
av kommissionen eller på begäran av ULT och de 
medlemsstater till vilka dessa är knutna.

(Berör inte den svenska versionen.)

Ändring 39

Förslag till beslut

Del II – Kapitel 1 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Miljöfrågor, klimatförändringar, havsfrågor och katastrofriskre-
ducering

(Berör inte den svenska versionen.)
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Ändring 40

Förslag till beslut

Artikel 15 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Det samarbete i fråga om miljö, klimatförändringar och 
katastrofriskreducering som sker inom ramen för associeringen 
kan omfatta följande:

Det samarbete i fråga om miljö, klimatförändringar, katastrof-
riskreducering och resiliensförbättring som sker inom ramen 
för associeringen kan omfatta följande:

Ändring 41

Förslag till beslut

Artikel 15 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Främjande av hållbar resursanvändning och resurseffektivitet 
och uppmuntran till frikoppling av ekonomisk tillväxt från 
miljöförstöring.

(c) Främjande av hållbar resursanvändning och resurseffektivitet, 
i syfte att bygga upp en utsläppssnål ekonomi på grundval 
av strategier för en rättvis omställning.

Ändring 42

Förslag till beslut

Artikel 16 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ea) Kampen mot problem som hänger samman med mark-
förstöring, bland annat höjning av havsnivån och mark-
förorening.

Ändring 43

Förslag till beslut

Artikel 17

Kommissionens förslag Ändring 

Det samarbete på området hållbar skogsförvaltning som sker 
inom ramen för associeringen kan omfatta främjande av 
bevarande och hållbar förvaltning av skogar, inklusive deras roll 
i skyddet av miljön genom motverkande av erosion och 
ökenspridning, beskogning och förvaltning av export av trä.

Det samarbete på området hållbar skogsförvaltning som sker 
inom ramen för associeringen kan omfatta främjande av 
bevarande och hållbar förvaltning av skogar, inklusive deras roll 
i skyddet av miljön genom motverkande av erosion och 
ökenspridning, beskogning och förvaltning av export av trä, 
och kampen mot illegal skogsexploatering.
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Ändring 44

Förslag till beslut

Artikel 18 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Samordning av ekonomiska och sociala verksamheter, såsom 
fiske och vattenbruk, turism, sjötransport och jordbruk, med 
de möjligheter som havs- och kustområdena medför i form 
av förnybar energi och råmaterial, samtidigt som hänsyn tas 
till effekterna av klimatförändringarna och av mänsklig 
verksamhet.

(b) Samordning av ekonomiska och sociala verksamheter, såsom 
fiske och vattenbruk, turism, sjötransport och hållbart 
jordbruk, med de möjligheter som havs- och kustområdena 
medför i form av förnybar energi och råmaterial, samtidigt 
som hänsyn tas till effekterna av klimatförändringarna och 
av mänsklig verksamhet.

Ändring 45

Förslag till beslut

Artikel 23 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) utveckla och stärka miljöskyddet, (c) utveckla och stärka de mänskliga rättigheterna samt det 
sociala skyddet och miljöskyddet,

Ändring 46

Förslag till beslut

Artikel 24 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Bidrag till partnerländernas insatser för att fullgöra sina 
klimatåtaganden i linje med Parisavtalet om klimatföränd-
ringar.

(b) Bidrag till partnerländernas insatser för att fullgöra sina 
klimatåtaganden i linje med Parisavtalet om klimatföränd-
ringar och målen för hållbar utveckling.

Ändring 47

Förslag till beslut

Del II – Kapitel 4 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

UNGDOMSFRÅGOR, UTBILDNING, YRKESUTBILDNING, 
HÄLSA, SYSSELSÄTTNING OCH SOCIALPOLITIK

UNGDOMSFRÅGOR, KVINNOFRÅGOR, UTBILDNING, YR-
KESUTBILDNING, HÄLSA, SYSSELSÄTTNING OCH SOCIAL-
POLITIK
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Ändring 48

Förslag till beslut

Artikel 32 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Unionen och ULT ska samarbeta för att se till att 
ungdomar är aktiva på arbetsmarknaden så att ungdomsar-
betslöshet kan motverkas.

Ändring 49

Förslag till beslut

Artikel 32a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 32a

Jämställdhet

1. Unionen ska säkerställa främjande av jämställdhet och 
rättvisa för kvinnor och män i ULT samt kvinnors egenmakt 
och lika möjligheter för kvinnor inom politiken och ekonomin.

2. Associeringen ska ha till syfte att skydda kvinnors och 
flickors rättigheter, särskilt mot all form av våld.

3. Associeringen ska också ha till syfte att främja kvinnors 
egenmakt, särskilt i egenskap av drivkraft för hållbar utveck-
ling och inom ekonomin och finansvärlden.

Alla initiativ måste inkludera ett jämställdhetsperspektiv.

Ändring 50

Förslag till beslut

Artikel 33 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Stöd till ULT för att utforma och genomföra politik för 
utbildning och yrkesutbildning.

(Berör inte den svenska versionen.)
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Ändring 51

Förslag till beslut

Artikel 33 – punkt 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(ba) Stöd till ULT:s deltagande i och tillträde till 
Erasmus+-programmet, genom att uppmuntra och öka 
rörligheten för potentiella stödmottagare från och till 
ULT.

Ändring 52

Förslag till beslut

Artikel 38 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Scenkonst Konst och kultur

Ändring 53

Förslag till beslut

Artikel 38 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Det samarbete på området scenkonst som sker inom ramen för 
associeringen kan omfatta följande:

Det samarbete på området för konst och kultur som sker inom 
ramen för associeringen kan omfatta följande:

Ändring 54

Förslag till beslut

Artikel 38 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Underlättande av ökade kontakter mellan utövare av scen-
konst på områden som yrkesutbyten och yrkesutbildning, 
inbegripet deltagande i prov inför engagemang, utveckling av 
nätverk och främjande av nätverksverksamhet.

(a) Underlättande av ökade kontakter mellan konstnärer och 
kulturarbetare på områden som yrkesutbyten och yrkesut-
bildning, inbegripet deltagande i prov inför engagemang, 
utveckling av nätverk och främjande av nätverksverksamhet 
genom adekvat ekonomiskt stöd.
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Ändring 55

Förslag till beslut

Artikel 38 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(aa) Främjande av konst och kulturproduktioner från ULT 
i unionen.

Ändring 56

Förslag till beslut

Artikel 39 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Det samarbete på området det materiella och det immateriella 
kulturarvet och historiska monument som sker inom ramen för 
associeringen har till syfte att göra det möjligt att främja utbyte 
av sakkunskap och bästa praxis genom följande:

Det samarbete på området det materiella och det immateriella 
kulturarvet och historiska monument som sker inom ramen för 
associeringen har till syfte att göra det möjligt att främja utbyte 
av sakkunskap och bästa praxis och på att hållbart exploatera 
platser genom följande:

Ändring 57

Förslag till beslut

Artikel 39 – led da (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

(da) Förbättring av kunskaperna om ULT:s materiella och 
immateriella kulturarv och bevarande och exploatering av 
detta.

Ändring 58

Förslag till beslut

Del II – Kapitel 6 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

BEKÄMPNING AV DEN ORGANISERADE BROTTSLIG-
HETEN

FRÄMJANDE AV RÄTTSSTATEN
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Ändring 59

Förslag till beslut

Artikel 40a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 40a

Främjande av rättsstaten

1. Associeringen har till syfte att främja de principer om 
demokrati, rättsstatlighet och respekt för de mänskliga 
rättigheterna och grundläggande friheterna som ligger till 
grund för associeringen, genom dialog och samarbete mellan 
unionen och ULT.

2. ULT är unionens utposter och är därmed viktiga aktörer 
i arbetet för att sprida EU:s värderingar och principer 
i respektive region.

Ändring 60

Förslag till beslut

Artikel 41 – rubriken

Kommissionens förslag Ändring 

Bekämpning av den organiserade brottsligheten, människo-
handel, sexuella övergrepp mot barn och sexuell exploatering, 
terrorism och korruption

Bekämpning och förebyggande av den organiserade brottslig-
heten, människohandel, sexuella övergrepp mot barn och sexuell 
exploatering, terrorism och korruption

Ändring 61

Förslag till beslut

Artikel 41 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. Det samarbete på området organiserad brottslighet som 
sker inom ramen för associeringen kan omfatta följande:

1. Det samarbete på området för bekämpning och före-
byggande av organiserad brottslighet som sker inom ramen för 
associeringen kan omfatta följande:
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Ändring 62

Förslag till beslut

Artikel 42a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 42a

Förhandlingar om handelsavtal med tredje länder

När förhandlingar om handelsavtal eller fiskeavtal med 
tredjeländer hotar att allvarligt skada den regionala integra-
tionen eller känsliga sektorer i ULT ska kommissionen 
genomföra en konsekvensanalys, och därvid beakta avtalens 
sammanlagda påverkan på ULT:s ekonomier. När analysen är 
färdig ska kommissionen överlämna resultaten till Europa-
parlamentet, rådet och statliga och lokala myndigheter i ULT 
innan dessa internationella avtal ingås.

Ändring 63

Förslag till beslut

Artikel 53 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Det handelsrelaterade samarbetet ska ha till syfte att stödja 
det slutgiltiga målet för FN:s ramkonvention om klimatföränd-
ringar (UNFCCC) och genomförandet av Parisavtalet. Det kan 
även utvidgas till att omfatta samarbete om andar handels-
relaterade multilaterala miljöavtal.

2. Det handelsrelaterade samarbetet ska ha till syfte att stödja 
det slutgiltiga målet för FN:s ramkonvention om klimatföränd-
ringar (UNFCCC), genomförandet av Parisavtalet och målen för 
hållbar utveckling. Det kan även utvidgas till att omfatta 
samarbete om andar handelsrelaterade multilaterala miljöavtal, 
till exempel konventionen om internationell handel med 
utrotningshotade arter av vilda djur och växter.

Ändring 64

Förslag till beslut

Artikel 59 – led 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Stöd som ges av ett ULT med hjälp av statliga medel som 
snedvrider eller hotar att snedvrida konkurrensen genom att 
gynna vissa företag, i den utsträckning detta har en negativ 
påverkan på handeln eller investeringarna.

utgår
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Ändring 65

Förslag till beslut

Artikel 70

Kommissionens förslag Ändring 

Unionen och ULT ska göra sitt bästa för att se till att 
internationellt överenskomna standarder för reglering och tillsyn 
inom sektorn för finansiella tjänster och för bekämpning av 
skatteundandragande och skatteflykt genomförs och tillämpas 
på dess territorium. Sådana internationellt överenskomna 
standarder är bl.a. Baselkommitténs grundläggande principer 
för en effektiv banktillsyn, Internationella organisationen för 
försäkringstillsynsmyndigheter grundläggande principer för för-
säkring, Internationella organisationen för värdepapperstillsyns 
mål och principer för värdepapperstillsyn, OECD:s avtal om 
utbyte av information i skattefrågor, G20-gruppens uttalande 
om transparens och informationsutbyte på skatteområdet samt 
FSB:s (rådet för finansiell stabilitet) utmärkande drag för effektiva 
resolutionssystem för finansinstitut.

Unionen och ULT ska göra sitt bästa för att se till att 
internationellt överenskomna standarder för reglering och tillsyn 
inom sektorn för finansiella tjänster och för bekämpning av 
skattebedrägerier, skatteundandragande och skatteflykt genom-
förs och tillämpas på dess territorium. Sådana internationellt 
överenskomna standarder är bl.a. Baselkommitténs grundläg-
gande principer för en effektiv banktillsyn, Internationella 
organisationen för försäkringstillsynsmyndigheter grundläggan-
de principer för försäkring, Internationella organisationen för 
värdepapperstillsyns mål och principer för värdepapperstillsyn, 
OECD:s avtal om utbyte av information i skattefrågor, 
G20-gruppens uttalande om transparens och informationsutbyte 
på skatteområdet samt FSB:s (rådet för finansiell stabilitet) 
utmärkande drag för effektiva resolutionssystem för finansin-
stitut eller FN:s konvention mot gränsöverskridande organise-
rad brottslighet och dess tilläggsprotokoll.

Ändring 66

Förslag till beslut

Artikel 72 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) Tillräckliga ekonomiska resurser och lämpligt tekniskt 
bistånd för att stärka ULT:s kapacitet att utarbeta och 
genomföra strategiska och rättsliga ramar.

(a) Tillräckliga ekonomiska resurser och lämpligt tekniskt 
bistånd inom ramen för detta beslut för att stärka ULT:s 
kapacitet att utarbeta och genomföra strategiska och rättsliga 
ramar.

Ändring 67

Förslag till beslut

Artikel 72 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Långsiktig finansiering för att främja tillväxten i den privata 
sektorn.

(b) Långsiktig finansiering inom ramen för detta beslut för att 
främja tillväxten i den privata sektorn.
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Ändring 68

Förslag till beslut

Artikel 72 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) Om så är lämpligt får andra unionsprogram bidra till 
åtgärder som fastställs inom ramen för detta beslut, förutsatt 
att dessa bidrag inte täcker samma kostnader. Detta beslut 
får också bidra till åtgärder som fastställts inom ramen för 
andra unionsprogram, förutsatt att dessa bidrag inte täcker 
samma kostnader. I sådana fall ska det i det arbetsprogram 
där dessa åtgärder ingår fastställas vilken uppsättning 
bestämmelser som är tillämplig.

(c) Ytterligare finansiering via andra unionsprogram som gör 
det möjligt att bidra till åtgärder som fastställs inom ramen 
för detta beslut, förutsatt att dessa bidrag inte täcker samma 
kostnader. I sådana fall ska det i det arbetsprogram där dessa 
åtgärder ingår fastställas vilken uppsättning bestämmelser 
som är tillämplig.

Ändring 69

Förslag till beslut

Artikel 72 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändring 

Detta beslut får också bidra till åtgärder som fastställts inom 
ramen för andra unionsprogram, förutsatt att dessa bidrag inte 
täcker samma kostnader. I sådana fall ska det i det arbets-
program där dessa åtgärder ingår fastställas vilket regelverk 
som är tillämpligt.

Ändring 70

Förslag till beslut

Artikel 73 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Den totala finansieringsramen för programmet för perio-
den 2021–2027 ska vara 500 000 000 EUR i löpande priser.

1. Den totala finansieringsramen för programmet för perio-
den 2021–2027 ska vara 669 000 000 EUR i löpande priser.

Ändring 71

Förslag till beslut

Artikel 74 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) programplanerat bistånd: icke återbetalningspliktigt stöd som 
anslagits till ULT i syfte att finansiera territoriella, regionala 
eller intraregionala strategier och prioriteringar som anges 
i programplaneringsdokumenten.

(a) programplanerat bistånd: icke återbetalningspliktigt stöd som 
anslagits till ULT i syfte att finansiera territoriella, regionala 
eller intraregionala strategier och prioriteringar som i 
förekommande fall anges i programplaneringsdokumenten.
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Ändring 72

Förslag till beslut

Artikel 74 – led g

Kommissionens förslag Ändring 

(g) intraregionala anslag: det belopp – inom det regionala 
anslaget – som anslagits i programplanerat bistånd i syfte att 
finansiera intraregionala samarbetsstrategier och prioriter-
ingar som är gemensamma för ett eller flera ULT och ett 
eller flera sådana yttersta randområden som anges i artikel 
349 i EUF-fördraget och/eller en eller flera AVS-stater 
och/eller en eller flera icke-AVS-stater eller territorier.

(g) intraregionala anslag: det belopp – inom det regionala 
anslaget – som anslagits i programplanerat bistånd i syfte att 
finansiera intraregionala samarbetsstrategier och prioriter-
ingar för de enheter som anges i artikel 82 i detta beslut.

Ändring 73

Förslag till beslut

Artikel 74a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 74a

Allmän princip

Om inga särskilda bestämmelser anges i detta beslut ska 
unionens ekonomiska stöd genomföras i enlighet med Europa-
parlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 (1a) (budgetförordningen) och med målen och 
principerna i det här beslutet. 

(1a) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för 
unionens allmänna budget, om ändring av förordningarna (EU) 
nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) 
nr 1304/2013, (EU) nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) 
nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU 
samt om upphävande av förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 
(EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).

Ändring 74

Förslag till beslut

Artikel 75 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) genomföras med vederbörlig hänsyn till varje enskilt ULT:s 
geografiska, sociala och kulturella särdrag, såväl som deras 
specifika förutsättningar,

(a) genomföras med vederbörlig hänsyn till varje enskilt ULT:s 
demografiska, geografiska, ekonomiska och finansiella, 
miljömässiga, sociala och kulturella särdrag, såväl som deras 
specifika förutsättningar,
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Ändring 75

Förslag till beslut

Artikel 75 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

4a. Unionens finansiering får tillhandahållas genom de 
finansieringstyper som tas upp i budgetförordningen, och 
i synnerhet genom

(a) bidrag,

(b) offentlig upphandling avseende tjänster, varor eller 
byggentreprenader,

(c) budgetstöd,

(d) bidrag till förvaltningsfonder som inrättas av kommissio-
nen, i enlighet med artikel 234 i budgetförordningen,

(e) finansieringsinstrument,

(f) budgetgarantier,

(g) blandfinansiering,

h) ekonomiskt bistånd,

i) avlönade externa experter.

Inom ramen för det programplanerade biståndet ska unionens 
ekonomiska stöd främst ta formen av budgetstöd till ULT.

Unionens finansiella stöd får även tillhandahållas, i enlighet 
med budgetförordningen, genom bidrag till internationella, 
regionala eller nationella fonder, till exempel de som EIB, 
medlemsstater, partnerländer och partnerregioner eller inter-
nationella organisationer inrättat eller förvaltar, i syfte att dra 
till sig gemensam finansiering från flera givare, eller till 
fonder som en eller flera givare inrättat för gemensamt 
genomförande av projekt.

Kommissionen ska genomföra det ekonomiska biståndet från 
unionen i enlighet med budgetförordningen, direkt genom sina 
egna avdelningar, via unionens delegationer eller via genom-
förandeorgan, genom delad förvaltning med medlemsstaterna 
eller indirekt, eller genom att genomförandeuppgifter anförtros 
de enheter som anges i budgetförordningen. Dessa enheter ska 
sörja för överensstämmelse med unionens utrikespolitik och 
får anförtro andra enheter budgetgenomförandeuppgifter på 
villkor som är likvärdiga med dem som gäller för kommissio-
nen.
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Kommissionens förslag Ändring 

Finansierade åtgärder får genomföras med parallell eller 
gemensam samfinansiering. Vid parallell samfinansiering 
delas en åtgärd upp i ett flertal klart identifierbara 
komponenter, där var och en finansieras av någon av de 
partner som svarar för finansieringen, så att det alltid går att 
fastställa för vilket ändamål medlen har använts. Vid 
gemensam samfinansiering fördelas den totala kostnaden för 
en åtgärd mellan de partner som svarar för finansieringen, och 
medlen läggs samman på ett sådant sätt att det inte längre går 
att fastställa ursprunget för medlen för en viss verksamhet 
inom ramen för åtgärden. I sådana fall ska offentliggörande 
i efterhand av bidrag och upphandlingskontrakt i enlighet med 
artikel 38 i budgetförordningen i tillämpliga fall följa de regler 
som gäller för den enhet som anförtrotts uppgiften.

Finansieringen från unionen ska inte generera eller utlösa 
uttag av särskilda skatter, tullar eller avgifter.

Ändring 76

Förslag till beslut

Artikel 75a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 75a

Överföringar, årliga betalningar, åtagandebemyndiganden, 
återbetalningar och inkomster som härrör från finansierings-

instrument

1. Förutom vad som anges i artikel 12.2 i budgetförord-
ningen ska outnyttjade åtagandebemyndiganden och betal-
ningsbemyndiganden enligt detta beslut automatiskt överföras 
och bli föremål för åtaganden fram till den 31 december 
påföljande budgetår. Det överförda beloppet ska användas 
först under det följande budgetåret. Kommissionen ska under-
rätta Europaparlamentet och rådet om de åtagandebemyndi-
ganden som överförts i enlighet med artikel 12.6 
i budgetförordningen.

2. Utöver de regler om att göra anslag disponibla igen som 
fastställs i artikel 15 i budgetförordningen ska åtagandebe-
myndiganden motsvarande det belopp som dragits tillbaka till 
följd av att åtgärder enligt detta beslut helt eller delvis inte 
genomförts göras tillgängliga på nytt i den ursprungliga 
budgetposten. Hänvisningar till artikel 15 i budgetförord-
ningen i artikel 12.1 b i förordningen om den fleråriga 
budgetramen ska förstås som en hänvisning till denna punkt 
vid tillämpningen av detta beslut.
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Kommissionens förslag Ändring 

3. Om den åtgärd som ett budgetmässigt åtagande ska 
täcka sträcker sig över mer än ett budgetår får åtagandet delas 
upp i årliga delåtaganden, i enlighet med artikel 112.2 
i budgetförordningen.

Artikel 114.2 tredje stycket i budgetförordningen ska inte gälla 
för dessa fleråriga åtgärder. Kommissionen ska automatiskt 
dra tillbaka alla delar av ett budgetåtagande för en åtgärd som, 
senast den 31 december det femte året efter året för 
budgetåtagandet, inte har använts till förfinansiering eller 
mellanliggande betalningar eller för vilka ingen attesterad 
utgiftsdeklaration eller betalningsansökan har lämnats in.

Punkt 2 i denna artikel ska även gälla årliga delåtaganden.

Ändring 77

Förslag till beslut

Artikel 76 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) Institutionell uppbyggnad, kapacitetsuppbyggnad och integ-
ration av miljöhänsyn.

(b) Institutionell uppbyggnad, kapacitetsuppbyggnad och integ-
ration av aspekter som rör miljö, jämställdhet och goda 
styrelseformer.

Ändring 78

Förslag till beslut

Artikel 77 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Unionen ska stödja ULT:s ansträngningar för att ta fram 
tillförlitliga statistiska uppgifter om dessa områden.

2. Unionen ska stödja ULT:s ansträngningar för att ta fram 
tillförlitliga offentligt tillgängliga statistiska uppgifter om dessa 
områden.
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Ändring 79

Förslag till beslut

Artikel 77 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. Unionen får stödja ULT i deras ansträngningar för att 
förbättra de makroekonomiska indikatorernas jämförbarhet.

3. Unionen får stödja ULT i deras ansträngningar för att 
förbättra de makroekonomiska indikatorernas jämförbarhet till 
exempel genom att möjliggöra analys av ULT:s BNP med 
köpkraftsparitet där sådan är tillgänglig.

Ändring 80

Förslag till beslut

Artikel 78 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. På kommissionens initiativ får unionsfinansieringen täcka 
stödutgifter för genomförandet av beslutet och för att uppnå dess 
mål, inklusive administrativt stöd i samband med förberedelser, 
uppföljning, övervakning, kontroll, revision och utvärdering 
som är nödvändiga för detta genomförande, inbegripet utgifter 
vid huvudkontoren och unionens delegationer för sådant 
administrativt stöd som behövs för programmet, och för att 
förvalta åtgärder som finansieras inom ramen för detta beslut, 
inbegripet informations- och kommunikationsåtgärder samt 
interna it-system.

1. På kommissionens initiativ får unionsfinansieringen täcka 
stödutgifter för genomförandet av beslutet och för att uppnå dess 
mål, inklusive administrativt stöd i samband med förberedelser, 
uppföljning, övervakning, kontroll, revision och utvärdering 
som är nödvändiga för detta genomförande.

Ändring 81

Förslag till beslut

Artikel 79

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 79 utgår

Allmän princip

Om inte annat anges i detta beslut ska unionens ekonomiska 
bistånd genomföras i enlighet med målen och principerna för 
detta beslut, budgetförordningen och [förordningen om in-
rättande av instrumentet för grannskapspolitik, utvecklings-
samarbete och internationellt samarbete], särskilt avdelning II 
kapitel I, med undantag för artiklarna 13, 14.1, 14.4 och 15, 
kapitel III, med undantag för artiklarna 21.1, 21.2 a och b och 
21.3, och kapitel V, med undantag för artiklarna 31.1, 31.4, 
31.6, 31.9 och 32.3. Det förfarande som fastställs i artikel 80 
i detta beslut är inte tillämpligt på de fall som avses 
i artikel 21.2 c i [förordningen om inrättande av instrumentet 
för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete].
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Ändring 82

Förslag till beslut

Artikel 79a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 79a

Antagande av programplaneringsdokument

1. Inom ramen för partnerskapet mellan EU och ULT ska 
ULT-myndigheterna ansvara för utformning och antagande av 
sektorspolitik inom de huvudområden för samarbete som avses 
i del II i detta beslut och ska säkerställa lämplig uppföljning.

På grundval av detta ska varje ULT utarbeta och lägga fram 
ett programplaneringsdokument för en hållbar utveckling av 
det egna territoriet. Programplaneringsdokumentet ska syfta 
till att tillhandahålla en enhetlig ram för samarbetet mellan 
unionen och det berörda ULT som är förenlig med det 
allmänna syftet och tillämpningsområdet, med målen och 
principerna och med unionens policy.

Varje programplaneringsdokument ska innehålla

— en kort presentation av ULT:s politiska, ekonomiska, 
sociala, kulturella och miljömässiga situation,

— en kort beskrivning av ULT:s strategi för hållbar utveck-
ling (Agenda 2030), med angivande av ULT:s prioriter-
ingar och hur det avser att bidra till att uppnå målen för 
hållbar utveckling,

— de prioriterade områden som valts ut för unionsfinansier-
ing,

— de särskilda målen,

— de förväntade resultaten,

— tydliga och specifika resultatindikatorer,

— vägledande anslag, totalt och per prioriterat område,

— vägledande tidsplan.

2. Programplaneringsdokumentet ska bygga på erfaren-
heter och bästa praxis och ska grundas på samråd med och 
dialog med det civila samhället, lokala myndigheter och andra 
aktörer för att säkerställa att de på lämpligt sätt involveras 
i och senare tar ansvar för det vägledande programplanerings-
dokumentet.

C 411/726 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019



Kommissionens förslag Ändring 

3. Myndigheterna i varje ULT, den EU-stat de är beroende 
av och kommissionen ska utbyta synpunkter om ett utkast till 
programplaneringsdokument. ULT-myndigheterna ansvarar 
för slutförandet av programplaneringsdokumentet. Kommis-
sionen ska i sina riktlinjer ange programplaneringsvillkoren 
för ULT på ett sådant sätt att programplaneringsdokumenten 
snabbt kan godkännas.

4. När programplaneringsdokumentet fått sin slutliga 
utformning ska det utvärderas av kommissionen, som ska 
fastställa om det är förenligt med syftena med detta beslut och 
med unionens relevanta politik och om det innehåller allt som 
krävs för antagande av det årliga finansieringsbeslutet. ULT:s 
myndigheter ska tillhandahålla all nödvändig information, 
bland annat resultaten av eventuella genomförbarhetsstudier 
för utredningen.

5. Programplaneringsdokumentet ska antas i enlighet med 
det granskningsförfarande som avses i artikel 88.5 i detta 
beslut.

Det förfarandet ska tillämpas även för ändringar i sak av 
programplaneringsdokumentet, vilka får till följd att strategin 
eller programplaneringen för denna ändras på ett avgörande 
sätt.

Granskningsförfarandet ska inte tillämpas för mindre änd-
ringar av det vägledande programplaneringsdokumentet av typ 
tekniska justeringar, omfördelningar av medel inom de 
vägledande anslagen per prioritetsområde eller ökningar eller 
minskningar av de ursprungliga vägledande anslagen med 
mindre än 20 %, under förutsättning att dessa ändringar inte 
påverkar de prioritetsområden och mål som anges i det 
vägledande programplaneringsdokumentet. Kommissionen ska 
meddela Europaparlamentet och rådet sådana mindre änd-
ringar inom en månad efter antagandet av beslutet i fråga.

Ändring 83

Förslag till beslut

Artikel 79b (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 79b

Handlingsplaner och åtgärder

1. Kommissionen ska anta ettåriga eller fleråriga hand-
lingsplaner eller åtgärder. Åtgärderna kan utgöras av enskilda 
åtgärder, särskilda åtgärder, stödåtgärder eller exceptionella 
stödåtgärder. I handlingsplanerna och åtgärderna ska för varje 
insats anges de eftersträvade målen, de förväntade resultaten 
och de huvudsakliga verksamheterna, genomförandemetoder-
na, budgeten och eventuella tillhörande stödutgifter.
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Kommissionens förslag Ändring 

2. Handlingsplanerna ska bygga på programplanerings-
dokument.

3. Handlingsplanerna och åtgärderna ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i artikel 88.5 i detta 
beslut. Det förfarande som avses i punkt 1 ska inte krävas för

(a) handlingsplaner, enskilda åtgärder och stödåtgärder för 
vilka unionens finansiering inte överstiger 10 miljoner 
EUR,

(b) tekniska ändringar, under förutsättning att ändringarna 
inte väsentligt berör målen för den berörda handlings-
planen eller den berörda åtgärden, till exempel

i) ändring av genomförandemetoden,

ii) omfördelningar av medel mellan åtgärder som ingår 
i en och samma handlingsplan,

iii) ökning eller minskning av handlingsplaners och 
åtgärders budget med högst 20 % av den ursprungliga 
budgeten, dock maximalt 10 miljoner EUR.

För fleråriga handlingsplaner och åtgärder ska de tröskelvär-
den som anges i punkt 3 a respektive punkt 3 b iii tillämpas 
årsvis. Handlingsplaner och åtgärder som antas enligt denna 
punkt, med undantag av exceptionella stödåtgärder, och 
tekniska ändringar ska meddelas Europaparlamentet och 
medlemsstaterna inom en månad från antagandet.

4. Innan kommissionen antar eller förnyar exceptionella 
stödåtgärder som kostar upp till 20 miljoner EUR, ska den 
informera rådet om åtgärdernas art, mål och beräknade 
totalbelopp. Kommissionen ska informera rådet innan den 
gör väsentliga förändringar av de exceptionella stödåtgärder 
som redan har antagits. Kommissionen ska ta hänsyn till 
rådets relevanta politiska strategi vid planeringen av åtgär-
derna och vid deras genomförande, så att konsekvensen 
i unionens yttre åtgärder bevaras. Kommissionen ska i veder-
börlig ordning och utan onödigt dröjsmål informera Europa-
parlamentet om sin planering och sitt genomförande av 
exceptionella stödåtgärder enligt denna artikel, inklusive de 
beräknade beloppen, och även informera Europaparlamentet 
om väsentliga ändringar och förlängningar till det stödet.

5. Vid vederbörligen motiverade och tvingande skäl till 
skyndsamhet, till exempel nödsituationer efter naturkatastro-
fer eller katastrofer som orsakats av människor respektive 
omedelbara hot mot demokratin, rättsstaten, de mänskliga 
rättigheterna eller de grundläggande friheterna får kommis-
sionen anta handlingsplaner och åtgärder eller ändringar av 
befintliga handlingsplaner och åtgärder i enlighet med det 
förfarande som anges i artikel 88.5.
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Ändring 84

Förslag till beslut

Artikel 80

Kommissionens förslag Ändring 

Artikel 80 utgår

Antagande av fleråriga vägledande program, handlingsplaner 
och åtgärder

Kommissionen ska anta, inom ramen för detta beslut, i form av 
ett samlat programdokument, fleråriga vägledande program 
enligt artikel 12 i [förordningen om inrättande av instrumen-
tet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och inter-
nationellt samarbete] jämte motsvarande handlingsplaner och 
åtgärder enligt artikel 19 i [förordningen om inrättande av 
instrumentet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och 
internationellt samarbete] antas i enlighet med det gransk-
ningsförfarande som avses i artikel 88.5 i detta beslut. Detta 
förfarande är även tillämpligt på de översyner som avses 
i artikel 14.3 i [förordningen om inrättande av instrumentet 
för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internatio-
nellt samarbete] och som leder till betydande ändringar av 
innehållet i de fleråriga vägledande programmen.

När det gäller Grönland kan de handlingsplaner och åtgärder 
som avses i artikel 19 i [förordningen om inrättande av 
instrumentet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och 
internationellt samarbete] antas separat från de fleråriga 
vägledande programmen.

Ändring 85

Förslag till beslut

Artikel 81 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Myndigheterna i ULT ska vara berättigade till ekonomiskt 
stöd enligt detta beslut.

1. Myndigheterna i alla ULT ska vara berättigade till 
ekonomiskt stöd enligt detta beslut.

Ändring 86

Förslag till beslut

Artikel 81 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändring 

(e) Aktörer inom decentraliserat samarbete samt andra icke- 
statliga aktörer från ULT och unionen för att dessa ska få 
möjlighet att genomföra projekt och program på de 
ekonomiska, kulturella och sociala områdena och på utbild-
ningsområdet i ULT inom ramen för det decentraliserade 
samarbete som avses i artikel 12 i detta beslut.

(e) Aktörer inom decentraliserat samarbete samt andra icke- 
statliga aktörer från ULT och unionen för att dessa ska få 
möjlighet att genomföra projekt och program på de 
ekonomiska, kulturella och sociala områdena, miljöområdet 
eller utbildningsområdet i ULT inom ramen för det decent-
raliserade samarbete som avses i artikel 12 i detta beslut.
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Ändring 87

Förslag till beslut

Artikel 82 – punkt 1 – led c – led iii

Kommissionens förslag Ändring 

iii) Ett eller flera regionala organ i vilka ULT är medlemmar. iii) Ett eller flera regionala organ eller sammanslutningar i vilka 
ULT är medlemmar.

Ändring 88

Förslag till beslut

Artikel 83 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. Fysiska personer från ULT, enligt definitionen i artikel 50, 
samt i tillämpliga fall relevanta offentliga och/eller privata organ 
och institutioner i ett ULT, ska vara berättigade till deltagande 
i och finansiering från unionsprogram i enlighet med de 
bestämmelser och mål som gäller för programmen och 
eventuella ordningar som gäller för den medlemsstat till vilken 
berört ULT är knutet.

1. Fysiska personer från ULT, enligt definitionen i artikel 50, 
samt i tillämpliga fall relevanta offentliga och/eller privata organ 
och institutioner i ett ULT, ska vara berättigade till deltagande 
i och finansiering från alla unionsprogram, inklusive Euro-
peiska unionens solidaritetsfond, i enlighet med de bestäm-
melser och mål som gäller för programmen och eventuella 
ordningar som gäller för den medlemsstat till vilken berört ULT 
är knutet.

Ändring 89

Förslag till beslut

Artikel 83 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändring 

2a. Kommissionen ska säkerställa att ULT verkligen får 
tillträde i praktiken till alla unionsprogram och samarbets-
instrument med andra länder, vid behov med hjälp av särskilda 
åtgärder.

Dessutom ska kommissionen säkerställa att informationen om 
ansökningsomgångarna inom de olika unionsprogrammen 
verkligen går fram och kan hittas via en särskild ULT-portal 
som hålls uppdaterad.

C 411/730 SV Europeiska unionens officiella tidning 27.11.2020

Torsdagen den 31 januari 2019



Ändring 90

Förslag till beslut

Artikel 83 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändring 

3. ULT ska från och med 2022 årligen rapportera till 
kommissionen om detta deltagande i unionsprogrammen.

3. På grundval av ULT:s översända uppgifter ska kom-
missionen utarbeta en årsrapport om ULT:s deltagande 
i unionsprogrammen.

Ändring 91

Förslag till beslut

Artikel 86

Kommissionens förslag Ändring 

För att säkerställa en effektiv bedömning av de framsteg som 
gjorts med avseende på uppnåendet av målen för detta beslut ska 
kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet 
med artikel 87 i syfte att ändra artikel 3 i bilaga I för att se över 
eller komplettera indikatorerna om det anses nödvändigt och att 
komplettera detta beslut med bestämmelser om inrättandet av en 
ram för övervakning och utvärdering.

För att säkerställa en effektiv bedömning av de framsteg som 
gjorts med avseende på uppnåendet av målen för detta beslut ska 
kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet 
med artikel 87 i syfte att fastställa resultatindikatorerna enligt 
artikel 3 i bilaga I eller se över eller komplettera dem om det 
anses nödvändigt och att komplettera detta beslut med 
bestämmelser om inrättandet av en ram för övervakning och 
utvärdering.

Ändring 92

Förslag till beslut

Artikel 87 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artikel 86 ska ges till kommissionen för en period på fem år 
från och med den 1 januari 2021. Kommissionen ska utarbeta 
en rapport om delegeringen av befogenhet senast nio månader 
före utgången av femårsperioden. Delegeringen av befogenhet 
ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma 
längd om inte rådet motsätter sig en sådan förlängning senast tre 
månader före utgången av varje period.

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 
i artikel 86 ska ges till kommissionen för en period på fem år 
från och med den 1 januari 2021. Kommissionen ska utarbeta 
en rapport om delegeringen av befogenhet senast nio månader 
före utgången av femårsperioden. Delegeringen av befogenhet 
ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma 
längd om inte rådet motsätter sig en sådan förlängning senast tre 
månader före utgången av varje period. Rådet ska underrätta 
Europaparlamentet om sitt beslut.
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Ändring 93

Förslag till beslut

Artikel 87 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändring 

4. Så snart kommissionen har antagit en delegerad akt ska 
den underrätta rådet om detta.

4. Så snart kommissionen har antagit en delegerad akt ska 
den underrätta rådet och Europaparlamentet om detta.

Ändring 94

Förslag till beslut

Artikel 87 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändring 

5. En delegerad akt som antas enligt artikel 86 ska träda 
i kraft endast om rådet inte har gjort invändningar mot den 
delegerade akten inom en period av två månader från den dag då 
akten delgavs rådet, eller om rådet, före utgången av den 
perioden, har underrättat kommissionen om att det inte 
kommer att invända. Denna period kan på rådets initiativ 
förlängas med två månader.

5. En delegerad akt som antas enligt artikel 86 ska träda 
i kraft endast om rådet inte har gjort invändningar mot den 
delegerade akten inom en period av två månader från den dag då 
akten delgavs rådet, eller om rådet, före utgången av den 
perioden, har underrättat kommissionen om att det inte 
kommer att invända. Denna period kan på rådets initiativ 
förlängas med två månader. Om rådet avser att invända ska det 
informera Europaparlamentet i rimlig tid innan det fattar det 
slutliga beslutet, och ange vilken delegerad akt som det avser 
att invända mot samt skälen för invändningarna.

Ändring 95

Förslag till beslut

Artikel 90

Kommissionens förslag Ändring 

Detta beslut ska tillämpas i överensstämmelse med rådets 
beslut 2010/427/EU (46). 

(46) Rådets beslut 2010/427/EU av den 26 juli 2010 om hur den 
europeiska avdelningen för yttre åtgärder ska organiseras och 
arbeta (EUT L 201, 3.8.2010, s. 30).

Unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhets-
politik ska säkerställa den övergripande politiska samord-
ningen av unionens yttre åtgärder och säkerställa enhetlighet, 
konsekvens och effektivitet i unionens yttre åtgärder.
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Ändring 96

Förslag till beslut

Artikel 92 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändring 

Det ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. Det ska tillämpas från och med den 1 januari 2021 och upphöra 
att gälla den 31 december 2027.

Ändring 97

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

1. För de ändamål som anges i detta beslut och för 
sjuårsperioden 1 januari 2021–31 december 2027 ska det 
belopp om totalt 500 000 000 EUR i löpande priser som 
unionen tillhandahåller i ekonomiskt bistånd fördelas på 
följande sätt:

1. För de ändamål som anges i detta beslut och för 
sjuårsperioden 1 januari 2021–31 december 2027 ska det 
belopp om totalt 669 000 000 EUR i löpande priser som 
unionen tillhandahåller i ekonomiskt bistånd fördelas på 
följande sätt:

Ändring 98

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändring 

(a) 159 000 000 EUR ska avsättas till icke återbetalningspliktigt 
bilateralt programplanerat stöd till långsiktig utveckling av 
ULT, med undantag av Grönland, i synnerhet för att 
finansiera de initiativ som det hänvisas i programplanerings-
dokumentet. Detta belopp ska fördelas efter ULT:s behov och 
resultat enligt följande kriterier: Programplaneringsdoku-
menten ska när så är lämpligt ägna särskild uppmärk-
samhet åt åtgärder som syftar till att stärka de mottagande 
ULT:s samhällsstyrning och institutionella kapacitet samt 
i förekommande fall ange en sannolik tidsplan för de 
planerade åtgärderna. Vid fördelningen av detta belopp ska 
hänsyn tas till befolkningsstorleken, BNP-nivån, nivån på 
tidigare anslag och begränsningar på grund av det isolerade 
geografiska läget för de ULT som nämns i artikel 9 i detta 
beslut.

(a) 81 % ska avsättas till icke återbetalningspliktigt bilateralt 
programplanerat stöd till långsiktig utveckling av alla ULT 
i synnerhet för att finansiera de initiativ som det hänvisas 
i programplaneringsdokumentet.
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Kommissionens förslag Ändring 

Detta belopp ska fördelas efter ULT:s behov och resultat enligt 
följande kriterier: befolkningsstorleken, BNP-nivån genom BNP 
i köpkraftspariteter om sådan finns tillgänglig, nivån på 
tidigare anslag, begränsningar på grund av det isolerade 
geografiska läget för de ULT som nämns i artikel 9 i detta 
beslut, den låga utvecklingsnivån i de ULT som avses i artikel 9a 
i detta beslut, territoriernas storlek och utmaningar på klimat- 
och miljöområdet.

4 % för Aruba

1,5 % för Bonaire

5 % för Curaçao

48 % för Grönland

10,75 % för Nya Kaledonien

10,85 % för Franska Polynesien

1,2 % för Saba

2 % för Saint-Barthélémy

0,8 % för Sint Eustatius

7,5 % för Saint-Pierre-et-Miquelon

2,5 % för Sint-Maarten

0,4 % för de franska territorierna i södra Indiska oceanen och 
Antarktis

5,5 % för Wallis och Futuna

Ändring 99

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändring 

(b) 225 000 000 EUR ska avsättas till icke återbetalnings-
pliktigt bilateralt programplanerat stöd till långsiktig 
utveckling av Grönland, i synnerhet för att finansiera de 
initiativ som det hänvisas i programplaneringsdokumen-
tet.

utgår
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Ändring 100

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändring 

(c) 81 000 000 EUR ska avsättas för stöd till regionala program 
för ULT, varav 15 000 000 EUR kan användas till stöd till 
intraregionala åtgärder, varvid Grönland endast kan komma 
i fråga för intraregionala åtgärder. Detta samarbete ska 
genomföras i samordning med artikel 7 i detta beslut, 
i synnerhet med avseende på de områden av ömsesidigt 
intresse som avses i artikel 5 i detta beslut samt genom 
samråd i de former för partnerskapet mellan EU och ULT 
som avses i artikel 14 i detta beslut. Samordning ska 
eftersträvas med andra av unionens relevanta finansierings-
program och finansieringsinstrument och särskilt de yttersta 
randområden som avses i artikel 349 i EUF-fördraget.

(c) 12 % ska avsättas för stöd till regionala program för ULT, 
varav 30 000 000 EUR kan användas till stöd till intrare-
gionala åtgärder, varvid Grönland endast kan komma i fråga 
för intraregionala åtgärder. Detta samarbete ska genomföras 
i samordning med artikel 7 i detta beslut, i synnerhet med 
avseende på de områden av ömsesidigt intresse som avses 
i artikel 5 i detta beslut samt genom samråd i de former för 
partnerskapet mellan EU och ULT som avses i artikel 14 
i detta beslut. Samordning ska eftersträvas med andra av 
unionens relevanta finansieringsprogram och finansierings-
instrument och särskilt de yttersta randområden som avses 
i artikel 349 i EUF-fördraget.

Ändring 101

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändring 

(d) 22 000 000 EUR ska avsättas till undersökningar och 
tekniskt bistånd för alla ULT, inbegripet Grönland, i enlighet 
med artikel 78 i detta beslut (1).

(1) Av detta belopp är 9 725 000 EUR reserverat för kommissionen 
för att täcka tekniskt och/eller administrativt bistånd till stöd 
för genomförandet av EU:s program och/eller åtgärder samt 
indirekta och direkta forskningsåtgärder.

(d) 3,5 % ska avsättas till undersökningar och tekniskt bistånd 
för alla ULT, inbegripet Grönland, i enlighet med artikel 78 
i detta beslut.

Ändring 102

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 1 – led e – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

(e) 13 000 000 EUR ska avsättas till en icke-fördelad fond för 
alla ULT, inbegripet Grönland, bland annat för att

(e) 3,5 % ska avsättas till en icke-fördelad fond för alla ULT, 
inbegripet Grönland, bland annat för att
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Ändring 103

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 1 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. Kommissionen får efter en översyn fatta beslut om 
fördelningen av icke fördelade medel som avses i denna artikel.

2. Kommissionen får efter en översyn genomförd före 2025 
och efter samråd med medlemsstaterna och Europaparlamentet 
fatta beslut om fördelningen av icke fördelade medel som avses 
i denna artikel.

Ändring 104

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 3 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändring 

Följande indikatorer ska användas för att mäta uppnåendet av 
de mål som anges i artikel 3.5 i beslutet:

I linje med målen för hållbar utveckling kommer en förteck-
ning över centrala resultatindikatorer att utarbetas i enlighet 
med förfarandet i artikel 86 och användas för att bedöma 
i vilken utsträckning unionen har bidragit till uppnåendet av 
de mål som anges i artikel 3.5 i detta beslut.

Ändring 105

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 3 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändring 

1. För ULT, med undantag för Grönland, exporten av varor 
och tjänster i % av BNP och de totala offentliga intäkterna 
i % av BNP.

utgår

Ändring 106

Förslag till beslut

Bilaga I – artikel 3 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändring 

2. För Grönland, exporten av varor och tjänster i % av BNP 
och fiskerisektorns procentandel av den totala exporten.

utgår
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P8_TA(2019)0055

Genomförande och drift av toppdomännamnet .eu ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu och om upphävande av förordning 
(EG) nr 733/2002 och kommissionens förordning (EG) nr 874/2004 (COM(2018)0231 – C8-0170/2018 – 

2018/0110(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/60)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2018)0231),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 172 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0170/2018),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av yttrandet av den 11 juli 2018 från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén (1),

— efter att ha hört Regionkommittén,

— med beaktande av den preliminära överenskommelse som godkänts av det ansvariga utskottet enligt artikel 69f.4 
i arbetsordningen och det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 19 december 2018 att godkänna 
parlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, forskning och energi (A8-0394/2018).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2018)0110

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu 
och om ändring och upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och om upphävande av kommissionens 

förordning (EG) nr 874/2004

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/517.) 
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P8_TA(2019)0056

Harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris (”BNI-förordning”) ***I

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris (”BNI-förordning”) och om 
upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1287/2003 

(COM(2017)0329 – C8-0192/2017 – 2017/0134(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

(2020/C 411/61)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

— med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (COM(2017)0329),

— med beaktande av artiklarna 294.2 och 338.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C8-0192/2017),

— med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av den preliminära överenskommelse som godkänts av det ansvariga utskottet enligt artikel 69f.4 
i arbetsordningen och det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 5 december 2018 att godkänna 
parlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

— med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

— med beaktande av betänkandet från utskottet för ekonomi och valutafrågor (A8-0009/2018),

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för parlamentet om den ersätter, 
väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de 
nationella parlamenten. 

P8_TC1-COD(2017)0134

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om harmonisering av bruttonationalinkomsten till 
marknadspris och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) 

nr 1287/2003 (BNI-förordningen)

(Eftersom det nåddes en överenskommelse mellan parlamentet och rådet, motsvarar parlamentets ståndpunkt den slutliga rättsakten, 
förordning (EU) 2019/516.) 
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	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om ändring av genomförandebeslut 2013/327/EU vad gäller förlängning av godkännande för utsläppande på marknaden av foder som innehåller eller består av genetiskt modifierad raps av typ Ms8, Rf3 och Ms8 × Rf3 enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059688/02 – 2019/2521(RSP))
	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen 5307 (SYN-Ø53Ø7-1), i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder (D059689/02 – 2019/2522(RSP))
	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av den genetiskt modifierade majsen MON 87403 (MON-874Ø3-1) i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059691/02 – 2019/2523(RSP))
	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om utkastet till kommissionens genomförandebeslut om godkännande för utsläppande på marknaden av produkter som innehåller, består av eller har framställts av genetiskt modifierad bomull GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1829/2003 (D059692/02 – 2019/2524(RSP))
	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 om situationen i Venezuela (2019/2543(RSP))
	Europaparlamentets resolution av den 31 januari 2019 över årsrapporten om EU:s konkurrenspolitik (2018/2102(INI))
	Europaparlamentets rekommendation av den 15 januari 2019 till rådet, kommissionen och vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik avseende det övergripande avtalet mellan EU och Kirgizistan (2018/2118(INI))
	Europaparlamentets beslut av den 31 januari 2019 om ändringar av arbetsordningen vilka påverkar avdelning I kapitlen 1 och 4, avdelning V kapitel 3, avdelning VII kapitlen 4 och 5, avdelning VIII kapitel 1, avdelning XII, avdelning XIV samt bilaga II (2018/2170(REG))
	Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande, som en del av Fonden för integrerad gränsförvaltning, av instrumentet för ekonomiskt stöd för tullkontrollutrustning (COM(2018)0474 – C8-0273/2018 – 2018/0258(COD))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående av statusavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Albanien om åtgärder som utförs av Europeiska gräns- och kustbevakningsbyrån i Republiken Albanien (10302/2018 – C8-0433/2018 – 2018/0241(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående, på unionens och medlemsstaternas vägnar, av protokollet till avtalet om partnerskap och samarbete om upprättande av ett partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kirgizistan, å andra sidan, med anledning av Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen (12564/2017 – C8-0033/2018 – 2017/0185(NLE))
	P8_TA(2019)0006
Användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg (COM(2017)0282 – C8-0172/2017 – 2017/0113(COD))
P8_TC1-COD(2017)0113
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/… om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg
(Text av betydelse för EES)
	P8_TC1-COD(2017)0113 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/… om ändring av direktiv 2006/1/EG om användning av fordon hyrda utan förare för godstransporter på väg (Text av betydelse för EES)

	P8_TA(2019)0007
Tillfälligt upphävande av förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan EU och vissa tredjeländer ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om genomförande av de skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa avtal som ingåtts mellan Europeiska unionen och vissa tredjeländer (COM(2018)0206 – C8-0158/2018 – 2018/0101(COD))
P8_TC1-COD(2018)0101
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförande av bilaterala skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa handelsavtal som ingåtts mellan Europeiska unionen och tredjeländer
	P8_TC1-COD(2018)0101 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 15 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförande av bilaterala skyddsklausuler och andra mekanismer som ger möjlighet att tillfälligt upphäva förmåner i vissa handelsavtal som ingåtts mellan Europeiska unionen och tredjeländer
	BILAGA TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTIONEN

	Europaparlamentets ändringar antagna den 15 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av ett tullprogram för samarbete i tullfrågor (COM(2018)0442 – C8-0261/2018 – 2018/0232(COD))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 15 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om ändring av Europeiska investeringsbankens stadga (13166/2018 – C8-0464/2018 – 2018/0811(CNS))
	Europaparlamentets resolution som inte avser lagstiftning av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan (10593/2018 – C8-0463/2018 – 2018/0256M(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om utkastet till rådets beslut om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om ändring av protokoll nr 1 och nr 4 till Europa-Medelhavsavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan (10593/2018 – C8-0463/2018– 2018/0256(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 utkast till rådets beslut om ingående, på unionens vägnar, av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i samband med WTO-tvistlösningsförfarandet DS492: Europeiska unionen – åtgärder som påverkar tullmedgivanden för vissa köttprodukter av fjäderfä (10882/2018 – C8-0496/2018 – 2018/0281(NLE))
	P8_TA(2019)0019
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (COM(2018)0380 – C8-0231/2018 – 2018/0202(COD))
P8_TC1-COD(2018)0202
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) …/… om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter
	P8_TC1-COD(2018)0202 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) …/… om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter övergångar [Ändr. 1. Denna ändring berör hela texten]
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	Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om särskilda bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) med stöd av Europeiska regionala utvecklingsfonden och finansieringsinstrument för externa åtgärder (COM(2018)0374 – C8-0229/2018 – 2018/0199(COD))
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Fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000 (COM(2018)0312 – C8-0202/2018– 2018/0158(COD))
P8_TC1-COD(2018)0158
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000
	P8_TC1-COD(2018)0158 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 16 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om fördelningen av tullkvoterna på unionens WTO-lista efter Förenade kungarikets utträde ur unionen och om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000
	BILAGA TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTIONEN

	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om inrättande av ett särskilt finansieringsprogram för avveckling av kärntekniska anläggningar och hantering av radioaktivt avfall och om upphävande av rådets förordning (Euratom) nr 1368/2013 (COM(2018)0467 – C8-0314/2018 – 2018/0252(NLE))
	Europaparlamentets ändringar antagna den 16 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av InvestEU-programmet (COM(2018)0439 – C8-0257/2018 – 2018/0229(COD))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets direktiv om införande av en provisorisk EU-resehandling och om upphävande av beslut 96/409/Gusp (COM(2018)0358 – C8-0386/2018 – 2018/0186(CNS))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 16 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om inrättande av Europeiska atomenergigemenskapens forsknings- och utbildningsprogram för perioden 2021–2025 som kompletterar Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och innovation (COM(2018)0437 – C8-0380/2018 – 2018/0226(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om inrättande av stödprogrammet för avveckling av kärnkraftverket Ignalina i Litauen (Ignalinaprogrammet) och om upphävande av rådets förordning (EU) nr 1369/2013 (COM(2018)0466 – C8-0394/2018 – 2018/0251(NLE))
	Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om skydd av unionens budget vid generella brister när det gäller rättsstatens principer i medlemsstaterna (COM(2018)0324 – C8-0178/2018 – 2018/0136(COD))
	Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av Fiscalisprogrammet för samarbete på beskattningsområdet (COM(2018)0443 – C8-0260/2018 – 2018/0233(COD))
	Europaparlamentets ändringar antagna den 17 januari 2019 av förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av programmet för rättigheter och värden (COM(2018)0383 – C8-0234/2018 – 2018/0207(COD))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 17 januari 2019 om förslaget till rådets förordning om inrättande av ett europeiskt instrument för kärnsäkerhet som kompletterar instrumentet för grannskapspolitik, utvecklingssamarbete och internationellt samarbete, och som grundar sig på Euratomfördraget (COM(2018)0462) – C8–0315/2018 – 2018/0245(NLE))
	P8_TA(2019)0047
En tullkodex för unionen: inkludering av kommunen Campione d'Italia och de italienska delarna av Luganosjön i unionens tullområde ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (COM(2018)0259 – C8-0180/2018 – 2018/0123(COD))
P8_TC1-COD(2018)0123
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen
	P8_TC1-COD(2018)0123 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen

	P8_TA(2019)0048
Vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 (COM(2018)0817 – C8-0506/2018 – 2018/0414(COD))
P8_TC1-COD(2018)0414
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020
	P8_TC1-COD(2018)0414 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020

	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om bemyndigande för Österrike, Cypern, Kroatien, Luxemburg, Portugal, Rumänien och Förenade kungariket att i Europeiska unionens intresse godta Dominikanska republikens anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0526 – C8-0376/2018 – 2018/0276(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om bemyndigande för Österrike att i Europeiska unionens intresse godta Ecuadors och Ukrainas anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0527 – C8-0375/2018 – 2018/0277(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om bemyndigande för Österrike och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Honduras anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0528 – C8-0377/2018 – 2018/0278(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om bemyndigande för Österrike, Luxemburg och Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Vitrysslands och Uzbekistans anslutning till 1980 års konvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (COM(2018)0530 – C8-0378/2018 – 2018/0279(NLE))
	Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till rådets beslut om associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med Europeiska unionen, inbegripet förbindelserna mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Grönland och Konungariket Danmark, å andra sidan (ULT-beslutet) (COM(2018)0461 – C8-0379/2018 – 2018/0244(CNS))
	P8_TA(2019)0055
Genomförande och drift av toppdomännamnet .eu ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu och om upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och kommissionens förordning (EG) nr 874/2004 (COM(2018)0231 – C8-0170/2018 – 2018/0110(COD))
P8_TC1-COD(2018)0110
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu och om ändring och upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och om upphävande av kommissionens förordning (EG) nr 874/2004
	P8_TC1-COD(2018)0110 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om genomförandet och driften av toppdomännamnet .eu och om ändring och upphävande av förordning (EG) nr 733/2002 och om upphävande av kommissionens förordning (EG) nr 874/2004

	P8_TA(2019)0056
Harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris (”BNI-förordning”) ***I
Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 31 januari 2019 om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris (”BNI-förordning”) och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1287/2003 (COM(2017)0329 – C8-0192/2017 – 2017/0134(COD))
P8_TC1-COD(2017)0134
Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1287/2003 (BNI-förordningen)
	P8_TC1-COD(2017)0134 Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 31 januari 2019 inför antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/… om harmonisering av bruttonationalinkomsten till marknadspris och om upphävande av rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom och rådets förordning (EG, Euratom) nr 1287/2003 (BNI-förordningen)


